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  Korte inhoud


   


   


   


  De Kroon van Santina


   


  De prinsen en prinsessen van Santina volgen hun hart in plaats van de regels van het hof. En zo raakt het koninklijk huis verbonden met de door schandalen omgeven familie Jackson. Het paleis schudt op zijn grondvesten, en het voortbestaan van de dynastie wordt bedreigd…


   


  Deel 4


  Dans vol verleiding


  CAITLIN CREWS


   


  Rafe McFarland houdt zich het liefst afzijdig. Toch lukt het de beeldschone Angel hem te verleiden tot een dans. De graaf is zich ervan bewust dat ze niet zomaar met hem danst. Ze wil iets van hem, maar dat kan hem niet schelen. Hij weet namelijk precies wat hij van háár wil…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Wraak en verlangen (Bouquet 3225)


  Zwoele blikken (Bouquet 3272)


  Stormachtige passie (Bouquet 3314)


  Eén nacht met de sjeik (Bouquet 3371)


  


  Voorgaande delen


   


   


   


  Bouquet 3368 (deel 1)


  Plicht en passie van Penny Jordan


   


  Bouquet 3376 (deel 2)


  Een onbezonnen daad van Sharon Kendrick


   


  Bouquet 3384 (deel 3)


  Hulpeloos verlangen van Kate Hewitt


  


  Santina Blog


   


   


   


  Alles wat je wilt weten over het koningshuis van


  Santina – en meer!


   


  Kat in de zak voor stoeipoes Angel?


   


  Iedereen weet dat Angel Tilson – buiten haar schuld – in ernstige financiële problemen verkeert. Het voormalige fotomodel kwam dan ook met een duidelijke missie naar het verlovingsfeest van haar stiefzusje, Allegra, en kroonprins Alessandro: een rijke man aan de haak slaan.


   


  Het is haar nog gelukt ook! Want na slechts één dansje op de koninklijke dansvloer is ze nu zomaar getrouwd met Rafe McFarland, ook wel bekend als Lord Pembroke – een verre maar schatrijke neef van de Santina’s. Rafe weet ongetwijfeld dat het Angel om zijn geld te doen is. Zijn gezicht zit vol littekens; hij is dus niet bepaald een vrouwenmagneet. Die twee hebben vast een deal gesloten: zij uit de schulden, hij een mooie vrouw aan zijn arm.


   


  We vragen ons wel af of Angel erop had gerekend dat de lord haar direct na de bruiloft zou meenemen naar zijn afgelegen landgoed in Schotland. Niks niet op glamourparty’s koketteren met haar pas verworven rijkdom, maar met een rafelige graaf op de barre hooglanden! Oeps…


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Het was één ding om te besluiten dat je een rijke man aan de haak ging slaan, die je uit de wanhopige financiële situatie kon redden waar je geheel buiten je eigen schuld in verzeild was geraakt, dacht Angel Tilson een beetje paniekerig, terwijl ze in de mooie balzaal om zich heen keek. Maar het was iets heel anders om het dan ook echt te dóén.


  Eigenlijk zou ze nu dolblij moeten zijn. Overal om zich heen zag ze rijkelui, adellijke lieden en zelfs mensen van koninklijken bloede. De schitterende balzaal van het Santina Palazzo stond er vol mee.


  Ze was helemaal uit haar ‘mindere’ wijk in Londen naar het mooie Santina gekomen, het koninkrijk in de Middellandse Zee, om de onverwachte verloving van haar favoriete stiefzus met een echte prins te vieren. Ze was blij voor Allegra en haar vriendelijke prins Alessandro. Natuurlijk was ze dat. Opgetogen, zelfs. En als de lieve verstandige Allegra de kroonprins van Santina kon strikken, zag Angel niet in waarom ze op dit welvarende paradijselijke eiland geen rijke man voor zichzelf kon vinden.


  Vanaf haar plekje naast een grote pilaar bekeek ze de bonte verzameling mannelijke aanwezigen. Hij hoefde niet eens blauw bloed te hebben, dacht ze grootmoedig. Het enige wat zij nodig had, was een gezonde vette bankrekening.


  Helaas kon ze niet doen alsof het allemaal maar een spelletje was. Ze was echt wanhopig. Verwoed probeerde ze haar frons van haar gezicht te vagen en een verleidelijke blik tevoorschijn te toveren. Of in ieder geval iets wat er enigszins aangenaam uitzag. Het was niet bepaald aannemelijk dat ze veel aantrekkingskracht op een man zou uitoefenen als ze zo stond te fronsen. Laat staan dat ze iemand tot een huwelijksaanzoek kon verleiden.


  ‘Het is net zo gemakkelijk om te glimlachen als om te fronsen, schat,’ had haar moeder altijd met die zachte hese stem van haar gezegd. En: als je dan toch moet trouwen, dan maar met een rijke kerel. Dat was zo’n beetje het enige moederlijke advies dat Chantelle – nooit mama, altijd Chantelle, en zeg nooit in het openbaar hoe oud ik ben, dank je – haar had gegeven. Het bereiken van haar doel van deze avond werd er helaas niet bepaald gemakkelijker op als ze aan haar doortrapte moeder dacht.


  Pijn, woede en onbegrip kolkten in haar binnenste bij de gedachte aan de vijftigduizend pond schuld die haar moeder met de creditcard had opgebouwd die ze ‘per ongeluk’ op Angels naam had aangeschaft. Op een dag had Angel de rekening op haar deurmat aangetroffen. Bijna had ze de onopvallende envelop in de afvalbak gegooid. Ze was gaan zitten, zo duizelig was ze geworden toen ze naar het rekeningoverzicht keek.


  Zodra ze van de eerste schok was bekomen, had ze begrepen dat haar moeder de boosdoener was – dit was niet een of andere vergissing. Het was niet de eerste keer dat Chantelle geld van Angel had ‘geleend’, zelfs niet de eerste keer dat ze ‘per ongeluk’ iets dergelijks had gedaan, maar dit was wel de eerste keer dat ze het bedrag zo hoog had laten oplopen.


  ‘Ik heb zojuist een torenhoge rekening van een creditcard gekregen die ik nooit heb aangeschaft,’ had ze door de telefoon tegen haar moeder gesnauwd.


  Zoals gewoonlijk had Chantelle zorgeloos gereageerd alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ja, als ze vijftigduizend pond rijker was geweest, zou er inderdaad geen vuiltje aan de lucht zijn geweest.


  ‘Juist,’ had Chantelle gezegd. ‘Daar wilde ik het met je over hebben, schat,’ mompelde Chantelle. ‘Je wilt natuurlijk niet Allegra’s weekend verpesten met zo’n onverkwikkelijke kwestie, maar daarna hebben we alle tijd om –’


  Met een snelle handbeweging had Angel de verbinding verbroken. Ze had niet verder durven te praten uit angst dat ze zich helemaal schor zou schreeuwen, waarna ze ongetwijfeld in huilen zou zijn uitgebarsten. Iets wat ze nog nooit gedaan had, hard huilen. Al op jonge leeftijd had ze de volwassene moeten spelen omdat Chantelle buitensporige dingen deed, en ze had nooit gehuild. Nooit had ze een traan gelaten. Niet om Chantelles ontoereikendheid als moeder en als mens. Nergens om. Geen enkel probleem kon met tranen worden opgelost.


  Vijftigduizend, dacht ze. Het leek allemaal zo onwerkelijk. De sprookjesachtige schoonheid en elegantie van de balzaal en dat verbluffend hoge bedrag. Ze werd er een beetje misselijk van. Even wist ze niet of ze nog kon ademhalen door de pure paniek die erop volgde, waardoor haar huid klam werd. Vijftigduizend pond.


  Noch Chantelle, noch zijzelf kon een dergelijk hoog bedrag ooit afbetalen. Het enige wapenfeit van Chantelle was haar huwelijk met voormalig voetballer Bobby Jackson, die regelmatig in de roddelbladen stond. Daaruit was Angels jongensachtig wilde halfzusje Izzy voortgekomen, die ooit een popidool was geweest.


  Angel liet het wel uit haar hoofd om te vragen naar het huwelijk van Bobby en Chantelle, anders werd ze onmiddellijk bestookt met een preek van haar moeder dat het gewoon verstandig was geweest om met een beroemdheid te trouwen. Huiverend probeerde Angel zich voor te stellen hoe het was om met een man getrouwd te zijn van wie iedereen in heel Engeland wist dat hij nog steeds met zijn ex-vrouw Julie naar bed ging. En met nog een heleboel anderen. Hoe kon Chantelle trots zijn op een dergelijk beschamend huwelijk? Angel wist het niet.


  Wat ze wel wist, was dat er zeker geen verborgen stapels geld in Bobby’s huis in Hertfordshire of in de flat in Knightsbridge, waar Chantelle de voorkeur aan gaf, lagen. Angel vermoedde dat Bobby al een tijd geleden had besloten om Chantelle geen geld meer te geven. Of hij had zelf gewoon al alles opgemaakt.


  Hoe zou het zijn, vroeg ze zich verdrietig voor de zoveelste keer af, als Chantelle een normale moeder was geweest? Als Chantelle niet alleen om zichzelf gaf? Niet dat Angel iets te klagen had. Niet echt. Ze was altijd goed behandeld door Bobby’s lawaaierige kinderen die hij bij zijn andere vrouwen en minnaressen had gekregen, en zelfs door Julie. De joviale Bobby was de enige vader die ze ooit had gekend. Angels eigen biologische vader was ervandoor gegaan zodra de toen zeventienjarige Chantelle hem had verteld dat ze zwanger was. Angel was altijd dankbaar geweest voor de manier waarop de familie Jackson – vooral Bobby – haar in hun midden had opgenomen. Maar uiteindelijk was ze geen echte Jackson.


  Altijd was ze zich bewust geweest van het verschil tussen hen en haar. Ze was altijd een buitenstaander geweest, hoe vaak ze ook kerstfeest met hen vierde en deed alsof. De Jacksons waren de enige familie die ze had, maar dat betekende nog niet dat ze er deel van uitmaakte. De enige die zij had, voor straf, was Chantelle.


  Voor de zoveelste keer wenste Angel dat ze naar de universiteit was gegaan. Dat ze zich op een studie of een carrière had gestort. Op haar zestiende was ze echter zo knap geweest, en gezegend met een mooi lichaam plus bepaalde opvallende kwaliteiten die haar moeder ook had gehad. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze de wereld aankon, en dat was ook zo, op een bepaalde manier. Sindsdien had ze meer baantjes gekregen door haar vlotte babbel dan ze zich kon herinneren. Baantjes die ze nooit lang behield, maar ze had zichzelf altijd wijsgemaakt dat ze dat prettig vond. Geen banden. Niets wat haar kon tegenhouden als ze verder wilde.


  Ze was de muze en het model van een modeontwerper geweest, had een paar jaar een eigen kledingwinkel gehad en kon meestal wel ergens een opdracht als model in de wacht slepen. Het was altijd een strijd, maar ze betaalde haar huur en rekeningen op tijd en vaak had ze ook nog een beetje over. Maar natuurlijk geen vijftigduizend pond. Het kwam er niet eens bij in de buurt.


  Haar maag draaide zich om, en ze duwde haar vuist tegen haar buik alsof ze hem tot bedaren kon brengen. Wat moest ze doen? Zich failliet laten verklaren? Haar moeder voor fraude laten arresteren? Hoe boos en gekwetst ze ook was, dat kon ze onmogelijk doen. Het ene was vernederend en oneerlijk. Het andere was ondenkbaar.


  Haar koele praktische aard nam het heft in handen. Genoeg getreurd, Angel. Dit is je kans. Verman jezelf en maak gebruik van deze avond!


  Angel pakte een glas champagne van een dienblad in de handen van een langslopende ober, nam een hartversterkende slok en rechtte haar schouders. Beslist negeerde ze het beven van haar handen. Ze was Angel Tilson. Ze was gehard en sterk. Dat had ze haar hele leven al moeten zijn. Ze stortte niet in bij een kleine tegenslag. Ze gaf nooit op. Zoals Bobby altijd zei: verliezen was slechts een kans om de volgende keer te slagen. Het fijne van het gebrek aan andere mogelijkheden was dat ze niets anders kon doen dan slagen.


  ‘En het zal me lukken,’ mompelde ze vurig.


  Het was een spel waar ze goed in was. Het zat immers in haar genen, dacht ze met een morbide gevoel voor humor.


  Met haar vrije hand streek ze over haar heup om zich ervan te verzekeren dat haar jurk goed zat. De jurk zat als gegoten om haar strakke goed gevormde rondingen die ze van haar moeder had geërfd. De jurk was strapless, kort en zwart – en hij deed elke verleidelijke centimeter van haar lichaam prachtig uitkomen. Het was, zoals ze wist, haar enige wapen en haar waardevolste bezit.


  Niet ver bij haar vandaan stond een man met een mager gezicht. De oude adel en goede manieren straalden van hem af. Zijn vrouw zag er pijnlijk fatsoenlijk uit en staarde haar aan alsof ze zojuist op een afgrijselijke manier de etiquette had geschonden. Terwijl Angel wist dat ze zich onopvallend had gedragen omdat ze nog nooit in een paleis was geweest. Het hooggeboren echtpaar keek geschokt een andere kant op, en Angel onderdrukte een lachje.


  Ze liet het aan de rest van de familie Jackson over om zich schandalig te gedragen. In feite was het een traditie van de familie om overal waar ze kwamen een schandaal te veroorzaken.


  Haar halfzusje Izzy had zich niet lang geleden verloofd, en die verloving was onder grote belangstelling van de pers op een dramatische manier – voor het altaar nota bene – beëindigd. Cynisch had Angel geconcludeerd dat het allemaal deel uitmaakte van de steeds wanhopiger roep om aandacht van de steeds minder geïnteresseerde pers. Izzy was eigenlijk net zo erg als hun moeder, die zich ongetwijfeld ook ergens in de menigte bevond, zeer waarschijnlijk in een opvallende jurk die eerder geschikt was voor iemand die dertig jaar jonger was dan voor haar. Misschien waren ze wel samen streken aan het uithalen, maar goed, daar wilde Angel niet te veel over nadenken.


  Zij moest zich namelijk goed genoeg gedragen om de juiste aandacht te trekken – en slecht genoeg om ervoor te zorgen dat die aandacht niet zou verslappen. Toen de magere oudere man achter de rug van zijn vrouw om een waarderende blik op haar figuur wierp, glimlachte Angel tevreden. De jacht was geopend.


  Gewapend met een nieuw glas van de bijzonder goede champagne liet ze haar oog over de menigte gaan. Na een lange blik op een duidelijk rijke man met, helaas voor hem, een enorme neus, moest ze toegeven dat ze niet zó wanhopig was. Nog niet, tenminste.


  Om zich heen kijkend verwierp ze automatisch de mannen die al een vrouw aan hun arm hadden hangen. Ze had geen tijd en geen zin om de strijd aan te gaan. Bovendien was ze helemaal niet geïnteresseerd in de echtgenoot van iemand anders.


  Zorgvuldig ging ze de leden van de familie Jackson uit de weg, inclusief Chantelle en Izzy – of misschien wel juist hen – terwijl ze zich in de menigte mengde. Degene met wie ze de beste band had – zoals de aanstaande bruid Allegra, of Ben, de oudste van de Jackson-kinderen die de rol van haar grote broer vervulde – wilde ze uit alle macht vermijden. Op dit moment kon ze het niet aan om meelevende of bezorgde woorden te horen. Ze wilde niet dat ze haar zouden vragen hoe het met haar ging, want dan zou ze misschien per ongeluk de afschuwelijke waarheid vertellen. Wat haar niet bepaald in de juiste stemming zou brengen om een echtgenoot te strikken.


  Niet dat ze enig idee had wat die juiste stemming dan zou moeten zijn, dacht ze wrang. Opnieuw glipte ze achter een pilaar om een groepje mensen te ontwijken dat eruitzag als een aantal afkeurende priesters. Of misschien waren het bankiers.


  Op dat moment zag ze hem. Hij hield zich schuil – er was geen beter woord voor – in de schaduw van de volgende pilaar. Hij was… prachtig. Dat was het beste woord dat hem kon beschrijven. Ze bleef even staan en liet haar ogen over hem heen gaan. Zijn schouders waren breed en sterk, zijn torso leek wel van staal onder dat kostuum dat elegant had moeten zijn, maar met zijn krachtige ongepolijste lichaam was het… iets anders. Iets wat macht uitstraalde, meedogenloos, maar niet helemaal beheerst. Hij stond met zijn voeten uit elkaar en zijn handen in zijn broekzakken, en er was bijna iets strijdlustigs aan die houding, iets gevaarlijks.


  Elk haartje op haar lichaam stond overeind. Hij had iets speciaals, dacht Angel verward toen er opnieuw een soort donderslag door haar heen ging, waardoor ze moeite had met ademhalen. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Misschien kwam het door dat dikke donkere haar, te lang om echt netjes te zijn. Het stak intrigerend af bij dat conservatieve kostuum dat hij aanhad. Misschien kwam het door de broeierige blik waarmee hij de balzaal in keek, alsof hij niets zag wat zijn belangstelling kon wekken, niets wat kon wedijveren met dat wat hij vanbinnen met zich meedroeg, als een donkere schaduw die bijna zichtbaar was. Misschien was het die uitgesproken kaak, en de grimmige mond die Angel plotseling een uitdaging toescheen, ofschoon ze niet kon zeggen waarom.


  Wie deze man ook was, dacht ze, terwijl de adrenaline door haar heen raasde, hij was zeker een kandidaat. Ze liep naar hem toe en ze was blij te merken dat hij steeds indrukwekkender werd naarmate ze dichterbij kwam. Hij had een bepaalde waakzaamheid, die ze als een echo in haar eigen borstkas voelde. Toen hij zijn hoofd naar haar toe draaide en haar koud aanstaarde, was ze niet verbaasd. Plotseling kreeg ze het gevoel dat hij haar aanwezigheid al meteen had opgemerkt, vanaf het moment dat ze hem in het oog had gekregen. Alsof hij zich bewust was van alles wat om hem heen gebeurde.


  Een moment lang zag ze niets anders dan zijn koude grijze ogen. Ze waren afstandelijker dan ze ooit had gezien en donkerder dan ze moesten zijn. Hij leek tot in haar binnenste te kijken, of dwars door haar heen te kijken. Alsof hij haar wanhoop, haar plannen en haar fragiele dromen in één verschroeiende blik kon zien. Ze vóélde het, hem, overal.


  Ze knipperde met haar ogen – en op dat moment zag ze zijn littekens.


  Op de linkerkant van zijn gezicht lag een groot web van wreed uitziende littekens, van zijn slaap tot aan zijn kin. Zijn oog was ongedeerd, maar de rest van de zijkant van zijn gezicht was een ravage. Geschokt hapte ze naar adem, maar ze bleef niet staan. Op de een of andere manier kon ze dat niet, alsof hij haar dwong naar hem toe te lopen. Alsof hij haar al had gevangen en ze zich slechts aan het onontkoombare overgaf.


  Wat jammer, dacht ze, want het deel van zijn gezicht dat niet door de littekens was beschadigd was heel aantrekkelijk. Ze zag zijn hoge jukbeenderen, die sterke kaaklijn. En zijn onaangetaste mond, veel te hard en mannelijk met dat grimmige trekje – maar ontegenzeglijk aantrekkelijk. Meer dan aantrekkelijk. Magnetisch.


  Toch was er een ander deel van haar, waarschijnlijk het deel dat door haar moeder was gevormd, dat fluisterde: die littekens maken het nog beter. Alsof hij daardoor een gemakkelijk doelwit was. Alsof hij daardoor net zo wanhopig was als zij. Ze haatte zichzelf om die gedachte, maar ze bleef doorlopen.


  Hoe dichterbij ze kwam, hoe kouder zijn ogen werden. Tegen de tijd dat ze vlak voor hem bleef staan, was zijn blik ijskoud en intimiderend. Zwijgend en onbeweeglijk stond hij daar, met zijn macht bijna voelbaar onder zijn zelfbeheersing. Omdat haar mond zo droog was – waarschijnlijk door de zenuwen – nam ze een slokje van haar champagne.


  De vrouw in haar vond het prettig dat hij langer was dan zij op haar schandalig hoge hakken. En de geldbeluste vrouw in haar vond het prettig dat hij rijkdom uitstraalde. Hij was duidelijk geslaagd in het leven. Dat was te zien aan zijn elegante simpele kleding die ongetwijfeld afkomstig was uit een van de beste ateliers.


  ‘Je lijkt wel verdwaald,’ zei hij met een lage prikkelende stem, die opmerkelijk onvriendelijk was. In ieder geval net zo afstandelijk als zijn blik. Gelukkig was Angel niet iemand die zich snel uit het veld liet staan. ‘Het feest is achter je.’


  Zijn stem leek zich als een grote harde hand om haar heen te wikkelen. Hij klonk trouwens behoorlijk bekakt.


  Glimlachend hield Angel haar hoofd een beetje schuin, terwijl ze hem bekeek. Indien mogelijk werden zijn donkere ogen nog kouder dan eerst, en de trek om zijn mond werd nog grimmiger.


  Op dat moment wist ze dat deze man nooit gemakkelijk zou zijn. En wat misschien nog wel belangrijker was: het was onwaarschijnlijk dat een man als hij onder de indruk zou raken van een vrouw als zij. Maar die gedachte schudde ze onmiddellijk van zich af. Het was een uitdaging, besloot ze. Ze gaf het niet zomaar op. Ofschoon ze dit sprookjesplan in paniek tijdens haar vlucht boven Europa had bedacht, betekende dat nog niet dat het geen goed plan was. In ieder geval had het weinig zin om het plan aan te passen. En het had ook geen zin om zich anders te gaan gedragen. Ze was wie ze was en dat moest iedereen maar accepteren.


  Dat deden de meeste mensen natuurlijk niet. Maar ze vond zelf dat ze een beter mens was geworden door de dingen die ze had meegemaakt. In ieder geval sterker. Gehard.


  Ze wist niet waarom, maar ze wist dat ze dat bij deze man wel moest zijn. Eigenlijk zou ze er bij die gedachte snel vandoor moeten gaan, maar dat deed ze niet. Ook al wist ze niet waarom.


  ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’ vroeg ze eenvoudig en direct, waarna ze afwachtte wat hij zou doen.


   


  Rafe McFarland, die het vreselijk vond dat hij een mooi maar niet prettig zittend kostuum moest dragen alleen maar omdat hij de achtste graaf van Pembroke was en omdat het zijn plicht was om bij zijn koninklijke neven en nichten van Santina acte de présence te geven, staarde de vrouw die voor hem stond geschokt aan. Hij moest het verkeerd hebben verstaan.


  Haar perfect gevormde wenkbrauwen boven haar hemelsblauwe ogen gingen echter vragend omhoog, waardoor haar opvallend mooie gezicht slim leek, en ze keek hem geamuseerd geduldig aan, waardoor hij wist dat hij haar heel goed had verstaan.


  Rafe was eraan gewend dat vrouwen zoals zij hem vanuit de verte in het oog kregen en met wiegende heupen en doelbewuste blik op hem af kwamen. Hij wist precies hoe onweerstaanbaar hij was geweest – hij hoefde maar in de spiegel te kijken om de restanten te zien van wat hij ooit als vanzelfsprekend had beschouwd.


  Hij kende dit ritueel. Ze kwamen op hem af, prachtige rondingen gegoten in een jurk zoals deze vrouw droeg, waardoor haar lichaam er als een tot leven gekomen droom uitzag – totdat hij hen zijn hele gezicht toonde. Wat hij altijd met opzet deed, met een wreed genoegen.


  Het was een gezicht waar niemand lang naar kon kijken; hij zelf nog wel het minst. Het was het gezicht van een monster, gekleed in een Italiaans handgemaakt pak, en Rafe wist dat de littekens nog niet de helft van hem waren – niet vergeleken bij het monster dat in hem zat.


  Tegenwoordig liet hij zijn afschrikwekkende gezicht steeds minder in het openbaar zien, omdat hij het ritueel steeds moeilijker te verdragen vond. Beleefde dames die op hem af kwamen, richtten hun aandacht op een punt vlak achter hem en liepen hem voorbij zonder hem nog een blik te gunnen. De minder beleefde dames hapten naar adem van afschuw, alsof ze de duivel zelf hadden gezien, en draaiden zich razendsnel weer om. Hij had het al honderden keren meegemaakt.


  De treurige waarheid was, dat hij dankbaar was dat zijn littekens lieten zien dat hij niet geschikt was om met mensen om te gaan. Het was beter dat ze vooraf uitgebreid werden gewaarschuwd.


  Maar deze vrouw, in haar minuscule zwarte jurkje dat aan haar perfecte rondingen kleefde, met haar korte blonde kapsel dat net zo moedig en brutaal was als haar scherpe heldere blauwe ogen, had haar pas niet ingehouden. Zelfs niet nadat hij haar zijn gezicht had laten zien. Met vol zicht op zijn littekens, die hem het uiterlijk van het monster gaven dat hij eigenlijk altijd al was geweest, zelfs lang voordat hij het bewijs op zijn gezicht met zich mee moest dragen.


  Toen had ze hem een directe vraag over die littekens gesteld. In al die jaren was dat nog nooit gebeurd. Dat alleen was al interessant. Het feit dat ze zo mooi was, bezorgde hem een schrijnende hunkering. Dat was een extraatje.


  ‘Dat vragen mensen nooit,’ hoorde hij zichzelf zeggen, bijna alsof hij eraan gewend was om gesprekjes met vreemden te voeren. ‘Zeker niet op de man af. Het is een taboeonderwerp.’


  Nu bekeek ze zijn littekens nog beter. Met haar blauwe ogen volgde ze de lijnen op zijn huid. Rafe keek er zelf nog zelden naar, behalve om te zien dat ze er nog steeds zaten. Ze waren niet langer felrood, maar ze waren niet vervaagd, ondanks de optimistische plastisch chirurg, die had geopperd dat ze met de tijd minder opvallend zouden worden. Trouwens, hij had liever dat ze bleven waar ze waren. Er was minder kans op verwarring als hij de waarheid over zichzelf op zijn gezicht droeg.


  Hij wist niet wat hij van deze vreemde vrouw vond die ze zo aandachtig bekeek, echt naar de littekens keek, maar hij deed niets om haar tegen te houden. Uiteindelijk keek ze hem weer recht in de ogen.


  Er ging een wilde schok door hem heen. Het duurde een paar seconden voordat hij besefte dat het pure lust was waardoor hij het gevoel had dat hij een stomp in zijn maag had gekregen.


  ‘Het zijn maar een paar littekens,’ antwoordde ze, nog steeds met diezelfde glimlach om haar mond. Haar toon was licht en luchtig. Ze plaagde hem, dacht hij verwonderd. ‘Je bent nou niet bepaald het Spook van de Opera, vind je wel?’


  Rafe kon zich de laatste keer dat hij in het openbaar had geglimlacht niet meer herinneren. Al voordat hij dit gezicht had en deed alsof het hem niets kon schelen. Hij kon zich helemaal niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst had geglimlacht. Nu dreigden zijn mondhoeken echter omhoog te gaan, en het was nog verbazender dat hij er bijna aan toegaf.


  ‘Ik zat in het leger,’ zei hij. Hij zag dat ze die informatie in zich opnam. Ze gaf een knikje en kneep haar mooie ogen enigszins samen alsof ze hem ergens in haar hoofd in een categorie plaatste. Hij vroeg zich af welke categorie. ‘Het was een hinderlaag, en een explosie.’


  Met die paar woorden konden de afschuw en pijn geen recht worden gedaan. Het plotselinge felle licht, het verdovende lawaai. Zijn vrienden die, als ze geluk hadden gehad, onmiddellijk waren weggevaagd. Anderen die niet zoveel geluk gehad hadden. En Rafe, de minst gelukkige van allemaal, met zijn lange overlevingstocht en zijn lijdensweg vol littekens en nachtmerries.


  Het was geen wonder dat hij nooit meer in de spiegel keek. Er waren te veel geesten en demonen.


  Ofschoon hij niet van plan was om haar meer details te vertellen, was hij toch teleurgesteld toen ze niets vroeg. Maar ze had zich ook niet afgewend. Hoewel hij niet gunstig over mooie vrouwen op saaie met drank doordrenkte societyfeestjes dacht, merkte hij dat hij niet wilde ze wegging.


  ‘Ik ben Angel Tilson,’ zei ze, en ze stak haar hand uit, nog steeds glimlachend, met een gemak alsof ze elke dag met monsters sprak en hem helemaal niet bijzonder vond. Maar zij zag alleen de buitenkant, dacht hij scherp bij zichzelf. ‘Stiefzus van Allegra, de mooie aanstaande bruid.’


  Angel, herhaalde hij in zijn hoofd op een manier die hij verschrikkelijk sentimenteel had gevonden als ze niet voor hem had gestaan met die plagende glimlach nog steeds om haar lippen en haar blauwe ogen die hem uitdaagden. Ze daagde hem uit.


  Op dat moment kreeg hij het vreemde gevoel alsof hij ondanks alles toch nog steeds leefde, net zoals alle andere mensen. Datzelfde intense verlangen stroomde weer door zijn lichaam en zette hem in vuur en vlam.


  ‘Rafe McFarland,’ zei hij. En toen, formeler: ‘Lord Pembroke. Verre neef van de Santina’s, dankzij een of andere adellijke voorvader.’


  Hij pakte haar hand en gaf gehoor aan een drang die hij niet begreep toen hij die naar zijn lippen bracht. Zodra zijn mond op haar hand drukte, werd er een withete wilde sensatie tussen hen uitgewisseld. Een moment lang was het alsof het hele palazzo was verdwenen, alsof er geen hooggeboren menigte dronken spelletjes aan het spelen was, alsof er geen muziek door de lucht zweefde, niets, behalve dít.


  Hitte. Licht. Seks. Onmogelijk, dacht Rafe abrupt.


  Hij liet haar los, ook al was dat het tegenovergestelde van wat hij wilde doen. Haar glimlach was stralend, en hij kon zijn blik niet van haar afhouden. Ze was veel te mooi om op die manier naar hem te kijken, alsof hij de man was die hij had moeten zijn. De man die hij had gespeeld voordat hij het ongeluk kreeg.


  ‘Lord Pembroke,’ herhaalde ze, alsof ze de woorden met haar mooie mond proefde. ‘Wat betekent dat precies? Behalve een chique titel en al die zware inspanningen die ermee gepaard gaan? Een statig landhuis en een opleiding in Oxford of Cambridge, met af en toe een artikel in een glossy tijdschrift over blauw bloed om het gewone volk tevreden te stellen?’


  Hij vond haar leuk. Het was revolutionair, maar het was de waarheid. Hij wist echter niet wat hij ermee aan moest.


  ‘Het betekent dat ik een graaf ben,’ zei hij met te veel pompeuze nadruk. Plotseling was hij moe van zichzelf. Maar dat was wie hij was, al voordat hij de titel had geërfd – toen hij het belang van de titel inzag en het respect ervoor had dat zijn armzalige oudere broer Oliver had ontbeerd. Kon hij Olivers nalatenschap van schulden en rampen, wreedheid en kwaadaardigheid maar net zo eenvoudig van zich af zetten. ‘Ik heb verantwoordelijkheden en maar weinig tijd voor de roddelbladen, ben ik bang.’


  ‘Dus het antwoord is ja op het landhuis en Oxbridge en de rest,’ zei Angel. Ze leek absoluut niet ontmoedigd door zijn sombere toon. ‘En ik neem aan dat je steenrijk bent. Gaat dat hand in hand met een adellijke titel? Een beetje compensatie voor de zware last die de adelstand en generaties van privileges op je schouders legt?’


  Hij ontkende het niet, en ze lachte alsof hij iets kostelijks had gezegd.


  ‘Steenrijk zou ik niet willen beweren.’ Hij vroeg zich af waarom hij het onderwerp niet smakeloos vond, zoals anders. De reden keek hem met veel te blauwe ogen en veel te direct aan. Hij wilde haar aanraken. ‘Maar er is in de afgelopen paar honderd jaar heel wat aan ons blijven plakken. Genoeg voor wie dan ook.’


  Opnieuw lachte ze, en hij voelde zich een vreemde omdat hij met haar mee wilde lachen.


  ‘Dit is jouw geluksdag, Lord Pembroke,’ zei ze op vertrouwelijke toon. Ze boog zich naar hem toe en tikte met haar champagneglas tegen zijn borstkas.


  Het voelde als een streling. Hij zag een duistere schaduw over haar mooie gezicht gaan. In haar expressieve ogen lag even een verdrietige blik en toen was het weg. ‘Ik ben namelijk kandidaten aan het zoeken voor de positie van rijke echtgenoot, en jij past precies in het plaatje.’


  Plotseling snapte hij het. Dit, dacht Rafe, terwijl alles in hem tot stilstand kwam, begreep hij perfect.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Je wilt met een rijke man trouwen,’ zei hij met koude stem alsof hij dat vermoeden al had gehad.


  Angel wenste dat ze wist wat hij daarvan vond. Ze voelde zich een beetje misselijk omdat ze bijna niet kon geloven dat ze het gewoon zomaar had gezegd. Zo onbezonnen.


  Het was natuurlijk wel haar plan geweest. Wat maakte het uit dat het in haar hoofd veel beter had geklonken? Hoe vernederend dit ook was, en hoezeer ze zichzelf ook haatte, ze kon de schulden van haar moeder niet afbetalen. Dus moest ze dit verschrikkelijke spel wel spelen. Ondertussen stond die fascinerende man haar maar aan te kijken met zijn koude en grimmige grijze ogen. Op dat moment wilde ze het liefst iemand anders zijn. Vastberaden zette ze het gevoel van schaamte naast zich neer. Andere vrouwen konden zich dat veroorloven, maar zij niet.


  ‘Inderdaad,’ zei ze.


  ‘Je bent rechtdoorzee,’ zei haar moeder altijd tegen haar, trots omdat Angel zoveel op haar leek. Dat gold nu meer dan ooit, dacht Angel hatelijk.


  Ze maakte een lui gebaar met haar hand waarmee ze naar de balzaal en de mensen om hen heen verwees. ‘En die zal ik ook vinden.’


  In zijn donkergrijze ogen was een storm van emoties te zien, en ze merkte dat ze nauwelijks ademhaalde. Maar ze glimlachte nog steeds. Ze was bang dat ze anders de zelfhaat en iets wat veel op doodsangst leek onder ogen zou moeten zien. Deze man was helemaal niet zoals ze zichzelf had voorgesteld toen ze visioenen had gehad van de rijke man die al haar problemen zou oplossen.


  Net zoals ze niet had verwacht dat ze een soort elektrische stroom door zich heen zou voelen gaan toen hij haar had aangeraakt.


  ‘Aha.’ Zijn stem klonk nu nog lager dan eerst, maar hij had nog steeds datzelfde effect op haar. Ook klonk het vaag afkeurend. Of misschien hoorde ze slechts de echo van haar eigen verborgen schaamte. ‘En waarom heb je een rijke man nodig?’


  ‘Voor alle goede doelen die ik wil steunen,’ zei Angel met een lachje. Omdat hij afwachtend zweeg, haalde ze haar schouders op. ‘Je kunt beter vragen wie er geen rijke man nodig heeft. Ik bedoel… als je kunt kiezen…’


  ‘Je hebt zelf al de keuze gemaakt zonder te wachten tot de gelegenheid zich zou voordoen,’ zei Rafe op die droge manier die haar een warm gevoel gaf. ‘Bijzonder voortvarend.’


  ‘Ik ben ontzettend praktisch,’ zei ze, alsof ze hem in vertrouwen nam.


  ‘Dat moet wel,’ beaamde hij, ‘als je op zo’n berekenende manier een echtgenoot uitkiest.’


  ‘Wil je me daarmee terechtwijzen?’ vroeg ze luchtig, alsof het haar niets kon schelen. Wat een leugen was, besefte ze tot haar verrassing, maar ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Ik weet wat ik wil, en ik heb er alles voor over. Als een man zo vastberaden is, wordt hij geprezen om zijn ambitie en doorzettingsvermogen. Soms beloont een dankbare koning dergelijke mannen zelfs met een graafschap.’ Ze glimlachte iets te nadrukkelijk. ‘Maar dat was vroeger.’


  Ze dacht een vage glimlach om zijn grimmige mond te zien, en ze was ervan overtuigd dat zijn donkergrijze ogen glansden van waardering.


  ‘Je bent een erg mooie vrouw,’ zei hij. De manier waarop hij het zei, zo nuchter en zonder enige vleierij, zorgde ervoor dat ze niet zo dwaas was te denken dat hij haar een compliment gaf. ‘En het is duidelijk dat je dat weet, want je hebt een jurk aan die je vele charmes goed laat uitkomen. Het zal geen enkele man ontgaan dat je er sensationeel uitziet.’


  ‘Dank je,’ zei ze op droge toon. ‘Nu weet ik hoe een paard op een tentoonstelling zich voelt. Dat neem ik tenminste aan. De laatste keer dat ik mijn appartement in Brixton uit kwam, waren er niet bepaald veel volbloed paarden te vinden.’


  Haar appartement bevond zich in het sjofele deel van Brixton in Londen, maar het was het eerste echte thuis dat ze ooit had gehad.


  ‘Volgens mij kun je de man van je keuze wel voor jezelf winnen zonder onbehouwen te verkondigen dat je alleen voor het geld wilt trouwen.’


  Uitdagend trok hij een wenkbrauw op. Het was de linker, die door een litteken in tweeën was verdeeld, waardoor hij er tegelijkertijd boosaardig en hooghartig uitzag. Maar niet boosaardig op een manier die haar bang maakte.


  ‘Er zijn veel huwelijken waarin jouw soort schoonheid als betaalmiddel wordt gebruikt – ofschoon de dame en heer in kwestie er gewoonlijk niet over praten.’


  Dit keer kon ze niet doen alsof hij haar niet terechtwees. Haar soort schoonheid, wat neerbuigend.


  ‘Ik ben veel dingen, my lord,’ zei ze met een vaag spottende toon in haar stem en een glimlach op haar gezicht alsof ze hiervan genoot. ‘Onbehouwen, bijvoorbeeld, en ordinair. Maar geen leugenaar.’


  Ze begreep niet waarom ze haar aandacht niet van deze man en zijn verminkte gezicht kon afhouden.


  ‘Wat zijn precies je specificaties voor de perfecte man?’ vroeg hij na een gespannen en ademloze stilte.


  ‘Hij moet heel, heel erg rijk zijn en die rijkdom graag willen delen,’ zei Angel onmiddellijk. ‘Dat is het belangrijkste en daar valt uiteraard niet over te onderhandelen.’ Ze beet op haar lip alsof ze in gedachten een lijstje afging. ‘En het zou geweldig zijn als hij ook nog knap was.’


  ‘Dat is dan jammer,’ zei hij zachtjes. Ook nu lag er een dreigende toon in zijn stem. Zijn ogen waren nu donkerder. ‘Dan verspil je je tijd met mij. Of heb je mijn gruwelijke littekens verdrongen omdat je er te lang naar hebt moeten kijken?’


  ‘Het kwam natuurlijk door je opmerking over dat geld dat was blijven plakken,’ antwoordde ze onmiddellijk, terugvallend op een luchtige plagende toon. Plotseling besefte ze dat wat ze nu ging zeggen heel belangrijk was. ‘Vanaf het moment dat je dat zei, zag ik alles niet zo helder meer. En afhankelijk van de hoeveelheid, kan ik misschien nooit meer goed zien.’


  ‘Ik ben buitengewoon rijk,’ zei hij.


  Zijn diepe stem klonk nu heel erg bekakt, en elke lettergreep droop van het zelfvertrouwen. Het was een uitdaging, dacht ze, ofschoon ze niet wist hoe ze daarbij kwam, naar dat uitdrukkingsloze gevaarlijke gezicht van hem kijkend.


  ‘Is dat een aanbod?’ vroeg ze. Ze flirtte met hem. Ze flirtte met het idiote idee dat met de seconde onmogelijker werd. Een zelfgeschreven sprookje. Waarom niet? Ze bevond zich tenslotte al in een paleis.


  Opnieuw die vage glimlach.


  ‘Waarom heb je zo dringend geld nodig dat je met een vreemde zou trouwen? Waarom zoek je geen goedbetaalde carrière?’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  Ze was bang dat hij kon zien dat ze allerlei baantjes had gehad die nergens toe hadden geleid, gebaseerd op niets anders dan haar uiterlijk. Wat voor carrière was er voor iemand als zij weggelegd?


  ‘Wat wil je er eigenlijk mee gaan doen?’


  ‘Op een grote hoop gooien en tellen, natuurlijk,’ zei ze spottend, alsof ze geen enkele serieuze gedachte in haar hoofd had. ‘Dat doen rijke mensen toch?’


  ‘Niet de hele tijd. Er komt een keer een eind aan.’


  Maakte hij een grapje? Het was interessant hoe graag ze wilde dat hij een grapje maakte.


  ‘Wanneer?’ vroeg ze glimlachend met haar hoofd een beetje schuin. ‘Na vijf jaar? Tien?’


  ‘Op z’n hoogst dertig,’ zei hij ernstig, maar ze zag een glans in die grijze ogen die haar deed vermoeden dat hij toch een beetje moest lachen. Ze kreeg een gevoel alsof ze met elkaar waren verbonden, of zouden moeten zijn.


  ‘Wat ga je met de rest van je tijd doen?’ vroeg hij.


  Een moment lang keek ze hem nadenkend aan. Toen besloot ze eerlijk te zijn. Rechtdoorzee.


  Ze boog dichter naar hem toe alsof ze een sappige roddel te vertellen had. ‘Om eerlijk te zijn, heb ik een schuld.’


  ‘Een schuld?’ Hij trok weer zijn wenkbrauw op, terwijl zijn ogen haar doordringend aankeken. Nog even, dacht ze duizelig, en hij zou het bedrag kunnen zien.


  ‘Een nogal grote schuld.’ Gespannen glimlachte ze toen hij haar slechts bleef aankijken. ‘Een hopeloos groot bedrag. Bestaan er nog steeds speciale gevangenissen voor mensen die hun schulden niet kunnen betalen?’


  ‘Die zijn in de negentiende eeuw afgeschaft, dus daar hoef je je geen zorgen over te maken,’ zei hij met die droge humorloze stem.


  ‘Niet over de gevangenis,’ zei Angel verdrietig. Ze speelde de verdrietige toon maar half. ‘Maar wel over de schrikbarend hoge rente.’


  Opnieuw bekeek hij haar onderzoekend. Taxerend. En opnieuw voelde ze zich alsof ze een paard op een tentoonstelling was. Ze kreeg de neiging hem haar tanden te laten zien, maar ze bedacht zich op het laatste moment.


  ‘Wat stel je je eigenlijk voor van een huwelijk dat door een dergelijke transactie tot stand is gekomen? Wat breng jij eigenlijk in?’


  Betekende dit dat hij het in overweging nam?


  ‘Mijn sensationele schoonheid, natuurlijk,’ zei ze op bijna dezelfde neutrale toon als die van hem. Het leek wel alsof ze het zelf over paarden had. ‘Ik zou een geweldige trofee zijn. Iedereen weet dat rijke mannen van trofeeën houden.’


  ‘Juist.’


  Opnieuw die hatelijke wenkbrauw. Arrogant. Machtig. Een beetje laat drong het tot haar door dat hij geen man was met wie te spotten viel. ‘Maar zoals we ook weten, verdwijnt schoonheid met de tijd, terwijl een goede investering juist groeit. Wat dan?’


  Geen moment had Angel erop gerekend dat ze een gesprek als dit zou moeten voeren. Ze had in ieder geval niet verwacht dat ze vragen moest beantwoorden over haar potentiële bijdrage aan het verstandshuwelijk dat haar redding moest betekenen. Waarschijnlijk omdat ze niet echt had verwacht dat haar briljante plannetje echt zo ver zou gaan. Had ze zichzelf al die tijd voor de gek gehouden?


  Nee, dacht ze vastberaden. Wat moest ze anders? Goed, ze genoot te veel van haar gesprek met Rafe McFarland, Lord Pembroke, Graaf van Grote Rijkdom. Maar wat de uitkomst ook was, ze had vijftigduizend pond schuld. En ofschoon haar onbetrouwbare moeder degene was die haar in de problemen had gebracht, was het niet erg waarschijnlijk dat ze haar zou helpen er weer uit te komen. Helaas kende ze Chantelle veel te goed. Ze moest dit zelf oplossen. Alleen. Zoals alles in haar leven.


  ‘Ik ben kostelijk gezelschap,’ zei ze, door paniek ingegeven. ‘Ik ben heel erg ruimdenkend, dus het maakt me helemaal niet uit of je een hele trits minnaressen hebt.’ Ze glimlachte alsof ze zich volkomen op haar gemak voelde – alsof ze regelmatig haar sterke punten aan vreemde mannen vertelde wanneer ze zichzelf te koop aanbood. En dat was ze eigenlijk ook. Niet echt een opwekkende gedachte.


  Ze meende het echter wel. Ze had het bij Bobby en haar eigen moeder gezien. En voor hen leek het te werken, want ze waren al jaren getrouwd. Wie was zij om over hen en hun huwelijk te oordelen?


  ‘In feite verwacht ik niet anders,’ vervolgde ze. ‘Het is zogezegd het voorrecht van rijke mannen. Ik heb heel weinig familie, dus je hoeft niet met de feestdagen op te komen draven. Je hoeft ze zelfs helemaal niet te zien als je dat niet wilt.’


  Schuldbewust dacht ze aan de gezellige kerstfeesten die ze met Bobby en de Jacksons had doorgebracht. Ze dacht aan haar stiefbroer Ben, die er altijd voor zorgde dat ze erbij was, of ze wilde of niet. Precies zoals een echte broer zou doen, dacht ze met een steek van pijn. Even dacht ze aan Allegra’s tactvolle steun. Zelfs aan Izzy. Maar ze duwde al die gedachten opzij.


  ‘Ik heb over veel dingen een mening, en ik hou van een stevige discussie,’ zei ze. Ze probeerde allerlei dingen te bedenken die een graaf in een vrouw zou wensen, maar ze kon zich slechts dramaseries op televisie herinneren waarin de dames petticoats droegen en iedereen een titel had en in en uit rijtuigen stapte. ‘Maar ik kan heel goed alleen zijn, als je dat graag wilt. Ik kan me heel goed aanpassen.’


  ‘Het klinkt alsof je het over een marionet hebt,’ zei Rafe niet al te vriendelijk.


  ‘Als je daarmee bedoelt dat ik perfect gezelschap en een ideale echtgenote ben,’ antwoordde Angel liefjes, ‘dat klopt. Dat ben ik.’


  Onderzoekend keek ze hem aan, maar ze zag niets nieuws. Niets wat haar kon vertellen of ze hem wel of niet had overgehaald. Niets wat verklaarde waarom ze plotseling zo vastbesloten was dat dit haar zou lukken. Ze zag alleen hem. Hij was een vreemde mengeling van iets angstaanjagends en mannelijke schoonheid. Opvallend en imponerend. Alleen die koele taxerende blik in zijn ogen… Ze haalde diep adem om nog meer dingen op te noemen die ze kon bieden, maar hij stak zijn hand uit en legde een vinger op haar lippen.


  Brutaal. Heet. Schokkend.


  Diep vanbinnen voelde ze iets ontbranden. Zijn aanraking leek een vlam. Een fel licht dat door de duisternis scheen en haar ook verlichtte. Haar hoofd begon te tollen.


  ‘Je kunt ophouden,’ zei hij op milde toon, bijna achteloos. ‘Ik zal met je trouwen.’


   


  Hij wist niet wat voor reactie hij van haar verwachte. Dat ze een kreet van vreugde zou slaken? Zou huilen van dankbaarheid? Natuurlijk deed Angel geen van beide. Ze keek hem slechts aan, en hij kreeg sterk de indruk dat ze geschokt was.


  Terwijl hij haar simpelweg wilde. Op wat voor manier dan ook. Als hem dat een flink deel van zijn geld zou kosten, nou, hij had meer dan genoeg, en hij had een vrouw nodig. Hij zei tegen zichzelf dat het puur praktisch was. Ondertussen voelde hij dat verlangen in hem toenemen.


  Nog steeds staarde ze hem aan alsof ze nadacht.


  Misschien was zijn geld toch niet goed genoeg om haar blind voor zijn littekens te maken. Het had niet voorkomen dat hij zelf de waarheid zag, en hij wist meer dan zij. Hij kon het haar niet kwalijk nemen.


  ‘Kom,’ zei ze. Ze overhandigde haar lege glas aan een ober, waarna ze haar handen uitstak. Ofschoon ze niet glimlachte, glansden haar blauwe ogen. ‘Dans met me.’


  Rafe danste nooit. Maar hij vroeg ook nooit iemand ten huwelijk, vooral niet iemand die schaamteloos had aangekondigd dat ze een rijke man zocht. Waarom zou hij deze vreemde boeiende vrouw niet in zijn armen nemen alsof ze minnaars waren en een wals met haar dansen? Hij zou elk excuus aangrijpen om haar aan te kunnen raken.


  Ze was bevallig, en ze voelde warm en goedgevormd aan. Haar onderrug lag verleidelijk onder zijn handpalm, de vingers van haar hand in de zijne voelden tenger aan en ze rook naar verse bloemen. Ze boog haar hoofd enigszins naar achteren om hem aan te kijken. Een moment lang kon hij haar slechts aanstaren. Ze was zo mooi, dacht hij, zo verrassend. Hij was al veel te lang niet door iets verrast. Dat betekende dat ze een gevaar voor hem vormde, wist hij. Desondanks zette hij die gedachte meedogenloos van zich af.


  ‘Hoeveel andere mannen heb je vanavond ten huwelijk gevraagd?’ vroeg hij. ‘Ik vraag het alleen omdat ik wil weten of ik me op een gevecht moet voorbereiden.’ Er lag een bijna ingetogen uitdrukking op haar gezicht. Als reactie daarop ging er een vuur door zijn lichaam.


  ‘Je bent de eerste en de enige. Maar, los van mijn overduidelijke charmes die, laten we eerlijk zijn, geen enkele man zou kunnen weerstaan, waarom wil jij dit eigenlijk doen?’


  Een moment lang keek hij haar aan. Hij zag haar felblauwe ogen. Het knappe gezichtje. De volle lippen die niet bij de snelle ontwapenend eerlijke woorden leken te passen. En haar korte blonde haren waar hij zijn vingers in wilde verstrengelen, terwijl hij die mond van haar naar die van hem bracht. Hij wilde dat met een intensiteit die hem opnieuw verbaasde.


  Jarenlang had hij niet toegestaan dat hij ergens naar verlangde, maar háár wilde hij. Het mooiste was nog wel dat ze niet deed alsof. Ze had geen verborgen agenda. Ze had schulden, dus had ze geld nodig, en vermoedelijk wilde ze er zeker van zijn dat er altijd genoeg was. En hij had een vrouw nodig die hij niet het hof hoefde te maken. Een vrouw die geen dingen van hem wilde die hij niet kon geven – dingen die de meeste vrouwen van een echtgenoot zouden verwachten, maar deze niet, niet als hij haar kocht. Na een tijd zou ze misschien het monster in hem ontdekken, maar ze zou goed betaald worden om het te negeren.


  Het was allesbehalve romantisch – en dat was precies waarom het idee hem aanstond. En zij stond hem ook aan.


  Zo eenvoudig was het, maakte hij zichzelf wijs. ‘Je bent de eerste vrouw in jaren die me als man heeft aangesproken in plaats van als een wanhopig geval voor wie ze zichzelf wel een avondje zou willen opofferen,’ zei hij zacht.


  Hij mocht dan weten dat er geen man achter het monsterlijke gezicht zat, maar zij wist dat niet. Toch behandelde ze hem als een man. Hoe kon hij dat ooit weerstaan? ‘Meestal spreken ze me niet eens aan. En ik moet tenslotte ooit eens trouwen. Het is beter als ik trouw met iemand die geen verwachtingen van me heeft.’


  Ze schraapte haar keel. ‘O, maar ik heb wel verwachtingen,’ zei ze, en hij vroeg zich af of ze er moeite voor moest doen om zo rustig te blijven praten, terwijl ze hem zo open aankeek dat hij zelf vanbinnen een levenslustig gevoel kreeg. ‘Maar ik weet zeker dat je daaraan kunt voldoen. Je hoeft slechts mijn cheques te ondertekenen om mijn eeuwige toewijding te verdienen.’


  In werkelijkheid waren er maar weinig dingen zo gemakkelijk, wist Rafe.


  ‘Je bent zo openhartig geweest, dat ik je nu mijn verwachtingen zal vertellen.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan, zodat ze slechts de littekens op zijn gezicht kon zien die de wereld toonden wie hij was. ‘Je zult ongetwijfeld begrijpen dat ik erfgenamen nodig heb.’


  ‘Dat hebben jullie belangrijke mannen altijd nodig,’ zei ze op wijze toon, haar ogen schitterden van pret. Toen begon ze te lachen. ‘Dat heb ik tenminste gehoord. En in films gezien.’


  Hij legde haar hand op zijn borstkas. Op dat moment wist hij hoe graag hij dit wilde. Haar wilde. Meer dan hij ooit iets of iemand had gewild.


  Hij wist echter dat het niet mogelijk was. Hij zou haar kapotmaken, precies zoals hij alle anderen die hij had liefgehad of wilde liefhebben kapot had gemaakt. Het feit dat ze zijn geld nodig had, zou haar op de een of andere manier tegen hem en zijn verlangen beschermen.


  ‘Je bent een mooie vrouw, daar zijn we het over eens,’ zei hij zacht. ‘Voor mij zal het geen opgave zijn om de volgende generatie te verwekken, maar jij zult er misschien meer problemen mee hebben.’ Hij zweeg even om haar de tijd te geven zijn woorden te verwerken. Zijn stem klonk nors toen hij verder sprak. ‘Ik zal proberen rekening te houden met je afkeer, maar ik ben, helaas, ook maar een man.’


  ‘Dat is erg vriendelijk van je.’


  Hij verstijfde omdat ze opnieuw zijn littekens bekeek. ‘Ik hou er niet van om mensen te misleiden. Dankzij mijn littekens kan ik mezelf niet voor de wereld verstoppen. Ik heb er een hekel aan als andere mensen dat wel doen.’


  ‘Ik ben er nooit goed in geweest om dingen verborgen te houden,’ zei ze, waarop die verleidelijke en tegelijk uitdagende glimlach weer op haar gezicht verscheen.


  Die glimlach zorgde ervoor dat hij haar wilde leren kennen – hij wilde weten wat er in haar hoofd omging, wat zich achter dat mooie gezichtje afspeelde. Je speelt een gevaarlijk spelletje, zei hij waarschuwend tegen zichzelf.


  ‘Ik ben niet meer en niet minder dan ik lijk.’


  Ook dat betwijfelde hij.


  ‘Wat wel erg belangrijk is,’ zei hij met nog lagere stem, waarop hij haar voelde huiveren, of misschien was dat gewoon wat hij graag wilde, ‘is dat ik absoluut niet ruimdenkend ben. Ik zou het heel vervelend vinden als je een minnaar neemt.’


  Opnieuw leek de elektriciteit tussen hen te knetteren, waardoor hij vergat waar ze waren, wie ze waren en vooral wie hij was. Ze zorgde ervoor dat hij vergat dat hij een monster was, en hij wist niet hoe hij daarmee moest omgaan. Of wat het betekende. Meedogenloos vermorzelde hij het zaadje hoop dat zich in hem wilde nestelen. Hoop was zinloos. Het was beter om de realiteit onder ogen te zien.


  ‘Dus geen minnaars,’ zei Angel.


  Alleen de enigszins hese klank in haar stem verraadde dat zijn gevoelloze opmerkingen over seks haar hadden geraakt. Misschien probeerde zij dezelfde zinnelijke beelden te verdringen die zijn gedachten overspoelden. ‘En ik dacht nog wel dat we een modern huwelijk zouden hebben. Dat is tegenwoordig toch in? Een en al overspel en verveling.’


  Haar stem klonk cynisch. Hij vroeg zich af welk huwelijk ze van zo dichtbij had meegemaakt dat zo tekortschoot. Niet dat het iets uitmaakte.


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei hij dreigend. Hij stopte met dansen en trok haar mee, weg van de dansvloer, maar het duurde een tijdje voordat hij haar losliet. ‘Ik moet je waarschuwen, Angel. Ik zal nooit modern zijn.’


   


  Hij wilde haar afschrikken, begreep Angel plotseling. Een beetje hardhandig duwde hij haar tegen een van de grote pilaren, en ze voelde het materiaal hard en glad tegen haar rug. Ofschoon ze opwinding voelde, was ze ook op haar hoede. Hij was groot en veel te gevaarlijk, en ze zei tegen zichzelf dat het de zenuwen waren die haar tot leven wekten en die wilde huiveringen door haar lichaam stuurden.


  ‘Hebben we een afspraak?’ vroeg ze zacht. ‘Of blijf je tegen me grommen totdat ik gillend wegren om een ietwat flexibelere rijke man te zoeken?’


  De trek om zijn mond verzachtte, en opnieuw zag ze die arrogantie die haar eraan herinnerde hoeveel macht hij had. Hij was helemaal niet bang dat ze misschien zou wegrennen.


  ‘Doe ik dat?’ vroeg hij hooghartig. ‘Grommen?’


  Weloverwogen legde ze een hand op zijn harde borstkas. Hij voelde warm aan, en ze moest een nieuwe huivering onderdrukken. Zenuwen, dacht ze weer. Dit was immers een extreme situatie, zelfs voor haar.


  ‘We hebben het over een verstandshuwelijk,’ zei ze enigszins gejaagd, alsof ze daarmee de sombere stemming kon verdrijven. ‘Ik verwacht niet dat je me naar je kasteel sleept, terwijl je romantische gedichten voordraagt.’


  Zijn mond vertrok. Het was niet echt een glimlach, maar toch werd ze er heel erg blij van.


  ‘Je bent zo redelijk,’ mompelde hij. Hij pakte haar hand vast, maar hield die tegen zijn borstkas gevangen. Was dat zijn hart dat zo snel sloeg, of was het haar eigen pols die ze voelde? ‘Ik zou bijna denken dat je een hele trits verstandshuwelijken achter de rug hebt.’


  ‘Jij bent de eerste. Maar wie weet? Als het gunstig uitpakt, zou je de eerste van een lange winstgevende rij echtgenoten kunnen zijn. Ik kan ze sparen, een voor een, en van hun oneindige steun leven totdat ik een beverig oud vrouwtje ben.’


  ‘Dat is inderdaad een mooi idee.’


  Zijn lage stem deed haar aan het verwekken van erfgenamen denken, en aan allerlei andere dingen die hij had gezegd die veel verleidelijker klonken dan zou moeten, alleen al door die stem van hem. En door de manier waarop hij naar haar keek, met dat vuur in die grijze ogen, waardoor haar borstkas gespannen aanvoelde.


  ‘Concentreer je maar liever op de man die voor je staat.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. Er gebeurde iets met haar. Ze kon haar blik niet van hem afwenden. De hand die hij vasthield, die hij plat tegen zijn brede borstkas drukte… Ze voelde zich licht in haar hoofd. ‘Betekent dit dat we het eens zijn? Een verstandshuwelijk dat in de balzaal van het Santina Palazzo is geregeld?’


  Een moment lang keek hij haar aan. Zijn door littekens gehavende gezicht was hard en zijn afstandelijke ogen waren koud. Plotseling drong het tot haar door dat hij een vreemde voor haar was. Een totale vreemde die ze midden in een volle balzaal ten huwelijk had gevraagd, in een vreemd land, in een opwelling. Ze moest wel gek zijn. Dit moest wel rampzalig aflopen.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘We hebben een overeenkomst. We kunnen trouwen wanneer je maar wilt.’


  Opnieuw kreeg ze een akelig voorgevoel. Ze zou veel beter af zijn met een oudere, minder gevaarlijke man, dacht ze plotseling paniekerig. Iemand die ze met een glimlachje kon manipuleren en naar haar hand kon zetten. Dat zou bij deze man niet kunnen. Als ze zichzelf wilde beschermen, zou ze dit nu afzeggen.


  Toch zei ze niets.


  ‘Je ziet eruit alsof je doodsbang bent.’


  ‘Helemaal niet.’ Resoluut zette ze haar voorgevoel van zich af. Ze moest praktisch blijven, vooral in haar positie. ‘Maar ik vind dat we deze gelegenheid wel moeten vieren. Wat denk je van een kus?’


  ‘Een kus?’ zei hij ongelovig. ‘Dit is geen sprookje, Angel.’


  Koeltjes trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Dan hoef je niet bang te zijn dat je in een kikker verandert,’ antwoordde ze scherp.


  Zijn mond vertrok, maar zijn ogen brandden. ‘Zoals je wilt,’ mompelde hij spottend.


  Hij liet haar hand los om vervolgens haar kin vast te pakken, alsof haar mond al van hem was voordat hij haar had geproefd. Daarna boog hij zijn hoofd en nam hij haar mond in bezit.


  Het was een korte kus, beheerst en zeker. Bezitterig en eisend. Het was alsof ze werd gebrandmerkt. Ze voelde die heerlijke en vreselijke elektriciteit waardoor ze zich naar hem toe boog, gefascineerd en gevangen door die kus vol zelfvertrouwen en zinnelijke heerschappij.


  Veel te snel trok hij zich terug. Toen werd ze zich er weer van bewust waar ze waren en wie ze waren.


  Ze voelde zich warm worden en kon nauwelijks stil blijven staan onder die donkergrijze blik. Ze had het gevoel dat ze alle controle kwijt was.


  Hij liet haar kin los, waarop ze wankelend tegen de pilaar aan viel. Zonder dat ze het wilde, raakte ze met haar hand haar lippen aan alsof ze een argeloze maagd was.


  Was dit echt gebeurd? Had hij haar echt op die manier gekust? Stond ze nu echt te trillen?


  Rafe McFarland, haar aanstaande echtgenoot, stond haar aan te kijken en hij glimlachte eindelijk.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Die onverwachte en aanstekelijke glimlach, die zijn gehavende gezicht had opgelicht en op de een of andere manier in iets nieuws had veranderd, speelde keer op keer door het hoofd van Angel toen ze op weg terug naar Londen was. Terug naar de realiteit.


  Dat gezicht en die kus die haar telkens weer, zelfs als ze eraan terugdacht, een ongemakkelijk warm gevoel bezorgde.


  Het kwam gewoon doordat ze verrast was door haar eigen reactie. Omdat ze verrast was dat hij zoveel hartstocht bezat en omdat zij die hartstocht meteen had beantwoord. Het kon niets anders zijn, want het enige wat tussen hen bestond, was geld. Zíjn geld. Het geld dat zij nodig had. En je lichaam, fluisterde een stemmetje in haar. Zo werken dit soort afspraken toch?


  ‘Dit zijn mijn contactgegevens,’ had Rafe afstandelijk en zakelijk gezegd.


  In de auto die haar na afloop van Allegra’s verlovingsfeest bij haar hotel afzette, had hij haar een kaartje gegeven. Op zijn gezicht was geen spoor meer van zijn eerdere glimlach te bekennen geweest. Hij had haar gegevens niet willen hebben, zelfs niet haar telefoonnummer.


  ‘Als je terug in Londen bent, en het effect van de champagne is uitgewerkt, kom je er misschien achter dat je hier niet mee wilt doorgaan.’


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen,’ had ze gekwetst gezegd. Hoewel hij alleen maar voorzichtig was geweest, was ze toch beledigd. ‘Ik ben niet dronken.’


  ‘We zullen zien.’


  In zijn ogen had zo’n zwaarmoedige blik gelegen, dat ze pijnlijk was getroffen. ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je achteraf besluit dat je wel dronken was.’


  Ze wilde dit echter wel. Ze wilde hem. Natuurlijk wilde ze dat. Hij was het antwoord op al haar gebeden, zei ze telkens weer tegen zichzelf. Niet alleen zou ze rijk zijn, maar ook nog gravin! Al haar problemen zouden in één klap opgelost zijn! En dat na één dansje op een verlovingsfeestje. Helemaal niet slecht.


  Het feit dat er een diep zwart troosteloos gevoel in haar binnenste was, negeerde ze maar even.


   


  ‘Ik ben bang dat ik de rest van de week veel werk te doen heb,’ zei Rafe met die aristocratische stem van hem toen hij haar eindelijk terugbelde. Ze was juist gaan geloven dat alles toch alleen in haar fantasie was voorgevallen. ‘Ik had geen tijd voor een verloofde in mijn agenda vrijgehouden.’


  Verloofde. Dat woord gaf haar een koude rilling en ze wist niet precies waarom. Ze wilde het ook niet weten.


  ‘Weet je zeker dat dit geen test is?’ vroeg ze. Ze wist dat hij er nog steeds aan twijfelde of ze wel echt meende wat ze in die balzaal had gezegd. Hij wilde dat ze erover na zou denken of ze dit wel echt wilde. Of hij wel was wie ze echt wilde.


  Daarnaast moest hij er zelf natuurlijk ook over nadenken. Deze overeenkomst kostte hem immers veel meer.


  In haar appartement, in een buurt die hij waarschijnlijk niet eens op de kaart kon vinden, kon ze zich moeilijk voorstellen dat hij dit zou doorzetten. Er moesten heel wat vrouwen zijn die graag zijn gravin wilden worden. Ze kon onmogelijk zijn enige optie zijn, zoals hij haar enige optie was.


  Het gaf haar het gevoel dat ze… behoeftig was. Wanhopig. Zo had ze zich nog nooit gevoeld. Niet om een man.


  Rusteloos keek ze om zich heen. Ze keek naar de boeken die ze had verzameld. Ze dacht aan de opleiding die ze niet had gehad. Het feit dat ze dit leven achter zich wilde laten, moest wel betekenen dat ze geen karakter had. Ze kon echter niets anders bedenken.


  ‘Helemaal niet,’ zei hij koeltjes, waardoor ze met een ruk terug in het gesprek kwam. ‘Maar het is natuurlijk een periode voor reflectie en onderzoek. Ik stel voor dat je daar gebruik van maakt.’


  ‘Reflectie en onderzoek?’ herhaalde ze. Toen lachte ze. Hou het luchtig, zei ze tegen zichzelf. Met haar vingers streelde ze over de kaft van een van haar favoriete boeken, een oude klassieker waarin adellijke heren, complexe samenzweringen en allerlei avonturen een hoofdrol speelden. ‘Ik ben een open boek.’


  ‘Maar dat ben ik niet,’ zei hij mysterieus.


  Er viel een stilte, en ze vroeg zich af waar hij was. Wat hij aan het doen was. In wat voor kamer hij zich bevond, waar hij dit vreemde gesprek voerde met een vrouw die hij nauwelijks kende. Had hij er al spijt van? En zij? Waarom wist ze niet wat haar eigen gevoelens met betrekking tot deze man en deze situatie waren?


  ‘Over een tijdje wens je misschien dat je dit serieuzer had genomen, Angel.’


  ‘Ja, ja,’ zei ze afwijzend met een stem die blasé klonk, ofschoon ze zich niet zo voelde. ‘Haastig getrouwd, lang berouwd, enzovoort. Ik beloof dat ik heel lang en diep zal nadenken over de manier waarop jouw geld mijn leven ten goede zal veranderen.’


  ‘Doe dat,’ zei hij op die ernstige toon van hem. Zijn stem klonk koel en autoritair. En, dacht ze, enigszins afkeurend.


  ‘Ik zal je maandagochtend laten ophalen. Dan bespreken we de details met mijn advocaat.’


  ‘En als ik je voor die tijd wil spreken?’ vroeg ze meer uit nieuwsgierigheid dan omdat ze een brandend verlangen had om hem te zien. Het was nu pas dinsdag. Maandag was nog heel ver weg. Ze vond het een vreselijk idee dat ze nog steeds haar eigen leven met alle problemen moest leiden, terwijl de redding nog net buiten bereik was. Ze zou er gek van kunnen worden.


  ‘Je bent er heel erg goed in om ongelooflijk lange boodschappen op mijn voicemail achter te laten,’ antwoordde hij suikerzoet. ‘Ik denk niet dat het je enige moeite zal kosten om nog meer in te spreken als jij dat nodig vindt.’


  Nog lang nadat hij had opgehangen, stond ze met de telefoon in haar hand voor het raam van haar flat. Het enige wat ze zag, was de toekomst die ze schaamteloos voor zichzelf had bedacht.


  Misschien was ze wel te ver gegaan. Maar het was wellicht een heel gewone reactie als je stiefzusje plotseling een echte assepoester was geworden. Toen ze met Allegra’s sprookjesachtige geluk, compleet met een koninkrijk en een knappe prins was geconfronteerd, was het begrijpelijk dat Angel had gefantaseerd over een moderne prins die met een gewoon meisje zoals zij een mooie toekomst tegemoet danste.


  Er was echter ook een andere versie van het verhaal van Assepoester, waarin de vogels de ogen van de gemene stiefzussen uitpikten en het beroemde glazen muiltje met bloed was besmeurd. In de originele sprookjes slopen er wolven en andere gevaren door het bos, en ze had geen idee wat ze zich met een man als Rafe op de hals haalde.


  ‘O, Angel,’ zei ze hardop met bevende stem. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


   


  Het was midden in de nacht, en toch was Rafe wakker. Hij tuurde naar de foto’s die op het bed lagen. Ze vormden een verslag van de modellencarrière van Angel. Glanzende kleurenfoto’s en intense zwart-witfoto’s – foto’s van Angel die hem met een mysterieuze blik aankeek, behulpzaam bij elkaar gezocht door zijn advocaten.


  ‘Je toekomstige gravin,’ had Alistair, het hoofd van zijn team, op zijn gebruikelijke geringschattende toon gezegd toen hij Rafe de map had overhandigd.


  Zijn toekomstige gravin. De woorden hadden hem niet zo prettig in de oren moeten klinken. Hij had dat hevige verlangen niet opnieuw moeten voelen.


  Ze was zo ongelooflijk mooi, ja, maar dat was niet relevant. Hij wist als geen ander dat uiterlijke schoonheid onbelangrijk was. Daar was hij al op jonge leeftijd achter gekomen. De littekens op zijn gezicht waren een bijkomstigheid. Vergeleken bij zijn verwoeste innerlijk stelden ze niets voor. De spoken die hem vergezelden vormden het bewijs. Zijn hele legereenheid. Zijn hele familie. Hij had hen nooit vergeten. Er zat een diep zwart gat waar zijn hart had gezeten. Hij droeg hen vol spijt en schuldgevoel met zich mee.


  Hij wist zelf precies wat voor een monster hij was.


  Rusteloos stond hij op en liep naar de grote ramen die uitzicht over Londen boden. Het was een stad waar hij een hekel aan had, maar hij zag het nauwelijks. Hij zag alleen haar gezicht. Die zorgeloze glimlach. De intelligentie in haar blik. De warmte van haar aanraking. Haar verrukkelijke mond.


  Hij wist wel beter. Hij wist dat hij niet naar haar – of naar wat dan ook – mocht verlangen.


  Een respectabele vent zou dit niet hebben laten gebeuren, hoe verleidelijk ze ook was. Een fatsoenlijke kerel zou er een eind aan hebben gemaakt zodra ze terug in Londen waren. Terug in de realiteit. Diep vanbinnen verlangde hij ernaar om een goed mens te zijn. Een deel van hem droomde nog steeds dat hij een beter mens kon zijn.


  Als hij ook maar een flintertje menselijkheid in zich had, zou hij niet toestaan dat ze zich aan een verwoest mens als hij zou vastklinken. Ze wist niet beter – maar hij wel. Ze zag alleen zijn bankrekening en beschouwde hem als iemand die haar kon redden, maar hij wist dat het slechts een heel klein deel was van wat ze zou krijgen – van wat ze zou moeten verdragen. Hij droeg het gewicht van elk mens waar hij om had gegeven met zich mee. Angel verdiende beter dan dat. Ze verdiende beter dan hem.


  Hij kon zichzelf er echter niet toe brengen om te doen wat hij moest doen. Steeds opnieuw maakte hij zichzelf wijs dat ze wist wat ze deed. Ze trouwde met een vreemde, voor geld. Alleen een vrouw met extreem lage verwachtingen zou zoiets doen. Het zou een praktische zakelijke overeenkomst zijn, misschien met bepaalde voordelen, maar er zouden nooit gevoelens bij komen kijken.


  Het was belangrijk om dat vanaf het begin duidelijk te maken. Hij wilde een huwelijk met verplichtingen, verantwoordelijkheden en regels. Dat zou het monster in hem in toom houden. Dat zou de onvermijdelijke schade beperken.


  Hij deed dit omdat het eerlijker was. Hij beloofde haar niets, en zij deed niet alsof ze verliefd op hem was. Ze zouden beiden precies krijgen wat ze wilden, niets meer en niets minder.


  Hij legde zijn hand tegen het raam en liet de kou in zijn huid kruipen om hem eraan te herinneren wie hij was. Waartoe hij in staat was. Wat hij had gedaan. De kou veranderde in een verdovende pijn.


  Dit ging niet om hoop, of verlangen. Dat was het enige wat hij moest onthouden.


   


  Die vrijdag zag Angel onverwachts een foto van haar en Rafe in een van de rodelbladen. Ze liep dicht tegen hem aan naar de auto na het verlovingsfeest op Santina. Bij het zien van die foto nam haar voornemen om een eind aan de hele toestand te maken vaste vorm aan. Dat was het verstandigste wat ze kon doen.


  Ze staarde naar de grofkorrelige foto alsof ze verwachtte dat het de geheimen van haar hart zou onthullen. Het meisje op de foto hield haar hoofd verleidelijk schuin en keek naar het gevaarlijke gezicht van de man naast haar. Zelfs in dat goedkope roddelblad zag Rafe er indrukwekkend uit. Angel leek tot haar schaamte erg op haar geldbeluste moeder. Een gelijkenis die het blad zelf ook maakte. Blozend kromp ze ineen. Ze besefte plotseling wat ze aan het doen was.


  De hele wereld zou weten dat ze met Rafe trouwde omdat hij rijk was, net zoals Chantelle met Bobby was getrouwd omdat hij rijk was. Ze zouden haar een opportunist noemen, een goudzoeker. En ze hadden gelijk. Ofschoon ze al die jaren had geprobeerd anders te zijn, kon ze nu net zo goed toegeven dat ze precies zo was als haar moeder.


  Ze wist niet of ze daarmee kon leven, wat haar redenen ook mochten zijn. Verdwaasd liep ze van de kiosk terug naar haar flat. Moeizaam probeerde ze de emoties terug te dringen die door haar heen raasden. Ze voelde zich afschuwelijk, maar ze onderdrukte haar tranen. Ze weigerde te huilen.


  Een telefoontje van Ben, haar zogeheten oudere broer, maakte alles nog erger. Angel probeerde haar toon luchtig te houden.


  ‘Wat doe jij met de graaf van Pembroke?’ vroeg Ben rechtstreeks, op die manier waardoor Angel wist dat hij zich zorgen over haar maakte. Ben maakte zich om alle Jacksons zorgen, alsof het zijn belangrijkste taak was.


  Haar maag kneep pijnlijk samen uit schaamte en paniek. Wat moest ze tegen hem zeggen? Hoe kon ze hem ooit weer onder ogen komen als ze met dit idiote plan doorging? Hij zou heel erg teleurgesteld zijn. Hij was de enige die ze emotioneel had toegelaten, ondanks al haar pogingen om hem op afstand te houden. Ze opende haar mond om hem te vertellen wat er aan de hand was, maar ze kon zich er niet toe zetten. Ze kon het niet hardop zeggen. Niet tegen Ben. Niet tegen iemand die om haar gaf en verdrietig zou worden. Dat maakte het allemaal zo smerig en op de een of andere manier zo wanhopig en pathetisch.


  Dus hield ze het oppervlakkig en zorgeloos. Wat maakte het uit? Zodra ze thuis was, zou ze Rafe bellen en een eind aan deze waanzin maken.


  ‘Wees voorzichtig, Angel,’ zei Ben.


  Haar keel kneep samen. Het was alsof hij het wist. Maar dat was niet zo, zei ze tegen zichzelf. Dat kon niet. Hij had alleen die afschuwelijke foto gezien, waarop de littekens op Rafes gezicht niet eens te zien waren, en al helemaal niet Angels ware geldbeluste gezicht.


  ‘Dat ben ik altijd,’ zei ze luchtig. Ofschoon dat niet waar was, was het wel waar dat ze altijd wist te overleven. Uiteindelijk was dat het enige wat telde. ‘Hij is rijk en van adel, Ben. Wat wil ik nog meer?’


  Nadat ze nog even hadden gepraat, ze zijn vragen had ontweken en zijn bezorgdheid had weggewuifd en haar mobiele telefoon terug in haar zak had gestopt, echode die vraag nog na in haar hoofd.


  Het was een koude grijze dag in april, met een stormachtige wind, waardoor Angel zich vanbinnen leeg voelde. Ze boog haar hoofd tegen de aanhoudende kou en daarom zag ze de slanke blonde vrouw die voor de deur van haar flatgebouw stond pas toen ze bijna tegen haar aan botste. Toen ze haar zag, ademde ze scherp uit alsof iemand haar hard in haar maag had gestompt. Chantelle.


   


  ‘Wat ben jij een stiekemerd om dit voor me verborgen te houden,’ zei Chantelle op haar insinuerende manier. Ze zat op een stoel in Angels piepkleine keuken alsof ze zich volkomen op haar gemak voelde. Dat was waarschijnlijk ook zo, dacht Angel mismoedig. Chantelle nam een trekje van haar sigaret, terwijl ze met de gemanicuurde vingers van haar andere hand op de krant tikte die ze had meegebracht. ‘En nog wel een graaf! Je hebt dus toch íéts van je moeder geleerd.’


  ‘Heb je een cheque voor me, Chantelle?’ vroeg Angel scherp. Ze maakte haar sjaal los en gooide hem naar de lege stoel. ‘Want ik weet dat je niet langskomt voor de gezelligheid. Niet, terwijl je mij vijftigduizend pond schuldig bent waar elke dag ook nog rente bij komt.’


  Chantelle blies een rookwolk in de lucht. ‘Geen wonder dat ik je op Santina niet één keer ben tegengekomen,’ zei ze alsof Angel niets had gezegd. ‘Ik dacht dat je me uit de weg ging, maar je had je de hele tijd met die lord van je verstopt –’


  ‘Hoe kon je?’ vroeg Angel boos. ‘Vijftigduizend pond! Wat had je in hemelsnaam in je hoofd gehaald?’


  ‘Het was een ongelukje,’ zei Chantelle. Haar stem klonk hees, zoals altijd als ze geëmotioneerd was. Maar dat was ze niet, zei Angel tegen zichzelf. Ze had geen emoties – ze kon gewoon goed doen alsof. ‘Je weet toch dat ik het terugbetaal. Het was alleen om even een krappe tijd door te komen.’


  ‘Je betaalt me niet terug,’ zei Angel met vlakke stem. ‘Dat doe je nooit.’


  ‘Nou, het maakt ook niet uit, hè?’ antwoordde Chantelle zonder aarzeling. ‘Als je dit goed speelt, kun je straks een gravin zijn. Dan heb je bérgen met geld.’


  Ze deed geen moeite om de bittere klank in haar stem te verbergen. In haar lichtblauwe ogen lag een hebzuchtige blik. Die ogen die net zo blauw waren als die van Angel.


  Angel vond het vreselijk dat ze zoveel op deze vrouw leek. Het vervulde haar met afschuw dat iemand zou kunnen denken dat ze net zo was als haar moeder – en ze wist dat iedereen dat nu dacht.


  Zelfs zij dacht dat, als ze eerlijk was. Had ze het niet bewezen door die avond op Rafe af te lopen? Zo moeder, zo dochter.


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik jou geld geef als ik met een rijke man trouw, nadat je mijn identiteit hebt gestolen en me met een enorme schuld hebt opgezadeld?’ Ondanks het ongeloof in haar stem, was Angel niet echt verbaasd. Chantelle stond op en liep naar het aanrecht om haar sigarettenpeuk in de gootsteen te gooien. De doorweekte rommel kon Angel straks weer opruimen. Zoals alles wat Chantelle aanraakte.


  ‘Ik heb je helemaal in m’n eentje grootgebracht, Angel,’ zei Chantelle op melancholieke toon. Een toon die volkomen vals was, wist Angel. ‘Ik was pas achttien toen ik jou kreeg, en het was niet gemakkelijk.’


  Een moment lang wenste ze dat haar moeder iemand anders was. Iemand die meende wat ze zei.


  ‘Was je wel in je eentje? Volgens mij waren er altijd wel mannen die in en uit liepen,’ zei Angel. ‘Ik neem aan dat je met sommigen een verhouding had, maar anderen waren gewoon suikeroompjes. Dat is net zoiets als getrouwd zijn, toch? Net zoals met mijn vader?’


  ‘Sommige dochters in jouw positie zouden dankbaar zijn,’ vervolgde Chantelle. ‘Ik heb voor jou de beste keuzes gemaakt die ik kon toen ik zelf eigenlijk nog een kind was.’


  ‘Chantelle, hou toch op! Jij bent nooit kind geweest.’ Angel lachte vreugdeloos. ‘Waarom ben je hier eigenlijk? Ik weet dat je me nooit zult terugbetalen. Ik weet ook dat je nooit zult zeggen dat het je spijt. Wat wil je van me?’


  ‘Mag een moeder niet eens bij haar dochter langskomen om haar te zien?’ vroeg Chantelle op onschuldige toon.


  Dat betekende dat ze van alles van plan kon zijn.


  ‘Vooral omdat je tegenwoordig je telefoon niet opneemt.’


  ‘Ik weet hoe dit gaat,’ zei Angel. Ze was zo lamgeslagen dat ze niet eens verbitterd was. Wat het meest pijn deed, was dat ze geloofde dat Chantelle kon veranderen – dat ze dat zelfs wilde proberen. Hoe vaak zou ze daar nog intrappen? Na al die jaren? ‘Je gaat net zolang door totdat ik me schuldig voel. Daarna buit je dat uit totdat ik mijn excuses aanbied voor iets wat jij mij hebt aangedaan.’


  ‘Wat heb jij een kapsones,’ zei Chantelle. ‘Het lijkt wel alsof je al een gravin bent. Vergeet niet dat ik de waarheid weet, Angel.’ Ze maakte een beweging in de richting van de krant die op tafel lag. ‘Je bent net als ik. Ik ben alleen eerlijker.’


  ‘Jij weet niet eens wat dat woord betekent,’ snauwde Angel.


  Chantelle snoof. ‘Ik begrijp dat je me het zo moeilijk mogelijk wilt maken,’ zei ze uit de hoogte, alsof ze boven Angels kinderachtige gedrag stond. ‘Je moet één ding onthouden, Angel. Je vindt het prettig om mij als de slechterik af te schilderen, maar toevallig ben ik degene die dit keer naar jou toe kwam om dit op te lossen. En jij wilt niet eens naar me luisteren.’


  ‘Ik heb je vijftigduizend pond gegeven, mám,’ zei Angel vinnig. ‘Zonder dat ik het wist. Zonder dat je het aan me hebt gevraagd. Ik heb jou niets meer te geven, en dat bedoel ik letterlijk. Ik heb niets meer.’


  Het verbaasde haar niet dat Chantelle even later de deur van de flat achter zich dichtsloeg, maar ze was wel verbaasd dat ze niet van streek was zoals ze anders altijd was na een bezoekje van haar moeder. Ze trok de krant weer naar zich toe en staarde naar de leugenachtige foto.


  Wat geen leugen was, was dat Rafe zo solide was, zo verrassend hard. Zelfs op de foto was het te zien. Misschien kwam het door die soldatenhouding, sterk en onbuigzaam. Ze had het gevoel dat hij het soort man was – in tegenstelling tot haar stiefvader Bobby en de meeste mannen in Londen – dat een vrouw als Chantelle van kilometers afstand aan zag komen en absoluut niet onder de indruk was. Bij het idee dat hij compleet ongevoelig voor een vrouw als Chantelle was, kreeg ze een warm gevoel. Dan zou het zijn alsof Chantelle niet bestond.


  Hij beloofde haar geen geluk. Hij beloofde haar financiële zekerheid. En terwijl Angel daar zat, drong het tot haar door dat ze alleen geluk zou kunnen vinden als ze zichzelf tegen Chantelle en haar spelletjes kon beschermen. Het enige wat die bescherming kon garanderen, was geld. Bergen geld, zoals haar moeder had gezegd. Als ze echt rijk was, zou het niet uitmaken wat haar moeder deed. Dat idee gaf haar een vrij gevoel.


  Misschien was het beter om alleen te zijn, maar toch financieel veilig met iemand die haar accepteerde op basis van een gearrangeerd huwelijk, dan alleen én telkens weer ten prooi te vallen aan het gekonkel van haar moeder. Daarom had ze Ben niet om hulp gevraagd. Hij zou haar hebben geholpen, maar Chantelle zou het gewoon opnieuw hebben gedaan. Hoe vaak kon haar stiefbroer haar financieel bijstaan? Ben kon alleen maar tijdelijk dingen oplossen. Rafe was een oplossing op de lange termijn. En in tegenstelling tot Ben kreeg hij er ook nog iets voor terug.


  Ze wilde verlost zijn van Chantelle, ook al betekende het dat ze dan een slechte dochter was. Ze wilde dat ze voorgoed buiten Chantelles bereik was.


  Ze dacht aan het verwoeste gezicht van Rafe en de wilde passie die haar aan het beven had gemaakt. Die eisende kus, die haar nog steeds achtervolgde. Dat was wat haar die lange week wakker had gehouden. Ze wist al dat het niet gemakkelijk zou zijn. Ze waren vreemden voor elkaar. Voor zover ze kon zien, hadden ze helemaal niets met elkaar gemeen. In feite was het bijna gegarandeerd dat het een ramp zou worden.


  Het zou wel anders zijn dan nu, en ze zou eindelijk tegen haar moeder beschermd zijn. Wat maakte het uit wat ze ervoor in ruil moest geven? De ironie van haar keuze ontging haar niet. Om aan haar moeder te ontsnappen, moest ze doen wat haar moeder had gedaan. Terwijl ze had gezworen dat ze dat nooit, maar dan ook nooit zou doen.


  Er was echter geen andere oplossing. Deze laatste stunt van Chantelle was te veel voor haar.


  Ze had er genoeg van om te overleven. Om telkens weer een nieuwe tragedie te overwinnen. Ze had er genoeg van om telkens weer problemen op te lossen die ze niet zelf had veroorzaakt.


  Wat maakte het trouwens uit hoe mensen over haar dachten? Ze dachten toch wel wat ze wilden. Al jaren. Met Rafe samen zou het beter zijn. Dat moest gewoon, zei ze tegen zichzelf.


  Want de waarheid was, dacht ze, terwijl ze naar het aanrecht liep om de kletsnatte sigarettenpeuk op te ruimen die in de gootsteen lag te stinken, dat alles beter was dan dit.


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Zodra de verplichte week bedenktijd van Rafe voorbij was, en Angel haar besluit had genomen, leek alles plotseling heel snel te gaan. Angel dacht dat ze Rafe, zoals afgesproken, op maandagochtend zou ontmoeten om over de details van hun huwelijk te praten. Ze had zich ook voorgesteld dat er een paar papieren moesten worden ondertekend en dat er nog minder besproken hoefde te worden. Uiteindelijk hadden ze zelf bepaald dat ze een verstandshuwelijk zouden sluiten, een huwelijk gesloten om geld en erfgenamen, waar geen romantische ideeën aan ten grondslag lagen. Daar was toch niets ingewikkelds aan?


  Ze had het echter mis.


  ‘Dus je bent niet van gedachten veranderd?’


  Zijn stem klonk laag en opwindend, zelfs door de telefoon. Angel hield haar mobiele telefoon dicht tegen haar oor en deed alsof ze zich zo sereen voelde als ze zich op de lederen achterbank in zijn luxueuze auto zou moeten voelen.


  ‘Als je nu niet tot bezinning komt, Angel, zit je zo meteen gevangen en dan kun je niet meer ontsnappen.’


  ‘Je kunt wel een carrière in marketing beginnen,’ zei ze op luchtige toon. Ze grinnikte er zelfs bij. ‘Je schildert zo’n prachtig plaatje.’


  ‘Ik wil dat je onthoudt dat ik je heb gewaarschuwd,’ zei hij brommend.


  Het enige waar zij echter aan kon denken, waren zijn koele grijze ogen, en die schokkende vurigheid van zijn mond op de hare, het verlangen dat zelfs nu weer door haar heen ging, terwijl hij niet eens bij haar in de buurt was. Wat was er toch met haar aan de hand?


  ‘Bij dezen ben ik gewaarschuwd,’ verzekerde ze hem. ‘Als je Graaf Blauwbaard blijkt te zijn die al zijn vrouwen ombrengt omdat ze te nieuwsgierig zijn, heb ik het aan mijzelf te wijten.’


  ‘Zo lang dat maar duidelijk is,’ zei hij zacht en hij verbrak de verbinding.


  Angel hield de warme mobiele telefoon in haar hand en deed alsof haar hart zo in haar borst hamerde vanwege het drukke verkeer in het hartje van Londen. Ja, het kwam door het verkeer, niet door die mengeling van angst en verwachting, en – ze kon het nauwelijks aan zichzelf toegeven – verlangen.


  Resoluut duwde ze die gedachte aan de kant. Tijdens de rest van de rit bereidde ze zich mentaal voor op het moment dat ze hem weer zou zien – en ze was helemaal niet voorbereid op de teleurstelling die ze voelde toen hij er niet bleek te zijn.


  Die eerste dag, en op de andere dagen van die week, had ze gesprekken met een team van advocaten. Er zaten er zeker acht om de grote glanzende en waarschijnlijk eeuwenoude ongelooflijk dure tafel in de elegante eetkamer van Rafes prachtige huis in een buurt van Londen die zo onmogelijk rijk was, dat de overgeërfde fortuinen als rijp fruit aan de bomen leken te hangen.


  Angel voelde zich veel te eenvoudig gekleed en deze omgeving niet waardig toen ze uit de zilverkleurige auto stapte. Alsof de stoep simpele burgers zoals zij afwees. Alsof de hele buurt haar beoordeelde, terwijl ze daar stond en probeerde niet met open mond vol bewondering om zich heen te kijken. Alsof de enorme huizen die aan het beroemde plein stonden met hun indrukwekkende gevels en rijke historie op haar neerkeken en hun neus optrokken.


  Natuurlijk wist ze dat ze zich dat allemaal maar inbeeldde. Maar de grimmige afkeuring van het groepje advocaten was geen inbeelding.


  ‘Ik dacht dat ik een afspraak met Rafe had,’ zei ze nadat ze was gaan zitten. Ze keek naar de nietszeggende muur van veroordelende mannelijke gezichten. Gelukkig had haar stem vast geklonken.


  ‘Wij zijn het team van adviseurs en rechtspersonen van de graaf,’ zei de man met de meest hooghartige gezichtsuitdrukking. ‘Wij behartigen de belangen van de graaf en beschermen uiteraard ook die van u.’ Er klonk een snuivend geluid uit zijn smalle aristocratische neus, waarmee hij zijn oordeel snel en onherroepelijk kenbaar maakte. ‘Miss Tilson.’


  Angel glimlachte dunnetjes. Ze voelde zich kwetsbaar, maar stond niet toe dat deze opgeblazen types dat zouden merken.


  ‘U hoeft mijn naam niet uit te spreken alsof het pijn aan uw mond doet,’ zei ze liefjes. Ze leunde tegen de rechte rug van de stoel in de wetenschap dat ze er in de ogen van de fronsende heren achteloos en arrogant uit zou zien. ‘Binnen niet al te lange tijd ben ik immers gravin.’


  Bij nader inzien besefte ze dat een dergelijke opmerking de lage dunk die het advocatenteam over haar had nog eens versterkte. Ze kon haar woorden echter niet terugnemen, en ze zei tegen zichzelf dat het beter was om vanaf het begin de onvermijdelijke oordelen en hatelijke blikken onder ogen te zien. De koele ontvangst van deze mannen was immers nog niets vergeleken bij de reactie die ze van de pers zou krijgen, en van de rest van de wereld. Zo moeder, zo dochter.


  Dus accepteerde ze het en ondertekende ze de documenten. Het ene na het andere, hele stapels. De een na de andere kopie. Contracten die clausule na geestdodende clausule moesten worden doorgelezen, en waarover vragen moesten worden beantwoord.


  Er werden cheques naar Chantelles creditcardmaatschappij gestuurd, en naar de verhuurder van Angels flat. Angel moest alleen maar tekenen waar getekend moest worden en ze moest alle informatie geven die werd gevraagd. Zoals haar volledige financiële en persoonlijke geschiedenis, terwijl de schare advocaten om haar heen uitgebreid notities maakte en om aanvullende documentatie verzocht.


  Het was allemaal zo praktisch, zo ongevoelig, dacht Angel op de zevende of achtste dag. Ze nam een slokje van de thee die altijd naast haar op tafel stond en altijd vergezeld ging van een verleidelijk assortiment perfecte gebakjes. Dankzij de constante aanwezigheid van de thee en gebakjes werd ze er voortdurend aan herinnerd waarom ze dit deed. Het stond symbool voor het zorgeloze leven dat ze zou krijgen zodra ze deze beproeving achter de rug had.


  Bij deze benadering van de overeenkomst werd alles meteen afgekaart. Waarom zou je alle problemen, die het eerste jaar van een huwelijk met zich meebracht, doorstaan als alles van tevoren zo efficiënt kon worden geregeld?


  Het kon niet beter, zei ze tegen zichzelf. Ze was heel erg blij dat ze deze nieuwe fase in haar leven zo pragmatisch en intelligent tegemoet trad. Ook maakte ze zichzelf wijs dat ze het niet erg vond dat ze naar Rafes arts werd gestuurd waar ze aan een hele reeks lichamelijke onderzoeken werd blootgesteld, inclusief allerlei bloedonderzoeken en andere gevoeliger procedures. Ze vroeg niet waarom ze werd getest. Natuurlijk wilde Rafe weten of ze vruchtbaar was en gezond. Hij wilde immers waar voor zijn geld.


  Ze had geen enkele reden om zich daarover zo leeg vanbinnen te voelen. Dit was immers precies wat ze wilde.


  Na tien dagen zag ze hem eindelijk.


  Angel liep door de hal van het huis op weg naar buiten. Urenlang had ze contracten doorgelezen en ondertekend, waarmee ze afstand deed van het recht op het fortuin dat Rafe misschien ooit aan de kinderen zou nalaten die ze misschien tijdens hun huwelijk zouden krijgen.


  Zwijgzaam stond hij in de deuropening van de ontvangstruimte. Omdat hij volkomen stil stond, had ze hem bijna niet gezien, maar ze voelde een vreemde huivering in haar nek. Ze draaide haar hoofd om, en net als toen in de balzaal van het palazzo zag ze slechts zijn koele grijze blik.


  Ze bleef staan. Langzaam draaide ze zich naar hem om. Zonder dat ze het van plan was, deed ze een stap in zijn richting. Toen beheerste ze zichzelf. Hij leek meer solide dan ze zich herinnerde. Meedogenloos, dacht ze, en ze had geen idee waar dat woord vandaan kwam. Hij was tegen haar toch altijd vriendelijk geweest, alhoewel soms wat streng.


  Het was dat gevoel dat ze in gevaar was, het bloed dat wild door haar aderen ruiste, de adrenaline die onder haar huid gonsde, waardoor hij er zo groot en dreigend uitzag, alsof hij de wereld met zijn koele grijze ogen kon doen wegkwijnen.


  ‘Ik begon me al af te vragen of ik je soms had verzonnen,’ zei ze, voordat ze wist dat ze iets ging zeggen. Automatisch nam ze haar luchtige houding aan, alsof de strenge blik op zijn verwoeste gezicht daarom vroeg. ‘Ik had nooit gedacht dat er zoveel praktische dingen moesten worden geregeld. Je denkt altijd dat de romantische dans rechtstreeks in het gelukkig einde overloopt, of niet soms? Niet tien dagen lang contracten ondertekenen, maar gewoon een vrolijk liedje, terwijl de aftiteling over het scherm rol.’


  Ofschoon het leek alsof hij geen spier bewoog, leek het toch alsof hij dichterbij was gekomen. Hij torende boven haar uit. Ze slikte moeilijk.


  ‘Heb je jezelf ervan overtuigd dat dit een liefdesverhaal is, Angel?’ vroeg hij op die sombere toon die zich in haar botten leek te nestelen en als een soort griep door de rest van haar lichaam ging. Heet. Koud. En weer heet. ‘Ik ben bang dat je dan zwaar teleurgesteld zult worden.’


  Ze glimlachte. Ze had het gevoel dat als ze ook maar enig blijk van haar verwarring of paniek zou geven, hij dit allemaal zou afzeggen. En dat wilde ze niet. Het was ongelooflijk hoe graag ze hiermee door wilde gaan.


  ‘Als ik dat al had gedacht,’ zei ze nonchalant, alsof ze nauwelijks in het onderwerp was geïnteresseerd, ‘was ik na de afgelopen tien dagen wel genezen, denk je niet? Dat was volgens mij de bedoeling.’


  Er viel een lange stilte. Zijn mond was een rechte streep. Opnieuw beleefde ze het moment waarop ze die mond op de hare had gevoeld. Plotseling dacht ze met een flits van verschroeiende hitte aan hun huwelijksnacht. Zouden ze een traditionele huwelijksnacht met elkaar doorbrengen? Wilde ze dat? Wilde ze deze man zo snel tegen haar aan voelen? In haar? Waarom raakte ze bij die gedachte buiten adem?


  ‘Het lijkt misschien niet zo, maar ik probeer jou te beschermen, net zo goed als ik mezelf wil beschermen.’


  ‘Ik ben de vrouw die op een bal naar je toe is gekomen om te zeggen dat ze met je wil trouwen om je geld,’ zei ze met een brede glimlach. Ondertussen moest ze de levendige beelden van een mogelijke huwelijksnacht naar de achtergrond duwen.


  Ze begreep niet waarom ze wilde dat hij haar glimlach zou beantwoorden. ‘Ik geloof niet dat ik echt tegen jou beschermd hoef te worden. Tegen mezelf en mijn idiote plannetje, misschien. Toch ga jij er in mee, ondanks het feit dat je advocaten je ongetwijfeld iets anders hebben geadviseerd.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien moet ik je advocaten vragen om jou tegen mij te beschermen. Ik denk wel dat zij dat nodig vinden.’


   


  Rafe had weinig anders gedaan dan denken aan deze vrouw. Hij was een man die altijd veel te doen had en hij kwam zo min mogelijk in Londen. Zoveel als zijn beruchte broer ervan hield, zo’n hekel had hij aan deze smerige grote stad, waar het onophoudelijk lawaaierig was en overal ogen vol medelijden en nieuwsgierigheid naar hem keken. Daarom handelde hij, zodra hij wel in de stad was, altijd zo veel mogelijk zaken in een zo kort mogelijke tijd af.


  Tijdens de afgelopen weken was dat bijna onmogelijk geweest omdat hij alleen maar aan Angel had kunnen denken. Aan die intelligente glans in haar veel te blauwe ogen en aan die wetende glimlach om die prachtige mond. Dat perfecte weelderig gevormde lichaam dat vandaag in een spijkerbroek gegoten zat, waarin haar heupen en prachtige benen zich mooi aftekenden. Het kostte hem een lang moment om zijn aandacht naar de wijde zwarte trui te verplaatsen. Zo’n trui die voortdurend rechtgetrokken moest worden. Niet dat Angel dat deed. Ze keek alleen maar naar hem.


  Hij maakte zich ongerust dat ze misschien te veel zag. Of niet genoeg. Hij wist niet wat hij erger vond. Ze trouwde hem om zijn geld, en hij trouwde met haar omdat ze zo overtuigend had gedaan alsof hij geen monster was. Bovendien verlangde hij naar haar – zoveel dat het hem verteerde.


  Dat verlangen deed hem wensen dat hij anders was. Het gaf hem hoop.


  Hij had verwacht dat ze zou terugkrabbelen, zoals ieder ander verstandig mens zou hebben gedaan. Elke dag dat ze dat niet deed, had hij iets meer hoop gekregen. En die hoop was gevaarlijker dan al het andere.


  ‘Ik ben heel goed beschermd,’ zei hij kortaf. ‘Zoals het aantal advocaten wel duidelijk maakt, ben ik niet van plan om het fortuin en de goede naam van mijn familie te riskeren.’


  ‘En zeker niet voor een goudzoekende ordinaire del zoals ik,’ zei ze droogjes en geamuseerd, ofschoon de blik in haar ogen plotseling onpeilbaar was. ‘Ik hoop dat je tevreden was over de uitkomst van het lichamelijk onderzoek.’


  Aan haar luchtige toon en haar open gezichtsuitdrukking kon hij merken dat ze hem terechtwees.


  ‘Verwacht je dat ik sorry zeg?’ vroeg hij zacht.


  ‘Helemaal niet,’ zei ze onmiddellijk.


  Hij geloofde haar niet helemaal, maar ze glimlachte op die speciale manier van haar waardoor hij ook wilde glimlachen. Waardoor hij dingen voelde die hij niet kon voelen. Die hij niet wilde voelen.


  ‘Ik heb jouw medisch rapport vanochtend gekregen. Mag ik u met uw goede gezondheid feliciteren, Lord Pembroke?’


  ‘Als je wilt dat ik zeg dat het me spijt, hoef je dat alleen maar te zeggen. Niet dat ik op commando mijn spijt zal betuigen, maar ik hou niet van passief verzet.’


  Hij beeldde zich in dat hij haar hart snel en luid kon horen slaan, maar misschien wilde hij alleen maar dat hij een dergelijke invloed op haar had. Dat ze op hem reageerde. Tot zijn genoegen zag hij een kleur op haar wangen verschijnen.


  ‘Volgens mij is dit onze eerste ruzie sinds onze verloving,’ zei ze.


  Hij kreeg de indruk dat ze veel bozer was dan ze liet blijken. Dat ze allerlei dingen achter die stoere buitenkant verborg. ‘Het is een mijlpaal,’ zei ze.


  Hij wilde zien wat er achter die luchtige houding en dat ongedwongen zelfvertrouwen verborgen zat. Hij wilde haar zien. Dat wilde hij heel erg graag, en misschien kwam het daardoor dat hij van de deuropening naar de hal liep, totdat hij veel te dicht bij haar stond.


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet van maskers hou.’


  ‘Iedereen draagt een masker, Rafe,’ zei ze.


  Hoorde hij daar woede in haar stem? Of waarschuwde ze hem dat ze zijn masker van littekens al had doorzien en de nog veel lelijker mens eronder had ontdekt?


  ‘Sommigen van ons hebben betere redenen dan anderen, maar het beste wat je kunt verwachten, is dat mensen proberen eerlijk tegen je te zijn, waar ze zich ook achter denken te moeten verstoppen. Of je zou je eigen masker moeten verklaren.’


  Hij wilde niet over maskers praten, en al helemaal niet over het zijne. Haar blauwe ogen leken donkerder te zijn nu hij zo dicht bij haar stond, en opnieuw kreeg hij die bijna onbedwingbare neiging om zijn handen in haar korte blonde haren te begraven en zijn mond op die van haar te drukken. Hij wilde nemen en nemen. Hij wilde zich aan haar laven.


  Verdorie, hij wilde haar, op wat voor manier dan ook.


  Om die reden was hij sinds die avond in het palazzo Santina woest op zichzelf geweest. Hij was er nog steeds woedend om. Hij vroeg zich af wat er op zijn gezicht te zien was, want hij zag dat ze slikte, en haar glimlach leek geforceerd.


  ‘Natuurlijk bedoel ik het niet letterlijk,’ zei ze zachtjes.


  Hij wist zeker dat ze loog, en het kon hem niet schelen. Hij wilde dat ze met hem in deze desillusie meespeelde.


  ‘Wat een opluchting,’ zei hij droogjes.


  Hij wilde haar in zijn armen trekken. Hij wilde haar de kleren van haar lijf trekken en de volmaaktheid van haar rondingen met zijn handen voelen. Hij was zich er maar al te zeer van bewust dat ze bereid was om bepaalde eisen die hij aan dit harteloze huwelijk van hen had gesteld, in te willigen. En dat geen van die eisen iets met zijn hartstocht te maken hadden die hem afleidde en woedend maakte. Hij moest zichzelf tevreden stellen met een minieme aanraking, alleen de vinger van een hand, waarmee hij over de blos op haar wang streek. Triomfantelijk voelde hij dat ze snel een lichte huivering onderdrukte.


  ‘Is dat dan wat ik van jou kan verwachten, Angel?’ vroeg hij met lage raspende stem. ‘Eerlijkheid?’


  ‘Natuurlijk.’ Haar stem was niet meer dan een fluistering, haar ogen groot en op hem gericht.


  Hij wilde dat het meer betekende dan het deed. Hij wilde dat die huivering die hij voelde alles was wat het nooit kon of zou zijn. Ze behandelde hem niet als monster, maar als mens, en hij kwam erachter dat het veel gevaarlijker en potentieel rampzaliger was dan alle andere vrouwen die vol afschuw voor hem waren teruggedeinsd. Ze hadden gedacht dat zijn lelijke uiterlijk een monster van hem maakte. Maar Angel liep het risico om achter de waarheid te komen.


  Hij had het nooit zover moeten laten komen. Hij moest er nu een eind aan maken.


  In plaats daarvan trok hij een patroontje over haar wang en deed hij alsof hij ongeschonden was.


  ‘Volgens mij heb ik iets ondertekend,’ zei ze.


  Ze had haar perfecte wenkbrauwen opgetrokken. En weer glimlachte ze die zorgeloze glimlach die hem veel te gemakkelijk bekoorde. Die hem in allerlei dingen deed geloven. Waardoor zijn hoop steeds feller opleefde.


  Ze grijnsde. ‘In drievoud.’


   


  Angel Tilson trouwde met Rafe McFarland, de achtste graaf van Pembroke, een man die ze nu nog minder goed kende dan toen ze hem net leerde kennen. Het was een grijze lentedag die nat en donker was en dezelfde kleur had als zijn koude ogen.


  Het was precies drieënhalve week nadat ze hem op Allegra’s verlovingsfeest in het koninklijk paleis van Santina had ontmoet. Ze droeg een donkerblauwe jurk, de kleur van een zomernacht in het noorden, ver weg van de snelle rustige ceremonie in het kantoor van de burgerlijke stand in Londen. Het was de minst bruidsachtige jurk die ze in haar kast had gehad. Angel wilde trouwen in een jurk die van haar was, daarom had ze de ontelbare voorstellen die Rafes personeel had gedaan om iets passends voor de gelegenheid voor haar te vinden, afgeslagen.


  Rafe droeg een op maat gemaakt kostuum in een sombere kleur die goed bij de ernstige uitdrukking op zijn gezicht paste. Het kostuum zat als gegoten om de harde spieren van zijn lichaam, en hij straalde precies datgene uit wat hij was: het hoofd van een rijke vooraanstaande familie. Daaronder lag het geharde staal van een soldaat. Zoals hij daar stond: kalm en zelfverzekerd. Zoals hij haar aankeek: veeleisend en uitdagend.


  Angel wendde haar blik niet af. Ze hoorde nauwelijks wat de ambtenaar allemaal zei; ze merkte de twee advocaten die als getuigen aanwezig waren nauwelijks op. Ze was zich echter wel van hém bewust, van Rafe. Ze zag elk litteken op zijn gezicht, zag de strakke lijn van zijn mond, en ze besefte diep vanbinnen dat dit een onherroepelijk besluit was. Wat er ook gebeurde, ze zou nooit echt van deze harde behoedzame man bevrijd zijn.


  Eigenlijk zou dat haar doodsbang moeten maken, maar dat deed het niet. Dat maakte haar wel bang.


  Alsof hij haar angst kon voelen, ging een van zijn mondhoeken iets omhoog toen hij de verplichte woorden uitsprak.


  ‘Hierbij verklaar ik…’ Hij zei zijn volledige naam op met al zijn voornamen, die ze van zijn advocaten in de juiste volgorde uit haar hoofd had moeten leren.


  Zijn ogen bleven haar aankijken. Hij daagde haar uit, dacht Angel. Daagde haar uit om aan haar angst toe te geven en hier nu een eind aan te maken.


  Een ademloos moment lang voelde ze een golf van paniek door haar lichaam gaan, waarin ze zich bijna omdraaide en naar de deur rende.


  Dat deed ze echter niet. Ze hield slechts haar adem in, terwijl hij verder sprak.


  ‘Dat er geen enkel beletsel is waarom ik niet met Angel Louise in het huwelijk zou kunnen treden.’


  In zijn donkere ogen lag een heel andere boodschap, waar Angel niet te veel over na durfde te denken.


  Ze herhaalde de woorden, zich bewust van de warmte in haar binnenste, de blos op haar wangen, het zware gevoel in haar borsten. Haar hele lichaam voelde koortsig aan. Opgejaagd.


  Het zou allemaal niets moeten uitmaken, al die dingen die ze voelde, maar dat deed het wel. Plotseling was alles belangrijk. De nietszeggende uitdrukking op de gezichten van de getuigen. De ongeïnteresseerde toon van de ambtenaar. De kale ongezellige ruimte – eigenlijk niet meer dan een kantoor – zonder bruidsmeisjes, bloemen, muziek of familie. Alle dingen die van deze bruiloft een vrolijke gebeurtenis zouden hebben gemaakt in plaats van een dorre zakelijke overeenkomst.


  Dit was wel het laatste wat ik wilde, zei een stemmetje in haar hoofd. Alles wat ze zichzelf vroeger had beloofd raasde door haar gedachten. Daar was het nu echter te laat voor.


  Ze zei de rest van de woorden op, die oude traditionele tekst die zoveel bruiden voor haar in kerken en bij de burgerlijke stand hadden uitgesproken, vervuld van liefde en hoop en een heleboel andere emoties die ze zelf nooit zou voelen. Een deel van haar was verdrietig, terwijl een ander deel van haar opgetogen was. Ze begreep niet waarom ze deze tweestrijd voelde.


  Ze pakten elkaar bij de hand. Angel voelde een schok. Even was ze bang dat hij kon voelen hoe ze beefde, maar toen ze naar hun handen keek die in elkaar lagen als van een echt stel, zag ze geen spoor van trillingen.


  Rafe sprak met lage norse stem en schoof een ring om haar vinger. Het metaal voelde koud en zwaar aan op haar huid. Ze kon er niet naar kijken. Ze kon niet naar hem kijken.


  Binnenkort zit je gevangen en dan kun je niet meer ontsnappen, had hij op diezelfde toon tegen haar gezegd, en ze zag nu dat alle deuren om haar heen dichtvielen. Wat het betekende, dit liefdeloze huwelijk. Wat ze opgaf.


  Ze zou veilig zijn, zei ze als een soort mantra tegen zichzelf. Ze zou vrij zijn. Er waren betere dingen dan liefde, of hoop, of emoties die geen plaats hadden in een praktische overeenkomst zoals deze.


  Toch wendde ze haar blik niet af. Nog steeds staarde ze hem aan, accepteerde ze zijn uitdaging – en zond haar eigen uitdaging naar hem uit. Ze wist dat ze het deed – in zijn ogen zag ze dat hij het merkte – en ze kon zichzelf niet tegenhouden, noch wist ze wat ze precies deed.


  Ik trouw met hem, dacht ze bijna geamuseerd. Het is echt waar.


  ‘Ik, Angel Louise, neem jou,’ zei ze, precies zoals de bedoeling was. Ze haalde adem en sprak zijn naam uit, terwijl Rafe haar koel en geduldig aankeek. Hij deed geen poging om haar over te halen. Zijn handen hielden haar rustig vast, met diezelfde kalmte die ergens diep in haar binnenste een echo veroorzaakte. Hij keek haar alleen maar aan alsof hij klaar was voor welke uitkomst dan ook.


  ‘Tot mijn wettige echtgenoot,’ eindigde ze. Tot haar verbijstering hoorde ze dat ze fluisterde. Dat haar stem beefde alsof ze timide was. Alsof ze iemand anders was.


  Het kwam vast door dat woord, dacht ze verward. Echtgenoot. Daar was ze niet op voorbereid geweest.


  Even later schoof ze de ring, die hij haar eerder had gegeven, aan zijn vinger. Ze voelde de spieren in zijn hand enigszins verstrakken, en toen was het een feit.


  Ze schrok een beetje op toen de ambtenaar ‘man en vrouw’ zei, alsof ze alweer had vergeten dat het niet alleen om haar ging. Man en vrouw. Ze was een beetje duizelig alsof ze te veel champagne had gedronken, terwijl ze zich nauwelijks kon herinneren wanneer ze voor het laatst een drankje had gehad. In ieder geval niet vandaag. Dan zou het lijken alsof ze iets te vieren hadden.


  ‘U mag de bruid kussen,’ hoorde Angel de ambtenaar zeggen, waardoor ze met een ruk terug op háár bruiloft was.


  Hoewel het haar moeite kostte, wist ze haar gebruikelijke luchthartige glimlach op haar gezicht te toveren. Ze had het waanzinnige idee dat haar glimlach het enige was dat tussen haar en de wanhoop in stond.


  Rafe glimlachte niet terug. Zijn blik was hard en onverstoorbaar. Angel verwachtte een korte brandende zoen, zoals die ze in het paleis had gekregen. Ze voelde de hitte alweer door haar heen gaan die haar van binnenuit opwarmde en een sensuele vlam in haar ontstak. Ze verlangde naar die kus.


  Voorzichtig legde hij een hand op haar wang. Een moment lang zag ze slechts die onderzoekende genadeloze blik in zijn ogen, en toen drukte hij zijn mond op de hare.


  Daarna was er alleen nog vuur. Die grimmige perfecte mond lag eisend op de hare, dwong haar lippen vaneen, dwong haar zich aan hem over te geven.


  Tegen de tijd dat het in haar opkwam dat ze dit niet mocht toestaan – dat ze zichzelf in veiligheid moest brengen voordat dit wat er tussen hen gebeurde haar zou vernietigen – trok hij zich alweer terug.


  Zijn harde handpalm lag nog tegen haar wang, en ze vond het heerlijk. Dat gaf haar een schok die op dezelfde manier door haar heen ging als die hartstocht voor hem die nog steeds in haar nagalmde, ook al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat het iets anders was.


  De glans in zijn grijze ogen kon ze echter niet negeren, die zilveren glinstering die ze onmiddellijk herkende. Het was pure mannelijke voldoening, en dat gonsde door haar lichaam, veroorzaakte een pijnlijke opwinding in haar borsten en deed haar vrouwelijkheid smelten. Ze maakte een bevend geluidje, en zijn mondhoeken gingen omhoog.


  Tijdens het tekenen van het register nam Angel de gelegenheid om te kalmeren. Waarom fascineerde deze man haar zo, vroeg ze zich af. Haar echtgenoot. Ze wist niet waarom hij zo’n krachtig effect op haar had. Wat ze wel wist, was dat de papieren die ze had ondertekend dit niet toestonden. Het was één ding om met een man in het huwelijk te treden om zijn geld. Dat was een praktische beslissing. Het was iets heel anders om zo naar hem te verlangen. Wat zou ze zijn als ze daaraan zou toegeven? Welke dwaas zou om geld met iemand trouwen en vervolgens gevoelens voor haar man krijgen? Erger nog, wat zou hij zeggen als ze tegen hem zei dat ze een vergissing had begaan – dat ze wilde dat ze hem op een andere manier had benaderd? Wat zou hij doen als ze zei dat ze wilde dat ze elkaar hadden leren kennen en dit hadden gedaan zoals het hoorde? Bij de gedachte aan de blik die er op zijn ernstige gezicht zou verschijnen, kromp ze bijna ineen.


  Hoe zou hij kijken als ze toegaf dat ze liever een romantische verhouding had gehad?


  Ze was echt een grote dwaas. Met pijn in haar maag keek ze naar haar echtgenoot die nooit iets anders zou zien dan wat ze hem had gekost.


  Hij had zijn kille houding weer aangenomen. Die kleine glimlach om zijn mond was slechts een herinnering. Stijfjes en met die zwaarmoedige blik in zijn ogen stond hij naast haar. Precies zoals hij eruit had gezien toen ze hem in het palazzo Santina had benaderd.


  Opeens begreep ze dat hij wachtte. Hij wachtte op de harde afwijzing die hij gewend was. Hij wachtte tot zij hem zou bewijzen dat hij het monster was dat hij geloofde te zijn.


  Binnenkort kun je niet meer ontsnappen, had hij gezegd. Want hij dacht dat ze bang voor hem zou zijn. Terwijl ze bang was voor de vrouw die zij was geworden omdat ze deze overeenkomst had voorgesteld. Maar het ergste was nog wel dat ze nu dingen voelde die ze niet mocht voelen.


  Angel kon het niet verdragen. Ze wilde de pijn van deze man niet nog groter maken. Het waren slechts littekens, dacht ze, en dankzij die littekens was hij afschuwelijk behandeld.


  Dit keer kostte het haar geen moeite om te glimlachen. Het was een stralende glimlach. Ze pakte zijn hand weer vast alsof ze daar het recht toe had – wat eigenlijk ook zo was, als ze erover nadacht. Ze negeerde zijn duistere blik. Een wilde paniek overviel haar omdat ze nu hun huwelijk bezegelde op een manier die hij zelfs met zijn kus niet had kunnen bereiken.


  Onder de paniek voelde ze iets anders, iets wat heet en zwoel was en wat puur en alleen door hem werd veroorzaakt. Dat deel van haar wilde meer.


  Glimlachend keek ze naar hun handtekeningen en daarna keek ze naar hem. Toen lachte ze.


  ‘Kijk toch eens,’ zei ze. Plotseling werd ze door haar eigen vrolijkheid meegesleept. Alsof het echt was, dit gevoel dat onder andere omstandigheden vreugde zou zijn. En misschien was het dat ook wel. ‘Ik ben een gravin.’


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  ‘Je spullen zijn ingepakt en verhuisd, zoals afgesproken.’ Met zijn bruuske manier van spreken verbrak Rafe de zware stilte.


  De luxueuze achterbank leek een stuk minder groot nu Rafe in de auto zat. Met zijn lange benen voor zich uit gestrekt, zat hij aan zijn kant van de bank. Zijn grote lichaam, die brede borstkas en die sterke armen, leken steeds dichter bij haar te komen, terwijl Angel wist dat hij zich niet bewoog.


  Hij keek naar haar. Die duistere blik bewoog over haar gezicht, en het was alsof hij haar aanraakte. Ze kon zijn aanraking nog steeds voelen, waardoor haar hart veel te snel sloeg en haar adem hoog in haar keel zat.


  De waarheid die ze niet onder ogen wilde zien, gaf haar het gevoel alsof ze elk moment kon ontploffen.


  ‘Fantastisch,’ zei ze, met een naar ze hoopte dankbare glimlach.


  Ze deed haar best om zich te ontspannen. Op haar beurt keek ze hem aan – alsof er niets was veranderd. Het was heel normaal om je tijdens een huwelijksceremonie van alles in je hoofd te halen. Tenslotte was ze geen machine. Natuurlijk had ze gevoelens – ze was met deze man getrouwd! Ze kon best wensen dat het anders tussen hen zou zijn. Dat ze andere mensen waren die op een andere manier op dit moment waren aanbeland. Wie weet hoe ze zich zou voelen als ze de huwelijksnacht eenmaal achter de rug hadden?


  De intensiteit en de ernst van het gebeuren was haar te veel geworden. Daarbij kwam nog de belofte die ze had uitgesproken. En de aantrekkingskracht die ze voelde. Eigenlijk was het heel begrijpelijk dat ze een beetje tijd nodig had om de grote stap die ze met deze man had gezet, te verwerken.


  Opeens werd haar glimlach minder geforceerd. ‘Ik ben nog nooit ergens naartoe verhuisd zonder dat ik allerlei dingen moest regelen en dozen moest inpakken. Geld maakt alles wel een stuk eenvoudiger, hè?’


  Er speelde een vage glimlach om zijn harde mond, die een schaduw in zijn koele grijze ogen veroorzaakte.


  ‘Het heeft zo zijn voordelen,’ beaamde hij met die lage stem die langs haar rug trilde. Hij trok een van zijn aristocratische wenkbrauwen op. ‘Het heeft ervoor gezorgd dat jij naar me toekwam.’


  ‘Gut, Lord Pembroke,’ zei ze zacht op flirtende toon. ‘Is de ceremonie u naar het hoofd gestegen? Denkt u soms dat dit een romance is?’


  Na hoe ze zich de hele ochtend had gevoeld, deed het haar veel te veel plezier om hem zijn eigen woorden voor de voeten te werpen.


  Er verscheen een bewonderende blik in zijn ogen, en hij keek haar veelbetekenend aan, waardoor haar hart een slag oversloeg. Nu wist ze zeker dat hij dichterbij was gekomen, en ze leunde onbewust naar hem toe. Maar toen richtte hij zijn aandacht op zijn mobiele telefoon, die een zoemend geluid maakte.


  Angel zei tegen zichzelf dat ze opgelucht was. Ze wilde niet in deze maalstroom van emoties die ze niet eens kon benoemen, worden meegesleurd. Het was allemaal te veel. Het was ook nog eens allemaal onmogelijk en het was nog gevaarlijk bovendien.


  Leugenaar, zei een stemmetje tegen haar. Haar eigen reactie op hem was gevaarlijk. Die overweldigende neiging om zich aan hem over te geven was onmogelijk. Dit was echter geen romantisch liefdesavontuur. Als ze geluk hadden, zouden ze zich samen redden. Misschien zouden ze zelfs vrienden worden. Dat was het enige waarop ze kon hopen.


  De enige hoop die ze zichzelf toestond.


  Terwijl Rafe kort en zakelijk in zijn telefoon sprak, keek ze naar buiten. Alles zou in orde komen. Natuurlijk zou het in orde komen.


  Vandaag was het wanhopige plannetje, dat ze onderweg naar de bruiloft van haar favoriete stiefzus had bedacht, waarheid geworden. Haar wildste fantasieën waren uitgekomen. Ze was met een graaf getrouwd. Ze was een gravin. Ze dacht aan wat Rafe tijdens hun dans in het palazzo Santina allemaal had gezegd. Dat hij niet modern was en ook niet ruimdenkend.


  Wat maakte het echter uit? Hij was een belangrijk man die het druk had met zijn werk, als ze op het gesprek kon afgaan dat hij op dat moment voerde. Binnenkort zou zij het ook druk hebben, zodra ze gebruik zou gaan maken van de royale maandelijkse toelage die hij haar had toegezegd. Ze hoefde geen opdrachten of baantjes te zoeken en te hopen dat ze de huur kon betalen. Die dagen waren voorbij. Dat leven was voorbij.


  Ze zou zo’n jong ‘high society’vrouwtje kunnen worden dat met haar creditcard in haar hand winkels in en uit liep en niets anders aan haar hoofd had dan haar volgende lunchafspraak. Ze kon ook een vaste verschijning op liefdadigheidsbals worden, gehuld in prachtige japonnen en met jaloersmakende juwelen, en aan elke journalist die ze tegenkwam vertellen over het geweldige goede werk wat ze deed. Ze was met iemand van adel getrouwd, en ze was rijk. Ze kon elk leven kiezen dat ze maar wilde.


  Met haar echtgenoot zou ze slechts zelden te maken hebben. Als ze íéts wist over drukbezette mannen met veel geld, was het wel dat het contact naarmate de tijd verstreek steeds zeldzamer zou worden. Zo werkten die huwelijken nou eenmaal.


  Ze vouwde haar handen in haar schoot, en op dat moment herinnerde ze zich dat ze nu een ring om haar vinger had. Voor het eerst bekeek ze de ring die hij haar had gegeven echt goed.


  Het was een prachtige ring. Zoals alles van hem wat ze had gezien, van zijn kostuums tot zijn auto tot zijn mooie huis. Natuurlijk was de ring beeldschoon. Het was duidelijk dat deze man een uitstekende smaak had. Hij was veel te goed voor iemand zoals zij, wist Angel, en ze kreeg een naar gevoel in haar maag. Snel concentreerde ze zich weer op de ring.


  Een grote donkerblauwe vierkant geslepen saffier werd omringd door glinsterende diamanten. De donkerblauwe steen in het midden schitterde zacht toen ze haar hand eerst de ene en toen de andere kant op bewoog. Diep vanbinnen voelde ze een echo van de gevoelens die Rafe zo gemakkelijk in haar opwekte.


  ‘Hij staat je goed,’ zei Rafe.


  Ze was bijna dankbaar dat hij de paniek die ze voelde – het moest wel paniek zijn, en niet weer die gevaarlijke begeerte – onderbrak.


  ‘Hij is heel mooi,’ fluisterde ze. Ze durfde hem niet aan te kijken omdat ze was bang voor wat hij zou zien.


  ‘Hij is van mijn grootmoeder geweest.’


  Er lag een bepaalde emotie in zijn stem. Angel wist niet hoe ze erop moest reageren. Waarom overviel haar nu plotseling weer dat beschermende gevoel? Het was allemaal erg verwarrend.


  ‘Ik ben blij dat hij eindelijk weer wordt gedragen.’


  ‘Heb je ook nog de ring van je moeder?’ vroeg Angel.


  Totdat ze de duistere blik op zijn gezicht zag, wist ze niet dat ze een onbeleefde vraag had gesteld. Ze had alleen maar een gesprek willen voeren.


  ‘Het spijt me –’ begon ze, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Mijn moeder heeft haar trouwringen aan mijn oudere broer gegeven,’ zei hij met een veel te kalme, afstandelijke stem. ‘Ze hadden dezelfde smaak. Ik had meer met mijn grootmoeder gemeen.’


  Angel had het gevoel dat hij zijn woorden zorgvuldig koos. Toen besefte ze wat hij zei.


  ‘Hadden?’ herhaalde ze aarzelend. Plotseling voelde ze weer wat ze in het kantoor van de ambtenaar had gevoeld. Ze wilde deze man niet kwetsen. Zelfs niet met een onschuldige vraag.


  ‘Ze zijn een tijdje terug overleden,’ zei Rafe op nuchtere toon. Elke emotie die ze meende te hebben gezien, was verdwenen. Verborgen onder zijn littekens Hij ging verzitten, zodat hij haar beter kon aankijken. Er lag zo’n grimmige blik op zijn gezicht, dat ze niets meer durfde te zeggen.


  ‘Is dit echt het moment om over het verleden te praten, Angel? We zijn al getrouwd. Misschien is het beter om het met rust te laten.’


  Na die opmerking hing er een bepaalde dreiging in de lucht. Of was het een waarschuwing? Wat het ook was, Angel besloot het te negeren.


  ‘Ik sta erop dat je mij in ieder geval over je vorige liefdes vertelt,’ zei ze vlot. Ze wilde de vreemde spanning die tussen hen in zweefde met alle plezier verdrijven. ‘Allemaal. Ik wil alles weten, zodat ik alle sappige details weet als we een van hen tegenkomen en ik doe alsof ik beleefd ben.’


  ‘Ik vind het fascinerend dat je denkt dat we zomaar ergens voormalige liefdes van mij tegen zouden kunnen komen,’ zei Rafe droogjes. ‘Ik weet niet of ik beledigd moet zijn, of dat ik het als een compliment moet beschouwen.’


  ‘Heb je voor die van mij dan helemaal geen belangstelling?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is zeker geen compliment.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Mijn belangstelling voor jouw voormalige minnaars is direct gerelateerd aan je medisch dossier. Als dat niet smetteloos was geweest, zouden we nu een heel ander gesprek voeren.’


  In een ander huwelijk, dacht Angel. Eigenlijk zou ze boos op hem moeten zijn voor die opmerking, maar hij was gewoon praktisch. Deprimerend en beledigend praktisch.


  ‘Ik voel me zeker beledigd. En niet over medische dossiers.’ Ze wuifde met een hand door de lucht. ‘Het gaat om een gepaste mate van jaloezie, Rafe. Ik heb daar wel een beetje van nodig. Dat is alleen maar een kwestie van beleefdheid.’


  Hij staarde haar aan totdat haar glimlach enigszins vervaagde. Toen stak hij langzaam maar zelfverzekerd zijn hand uit en streelde met zijn duim over haar kaak en over haar volle lippen, waarop er een zoete warmte door haar lichaam ging.


  ‘Je doet zo je best om te provoceren,’ mompelde hij. ‘Stel nou eens dat ik in het aas zou happen, Angel?’


  Ze haalde moeizaam adem. Het kostte haar moeite om kalm te blijven. Zijn hand tekende nog steeds patronen op haar huid, dompelde haar onder in vuur.


  ‘Ik zou me afvragen waarom je zo gemakkelijk te provoceren bent,’ antwoordde ze. Haar stem was net zo haperend als haar ademhaling. Ze voelde zich betoverd door zijn blik en kreeg het gevoel alsof ze smolt. Ze kon hem voelen – alsof ze al naakt waren, alsof hij zich al in haar bevond, dat sterke lichaam boven haar bewoog, haar over de rand joeg…


  ‘Ik neem aan, zoals elke fatsoenlijke heer zou doen, dat je nog onaangeroerd bent.’ Hij liet zijn hand op zijn dij vallen. Opnieuw trok hij spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Om beleefd te zijn, natuurlijk.’


  ‘Fatsoenlijke heren en hun maagden,’ zei ze op verveelde toon. ‘Wat hebben mannen toch een levendige fantasie.’


  ‘Het heeft meer met ons fragiele ego te maken,’ zei Rafe geamuseerd. ‘Je zult zien dat de wereldgeschiedenis een stuk beter te begrijpen is als je hem door het filter van mannelijke onzekerheid bekijkt.’


  ‘Wat mijn persoonlijke geschiedenis betreft, is dat zeker waar,’ zei Angel droogjes.


  ‘Jij bent een maagdelijke bruid,’ zei hij op die zijdeachtige toon. ‘Je hebt geen persoonlijke geschiedenis. Probeer bij de les te blijven.’


  Haar mond vertrok, en ze onderdrukte de neiging om in schaterlachen uit te barsten dat een gravin onwaardig was. In plaats daarvan keek ze weer uit het raam. Dit keer voelde ze een warmte die niets met verlangen te maken had. Die eigenlijk nog veel gevaarlijker was. Het was beter om nergens op te hopen. Het was beter om zo min mogelijk verwachtingen te hebben.


  Het duurde even voordat het tot haar doordrong wat ze zag. Ze knipperde met haar ogen. De drukke straten van Londen hadden plaatsgemaakt voor het brede asfalt van de snelweg.


  ‘Waarom rijden we op de snelweg?’ vroeg ze verward.


  Rafe keek haar slechts aan toen ze haar hoofd weer naar hem toe draaide. Zijn gezichtsuitdrukking was onpeilbaar, zijn mond was weer een strakke lijn. Langzaam sijpelde er een ijzig voorgevoel langs haar nek. Ze onderdrukte een huivering.


  ‘Ik woon niet in het huis in de stad.’


  Zijn stem klonk zacht als zijde en betoverend, verleidde haar om zich eraan over te geven. Maar ze begreep niet wat hij zei.


  ‘Het grootste deel van de tijd ben ik op Pembroke Manor. We vliegen vandaag naar Schotland.’


  ‘Pembroke Manor,’ herhaalde Angel op doffe toon, terwijl haar gedachten door haar hoofd schoten.


  Vaag herinnerde ze zich dat ze een kop thee inschonk en alert probeerde te blijven, terwijl een van de advocaten op eentonige manier over een landgoed in Schotland had gesproken. Maar had hij gezegd waar het zich bevond? Schotland was nogal groot. Ze kende het alleen van de televisie en een onbezonnen trip met een van haar losbandige vriendinnen naar Aberdeen waar ze maar beter niet meer aan kon denken.


  Er was een heleboel… leegte, dacht ze met een huivering. Een heleboel land dat zich boven aan de kaart van het Verenigd Koninkrijk uitstrekte. Een en al ijskoude meren, onverstaanbare dialecten en eeuwenoude ruïnes die over het desolate landschap lagen verspreid. Aan de andere kant was er ook die prachtige stad Edinburgh en het drukke en levendige Glasgow. Geen van beide steden kon met Londen wedijveren, maar Angel was ervan overtuigd dat ze er op de een of andere manier wel een leuke tijd kon hebben.


  ‘Schotland?’ vroeg ze desondanks. Alsof ze zeker wilde weten dat ze het goed had gehoord.


  ‘De Schotse Hooglanden,’ corrigeerde Rafe haar, waarmee hij al haar hoop op een fatsoenlijk uitgaansleven doofde. Of haar hoop op winkels die haar nieuwe rang en rijkdom waardig waren. Of wat voor amusement dan ook, behalve doedelzakken en af en toe een kilt.


  ‘Het is een prachtige plek,’ zei Rafe.


  ‘Afgelegen,’ bracht Angel verstikt uit. In haar hoofd streden beelden van kale bergen en eindeloze heidevelden om voorrang.


  Hij keek haar slechts onbeweeglijk aan en trok alleen even een wenkbrauw omhoog. Het kwam bij haar op dat hij dit met opzet had gedaan. Hij had tot dit moment gewacht om het te vertellen. Ze wilde niet nadenken over de betekenis. Voor haar en voor haar toekomst. Voor haar leven. Niet nu het haar duizelde.


  ‘Rafe,’ zei ze hijgend. Ze werd door paniek overvallen, en haar maag kromp samen. ‘Ik kan niet in de Schotse Hooglanden wonen! Dat is hetzelfde als dat ik op de maan zou wonen!’


  ‘Het is mijn voorouderlijk huis,’ zei hij zacht. Gevaarlijk. ‘Het is mijn thuis.’


  ‘Je bent gek!’ zei ze hijgend. Ze zwaaide met een hand door de lucht en wees naar zichzelf. Ze lachte zelfs kort toen ze probeerde zichzelf voor zich te zien met rode wangen, terwijl ze een koe zat te melken of een schaap moest scheren, of wat het ook was dat mensen deden als ze van verveling wegkwijnden op een landgoed. Ze kon het zich niet voorstellen.


  ‘Ik ben absoluut niet geschikt voor het plattelandsleven. Dat lijkt me duidelijk. Ik heb nog nooit buiten de stad gewoond, en ik ben niet van plan om daar nu mee te beginnen – vooral niet omdat je een prachtig huis in Londen hebt dat leegstaat!’


  ‘Helaas is dit niet voor onderhandeling vatbaar,’ zei Rafe op een toon die te kennen gaf dat het jammer voor Angel was. Hij had haar net zo goed een harde klap in het gezicht kunnen geven.


  Angel voelde dat ze bleek werd, terwijl de realiteit opnieuw tot haar doordrong.


  ‘Een deel van de overeenkomst die je hebt ondertekend, ging over mijn woonplaats totdat de erfgenamen die we produceren leerplichtig zijn,’ zei Rafe op die koele toon die ze zo goed kende, alsof het hem helemaal niets uitmaakte. ‘Ik heb beloofd dat ik je niet zou opjagen om het lichamelijke deel van onze overeenkomst na te komen, en ik zal me daaraan houden.’


  Opnieuw leek het alsof ze een klap in het gezicht kreeg, zo koel en zelfverzekerd klonk zijn stem. Angel moest haar uiterste best doen om niet ter plekke in te storten.


  ‘Ik heb er geen probleem mee om in de toekomst apart te wonen als je dat wilt, maar niet voordat we een erfgenaam hebben. En het spijt me als dat idee je van streek maakt, maar tot die tijd wonen we op Pembroke Manor. Af en toe zullen we een keer naar Glasgow gaan, en heel af en toe naar Londen.’


  Er gingen allerlei gedachten door haar hoofd, en ze voelde zich een beetje misselijk. Haar ogen brandden, en ze klemde haar handen ineen omdat ze wist dat ze anders ongecontroleerd zouden trillen.


  Dat alles was niets vergeleken met de storm die in haar binnenste woede. Hoe had ze de waarheid over deze relatie kunnen vergeten? Waarom had ze deze man tegen pijn willen beschermen, terwijl ze had kunnen weten dat hij niet hetzelfde zou doen? Want waarom zou hij? Dit was een koele, zakelijke overeenkomst, geen huwelijk uit liefde. Ze kenden elkaar niet eens lang genoeg om te kunnen weten of ze elkaar aardig vonden of niet!


  Hij wilde haar niet altijd bij zich hebben omdat hij door emoties werd meegesleept. Dat zou ze hem nog hebben kunnen vergeven. Nee, hij eiste dat ze bij hem was omdat hij er zeker van wilde zijn dat eventuele erfgenamen echt van hem waren. Daar mocht ze niet over klagen, want dat was de afspraak. Dit was waar ze letterlijk voor had getekend. Zij kreeg toegang tot zijn fortuin. Hij nam de beslissingen.


  Ze had er geen rekening mee gehouden dat het moeilijk zou zijn om die beslissingen te accepteren. Dwaas, zei ze bitter tegen zichzelf. Wat had je dan eigenlijk verwacht?


  ‘En als ik het niet kan?’ vroeg ze. Het verbaasde haar niet dat ze zelfs in haar eigen oren als een vreemde klonk. Zo ver weg. Zo iel. Wanhopig, dacht ze. Ze keek niet naar hem, maar dat was ook niet nodig. Nog steeds leek hij twee keer zoveel ruimte in te nemen dan nodig was, en al die macht die hij uitstraalde, leek de lucht om hen heen te vergiftigen.


  ‘Je kunt vertrekken wanneer je maar wilt,’ antwoordde hij effen.


  Het viel haar op dat hij niet echt bezorgd klonk, ofschoon ze wel een uitdaging in zijn stem meende te horen.


  ‘Maar ik moet je eraan herinneren dat je vertrekt met wat je hebt ingebracht. Dan heb je nog steeds een schuld van vijftigduizend pond, mét rente, alleen niet aan een creditcardmaatschappij, maar aan mij.’


  Dat klonk bijzonder onaantrekkelijk.


  ‘Als je het zo brengt, geloof ik dat ik liever een schuld aan een bedrijf heb,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Zoals je wilt.’ Zijn toon klonk bijna mild, en op dat moment haatte ze hem.


  ‘Zeg het maar, dan maken we nu onmiddellijk een eind aan onze overeenkomst.’


  Wat wilde ze dat graag! Maar ze zou alleen zichzelf ermee hebben, dus zei ze niets. Intussen haalde Rafe onbezorgd zijn schouders op, zoals alleen een rijke man die nooit zulke beslissingen hoefde te nemen, kon doen. Daarna haalde hij weer zijn mobiele telefoon tevoorschijn. Zo eenvoudig zette hij haar weer uit zijn gedachten.


  Angel werd aan zichzelf overgelaten. Moeizaam vocht ze tegen haar tranen en tegen de neiging om in paniek uit de auto te springen. Terwijl ze rechtop probeerde te blijven zitten, drong het nu echt tot haar door – te laat, zoals altijd – wat ze had gedaan.


   


  Ver na middernacht stond Rafe op de heuvel die zich op enige afstand van het landhuis bevond. Het huis stond tussen het bos aan de ene kant en het meer aan de andere kant. Daarachter bevond zich het gebergte dat het landschap overdag overheerste. In de stilte van de nacht kon hij hun indrukwekkende aanwezigheid alleen maar voelen.


  Hij hield van dit land. Hij wist dat er geen enkele plek op de wereld was die ermee kon worden vergeleken. De liefde die hij voelde, was net zo echt en net zo betekenisvol als de lucht die hij inademde en de aarde die hij onder zijn voeten voelde.


  Hij had goede herinneringen aan zijn jeugd die hij hier in deze bossen had doorgebracht; Pembroke-land voor zover het oog reikte, dat aan de noordgrens in open grasland overging. Samen met zijn vader had hij vele uren wandelend in dit landschap doorgebracht in die gelukkige jaren voordat zijn vader overleed. In de winters hadden ze genoten van hun stappen in de ongerepte sneeuw, en in de lente van de bloeiende gele gaspeldoornstruiken.


  Die dagen waren de gelukkigste dagen van zijn leven geweest. De dagen voordat hij achter de waarheid over de rest van zijn familie was gekomen. Voordat hij alles wat belangrijk voor hem was in het leger had verloren. Voordat hij de duistere waarheid over zichzelf had geaccepteerd.


  Zijn blik gleed naar het landhuis. In de kamer van de gravin, die ooit van zijn moeder was geweest, brandde nog licht. Hij vroeg zich af wat ze aan het doen was, zijn onwillige echtgenote, in die kamer waar hij sinds de dood van zijn moeder niet meer was geweest. Zou Angel, die zo modern en stads was, hem vergeven voor het feit dat hij haar naar deze plek had meegesleept? Voor haar moest dit wel een verschrikkelijk gat zijn. Kilometers van alles verwijderd.


  Hij vroeg zich af waarom het hem ook maar iets kon schelen. Hij was niet met haar getrouwd om haar een plezier te doen. Integendeel, hij was met haar getrouwd om zichzelf een plezier te doen en hij wilde niet in overweging nemen dat het ene misschien afhankelijk van het andere was.


  Beslist duwde hij zijn onaangename gedachten opzij en richtte zijn aandacht op de oostelijke vleugel van het landhuis. Of dat wat ervan over was.


  ‘Wat grappig dat je dat niet hebt verteld toen je het over je landhuis had,’ had Angel op die droge manier van haar gezegd toen ze aankwamen. Fronsend was ze uitgestapt. ‘Wat je bedoelde, was een deel van een landhuis. Het is wellicht verstandig om dat kleine detail aan je toekomstige vrouwen te vertellen voordat je ze met de ruïne confronteert waar ze in gaan wonen.’ Haar glimlach was een beetje zuur geweest. ‘Het is maar een idee.’


  ‘Ik ben blij dat je weer de oude bent,’ had hij op dezelfde toon gezegd. ‘En dat je je scherpe tong weer terug hebt.’


  ‘Ik hoop maar dat het dak niet instort,’ had ze scherp gezegd. In het koele licht had ze er prachtig uitgezien. Haar blauwe ogen hadden hem doordringend aangekeken. Het waren de mooiste ogen die hij ooit had gezien. ‘Ik heb mijn timmerkist niet bij me.’


  In zijn ogen was het geen ruïne. Toch kon hij haar niet tegenspreken. Het huis stond in de steigers, maar dat kon niet verhullen dat een hele vleugel van het landhuis uitgebrand was. Al die eeuwen geschiedenis, in één avond verdwenen. Kostbare kunst en objecten, om het maar niet te hebben over herinneringen – aan zijn vaders studeerkamer waar hij op het dikke kleed voor het haardvuur lag te lezen, terwijl zijn vader aan het grote bureau had zitten werken. Alles was in as veranderd en door de wind meegenomen.


  Voor de zoveelste keer zwoer hij dat hij het opnieuw zou opbouwen. Hij zou het goedmaken. Zoals het had moeten zijn.


  Waarschijnlijk was er iets mis met hem, dacht hij. Hij kon niet rouwen om wat eigenlijk het grootste verlies in dat vuur zou moeten zijn – zijn broer Oliver. Misschien was hij nog monsterlijker dan hij dacht, maar als hij naar de verbrande resten van het landhuis keek, voelde hij… niets. Zoals gewoonlijk was zijn broer dronken geweest en roekeloos. De rechercheurs hadden gezegd dat hij geen pijn had gevoeld, dat hij bewusteloos was geweest toen de vleugel om hem heen afbrandde, zodat Rafe graaf en lord werd van wat er overbleef. Rafe nam aan dat het een troost was, maar hij kon niet om het verspilde leven van zijn broer rouwen.


  Misschien kwam het doordat hij al zo lang als hij zich kon herinneren verdriet om het verspilde leven van Oliver had gevoeld. Hij had het allemaal gezien – het geleidelijke verval, het steeds wispelturiger gedrag. Het was een onplezierige echo van de alcoholische spiraal van hun moeder geweest, die op een vergelijkbare manier in een door alcohol veroorzaakte beroerte was geëindigd. Dat was tegen die tijd min of meer een zegen geweest. Het was moeilijk om te rouwen als je zo vaak vergeefs had gewaarschuwd. Als je alleen maar werd genegeerd of werd uitgelachen.


  Hij wilde niet meer aan zijn familie denken. Met zijn handen diep in de zakken van zijn warme jas gestoken liep hij terug naar het huis.


  Opnieuw ging zijn blik naar het raam dat nog steeds verlicht was.


  Vandaag was Angel met hem getrouwd, en daarna had ze naar hem gekeken als het monster dat hij was toen hij in de auto haar hoop op een leven in Londen aan stukken had geslagen.


  ‘Ik word gek op het platteland,’ had ze gezegd toen ze in zijn privévliegtuig op weg naar het noorden waren gegaan. Verstijfd had ze daar gezeten, alsof ze al haar zelfbeheersing nodig had om een golf van woede tegen te houden. Ondanks alles was hij daarvan onder de indruk geweest.


  Hij had slechts even over zijn krant heen naar haar gekeken. ‘Je zei dat je je hele leven in de stad hebt gewoond. De charmes van het platteland zouden wel eens een verrassing kunnen zijn.’


  ‘Ik bedoel niet dat ik me zal vervelen of chagrijnig zal zijn. Ik bedoel dat die leegte me letterlijk waanzinnig zal maken.’


  Als dat waar was, zou hij het aan zichzelf te wijten hebben, dacht hij. Maar ach, daar had hij toch genoeg ervaring mee?


  ‘Het huis heeft heel grote zolders,’ had hij gezegd, terwijl hij over de rand van de krant naar haar had gekeken. ‘Meer dan genoeg ruimte voor psychotische aanvallen en raaskallende vrouwen, zou ik zo denken.’


  Daarna was ze even stil geweest. Toen ze weer had gesproken, had haar stem rustig geklonken.


  ‘Wat heerlijk. Je hebt werkelijk aan alles gedacht.’


  De hemel beware hem, dacht hij, terwijl hij naar haar raam stond te staren als een of andere puber in een slechte film. Hij verlangde naar haar.


  Daar zou hij waarschijnlijk ook voor moeten boeten.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Hij trof haar in de bibliotheek, zijn kersverse echtgenote die zijn opmerking over raaskallende vrouwen en zolders veel te serieus had genomen. In de twee weken dat ze hier waren, was ze een soort geest geworden.


  Ze hoorde hem niet binnenkomen. De bibliotheek was een enorme donkere ruimte waar het in de lange winters alleen draaglijk was als de twee open haarden brandden, een aan elke kant. Het was een imposante ruimte, met vele boekenplanken die de muren bedekten en warmte uit de koude stenen leken te persen.


  In zijn jeugd had Rafe hier vele uren doorgebracht, verloren in verre landen en ver van wat er van zijn familie was overgebleven nadat zijn vader was overleden toen Rafe zelf nog maar tien jaar oud was.


  Angel zat bij het achterste vuur in zijn favoriete oude leren leunstoel met haar benen onder zich opgetrokken. Al haar aandacht was gericht op het boek dat ze vasthield. Met een gevoel dat hij niet kon thuisbrengen, keek hij naar de rommelige stapel boeken bij haar voeten. Op de armleuning van de stoel lagen er nog een paar. Het leek wel alsof ze in die twee weken dat ze in Schotland waren alleen maar hier was geweest. Twee weken waarin hij haar nauwelijks had gezien.


  Het was echter de uitdrukking op haar gezicht die hem even stil deed staan, alsof hij haar nog nooit had gezien. Misschien was dat ook wel zo. Ze ging helemaal in het boek op. Als hij nog in dergelijke dingen geloofde, zou hij zeggen dat ze vervuld leek van verwondering. Ergens diep in hem kwam er iets tot leven, alsof hij dat gevoel herkende.


  Ze leek een heel andere persoon dan de vrouw die ze hem tot nu toe had laten zien.


  Op dat moment keek ze op, en de Angel die hij kende gleed weer op haar plek. Die snelle glimlach, die felle ogen. In een enkele ademteug schatte ze hem in en beoordeelde ze hem. Met een vinger tussen de bladzijden deed ze het boek dicht, waarna ze haar hand over de armleuning van de stoel liet hangen. Met heldere blik keek ze hem aan.


  ‘Dus hier heb je je al die tijd verstopt, de afgelopen twee weken?’ vroeg hij. Zijn stem klonk lang niet zo kalm als hij had gewild. Hij had al verwacht dat ze zou glimlachen, en toch ging die glimlach als de wind door hem heen.


  ‘Zitten we hier al twee weken?’ Haar stem klonk droog. ‘Dat is me helemaal niet opgevallen. Zoals je al had beloofd, zijn de geneugten van het landleven onmetelijk.’


  ‘Je was onvindbaar.’ Er klonk iets meer dan beleefde belangstelling door in zijn stem. Dat was nieuw voor hem. ‘Probeer je jezelf te verstoppen, Angel?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Onschuldig trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Dat is toch niet nodig?’


  Rafe liep verder de kamer in. Hij genoot van de manier waarop haar blik zijn bewegingen volgde alsof ze er niets aan kon doen. Tot zijn tevredenheid zag hij dat ze slikte. Bij haar stoel bleef hij staan. Hij pakte een van de boeken die op de brede armleuning lag. Het was een gedichtenbundel met werk uit de zeventiende eeuw. Verward legde hij het terug.


  ‘Ik wist niet dat je zo’n verwoed lezer was,’ zei hij plotseling.


  Het verbaasde hem dat hij haar hier had gevonden. Het was de laatste plek waar hij naartoe was gekomen toen hij vandaag eindelijk had besloten om haar te gaan zoeken. Nog steeds begreep hij niet waarom ze hier was. Of waarom ze er zo lief en onschuldig uitzag, alsof hij haar ergens op had betrapt.


  ‘Ik probeer erachter te komen wie je bent,’ zei ze opgewekt. Ze legde haar boek neer en gebaarde lui in de richting van de boekenplanken waarop allerlei boeken in allerlei kleuren en maten stonden. Een gecontroleerde chaos van woorden in ten minste zes talen. Hij had gezworen dat hij ze op een dag allemaal zou lezen. Hij schatte dat hij halverwege was.


  ‘Je denkt dat je me kent als je mijn boeken hebt gelezen?’ vroeg hij zacht.


  Hoewel ze glimlachte, lag er een behoedzame blik in haar ogen.


  ‘Zoiets. Is dat mogelijk, denk je? Zitten jouw geheimen ergens tussen de bladzijden verborgen?’


  Rafe duwde zijn handen in zijn zakken, terwijl die wilde hartstocht voor haar hem doorboorde. Hij wist dat hij haar anders zou aanraken – zijn vingers door dat wilde korte haar zou laten gaan, zijn handen over haar rondingen zou laten glijden – en als hij daar eenmaal mee begon, zou hij niet kunnen stoppen. Misschien nooit meer.


  ‘Deze bibliotheek was mijn grootvaders grote passie,’ zei hij. Fronsend keek hij naar de haveloze paperbacks die naast bijzondere edities van boeken stonden die al lang niet meer werden gedrukt, tot vroege uitgaven van bekende klassiekers. ‘Hij vond dat het niet om het verzamelen, maar om het lezen van boeken ging. In zijn tijd was dat een behoorlijk revolutionair standpunt.’ Zijn blik ging weer terug naar haar. ‘Als je al geheimen in deze boeken vindt, zijn ze eerder van mijn grootvader dan van mij.’


  ‘Ik hou gewoon van lezen,’ zei ze met vreemde stem, alsof ze iets opbiechtte. ‘Maakt niet uit wat het is. Al mijn hele leven.’


  Angel zette haar benen op de vloer en kwam overeind. Ze rekte zich uit op een manier die Rafe een gespannen gevoel bezorgde – hij werd opgewonden door de begeerte die hem overviel. Alsof ze was gemaakt om hem op de proef te stellen, strekte ze haar armen boven haar hoofd, waarbij ze haar rug verleidelijk kromde, zodat haar borsten naar voren kwamen. Net als hij droeg ze een spijkerbroek en een trui om de lentekou in dit tochtige oude huis te weren. Maar de trui die zij aanhad leek aan haar rondingen te kleven. Smeekte hem om haar aan te raken, te proeven…


  Ze martelde hem, en ze deed niet eens haar best.


  Hij wist wel beter dan naar haar te verlangen. Vooral op deze manier. Vooral naar deze vrouw, die hier niet voor hem was. Waarom kon hij dat niet onthouden? Waarom vocht hij nu al twee weken tegen de neiging om haar te bezitten alsof ze ooit echt op die manier van hem zou zijn? Alsof hij dat ooit zou toestaan?


  Dit was de echtgenote die hij had gekocht, dacht hij ongeduldig. Zelfs als hij met haar naar bed zou gaan, zou hij niet kunnen weten welke reacties echt waren en voor welke hij had betaald. In plaats dat die gedachte hem misselijk maakte, merkte hij dat hoe langer deze vrouw in zijn leven was – onder zijn dak – hoe minder het hem kon schelen waarom of hoe ze in zijn bed zou belanden.


  Hij was een enorme dwaas.


  ‘Stel je voor dat dit ook was afgebrand,’ zei ze. Ze draaide om haar as om de rest van de grote kamer te bekijken.


  In het midden van de bibliotheek stond een grote globe die je met twee handen moest bewegen als je de wereld wilde bekijken die niet meer bestond. Een wereld die door de geschiedenis was achterhaald. Landen die ten onder waren gegaan en waren heroverd. Een relikwie. Net als zijn huidige eigenaar.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik zoveel boeken zou kwijtraken. Ik heb er maar een paar, maar ik koester ze.’


  ‘Gelukkig was mijn broer niet zo in deze ruimte geïnteresseerd,’ zei Rafe droogjes. Dat was nogal zacht uitgedrukt – en daarom was dit ook altijd zijn eigen toevluchtsoord geweest. Misschien voelde hij zich daarom zo ongemakkelijk dat zij zich hier bevond. Hij voelde dat ze naar hem keek, maar toen hij zich naar haar toe draaide, had ze haar blik weer op de boeken gericht. ‘Dankzij hem is de oostelijke vleugel afgebrand,’ vervolgde hij korzelig. ‘Als hij het expres had gedaan, had hij de boeken kunnen gebruiken om het vuur aan te maken, maar het was een ongeluk.’


  ‘Dat spijt me,’ zei ze na een korte stilte.


  Rafe zuchtte. ‘Dat hoeft niet.’ Hij begreep niet waarom hij hierover sprak. ‘Oliver was een bijzonder onaangenaam persoon, zelfs toen hij nog klein was. Het was niet genoeg dat hij de erfgenaam was, hij wilde ook het enige kind zijn. Hij probeerde op allerlei manieren de grote fout van mijn geboorte te herstellen.’


  Hij maakte een geluid dat niet echt als een lach klonk. ‘Dat was toen mijn vader nog leefde en de leiding had. En dat was lang voordat Oliver begon te drinken en echt hatelijk werd.’


  Waarom vertelde hij dit allemaal aan haar? En waarom vertelde hij haar niet de echte waarheid – de waarheid die hij pas na jaren en na Olivers dood had geaccepteerd? Dat er een reden moest zijn geweest waarom Oliver hem zo had behandeld. Een reden waarom zijn moeder Olivers gedrag had aangemoedigd. Er moest iets in hem zijn waardoor dat kwaadaardige gedrag van hen was veroorzaakt. Maar dat kon hij niet aan Angel vertellen. Hij kon het idee dat ze dat wist gewoonweg niet verdragen.


  ‘Wat heeft hij gedaan?’ Met haar hoofd een beetje schuin keek ze hem aan.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Iedereen mag graag beweren dat ze door hun oudere broer of zus werden gepest,’ zei ze op die opzettelijk achteloze manier van haar, waardoor hij zich altijd lichter voelde. Zelfs nu het over dit onderwerp ging.


  ‘Iedereen vindt het fijn om de martelaar te zijn. En sommige mensen zijn dat natuurlijk ook. Maar er zijn er genoeg die een handgemeen of een worsteling over een koekje op elfjarige leeftijd hun hele leven als excuus kunnen gebruiken.’


  Ze keek hem aan alsof ze verwachtte dat hij iets dergelijks zou toegeven, en opnieuw merkte hij dat hij zich moest inhouden om niet te lachen.


  ‘Helaas was Oliver niet iemand die een schermutseling aanging. Dat zou veel te rechtstreeks zijn geweest. Hij verborg zijn slechte eigenschappen voor mijn ouders en hij sloeg toe op de momenten dat je het niet verwachtte.’


  Angel ging op de brede leuning van de fauteuil zitten. ‘Een beetje zoals mijn moeder,’ zei ze. Er gleed een pijnlijke uitdrukking over haar gezicht. ‘Ze zit altijd vol intriges, en ze doet nooit wat je verwacht – nooit helemaal wat ze al eerder heeft gedaan. Maar uiteindelijk komt het je duur te staan.’


  Op dat moment voelde Rafe iets tussen hen veranderen. Zijn begeerte voor haar stroomde in zijn bloed door zijn aderen. Alleen was die begeerte nu zoeter.


  ‘Heeft je moeder je huis af laten branden?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Bij wijze van spreken.’ Er lag een wrange trek om haar mond. ‘Maar het heeft geen zin om steigers neer te zetten, want de schade die mijn moeder aanricht kan niet worden hersteld.’


  ‘En steigers kunnen de spoken van Pembroke Manor niet op afstand houden,’ antwoordde hij licht spottend. ‘Ze blijven op de loer liggen.’


  ‘Spoken blijven altijd op de vloer liggen,’ zei Angel op zachte toon. ‘We worden allemaal ergens door achtervolgd. Dit huis. Jij. Ik.’


  Hij wilde niet dat ze hem begreep. Het raakte hem te diep. Wat het ook was dat er tussen hen bestond, het verscheurde hem, en het enige waar hij zich nog op kon concentreren was haar mond. Die fraaie en o zo verleidelijke mond.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze, maar haar stem was niet meer dan een fluistering. Ze ging weer staan alsof ze afstand tussen hen wilde creëren, maar ze liep niet weg.


  ‘Je weet heel goed wat ik doe,’ antwoordde hij. Zijn stem klonk grommend. De begeerte en hartstocht golfden door hem heen, waardoor hij zo opgewonden werd dat het pijn deed. Maar hij raakte haar niet aan. Hij had haar immers beloofd dat hij zou wachten.


  ‘Rafe…’


  ‘Je verstopt je al twee weken in deze bibliotheek.’ Hij slaagde erin om zijn stem kalm te laten klinken. ‘En dat heb ik toegestaan omdat ik je tijd wilde geven om aan je verhuizing naar Pembroke Manor, naar Schotland, te wennen.’


  Ze bleef hem alleen maar met die behoedzame grote blauwe ogen aankijken. Er lag een glimp van verlangen in, maar hij wilde die niet ontdekken. Nog niet.


  ‘Ik heb maar weinig eisen, Angel,’ vervolgde hij. ‘Maar zou je ’s avonds samen met mij willen dineren? Denk je dat je dat kunt opbrengen?’


  Hij was ervan overtuigd dat ze kon zien hoe graag hij dat wilde – hoe graag hij haar wilde. Op dat moment haatte hij haar en zichzelf. Omdat ze zo verleidelijk was dat hij zich als een dwaas gedroeg. Als hij medelijden, of erger nog, begrip in haar ogen zou zien, wist hij niet wat hij zou doen. Maar dat was niet wat er in haar ogen verscheen.


  ‘Verkleden we ons voor het diner?’ vroeg ze op die nonchalante manier van haar, alsof ze niets had gemerkt van al die hevige golven van spanning die er tussen hen waren.


  ‘Als je dat wilt.’ Hij haalde zijn schouders op. Dankzij zijn opwinding werd zijn stem hard, net als de rest van zijn lichaam. ‘Het maakt mij niet zoveel uit, eigenlijk.’


  ‘Ik had verwacht dat de rol van gravin veel meer japonnen zou vereisen,’ zei ze op berispende toon.


  ‘Je kunt aantrekken wat je wilt.’


  Misschien was zijn stem te ruw. Misschien leek ze daarom te verstijven – maar nee, ze knikte slechts. Gefrustreerd besefte hij dat ze haar echte gevoelens onder dat beminnelijke uiterlijk verborgen hield.


  ‘Behalve dat masker dat je steeds op hebt. Als het even kan, zou ik graag willen dat je dat in je kamer laat liggen.’


   


  Toen Angel later op de avond de kleine intieme eetkamer binnen liep, echoden zijn woorden nog steeds door haar hoofd. Ze droeg de mooiste jurk die ze had. Het was een opvallende dieprode jurk met een asymmetrische hals. De stof viel vloeiend langs haar lichaam tot aan haar enkels. Haar verschijning had op deze manier iets van een levende vlam. Ze wist dat ze eruitzag alsof ze wilde dat ze zelf het hoofdgerecht was – alsof ze hen beiden met de kracht van haar opvallende verschijning wilde verschroeien.


  Ze hoopte dat het Rafe van het onderwerp maskers zou afleiden. Want het masker dat ze droeg, het nonchalante vrolijke masker dat ze móést dragen als ze bij hem in de buurt was, was het enige wat van haar was. Het enige wat ze nog over had.


  Het enige wat ze niet had verkocht…


  ‘Goedenavond, my lord,’ zei ze overdreven beleefd. Ze moest zich inhouden om geen reverence te maken.


  ‘My lady,’ mompelde hij koel.


  Angel twijfelde aan haar verstand. Waarom wilde ze deze man telkens weer prikken alsof hij een tijger was die in een kooi zat opgesloten? Het kostte haar geen enkele moeite om hem als een grote kat te zien, een en al gracieus gevaar in elke centimeter van zijn gestroomlijnde gespierde lichaam. Ze kon maar beter niet vergeten dat niet hij, maar zij degene was die hier in een kooi zat.


  Dreigend stond hij aan het eind van de lange smalle tafel in de kamer die niet echt gezelliger was dan de grote formele eetzaal. Wat haar angst aanjoeg, was dat ze niet bang voor hem was. Integendeel zelfs. Ze vond hem veel te aantrekkelijk. Zoals hij had gezegd, had hij zich niet voor het diner verkleed. Dat was ook niet nodig.


  Rafe in een spijkerbroek en een donkerblauwe trui was haar al bijna te veel. Zijn haar was te lang en zat een beetje in de war. Hij was te grimmig, te hard, en te mannelijk. Als hij een kostuum aanhad, was hij zo duidelijk de graaf – afstandelijk en gevaarlijk, maar ontegenzeglijk buiten bereik. Nu, in zijn vrijetijdskleding, was hij een gewone man. Maar wat voor een man! Zijn macht en sensualiteit straalden van hem af. Haar keel werd droog, terwijl de rest van haar lichaam smolt en pijn deed van verlangen.


  Haar reactie op hem joeg haar meer angst aan dan de man zelf.


  ‘Je zit te staren,’ merkte hij op.


  ‘Ik probeer de graaf in die outfit te ontdekken,’ zei ze.


  ‘Ik was al de graaf lang voordat ik wist dat ik de titel zou krijgen. Het zit in me, of ik wil of niet, ongeacht de juiste kleding. Het lijkt verdorie wel een vloek.’


  Hij zag er zo ernstig uit zoals hij daar stond in die soldatenhouding en met zijn verwoeste gezicht. Toch had ze de overweldigende neiging om de afstand tussen hen te overbruggen om te zien of ze die hitte van hem in zijn mond kon proeven. Hij was magnetisch en fascinerend. Hoe kon ze dit huwelijk doorstaan als ze zich voortdurend als een mot in de vlam wilde werpen om te zien wat er dan zou gebeuren?


  Een moment lang keek hij haar onderzoekend aan, en ze had het gevoel dat hij haar gedachten kon lezen. Alsof hij precies wist wat voor effect hij op haar had. Alsof hij haar met elke ademhaling, met elke vage glimlach dichter naar zich toe lokte.


  Doe niet zo belachelijk, zei ze streng tegen zichzelf. Hij is maar een man. Twee weken in Schotland en ze maakte overal een griezelroman van. Straks ging ze nog lyrische liederen over schapen zingen.


  Ze nam het glas wijn aan dat hij haar aanreikte, waarbij hun vingers elkaar raakten. Zoiets kleins en onbenulligs, nauwelijks merkbaar – en toch sloeg haar hart een slag over om vervolgens meteen sneller te gaan slaan.


  ‘In de bibliotheek had je het over eisen,’ zei ze, vastbesloten dat haar stem niet zo ademloos mocht klinken als ze zich voelde. Ze glimlachte geforceerd. ‘Misschien zou je ze kunnen opnoemen, zodat er geen verwarring meer kan ontstaan.’


  ‘Ik ben helemaal niet verward,’ antwoordde hij. Een van zijn mondhoeken ging omhoog, en ze nam aan dat het zijn versie van een glimlach was. ‘Maar ik ben dan ook niet degene die bang is dat zijn verstand door het platteland wordt aangetast.’


  ‘Ik ben nauwelijks op het platteland geweest,’ zei Angel nog steeds met die glimlach op haar gezicht. Alsof het haar baan was. Wat het in feite ook was, dacht ze met een ellendig gevoel. ‘Als ik mijn ogen samenknijp kan ik doen alsof ik vlak bij Londen ben.’


  ‘Ik bewonder het feit dat je in je fantasiewereld probeert te blijven. Dat zal je hier goed van pas komen.’


  Die opmerking zat haar niet lekker, maar als ze al had geweten hoe ze erop moest reageren, kreeg ze daar geen tijd voor. Hij liep naar een stoel en trok die voor haar naar achteren. Zijn ongedwongen manier van doen gaf haar een veel te warm gevoel. Daarna ging hij op de stoel tegenover haar zitten en knikte naar een van de zwijgende bedienden die onopvallend stonden te wachten.


  Het diner was een vreemde en langdurige aangelegenheid. De ene na de andere gang werd opgediend, de een nog heerlijker dan de andere. Ze aten en ze praatten. Angel hield het gesprek gaande. Zo vaak als ze durfde, stak ze de draak met hem, waardoor zijn koele grijze ogen af en toe een heel klein beetje warmer werden. Ze vertelde rare anekdotes over haar vele verschillende banen, die ze aandikte en mooier maakte dan ze waren geweest. Ze voelde zich net een moderne versie van Sheherazade die verhalen verzon om zichzelf in leven te houden, ofschoon ze niet had kunnen zeggen wat hier de dreiging was. Of welke prijs ze zou moeten betalen als ze ophield met vertellen.


  Totdat het laatste bord was weggehaald, en alleen de kaarsen in hun glanzende zilveren kandelaars op tafel stonden en hun vlammen in de plotseling benauwende stilte dansten.


  ‘Heb je geen verhalen meer te vertellen?’ vroeg Rafe met een luie stem. Tijdens de maaltijd was zijn houding ontspannen geworden. Hij zat onderuit in zijn stoel met zijn kin op zijn hand. In het kaarslicht, besefte Angel met een schok, kon ze zijn littekens niet zien – alleen zijn harde mannelijke schoonheid.


  Dat was dus de prijs. Ze zat in grote moeilijkheden.


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze merkte dat haar stem te zacht en te gedwee klonk. ‘Ik heb nog wel duizend-en-een verhalen. Misschien wel twee keer zoveel. Beschouw het maar als mijn huwelijkscadeau aan jou.’


  Hij keek haar slechts aan. Angel was geen dwaas. Ze wist precies wat er tussen hen in de lucht leek te zweven, waardoor elke ademhaling moeilijk ging. En het viel niet te ontkennen dat ze naar hem verlangde, hoe zelfdestructief dat ook mocht zijn. Hij fascineerde haar. Die duisternis die hem omringde, was onweerstaanbaar. Ze wilde dat aanraken én hem ook. Ze wilde zich in de draaikolk van die gevoelens en opwinding laten vallen. Wat maakte het uit waar ze neer zou komen?


  Ze kon het echter niet. Omdat ze veel te bang was voor waar ze terecht zou komen en wat ze zou zijn als ze zichzelf liet vallen.


  Zo moeder, zo dochter, fluisterde het stemmetje.


  ‘Volgens mij is dit het teken dat ik naar bed moet,’ zei ze zacht. In de stilte van de kleine ruimte, onder zijn ononderbroken geduldige warme blik klonk haar stem twee keer zo luid. ‘Morgen heb ik weer een heel drukke dag met nietsdoen, en ik moet mijn krachten bewaren.’


  ‘Sta me toe,’ zei hij op die zijdezachte toon die haar laag in haar buik raakte. Hij stond op. Al zijn bewegingen waren vloeiend, al die onderdrukte macht maakte hem elegant en gracieus, ondanks zijn lengte en kracht.


  Als in trance kon Angel slechts naar hem staren toen hij om de tafel heen liep om haar stoel naar achteren te trekken. Het toonbeeld van een beleefde heer.


  Het was moeilijk om op te staan en bij hem weg te lopen, terwijl elke vezel in haar lichaam ernaar verlangde om naar hem toe te bewegen. Om haar lippen op dat fascinerende plekje onderaan zijn hals te drukken. Het kostte haar al haar kracht om zich om te draaien en naar de deur te lopen.


  Ook al had ze het idee dat ze zichzelf pijn deed door zich op deze manier los te rukken, deed ze het toch. Want ze moest deze wilde hartstocht, die tussen hen was opgelaaid, negeren. Anders zou het haar verslinden. Ze wist het. Ze had gezien wat er gebeurde als mensen zich aan een dergelijke hitte overgaven, en dat zou ze zichzelf niet aandoen.


  ‘Angel.’


  Onbewust gehoorzaamde haar lichaam hem. Ze zwaaide een beetje op haar voeten en ze legde een hand tegen de deurpost om haar evenwicht te hervinden. Ze draaide zich niet naar hem om, omdat ze veel te bang was voor wat er zou gebeuren als ze dat wel deed.


  Leugenaar, zei hetzelfde stemmetje spottend. Je weet best wat er dan zou gebeuren. En je bent er helemaal niet bang voor.


  Niet voor het moment zelf, nee, gaf ze aan zichzelf toe. Maar voor wat er daarna zou komen.


  Instinctief voelde ze dat hij achter haar was komen staan, en ze begon hulpeloos te beven. Toch draaide ze zich nog steeds niet om. Hij kwam dichterbij, totdat zijn benen haar rok raakten, en ze voelde de wol van zijn trui zacht tegen de naakte huid van haar schouders kriebelen. Voelde ze nu zijn hitte die als een kachel in de koele ruimte brandde, of was dat haar verbeelding?


  Maakte het iets uit? Het effect was hetzelfde.


  ‘Rafe –’ begon ze.


  ‘Stil.’ Ondanks het feit dat hij het woord met een zachte stem uitsprak, was het een bevel. Zijn adem streelde haar nek, veroorzaakte kippenvel over haar hele lichaam.


  Hij stak een hand uit en liet zijn vingers over de arm glijden die langs haar lichaam hing. Een zoet en zwaar gevoel verspreidde zich door haar lichaam, waardoor ze op de grens van paniek en begeerte zat te beven. Hij pakte haar hand vast en legde die aan de andere kant van de deur, zodat ze met haar armen gespreid stond. Haar vingers klauwden tegen het pleisterwerk. Waarom…


  Op dat moment bewoog hij nog dichterbij totdat hij tegen haar aan stond, zodat haar rug tegen zijn sterke, onmogelijk harde borstkas drukte. Angel hoorde zichzelf zuchten en voelde zichzelf smelten. Overal. Haar hoofd viel achterover tegen zijn schouders, alsof ze de kracht had verloren om zichzelf overeind te houden. Hij mompelde iets, met een volle donkere stem. En ze klampte zich met beide handen aan de deurpost vast, alsof ze zichzelf zo kon beschermen tegen hem. Tegen zichzelf.


  Een moment later boog hij zich naar voren en drukte zijn mond open en heet op dat uiterst gevoelige plekje net onder haar oor.


  Daarna ging Angel in vlammen op.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Het was alsof er een felle bliksemschicht door haar heen schoot.


  Angel hoorde zichzelf zachtjes jammeren, totdat hij haar mond met die van hem in bezit nam. Terwijl hij haar zo vasthield, terwijl ze nog steeds met haar rug naar hem toe stond, kuste hij haar wild. Onweerstaanbaar.


  Met al haar onzekerheid en fascinatie kuste ze hem terug. Met al het verlangen en de begeerte die ze al die tijd had geprobeerd te ontkennen. Dit was niet de bezitterige kus die hun huwelijk had bezegeld. Deze kus leek zelfs niet op de gevaarlijke kus die ze op de dansvloer in het palazzo Santina hadden uitgewisseld. Op de een of andere manier veranderde deze kus haar – maakte haar de zijne.


  Instinctief wist ze dat Rafe zichzelf hiervoor in bedwang had gehouden. Dat hij dat nog steeds deed, ook al kuste hij haar op een verwoestende manier, telkens weer, totdat ze buiten zichzelf raakte en wanhopig naar meer verlangde.


  Zijn handen bewogen langs de zijkant van haar lichaam, volgden de waterval van glanzende rode stof die haar bedekte. Daarna liet hij ze weer omhoog glijden, totdat zijn harde handpalmen haar borsten vonden en hun vorm en volheid onderzochten. Ze voelde zijn hitte en de harde druk van zijn krachtige lichaam tegen haar aan, en toen voelde ze de onmiskenbare drijfkracht van zijn opwinding tegen haar billen.


  Ze voelde zich zwak. Wild. In staat tot alles om nog dichter bij hem te komen. Ze probeerde zich om te draaien, maar dat liet hij niet toe. Haar nagels krasten in de deurpost toen zijn handen naar beneden gingen, haar zware rok optilden om haar lichaam daar te verkennen.


  ‘Rafe…’ wist ze uit te brengen toen hij zijn mond van de hare trok, om vervolgens een vurig spoor over haar hals te trekken. ‘Rafe, ik…’


  Ze wist niet wat ze wilde zeggen.


  ‘Hou je vast,’ klonk zijn magische stem achter haar, terwijl hij zijn ene hand langs haar been, over haar dij liet glijden, waardoor haar ademhaling te snel ging en haar knieën week werden.


  ‘Vasthouden?’ vroeg ze. Ze begreep niet wat hij bedoelde. Als hij haar op deze manier aanraakte, kon ze niet nadenken. Zijn handpalm lag heet op haar huid en zijn vingers voelden een beetje ruw aan. Even later vonden die vaardige vingers haar string, die net zo rood was als haar jurk.


  Ze klauwde met haar vingers aan de deurpost. ‘Ik hou me vast…’ hijgde ze.


  Ze dacht dat hij lachte, wat bijna onmogelijk leek, en toen gleden zijn vingers onder het dunne materiaal van haar string en twee tellen later hield hij haar hete vrouwelijkheid in zijn handpalm. Lui bewoog zijn hand tegen haar aan, en Angel kreunde hardop. Ze sloot haar ogen en bewoog met hem mee, haar hoofd viel achterover op zijn schouder. Haar heupen bewogen vanzelf, volgden die plagende martelende vingers, totdat hij in haar vochtige hitte binnen drong.


  Een vinger en toen nog een, en Angel vergat adem te halen.


  Hij bepaalde het ritme en zij volgde hem. Ze bereed zijn hand en bij elke stoot van zijn vingers werd ze wanhopiger. Ze merkte dat hij zijn andere arm om haar middel had geslagen en haar dicht tegen zijn lichaam aan hield. Zijn ernstige mond bleef van haar proeven, dronk de geluidjes in die ze maakte, moedigde elke zucht en kreun aan. De ene na de andere sensatie volgde elkaar op, totdat ze zichzelf in hem verloor, in het wilde perfecte gevoel, in de pijn en gelukzaligheid van deze man en de manier waarop hij haar lichaam bespeelde als een instrument dat alleen voor hem was gemaakt – alleen hiervoor…


  Op dat moment viel ze onder zijn handen in scherven uiteen.


  Een paar volle minuten later kwam ze langzaam tot haar positieven. Hij had haar rok weer terug op zijn plaats laten vallen, maar hij stond nog steeds stil en sterk achter haar. Haar benen waren zo bibberig dat ze niet zeker wist of ze haar wel overeind konden houden. Ze liet haar handen vallen en draaide zich om. Met haar rug tegen de muur geleund keek ze hem eindelijk aan.


  Het was alsof ze een harde stomp in haar maag kreeg. Hij was te intens, keek haar met te veel kracht aan. Hij kon veel te veel zien. Opnieuw zag ze zijn littekens pas nadat ze eerst door zijn koude blik en de gevaarlijke uitdrukking op zijn gezicht in beslag was genomen. Ze leken slechts te onderstrepen wat ze van hem wist, en wat ze zojuist had ervaren. Dat hij veel te veel macht had. Dat hij haar alles kon laten doen en dat ze ervan zou genieten.


  Zijn ogen glinsterden in de duistere kamer, en ze hoorde de echo van haar eigen kreten. Er ging een emotie door haar heen die ze niet kon benoemen en die haar deed beven.


  Hij raakte haar wang aan. Zijn gezicht was zo streng en hij keek haar onophoudelijk aan. Ze kon zijn intensiteit niet aan. Ze wilde zich niet zo voelen. Ze kon niet toestaan dat ze iets voelde. Maar de emoties leken in haar omhoog te komen, sterker en scherper te worden, zodat ze terugschrok voor zijn handpalm op haar huid en de bezitterigheid die in dat gebaar lag.


  Het was een minimale beweging, maar hij verstijfde.


  ‘Ach, ja,’ zei hij met een stem die ruw klonk. Er verscheen een bittere en afkeurende uitdrukking op zijn grimmige gezicht. De zilveren glinstering in zijn ogen die te veel op pijn leek, maakte haar bijna aan het huilen. ‘Het is een stuk minder opwindend als je het monster in de ogen moet kijken, hè? Onmogelijk om te doen alsof iemand anders je aanraakt – iemand die minder vreselijk is om naar te kijken. Het spijt me. Ik wist niet meer wat ik deed.’


  Ze dacht dat ze zijn naam zei, maar hij keek haar niet meer aan.


  Hij liep langs haar heen door de deur en verdween in het donkere huis.


  Angel klampte zich aan de deurpost vast om te voorkomen dat ze zou vallen. Haar hart bonsde misselijkmakend snel in haar borstkas, en ze vroeg zich af wat ze zojuist was kwijtgeraakt.


   


  Angel kon niet slapen. Ze had alles geprobeerd om in slaap te komen, van schaapjes tellen tot rustgevende ademhalingstechnieken, maar het was niet gelukt. Op een gegeven moment besloot ze te gaan mailen naar Allegra, haar stiefzus die met een prins verloofd was. Maar na een paar lange paragrafen waarin ze het pijnlijke verhaal vertelde dat haar naar deze avond had gebracht, had ze het opgegeven.


  Hoogstwaarschijnlijk zou de verstandige Allegra niet begrijpen waarom Angel met Rafe was getrouwd. Laat staan de dingen die tussen haar en Rafe waren gebeurd zonder dat er woorden aan te pas waren gekomen. Hoe kon Angel aan haar zus beschrijven wat ze voelde? De krachtige mengeling van wanhoop en verrukking die er door haar heen was gegaan, waardoor ze was gebrandmerkt, en waardoor ze dacht dat ze het niet zou overleven als Rafe haar weer zou aanraken.


  Erger nog, dacht ze af en toe, als hij haar niet meer zou aanraken.


  Angel had besloten dat het veel te veel was om in een e-mail aan haar stiefzus te schrijven. Haar stiefzus die zelf waarschijnlijk elke nacht in de zevende hemel was dankzij haar koninklijke liefde. Als ze Allegra’s advies wilde, had ze haar vanaf het begin bij deze waanzin moeten betrekken, voordat alles zo uit de hand was gelopen. Maar zoals altijd had ze er niet bij stilgestaan dat ze misschien iemand anders nodig zou hebben, en nu moest ze op zichzelf vertrouwen. Zoals gewoonlijk.


  Ik ben op het Schotse platteland in een tochtig oud huis beland (dat helaas om ons heen uit elkaar valt) met alleen een graaf (aantrekkelijk rijk) als gezelschap, had ze geschreven. Ze wist dat Allegra zou glimlachen als ze Angel in die omstandigheden voor zich zag, zo ver verwijderd van haar geliefde Londen.


   


  Ik zou je het adres wel willen geven, maar ik ben bang dat ik naar de Middeleeuwen ben overgebracht en elk moment een korset aan moet of een hoofdkapje moet opzetten. Denk je toch eens in! Het goede nieuws is dat ik nog geen kilt ben tegengekomen en ook nog geen doedelzak heb gehoord. En ik heb ook nog niet zoiets afschuwelijks als haggis voorgeschoteld gekregen. Helaas verwacht ik dat dit alles zich wel in de nabije toekomst zal openbaren. Kilts en doedelzakken zal ik wel overleven, maar haggis? Dat is erger dan de dood! Ik hoop dat alles goed gaat met jou en de prins van je dromen.


   


  X Angel


   


  Het was misschien niet wat Angel echt had willen schrijven, maar ze voelde zich toch beter. Nadat ze de mail had verstuurd, deed ze haar laptop dicht. Het feit dat ze iets had gedaan, gaf haar het gevoel dat ze niet zo alleen was. Maar dat gevoel duurde niet lang.


  Bij het eerste ochtendlicht dat niet meer dan een bleekblauw schijnsel was, gaf Angel het op en zwaaide haar benen uit bed. In haar binnenste zat een leegte, een hol gevoel, en naarmate de uren verstreken, was dat steeds erger geworden. Ze had zichzelf met gedachten aan Rafe gemarteld. Aan zijn vaardige handen, zijn behendige vingers. Zijn wrede heerlijke mond die haar zo veeleisend had gezoend, zo geduldig en doelbewust.


  Die bevroren blik in zijn ogen toen hij dacht dat ze hem afwees. Dacht hij echt dat het zijn littekens waren? Was het maar zo simpel, dacht ze. Was ze maar zo oppervlakkig. Op de een of andere manier zou dat gemakkelijker zijn.


  De waarheid was dat ze niet voor dit soort dingen in de wieg was gelegd, dacht ze met een golf van paniek. Van te voren had ze geen idee gehad hoe moeilijk het zou zijn om werkelijk met iemand te trouwen om zijn geld. Om een relatie op te bouwen met als enige basis een hoop geld en een stapel contracten. Op de een of andere manier was Chantelle er wel in geslaagd om een huwelijk in stand te houden dat al die jaren alleen gebaseerd was op een gedeelde lust voor Bobby’s roem en fortuin. Maar Angel was niet hetzelfde als haar moeder, ondanks de oppervlakkige overeenkomsten. Want ze wist maar al te goed dat Chantelle nog nooit moeite had gehad met de keuzes die ze in haar leven had gemaakt, terwijl Angel er al na twee weken bijna onderdoor ging.


  Ten eerste wilde ze te veel. Ze wilde dat Rafe met haar praatte, tegen haar glimlachte. Waarom wilde ze dat zo graag? Zo ontzettend graag, dat het bijna een obsessie was? Ze wilde dat hij haar een goed mens vond, dat hij al zijn duistere geheimen met haar deelde, die ze in hem kon voelen kolken. Ze wilde dat hij haar aardig vond – hoe belachelijk was dat? Ze wilde van alles, en ze had geen etiquettehandboek voor rijke echtgenoten nodig om te begrijpen dat dit haar alleen maar in moeilijkheden zou brengen. Het maakte de zaak ondoorzichtig en verwarrend.


  In een verstandshuwelijk was het goed om een gezonde en een beleefde afstand te houden. Waarom was dat voor haar niet genoeg?


  Natuurlijk had dat allemaal niets te maken met het werkelijke probleem: haar noodlottige sensuele fascinatie voor haar echtgenoot. Deze niet aflatende behoefte aan hem die ze niet begreep. Zelfs nu, een paar uur later, hoefde ze maar aan hem te denken en haar lichaam begon te huiveren en werd sensueel tot leven gewekt. Ze smolt vanbinnen. Haar borsten voelden zwaar aan. Die onmogelijke hitte die dan door haar lijf ging en die tussen haar benen samenkwam, gaf haar het gevoel dat ze wilde schreeuwen en huilen tegelijk.


  Nee, dacht ze bij zichzelf. Geen tranen.


  Dit was een vergissing. Ze had naar haar instinct moeten luisteren toen het nog niet te laat was. Nu was ze ergens in verwikkeld dat ze niet kon begrijpen. Nu had ze allerlei gevoelens die ze zichzelf had beloofd nooit te voelen omdat ze nooit zo dwaas zou zijn – uit balans, stuurloos, buiten zinnen, en dat alles om een of andere man. Om haar echtgenoot.


  Ze kon het gewoon niet aan.


  Het duurde niet lang voordat ze haar kleren had aangetrokken – haar favoriete spijkerbroek, een T-shirt met lange mouwen en een warme trui als bescherming tegen de vochtige kou. Ook trok ze een paar comfortabele laarzen aan, sloeg een felgekleurde sjaal om haar nek en stopte haar portemonnee in haar achterzak, meer omdat ze dan haar legitimatiebewijs bij zich had dan om een andere reden. Verder had ze niets nodig. Ze hoefde niets te hebben wat van hem was. Ze wilde alleen maar ontsnappen. Ze wilde iets vinden, een plek vinden die van haar alleen zou zijn. Zoals gewoonlijk.


  Ze sloop de sierlijke kamer uit die voor de gravin was bedoeld, maar die ze nog steeds niet als de hare beschouwde. Voor het eerst viel het haar op dat het oude huis aan alle kanten kraakte, alsof er inderdaad spoken van krankzinnige vrouwen door de tochtige gangen doolden. Het kostte haar geen moeite om dat te geloven. Het was ook eenvoudig te geloven dat ze zelf in zo’n vrouw kon veranderen om vervolgens als een spook door het donkere huis van Rafe te gaan dwalen. Dat idee bezorgde haar een huivering.


  Toen ze de koude buitenlucht in stapte, werd de donkergrijze lucht langzaam maar zeker lichter door de zon die opkwam.


  Ze begon te lopen. Ze ademde diepe teugen van de scherpe koude lucht in om ze vervolgens in grote wolken weer uit te ademen.


  Terwijl haar voetstappen een krakend geluid op de glinsterend bevroren pittoreske oprijlaan maakten, vertelde ze zichzelf dat ze niet wegliep. Ze was zich aan het herpakken. Alles aan het overdenken.


  Want het enige wat ze kon bedenken wat erger was dan voor altijd in Chantelles klauwen gevangen te zitten, was… dit. Dit holle, wanhopige gevoel. Dit oncontroleerbare verlangen. Deze wilde, chaotische waanzin die, als ze niets zou doen om het te voorkomen, haar leven zou overnemen.


  Ze was bang dat het al was gebeurd. Ze wist waar dit soort dingen toe leidden. Ze was immers het levende resultaat van zoiets wanhopigs. Nooit liet Chantelle haar vergeten dat ze in al die jaren dat ze op zoek was geweest naar de juiste man maar één keer echt voor iemand was gevallen.


  ‘Als je verliefd wordt, schat, verlies je de controle,’ had haar moeder haar ontelbare keren verteld, meestal nadat ze wat te diep in het glaasje had gekeken, en terwijl ze slordige rookkringen de lucht in blies. ‘En dan verlies je alles, snap je?’


  ‘Ik word nooit zoals jij,’ had Angel haar moeder ooit heel ernstig verteld toen ze een jaar of negen was.


  Chantelle was in lachen uitgebarsten. ‘Dat zeggen ze allemaal. Maar niemand is zo groot dat hij niet door de liefde op zijn plaats kan worden gezet, Angel. Zelfs ik niet.’ Angel kon zich het spottende snuivende geluid dat ze had gemaakt nog precies herinneren. ‘Zelfs jij niet.’


  Angel was echter doodernstig geweest. Ze had haar vader nooit ontmoet. Dat wilde ze ook niet. Een getrouwde man die een tiener zwanger maakte en haar daarna onmiddellijk in de steek liet, was niet iemand die zij wilde kennen. Maar het feit dat Chantelle – de slimme uitgekookte Chantelle, die nog nooit een man had ontmoet die ze niet om haar pink kon winden – verliefd op hem was geworden, had haar bang gemaakt. Ze was voor hem gevallen, had Chantelle telkens als het onderwerp ter sprake kwam gezegd, en daarna had hij de leiding. Dat was de eerste en de laatste keer.


  Als dat was wat dergelijke onstuimige allesverterende hartstocht met je deed, als je er zo dwaas en zo lichtgelovig door werd, dan wilde Angel daar niets mee te maken hebben. Het was een motto dat haar altijd goed van pas was gekomen.


  Tot Rafe.


  Ze was bang voor hem, besefte ze tijdens haar eenzame tocht over de lange oprit die af en toe door de donkere bossen liep. Hier en daar ving ze een glimp op van het meer met zijn spiegelgladde wateroppervlak en de hoge bergen in de verte. Ze was bang dat een dergelijke intense hartstocht haar zou vernietigen, zoals ook bij haar moeder was gebeurd. Als ze zich eraan zou overgeven, zou ze nooit meer echt zichzelf zijn. En ze had niemand anders dan zichzelf.


  Ze wist niet waarom ze ineens bleef staan. De oprit had haar bijna naar de oever van het meer geleid, en ze staarde somber over het water. Hoewel ze tegen zichzelf zei dat het dwaas en sentimenteel was, keek ze om naar Pembroke Manor. Het stond boven op de heuvel die ze zojuist was afgedaald.


  Waarom wist ze niet, maar het uitzicht veroorzaakte pijn in haar hele lichaam, alsof ze een virus te pakken had. Haar botten, spieren en huid. Alles deed pijn en ze was bang dat het niet meer zou ophouden. Of was ze juist bang dat het wel zou ophouden?


  ‘En nu?’ dacht ze hardop, met haar blik nog steeds op het half verwoeste landhuis gericht. Net als bij de eigenaar van het huis deed de verwoeste vleugel niets aan de charme en schoonheid af. In de eerste stralen van de ochtendzon kreeg het huis een prachtige gloed. Waar ga je nu naartoe? Wat ga je doen?


  Ze had geen echte vrienden omdat ze nooit iemand emotioneel dichtbij liet komen. Haar familieleden – de lichtzinnige egoïstische Izzy en hun geldbeluste moeder – kwamen niet voor de term in aanmerking, en ze zou het niet in haar hoofd halen om leden van haar onechte familie, zoals Allegra en Ben, lastig te vallen. Aan Allegra had ze meer verteld dan aan Ben, maar wat had ze eigenlijk gezegd? Niets wat belangrijk was. Daarbij had ze geen geld – en ze zou nog minder hebben als ze die vijftigduizend pond moest terugbetalen. Ze had geen goede opleiding en ze was al te oud om modellenwerk te krijgen waarmee ze de huur kon betalen. Dankzij Rafe en zijn efficiënte personeel, had ze niet eens een flat om naar terug te keren.


  Uiteindelijk zou dat allemaal niet uitmaken als ze echt wilde vertrekken, gaf ze onwillig toe. Dat was nog wel het meest angstaanjagende van alles.


  Plotseling hoorde ze iets achter zich, en toen ze zich omdraaide zag ze Rafe die uit het bos tevoorschijn kwam. Eigenlijk zou ze verbaasd moeten zijn, maar ze dacht dat er weinig dingen waren die deze man in zijn eigen huis zouden ontgaan. Net zoals ze niet verbaasd was over de manier waarop haar hart in haar borstkas opsprong en net iets te snel begon te slaan toen ze haar blik over zijn behoedzame gezicht en zijn lange slanke lichaam liet gaan.


  ‘Ik had niet gedacht dat jij het prettig zou vinden om ’s morgens vroeg een wandelingetje voor de conditie te maken,’ zei Rafe. Zijn stem klonk nog kouder dan de lucht die hen omringde. Hij liep op haar af op die manier van hem die haar aan een roofdier deed denken dat op jacht was. ‘Aangezien je ervoor naar buiten moet en we ook nog eens op het platteland zijn.’


  Vandaag was hij nog geslotener dan anders, zag Angel. Hij zag er afstandelijk uit, en ze voelde dat diepe verdriet voor hem in haar borstkas trillen. Ze voelde het samengaan met haar verlangen en haar begeerte, waardoor alles wat ze zichzelf net allemaal had wijsgemaakt een schijnvertoning werd.


  De waarheid was dat ze hem meer wilde dan dat ze zichzelf wilde beschermen. Wanneer was dat gebeurd? Maar zo was het nu eenmaal, constateerde ze.


  ‘Ik ben er inderdaad principieel tegen,’ beaamde ze. Onderzoekend keek ze in die hardvochtige ogen, op zoek naar de Rafe die ze kende, maar hij was weer een waakzame vreemde die zich veilig achter zijn stijve soldatenhouding en die grimmige mond had verborgen. Toch stond hij zo dichtbij dat ze haar hoofd achterover moest buigen om hem aan te kijken. Zo dichtbij dat ze hem kon aanraken als ze had gedurfd. Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Het lijkt me zonneklaar dat ik probeerde weg te lopen.’


  ‘Zo snel al? Ik dacht dat je koppiger was.’


  Zijn stem klonk verbitterd, zijn ogen waren donker. Maar hij klonk niet verbaasd, en dat irriteerde haar.


  Angel glimlachte dunnetjes. Ze wilde hem aanraken. Ze wilde haar handen onder de zwarte jas laten glijden om zijn warmte te voelen. Zelfs na alles wat er was gebeurd, verlangde ze naar hem.


  Misschien, dacht ze paniekerig, zou dat wel altijd zo blijven. Misschien was het vanaf het begin al te laat geweest – vanaf het moment dat ze hem op dat bal had gezien.


  ‘Het is maar goed dat je zo’n groot landgoed hebt,’ zei ze nonchalant, alsof ze een gezellig gesprekje voerden. ‘Mijn drang om weg te lopen was verdwenen in de tijd dat ik normaal gesproken een taxi had kunnen aanhouden. Maar het enige wat je hier lijkt te hebben zijn tienduizend bomen en een mooi uitzicht op het meer, dus hier sta ik dan. Mijn plan is verijdeld.’


  Hij reageerde niet op haar luchtige toon. Zijn blik werd slechts nog donkerder, en ze kreeg de indruk dat hij moeite had om zijn woede in te houden.


  ‘Ik kan niets bedenken waardoor je dat besluit had genomen,’ beet hij haar toe. ‘Het moet wel heel erg verschrikkelijk zijn geweest dat je zo vroeg uit bed bent gestapt en gedwongen werd de natuur in te trekken.’


  Hij daagde haar uit, en dat maakte haar verdrietig. Voor hen allebei. Voor deze vreselijke situatie tussen hen, dit liefdeloze huwelijk, de toestand die ze nooit zou kunnen oplossen. Voor het eerst vroeg ze zich af wat er tussen hen zou zijn gebeurd als ze het nooit over geld had gehad toen ze hem ontmoette. Als hij nooit had aangeboden haar te redden. Ook dat zou ze nooit te weten komen.


  Er welde een snik in haar op, maar ze duwde het weg. Voordat ze erover na kon denken nam ze zijn gezicht in haar handen. Haar rechterhand streelde de littekens die over de linkerkant van zijn prachtige gezicht lagen en het voelde als een stomp in haar maag toen hij verstrakte. Maar ze haalde haar handen niet weg, ook niet toen hij ze met de zijne bedekte alsof hij ze weg wilde trekken. In zijn grijze ogen lag een zilveren glans de ze nog niet eerder had gezien. Dat betekent dat hij pijn heeft, dacht ze en ze bleef hem aankijken.


  ‘Ik zag eerst jou,’ zei ze. Op de een of andere manier was dit de plechtiger gelofte, deze kalme woorden in een kapel van bos en water, met in de verte de bergen als getuigen. Of hij het wist of niet. Zij wist het. ‘Ik zag je sombere ogen en je stille kracht, en het benam mij de adem.’


  ‘Je zag dat ik rijk was,’ zei hij, zijn stem kortaf en koud. Maar er lag nu een geschrokken blik in zijn ogen, en hij verbrak het contact niet.


  ‘Dat ook,’ zei Angel, want dat was immers de trieste waarheid. Ze zou ermee moeten leven met wat dat voor hen betekende. En het maakte nu niet uit. Ze keek naar hem op. Ze stond al die enorme gevoelens toe die ze niet durfde te benoemen. En ze glimlachte naar hem, een echte glimlach.


  Geen masker. Alleen de naakte waarheid die ze nog aan zichzelf moest toegeven, die nu van haar gezicht af te lezen moest zijn, of hij het nu zag of niet. Ze kon het voelen. Het veranderde haar en maakte haar kwetsbaarder voor deze man dan ze ooit was geweest of zou zijn.


  Het was duizelingwekkend. Het was angstaanjagend. Maar ze hield vol, aangespoord door iets wat groter was dan haar eigen angsten.


  Onder haar hand voelden zijn littekens warm aan. ‘En pas daarna, Rafe, merkte ik je littekens op.’


  Een ademloos lang moment staarden ze elkaar aan. Toen werd de grimmige uitdrukking om zijn mond verdrietig en verbitterd tegelijk. Zijn handen voelden warm op de hare, maar zijn ogen waren ijskoud. Eenzaam, dacht ze met pijn in haar hart.


  ‘Ach, Angel,’ zei hij schor. ‘Die littekens zijn nog wel het minste.’


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Na die ochtend ontwikkelden ze een dagelijkse routine.


  Rafe had haar op die ene ochtend nog een tijd lang aangekeken, terwijl de spanning hen in zijn greep hield, zijn handen om de hare geklampt alsof hij tegen demonen vocht die ze niet kon zien. Uiteindelijk waren ze naar het huis teruggelopen.


  Angel was verward door haar eigen gedrag. Ze had geaccepteerd dat ze eigenlijk nergens anders heen wilde. Ze had haar kans immers gehad? Als Angel minder praktisch was geweest, sentimenteler, zou ze misschien hebben gemerkt dat ze elkaar het hof maakten. Ze leken om elkaar heen te dansen.


  Daar dacht ze echter niet aan, en ze dacht zeker niet aan wat het allemaal zou kunnen betekenen, want dát, zei ze ferm tegen zichzelf, zou pas echt waanzin zijn. Wat zij deed was… iets anders. Iets wat ze niet kon benoemen.


  ’s Morgens aten ze samen in de kleine eetkamer. De hoge ramen boden uitzicht over het meer en de bergen in het oosten, zodat de kamer op heldere ochtenden in het zonlicht baadde. Rafe at het soort ontbijt dat Angel met boeren en arbeiders associeerde, en ze probeerde niet aan het onmogelijk vroege uur te denken, terwijl zij wakker probeerde te worden met een grote mok van de lekkerste koffie die ze ooit had geproefd.


  ‘Je ziet eruit alsof je in extase bent,’ zei Rafe op een ochtend met vreemde stem.


  Angel schrok op in het besef dat haar ogen dicht waren gegaan toen ze slok van het geurige donkere brouwsel had genomen. Met een glimlach keek ze naar de mok in haar handen.


  ‘Ik geloof dat ik inderdaad in extase ben,’ zei ze met een gelukkige zucht. ‘Volgens mij komt deze koffie uit de hemel. Er is geen andere verklaring voor.’


  ‘Uit Kenia, om precies te zijn.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel. Er lag een extreem stoere, mannelijke blik in zijn ogen, waardoor de altijd aanwezige hitte opnieuw in haar oplaaide.


  ‘Mijn overgrootvader heeft daar aan het begin van de vorige eeuw een kleine koffieplantage gekocht. Ik heb de koffie altijd fantastisch lekker gevonden, maar ik ben natuurlijk bevooroordeeld.’


  Angel staarde in haar mok. Verwoed probeerde ze zich te ontspannen. Ze vocht tegen het vuur dat met de dag heter werd en nooit helemaal uitging.


  ‘Bij jou is er nooit iets simpel, hè? Je bent nog nooit gewoon naar de plaatselijke koffiewinkel geweest om hun speciale melange te kopen en er thuis koffie van te zetten, zoals normale mensen dat doen. Nee, het moet weer van een koffieplantage komen, uit Kenia nog wel, want dan is het pas exotisch genoeg.’ Ze glimlachte met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Zijn er nog meer details die je me nog niet hebt verteld? Een paleis hier en daar? Een groepje eilanden in de Caribische Zee?’


  Hij glimlachte niet, maar zijn grimmige mond verzachtte en zijn ogen glinsterden. ‘Er komt niets bij me op.’


  ‘En waarom zou het ook?’ Ze rolde met haar ogen. ‘Voor jou is het natuurlijk allemaal heel gewoon. Een plantage in Kenia, een landgoed in Schotland. Het zal wel saai zijn.’


  ‘Ik vind mijn verantwoordelijkheden niet saai,’ zei Rafe op een toon alsof hij het er niet meer over wilde hebben, maar zijn ogen glinsterden nog steeds. ‘Misschien kun je die intelligentie van jou een keer gebruiken om mij te helpen, in plaats van rond te hangen en slimme opmerkingen te maken.’


  ‘Misschien wel,’ zei Angel, die niet precies wist wat ze daarvan moest denken. Ze wist niet wat hij precies bedoelde. Had hij hetzelfde beeld voor ogen als zij – samen een gemeenschappelijk doel nastreven? Alsof dit alles toch echt was, fluisterde dat stemmetje haar toe.


  Hij duwde zijn stoel naar achteren. Toen hij opstond en ze zijn slanke harde lichaam in al zijn ruwe mannelijke glorie zag, vergat ze alles.


  ‘Een eiland in de Caribische Zee lijkt me wel wat. Uitstekend idee. Ik zal eens kijken of het een mogelijkheid is.’


  Haar mond werd droog van onvervalste lust, en ze nam een grote slok van haar koffie. Ze maakte zichzelf wijs dat het kwam omdat ze straks misschien een eiland tot haar beschikking had, maar ze wist wel beter. Het kwam door Rafe.


  Zoals gewoonlijk droeg hij een spijkerbroek die laag op zijn heupen hing en perfect om zijn achterste zat. Samen met het team van bouwvakkers zou hij vandaag aan de uitgebrande vleugel van het huis werken. Hij droeg een stoer overhemd waarvan hij de mouwen had opgerold. Er was helemaal niets bijzonders aan zijn kleding, en toch fladderde haar hart in haar borstkas.


  Bedaard nam hij nog een laatste slok van zijn koffie, waarna hij zijn kop terug op de tafel zette. Toch leken zijn ogen te smeulen met die hitte. Die verraderlijke hitte die haar vanbinnen verteerde.


  Ze dacht aan haar handen op zijn gezicht in het bos, zijn huid zo warm in de koude lucht, zijn littekens onder haar ene handpalm en de prikkende stoppeltjes onder de andere. Diezelfde blik in zijn ogen, terwijl de wereld om hen heen leek te vergaan. Net als op dat moment benam hij haar nu de adem.


  Een van zijn mondhoeken ging omhoog. Ze wilde dat hij haar aanraakte, met zijn mond…


  ‘Ik heb gezegd dat ik je niet meer zou aanraken,’ zei hij zacht. ‘Of niet soms?’


  ‘Ja.’ Angel herkende haar eigen stem nauwelijks. ‘Wat zei je ook alweer precies? O, ja. Je beweerde dat je mijn gevoelens niet wilde kwetsen, ook al gaf ik duidelijk aan dat je je daar geen zorgen over hoefde te maken.’


  Die avond nadat ze tevergeefs had geprobeerd weg te lopen, was hij ongelooflijk beleefd en formeel geweest. Opnieuw hadden ze tegenover elkaar aan de eettafel gezeten met al die dingen tussen hen in die ze geen van beiden hardop konden zeggen. Hij had zich verontschuldigd voor wat hij ‘het voorval’ noemde, en haar gezegd dat het niet nog eens zou gebeuren.


  ‘Behalve als je dat echt wilt,’ had hij gezegd.


  Zijn norse stem had haar alles beloofd wat ze wilde, maar waar ze niet om durfde te vragen. Seks. Lust. Haar overgave, zijn overheersing.


  Allemaal met diezelfde felle hitte in zijn blik. Die uitdaging.


  ‘Als dat zo is,’ zei hij nu, terwijl zijn staalgrijze blik een rilling over haar huid deed gaan, ‘hoef je me alleen maar een seintje te geven.’


  Hij was zo heerlijk mannelijk, zo duidelijk en verrukkelijk gevaarlijk. Ze kon zijn kracht en macht voelen. Het gevoel bewoog door haar lichaam, deed haar verlangen. Op momenten als deze kreeg ze het idee dat ze gek zou worden als ze hem niet zou zoenen, maar dat ze eraan onderdoor zou gaan als ze dat wel deed.


  Terwijl zijn blik over haar heen gleed zoals ze wenste dat zijn handen dat zouden doen, werd zijn stem nog lager. ‘Een seintje.’


  Dit gesprek hadden ze al vele malen gevoerd. Angel begreep niet waarom ze niet deed waar haar hele lichaam sinds die ochtend in het bos naar hunkerde, en zelfs daarvoor al, als ze eerlijk was. Ze wist niet waarom ze niet gewoon opstond en de afstand tussen hen overbrugde en een eind aan deze kwelling maakte. Hoe die sterke harde handen op haar huid aanvoelden wist ze al. ’s Nachts lag ze wakker en dacht ze verlangend aan zijn mond op de hare.


  Ze wist precies wat ze miste. Toch deed ze niets. Ze beantwoordde slechts zijn prikkelende blik, en op de een of andere manier slaagde ze erin te glimlachen. Zoals ze altijd deed, lafaard dat ze was.


  ‘Goed,’ zei hij alsof hij haar grappig vond, alsof zijn geduld geen grenzen kende – of hij was gewoon arrogant en wist zeker hoe dit zou eindigen – waarna hij de eetkamer uit liep. Zoals hij altijd deed.


  Daarna begon ze pas weer te ademen.


  Ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ze zich overgaf aan deze hartstocht die tussen hen bestond. Aan hem. Ook wist ze dat ze daarna nooit meer dezelfde zou zijn. Rafe was te sterk, te overweldigend. Al meer dan eens had ze zich door haar gevoelens voor hem heel anders gedragen dan normaal. Ze was al veel te zwak als het op hem aan kwam. Ze was door hem betoverd.


  Het zou de grootste fout van haar leven zijn als ze met hem naar bed ging. Het zou haar duur komen te staan. Daarvan was ze overtuigd.


  Om haar mond verscheen een wrange glimlach. Niet dat het haar zou tegenhouden, dacht ze. Ze nam nog een slokje van haar koffie. Zolang ze kon wachten zou ze dat doen – en doen alsof ze nog steeds iets te zeggen had in dit huwelijk. Alsof ze nog een klein beetje macht had.


  Want diep vanbinnen wist ze dat ze dat niet meer zou hebben als ze zich eenmaal aan hem had overgegeven.


   


  Rafe merkte het onmiddellijk toen ze die middag naar buiten kwam.


  Niet omdat hij zo vaak naar de voordeur van het huis keek, hoewel hij dat regelmatig deed. Hij kon haar voelen. Het was alsof ze de lucht met haar aanwezigheid veranderde. Alsof de lentebries iets warmer werd en de frisse lucht iets zoeter rook.


  Het zou natuurlijk ook kunnen dat ze de sentimentele dichter in je wakker maakt, dacht hij somber.


  Toch draaide hij zich om, en daar was ze.


  Het was de bedoeling dat hij naar de opzichter luisterde die hem op een bijzonder langdradige manier vertelde waarom het zo moeilijk was om sommige muren in de afgebrande vleugel op te bouwen. In plaats daarvan keek hij naar zijn echtgenote die over het gazon liep. Zoals altijd leek ze niet op haar plek.


  Zijn echtgenote. De woorden resoneerden door zijn hoofd. Hij begreep niet waarom ze hem zo boeide. Ze leek op zoveel manieren niet op haar plaats. Met opzet, dacht hij. Ze gedroeg zich ongepast, ze was ontwapenend respectloos en veel te slim voor haar eigen bestwil. Met een schok besefte hij dat hij gek op haar was.


  Daar wilde hij nu echter niet al te lang bij stil blijven staan.


  De werkmannen waren niet zo dom om in het bijzijn van de graaf naar de gravin te lonken. Rafe voelde met hen mee. Angel begreep nog niet dat vrouwen met haar status, zeker op het platteland, zich niet kleedden alsof ze door een dure winkelstraat in Londen liepen. Ze droeg een spijkerbroek die aan haar rondingen vastgekleefd leek te zitten, hooggehakte schoenen die erg onpraktisch waren, en zo’n ingewikkeld vrouwelijk topje met allerlei bandjes dat hij graag met zijn tanden van haar af wilde rukken. Dankzij haar hoge hakken wiegden haar heupen uitnodigend heen en weer, waardoor zijn opwinding nog verder toenam dan normaal wanneer hij alleen al aan haar dacht.


  Ze maakte hem langzaam gek. Het ergste was nog wel dat hij er op een bepaalde manier van genoot.


  ‘Ik zie dat je erop bent gekleed om ons met de bouw te helpen,’ teemde hij toen ze dichterbij kwam.


  ‘Er zijn bijna geen spiegels in het huis,’ zei ze, schijnbaar onaangedaan door zijn spottende toon. ‘Dus als het resultaat je niet bevalt, is het je eigen schuld.’


  Dat was hij inderdaad vergeten, dacht hij. Omdat hij zelden de behoefte had gehad om in de spiegel te kijken, was hij vergeten dat hij bijna alle spiegels uit het huis had weggehaald. Hij zag alleen de explosie en de afschuwelijke gevolgen. Hij hoorde alleen maar het geschreeuw. En niet alleen dat van zichzelf.


  ‘Ik haat spiegels,’ zei hij op grimmige toon.


  ‘Met deze kleding probeer ik jullie aan te moedigen en te steunen,’ zei Angel vrolijk. Ze schonk de opzichter zo’n brede glimlach, dat hij begon te blozen.


  Terecht, dacht Rafe, toen ze diezelfde glimlach op hem richtte. Het verdreef de duisternis, de geesten. Als ze zo naar hem glimlachte, wilde hij haar overal likken alsof ze een ijsje was.


  ‘Zijn jullie nu niet een stuk opgewekter?’


  ‘Er is zeker iets opgewekt,’ mompelde Rafe zacht toen de opzichter buiten gehoorsafstand was.


  ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze zedig met een ondeugend trekje om haar mond, waardoor hij wist dat ze met hem speelde.


  Hoe vaak ze dat ook deed, het bleef hem verbazen. Hij vroeg zich af waarom hij het zo prettig vond om met haar samen te zijn. Sinds hij op zijn zestiende van Pembroke Manor was vertrokken om naar de militaire academie te gaan, was hij het liefst alleen geweest.


  ‘Raak me aan zoals we allebei weten dat je me wilt aanraken,’ zei hij. Het kon hem niet schelen dat iedereen hen kon zien. Als hij bij haar was kon niets hem nog schelen. ‘Ik weet zeker dat je het dan wel begrijpt.’


  Ze glimlachte echter slechts, waarna ze haar aandacht op de uitgebrande vleugel richtte. Rafe dwong zichzelf kalm te worden, ofschoon hij inmiddels vermoedde dat het in haar aanwezigheid bijna onmogelijk was. Ze liet haar handen in de achterzakken van haar strakke spijkerbroek glijden, waardoor haar houding veranderde en haar borsten tegen de dunne stof van haar topje drukten, en hij bijna hardop begon te kreunen.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg ze, zich niet bewust van de kwelling die hij onderging. Hoewel… Misschien niet zo onbewust als ze leek, dacht hij toen ze hem van opzij een blik toewierp. Haar blik golfde als een elektrische schok door hem heen. ‘Ik heb namelijk geen idee. Het enige wat ik zie zijn steigers en een heleboel mannen die er vermoeid uitzien en met lawaaierig gereedschap in de weer zijn.’


  Zoals gewoonlijk verbaasde het hem dat hij een glimlach moest onderdrukken.


  ‘Het gaat goed,’ zei hij. ‘Dat lawaaierig gereedschap is een goed teken. Je moet je pas zorgen gaan maken als het hier stil is.’


  Hij volgde haar blik naar het skelet van de nieuwe vleugel. Het tastbare deel, dacht hij wel eens, van het nieuwe leven dat hij hier was begonnen. Van dit nieuwe hoofdstuk in de geschiedenis van zijn familie. Wellicht zou dit de donkere jaren wegvagen, waarin hij de rest van zijn familie stuk voor stuk aan demonen ten onder had zien gaan. Een nieuw leven waarin hij voor het landgoed en de mensen die er werkten zorgde, in plaats van het uit te buiten, zoals Oliver zo roekeloos had gedaan. Rafe had de relatief kleine erfenis die hij van zijn vader had gekregen en de grond die zijn grootmoeder hem had nagelaten met uiterste zorg en discipline beheerd. Als hij dat niet had gedaan, had Pembroke Manor waarschijnlijk verkocht moeten worden.


  Dat had hij niet laten gebeuren. En dat zou hij nooit laten gebeuren.


  Hij zou dit huis opnieuw opbouwen als een monument voor de jeugd die hij was kwijtgeraakt toen zijn vader overleed. Voor de jongen die hij slechts zo kort was geweest. Voor wat hij had kunnen zijn als hij niet… dít was geworden.


  ‘Waarom geef je zoveel om dit huis?’ vroeg ze alsof ze zijn gedachten had gelezen.


  Inmiddels zou hij gewend moeten zijn aan de vragen die ze stelde. Desondanks was hij van zijn stuk gebracht. Fronsend keek hij naar de vleugel die in de steigers stond alsof hij daar het antwoord kon vinden.


  ‘Bedoel je dat jij er niet om geeft?’ vroeg hij zacht. Het was geen eerlijke vraag, omdat zijn hele eigen geschiedenis erin lag en die van zijn voorouders.


  ‘Ik kan het natuurlijk wel waarderen,’ zei ze.


  Hij had het idee dat ze het voorzichtig formuleerde. Hij kon haar prachtige expressieve ogen achter de donkere glazen van haar zonnebril niet zien, en hij vond het niet prettig dat hij zo werd buitengesloten. Opnieuw besefte hij hoeveel hij naar haar verlangde, maar hij duwde het opzij.


  ‘Ik zie dat het erg mooi is en heel oud, en net als ieder ander bewonder ik statige huizen en historische landgoederen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar dat is niet wat jij voelt. Voor jou gaat het veel dieper.’


  ‘Dit is mijn thuis,’ zei hij eenvoudig. Omdat hij haar wilde aanraken, sloeg hij zijn armen over elkaar. Het zou niet verstandig zijn. Niet hier waar men hen kon zien. Niet nu hij veel meer naar haar verlangde dan hij zou moeten. ‘Het was de trots van mijn vader, en van zijn vader voor hem, enzovoort, tot de bouw ergens aan het begin van de vijftiende eeuw. Maar men zegt dat mijn tak van de McFarlands al vanaf het begin van de Schotse geschiedenis in dit deel van Schotland woont. Dat wil ik eer aandoen.’


  Daarnaast was het ook zijn manier van boete doen, voor zijn aandeel in de vernietiging van dit huis. Omdat hij op de een of andere manier had bijgedragen aan wat hier allemaal was gebeurd. Als hij een betere man was geweest, kon hij niet helpen te denken, als hij zijn moeder en broer niet zo had geërgerd, zou deze schade misschien niet zijn aangericht. Hij zou het nooit weten. Maar hij kon het opnieuw opbouwen.


  ‘Ik heb je nooit horen zeggen dat je hier gelukkig bent geweest,’ merkte ze op. Er lag een bijna weemoedige klank in haar stem, die hem diep raakte. ‘Je vertelt nooit over gelukkige herinneringen. Alleen over plicht en je erfgoed en dat soort dingen. Is je dat wel eens opgevallen?’


  ‘Ik zal gelukkig zijn als het landhuis eenmaal is gerestaureerd,’ zei hij na een moment stilte. Ondanks zijn pogingen het te onderdrukken, voelde hij een heftige emotie door zich heen gaan.


  ‘Denk je?’ vroeg ze, en hij had kunnen zweren dat haar stem verdrietig klonk.


  Op dat moment werd hij kwaad. Dat maakte hij zichzelf tenminste wijs. Woede was veel gemakkelijker te begrijpen dan het feit dat hij volkomen de kluts kwijt was, waardoor hij gevoelens had die hij liever wilde negeren. Die hij al jaren negeerde.


  ‘Verspil niet je tijd door zielige verhalen over mij te verzinnen waardoor ik een aangenamer persoon zou worden,’ zei hij veel norser dan nodig was. ‘Ik zeg het nog maar een keer, Angel. Dit is geen sprookje. Geen kus ter wereld zal mij in een prins op een wit paard veranderen.’


  ‘Dat is overduidelijk,’ zei ze ad rem.


  Ze leek onverstoord, wat hem nog meer prikkelde. Net zoals haar lachje.


  ‘Misschien moeten we het eens over jouw obsessie met sprookjes hebben. Lees je ze elke avond? Moet ik oppassen als ik een rode appel wil?’


  Rafe wist dat hij ruzie met haar zocht – hij wilde een explosie. En hij wist ook waarom. Als ze in woede ontvlamden, zou zijn onderdrukte begeerte die zijn leven tot een hel maakte, dat ook doen. Hij wilde haar dwingen hem aan te raken en een eind aan dit wachten te maken.


  ‘Bedankt dat je naar buiten kwam om je steun aan te bieden, Angel,’ zei hij knarsetandend. Hij wist niet op wie hij dit moment bozer was – op haar of op zichzelf. Op haar, besloot hij, omdat ze zich niet liet afschrikken, niet liet ontmoedigen. Ze deed helemaal niets van de dingen die ze zou moeten doen. Zoals ontzet zijn over zijn monsterlijke uiterlijk op die verduivelde dansvloer, zodat dit allemaal niet zou zijn gebeurd. Dan had hij gewoon zijn huis kunnen restaureren en zich in zijn eenzaamheid kunnen wentelen zoals hij dat had gepland. Zonder zich zorgen te hoeven maken dat ze de echte lelijkheid binnen in hem zou zien. ‘Nu zal de bouw vast en zeker een stuk sneller gaan.’


  Ze duwde haar zonnebril boven op haar hoofd en keek hem met haar blauwe ogen openhartig aan. Het leek alsof Pembroke Manor samen met alle bouwvakkers en het glinsterende meer en de bergen in de verte verdwenen. Alsof er helemaal niets op de wereld was dan Angel. Langzaam maar zeker raakte hij zijn vermogen kwijt om bij deze vrouw, bij zijn échtgenote, zijn kalmte te bewaren.


  ‘Hou je mond,’ zei hij ongeduldig. ‘Behalve als je van plan bent om me nu in je bed uit te nodigen. Dat is het enige wat ik op dit moment van je wil horen.’


  Uitdagend keek hij haar diep in de ogen. Hij wilde dat hij haar met de kracht van zijn ogen op de een of andere manier kon verleiden. Haar zover kon krijgen dat ze genoeg naar hem verlangde om eindelijk te bewijzen wat ze die ochtend in het bos tegen hem had gezegd. Hem kon doen geloven dat ze echt alles van hem zag en kon accepteren. Ook al wist hij wel beter.


  ‘Waar ben je zo bang voor?’ vroeg hij zacht. ‘Je weet al dat ik je zal laten klaarkomen. Ik zal ervoor zorgen dat je mijn naam uitschreeuwt.’


  Haar adem ontsnapte hoorbaar in een verdwaasd lachje. Hij probeerde de kracht van zijn begeerte niet meer te verbergen. Tot zijn genoegen zag hij dat haar ogen groter werden en dat ze huiverde. Toen ze met haar tanden op haar volle onderlip beet, voelde hij een intense lust opwellen. Alsof ze hem had gebeten. Maar opnieuw verscheen die blik op haar gezicht, en ze schudde het van zich af.


  ‘Ik moet weg,’ fluisterde ze. Ze deed een stap naar achteren waarmee ze de vreemde betovering verbrak die ervoor had gezorgd dat de wereld werd buitengesloten.


  Rafe werd zich weer bewust van de geluiden om hen heen, van de groep mannen die op kleine afstand van hen aan het werk was.


  Ze draaide zich om, maar haar schoenen waren absurd en veel te hoog, zelfs voor het goedverzorgde gazon van het huis, zodat ze na een paar stappen struikelde.


  Rafe dacht niet na, hij stak simpelweg zijn hand uit en pakte haar arm vast, zodat ze niet viel. En toen gaf hij toe aan een dwang die hij nauwelijks begreep en tilde haar op in zijn armen.


  Met haar ogen wijd open klampte ze zich aan zijn schouders vast, maar ze protesteerde niet. Terwijl hij haar hoog tegen zijn borstkas hield, liep hij naar het huis. Ze voelde licht aan in zijn armen, een welkom gewicht tegen zijn lichaam, en hij verlangde meer naar haar dan hij ooit ergens naar had verlangd. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden, terwijl hij door de hoofdingang de hal in liep. Hij ademde te snel, alsof hij een berg op was gerend, en hij kon zich enigszins voorstellen wat er op zijn gezicht te lezen was. Opwinding. Lust. Alsof hij een of ander wild dier was, dacht hij vol zelfverachting, zo wanhopig graag wilde hij haar. En nog steeds staarde ze slechts naar hem op alsof ze bevroren was, terwijl hij haar over zijn drempel droeg.


  De symboliek ontging hem niet. Dit was echter een ander soort huwelijk, en zij was een heel ander soort echtgenote, en hij moest haar wel uit zijn armen laten glijden. Hij deed het langzaam. Heel langzaam. En als ze onderweg naar beneden langs zijn lichaam wreef, nou, dan was dat jammer.


  Haar voeten raakten de grond, en ze deed een wankele stap naar achteren. Haar ogen waren te groot, alsof ze eindelijk bang voor hem was zoals ze vanaf het begin had moeten zijn. Waarom verbaasde hem dat?


  ‘Ik zie je vanavond.’ Dat was helemaal niet wat hij wilde zeggen. Hij wist niet of hij nog een maaltijd kon overleven met al die spanning tussen hen. Straks knapte hij nog en gooide hij haar op de antieke tafel om haar te nemen zoals hij graag wilde.


  Op dat moment herkende hij zichzelf niet meer. Zijn ijzeren zelfbeheersing leek hem volkomen te hebben verlaten. Hij balde zijn vuisten omdat hij haar anders misschien zou vastgrijpen, ondanks al zijn beloften.


  Zo’n man wilde hij echter niet zijn. Hij kon zijn belofte niet verbreken. Dit keer niet. Hij wist niet waarom het zo belangrijk voor hem was, maar dat was het.


  ‘Misschien,’ zei hij met hartstocht en pijn en nog iets anders wat hij niet wilde benoemen, ‘kun je nadenken over wat je precies wilt, Angel. Want als je met vuur blijft spelen, zullen we ons allebei branden.’


  Nadat hij zich had omgedraaid om weg te lopen, hoorde hij dat ze zijn naam zei. Hij negeerde het echter omdat hij dacht dat hij het zich verbeeldde.


  ‘Rafe,’ zei ze weer, haar stem hees. ‘Alsjeblieft.’


  Hij bleef staan, ofschoon hij het niet kon opbrengen om zich om te draaien en haar aan te kijken. ‘Ik ben deze spelletjes moe,’ zei hij zacht, zelfs verbitterd. ‘Ik heb je beloofd dat ik zou wachten, en dat zal ik ook doen. Maar –’


  ‘Maar ik wil geen spelletjes spelen.’


  Er lag een bepaalde klank in haar stem die een snaar in hem raakte. Hij draaide zich om. Haar mooie gezicht was open, haar ogen felblauw, en het enige dat hij zag, was verlangen. Een begeerte die diep en wild was en die van hem evenaarde.


  Hij durfde het nauwelijks te geloven.


  ‘Wat wil je dan?’ vroeg hij zacht. Hij was bang dat ze zou schrikken en hij haar zou kwijtraken als hij te hard praatte.


  Haar ogen waren zo blauw. Haar gezicht was zo mooi. Er lag een blos op haar wangen door de kracht van het verlangen dat hen verbond. Op dat moment knipperde ze met haar ogen, en hij dacht dat hij haar kwijt was, maar ze tilde slechts een beetje haar kin op en ontmoette zijn blik met die openhartigheid die hij vanaf het begin zo had bewonderd.


  ‘Jou,’ zei ze.


  Hij zag dat ze net als hij door de enormiteit werd geraakt. Ze dreigden beiden door de stroming die hen omringde te worden neergehaald, maar het kon hem niet schelen.


  Ze deed een stap in zijn richting, verkleinde de afstand tussen hen. Rafe kon geen adem meer halen toen ze haar handen op zijn borstkas legde, haar hoofd achterover boog om hem aan te kijken.


  ‘Ik wil jou,’ zei ze. Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


  Vervolgens ging ze op haar tenen staan en kuste hem.


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Zwijgend stond hij voor haar, en Angel kon niet anders dan haar mond tegen zijn grimmige mond drukken wat voor haar het dichtst in de buurt van smeken kwam. Het voelde echter helemaal niet als smeken – het voelde alsof ze thuiskwam.


  Een seconde later leek alles in kleuren en hitte uiteen te barsten.


  Rafe liet zijn handen in haar haren glijden, hield haar hoofd vast en boog het iets opzij zodat hij haar mond beter in bezit kon nemen. Hij nam de controle over. Hij eiste en nam. Hij smaakte mannelijk en verleidelijk, naar Rafe, en ze kon niet genoeg van hem krijgen.


  Het maakte haar niet uit waar ze zich bevonden. Een stemmetje in haar hoofd fluisterde dat ze in de grote hal stonden, dat iedereen zomaar naar binnen kon lopen en hen zou zien – maar ze maalde er niet om. Sensaties gingen in volgende sensaties over, en ze dronk ze allemaal in. De perfectie van zijn mond op de hare. De kracht en het meesterschap in de handen die haar vasthielden, terwijl zijn mond die van haar plunderde. Dat harde lichaam van hem dat tegen haar aan stond. Dat ze eindelijk kon aanraken en proeven.


  Ze leek niet dicht genoeg bij hem te kunnen komen. Haar kleding zat in de weg. Haar borsten deden pijn totdat ze zich tegen de harde muur van zijn borstkas duwde, waardoor ze nog meer pijn deden, maar dan op een manier die haar hele lichaam deed smelten en gloeien.


  ‘Meer,’ eiste ze, nadat ze haar mond had losgerukt.


  Hij maakte een laag geluid achter in zijn keel, een soort gegrom en toen tilde hij haar weer op alsof ze helemaal niets woog. Zijn handen lagen warm om haar billen, hielden haar in evenwicht, terwijl ze haar benen om zijn middel sloeg, waarbij haar veel te hoge hakken van haar voeten op de vloer vielen. Hij is zo sterk, dacht ze met een sensuele huivering. In gedachten probeerde ze zich voor te stellen hoe hij er naakt uit zou zien, dat sterke lichaam boven haar uitgestrekt. In haar. Haar in bezit nam. Haar veranderde. Er ontsnapte een zucht van genot, van verwachting, aan haar lippen.


  Eindelijk was ze dicht bij hem. Eindelijk raakte ze hem aan. Hij liep de trap op en vloekte binnensmonds toen ze zijn kaaklijn streelde met haar mond en daarna de littekens op zijn wang. Ze voelde dat hij enigszins verstrakte, en dat zijn adem raspend klonk. Hij bleef staan en draaide zijn hoofd opzij, waarna hij haar bijna wanhopig kuste.


  Hij liep naar zijn suite die zich naast haar kamers bevond en waarvan ze tot nu toe nog geen glimp had opgevangen. Ze kreeg een vage indruk van een grote ruimte, zware antieke meubels en goudkleurige wandtapijten, voordat hij haar op zijn bed liet vallen en boven op haar kwam liggen.


  Eindelijk, dacht ze. Toen ze zag dat zijn ogen glommen, vroeg ze zich af of ze het hardop had gezegd.


  Opnieuw zoende hij haar bezitterig, duwde haar dieper in de zachte matras, bewoog zich zodat het hardste deel van hem haar zachtste deel raakte, waarop ze beiden scherp inademden. Een immense hitte laaide op, waardoor ze het gevoel kreeg alsof er elk moment vuurwerk in een donkere lucht zou worden gestrooid. Ze was duizelig van zijn smaak, ze beefde van de drijvende lust die ervoor zorgde dat ze meer wilde. Ze wilde zijn vaardige handen op haar lichaam voelen. Die heerlijke mond op de hare.


  Als een brandend vuur bewogen zijn handen over haar lichaam. Ze huiverde toen hij haar topje uittrok. Hij wierp het opzij, zijn aandacht op haar borsten gericht die in frivool roze satijn en kant gehuld waren. Vervolgens boog hij zijn hoofd en zoog haar tepel in zijn mond, door de stof van haar beha heen, zodat ze naar adem hapte en tegen hem aan schokte.


  Ze merkte het nauwelijks toen hij haar beha ook van haar lichaam pelde, maar even later lag zijn vochtige mond op haar borsten, plagend en martelend, waardoor ze haar rug kromde en onder hem heen en weer kronkelde. Binnen enkele tellen had hij zijn schoenen uitgeschopt en zijn overhemd en broek uitgetrokken. Maar toen Angel hetzelfde wilde doen, hield hij haar tegen. Hij richtte zich op en liep naar de rand van het bed.


  Vaag merkte ze dat hij iets zei, maar ze staarde gebiologeerd naar zijn prachtige lichaam alsof ze nog nooit eerder een man had gezien. Hij was een en al harde gebeeldhouwde spieren en ze wist nauwelijks waar ze moest kijken. Op zijn borstkas waren ook littekens zichtbaar, maar ze leken slechts zijn solide mannelijkheid te versterken. Zijn opgewonden penis stak naar voren, en Angel voelde dat ze vanbinnen in een hete poel van lust veranderde.


  Ze wilde hem overal aanraken. Ze wilde zijn smaak en geur leren kennen. Ze wilde hem op manieren die haar bang zouden moeten maken.


  ‘Laat mij,’ zei hij, en Angel dacht dat haar hart in haar borstkas zou exploderen toen hij voor haar knielde en haar uit haar spijkerbroek hielp. Met dezelfde tedere vastbeslotenheid trok hij haar string over haar heupen naar beneden. Zijn donkere blik ontmoette de hare, en Angel slikte. Plotseling was ze niet alleen opgewonden, maar ook bang. Alsof hij het kon voelen, liet hij zijn handen over haar gladde benen naar boven glijden, waardoor haar adem stokte. De angst verdween, en alleen dat zwoele verlangen bleef over. Hij schoof zijn handen onder haar heupen, zodat hij haar dichter naar zich toe kon trekken.


  ‘Rafe,’ begon ze.


  Hij negeerde haar vraag echter, boog voorover, drukte zijn mond tussen haar benen en likte haar gesmolten vrouwelijkheid.


  Het was alsof ze op een heerlijke manier doodging, dacht Angel. Daarna hield ze op met denken.


  Rafe zette haar in vuur en vlam. Steeds opnieuw. Hij gebruikte zijn lippen, zijn tong en zelfs heel voorzichtig zijn tanden. Hij gebruikte zijn mooie harde handen. Toen ze eenmaal hulpeloos en hijgend onder hem lag te kronkelen, trok hij zich terug.


  Met haar handen omklemde ze de lakens. Haar benen lagen over zijn schouders.


  ‘Ik wil dat je mijn naam schreeuwt,’ zei hij met zijn betoverende stem die haar tepels stijf deed worden.


  Toen hij haar weer begon te likken, barstte ze in duizend stukken uiteen en gehoorzaamde hem.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, verdwaasd en nieuw op een manier die ze niet kon verklaren, kuste hij een spoor van vuur van haar heup naar de onderkant van haar borsten.


  Hij ging boven op haar liggen, tussen haar benen, en een moment lang kon ze hem alleen maar aankijken. Ze voelde zich vreemd fragiel en kwetsbaar en ze kon zweren dat hij het wist.


  Plagend bewoog hij tegen haar aan.


  Opnieuw voelde ze het vuur oplaaien, ondanks het feit dat hij haar zojuist tot een hoogtepunt had gebracht. Het was opwindender, grilliger. Ze hapte naar adem toen de felle gloed door haar heen rolde, ze greep zijn schouders vast, haar heupen gingen omhoog om hem tegemoet te komen, alsof haar lichaam al helemaal van hem was. Hij kende haar lichaam beter dan zij en kon haar met een simpele beweging zo ver krijgen dat ze deed wat hij wilde.


  Hij bewoog weer, liet zijn huid verleidelijk en prikkelend over die van haar glijden. Hulpeloos kromde ze haar rug. Rafe keek haar met een brandende blik aan, en toen glimlachte hij.


  Angel voelde haar hart breken.


  Daarna bewoog hij zijn heupen en drong diep bij haar naar binnen.


  In een stevig ritme eiste hij haar lichaam op, maar Angel kwam hem tegemoet, haar lichaam bewoog als zijde tegen hem aan, alsof ze speciaal hiervoor was gemaakt. Voor deze genotvolle overheersing.


  Hij liet zijn armen om haar heen glijden, trok haar nog dichterbij, terwijl zijn heupen sneller en sneller bewogen waardoor de vurige gloed witheet werd. Toen viel Angel weer in stukken uiteen, en dit keer volgde hij haar.


   


  Die avond en de paar dagen daarna hadden ze zo vaak de liefde met elkaar bedreven, dat Angel niet meer wist welke dag het was. Ze was helemaal van de wereld. Het enige waar ze zich van bewust was, was Rafe en zijn verrukkelijk mooie lichaam, dat ze alleen nog maar meer wilde nu ze hem had gehad. Het was alsof ze de begeerte niet kon stillen, hoe vaak ze het ook probeerde.


  Het was alsof ze verdwaald was in een soort mist, maar het kon Angel niet schelen of ze er ooit uit zou komen. Hij keek naar haar alsof ze een wonder was, alsof ze perfect was. Hij raakte haar aan alsof hij niets anders wilde dan haar aanbidden. Hij was verslavend en hij was haar echtgenoot.


  Met elke dag die voorbijging, dagen waarop ze elkaar meer en meer ontdekten, groeide er een vreemd gevoel in haar. Het leek ook op zijn gezicht te worden weerspiegeld als ze naar hem keek, als ze hem kuste, en zijn grimmige mond leek op de een of andere manier zachter. Alsof hij het ook voelde. Ze had het vreemde vermoeden dat het hoop was.


  Er waren bijna twee weken voorbij toen ze haar e-mail bekeek. Ze lag met haar laptop op haar bed. Het kostte haar moeite om haar gebruikelijk luchthartige toon te vinden waarmee ze Allegra altijd schreef. Die harde buitenste laagjes die altijd deel van haar waren geweest, waren verdwenen.


   


  Ik weet niet of je dit wel wilt horen nu je met je graaf de Schotse wildernis aan het verkennen bent, maar Chantelle is bij me op bezoek geweest. Ze heeft me een cheque gegeven, voor een nogal imposant bedrag (vijftienduizend pond!) en zei dat ze een paar rekeningen moest vereffenen. Zeg alsjeblieft dat ze niet jouw rekeningen bedoelde?


   


  In haar reactie gaf Angel enige opheldering. De oude Angel zou Chantelle hebben uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk was. Maar deze nieuwe versie van Angel zag in dat ze zich daardoor niet beter zou voelen en dat het niets zou veranderen.


   


  Hoewel vijftienduizend pond een mooi gebaar is, is dat het enige wat het is – een mooi gebaar.


  Het doet mij niets meer. Ik ben ervan overtuigd dat ze je dat op zijn minst schuldig is. Hou het!


   


  Dat schreef ze. Zo kalm en vredig had ze zich nog nooit gevoeld. De zelfbeheersing en rust van Rafe leken wel besmettelijk. Ze merkte dat ze deze versie van zichzelf graag mocht. Zonder alle scherpe kantjes… zachter.


  Allegra schreef terug:


   


  Hoe is het met die arme Izzy? Sinds die scène op het verlovingsfeest heeft niemand haar meer gezien. Je moet terugkomen. Zonder jou gaat het in Londen helemaal mis, dat is duidelijk!


   


  Angel staarde naar de woorden op het scherm. Beschaamd realiseerde ze zich dat ze niet echt een goede zus voor Izzy was. Ze wist niet eens over wat voor scène Allegra het had, omdat ze de hele avond door Rafe in beslag was genomen. Maar het zou van alles kunnen zijn.


  Waarschijnlijk had Izzy ervoor gezorgd dat ze op de een of andere manier in het middelpunt van de belangstelling kwam te staan. Haar streken hadden Angel altijd tot wanhoop gedreven, maar voor het eerst vroeg ze zich af of dat wel eerlijk was. Zelf wist ze beter dan wie dan ook hoe moeilijk het was om Chantelle als moeder te hebben.


   


  Izzy is een overlever. Ze zal wel weer op haar pootjes terechtkomen. Dat zit in de familie.


   


  Toch bleef ze nog lang nadat ze de e-mail had verstuurd aan haar halfzusje denken. Het was niets voor Izzy om zo lang weg te blijven. In dat opzicht leek ze meer op hun moeder – ze hield zich nooit op de achtergrond. Maar wat wist Angel er nu eigenlijk van? Het zag ernaar uit dat zijzelf zomaar per ongeluk was veranderd. Waarom zou Izzy dat niet ook kunnen?


  ‘Hoe gaat het met de buitenwereld?’ vroeg Rafe vanuit de deuropening.


  Glimlachend nam ze zijn verschijning in zich op, alsof ze hem jaren niet had gezien in plaats van maar twee uurtjes. Ze voelde die bekende kriebel in haar buik.


  ‘Nog grotendeels hetzelfde,’ zei ze, terwijl ze haar laptop dichtklapte. ‘De wereld weet zich prima te vermaken zonder mij.’


  Met grote stappen liep Rafe op haar af. Angels glimlach werd breder.


  ‘Maar ik niet,’ zei hij toen hij vlak bij haar was.


  Hij torende hoog boven haar uit, zijn mondhoeken een beetje opgetrokken op die manier die ze zo sexy vond. Ze wilde die mond proeven, dus ging ze op haar knieën zitten om hem tegemoet te komen. De kus waarmee hij haar mond in bezit nam, was zo intens en zinnelijk dat haar hele lichaam verstrakte en toen in gesmolten lava veranderde.


  Binnen een paar tellen verlangde ze weer wanhopig naar hem. Toen raakte hij haar aan, en stopte ze met denken.


   


   


  Hij kon geen genoeg van haar krijgen.


  Rafe had verwacht dat de koorts zou verdwijnen, dat het vuur zou afnemen, maar het werd alleen maar erger. Hoe vaker hij haar bezat, hoe meer hij haar wilde. Op de tafel in de eetkamer, zoals hij zich al had voorgesteld. In het bos op de plek waar ze hem bijna had verlaten. Op de galerij, onder de strenge portretten van zijn voorouders…


  Hij was een en al begeerte. Hij werd het nooit moe om haar lichaam te verkennen. Zo langzamerhand begon hij zich af te vragen of dat ooit zou gebeuren. Zelfs als ze niet in de buurt was, werd hij door haar afgeleid. Ze leek onder zijn huid te zitten.


  Vanavond had hij tijdens het eten een telefoontje moeten aannemen. Toen hij klaar was, was hij naar de bibliotheek gegaan, waar ze, zoals hij had verwacht, met haar benen opgetrokken in de leren stoel zat. Zoals elke avond droeg ze een formele avondjurk.


  ‘Je lijkt gekleed om naar een bal te gaan.’ Hij besefte dat hij zijn pas had versneld zodra hij haar had gezien, en hij wist niet wat hij daarvan moest denken.


  ‘Wie weet? Misschien wordt er vanavond op Pembroke Manor wel gedanst. Er is altijd hoop.’


  Voor haar stoel bleef hij staan. Hij stak zijn hand uit. Haar ogen werden groot, en hij voelde zijn mond bewegen. Hij kon het niet ontkennen – hij glimlachte. Het leek hem vanbinnen te verlichten.


  Wat was dat toch, dacht hij, dat hij geloofde dat ze dingen in hem kon helen die hij voordien als ongeneeslijk had beschouwd? Alleen met die glimlach? Met haar aanraking?


  ‘Dans met me,’ zei hij zacht. Hij besefte dat hij herhaalde wat zij in het palazzo tegen hem had gezegd. Nu was er zoveel meer tussen hen. Haar glimlach maakte hem duidelijk dat zij het zich ook herinnerde. Ze legde haar hand in die van hem en liet zich door hem overeind trekken.


  Ze droeg een jurk in de kleur van een stevige rode wijn. De jurk had een lage halslijn, zodat haar sleutelbeenderen mooi uitkwamen. Verder werden haar stevige borsten mooi omlijst met gedrapeerde ruches vanaf één schouder, waarna het soepele stofje wervelend naar beneden viel. Ze zag eruit om op te eten. Ze rook zacht en vrouwelijk, en haar intelligente ogen gloeiden als ze hem aankeek. Hij wilde diep in haar zijn en hen beiden gek maken. Hij was opgewonden en gereed, en hoewel hij wist dat zij ook klaar voor hem zou zijn, negeerde hij de verleiding en trok haar in zijn armen.


  Ze dansten. Rond en rond door de bibliotheek, om de oude globe heen die in het midden stond. Dit keer zeiden ze niets. Ze kibbelden niet met elkaar. Ze dansten slechts alsof ze beiden dezelfde muziek hoorden die hun voeten leidde. Hij hield haar in zijn armen alsof ze zijn eigen wonder was dat tot leven was gekomen.


  Toen draaide hij haar van zich af, en ze lachte van verrukking. Hij trok haar terug en boog haar toen achterover op een uitsloverige manier die hij in het openbaar zou verafschuwen. Maar dit was voor Angel. Voor die lach van haar die zijn borstkas deed verstrakken. Die hem deed geloven.


  Zodra hij echter weer naar haar keek, zag hij dat ze huilde.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij geschrokken. ‘Heb ik je pijn gedaan?’ Had het monster in hem toegeslagen, terwijl hij even niet oplette?


  ‘Nee,’ zei ze met een half lachje. Ze wreef langs haar ogen. ‘Dit is zo… Ik huil nooit!’


  ‘Ik zei toch dat ik niet kan dansen,’ zei hij zachtjes. Kalmerend wreef hij met zijn handen over haar rug. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  Haar tranen bleven komen, en Rafe kon het niet aan, ook al leek er niet echt iets ergs aan de hand te zijn. Hij ging in de leren fauteuil zitten en trok Angel op zijn schoot.


  ‘Het komt niet door het dansen,’ zei ze door haar tranen heen. ‘Het komt niet door jou. Ik ben niet eens verdrietig!’


  Zonder geluid te maken snikte ze, en Rafe hoorde zichzelf troostende woordjes mompelen. Hij kuste de huid naast haar sleutelbeen, streelde haar met zijn tong.


  Langzaam werd het gesnik minder. Even later werd haar ademhaling sneller. Rafe ging van haar sleutelbeen naar haar hals, en toen gingen zijn handen omhoog naar haar korte haren. Hij genoot van de manier waarop ze zo perfect in zijn handpalmen paste. Hij hield haar hoofd een beetje schuin en kuste haar. Langzaam.


  Hij trok zich terug om haar onderzoekend aan te kijken. Haar ogen waren nog vochtig, maar de storm was voorbij. Met zijn duim wreef hij de tranen onder haar ogen weg, en er leek iets tussen hen op te bloeien. Het ging dieper dan de spanning tussen hen en op de een of andere manier was het warmer dan hun gewoonlijke vuur. Rafe werd bijna duizelig.


  ‘Rafe…’ fluisterde ze, en hij kuste haar weer. Er ging een rusteloos gevoel door hem heen dat te groot voor hem was. Hij kuste haar mond, haar wang en de rest van haar mooie gezicht. Zout en Angel, dat proefde hij.


  Toen hij zich weer terugtrok, glimlachte hij als een idioot, en hij kon niet eens verklaren waarom.


  ‘Je moet niet op die manier naar me kijken,’ zei hij zacht. ‘Je weet niet wat ik zou kunnen doen.’


  Ze stak een hand uit en duwde de haren die op zijn voorhoofd hingen naar achteren. Haar glimlach werd dieper. Teder. Er verschenen weer tranen in haar ogen.


  ‘Je kunt doen wat je wilt,’ zei ze zacht. ‘Ik hou van je.’


  Op dat moment werd alles in hem koud.


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Angel voelde de kilte onmiddellijk. Zonder iets te zeggen stond Rafe op, waarbij hij haar met haar voeten op de grond zette.


  Als verdoofd bleef ze staan waar hij haar had neergezet. Ze wist dat ze het niet had moeten zeggen. Ze wist niet waarom ze het had gedaan.


  ‘Wat zei je?’ vroeg hij


  Ze herkende die stem niet. Hij klonk zo verschrikkelijk afstandelijk en onvriendelijk. Het was de stem waarmee hij tegen haar had gesproken toen ze hem die eerste keer in het palazzo Santina had gezien. In zijn ogen lag een ijzige dreigende blik.


  Hij was weer een vreemde voor haar. Haar hart deed pijn, en ze wist niet wat ze moest doen om de situatie te veranderen.


  ‘Je weet precies wat ik zei,’ antwoordde ze. Op de een of andere manier wist ze kalm te klinken. ‘Misschien helpt het als ik zeg dat het niet mijn bedoeling was om het te zeggen.’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘Het schoot er gewoon uit.’


  Net als haar tranen. Ze wreef over haar gezicht. Het was vreemd dat ze zo ingestort was, voor het eerst sinds ze zich kon herinneren. Ze was zo geraakt door de vriendelijke blik in zijn ogen, de glimlach om zijn mond die normaal altijd zo grimmig stond, dat ze ervan had moeten huilen. Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Het was echter pijnlijk duidelijk dat hij dat wel wist.


  ‘We hebben een duidelijke afspraak. Ik weet precies waarvoor ik heb betaald. En jij zou moeten weten wat je hebt verkocht.’


  Zijn worden hadden het effect alsof ze hard in haar buik was geschopt. Een moment lang was ze sprakeloos door de pijn die haar de adem benam. Ze merkte dat haar handen beefden toen ze haar rok gladstreek. Plotseling vond ze het vreselijk dat ze een avondjurk aanhad. Dat ze zich had verkleed en in magie en wonderen geloofde. Zichzelf had toegestaan om hoop te hebben. Ze was woedend op zichzelf.


  ‘Als je bedoelt dat ik een prostituee ben, zeg het dan gewoon, Rafe,’ zei ze op nuchtere toon. Het lukte haar om de pijn en woede uit haar stem te weren en al die wanhoop die eronder lag.


  ‘Je hebt jezelf voor geld verkocht,’ zei hij op zachte beledigende toon. Een donkere aristocratische wenkbrauw ging afkeurend omhoog.


  Ze slikte en deed alsof het haar niets kon schelen. ‘Mag ik niet van je houden?’ vroeg ze. Haar stem klonk veel te zacht, maar hij trilde in ieder geval niet. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik iets heb getekend waarin stond dat dat verboden was.’


  Hoewel ze niet had gedacht dat het mogelijk was, werd zijn gezichtsuitdrukking nog bozer, en de blik in zijn ogen werd nog kouder. Aan de ene kant wilde ze naar hem toe gaan en hem vastpakken, alsof ze hem op die manier kon opwarmen, en aan de andere kant wilde ze zich voor hem verstoppen. Voor hem en voor haar eigen oneindige dwaasheid.


  ‘Denk je dat ik niet weet wat hier gebeurt?’ vroeg hij. ‘Ik wil niet dat je toneelspeelt, Angel, dat heb ik je al verteld.’


  ‘Waarom denk je dat ik toneelspeel?’ vroeg ze. Ze begreep hem niet. En ze wist niet of ze dat wel wilde.


  ‘Ik weet waar ik voor heb getekend, en daar horen geen tranen en liefdesverklaringen bij,’ zei hij wreed. ‘Het zal je niet lukken, hoor je me? Je kunt me niet met emotionele fantasieën manipuleren. Ik heb jou gekocht. Dat zal ik nooit vergeten, en dat mag jij ook niet vergeten.’


  Elk woord raakte haar als een klap in het gezicht. Het was nog erger omdat ze de afgelopen weken zo sensueel in elkaars ban waren geraakt. Angel was duizelig van de pijn. Zo duizelig dat ze even in paniek raakte, omdat ze dacht dat ze zou neervallen.


  Misschien was het beter om zich over te geven. Om deze storm voorbij te laten gaan en morgenochtend opnieuw te beginnen, als ze alles met haar luchtige manier van doen en een lach weer goed kon maken. Maar ze kon haar blik niet neerslaan. Ze kon zichzelf niet overgeven. Er stond te veel op het spel. Ze had een glimp opgevangen van het leven dat ze samen konden hebben. Ze wilde dat leven. Ze wilde hem.


  ‘Dan heb ik het zeker verkeerd begrepen. Ik dacht dat we een contract hadden gesloten dat in ons gemeenschappelijk belang was. Een huwelijk.’


  ‘Ja, een huwelijk,’ wierp hij haar voor de voeten. ‘En wat voor een huwelijk! Ik ben zo’n verschrikkelijke stakker dat ik een vrouw moest kopen die door haar onverantwoordelijke uitgaven in mijn armen werd gedreven. Wat een geluk.’


  ‘En dit zeg je allemaal omdat ik zei dat ik van je hou,’ zei Angel bedaard. ‘Dat is wel een beetje extreem, vind je niet?’


  ‘Ik wil je liefde niet.’ Zijn stem klonk als een zweepslag, en Angel moest zich inhouden om niet ineen te krimpen.


  Groot en dreigend kwam hij dichterbij. Eigenlijk zou ze bang voor hem moeten zijn, dacht ze, maar dat was ze niet.


  ‘Ik wil dat je volgzaam bent. Ik wil je lichaam. Ik wil erfgenamen. Je kunt die zogenaamde liefde van jou zelf houden.’


  Na die woorden draaide hij zich om en hij liep in de richting van de deur. Alsof hij alles had gezegd wat hij wilde zeggen, besefte ze vol afgrijzen. Op dat moment knapte er iets in haar.


  Ze dacht aan zijn autocratische gedrag op de dag van de bruiloft, en hoe hard ze had gevochten om niet te reageren zoals ze wilde. Ze probeerde zich voor te stellen dat ze een heel leven moest glimlachen, terwijl ze eigenlijk wilde schreeuwen. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn als ze ouder was, als ze dit lichaam niet meer had, als ze het aan baby’s en de zwaartekracht was kwijtgeraakt, als ze waardeloos voor hem was geworden. Ze dacht aan wat het zou betekenen om zo dwaas en wanhopig veel van deze man te houden en te weten dat hij die liefde nooit zou beantwoorden.


  Het besef drong tot haar door. Ze kon het niet. Niet nu ze hem zo goed en zo intiem kende. Niet nu ze hem had zien glimlachen, zijn lach had gehoord, had gezien dat er meer was dan al die grimmige ernst, al die koude dreiging.


  ‘Nee.’ Haar stem klonk sterk en ze voelde het als een echo in haar binnenste.


  ‘Dit is geen discussie,’ snauwde Rafe op arrogante toon. Met een intimiderende frons op zijn gezicht draaide hij zich om.


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar het heeft geen zin.’


  ‘Onze afspraak –’


  ‘Dat kan me niets schelen.’ Ze haalde haar schouders op toen hij haar geschokt aanstaarde. Er ging nu een heel andere hitte door haar heen. Haar wangen werden warm en er ging een elektrische stroom door haar aderen. Eindelijk voelde ze woede.


  ‘Ik weet dat jij ook gevoelens voor mij hebt. Je kunt niet zomaar doen alsof het niet zo is, alleen omdat het niet past binnen jouw beperkte definitie van onze relatie.’


  ‘Wat ik voor jou voel, is niet meer dan primitieve lust,’ snauwde hij. ‘En een enorm gevoel van opluchting dat ik mijn tijd niet hoefde te verspillen om je het hof te maken, zoals ik had moeten doen als je niet zo wanhopig en schaamteloos was geweest. Het kwam gewoon goed uit, Angel. Dat is alles.’


  Hardnekkig zei ze tegen zichzelf dat het niet uitmaakte wat hij zei. Op dit moment wilde hij haar alleen maar kwetsen. Het hoefde geen pijn te doen. Maar ze was duizelig en een beetje misselijk en ze wist dat het een schrale troost was.


  ‘Dat is niet waar.’ Ze hóópte dat het niet waar was. Met gebalde vuisten stond ze rechtop en keek hem aan. Grimmig keek hij terug. Onder zijn koude uiterlijk kon ze zijn woede bijna letterlijk zien pulseren. Dus dit was de kant van zijn karakter waar hij het over had gehad, dat wat volgens hem onder het oppervlak leefde. Maar ze geloofde niet dat hij echt zo was. Zo wilde hij misschien zijn en meestal was hij dat ook. Maar in werkelijkheid…


  Een deel van haar voelde dit als een triomf.


  ‘Waar hou je dan van, Angel?’ vroeg hij.


  Angel kromp ineen bij het geluid van zijn stem. Het leek wel een dodelijk mes dat haar met elk woord dieper verwondde.


  ‘Hou je van mijn gezicht? Ik weet precies hoe mooi het is – hoe overweldigend. Of hou je van het monster dat eronder verborgen zit? Het monster dat zo afschuwelijk is, dat zijn eigen familie al een hekel aan hem had toen hij nog een kind was. Die om de een of andere reden bleef leven, terwijl al zijn vrienden om hem heen werden uiteengereten. Hou je daarvan? Of hou je van mijn onweerstaanbaar aantrekkelijke bankrekening?’


  ‘Hou op,’ siste ze. Ze voelde zijn pijn.


  Hij liep op haar af. ‘Wat denk jij dat een man in mijn positie zou voelen voor de vrouw die hij had gekocht? De vrouw die naar hem toe was gekomen om te zeggen dat ze een rijke man zocht?’ In een woedend gebaar sloeg hij met zijn hand door de lucht. ‘Het had ieder ander in die balzaal kunnen zijn, maar toevallig was ik het. Je moet me vergeven als het woord liefde dan niet bij me opkomt!’


  Ze leek een beetje te wankelen en op haar wangen lag een felle blos, maar ze gaf niet op. Ze rechtte haar schouders zodat zijn aandacht zoals altijd naar haar goedgevormde lichaam werd getrokken, dat er in die wijnrode jurk zo verrukkelijk uitzag.


  Dat was immers haar taak, dacht hij cynisch. Om verleidelijk te zijn? Altijd begeerlijk?


  Alsof ze hem had gehoord, ging haar kin uitdagend omhoog. Klaar voor de strijd, indien nodig met haar vuisten. Hij wist niet of hij haar om die misplaatste moed moest haten of bewonderen. Hij wist slechts dat hij de storm die in zijn binnenste woede niet kon verdragen. En het was haar schuld. Het was allemaal haar schuld.


  Vanaf het begin had hij geweten dat het voor haar niet eerlijk was, maar hij had haar willen hebben. En kijk wat hij had gedaan.


  ‘Wat ben jij een lafaard, Rafe,’ beet ze hem toe.


  Een lang moment voelde hij slechts een pure verschroeiende woede.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij. Hij herkende zijn eigen stem niet.


  ‘Een lafaard,’ herhaalde ze met nadruk op elke lettergreep. ‘Ik meen het.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat,’ zei hij met een ruw lachje. ‘Daarom heb ik de hoogste eremedaille gekregen die er is. Omdat ik de grootste lafaard van het land ben.’


  Als zijn sarcastische toon haar al raakte, liet ze het niet zien. Als ze al onder de indruk was van het grote eerbewijs dat hij onwillig had geaccepteerd, liet ze dat ook niet zien. Nog nooit waren haar blauwe ogen zo donker geweest. Ondanks zijn woede wilde hij haar vrolijke heldere blik terug. Maar hij was de reden dat die blik was verdwenen.


  ‘Je verstopt je op deze afgelegen plek en stampt hier slechtgehumeurd in het rond. Je wílt een monster zijn. Je wilt in je zelfmedelijden verdrinken. Je zit hier in je voorname oude huis te tobben dat je zo’n belabberde kerel bent, zonder dat je het ooit op de proef hoeft te stellen.’


  ‘Omdat deze littekens jou natuurlijk nooit zijn opgevallen, laat staan wat eronder schuilgaat,’ zei hij ziedend. Zijn stem droop van het sarcasme. ‘Wat ben jij een heilige, Angel, dat je niet ziet wat anderen alleen maar kunnen zien. Je moet wel door en door goed zijn. Het heeft natuurlijk helemaal niets te maken met mijn rijkdom.’


  ‘Je geld kan me helemaal niets schelen!’ riep ze uit, terwijl ze haar armen spreidde. ‘Het maakt me allemaal niet uit! Ik geef om jou –’


  ‘Bespaar me je hysterie,’ snauwde hij. Hoewel hij zich niet kon herinneren dat hij zich had bewogen, torende hij ineens boven haar uit. Hij stond zo dicht bij haar dat hij haar zachte parfum kon ruiken en elke ademhaling die ze nam, kon zien. Zijn lichaam wist alleen dat het naar haar verlangde. Zelfs nu. Hij zou zichzelf moeten haten om zijn zwakheid. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik ook maar iets geloof wat er uit jouw mond komt? Je doet wat ik zeg, Angel, of je vertrekt. Dit is geen relatie. Je bent niet mijn minnares. Je bent op zijn hoogst bij mij in dienst.’


  ‘Je bedoelt dat ik een fokmerrie ben,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Zelfs dat ben je nog niet,’ zei hij hatelijk. ‘Je hebt me een heleboel geld gekost, maar ik heb er nog helemaal niets voor teruggekregen. Had ik maar zoveel geluk dat ik een fokmerrie had.’


  In haar asgrauwe gezicht leken haar ogen nog donkerder, en Rafe wist dat hij een ongelooflijke schoft was. Maar hij kon niet ophouden. Zijn woede werd steeds groter. De woorden die ze niet had mogen zeggen, de woorden die hij nooit kon geloven en nooit zou accepteren, galmden door zijn hoofd – werden steeds luider.


  Ik hou van je. Die verschrikkelijke woorden waren een vloek voor hem.


  Iedereen van wie hij ooit had gehouden, was dood. En hij was de enige levende gemeenschappelijke deler. Hij wist wat dat betekende. Dat had hij altijd geweten.


  ‘Je bent een leugenaar,’ fluisterde ze. ‘Ik keek naar je gezicht toen we dansten. Ik zag wat je voelde. Waarom ben je zo bang om dat toe te geven?’


  Hij was echter helemaal niet bang, dacht hij. Hij was leeg. Waarom kon ze dat niet zien? Hij was zijn hele leven al leeg. De littekens waren een perfecte weergave van wat hij altijd was geweest.


  ‘Rafe,’ zei ze op dringende toon. Ze maakte een cruciale fout toen ze een stapje naar hem toe deed en een hand op zijn arm legde. ‘We kunnen van dit huwelijk maken wat we willen. We kunnen –’


  ‘Beheers je, Angel.’ Hij klonk verbitterd, want door haar wilde hij er bijna in geloven. ‘Dit is geen gelijkwaardige relatie. We zijn geen partners.’


  ‘Maar dat zouden we wel kunnen zijn!’ riep ze uit.


  Op haar gezicht lag een gepassioneerde uitdrukking, en in haar ogen lag een vastbesloten blik. Bijna liet hij zich overhalen. Hij wilde overgehaald worden, maar toen kwam hij weer tot zichzelf.


  ‘Wat heeft het voor nut?’ vroeg hij. Hij trok zich terug zodat ze hem wel moest loslaten. ‘Ik heb al gezegd wat ik van jou wil, Angel. Je hebt het contract ondertekend. Ik begrijp niet waarom we het er nog steeds over hebben.’


  ‘Omdat ik meer wil.’ Ze straalde een en al ellende uit. ‘En ik weet dat jij dat ook wilt, ergens vanbinnen.’


  ‘Jij weet helemaal niets van mij,’ wees hij haar terecht. Zijn bloed bonsde in zijn hoofd. ‘Terwijl ik veel te veel over jou weet. Wat voor partner dacht je dat je zou kunnen zijn, Angel? Je hebt in twee maanden tijd vijftigduizend pond schuld vergaard. Je leeft van de hand in de tand. Je hebt geen opleiding, geen beschaving, je hebt alleen een grote mond. Wat heb jij eigenlijk te bieden?’


  Na die woorden viel er een stilte. Hij kon haar zelfs niet horen ademhalen. Ze bracht een hand naar haar sleutelbeen alsof ze pijn had. Haar ogen waren vochtig, ofschoon er geen tranen uit stroomden. Op dat moment haatte Rafe zichzelf meer dan hij ooit had gedaan.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik geloof dat het je eindelijk is gelukt om me zover te krijgen dat ik een hekel aan je heb.’


  ‘Dat is net zo weinig waard als liefde,’ wierp hij terug. Hij lachte kort toen ze haar hoofd schudde. ‘Als het je niet aanstaat, Angel, weet je waar de voordeur is. Je bent al eerder weggelopen. Zoals ik heb gezegd, ben je altijd vrij om te gaan. Ik zal je niet tegenhouden.’


  Trots en rechtop stond ze voor hem. Alleen haar hoofd was iets gebogen. Hij wist niet of hij haar wilde troosten of dat het gewoon zijn schuldgevoel was dat met de seconde erger werd. Hij zou zich er niet door laten beïnvloeden. Ze moest begrijpen, inzien, wat een monster hij was. Abrupt draaide hij zich om.


  ‘Nu begin ik eindelijk te begrijpen wat je me al die tijd hebt geprobeerd te vertellen,’ zei ze.


  Hij draaide zich niet om, want als hij dat deed, zou hij niet meer weg kunnen lopen. Zo zwak was hij.


  ‘Goed zo. Dat werd tijd.’


  Hij hoorde de stof van haar jurk ruisen. Even sloot hij zijn ogen alsof hij zichzelf kon sterken toen ze naar hem toe liep en naast hem kwam staan. Er lag een gekwelde blik in haar grote ogen, en hij had spijt van de dingen die hij had gezegd, net zoals hij spijt had dat hij aan de neiging had toegegeven om met haar te trouwen. Wat had hij verwacht? Dat hij haar mee kon nemen naar zijn kasteel en een sprookje van dit verstandshuwelijk kon maken? Was hij echt zo stom?


  Ze was echter zijn mooie Angel. En ze was zoveel meer dan dat. Ze plaagde hem alsof hij helemaal niet angstaanjagend was. En ze keek hem aan alsof hij gewoon een man was. Hij had haar niet kunnen weerstaan.


  ‘Ik snap dat het niet de littekens op je huid zijn die je hebben beschadigd,’ zei ze. ‘Het is de lelijkheid die je vanbinnen meedraagt.’ Ze legde een hand op zijn borstkas, en hij deinsde achteruit, maar ze liet haar hand niet zakken. ‘Je had net zo goed samen met de anderen kunnen sterven, Rafe, want je bent alleen nog maar een geest die door dit huis waart.’ Hulpeloos schudde ze haar hoofd. ‘Je vergiftigt jezelf van binnenuit.’


  Hij dacht dat hij haar naam zei, maar er kwam geen geluid uit zijn mond.


  Toen liep ze weg, zonder om te kijken, en hij loog tegen zichzelf door te denken dat het precies was wat hij wilde.


   


  Ze dacht niet meer na. Dat was niet nodig. Ze kon hier niet blijven. Er was geen hoop meer. Als ze ooit iets in haar leven had opgestoken, was het wel dat het verstandig was om een man te geloven als hij je vertelde wie hij was en wat hij te bieden had.


  Ze stopte wat kleding in een kleine reistas. Een paar toiletspullen. Haar laptop en mobiele telefoon.


  Daarna zocht ze de chauffeur van Rafe op om hem te vragen haar naar de stad te brengen. Ze keek niet om toen de auto over de oprit wegreed.


  Ze zou het wel overleven, zei ze tegen zichzelf. Ze zou het overleven. Zoals altijd.


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Lang nadat hij de auto over de oprit had horen wegrijden, stond hij in haar kamer.


  Hij vond het niet prettig dat ze zoveel dingen had achtergelaten. Zijn woede kwam weer tot leven, en hij vroeg zich af of ze de jurk op het bed en de rest van haar kleren in de kleedkamer had achtergelaten om hem met haar afwezigheid te tergen. Met een grissende beweging pakte hij de wijnrode jurk en bracht hem naar zijn neus om haar geur uit de stof op te snuiven. Zijn woede verdween net zo snel als die was gekomen.


  Met het verstrijken van de tijd zou het allemaal vervagen. De geur. De herinnering. Angel.


  Hij liep naar een van de ramen van waaruit hij de nieuwe muren van de uitgebrande oostelijke vleugel kon zien. Binnenkort zou Pembroke Manor weer een geheel zijn. Wat hemzelf betrof, was hij daar steeds minder zeker van.


  Met een zucht draaide hij zich om. Hij keek naar het grote schilderij dat boven een van de antieke linnenkasten hing. Het was een portret van een vrouw met lang donker haar en mysterieuze ogen. Met een ernstige blik op haar elegante ovale gezicht keek ze hem vanaf het canvas aan. Hij nam aan dat ze een aantrekkelijke vrouw was. Misschien zelfs wel mooi. Als hij zich concentreerde, kon hij het meisje zien dat ze moest zijn geweest toen het portret werd gemaakt. Nauwelijks ouder dan twintig, dacht hij. In die kalme blik was haar toekomst niet zichtbaar. En ook het monster niet dat in haar leefde.


  ‘Deze muren hangen vol met je familieleden,’ had Angel een keer op die spottende manier gezegd die zijn mondhoeken deed krullen. Ze had tegen zijn borstkas aan gelegen, haar korte haar in plukjes waarmee hij bleef spelen, beiden enigszins verdwaasd en moe na een hartstochtelijke vrijpartij. ‘Het lijkt wel alsof je voortdurend in een familiereünie leeft. Hoe hou je het uit?’


  Hij had toen meer belangstelling gehad voor het uitzicht dat hij op haar prachtige achterste had dan in de schilderijen aan de muur. Hij had haar rondingen met zijn hand gestreeld, waardoor ze zich wellustig had uitgerekt.


  ‘Ik heb al jaren niet naar die schilderijen gekeken,’ had hij gezegd. ‘Ze zijn onderdeel van het erfgoed. Na een tijdje verdwijnen ze naar de achtergrond.’


  Terwijl hij sprak, was zijn blik naar dat ene schilderij gegaan dat hij nooit had kunnen weghalen.


  ‘Wie is dat?’ had Angel gevraagd.


  Hij had zich afgevraagd wat Angel zag als ze naar het portret keek. In ieder geval niet wat hij zag. Angel wist de waarheid niet.


  ‘Mijn moeder,’ had hij uiteindelijk bekend. Angel had hem met die slimme blauwe ogen aangekeken alsof ze hem kon doorzien. Hij was een beetje in paniek geraakt omdat ze misschien alles kon zien wat hij met pijn en moeite van zich af had gezet. Alles wat hij zo diep had weggestopt, dat hij jarenlang had kunnen doen alsof er niets was.


  ‘Je moet wel erg veel van haar hebben gehouden,’ had Angel zacht gezegd.


  Daarna had hij haar hoofd naar zich toe getrokken en haar lui en weloverwogen gezoend zodat het vuur tussen hen weer oplaaide. Want het laatste wat hij wilde, was over zijn moeder praten. Niet met Angel, die waarschijnlijk maar al te goed alles zou begrijpen wat hij niet wilde zeggen. Die de bittere gevoelens in hem maar al te goed zou zien.


  Nu staarde hij naar het schilderij alsof het antwoorden kon geven. Hij zag de familiegelijkenis. Hij had haar donkere ogen, hetzelfde hoge voorhoofd, dezelfde kleur haar. Oliver had haar ovale gezicht en Engelse lichte huidskleur gehad, terwijl Rafe zijn hoekige gelaatstrekken en donkerder huidskleur van zijn vader had geërfd. Rafe was lang en gespierd zoals zijn vader, terwijl Oliver klein en gedrongen was geweest, net als zij.


  Het belangrijkste was dat Oliver, negen jaar ouder dan Rafe, alcoholist was geweest, net als zijn moeder.


  ‘Ik wilde van haar houden,’ zei hij hardop in de stille kamer, terwijl hij aan Angel dacht en aan haar ondeugende glimlachje toen ze boven op hem was gaan zitten en hem had geholpen alles te vergeten. Zijn stem klonk ruw en schor. ‘Maar ik kon het niet.’


  Op dat moment werd hij door een golf van emoties verzwolgen. Hij kon niet ademhalen. Hij kon niet vechten. Al die afschuwelijke beelden uit zijn jeugd tuimelden door zijn hoofd – het getreiter, de gemene opmerkingen, de beledigingen. De lange nachten die hij alleen in de bibliotheek van zijn grootvader had doorgebracht, terwijl hij naar de dronkenmansvrolijkheid luisterde die ergens anders in het huis plaatsvond en hoopte dat hij dit keer ongedeerd zou blijven. Hij dacht aan die keer dat hij, veertien jaar oud, Oliver smeekte om niet samen met zijn moeder te drinken, en de hatelijke spot waarmee zijn broer hem had geantwoord. Hij zag Oliver en zijn moeder samen in de werkkamer van zijn vader, jaren nadat de graaf was overleden, terwijl ze dronken hun plannetjes beraamden. Ze hadden elkaar zieker gemaakt. Zonder de graaf om hen in de hand te houden, waren ze samen in een neerwaartse spiraal hun ondergang tegemoet gegaan.


  Tegen de tijd dat hij op zijn zestiende was vertrokken, haatte hij hen beiden met heel zijn hart.


  Als volwassen man kon hij terugkijken en zichzelf wijsmaken dat het door Olivers invloed kwam dat alle moederliefde was verdwenen – maar dat was niet helemaal waar. Zijn moeder was zo verliefd geweest op haar eerstgeborene, dat er niets meer over was geweest voor een tweede kind.


  Ze had het leuk gevonden dat hij onder de littekens zat. De herinneringen aan zijn afschuwelijke herstelperiode na de explosie overspoelden hem. Hij was in de rouw geweest – om zijn vrienden, zijn gezicht, het leven dat hij voor zichzelf had gepland ver weg van zijn familie – en zij en Oliver hadden het heel erg grappig gevonden om hem uit te schelden. Quasimodo. Het monster van Frankenstein. Wat hadden ze gelachen! Hij was vijfentwintig geweest en had zich nauwelijks een voorstelling kunnen maken van een leven zonder het leger, zonder zijn vrienden, laat staan met een verminkt gezicht.


  Ze hadden hem verteld dat hij een monster was, en hij had hen geloofd. Hij geloofde hen nog steeds.


  Voordat hij wist wat hij deed, zette hij een paar stappen naar voren en rukte het schilderij met de zware lijst van de muur. Genoeg. Hij hoefde niet naar haar te kijken en er steeds aan worden herinnerd dat de persoon die het meest van hem had moeten houden nooit iets van genegenheid voor hem had gevoeld.


  Zonder er ook maar over na te denken liep hij naar de open haard aan de andere kant van de kamer. Hij sloeg het schilderij op zijn knie kapot en genoot van het geluid toen het in tweeën brak. Dit had hij jaren geleden moeten doen. Toen gooide hij haar in het vuur.


  Het leek alsof er een betovering was verbroken. Er bewoog iets in hem, zwaar en onverdraaglijk, en even later was het plotseling weg. Hij dacht aan Angels warme zoete mond die de littekens op zijn gezicht en zijn bovenlichaam had verkend, likkend en kussend totdat ze de sporen van vernietiging beter kende dan hij. Totdat hij half had geloofd dat ze hem met haar aanraking had geheeld. Hij dacht aan haar eerste schalkse opmerking over zijn verminking in die balzaal lang geleden, aan die levendige vrolijke schittering in haar ogen. ‘Je bent niet bepaald het Spook van de Opera, vind je wel?’ had ze gezegd.


  Het huis was zo leeg. Hij was zo leeg. Was dat het lot van de McFarlands? Zou hij in dit huis wegrotten? Zijn moeder en Oliver waren hier gestorven, verbitterd en alleen en stomdronken. Zou dat ook zijn toekomst zijn? Zou hij het landhuis met zoveel moeite restaureren zodat het als een mausoleum voor hem kon dienen, terwijl hij tot stof verging?


  Hij was al van steen, dacht hij verbitterd, terwijl hij naar het portret van zijn moeder keek dat in de haard zwart blakerde. Waarschijnlijk zou hij het niet eens merken als hij zijn eigen langzame ondergang tegemoet ging.


  Je had net zo goed dood kunnen gaan, had ze tegen hem gezegd, haar blauwe ogen donker en vol pijn die hij had veroorzaakt, want je bent nu niet meer dan een geest.


  Ineens begreep hij het. Plotseling besefte hij wat voor leven hij hier leefde en wat het betekende. Wat er van hem zou worden als hij zo doorging. Als hij bleef luisteren naar de dronken schimpscheuten van de doden in plaats van naar de levende vrouw die het had aangedurfd om hem te trotseren. Die hem had willen zien. Ze had hem echt gezien en ze had hem doorzien.


  Hij kon het verleden niet herstellen; hij kon alleen de vleugel van dit prachtige oude huis herstellen. Hij kon dit huis niet perfect genoeg maken om te bewijzen dat hij de liefde waard was die hij nooit had gekregen.


  Het grootste deel van zijn leven was hij een schim geweest, en Angel was de enige die hem had gezien. Hem echt helemaal had gezien.


  Hij had haar echter van zich af geduwd.


   


  Het kostte Angel het grootste deel van de avond, een overnachting in een kil plaatsje met een moeilijke Keltische naam en daarna nog drie verschillende treinen om naar Glasgow te komen.


  Tot zover slaagde ze er niet echt goed in om te overleven, dacht ze. Op het drukke station van Glasgow kocht ze een kop koffie die ze goed kon gebruiken. Ze had het koud gehad en ze was al urenlang wakker. Haar terugkeer naar de beschaving in de vorm van het spitsuur in Glasgow was nogal overweldigend. Ze had verwacht dat ze zich veilig zou voelen als ze eindelijk die deprimerende natuur achter zich had gelaten. Ze had verwacht dat ze zich thuis zou voelen als ze eindelijk in Glasgow was. In plaats daarvan miste ze de rust van Pembroke Manor. Ze miste de eenzame schoonheid van het meer en de bergen. Ze miste de heldere frisse lucht in de koude ochtend. Bovendien miste ze hem…


  Ze nam een grote slok van haar koffie en barstte bijna in tranen uit. Het goedje smaakte muf en slap vergeleken bij de eigen Keniaanse melange van Rafe. Onmiddellijk werd ze woest op zichzelf. Ze had het achtentwintig jaar zonder Rafe en zijn perfecte koffie gedaan, dus ze kon heel goed zonder.


  Beheers je, Angel, zei ze streng tegen zichzelf. Ongeduldig wreef ze in haar ogen, die vochtig waren. Daarna liep ze door de grote hal naar het enorme bord met vertrektijden om te zien wanneer de volgende trein naar Londen zou vertrekken. Wat ze zou gaan doen als ze daar was, wist ze niet. In de trein zou ze meer dan genoeg tijd hebben om erover na te denken. Ze wist alleen dat ze weg moest uit Schotland en dat ze zo veel mogelijk afstand tussen hen moest creëren. Boven haar hoofd tikte de regen op het beroemde glazen dak dat meters breed was. Nadat ze haar koffie had opgedronken, liep ze in de richting van het juiste platform.


  Eerst kreeg ze slechts een vage indruk, van een afstand, halverwege het perron – een lange donkere gestalte in het zwart die doodstil stond, terwijl de hordes reizigers om hem heen stroomden. Sommigen liepen heel even langzamer om naar zijn gezicht, zijn littekens, te kijken, en het duurde even voordat ze besefte dat het Rafe was die daar stond.


  Hij wachtte op haar.


  Haar maag maakte een buiteling. Iedereen met een beetje trots zou zich omdraaien en hard wegrennen, maar Angel had een masochistisch trekje waardoor ze in zijn richting bleef lopen. Ze wilde dat dit iets betekende dat hij hier was. Ze wilde hem nog steeds – tot haar schaamte. Maar dit was Rafe. Ze wist wel beter dan te hopen. Kijk waar het toe had geleid!


  ‘Ben je hier om je bezittingen op te halen?’ vroeg ze koel. ‘Je mislukte fokmerrie? Koop maar een andere, want ik heb ontslag genomen.’


  Ze bleef vlak voor hem staan, zodat ze haar hoofd achterover moest buigen om hem aan te kijken. In zijn koele grijze ogen was niets te lezen. Ze wist niet wat ze had gedacht te zullen zien. Plotseling werd ze er bijna verlegen van. Ze verschoof de schouderband van haar tas. Er ging een vreemde emotie door haar heen, die haar aan het wankelen maakte. Het was vast de vermoeidheid, dacht ze.


  Hij stak een hand uit en volgde met een vinger de wallen onder haar ogen. Zijn mond verstrakte.


  Ze wilde niets voelen als hij haar aanraakte. Na al die afschuwelijke dingen die hij had gezegd, wilde ze van haar verslaving aan hem genezen zijn. Maar onder in haar buik voelde ze hetzelfde vuur dat ze altijd voelde.


  ‘Het spijt me,’ zei hij eenvoudig.


  Het was te veel. Ze kon het niet aan.


  Ze voelde haar gezicht vertrekken en ze sloeg zijn hand weg. Moeizaam probeerde ze zichzelf onder controle te krijgen, maar plotseling voelde ze alleen nog een withete woede. Alles wat hij had gezegd en gedaan kwam terug. Ze was niet langer bang hem te verliezen – ze was hem toch al kwijt.


  ‘Je kunt niet zomaar op het perron verschijnen en sórry zeggen!’ Haar stem was een verstikt gefluister, zo boos was ze. ‘Denk je dat je daarmee alles kunt wegvagen? Denk je dat het iets verándert –’


  ‘Angel.’


  Hij zei alleen haar naam, met die donkere magische stem van hem. Het zou haar niets moeten doen. Alle wrede dingen die hij haar voor de voeten had gegooid, tuimelden door haar hoofd, en het verdriet dreigde haar te bedelven. Ze haatte het feit dat ze door hem werd geraakt.


  ‘Het was trouwens mijn moeder,’ zei ze met een door tranen vervormde stem. ‘Mijn moeder heeft die schuld gemaakt. Ze heeft mijn naam gebruikt om die creditcard te krijgen. Het was haar schuld, maar ik wist dat ze het nooit zou terugbetalen. Ze heeft het geld niet en daarbij is ze nogal vergeetachtig als het om schulden gaat. Wat moest ik doen?’


  ‘Ik geloof je,’ zei hij zacht.


  ‘Heb ik al die dingen die je tegen mij zei, verdiend?’ vroeg ze onbeheerst. Toen hij haar vast wilde pakken, draaide ze zich van hem af. ‘Niet doen!’ zei ze op scherpe toon. ‘Dat werkt niet meer.’


  Ze maakte zich ongerust dat het maar al te goed zou werken.


  ‘Luister naar me,’ zei hij.


  Dit was de Rafe die ze kende, autocratisch en bazig, zijn harde mond vertrokken tot een grimmige streep. Dat maakte haar nog bozer.


  ‘Ik wil niet naar jou luisteren. Ik doe al maanden niks anders. Luister jij voor de verandering maar eens naar mij. Ik ga terug naar Londen. Ik wil niets meer met jou te maken hebben. Ik wil zelfs je geld niet. Ik weet niet hoe ik die vijftigduizend pond ga terugbetalen, maar het zal me lukken.’ Haar mond vertrok wrang. ‘Zoals jij me al duidelijk maakte, kan ik altijd nog mijn geld verdienen in de prostitutie.’


  Op dat moment kwam de trein die naast hen op het spoor stond in beweging. Angel staarde de trein na. De woede golfde door haar aderen en ze was weer bijna in tranen. Op de een of andere manier was het de laatste druppel dat de trein ook nog zonder haar vertrok. Terwijl ze wist dat er wel weer een volgende zou komen.


  Heel graag wilde ze terug naar Londen. Ze wilde doen alsof dit allemaal niet was gebeurd. Dat het haar niets had gedaan. Dat ze volkomen gelukkig en ongeschonden was.


  ‘Dit heeft geen zin,’ mompelde ze, terwijl ze zich omdraaide. Ze liep terug naar de hal. Ze had niet echt een bestemming voor ogen, ze wilde alleen bij hem weglopen, zodat ze weer kon nadenken.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij.


  Hij schreeuwde niet. Hij zei het op normale spreektoon, en toch sloegen de woorden als kogels bij haar in. Met een schok bleef ze stilstaan. Vaag zag ze dat het perron leeg was. Er was niemand die haar pijn zag.


  Haar hart bonsde sneller en nog sneller. Ze draaide zich om en zag die koude ogen, dat donkere verminkte gezicht. Wat hield ze veel van hem. Dit zou ze hem nooit vergeven.


  ‘Het maakt je niet uit wat je moet zeggen, hè?’ zei ze met bevende stem. Haar woede en pijn waren een giftig mengsel. ‘Je zou elke leugen vertellen die nodig was. Je geeft nergens om, behalve om dat huis van je en je toekomstige erfgenamen die er zullen wonen. Je zou nog niet van me kunnen houden als je leven ervan afhing. Je zou niet weten waar je moest beginnen.’


  ‘En als mijn leven er nou eens wel van afhing?’ Zijn stem klonk dringend, en er lag iets in die grijze ogen – maar daar wilde ze niet meer intrappen.


  ‘Heb je enig idee hoe moeilijk het voor me was om tegen je te zeggen dat ik van je hield?’ vroeg ze. ‘Ik huilde, Rafe – en ik huil nooit. Het enige wat ik mezelf altijd had beloofd, is dat ik nooit van iemand zou gaan houden, dan ik nooit iemand zoveel macht over mij zou geven.’


  ‘Angel,’ zei hij met die zachte stem die haar zwakste plekken wist te vinden. ‘Begrijp je het niet? Het enige wat ik had, waren spookbeelden. Jij maakt mij ook doodsbang.’


  Ze wilde het niet begrijpen. Ze wilde dat alles weer eenvoudig was. Ze wilde niet bij deze man in de buurt zijn, de enige persoon die haar ooit zo had gezien. Zonder masker. Zonder mooie woorden.


  ‘Loop naar de hel,’ grauwde ze, waarna ze zich opnieuw omdraaide. In paniek rende ze weg. Op een bepaald moment liet ze haar tas vallen, maar het kon haar niet schelen. Ze rende tussen de mensen in de stationshal door naar de uitgang alsof haar leven er vanaf hing.


  Pas toen ze buiten stond, in de stromende regen, bleef ze staan. Ze hapte naar adem. Gek genoeg was ze niet verbaasd toen ze zag dat Rafe naast haar stond met haar tas in zijn hand. Hij hijgde niet eens.


  ‘Je kunt rennen wat je wilt,’ zei hij gespannen. ‘Zo lang je dat nodig vindt. Het maakt niet uit. Ik zal je altijd vinden.’


  ‘Alsof je mij wilt vinden!’ zei ze ongelovig. ‘Waarom zoek je niet iemand anders?’


  ‘Ik wil jóú,’ zei hij onverzoenlijk. Met overtuiging. ‘Ik ben met jóú getrouwd.’


  ‘Ik kan dit niet.’ Haar tranen vermengden zich met de regen. ‘Ik kan zo niet leven. Ik had je nooit moeten aanspreken –’


  ‘Maar dat heb je wel gedaan,’ zei hij met een dwingende toon in zijn stem die ze niet helemaal begreep, hoewel haar lichaam het hoorde en er warm van werd. ‘En hier staan we dan.’


  ‘Het is jouw schuld!’ zei ze beschuldigend. ‘Het was gewoon een idioot idee. Ik zou het nooit hebben doorgezet. Maar jij was zo…’ Ze schudde haar hoofd om haar gedachten te ordenen, maar niets leek te werken. Dat was al zo vanaf de dag dat ze hem had ontmoet. ‘Ik wilde niet echt dat dit zou gebeuren.’


  ‘Terwijl ik er helemaal geen spijt van heb.’ Hij zuchtte. ‘Ik wil geen geest meer zijn.’


  Onderzoekend keek ze hem aan, op zoek naar iets waarvan ze niet eens zeker wist of ze het zou herkennen. Ineens was haar boosheid verdwenen, net als die instinctieve behoefte om weg te rennen.


  ‘Ik ben al mijn hele leven alleen,’ zei hij nors. ‘Ik verloor mijn vader al op jonge leeftijd. Mijn moeder en broer waren bijzonder wreed. Ze genoten ervan. Alleen in het leger had ik een paar echte vrienden, en zij zijn allemaal bij die explosie omgekomen.’ Zijn mond verstrakte. ‘Ik overleefde het, maar ik zat onder de littekens. Plotseling zag ik er aan de buitenkant uit zoals ik altijd had gedacht dat ik vanbinnen was.’ Even wendde hij zijn gekwelde blik af alsof hij ergens mee worstelde.


  Toen hij haar weer aankeek, begreep Angel dat hij echt naar haar keek. Misschien was die woede van hem allemaal niet tegen haar gericht geweest.


  ‘Mijn moeder zei alleen dat ze van me hield als ze een van haar spelletjes speelde,’ zei hij zacht. ‘Ze vond het grappig als ze het me een moment lang kon laten geloven.’


  ‘Rafe…’ fluisterde ze. Haar keel zat dicht, haar hart leek buitelingen in haar borstkas te maken. Er veranderde iets in haar. De angst viel weg, de pijn leek af te nemen en het enige wat over was, was datzelfde gevoel dat ze steeds had gehad, die drang om hem op de een of andere manier te beschermen. Misschien had ze al die tijd al van hem gehouden.


  ‘Jij bent de eerste persoon die ik ken, die vanbinnen mooier is dan vanbuiten,’ zei hij. ‘Ik weet niet waarom je van me houdt, ik weet niet of ik het al kapot heb gemaakt. Het enige wat ik altijd in mezelf heb gezien, zijn deze littekens, lang voordat ik ze op mijn gezicht had, waardoor ik niet geschikt ben om met andere mensen om te gaan. Ik weet niet waarom je me aansprak en ik kan geen enkele reden bedenken waarom je bij me zou blijven.’


  Ze kon niet praten. Voorzichtig stak hij zijn hand uit, en toen ze niet terugschrok, raakte hij haar wang aan en boog naar haar toe.


  ‘Wat ik wel weet, is dat jij voor mij als het licht van de zon bent.’ Zijn stem klonk raspend maar zeker. Er lag een warme levendige blik in zijn zilverkleurige ogen. ‘Jij zorgt ervoor dat ik uit het duister wil komen, Angel. Jij doet me geloven dat ik dat kan.’


  Dit keer ontvlamde de vonk van hoop die in haar was ontstoken. En ze voelde het groeien tot een warm vuur dat zich door haar lichaam verspreidde.


  ‘Dat kun je ook,’ fluisterde ze. Opnieuw was ze verdwaald, maar dit keer samen met hem. Waar ze thuishoorde. Waar ze zou blijven. Zonder maskers. Zonder littekens. Alleen zij tweeën. Ze schonk hem een echte glimlach, en hij beantwoordde die.


  ‘Ik twijfel,’ fluisterde hij.


  Haar hart deed pijn omdat ze in zijn stem kon horen dat hij nog steeds geloofde dat hij een monster was. Maar ze concentreerde zich op de hoop die ze ook in zijn ogen zag en ze wist dat het op de een of andere manier zou lukken.


  Ze zouden dit huwelijk echt kunnen maken. Samen.


  ‘Ik niet,’ zei ze. Ze draaide haar hoofd opzij en kuste zijn handpalm. Ze hield van hem. Voor altijd. Haar glimlach werd breder. ‘Ik zal het je wel laten zien.’


   


  


  Voorproefje


   


   


   


  Het volgende deel van DE KROON VAN SANTINA is geschreven door Sarah Morgan. Izzy Jackson grijpt tijdens het verlovingsfeest van Allegra en Alessandro onverwacht de microfoon en barst dan uit in luid gezang. Hiermee overtreedt ze elk denkbaar protocol, en prins Matteo besluit onmiddellijk in te grijpen.Dit verhaal (Bouquet 3392) is verkrijgbaar vanaf 26 maart 2013.


   


  Hieronder kunt u alvast een fragment lezen…


   


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  Wat een schaamteloze exhibitioniste was dat meisje.


  Prins Matteo, de tweede in de lijn der troonopvolging van het huis Santina en een geharde cynicus, keek grimmig naar een meisje met golvend blond haar. Nogal onbeschaamd flirtte ze met de leadzanger van de band, die zorgvuldig uitgekozen was om in het paleis op te treden. Hoewel dit een koninklijk verlovingsfeest was, had ze zich duidelijk niets aangetrokken van de dresscode die nadrukkelijk op de uitnodiging vermeld had gestaan. In haar scharlakenrode jurk met glinsterende lovertjes viel ze op als een enkele klaproos in een boeket witte rozen.


  Terwijl hij toekeek, krulde ze haar lippen in een sexy glimlach. Er trok een golf van pure lust door zijn lichaam, waar hij zelf van schrok. Als het op vrouwen aankwam, was hij namelijk niet alleen erg kieskeurig, maar ook ongevoelig voor trucjes.


  Tegen zijn oudere broer zei hij: ‘Aan haar gebrek aan manieren te zien hoort ze bij je nogal twijfelachtige aanstaande schoonfamilie.’


  Daarop hief Alex zijn glas. ‘Ze is mijn toekomstige schoonzus, de halfzus van Allegra.’


  ‘De bedoeling was toch om onze reputatie een oppepper te geven, niet om die te verwoesten?’ Zelfs zonder de bevestiging van zijn broer had hij geweten dat ze bij de beruchte familie Jackson hoorde, aangezien de vrouwelijke leden daarvan vrijwel allemaal op stilettohakken over het eeuwenoude protocol walsten.


  Terwijl ze zich vooroverboog en ondeugend verder zong, zag hij dat Bobby Jackson het podium betrad en vervolgens probeerde zijn dochter uit de schijnwerpers te trekken. Het werd beslist tijd dat iemand haar bij die microfoon vandaan haalde, maar het feit dat de flamboyante, met schandalen omgeven Bobby Jackson dat moest doen, maakte het alleen nog maar erger.


  ‘Kom mee, liefje.’ Bobby probeerde zijn dochter bij de arm te pakken, maar ze schudde hem van zich af, waarbij hij bijna zijn evenwicht verloor. ‘Geef die microfoon maar terug.’ Weer probeerde Bobby zijn dochter beet te pakken. ‘Izzy! Niet nu. Gedraag je!’


  Izzy… Natuurlijk! Nu besefte Matteo pas waar hij haar van kende. Ze was plotseling bekend geworden door haar deelname aan een talentenjacht op televisie. Izzy Jackson. Had zij de krantenkoppen niet gehaald door in bikini op het podium te verschijnen? En eigenlijk vanwege van alles, behalve haar zangkunsten? Zelfs haar eigen familie wilde niet dat ze in het openbaar zong, constateerde hij, terwijl hij keek naar Bobby’s vergeefse pogingen om haar te laten ophouden.


  Onverzettelijk bleef ze staan, met haar kin trots geheven en een vurige blik in haar ogen, terwijl ze uit volle borst door zong. Het was duidelijk dat ze haar kans op een paar minuutjes roem niet zomaar wilde laten schieten.


  ‘Doe me een lol en haal haar hier weg,’ zei Alex. Zijn toon was dringend. ‘Alsjeblieft, Matt.’


  Zonder verder te vragen gaf Matteo zijn glas champagne aan een passerende lakei. ‘Je staat bij me in het krijt, vergeet dat niet.’ Met die woorden beende hij naar het podium om een einde te maken aan de gênante situatie.
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  Voorproefje


   


  


  Korte inhoud


   


   


   


  Kus van de prins


  MELISSA McCLONE


   


  Prinses Julianna is zeer plichtsgetrouw en begrijpt volkomen dat haar gearrangeerde huwelijk noodzakelijk is. Er valt ook best mee te leven dat haar aanstaande, kroonprins Enrique, nogal saai is. Wel vindt ze het vreselijk dat hij haar het zeilen verbiedt omdat een prinses volgens hem niets op een boot te zoeken heeft. Gelukkig wil zijn broer Alejandro – zeer aantrekkelijk en meer piraat dan prins – haar wel een keer stiekem meenemen op zijn boot. Zodra ze de zeewind door haar haar voelt waaien en omkijkt naar Alejandro aan het roer, beseft ze dat dít is wat ze wil. Maar om haar hart te volgen moet ze haar plicht verzaken.


   


  En of ze dat kan…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Onbereikbaar dichtbij (Bouquet 3381)


  Koninklijke verrassing (Bouquet Extra 299)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Drie gearrangeerde huwelijken, en van een gang naar het altaar is het in geen van die drie gevallen gekomen! Dat is onaanvaardbaar!’ Als het gebrul van een leeuw weerklonk de zware stem van koning Alaric van Aliestle door de troonzaal. Zelfs de met wandtapijten beklede stenen muren van het kasteel leken te trillen. ‘Als mannen denken dat jou iets mankeert, zal geen enkele bruidsschat, hoeveel geld ik daar ook aan spendeer, een man ertoe kunnen bewegen met je te trouwen.’


  Prinses Julianna Louise Marie von Schneckle liet haar houding door de barse woorden van haar vader absoluut niet beïnvloeden. Kaarsrecht stond ze tegenover hem, met haar schouders naar achter en haar kin naar voren gestoken, precies zoals haar was geleerd door een collectie kindermeisjes en gouvernantes.


  Ook al was haar stiefmoeder persoonlijk nooit erg op haar gesteld geweest, ze had er wel degelijk op toegezien dat Jules de noodzakelijke training had gekregen om een perfecte prinses en koningin te worden.


  ‘Vader,’ stak ze op neutrale toon van wal, zonder een spoortje emotie. Ze wist maar al te goed dat het tonen van gevoel geen enkel effect had op haar vaders besluit; bovendien wenste ze niet aan het stereotype vrouwbeeld dat in haar land heerste te beantwoorden: theatraal en snel in tranen. ‘Ik was bereid om met prins Niko te trouwen, maar toen ontdekte hij dat prinses Isabel nog leefde en nog steeds zijn wettige echtgenote is. Hij kon niet anders dan ons arrangement beëindigen.’


  Haar vaders neusvleugels trilden van ingehouden woede. ‘De reden waarom je huwelijk niet doorging doet er niet toe.’


  Jules begreep waarom hij zo van streek was. Hij wilde haar uithuwelijken aan een kroonprins, zodat hij een van zijn kleinkinderen op een troon buiten Aliestle kon zetten. Om dat te bereiken was hij bereid haar een vorstelijke bruidsschat mee te geven. Ze zou de rijkste koninklijke broedmachine ooit worden… Helaas.


  Hij nam haar woedend op, met zijn felle ogen langs zijn prominente patriciërsneus. ‘Het resultaat is hetzelfde. Het is nu al drie keer –’


  ‘Als ik u even in de rede mag vallen, vader.’ Ze was zo verontwaardigd dat ze vrijuit begon te praten, iets wat zelden of nooit gebeurde. Ze was een plichtsgetrouwe dochter, maar ze was beslist niet van plan de schuld op zich te nemen. ‘Misschien bent u als gevolg van uw drukke werkzaamheden vergeten dat ú mijn eerste huwelijk met prins Christian af heeft gezegd, en prins Richard was verliefd op een Amerikaanse toen ik op San Montico aankwam.’


  ‘Deze mislukte verbintenissen zijn voor mij nog steeds heel gênant.’ Haar vader fronste, wat de lijnen in zijn gezicht nog verdiepte. Lijnen die haar deden denken aan de ruwe Alpenrotsen die hun kleine natie omringden. ‘Een smet op de naam van de familie en van Aliestle,’ besloot hij.


  Opeens voelde ze zich alsnog schuldig. Ze kreeg een brok in haar keel nu ze eraan terugdacht hoe opgelucht ze was geweest zodra ze had begrepen dat Niko niet bij machte was zijn eerste huwelijk te ontbinden en met háár te trouwen. Van het begin af aan had ze gehoopt dat hij opnieuw verliefd zou worden op zijn vrouw, van wie hij al jaren gescheiden leefde. Zodat zij van het gearrangeerde huwelijk bevrijd zou zijn.


  O, ze was dol op Vernonia met zijn loyale bevolking en prachtige meren, waarop je heerlijk kon zeilen. De knappe kroonprins wilde zijn land moderniseren en daar niet van worden weerhouden door verouderde gewoonten. Zij zou meer vrijheid hebben genoten dan ze ooit had kunnen dromen. Maar ze hield niet van Niko.


  Wel zeer onrealistisch gedacht, natuurlijk, gezien de traditie van gearrangeerde huwelijken in haar land. Haar rationele kant zag heel goed in dat de kans om uit liefde te trouwen miniem was, zo al niet uitgesloten. Toch liet die droom haar maar niet los. Hij drong zich zelfs steeds sterker aan haar op naarmate er weer een gearrangeerd huwelijk niet doorging.


  Helaas deden dromen er niet toe in Aliestle. Alleen plichten golden.


  Alaric schudde zijn hoofd. ‘Als je moeder nog had geleefd…’ verzuchtte hij.


  Haar moeder. Niet haar stiefmoeder.


  Er flitste een steek door haar hart. ‘Als mijn moeder nog had geleefd, hoop ik dat ze zou begrijpen dat ik mijn best heb gedaan.’


  Ze herinnerde zich haar moeder niet. Koningin Brigitta had progressieve, om niet te zeggen wereldschokkende, ideeën in Aliestle geïntroduceerd nadat ze met koning Alaric was getrouwd. Hoewel ook dat huwelijk gearrangeerd was, was hij al gauw zo dolverliefd op zijn jonge bruid geworden, dat hij het oor had geleend aan totaal nieuwe standpunten, zoals gelijke rechten voor man en vrouw. Op haar aandringen had hij zelfs nieuwe wetten uitgevaardigd, waaronder een die het voor vrouwen mogelijk maakte hoger onderwijs te volgen. Hij had haar zelfs meegenomen op boottochtjes, zodat ze aan haar voorliefde voor zeilen toe had kunnen geven, ondanks de afkeuring van de Raad van Ouderlingen.


  Maar zodra Brigitta was omgekomen tijdens een zeilwedstrijd in de Stille Oceaan, toen Jules twee jaar oud was, zwoer een totaal verpletterde Alaric dat hij nooit ofte nimmer meer tegen de heersende conventies in zou gaan. Hij trok de wet waardoor vrouwen toegang hadden gekregen tot hoger onderwijs wel niet in, maar hij beperkte het soort banen dat vrouwen mochten bekleden drastisch en deed niets om hun uitzicht op een carrière te verbeteren. Toen hij na verloop van tijd hertrouwde, koos hij als echtgenote en koningin een in Aliestle geboren en getogen edelvrouw, die haar rol en haar plaats in de gemeenschap kende.


  ‘Ik zou hopen dat mijn moeder zou inzien dat ik mijn leven lang heb gedaan wat van me werd verwacht, uit respect en liefde voor u, mijn familie en ons land,’ voegde Jules er nog aan toe.


  Maar ze wist dat in deze patriarchale gemeenschap, waar dochters, al dan niet van koninklijken bloede, werden verhandeld als huisraad, de wil om anderen te behagen en zich bezig te houden met goede werken hoegenaamd niet telden. Als ze niet trouwde en niet op zijn minst een van haar kinderen waar dan ook op een troon zou zetten, zou ze als een totale mislukkeling worden beschouwd. De verplichtingen trokken Jules omlaag als een stalen anker.


  Haar vader vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik geef toe dat jij er niet schuldig aan bent dat het met je trouwkansen drie keer mis is gelopen. Je bent altijd een goed kind geweest dat mijn bevelen opvolgde.’


  Die woorden klonken haar in de oren alsof hij het over een huisdier had, niet over een geliefde dochter. Maar het verbaasde haar niet. Vrouwen werden in Aliestle niet anders behandeld dan schoothondjes. Als kind had ze trouwens al begrepen dat Aliestle niet wilde dat ze een onafhankelijke koningin werd zoals haar moeder, die nooit een blad voor de mond had genomen. Maar ze hoopte dat te kunnen veranderen als ze eenmaal getrouwd was en buiten Aliestle zou wonen. Dan zou ze de vrijheid hebben om haar broer Brandt, de kroonprins, te helpen hun land te moderniseren, zodat vrouwen meer rechten zouden hebben tegen de tijd dat hij koning werd.


  Haar vader nam haar nadenkend op. ‘Ik veronderstel dat het prematuur zou zijn je uit te huwelijken aan de erfgenaam van een Ouderling.’


  Hoewel een protest op het puntje van haar tong lag, wist ze zich nog net in te houden. Ze perste haar lippen op elkaar, in de wetenschap dat ze anders meer zou zeggen dan ze van plan was. Hoe dan ook moest ze haar kalme houding zien te handhaven, ook al trilde ze vanbinnen van pure wanhoop, ergernis en frustratie. Met iemand van koninklijken bloede uit Aliestle trouwen zou betekenen dat ze voor altijd gevangen werd gehouden in dit onderdrukkende land. Haar kinderen, vooral de dochters, zouden met dezelfde problemen geconfronteerd worden als zij nu werd.


  Vechtend tegen haar opkomende paniek, smeekte ze: ‘Geef me alstublieft nog één kans, vader. De volgende keer zal succesvol zijn. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om getrouwd te raken.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Wat een enthousiasme.’


  Wanhoop was een betere benaming. Ze toverde haar veel geoefende glimlachje op haar gezicht. ‘Nou ja, ik ben achtentwintig, vader. Ik hoor mijn biologische klok tikken.’


  ‘Aha, kleinkinderen.’ Stralend keek hij haar aan. ‘Die zijn het enige wat ik mis in mijn leven. Je kunt er zeker van zijn dat ik nu al, op dit moment, een vierde gegadigde voor je heb. Gezien je teleurstellende ervaringen tot dusver had ik al een reservekandidaat in mijn hoofd toen je naar Vernonia vertrok.’


  Reservekandidaat? Zijn gebrek aan vertrouwen stak haar.


  ‘Het enige wat ik nog moet doen, is onderhandelen over het huwelijkscontract,’ voegde hij eraan toe.


  Maar dat zou een fluitje van een cent zijn, gezien haar bruidsschat. ‘Met wie ga ik trouwen, vader?’ vroeg ze op een toon alsof het een haar onbekende dinergast voor die avond betrof, in plaats van de man met wie ze de rest van haar leven zou doorbrengen gedurende een liefdeloos huwelijk. Maar alles zou beter zijn dan trouwen met een ingezetene van Aliestle.


  ‘Kroonprins Enrique van La Isla de la Aurora.’


  ‘Het Eiland van de Dageraad,’ vertaalde ze.


  ‘Het is een klein eiland in de Middellandse Zee. Het ligt ter hoogte van Spanje en wordt geregeerd door koning Dario.’


  Op slag kwamen haar herinneringen aan San Montico, een ander eiland in de Middellandse Zee, waar kroonprins Richard de Thierry regeerde, weer boven. Alle burgers hadden er gelijke rechten. Gearrangeerde huwelijken kwamen zelden of nooit voor, hoewel dat koninkrijk nog wel een paar ouderwetse gewoonten aanhing. Ze had daar niet mogen zeilen, maar het water en de wind waren er perfect geweest.


  Het verlangen begon zich in haar te roeren. Zeilen was een hobby die ze had geërfd van haar moeder, de moeder die ze nooit had gekend, maar met wie ze zich dankzij die gedeelde hobby toch zo lang als ze zich kon herinneren verbonden had gevoeld. Ongeacht aan welke verplichtingen ze was gebonden, ze kon altijd een paar uur ontsnappen aan het keurslijf van haar dagelijkse leven door het water op te gaan. Maar alleen op meren en rivieren. Nadat ze als klein meisje tijdens een bezoek aan haar grootouders van moederskant had geleerd te zeilen in de Zwarte Zee, had haar vader haar verboden om op zee te zeilen, uit angst hetzelfde lot als haar moeder tegemoet te gaan. Twintig jaar later behandelde hij haar nog steeds als dat kleine meisje. Maar wellicht dat hij haar nu eindelijk eens als een volwassene zou gaan beschouwen, ook al was het van het vrouwelijk geslacht, en zijn gedachten herzien wat betreft alle restricties.


  ‘Als ik op dat eiland ben, mag ik er dan gaan zeilen?’ vroeg ze.


  ‘Tijdens je verloving is zeilen op zee verboden.’


  Dat antwoord gaf haar een sprankje hoop. ‘Maar als ik eenmaal getrouwd ben?’


  ‘Dan is die beslissing aan je echtgenoot.’


  Als La Isla de la Aurora een progressief eiland was, net als San Montico, zou ze vast de vrijheid hebben om te zeilen op de oceaan. Haar hart zwol op van verwachting. Dat zou genoeg zijn om een liefdeloos huwelijk te compenseren.


  ‘Je moet wel goed begrijpen, Julianna, dat dit je laatste kans is om te trouwen met iemand buiten Aliestle,’ zei haar vader op vastberaden toon. ‘Als prins Enrique besluit dat hij niet met je trouwen wil, trouw je als je weer huis bent met een erfgenaam van een van de Ouderlingen.’


  ‘Dat begrijp ik, vader,’ zei ze, terwijl een rilling over haar ruggengraat vloog.


  ‘Je kunt wellicht aandringen op een korte verloving.’


  Een heel korte, dacht ze. Ze kon zich niet veroorloven prins Enrique de kans te geven zich te bedenken, dus zou ze hem ervan moeten overtuigen dat zij de ideale vrouw, de perfecte prinses voor hem was. En, wie weet, misschien zou ze op dat eiland toch nog de liefde van haar leven vinden waarover ze droomde. Tenslotte waren haar ouders ondanks hun gearrangeerde huwelijk ook verliefd op elkaar geworden. ‘Wanneer ga ik naar dat eiland toe?’


  ‘Als ik vanavond tot een akkoord kom met koning Dario en prins Enrique, kun je morgen vertrekken,’ beloofde haar vader. ‘Je broer Brandt, een kamenier en een veiligheidsagent zullen je vergezellen.’


  Dit was Jules’ laatste kans om een vrij leven te kunnen leiden. Ze mocht vooral geen fouten maken. ‘Morgenochtend sta ik klaar om te vertrekken, vader.’


   


  Alejandro Cierzo de Amanecer lag nog in bed toen hij een geluid hoorde buiten zijn kamer, in de villa met uitzicht op het strand. Het zwerfkatje dat hij in het botenhuis had aangetroffen wilde misschien iets te eten hebben, waarschijnlijk zijn ontbijt. Hij opende zijn ogen om het zonlicht binnen te zien stromen door de ramen die van vloer tot plafond liepen.


  Even later werd de slaapkamerdeur wijd opengezwaaid en weerklonk het geluid van zware laarzen op de onlangs vernieuwde terracotta tegelvloer.


  Lieve help, niet weer…


  Hij trok een grimas, maar bewoog zich niet, want hij kende de routine. Het volgende moment stond er een viertal koninklijke lijfwachten om zijn bed heen. Ditmaal hadden ze tenminste niet hun wapen getrokken.


  ‘Wat wil hij nou weer?’ vroeg Alejandro.


  De kapitein van de wacht, Sergio Mendoza, zag er net zo stoïcijns uit als altijd. ‘Koning Dario vraagt of u zich naar het paleis begeeft, Uwe Hoogheid.’


  Gefrustreerd haalde Alejandro even zijn hand door zijn haar. ‘Mijn vader vraagt nooit iets.’


  Sergio’s gezichtsuitdrukking bleef onbewogen. De enige keer dat hij enige emotie had getoond was op de avond dat Alejandro Sergio’s jongste dochter te laat thuis had gebracht toen ze nog tieners waren. Alejandro had zijn ogen toen zien fonkelen van woede.


  ‘De koning gelast u met ons mee te komen, sir.’


  Waarom wilde zijn vader hem spreken? Geen mens in het paleis luisterde immers naar wat Alejandro te vertellen had. Ook al wilde hij dan misschien liever geen deel uitmaken van de monarchie, hij was ook niet van plan zijn land te verlaten. Hij was hier een eigen bedrijf begonnen en nu en dan kwam hij met voorstellen aan om de economie op te peppen, bijvoorbeeld door het toerisme op het eiland te stimuleren. Maar zijn ideeën kwamen altijd in botsing met die van zijn vader en zijn broer, die er meer traditionele opvattingen opna hielden.


  Onder luid gepiep klauterde het zwarte zwerfkatje met zijn vier witte voetjes tegen het bed op. Het mormeltje had hem de afgelopen twee weken, toen ze hier aan de villa en in de jachthaven nog aan het werk waren, danig in de weg gelopen.


  ‘Ik moet me eerst aankleden voor ik ergens heen ga.’


  ‘We wachten wel, terwijl u zich aankleedt, sir. De koning wenst u zo spoedig mogelijk te zien.’


  ‘Ik heb privacy nodig.’


  Op bevel van Sergio verlieten de soldaten het vertrek, maar zelf bleef hij bij het bed staan. ‘Ik zal buiten de deur op u wachten, sir. Onder elk raam zijn bewakers gestationeerd.’


  Alejandro zuchtte. Zijn vader behandelde hem nog steeds als een rebelse tiener. ‘Ik ben dertig, geen zeventien.’


  Sergio gaf geen commentaar. Zonder twijfel herinnerde de kapitein zich enkele van Alejandro’s eerdere escapades.


  ‘Waar zou ik naartoe rennen, kapitein?’ Alejandro lag nog steeds tussen de lakens. ‘Hier heb ik mijn bedrijf. Ik heb huizen. Mijn vaders lijfwachten volgen me overal.’


  ‘Omwille van uw veiligheid, sir. U bent de tweede in de lijn van troonopvolging.’


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren,’ bromde hij.


  ‘Menigeen zou er alles voor overhebben om in uw positie te verkeren.’


  Niet als ze wisten wat ‘de tweede’ inhield. Wat híj dacht kon niemand wat schelen. Als hij het eiland trachtte te helpen, steunde niemand hem. Hij moest alles in zijn eentje opknappen. Zijn prinselijke status was hem een gruwel. Hij had gestudeerd in de Verenigde Staten; hij wilde geen deel uitmaken van een ouderwets regeringsstelsel dat één leider te veel macht verleende.


  Hij dirigeerde het katje van het bed af. Zodra Sergio was verdwenen gleed hij tussen de lakens uit. Zijn vader had geen formele kledij voorgeschreven, dus een kaki short een donkerblauw T-shirt en een paar sportschoenen zouden moeten voldoen.


  Twintig minuten later ging hij de ontvangzaal van het paleis binnen. Zijn oudere broer rees overeind van de met damast beklede sofa. Enrique zag eruit als een jongere versie van zijn vader: kort haar, een perfect zittend rokkostuum, een gesteven hemd met een zijden das en glanzend gepoetste leren schoenen. Helaas leek hij in zijn doen en laten ook als twee druppels water op zijn vader.


  ‘Laat het iets belangrijks zijn, Enrique,’ begroette hij zijn broer.


  ‘Dat is het inderdaad.’ Hij glimlachte voldaan. ‘Ik ga trouwen.’


  Hoog tijd. Enriques trouwerij zou de eerste stap zijn op weg naar een vrij leven voor Alejandro. De volgende belangrijke stap zou de geboorte zijn van een neefje of nichtje, dat zijn tweede plaats in de lijn van troonopvolging zou innemen. ‘Gefeliciteerd, broer. Wacht er vooral niet te lang mee je bruid zwanger te maken.’


  ‘Precies mijn idee,’ beaamde Enrique met een besmuikt lachje.


  ‘Waarom zou je wachten tot de trouwerij? Begin er nu vast aan.’


  ‘Als ik dat deed, zou koning Alaric mijn hoofd opeisen. In sommige opzichten is hij nog heel ouderwets. Vooral waar het de maagdelijke status van zijn dochter betreft.’


  Alaric. Alejandro had die naam eerder gehoord. O ja, hij wist waar. ‘Ga je trouwen met een prinses uit Aliestle?’


  ‘Niet “een” prinses. Dé prinses.’ Geen wonder dat Enriques stem opgewonden klonk. Aliestle was een koninkrijkje in de Alpen, met een overvloed van natuurlijke hulpbronnen, dus met een enorme schatkist, wel honderdmaal zo groot als die van La Isla de la Aurora. ‘Koning Alaric heeft vier zoons en één dochter.’


  ‘Vader zal wel in zijn schik zijn.’


  ‘Hij duizelt van de omvang van Julianna’s bruidsschat en van de economische vooruitgang die de band met Aliestle ons zal brengen. Voor mij is het een geluk dat de prinses niet alleen heel rijk maar ook heel mooi is. Wel een beetje een ijspegel, maar ik warm haar wel op.’


  ‘Als je een paar lessen nodig hebt…’


  ‘Ik geniet misschien niet jouw reputatie bij de jongedames, maar het zal me in mijn eentje best lukken.’


  ‘Ik hoop dat jullie samen gelukkig worden.’ Dat meende Alejandro. Een gelukkige verbintenis zou betekenen: meer troonopvolgers. Hoe dieper hij, Alejandro, zou zakken op de lijst van troonopvolgers, des te beter. Hij wilde zijn aandacht het liefst zo gauw mogelijk concentreren op de uitbreiding van zijn bedrijf en tevens meer investeerders aantrekken om de in het slop geraakte economie van het eiland weer op te peppen.


  ‘Jij bent de getuige op mijn trouwdag.’


  Was dat een constatering of een verzoek? ‘Omgaan met de aristocratie is slecht voor mijn gezondheid.’


  ‘Jij verhuist terug naar het paleis en blijft daar tot op de trouwdag.’


  Een gebod. Hij werd woedend. ‘Enrique –’


  ‘De koninklijke familie dient één verenigd front te tonen gedurende de verlovingstijd. Je zult er vrije dagen hebben, tenzij er officiële gebeurtenissen op het programma staan. Er wordt van je verwacht dat je alle diners bijwoont. Je moet ook aanwezig zijn wanneer de prinses en haar gevolg hier vandaag arriveren.’


  Alejandro vloekte. ‘Je doet net of je hém bent.’


  ‘Het zijn vaders woorden, niet de mijne.’ Er kwam bij uitzondering een medelijdende blik in Enriques ogen. ‘Maar ik zou zelf graag willen dat je op mijn trouwdag mijn getuige bent. Je bent mijn lievelingsbroer.’


  ‘Ik ben je enige broer.’


  Enrique schoot in de lach. ‘Des te meer reden om me terzijde te staan. Vader zal je financieel compenseren voor eventueel ongemak jouwerzijds.’


  ‘Van hem neem ik geen geld aan.’


  ‘Dat heb je nooit gedaan. Maar als hij het je aanbiedt, neem het dan aan. Je kunt het beleggen in je boten, een tweede villa kopen, het schenken aan een liefdadigheidsinstelling of het op straat weggeven,’ opperde Enrique. ‘Je hebt dit geld verdiend, Alejandro. Laat gekwetste trots je dat niet opnieuw beletten.’


  Hij was niet van plan om toe te geven. ‘Ik wil alleen maar met rust worden gelaten.’


  ‘Zodra Julianna en ik kinderen hebben, heeft niemand in het paleis je meer nodig. Als je je steentje bijdraagt aan het welslagen van de trouwerij, zal vader toestaan dat jij je eigen leven leidt. Dat heeft hij beloofd.’


  Uiteindelijk. ‘Heb jij daarom gevraagd of heeft vader het aangeboden?’


  ‘Het was een combinatie, maar je kunt er verzekerd van zijn dat vader woord houdt.’


  ‘Wanneer word ik verondersteld naar huis terug te keren?’


  ‘Na de lunch.’


  Alweer vloekte Alejandro even. Hij had het al zo druk. Hij moest een bedrijf runnen, toezicht houden op zijn beleggingen en ook nog voorbereidselen treffen voor de belangrijkste zeilwedstrijd van het jaar op de Middellandse Zee, de Med Cup. Om nog maar te zwijgen over het katje, dat nog steeds niet ontbeten had.‘Ik leid een leven vol verantwoordelijkheden,’ bracht hij in het midden.


  ‘Je hebt hier in het paleis ook je verantwoordelijkheden – die je negeert – terwijl je met je boten aan het spelen bent,’ berispte Enrique hem.


  Ondanks zijn woede probeerde Alejandro op zo kalm mogelijke toon te praten. ‘Ik speel niet met boten. Ik werk ermee. Als jij zou inzien dat de Med Cup een geweldige gelegenheid is om propaganda te maken voor –’


  ‘Als jij de reputatie van het eiland wilt opkrikken, ondersteun dit koninklijke huwelijk dan. Dat zal de economie heel wat meer ten goede komen dan jouw dure ideeën om het nachtleven op het eiland te bevorderen, luxueuze vakantie-oorden te stichten en zeilers uit de hele wereld hierheen te lokken door een kleine regatta te organiseren.’


  ‘De Med Cup is bepaald niet klein; het is een heel belangrijk evenement. Het –’


  ‘Hoe het ook zij…’ Enrique veegde Alejandro’s woorden weg alsof hij een opdringerige mug was. Zo vader, zo zoon. ‘Doe je plicht, zorg dat je na de lunch hier aanwezig bent. Zo niet, dan zal vader je wegsturen op een diplomatieke missie.’


  Alejandro wist dat dat dreigement zou worden uitgevoerd ook, en dat betekende dat hij wel moest doen wat er van hem verwacht werd om zijn toekomst veilig te stellen. En zijn vrijheid. ‘Vóór je prinses hier aankomt, ben ik terug in het paleis.’


  Alleen zou hij een paar dingen op zijn eigen manier doen. Eens het zwarte schaap, altijd het zwarte schaap. Eigenlijk vond hij die benaming best leuk.


   


  Bijna daar, dacht Jules, terwijl de helikopter over de blauwe Middellandse Zee wiekte. Ze deelde de luxueuze cabine van het toestel met Brandt, Yvette, haar kamenier, en Klaus, hun veiligheidsagent. Onder zich op het water kreeg ze opeens een fraai schip met een bollend driehoekig zeil in het oog. Ze drukte haar voorhoofd tegen het raam om de zeilboot nog duidelijker te zien.


  Wat een fantastisch mooi schip.


  Ze zou er alles voor overhebben gehad om op dat schip weg te varen van het eiland in plaats van naar de haar onbekende man te vliegen die haar echtgenoot en straks de vader van haar kinderen zou zijn. Maar ze drong die wens terug. Trouwen met prins Enrique was vast een stuk beter dan de rest van haar leven in het patriarchale Aliestle vastzitten.


  ‘Voel je je goed?’ informeerde Brandt, waarop ze schouderophalend te kennen gaf: ‘Ik denk dat er een vloek op me rust. Een van mijn peetouders moet me op mijn doopdag een leven vol plichten zonder enige beloning hebben toegewenst. Een gearrangeerd liefdeloos huwelijk.’ En een onvervuld verlangen naar avontuur en vrijheid.


  ‘Kijk uit het raam,’ zei Brandt. ‘Jij bent door niemand vervloekt, Jules. Jij komt in een vakantieparadijs te wonen.’


  Ondertussen kwamen er halvemaanvormige witte stranden en palmbomen in het zicht; vervolgens heuvels vol pastelkleurige huizen en nauwe straatjes, die uit de hoogte afdaalden naar het centrum van het dorp. Ze zag nu ook een haven met een rij zeilschepen, met hoge glanzende masten. Prompt kreeg ze een droog gevoel in haar mond. ‘Misschien zal mijn leven hier anders zijn.’


  ‘Reken maar! Je verloofde wordt beslist halsoverkop verliefd op je, zodat hij je niets meer kan weigeren, zelfs niet zeilen op de oceaan.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Eigenlijk wist ze niets af van prins Enrique, bedacht ze. Ze hoopte maar dat hij charmant zou zijn en knap om te zien. Prins Richard en prins Niko, wist ze, waren beiden verliefd geweest op andere vrouwen dan hun echtgenotes. Zou Enrique ook een maîtresse hebben? ‘Ik hoop maar dat ze er op dit eiland moderne ideeën opna houden,’ verzuchtte ze. ‘Enfin, in Aliestle zul jij, als je eenmaal koning bent, allerlei veranderingen aanbrengen. Jij zult ons land de eenentwintigste eeuw binnen leiden, ook omwille van je kinderen en de hunne; vooral de dochters. Wanneer ik eenmaal getrouwd ben, heeft vader niets meer over me te vertellen, en dan zal ik je kunnen steunen bij het invoeren van hervormingen. We móéten Aliestle ten goede veranderen, Brandt.’


  ‘We naderen het paleis,’ kondigde de piloot aan.


  Jules kreeg op slag kippenvel. Nieuwsgierig naar hoe haar nieuwe woonomgeving eruitzag, tuurde ze gespannen door het raam. Een enorm paleis met wit gepleisterde muren en oranje dakpannen rees hoog boven de zee uit het heuvelachtige landschap op. Het gebouw telde verscheidene verdiepingen en een enorm aantal ramen en balkons. Een geplaveide weg slingerde zich door een landschap van palmbomen, bloeiende struiken en groene gazons. Uit een met sierlijk beeldhouwwerk verluchte fontein schoot een waterstroom wel zo’n tien meter hoog de lucht in. Dit eiland en dit paleis waren een wereld verwijderd van Aliestle met haar stenen burcht, hoog in de Alpen.


  ‘Vader heeft misschien eindelijk het juiste besluit genomen,’ opperde Brandt.


  Jules knikte. ‘Het ziet er alleraardigst uit.’


  ‘In ieder geval vanbuiten,’ luidde Brandts commentaar, waarop Jules een zucht slaakte. ‘Vergeet vooral niet dat jíj hier bent om mij moreel te steunen.’


  ‘En ervoor te zorgen dat de wittebroodsweken niet te vroeg beginnen,’ grapte hij.


  Driemaal was ze verloofd geweest, en nooit hadden ze meer gedaan dan elkaar kussen. De kus van prins Niko, tijdens een zeiltochtje, was best plezierig geweest, maar er was geen greintje hartstocht aan te pas gekomen, en daar had ze andere vrouwen juist zo vaak over horen praten. Misschien dat prins Enrique…


  De helikopter was geland. Met trillende handen verwijderde ze de koptelefoon die de passagiers hadden beschermd tegen het lawaai van de rotoren. Zodra ze waren uitgestapt, begon een personeelslid in uniform hun bagage op een wagentje te laden.


  ‘Welkom op La Isla de la Aurora, Uwe Koninklijke Hoogheid prins Brandt, en Uwe Koninklijke Hoogheid prinses Julianna.’ Een oudere man in een grijs pak maakte een buiging. ‘Ik ben Ortiz. Prins Enrique kan u op dit moment helaas zelf niet begroeten vanwege een belangrijke staatsaangelegenheid.’


  ‘Daar hebben we begrip voor.’ Brandt glimlachte. ‘Staatszaken gaan voor.’


  Ondertussen wierp Jules een blik op de potplanten en bloeiende wijnranken. Er hing een heerlijk zoete geur in de lucht. Het paradijs? Wie weet.


  ‘Dank u, sir. Ik sta aan het hoofd van de huishoudelijke dienst in het paleis. Ik zal erop toezien dat het u aan niets zal ontbreken.’


  Jules wierp een blik op Brandt, die glimlachte als de Cheshire kat. Ze zou erop moeten toezien dat hij geen misbruik maakte van het genereuze aanbod. ‘Wat ziet dit paleis er uitnodigend uit, Ortiz,’ merkte ze op, ‘met al die kleurige bloemen en planten!’


  ‘Het doet me genoegen dat het u aantrekt, ma’am.’ Zijn glimlach maakte hem jaren jonger. ‘Mag ik u nu voorgaan naar binnen?’


  Klaus, haar bodyguard, knikte, waarop Jules zei: ‘Wijst u de weg maar.’


  Op weg naar de entree vertelde Ortiz hun hoelang de koninklijke familie al over het eiland regeerde. ‘Prins Enrique heeft zoveel voor het eiland gedaan! Een betere opvolger voor koning Dario is niet te vinden, ma’am.’


  ‘Ik zie er vol verlangen naar uit prins Enrique te ontmoeten,’ zei ze, een antwoord dat de oude man deed stralen van genoegen. ‘Hij heeft tijdens de lunch hetzelfde over u gezegd.’


  Zodra ze bij het paleis arriveerden, weken twee boogvormige houten deuren als bij toverslag uiteen. Er bleken twee geüniformeerde bediendes achter te staan.


  Jules stapte het eerst de grote met marmeren tegels geplaveide foyer binnen. Aan de wanden hingen klassieke en moderne schilderijen, en midden in het vertrek prijkte een marmeren standbeeld van een vrouw.


  ‘Dit is Eos, de Grieke godin van de dageraad, in het Latijn Aurora genaamd.’


  ‘Wat een prachtig beeld,’ merkte Brandt bewonderend op.


  ‘Sluit de voordeuren!’ riep een mannenstem. ‘Nu!’ Een man met een bloot bovenlijf en shorts rende op de deuren toe. Op hetzelfde moment schoot er iets zwarts tussen het gezelschap door.


  Yvette slaakte een kreet. ‘Een rat, Uwe Hoogheid!’


  ‘Er zijn geen ratten in het paleis!’ riep Ortiz.


  Het zwartfluwelen balletje schoot tussen Jules’ benen door. Hevig geschrokken struikelde ze voorover.


  ‘Vang haar op!’ brulde Klaus.


  Te laat. Het was net of de marmeren vloer al op haar af kwam. Nog net voor haar gezicht de tegelvloer raakte, grepen twee sterke armen haar beet. Haar gezicht drukte tegen een harde blote borst, haar wang tegen een warme huid. Tegen haar neus kriebelde donker haar. Ze hoorde duidelijk een hart kloppen. Wat rook die man heerlijk! Geen duur parfumluchtje. Ze snoof alleen maar de lucht op van water en zeep en van iets wat naar het zoute oceaanwater zweemde.


  Gretig snoof ze nogmaals.


  ‘Uwe Hoogheden!’ riep Ortiz uit. ‘Is een van u beiden gewond geraakt?’


  Hoogheden? Die man moest een prins zijn. Haar vader had alleen maar over de kroonprins gesproken; geen broers genoemd. O, als dit Enrique was…
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  ‘Jules?’ Brandts stem klonk bezorgd.


  ‘Ik ben oké,’ zei ze snel, want ze was meer geïnteresseerd in de man – de prins – die haar ervoor had behoed voorover op de tegelvloer te vallen. Hij hield haar nog steeds vast met zijn sterke armen. Brede schouders had hij ook. Zijn hele wezen slokte haar aandacht op.


  ‘Mijn verontschuldigingen.’ Zijn lage welluidende stem en zijn Spaanse accent brachten haar hart helemaal op hol. ‘Het katje rende de kamer uit voor ik het kon grijpen.’


  Ortiz stak zijn kin de lucht in. ‘Zoals ik al zei, prinses, bevinden zich geen ratten binnen de muren van dit paleis.’


  De prins haalde scherp adem, zette haar weer op haar voeten, maar bleef haar wel vasthouden. Ze moest zichzelf geweld aandoen om niet naar zijn gespierde borst te gluren. Toen hij haar losliet, huiverde ze even. Ze was er niet aan gewend zo dicht tegen iemand aan te staan, maar onmiddellijk miste ze zijn armen om haar heen.


  Nieuwsgierig nam ze hem op. Hij had een atletisch lichaam, zeker een meter tachtig lang. Met zijn donkere haar, dat tot zijn schouders reikte, die ring in zijn oor, zijn kaki short en blote voeten, zag hij er eerder uit als een piraat dan als een prins. Zijn markante gezicht met die strakke kaaklijn, hoge jukbeenderen en rechte neus deden haar even denken aan het standbeeld van Eos. Maar zijn volle lippen en dikke wimpers verzachtten zijn harde gezichtstrekken. Een fantastisch gezicht, waar ze het liefst uren, dagen, jaren naar zou staren. Haar hart bonkte tegen haar ribben. ‘Dank u,’ bracht ze uit.


  Twee warme bruine ogen keken in de hare. ‘Het was me een waar genoegen.’


  Alle andere personen vervaagden. Het was of de tijd tot stilstand was gekomen. Diep binnen in zich voelde ze een eigenaardig soort beroering.


  Met één hand pakte hij het katje op. De tedere blik waarmee zijn donkere ogen het beestje opnamen, vertederde haar op slag. Wat zou het heerlijk zijn als deze man zo… naar háár zou kijken.


  Het katje miauwde. Terwijl hij de kop van het diertje streelde, zei hij: ‘Jij bent dus prinses Julianna uit Aliestle.’


  ‘Ja.’ Jules had nooit geloofd in liefde op het eerste gezicht – tot op dit moment. Ze hoopte dat hun kinderen sprekend op hem zouden lijken. De glimlach die om haar mond kwam, vond zijn weg naar haar hart. Ditmaal had haar vader inderdaad de juiste beslissing genomen. Ze zou haar droom, dat ze uit liefde zou trouwen, kunnen verwerkelijken. Er verspreidde zich een warme gloed door haar lichaam. ‘Jij moet Enrique zijn.’


  ‘Nee.’ Hij stak zijn kaak vooruit. ‘Ik ben Alejandro.’


  Terwijl de verwarring over Julianna’s mooie gezichtje gleed, hield Alejandro het katje stevig in zijn armen. Ook hij was een beetje in de war, van zijn eigen reactie op die zogenaamde ijspegel. Ze was zo’n beetje gesmolten tegen zijn borst, had zich begerig tegen hem aan gevlijd, en hij was nog lang niet bekoeld van die stevige omarming. Het was een fantastische vrouw, met – onder dat keurige koraalkleurige mantelpakje – een lichaam waar je een moord voor zou doen. Lang blond haar omlijstte haar gezicht, en ze had zulke grote blauwe ogen dat een man zich erin kon verliezen. Bovendien rook ze heerlijk, als een boeket versgeplukte bloemen. Hoe zouden die glanzende lippen smaken…


  Vast niet zo zoet als ze eruitzagen…


  Hij dwong zichzelf zijn blik af te wenden van haar mond. Julianna’s huwelijk met Enrique en de kinderen die ze zou baren zouden Alejandro automatisch uit de lijn van troonopvolging verwijderen. Zij was het entreekaartje dat hem zou bevrijden van zijn verplichtingen jegens de monarchie. Hij mocht alleen maar aan haar denken als zijn toekomstige schoonzus. Zo moeilijk zou dat niet zijn, want ze was zijn type niet.


  Mooi, ja, als je je aangetrokken voelde tot het soort vrouw dat zo precies wist hoe je je perfect op moest maken dat ze elk supermodel het nakijken gaf. Maar híj wilde een vrouw die niet geïnteresseerd was in uiterlijk vertoon, rijkdom en een vorstelijke status. Hij wilde een ongekunstelde nuchtere vrouw; een die het niet erg vond om een plens zout water in haar gezicht te krijgen.


  ‘Alejandro,’ herhaalde ze, alsof hij zijn eigen naam niet kende.


  Volgens hem had nog nooit iemand hem voor Enrique gehouden. Ze waren verder van elkaar verwijderd dan de Noord- van de Zuidpool. Maar wat hem vooral verbaasde, was dat ze blijkbaar niet wist hoe haar toekomstige echtgenoot eruitzag. Gearrangeerde huwelijken waren in sommige landen nog steeds een deel van je leven als je tot een koninklijke familie behoorde. Maar dat je erin toestemde te trouwen met een man van wie je nog nooit een foto had gezien, vond hij wel heel eigenaardig. ‘Ja.’


  Ze verstijfde op slag. De warmte verdween uit haar ogen, en haar blik was opeens zo kil en afstandelijk…


  Toch een ijspegel?


  Nu begreep hij waarom ze zo werd genoemd. Al schrok hij van die veranderde houding, het had hem niet hoeven verbazen. Hij had genoeg afspraakjes gemaakt met verwende en in de watten gelegde koningsdochters en rijke burgermeisjes om er de rest van zijn leven op te kunnen teren. Deze jongedame, met een vader die zo rijk was als koning Midas, zou vermoedelijk net zo’n type zijn als de onmogelijkste schepsels onder op zijn lange lijst. Hij kreeg bijna medelijden met Enrique. Met de nadruk op bijna.


  Ze trok haar verfijnde wenkbrauwboogjes op, hem hooghartig opnemend. ‘Dat betekent dat jij…’


  Het katje piepte, wat meer op het geluid van een vogeltje leek dan van een kat. Alejandro begon het dier onder zijn kin te strelen.


  Er vlamde iets in Julianna’s ogen. Ongeduld.


  Hij liet haar expres even in het ongewisse, voor hij antwoordde: ‘De jongere broer van Enrique.’ Waarna hij wachtte op haar verachtelijke blik. Geen mens immers stelde belang in de tweede kandidaat in de lijn van troonopvolging; een vrouw die koningin zou worden al helemaal niet.


  ‘O,’ zei ze, met een uitdrukkingsloos gezicht. Maar vorstelijke personen waren erin getraind hun emoties uit te schakelen alsof ze even een knopje omdraaiden. ‘Ik had niet beseft dat Enrique een jongere broer had.’


  Dat geloofde hij graag. ‘Mijn familie praat liever niet over mij.’


  Ortiz schraapte zijn keel.


  ‘De prinses wordt gauw genoeg familie van me, Ortiz.’ Alejandro zou de dagen aftellen zodra de officiële datum voor de huwelijksvoltrekking zou zijn bepaald. Hij snakte ernaar zijn eigen leven te kunnen leiden zonder inmenging van zijn familie. Natuurlijk, hij zou pas echt vrij zijn als er een stuk of wat troonopvolgers zouden zijn geboren. De prinses opnieuw aankijkend voegde hij eraan toe: ‘Je krijgt de verhalen nog wel te horen. Gefluister tijdens het thee-uurtje. Toespelingen tijdens de cocktails. Veelbetekenende knikjes tijdens het nagerecht. Het heeft geen zin de waarheid te verbergen.’


  Koeltjes keek ze hem aan. ‘En wat zou die waarheid dan wel zijn?’


  ‘Ik ben het zwarte schaap van de familie.’


  ‘Een zwarte kat voor het zwarte schaap.’


  ‘Mijn keus was het niet. Dat katje koos mij.’


  Ze staarde het diertje aan, maar streelde het niet. Er moest inderdaad wel ijs door haar aderen vloeien.


  ‘Wat een bofferd, dat katje,’ zei ze. ‘Dat kan zelf een keus maken.’


  ‘Eeuwig zonde dat vorstelijke personen niet zelf kunnen kiezen,’ merkte hij op.


  Hij wachtte haar antwoord af. Ze zei niets.


  ‘Eten, slapen en spelen.’ Een jongeman van een jaar of twee-, drieëntwintig met krullend donkerbruin haar stapte naar voren. Hij had eerder grove dan fijne gelaatstrekken, maar zijn opvallend beleefde houding paste precies bij zijn dure pak en zijn Italiaanse leren schoenen. ‘Volgens mij heeft een kat een perfect leven. Heel wat beter dan een prins.’


  ‘Maar dit is een zwerfkatje,’ zei Alejandro. ‘Híj krijgt niet elke dag kaviaar.’


  De andere man lachte even. ‘Zelf krijg ik het maar heel af en toe.’


  Julianna slaakte een zucht. ‘Prins Alejandro, dit is –’


  ‘Alejandro,’ verbeterde hij. ‘Ik gebruik mijn titel niet.’


  ‘Kon ík dat maar zeggen,’ zei de jongeman. ‘Al komt de titel soms wel eens goed van pas als het om vrouwen gaat.’


  ‘Dat is inderdaad het enige voordeel, heb ik ontdekt,’ beaamde Alejandro.


  Julianna rolde met haar ogen. ‘Jullie tweeën moeten het later nog maar eens over je afspraakjes hebben. Het is nu tijd voor een formele introductie.’


  Julianna en Enrique, van hetzelfde laken een pak, concludeerde Alejandro na haar woorden in stilte. Ze leken allebei waardering te hebben voor vorstelijk protocol en dito etiquette; zaken die hij alleen maar als tijdverspilling beschouwde.


  ‘Alejandro,’ vervolgde ze, ‘dit is Zijne Koninklijke Hoogheid kroonprins Brandt. Een van mijn vier jongere broers.’


  Een broer van haar? Hij kon het nauwelijks geloven. Zo donker van uiterlijk als Brandt was, zo blond was zijn zuster.


  ‘Mijn halfbroer,’ verduidelijkte Julianna, alsof ze zijn gedachten kon lezen.


  Dat verklaarde alles. Alleen niet dat zijn aandacht steeds weer getrokken werd naar haar prachtig gevormde lippen. Maar een prachtig lichaam kon nooit een onaangenaam karakter compenseren, en deze vrouw was de vrouwelijke versie van zijn broer. Hoewel, een beetje lol maken in plaats van alleen maar met zijn boten bezig zijn, kon misschien geen kwaad… Nee, misschien later. Nu wilde hij het liefst terugkeren naar zijn kamer, want het had iets verstikkends om je te midden van koninklijke personen te bevinden.


  ‘Leuk dat ik je heb ontmoet.’ Hij had voldaan aan de verplichting hier te staan wanneer de prinses zou arriveren. Hij legde het ondertussen in slaap gevallen katje in de kromming van zijn arm. ‘Ik zal…’


  Ditmaal streelde Julianna het diertje wel, wat hem hevig verbaasde. Het tedere glimlachje op haar gezicht zag hij weerspiegeld in haar blik. Zijn hartslag versnelde. Een paar grote blauwe onschuldige ogen kon hij nu eenmaal niet weerstaan. ‘Wil je hem graag even vasthouden?’


  Ze trok haar hand terug. ‘Nee, dank je.’


  Nog voor Alejandro kon besluiten of de prinses hem intrigeerde dan wel ergerde, drong het scherpe luchtje van een zeer bekende aftershave tot hem door.


  Enrique kwam de hoek van de gang om. Met snelle passen en fier geheven hoofd liep hij over de tegelvloer op hen toe. Brandt had een vorstelijke houding, maar die van Enrique was uitgesproken pompeus.


  Hij staarde naar Julianna alsof ze een kroonjuweel was, een zeldzaam kleinood, enkel en alleen voor hém. In zijn ogen glansden dollartekens. La Isla de Aurora was altijd zijn prioriteit geweest. Vrouwen kwamen op de tweede plaats.


  Er viel even een onbehaaglijke stilte, waarin Enrique een woedende blik wierp op Ortiz, die vervolgens haastig iedereen met een hoge titel en meer voornamen dan Alejandro kon tellen aan elkaar voorstelde.


  Na afloop van al die formele introducties wendde Enrique zich tot Julianna met de woorden: ‘Ik hoop dat het een aangename vlucht is geweest vanuit Aliestle.’


  ‘Dank je, ik heb ervan genoten.’ Uit Julianna’s beleefde glimlachje was niet op te maken wat haar eerste indruk van haar bruidegom was. ‘Wat een prachtig paleis.’


  Echt iets voor Enrique om van de eerste ontmoeting met zijn toekomstige echtgenote zo’n formeel gebeuren te maken. Alejandro kon zijn ogen niet geloven. Herinnerde zijn broer zich dan de lessen in charme van Mrs. Delgado niet meer? Als Enrique ook maar iets van vrouwen, iets van Julianna af wist, zou hij nu haar hand kussen en haar een compliment maken over haar schoentjes. Haar het gevoel geven dat ze thuis was gekomen. Haar niet bejegenen alsof ze maar een tijdelijke gast was.


  ‘Alejandro.’ Enrique keek hem geïrriteerd aan. ‘Wat heeft dat dier in je armen te betekenen?’


  ‘Dat is een katje. Ik handel alleen maar overeenkomstig je instructies. Ik sta hier, zoals je me gebood, om je lieftallige bruid te ontmoeten.’


  Enriques wangen liepen rood aan. ‘Je had er althans de tijd voor kunnen nemen je behoorlijk te kleden.’


  ‘Dat katje ontsnapte, terwijl ik me aan het omkleden was. Ik denk dat vader niet graag zou zien dat er een jonge kat door het paleis stuift zonder dat er iemand bij is. Maar ik neem hem nu meteen mee terug naar mijn kamer. Tot straks, aan het diner.’


  ‘Formele kledij,’ waarschuwde Enrique hem op scherpe toon. ‘Voor het geval je het bent vergeten: dat betekent een overhemd en schoenen.’


  ‘Dat is me bekend, maar bedankt voor de suggestie.’


  De lucht tussen hen knetterde van spanning. Twintig jaar geleden zouden ze zijn gaan vechten, terwijl Ortiz de hulp van de lijfwachten inriep om de broers te scheiden. Tien jaar geleden ook nog. Maar tegenwoordig wilde Enrique zich tot zoiets niet meer verlagen.


  ‘Jouw jongere broer wéét in elk geval hoe hij zich behoort te kleden, Enrique,’ kwam Julianna, met nadruk sprekend, tussenbeide. ‘Maar dat kan ik niet van al míjn broers zeggen. Soms valt het niet mee, de oudste te zijn.’


  Al waren de woorden berekenend, ze deden wat ze moesten doen: de druk van de ketel halen. Alejandro was onder de indruk. Het vereiste vernuft en praktijkervaring om zo te reageren.


  Een vaag glimlachje verscheen om Enriques mond. ‘Jongere broers schieten soms tekort in plichtsbesef.’


  De idioot. Alejandro vroeg zich af of zijn broer besefte dat hij hiermee ook Brandt, eveneens een kroonprins, een steek onder water gaf.


  Maar Brandt knikte alleen maar even en zag er eerder geamuseerd dan beledigd uit. Alejandro mocht hem nu al.


  ‘Ik doelde op Alejandro,’ verduidelijkte Enrique, die blijkbaar eindelijk begreep dat hij iets miszegd had.


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Julianna, liefjes glimlachend.


  Alejandro raakte nog dieper geïmponeerd. Die vrouw had tact. Hij had nog nooit iemand meegemaakt die zijn broer zo snel wist te kalmeren. Zelfs hun moeder, die jaren geleden van hun vader was gescheiden, had dat niet gekund. Misschien zou Julianna het ego en het temperament van de toekomstige koning wat kunnen intomen. Als ze in dat mooie hoofdje een goed stel hersenen had – en dat leek er wel op – zou ze hem ervan kunnen weerhouden verkeerde beslissingen te nemen; zoals projecten opzetten die alleen hemzelf verheerlijkten, maar waarbij het eiland totaal niet gebaat was. Misschien was die ijspegel precies de vrouw die Enrique nodig had. Alejandro zou zich ervan moeten vergewissen dat zijn broer geen voortijdig einde maakte aan deze verloving.


  Omwille van hen beiden en het eiland.


   


  ‘Dank je dat je me naar mijn kamer hebt begeleid.’ Jules wierp een blik om zich heen. Het zachtroze en gele interieur zag er best vrolijk uit, en ze wist met moeite een glimlachje op haar gezicht te toveren.


  Enriques aftershave vervangen en hem een paar manieren leren, zou niet al te moeilijk zijn. Het had veel erger kunnen uitpakken. ‘Het is een prachtige suite.’


  Enrique duwde een gordijn opzij. ‘Ik heb Ortiz gevraagd je deze kamer te geven, omdat ik dacht dat je het uitzicht wel mooi zou vinden.’


  Door het raam keek ze op diverse rijen kleurige bloemen neer, veelal roze, maar er waren ook donkerrode en heldergele bloembedden. Haar blik bleef even rusten op een groepje rozenstruiken vol rode bloemen, tot ze de grote dorens op de dikke stammetjes ontdekte. Au! Die zouden wel pijn doen. ‘Wat een mooie bloemen,’ zei ze bewonderend.


  ‘Op het ogenblik is de tuin mijn voornaamste hobby,’ legde hij uit. ‘Als je het raam opent, zweeft er op het briesje een heerlijke bloemengeur naar binnen.’


  ‘Heel attent van je dat je deze kamer voor me hebt uitgekozen.’ Ook al zou ze veel liever zout water hebben geroken en hebben uitgekeken op de zee… en Alejandro.


  Nee, zo mocht ze niet denken.


  Enrique was een knappe man, al had hij in zijn opvallend dure pak, gesteven hemd, zijden das en leren schoenen meer weg van een mannelijk model uit de modewereld van Milaan dan van een kroonprins.


  De twee broers waren allebei lang, donker en knap om te zien. Ze hadden dezelfde bruine ogen. Maar daar eindigde de gelijkenis. De een was sexy en gevaarlijk, het zwarte schaap. De ander – de toekomstige koning – was formeel en hoorde nog in de Oude Wereld thuis. Jules had op het gebied van mannen dan wel weinig of geen ervaring, dom was ze niet. Ook al begon haar hart te racen zodra ze aan Alejandro dacht, ze zag heel goed in dat Enrique een betere vader en echtgenoot zou zijn. Hij was de logische keus, de verstandigste keus.


  De enige keus.


  Ze was hier enkel en alleen om Enriques bruid te worden. Wat ze in Alejandro’s armen had gevoeld deed er totaal niet toe. En wat haar verloofde betrof… Het maakte niet uit of hij er net zulke manieren opna hield als haar vader. Trouwens, misschien vloeide die formele houding van Enrique wel voort uit nervositeit.


  Hij had deze kamer voor haar uitgezocht. Daar had hij een reden voor gehad, en hij was altijd nog een betere kandidaat dan welke man uit Aliestle ook. Toen ze ditmaal tegen hem glimlachte, meende ze het echt. ‘Dank je dat je me hebt verwelkomd in je huis.’


  ‘Het zal gauw genoeg het jouwe zijn.’


  Ze knikte, trachtend zich – al was het maar een héél klein beetje – gelukkig te voelen.


  ‘Ik verheug me erop je straks aan het diner weer te zien,’ zei hij.


  ‘En ik jou.’


  Hij greep haar hand en bracht die naar zijn mond, waarna hij er een vluchtig kusje op drukte.


  Jules had graag dezelfde passie en hitte willen voelen als op het moment dat ze in Alejandro’s armen had gehangen, maar ze voelde… niets.


  Enrique liet haar hand los. ‘Tot straks, mijn prinses.’


  Ze zou Enriques prinses zijn. Hoog tijd dat ze zich als zodanig ging gedragen.


  Alleen omdat ze op dit moment nog helemaal niets voor hem voelde, hoefde dat nog niet te betekenen dat dat altijd zo zou blijven. Lichamelijke aantrekkingskracht en chemie waren niet hetzelfde als liefde. Hartstocht was iets wat dikwijls voorbijging. Maar liefde bleef. Groeide. Werd steeds belangrijker. Deze eerste ontmoeting was alleen nog maar het begin.


  Er zou liefde kunnen opbloeien tussen Enrique en haar. Ze moest de relatie wat tijd gunnen, haar hart openhouden en eraan terugdenken dat er tussen haar ouders geleidelijk ook liefde was opgebloeid.


  Maar ze besefte ook, met een pijnlijk schokje, dat ze tot de liefde tussen haar en Enrique was opgebloeid, voor de veiligheid beter uit de buurt kon blijven van Alejandro.


   


  Het diner was natuurlijk precies wat Alejandro had gedacht dat het zou zijn – een eindeloos traag gebeuren. Elke gang nam zóveel tijd in beslag. En die conversatie over internationale handelsovereenkomsten… elk normaal mens zou erbij in slaap sukkelen.


  Tegenover hem aan tafel zat Julianna, naast haar broer, Brandt. In haar blauwe avondjapon, die precies de kleur had van haar ogen, zag ze er beeldschoon uit. De japon liet maar een heel bescheiden deel van haar huid zien, maar de soepele stof gaf een voldoende duidelijke indruk van wat er schuil onder ging. Hij probeerde niet naar haar te kijken. Enrique nam haar doordringend genoeg op voor hen allebei.


  Maar Alejandro hoorde haar wel op een ietwat verveeld toontje meepraten. Volgens hem probeerde ze belang te stellen in hetgeen de anderen zeiden, maar haar toon was verre van enthousiast.


  Vijf formeel geklede personeelsleden zetten precies op hetzelfde moment grote borden met sint-jakobsschelpen voor hen neer, terwijl wijnschenkers de glazen vulden met pinot gris. Op dat moment zou hij alles hebben gegeven voor bordjes met borrelhapjes en een kruik met sangria.


  Enrique lachte om iets wat Julianna zei. Zijn vader ook.


  ‘Wie zou hebben gedacht dat je bruid zoveel af weet van handeldrijven?’ zei Dario.


  ‘Dank u, sir.’ Julianna’s glimlach weerspiegelde zich niet in haar ogen. ‘Maar handeldrijven is een hobby.’


  Een hobby? Een zonderlinge hobby voor een prinses. Of probeerde ze soms in een goed blaadje te komen bij haar toekomstige schoonvader? Hoe het ook zij, Alejandro wilde niets met haar van doen hebben.


  Enrique wierp een verachtelijke blik op zijn broer. ‘Dat is een veel waardevollere hobby dan andere mensen aan deze tafel eropna houden.’


  Over de rand van zijn wijnglas keek Alejandro hem strak aan. ‘Durf je te wedden hoeveel mensen mijn hobby zal trekken tijdens de Med Cup, broer?’


  Julianna’s vork kletterde op haar bord neer en belandde vervolgens op de grond. ‘Mijn excuses,’ zei ze blozend.


  Nauwlettend nam Alejandro haar op. Vreemd. Hij had niet verwacht dat deze elegante vrouw halverwege het diner haar vork zou hebben laten vallen om daarmee de aandacht van alle andere tafelgenoten te trekken.


  Twee bediendes waren haar al te hulp geschoten. De ene pakte de vork op en de andere legde een nieuwe vork op de tafel.


  ‘Dank u,’ zei ze, waarna ze haar half gevulde waterglas ophief. ‘Jij bent dus een zeiler, Alejandro?’


  ‘Ik zeil en ik bouw ook boten. Raceboten met een zeil.’ Hij zag Julianna en Brandt een blik wisselen. ‘Zeilen jullie ook?’


  Julianna keek haar broer weer aan.


  ‘Ja, wij zeilen ook,’ zei Brandt. ‘Op plaatselijke meren en rivieren. Voor ons genoegen. Anders dan sommige landgenoten, die aan wedstrijdzeilen doen.’


  ‘Sommige vorstelijke personen nemen zeilen al te serieus. Ik heb best genoten van de paar regatta’s waaraan ik deelnam, maar ik heb nu geen tijd meer om te gaan zeilen vanwege andere verplichtingen,’ lichtte Enrique toe.


  ‘Paardenrennen zijn dan misschien de sport van koningen, maar heel wat vorsten hebben gezeild voor de zomerspelen in de hoop een prijs voor hun land te winnen,’ bracht Brandt in het midden.


  Dario knikte. ‘Ik heb altijd liever op het water gezeten dan op een paard.’


  ‘Net als ik,’ beaamde Enrique haastig.


  Julianna leunde wat naar voren, en ditmaal ving Alejandro een glimpje op van een ivoorkleurige huid en twee ronde borsten. Met moeite concentreerde hij zijn aandacht op de coquilles.


  ‘Neemt een van jouw boten ook deel aan de Med Cup?’ vroeg ze, alsof ze hem in de conversatie wilde betrekken.


  Het deed hem genoegen dat ze interesse toonde. ‘Mijn nieuwste ontwerp. Maar ik ben nog op zoek naar de juiste bemanning. Hoewel je met die boot ook in je eentje kunt zeilen.’


  ‘De beste boten doen het heel goed zowel met één als met meer zeilers aan boord.’ Julianna’s blik werd een stuk levendiger, terwijl ze dat zei. ‘Het zal best een opwindende wedstrijd worden.’


  Alejandro meende iets weemoedigs in haar toon op te merken. ‘Wedstrijdzeilen is altijd opwindend. Ik wil jullie graag allemaal mee uit zeilen nemen. Dan kun je de boot zelf zien.’


  Julianna schoot op slag recht overeind, terwijl Brandt glimlachend zei: ‘Bedankt. Dat lijkt me heel leuk.’


  ‘En nu hebben we het lang genoeg over zeilen gehad.’ Dario wuifde afwerend met zijn hand. ‘We hebben belangrijker zaken te bespreken, zoals de trouwerij. Koning Alaric zegt dat een lange verloving niet nodig is.’


  ‘Onze vader is tevreden met het huwelijkscontract,’ deelde Brandt hem mee. ‘Hij laat het graag aan u over de datum vast te stellen.’


  Dario straalde ‘Hoe snel willen jullie trouwen?’


  Enrique en Julianna glimlachten tegen elkaar, maar zeiden geen van beiden iets.


  ‘Als ik een voorstel mag doen, vader,’ kwam Alejandro tussenbeide.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Kies als datum voor de huwelijksvoltrekking dan een dag één week na de Med Cup, sir.’


  ‘Het zou dan wel een heel korte verloving zijn. Waarom dan al?’ vroeg Dario.


  ‘Omdat twee mensen nooit méér perfect voor elkaar zijn geweest.’ Eigenaardig genoeg voelden die woorden aan als schuurpapier tegen Alejandro’s tong. Maar hoe vlugger ze getrouwd waren, des te eerder zou hij de vrijheid hebben gekregen. ‘Als de trouwerij plaatsvindt na de Med Cup, kan ik mijn aandacht volledig concentreren op mijn verantwoordelijkheden als getuige.’


  ‘Een uitstekend voorstel,’ vond zijn vader. ‘Enrique, Julianna, zijn jullie het daarmee eens?’


  ‘Ik wel.’ Enrique keek Julianna gespannen aan. ‘Ik brand van verlangen om te trouwen.’


  ‘Ik ook.’ Het klonk alsof ze het meende.


  De gedachte dat Julianna het bed zou delen met zijn broer, liet wel een nare smaak in Alejandro’s mond achter, maar troonopvolgers waren noodzakelijk als hij niet langer onder de duim van zijn vader wilde zitten. Alleen… was deze op het oog zo beheerste prinses wel klaar voor een intiem samenzijn waar de vonken af spatten? Hij kon de druk waarmee ze zich tegen hem aan had gevlijd en haar luid bonkende hart tegen zijn borst toen hij haar in zijn armen had gehouden, onmogelijk vergeten. En die felle glans in haar ogen toen ze over zeilen hadden gepraat… Alleen een talentvolle actrice kon zoveel animo veinzen.


  Niet dat het ertoe deed. Hij pakte zijn wijnglas op en nam een teugje. Niet veel, tenminste.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Na afloop van het diner liep Jules nog even het terras op. De krekels tjirpten, en het zachte briesje bracht de palmbladeren aan het ritselen. Toen ze even door de openstaande terrasdeuren naar binnen keek, zag ze dat Brandt een glaasje cognac zat te drinken samen met koning Dario. Enrique voerde ondertussen een lang telefoongesprek met de Amerikaanse ambassadeur.


  Genietend van de stilte na het eindeloze tafelgesprek, dat pas op het eind interessant was geworden, liet ze haar handen op de balustrade rusten en keek omhoog naar de avondhemel. Het was net of de sterren rondom de bijna volle maan tegen haar knipoogden. Er kwam een glimlachje om haar mond.


  Misschien was ze toch niet vervloekt.


  Hoewel Enrique geen bevestiging had gegeven dat ze Alejandro’s uitnodiging aan kon nemen, hij had ook geen ‘nee’ gezegd, en dat vulde haar met de stille hoop dat Alejandro hen binnenkort mee uit zeilen zou nemen.


  Ze moest toegeven dat tot dusver alles op rolletjes was gelopen. Niet alleen trouwde ze in een familie die van zeilen hield, ze zou binnenkort Enriques echtgenote zijn. De rest van haar leven zou ze niet langer onder de plak zitten. Op La Isla de la Aurora zou ze kunnen doen wat ze wilde. Bovendien zou ze Brandt kunnen helpen de wereld te laten zien dat Aliestle meer was dan een excentriek achterlijk land. Het enige wat haar nog ontbrak, was verliefdheid op haar aanstaande, maar dat zou ook nog wel gebeuren. ‘Dat weet ik zeker,’ zei ze hardop, en daarna lachte ze even.


  ‘Wat weet je zeker?’ vroeg een stem vanuit de duisternis.


  Ze maakte een sprongetje van schrik. ‘Wie is daar?’


  ‘Ik wilde je niet aan het schrikken maken,’ zei dezelfde stem, en nu herkende ze hem.


  Alejandro klom de trap naar het terras op. ‘Goedenavond, Julianna.’


  Haar hart maakte een buitelingetje en ze kreeg een droog gevoel in haar mond, vechtend tegen de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. De stoppels op zijn kin gaven hem het woeste uiterlijk van een sexy zeerover. Ze kon zich hem gemakkelijk voorstellen achter het roer van een zeilboot, trachtend een schip vol goud of mooie meisjes te veroveren.


  Hij deed zijn jasje uit en zijn stropdas en cummerband af. De bovenste knoopjes van zijn dure hemd stonden open, de slippen hingen uit zijn broek en zijn mouwen had hij opgerold.


  ‘Hoelang heb je me in het donker staan bespieden?’ vroeg ze.


  Hij bewoog zich zo gracieus als een danser haar richting op. ‘Lang genoeg om je te horen lachen.’


  Haar wangen werden warm. ‘Als ik had geweten dat jij –’


  Hij kwam naast haar staan. ‘Je hoeft je echt niet te excuseren als je je gelukkig voelt.’


  Misschien gold dat niet voor hem, maar zij was het niet gewend haar schaarse gelukkige momenten te delen. Maar ze was hem wel dank verschuldigd wat hij tijdens het diner had gezegd over het zeilen en het huwelijk. ‘Bedankt dat je aan tafel een korte verloving voorstelde.’


  ‘Ben je bang om van gedachten te veranderen?’


  ‘Ik niet, maar ik ben bang dat Enrique –’


  ‘Zeer beslist niet. Hij zou een sufferd, een complete idioot zijn, als hij niet me je trouwde.’


  Zijn compliment gaf haar een warm gevoel. Zijn mening deed er natuurlijk niet toe, maar om de een of andere reden toch ook weer wél. ‘Enfin, intelligentie is nooit een vereiste geweest om kroonprins te worden,’ besloot ze.


  Zijn welluidende lach deed haar temperatuur nog verder stijgen. ‘Jij bent een vat vol tegenstrijdigheden, Julianna.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je japon en je houding wekken de indruk dat je een echte en plichtsgetrouwe prinses bent die weet hoe het hoort, en toch verraad je soms…’


  Nog nooit had iemand haar anders dan oppervlakkig bekeken, en ze had beslist niet verwacht dat Alejandro haar anders zou benaderen. Nieuwsgierig boog ze zich wat naar hem over. ‘Wat verraad ik?’


  ‘Dat je niet zo’n héél perfecte prinses bent.’


  Ditmaal was zij degene die moest lachen. ‘Ik denk dat je er te veel achter zoekt in wat ik zeg en wat ik doe. In Aliestle zijn vrouwen tweederangs burgers. Je plicht doen wordt onze tweede natuur. Maar dat betekent niet dat we niet dezelfde hoop, dezelfde dromen en hetzelfde gevoel voor humor hebben als vrouwen in landen die meer met hun tijd zijn meegegaan, zoals dit eiland.’


  ‘Zoals ik al zei, een en al tegenstrijdigheid.’


  Ietwat achterdochtig keek ze hem aan. ‘Moet ik je bedanken?’


  ‘Het ís een compliment.’ Hij keek even achterom in de richting van de zitkamer. ‘Je bruidegom is ook weer in de kamer.’


  Jules zag nu ook dat Enrique met de andere mannen stond te praten, met een glas cognac in zijn hand.


  ‘Ik kan beter snel verdwijnen. Ik wil niet dat mijn broer denkt dat ik zijn bruid probeer te stelen.’


  Zou Alejandro dat willen? Die gedachte bracht haar hart op hol. Nee, daar mocht ze niet eens aan denken! Ze kon het zich niet permitteren zich over te geven aan meisjesachtige fantasietjes. Fier hief ze haar hoofd. ‘Enrique zou nooit op de gedachte –’


  ‘O ja, wel degelijk.’


  ‘Heb je in het verleden wel eens een vriendinnetje van hem gestolen?’


  Zijn blik gleed over haar heen. ‘Nee, we verschillen van smaak wat vrouwen betreft.’


  Zijn beoordelende blik zou haar ongemakkelijk moeten doen voelen, maar ze voelde zich juist sexy, zoals ze nooit eerder had ervaren. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Zou het feit dat jij het zwarte schaap bent, en al het geroddel daarover, er misschien iets mee te maken hebben dat Enrique zoiets zou denken?’


  ‘Mogelijk,’ zei hij met een scheve grijns.


  ‘Dus de geruchten zijn waar.’


  ‘Sommige wel,’ gaf hij toe. ‘Andere zijn overdreven.’


  ‘Er berusten vast wel een paar op jaloezie,’ opperde ze.


  Hij nam haar nieuwsgierig op. ‘Is jou dat ook wel eens overkomen?’


  ‘O nee. Ik ben een van de meest oppassende prinsessen die je vinden kunt.’


  ‘Oppassend, met een duidelijk talent om anderen te manipuleren.’


  ‘Oppassend, en bedreven in de omgang met anderen, die ik graag een steuntje in de rug geef.’


  ‘Je doet je intelligentie te weinig eer aan als je beweert dat handeldrijven alleen maar een hobby van je is.’


  Zijn opmerkzaamheid gaf haar het gevoel dat ze als een rat in de val zat. Ze zou op haar woorden moeten passen. Hij mocht dan wel het zwarte schaap van de familie zijn die graag op blote voeten liep, scherp was hij zeker. ‘Er zijn in mijn land wel gelegenheden voor vrouwen om hogerop te komen, maar het zijn er maar weinig. Vrouwen worden slechts in bepaalde functies toegelaten. Zelf heb ik het geluk gehad veel te kunnen reizen om… mijn kennis te verbreden. Maar wat mijn land beslist niet wil, is een prinses die zich op de borst slaat vanwege haar slimheid.’


  De lach in zijn ogen deed haar temperatuur nog eens tien graden stijgen. ‘Je zult een goede vrouw voor Enrique zijn. Hem uitdagen. Maar dat zal hij niet erg vinden.’


  ‘Ik hoop van niet. Maar wat jou betreft, zul jij het erg vinden dat je niet langer de tweede in de lijn van troonopvolging zult zijn als Enrique en ik eenmaal kinderen hebben?’


  ‘Ik kan je met de hand op mijn hart het volgende verzekeren: met des te meer kinderen mijn broer en jij gezegend zullen worden, des te gelukkiger ik zal zijn. Ik hoop al jaren oom te worden.’


  Het klonk oprecht. Haar teleurstelling dat hij haar niet als vrouw voor zichzelf wilde, drong ze onmiddellijk terug. Haar vader zou nooit een man als Alejandro als schoonzoon willen. ‘Lief dat je dat zegt.’


  ‘Het katje is lief. Ik niet.’ Hij stond al op de tweede tree van de trap die naar beneden leidde. ‘Enrique komt eraan, het sein dat ik me moet terugtrekken in de schaduw.’


  Ze keek hem na toen hij in de duisternis verdween.


  Achter haar, op het terras, klonken voetstappen. De bekende scherpe aftershave omringde haar. Ze leunde over de balustrade, maar van Alejandro was geen spoor te ontdekken. ‘Is je telefoongesprek naar tevredenheid verlopen?’ vroeg ze aan Enrique.


  ‘Jazeker.’ Hij kwam naast haar staan. ‘Maar jij hoeft je hoofdje niet te breken over staatszaken. Jij behoort aan je huwelijk te denken.’


  ‘Ik denk ook aan mijn huwelijk. En aan kinderen.’


  ‘We zijn geestverwanten.’ Hij legde zijn zachte, keurig gemanicuurde hand op de hare. ‘Mijn vader zou zeer ingenomen zijn met erfgenamen.’


  ‘De mijne ook.’ Zelf keek ze er ook naar uit kinderen van zichzelf te hebben, te verzorgen en op te voeden. Met haar broers had ze de kindermeisjes ook geholpen; ze wilde zeker meer betrokken zijn bij haar eigen kinderen dan haar stiefmoeder was geweest.


  ‘Zodra we getrouwd zijn, kunnen we er beter geen gras over laten groeien als we een gezin willen stichten.’


  ‘Ik wil een groot gezin,’ zei ze, ‘ten minste vier kinderen.’


  Wat onhandig streek hij een lok haar achter haar oren. ‘Ik hoop dat ze allemaal op jou zullen lijken.’


  Een lief gebaar en een aardig compliment, maar zijn woorden en aanraking gaven haar niet hetzelfde warme en ietwat verwarde gevoel als die van Alejandro. Ze vroeg zich af of hij hun gesprek afluisterde, ergens in de schaduw. Ze zou het niet erg vinden.


  ‘Mijn broer zal ook wel verheugd zijn te horen dat je veel kinderen wilt,’ vervolgde Enrique. ‘Hij wil niets liever dan zo ver mogelijk zakken op de lijst van troonopvolgers. Als hij zijn titel kon weggeven of opgeven, zou hij dat volgens mij onmiddellijk doen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zoiets zou willen,’ zei ze. ‘Maar ja, híj heeft zijn boten.’


  ‘Ja, niets anders interesseert hem dan die vervloekte boten. Hij werkt zich in het zweet als een dagloner.’


  Zijn kritische toon verbaasde haar niet. Rustig zei ze: ‘Maar als Alejandro de Med Cup wint, zal hij wijd en zijd gerespecteerd worden. En nieuwe klanten winnen.’


  ‘Met dat nieuwe ontwerp zal hij zeker niet winnen. Maar hij is te koppig om de boot van vorig jaar te gebruiken. Altijd wil hij iets nieuwers, iets beters. Dat is ook een van de redenen dat hij nooit zal trouwen. Vrouwen zijn voor hem net als auto’s; hij wil altijd het nieuwste model.’


  Konden de broers maar wat beter met elkaar overweg, peinsde ze, en opeens kreeg ze een ingeving. ‘Neem jij dan zelf de boot die hij vorig jaar gebruikte,’ opperde ze.


  ‘Ik heb in geen jaren meer gezeild. Staatszaken nemen het grootste deel van mijn tijd in beslag.’


  Het klonk zo kortaf, alsof hij haar berispte.


  ‘Het was maar een suggestie.’


  ‘Wedstrijdzeilen in open water is niet zonder risico’s. Jouw vader heeft me verteld dat hij je heeft verboden op zee te zeilen. Daarom ben ik niet op Alejandro’s invitatie ingegaan.’


  ‘Dan kunnen jij en Brandt toch gaan?’


  ‘Niet zonder jou,’ voegde hij met een hoffelijkheid toe die ze zeker waardeerde. ‘Je vader heeft me over het ongeluk verteld dat je moeder is overkomen. Hij zei dat hij zwaar getroffen was door dat verlies.’


  ‘Er is me verteld dat hij sterk veranderd is na haar dood. Hij hield erg veel van mijn moeder.’


  ‘Hij houdt ook van jou.’


  Ze knikte slechts, haar tong voelde zwaar.


  ‘Een minder sterke man zou niet hersteld zijn van zo’n tragedie.’


  ‘Mijn vader is een koning. Een sterke man,’ zei ze. ‘Hij rouwde over mijn moeders dood, maar nog geen jaar later hertrouwde hij. Hij had een mannelijke erfgenaam nodig. Zelf was ik nog een heel jong kind, dat een moeder nodig had.’


  ‘Begrijpelijk.’


  ‘Volgens mij is La Isla de la Aurora progressiever dan Aliestle,’ merkte ze op.


  ‘Inderdaad. Al zijn we op een paar gebieden nog wel ouderwets. Maar maak je geen zorgen, ik wil het je hier zo veel mogelijk naar de zin maken, Julianna.’


  Die woorden schonken haar hoop, waardoor ze het waagde te zeggen: ‘Mijn vader gaf te kennen dat jij zou beslissen of ik, nadat we getrouwd zijn, mag zeilen.’


  ‘Je vader heeft die kwestie ook met mij besproken. Ik heb mijn besluit al genomen.’


  Ze hield haar adem in, haar hart bonkend tegen haar ribben. Alsjeblieft, o, alsjeblieft zeg ja.


  Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Zeilen op zee is te gevaarlijk.’


  Wat? Ze moest hem aan zijn verstand brengen hoe belangrijk dit voor haar was. ‘Ik ben een voorzichtige zeiler. Ik neem nooit onnodige risico’s.’


  ‘Je bent op de oceaan. Het weer kan veranderen. Geen mens – zelfs de beste zeilers ter wereld niet – kan alle risico’s vermijden.’


  Dat begreep ze ook wel, ze was niet gek. Met de moed der wanhoop ondernam ze een nieuwe poging. ‘Zeilen is een aardig tijdverdrijf. We zouden het samen kunnen doen, in onze vrije tijd.’


  ‘Ik heb niet veel vrije tijd.’


  ‘Het hoeft ook niet zo dikwijls. Af en toe maar eens.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik begrip heb voor je vaders bezorgdheid. Je zult de moeder worden van mijn kinderen, mijn vrouw, mijn koningin. Ik zou niet willen dat jou zoiets overkwam als je moeder.’


  ‘Dus ik mag alleen zeilen op meren en rivieren?’


  ‘Ik zie wat de zeilsport doet met mijn broer, en het heeft je moeder zelfs haar leven gekost. Als we eenmaal zijn getrouwd, wil ik niet dat je ooit nog gaat zeilen.’


  Met tranen in haar ogen klemde ze haar handen rond de balustrade. ‘Maar ik heb altijd kunnen zeilen. Alleen niet op de oceaan.’


  ‘Dat was je vaders beslissing. Dit is de mijne.’


  Een benauwd gevoel dreigde haar te verstikken. Dit was nog veel erger dan ze zich had voorgesteld. Het was niet alleen het zeilen. Uit Enriques toon begreep ze dat ze haar autoritaire vader had verruild voor een autoritaire echtgenoot. Haar vrijheid zou worden beknot. Ook hier.


  ‘Kijk niet zo teleurgesteld,’ berispte Enrique haar. ‘Voor jou is het de hoogste tijd dat je zulke kinderachtige dingen opzij zet, Julianna. Jij gelooft misschien dat zeilen goed voor je is, maar ik heb vernomen dat het een wildere kant van je naar boven brengt.’


  Verbaasd deed ze een stap bij hem vandaan. ‘Wat heb ik dan gedaan voor wilds?’


  ‘Prins Niko gekust.’


  ‘Eén kus. Terwijl we verloofd waren.’


  ‘Ik heb nog andere inlichtingen over je ontvangen,’ ging hij onverstoorbaar verder, alsof het over zaken in plaats van over haar leven ging. ‘Zo’n bevlieging past een aanstaande koningin niet. Van nu af aan moet je al je aandacht concentreren op de belangrijkste taak in je leven.’


  Het kostte haar moeite normaal adem te blijven halen. ‘Wat zal mijn rol zijn? Wat houdt die belangrijke taak precies in?’


  ‘Je zult mijn echtgenote zijn. Je zult mij erfgenamen schenken.’


  Die twee dingen waren haar bekend. Die accepteerde ze. Maar ze kon onmogelijk geloven dat dat alles was wat Enrique van haar eiste. ‘En?’


  ‘Je zult een traditionele prinses zijn, een koningin die het volk kan respecteren. Het is verreweg het beste voor je dat je doet wat ik zeg en onze naam niet te schande maakt.’


  Haar keel zat dicht. Wat waren nu nog haar mogelijkheden? Terugkeren naar Aliestle als in ongenade gevallen huwelijkspartner en met een plaatselijke edelman trouwen, was uiteindelijk toch de minst aantrekkelijke keus. Andere vrouwen zouden misschien op dit moment de benen nemen, maar als zij haar verantwoordelijkheden de rug toekeerde, zou ze worden verbannen. Haar vader zou haar broers verbieden haar te bezoeken. Voor de vrouwen in haar land zou de situatie nog ongelukkiger worden. Ze kon onmogelijk alles opgeven wat ze opgeofferd had ter wille van haar familie. Dus was er maar één optie over. Het huwelijk laten doorgaan, al was het met pijn in haar hart.


  Houd de grote lijnen in de gaten, denk aan de toekomst, hield ze zich voor. Ze zou Brandt en Aliestle kunnen helpen. Haar kinderen zouden een beter leven en meer keus hebben op het eiland. Dat alles moest voldoende compensatie zijn voor alles wat ze opgaf. Mettertijd zou ze wel inzien dat ze het juiste besluit had genomen, al deed het op dit moment zoveel pijn.


   


  In een vertrek op de benedenverdieping probeerde Alejandro zich te ontspannen; zijn terugkeer naar het paleis maakte hem prikkelbaar. Er was trouwens nog iets anders wat hem rusteloos maakte. Iemand anders…


  Julianna.


  Misschien was ze toch niet zo’n ijspegel als hij had gedacht. Vanavond had ze een warmere en meer oprechte indruk op hem gemaakt, bedacht hij, terwijl hij met een laserlichtje op de vloer van zijn vroegere slaapkamer met het katje zat te spelen. In zijn jongenstijd had er altijd een lijfwacht buiten de achterdeur die naar het strand leidde gestaan, om hem te beletten weg te lopen. Vanavond stond er in elk geval geen bewaker achter de deur.


  Terwijl hij overeind kwam, ving hij een glimp op van een blauwe gedaante die haastig langs het raam liep. Vlug stond hij op, liep op de achterdeur toe, zette die op een kier en gluurde naar buiten. Zij was het. De zijdeachtige stof van haar japon en een vracht blond haar golfden achter haar aan nu ze zich het paadje af haastte dat naar het strand leidde. Tegen de achtergrond van de met sterren bezaaide avondhemel had haar gestalte bijna iets etherisch. Niet zijn type, hield hij zich voor.


  Hij keek op de klok. Elf uur. Wel een beetje laat voor een strandwandeling. Er scheen niemand bij haar te zijn, noch Enrique, noch haar lijfwacht. Dat beviel Alejandro niet. Ze behoorde niet in haar eentje te zijn. Het was donker. Ze kon wel verdwalen…


  Hij liep naar buiten, de patio op, op de harde tegels onder zijn blote voeten, snoof de bloemengeur op van de vele planten die in bakken de patio omringden. Misschien wilde ze het water van dichtbij bekijken. Misschien wilde ze op het strand in het maanlicht gaan dansen.


  Nieuwsgierig sloop hij haar achterna; weldra zonken zijn voeten weg in het fijne zand. In het maanlicht zag hij Julianna aan de rand van het water staan, met in één hand haar hooggehakte schoentjes. De golven sloegen te pletter tegen de kust, en het water kwam steeds dichter op haar toe. Maar ze verroerde zich niet.


  Waar stond ze aan te denken? Aan hem misschien? Onzin. Aan Enrique natuurlijk. Haar verloofde. Hij kon haar beter met rust laten.


  Maar hij bleef staan waar hij stond, gefascineerd door de vrouw die op enkele passen afstand van hem verwijderd was. Het liefst zou hij op haar toe lopen en haar in zijn armen trekken.


  Onmogelijk! Hij draaide zich al om, maar net op dat moment leek ze te bewegen. Nu zat ze op het zand, haar hoofd in haar handen steunend. Haar schouders schokten alsof ze aan het huilen was.


  Zijn eerste impuls om op slag de benen te nemen was sterk. Hij kon niet goed tegen vrouwentranen. Toch liep hij langzaam op haar toe, alsof een onzichtbare hand hem meetrok. ‘Julianna.’


  Ze keek niet op. ‘Ga alsjeblieft weg.’


  ‘Ik denk er niet over.’ Hij ging naast haar zitten.


  ‘Dan doe ik net of je hier niet bent.’


  Terwijl de golfjes tegen het strand klotsten keek hij omhoog, naar de sterren. Hij tekende figuurtjes in het zand. Een boot, een hart, en wiste ze weer uit.


  Julianna lichtte haar hoofd op. ‘Je bent er nog.’ Er biggelden nog steeds tranen over haar wangen. Kon hij haar maar in zijn armen nemen en kussen tot ze glimlachte. Had hij maar net als zijn vader en zijn broer zo’n klein zakdoekje bij zich. Dat zou nu goed van pas komen. ‘Als je erover wilt praten…’


  Weer begon ze te snikken. Haar kwetsbaarheid knaagde aan zijn geweten. Hij kon hier niet blijven zitten en niets doen. Daarom trok hij haar op zijn schoot, waar ze kennelijk van schrok. Ze verstijfde. Maar zodra hij zijn armen om haar heen sloeg, leek er binnen in haar iets te ontdooien. Ze zakte tegen hem aan en liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Hij moest haar helpen. Ze had een vriend nodig, en een vriend kon hij zijn.


  Ze kalmeerde, mompelde: ‘Dank je. Ik huil anders nooit.’ Ze liet zich van zijn schoot glijden. ‘Ik voel me nu al wat beter.’


  ‘Vertel me wat er mis is.’


  ‘O, niets.’ Ze tuurde naar het water en vroeg toen: ‘Ben je tussen de struiken blijven staan toen Enrique op het terras bij me kwam?’


  ‘Nee.’ Had hij dat maar wel gedaan.


  Even haalde ze heel diep adem. ‘Weet je nog dat je tijdens het diner vroeg of wij zeilden, en wat Brandt antwoordde?’


  Alejandro knikte.


  ‘Hij kwam tussenbeide omdat hij weet hoeveel zeilen voor me betekent. Ik ben er zo dol op. Als ik op het water ben, kan ik mezelf zijn, niet een prinses. Voor mij is het de hemel op aarde.’


  Haar hartstochtelijk uitgesproken woorden verhitten zijn bloed. Dat verlangen naar onafhankelijkheid… Deze perfecte prinses was net als hij een zwart schaap. Alleen hield zij de kleur van haar wol verborgen. ‘Ik weet precies hoe je je voelt.’


  ‘Dat dacht ik al. Ik heb van mijn vader nooit op de oceaan mogen zeilen omdat mijn moeder tijdens een race omgekomen is. Hij zei dat Enrique, als ik eenmaal was getrouwd, maar moest besluiten of ik al dan niet mocht zeilen. Maar Enrique heeft het verboden. Niet alleen op de oceaan, maar in de toekomst nooit meer.’ Er drupten alweer tranen uit haar ogen. ‘Hij meende het. Hij was zo streng.’


  ‘Mijn broer is misschien een stomkop, maar hij is geen monster. Hij draait nog wel bij.’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Ik ga wel met hem praten. Ik zal hem uitleggen hoeveel zeilen voor je betekent.’


  ‘Nee! Dan wil hij misschien niet meer met me trouwen,’ verzuchtte ze.


  Heel onwaarschijnlijk, gegeven haar bruidsschat. Maar Julianna was zoveel méér dan een schatrijke verloofde. Ze hield misschien de schijn op een koele prinses te zijn, achter die perfecte façade probeerde een temperamentvolle vrouw zich vrij te vechten van de verplichtingen die hoorden bij haar scepter en tiara.


  ‘Vraag hem of je niet onder dat trouwcontract uit kunt komen.’ Hij kon zelf niet geloven dat die woorden over zijn lippen waren gekomen.


  ‘Dat kan ik niet. Als ik niet met Enrique trouw, word ik naar huis teruggestuurd en dan moet ik trouwen met een zoon van een van onze Ouderlingen.’ Haar stem brak bijna. ‘In Aliestle handel je in strijd met de wet als je je man niet gehoorzaamt. Ik zou mijn kinderen veel liever grootbrengen in een wat progressiever land. Maar ik zal het moeten leren accepteren. Dat is mijn lot.’


  ‘Niet zo hard van stapel lopen,’ suste hij haar. ‘Ons land ís progressiever. Enrique kan je niet in de gevangenis werpen of in een toren opsluiten als je hem niet gehoorzaamt en toch gaat zeilen.’


  ‘Het gaat niet alleen om zeilen.’


  ‘Ik praat niet alleen over zeilen. Mijn moeder heeft ons eiland vijftien jaar geleden de rug toegekeerd. Zelfs met koninklijk bloed in je aderen kun je hier scheiden.’


  ‘Dat is heel wat moderner dan op het eiland waar ik vandaan kom.’ Ze veegde haar ogen droog. ‘Kijk, ik had mijn positie als toekomstige koningin willen gebruiken om ook in mijn eigen land veranderingen in te voeren zonder de naam van de familie te schande te maken.’


  ‘Dat vind ik een nobele gedachte,’ zei hij, ‘maar je moet je van de woorden van mijn broer niet te veel aantrekken. Hij probeert jou misschien ook te imponeren met machtsvertoon. Dat heeft hij mij ook wel geleverd. Toch zul je hier een beter leven hebben dan in Aliestle. Je hebt je koninklijke verplichtingen, maar je zult ook kunnen doen wat je wilt, zoals je land helpen… en zeilen.’


  Haar schouders bleven naar voren hangen. ‘Enrique zou het huwelijk kunnen annuleren als ik hem uitdaag. Dan zou ik moeten terugkeren naar Aliestle.’


  ‘Ik zie geen ring aan je vinger.’


  ‘Nee, tenminste nog niet.’ Ze ging rechtop zitten en keek hem recht in het gezicht. ‘Misschien dat Enrique van mening verandert, misschien niet. Maar als ik nú ga zeilen, zou ik niet ongehoorzaam zijn, want hij is alleen nog maar mijn verloofde.’ Haar stem klonk opeens anders, niet meer zo wanhopig, nu ze hem smekend aankeek.


  Langzaam drong tot hem door waar ze heen wilde.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Beslist niet. Ik mag hier niet in betrokken raken.’


  ‘Je bent er al in betrokken. Het enige wat ik nodig heb, is een boot. Om nog één keer te kunnen zeilen.’


  ‘Maar als je op heterdaad wordt betrapt, terwijl je vader het heeft verboden…’


  ‘Daar pas ik wel voor op,’ zei ze. ‘Jij denkt dat Enrique nog wel bijtrekt, maar als je de blik in zijn ogen had gezien… Ik vind het het risico waard als ik me nog één keer kan uitleven, vóór ik trouw.’


  ‘Jij wel. Maar ik niet.’ Hij wist dat hij in grote moeilijkheden zou raken. Dat had hem vroeger nooit kunnen schelen, maar nu stond er zóveel op het spel.


  ‘Wat heb jij te verliezen?’ vroeg ze.


  Zijn kans om een vrij leven te leiden. Hoewel hij het afgrijselijk vond dat Enrique Julianna zo behandelde, wilde hij niet nog ernstiger problemen tussen het aanstaande echtpaar veroorzaken. Hij had die twee mensen nodig.


  Een seconde later voelde hij zich al diep schuldig. Hij dacht alleen maar aan zichzelf, terwijl zij trachtte haar plicht te doen, zelfs als ze daardoor ongelukkig zou worden. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Maar ik wil niet dat je door mij in de problemen raakt.’


  De teleurstelling glansde in haar mooie ogen. ‘Ook al goed. Ik ga zelf wel op zoek naar een boot.’


  Ze zou het doen ook. Hij zag haar al in de jachthaven, op het punt in zee te gaan met iemand die ze daartoe bereid had gevonden. Dat zou een ramp kunnen worden. Als hij haar hielp…


  Hij kon nauwelijks geloven dat hij er werkelijk over dacht haar zelf mee te nemen, maar hij wilde niet alleen aan zichzelf denken. ‘Is zeilen zó belangrijk voor je?’


  ‘Ja, Alejandro. Alsjeblieft.’ Ze keek hem met die grote blauwe ogen zo doordringend aan… ‘Help me alsjeblieft.’


  Hij dacht er een minuut over na. ‘Het zou tegen mijn aard indruisen als ik de kans voorbij liet gaan om iets te doen waar Enrique tegen is…’


  Ze vlijde zich tegen hen aan, en hij ving een vleug op van haar bijna bedwelmende parfum. ‘Betekent dat ja?’


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Ja, morgenavond neem ik je mee uit zeilen.’


  Met die woorden van Alejandro viel Jules in slaap, en de volgende ochtend werd ze ermee wakker.


  Door de ramen stroomde zonlicht naar binnen. Kleine stofdeeltjes in de lucht leken de zonnestralen substantie te geven, alsof een fee met haar toverstokje had gewuifd en je het zonlicht kon aanraken. Lachend rolde ze zich in het brede bed om en om. Ze had nauwelijks geduld om de avond af te wachten. Natuurlijk, als ze gesnapt werd…


  Daar moest ze niet aan denken.


  Ze moest het wel doen. Alles in haar leven was voor haar bepaald, gaan zeilen was de enige beslissing die ze nu zelf kon nemen, een besluit als een soort geheime rebellie; iets wat ze als tiener nooit had durven doen.


  Ze duwde het laken van Egyptisch katoen weg en sprong haar bed uit, waarbij haar voeten wegzonken in een dik handgeweven Perzisch tapijt. In de badkamer had Yvette haar toiletspullen al op de marmeren wastafel gezet. Ook hier blonk alles van goud, zoals in al die andere paleizen waar ze ooit had gelogeerd. Ze staarde naar haar gezicht in de spiegel. Ze zou de traditie waarin ze was opgegroeid niet verloochenen, ze zou de brave prinses blijven, maar vanavond was ze vrij! Hoe dat zou aanvoelen wist ze nog niet, maar ze kon niet wachten om het te ontdekken.


  Alejandro had haar verteld over de wettelijke rechten die ze hier had en over zijn moeder, die was gescheiden van zijn vader. Naar aanleiding daarvan had ze een nieuw plan uitgedacht. Vanavond ging ze zeilen, in de vroege ochtend zou ze terugkeren en weer een plichtsgetrouwe prinses zijn, en na de Med Cup zou ze trouwen met Enrique. Als ze eenmaal kinderen hadden, zou ze alles in het werk stellen om haar positie te verbeteren en proberen Enrique zover te krijgen dat hij diverse dingen zou veranderen.


  Dertig minuten later maakte Yvette het slotje dicht van de ketting vol diamanten en parels die ze om Jules’ hals had gehangen. ‘Uitstekende keus, Yvette,’ complimenteerde ze haar. ‘Je hebt een goed oog voor accessoires.’


  ‘Dank u, ma’am. U ziet eruit als een moderne prinses Gracia van Monaco.’


  Jules voelde zich ook een beetje als prinses Gracia, die had moeten stoppen met acteren omdat de bevolking van Monaco wilde dat ze haar leven als filmster vaarwel zei. ‘Dank je, Yvette.’ Het roze met witte mantelpakje dat ze droeg, had ze op de kop getikt tijdens een recent bezoek aan Parijs. Ze stak haar haar op in een elegante rol. ‘Misschien zal ik zo extra indruk maken.’


  ‘Prins Enrique zal onder de indruk zijn.


  ‘Ik hoop het.’ Ze probeerde opgewekt te klinken, maar haar woorden voelden leeg aan. Ze betwijfelde of Enrique ook maar iets van wat zij deed kon waarderen. Hij was zo volkomen anders dan Alejandro. Ze kon zich niet voorstellen dat Enrique haar op dezelfde manier kon troosten als zijn broer had gedaan. Hij zou haar tranen hebben afgekeurd, ze niet teder hebben weggeveegd. Met een glimlach zei ze: ‘Misschien maak ik wel indruk op de hele koninklijke familie.’


  ‘Behalve op prins Alejandro,’ zei Yvette meteen, op een toon alsof ze bang voor hem was. ‘Ze hebben mij verteld dat ik beter uit zijn buurt kan blijven.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Een van de huishoudsters. Een die jong is en mooi. Ze heeft me gewaarschuwd dat prins Alejandro een onverbeterlijke rokkenjager is, en het ergste is dat hij hoegenaamd geen onderscheid maakt. Vorstelijke jongedames, vrouwen uit het volk, vrouwelijk personeel in het paleis, geen enkele vrouw is veilig voor hem.’


  Ook al had Alejandro haar al gewaarschuwd voor dat soort roddelpraatjes, toch deed het haar pijn. ‘Ach, misschien alleen maar geruchten, en de kranten schrijven nu eenmaal graag verhalen over de koninklijke familie; of ze waar zijn of niet.’


  ‘Maar de huishoudster maakt zich toch zorgen, ma’am. Speciaal over u.’


  ‘Over mij?’ Tot dusver had Alejandro alleen maar gehandeld zoals een vriend zou doen, terwijl hij gisteravond makkelijk had kunnen profiteren van de situatie; zij zo helemaal alleen en hevig geëmotioneerd. Ze was zelfs een beetje teleurgesteld geweest dat hij haar niet begeerlijke genoeg vond om avances te maken. Ze ging rechtop zitten. ‘Bedankt voor de waarschuwing, maar ik word zijn schoonzuster. Hij ziet mij niet op de manier waarop hij andere vrouwen bekijkt.’


  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, ma’am.’


  Jules stak haar kin naar voren. ‘Denk maar niet dat ik mijn huwelijk met prins Enrique in de waagschaal zal stellen omwille van een avontuurtje met een man die zichzelf het zwarte schaap noemt.’ Zelfs niet als die man o zo aantrekkelijk was en zeilde en haar lichaam aan het tintelen bracht.


  ‘Heel verstandig,’ zei Yvette. ‘Voor gewone burgervrouwen zoals ik zou het zijn alsof een droom werkelijkheid werd als ze werden uitgehuwelijkt aan een man buiten Aliestle, ma’am.’ Het klonk een beetje weemoedig.


  ‘Is er voor jou al een huwelijkskandidaat uitgekozen?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Ja, ma’am.’ Yvette glimlachte flauwtjes. ‘Een heel goede partij, wat mijn familie veel voordeel zal opleveren. Over twee jaar gaan we trouwen. Ik heb… geboft.’ Maar de blik in Yvettes ogen was duidelijk in strijd met haar woorden.


  Jules’ hart ging naar het meisje uit. Ze wilde niet dat de vrouwen in Aliestle als koopwaar werden behandeld.


  Op hetzelfde moment klonk buiten de deur van het vertrek een krassend geluid. Yvette duwde de deur open. De lange gang was leeg. Nee, een jonge kat stond verwoed tegen de deur van een kamer verderop in de gang te krabben. Snel ging Jules eropaf om het diertje op te pakken. ‘Ben je alweer ontsnapt?’


  Het katje staarde haar met zijn heldergroene ogen aan. Ze had altijd al een huisdier willen hebben, en dit beestje was zo aandoenlijk. Eén lange witte haar wipte op en neer boven zijn rechteroog, als een antenne in de wind.


  ‘Ik weet al waar hij thuishoort, ma’am,’ bood Yvette aan.


  ‘Ik breng hem zelf wel even terug.’


  Naar Alejandro. Ze had toch nog even naar hem toe gewild. Vanwege die afspraak voor vanavond, natuurlijk, alleen daarom. Een ander motief zou… al te gevaarlijk zijn.


  ‘Kat?’ Alejandro speurde de badkamer en het toilet af, gluurde onder zijn bed en onder diverse meubels. Het diertje was nergens te bekennen. Nogmaals keek hij de kamer rond. Zijn oog viel op een vaas vol vers geplukte bloemen. Aha. Toen Ortiz de vaas afleverde, had hij de deur van het appartement op een kier laten staan… Hij snelde op de deur toe en zwaaide die open.


  Julianna stond tegenover hem.


  Hij verstijfde, stomverbaasd haar te zien.


  Er verscheen een glimlach rond haar lippen, haar twee helderblauwe ogen staarden onbevangen terug. In haar roze pastelkleurige mantelpakje zag ze er precies uit zoals het woord prinses in een woordenboek wordt omschreven. Ze vertegenwoordigde alles wat hem niet aanstond in een vrouw: hoge afkomst, rijkdom, altijd bezig met haar uiterlijk. Hij behoorde zich niet aangetrokken te voelen tot Julianna. Maar toch kon hij zijn blik niet van haar mooie gezichtje afwenden.


  ‘Ik wilde net aankloppen,’ zei ze. ‘Kijk eens wie ik bij me heb.’


  Tot zijn opluchting zag hij het intussen in slaap gevallen katje in haar armen liggen. ‘Waar heb je hem gevonden? Ik was net op weg naar buiten om hem te gaan zoeken.’


  ‘Op het portaal, trachtend zich een weg te graven onder de deur van de kamer tegenover de mijne.’ Ze lachte naar het katje. ‘Ik neem aan dat je hem terug wilt hebben?’


  ‘Ja, graag. En bedankt.’


  Maar ze maakte nog steeds geen aanstalten om het dier aan hem over te dragen. Hij moest eigenlijk naar de haven, maar hij had geen haast. ‘Kom maar even binnen.’


  ‘Nee, liever niet.’


  ‘Andere plannen?’


  ‘Ik wil Enrique niet van streek maken.’


  Hij begreep wat ze bedoelde. ‘Je hebt gelijk. We kunnen beter geen olie op het vuur gooien.’


  ‘Zeker niet met het oog op vanavond,’ fluisterde ze opgewonden.


  Hij verheugde zich op het zeiltochtje. Hij wilde dat Julianna het hier leuk vond. Omwille van hemzelf zowel als omwille van haar. ‘Ga eerst nog maar een poosje rusten, anders ben je vanavond uitgeput,’ raadde hij haar aan.


  ‘Net als dit katje,’ zei ze met een glimlach. ‘Op weg hier naartoe is hij in slaap gevallen. Hij moet zichzelf uitgeput hebben met zijn avontuur.’


  Alejandro zou er geen bezwaar tegen hebben zich eens uit te putten met haar…


  ‘Ik vroeg me af,’ zei ze, ‘wat de naam is van dit katje.’


  ‘Kat.’


  ‘Het katje heet Kat?’


  ‘Ja.’


  Ze trok haar fijne wenkbrauwen samen en opende dat leuke mondje van haar al, maar sloot het meteen weer, alsof ze zich bedacht.


  ‘Wat is er?’ wilde hij weten.


  ‘O, niets.’


  Hij herkende die blik in haar ogen. ‘Vertel het me.’


  Ze aarzelde. ‘Jij bewijst me een gunst door met me te gaan zeilen, dus behoor ik je niet te bekritiseren.’


  Bekritiseerd werd hij al zijn leven lang, door zijn vader en zijn broer. Hij voldeed nooit aan de verwachtingen van de mensen om hem heen. Hij was langzamerhand immuun geworden voor de kritiek van mensen die hem op zijn nummer wilden zetten. ‘Ik wil het toch weten.’


  ‘Maar dan word je misschien kwaad.’


  Hij wilde niet dat ze bang voor hem was. ‘Enrique windt zich van tijd tot tijd wel eens op, maar je hoeft niet bang te zijn dat ik net zo ben.’


  Ze rechtte haar rug alsof ze zich voorbereidde op een veldslag. ‘Kat is geen echte naam voor een huisdier.’


  O, was dat alles? Hij schoot bijna in de lach. ‘Maar Kat lijkt het niet erg te vinden.’


  ‘Nee, omdat hij van je houdt.’


  De warmte in haar stem gaf hem het gevoel in een zachte donzige handdoek te worden gewikkeld. Het was eeuwen geleden sinds iemand hem zo’n goed gevoel had gegeven. ‘Liefde heeft er niets mee te maken,’ zei hij. ‘Hij komt naar me toe omdat hij honger heeft.’


  ‘Hij komt naar je toe, ongeacht hoe je hem noemt,’ ging ze verder.


  ‘Het is geen kind.’


  ‘Nee, het is je huisdier.’


  En dat was zo’n beetje het enige wat hij zich aan huiselijkheid, genegenheid en warmte permitteerde. Aan kinderen, een gezin, had hij nooit gedacht. Liefde beklijfde niet, dus waarom zou hij zich daar om bekommeren? Zijn moeder had beweerd dat ze van hem hield. Maar ze had hem achtergelaten bij een vader die alles wat hij deed afkeurde en een broer die vaak vijandig tegen hem deed. Hij wipte op en neer op zijn voeten. ‘Kat is een zwerver.’


  ‘Een zwerver die in een paleis woont,’ zei ze op plagende toon.


  ‘Als ik hem een echte naam geef, moet ik hem houden.’


  Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ben je van plan hem weg te doen als hij ouder is?’


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Maar als katten genoeg van je hebben, gaan ze ervandoor.’


  Ze keek langs hem heen zijn kamer in. ‘Je mag wel een koffer kopen als hij weg wil, dan kan hij al zijn speeltjes meenemen.’


  ‘Dat spul ligt er altijd al,’ doelend op de sokken, de touwtjes en de lege dozen. Hij duwde zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ach, waarschijnlijk houd ik hem wel. Dan kan hij mee naar de jachthaven, als hij ouder is.’


  ‘In dat geval kun je beter een wat originelere naam voor hem bedenken.’


  ‘Het is een kat, de naam is prima.’


  Ze hield het diertje voor hem op alsof het een zeldzaam juweel was. ‘Hij heeft zo’n leuk snuitje. En die witte pootjes. Dat zijn net laarsjes.’


  Nadenkend over die beschrijving kreeg hij een ingeving. ‘Ik ga hem Boots noemen, de gelaarsde kat. Heb je nu je zin?’


  ‘Ja, hoor.’ Ze glimlachte opgelucht. ‘Bedankt.’


  Zijn capitulatie gaf hem een beter gevoel dan hij zou willen. Hij probeerde haar alleen maar wat op te vrolijken, zodat haar animo om met Enrique te trouwen in stand zou blijven. ‘Het was het minste wat ik kon doen,’ verklaarde hij, ‘na al jouw pleiten. Als je geen prinses was, zou je advocate moeten worden.’


  ‘Het minste wat ík kon doen, was opkomen voor een medeslachtoffer dat onderdrukt wordt.’


  ‘Misschien moet je dat ook voor de vrouwen in je eigen land doen: opkomen voor hun rechten.’


  ‘Dat is niet wat Enrique van me verlangt.’ Zachtjes aaide ze het katje over zijn kopje.


  Hij reikte naar het beestje, waarbij zijn vingers even haar blote arm aanraakten. Snel trok hij zijn hand terug, wat ze niet op leek te merken. ‘Hou jij van katten?’


  ‘O ja, maar ik heb er nooit een gehad. Mijn vader wil geen huisdieren in het paleis. Honden, bijvoorbeeld, vindt hij te smerig en te bewerkelijk.’


  Alejandro had niet verwacht dat ze behalve hun voorliefde voor zeilen nog iets gemeen hadden. ‘Mijn oude heer beweert precies hetzelfde. We hebben ooit een hond gehad, maar nadat die was gestorven, wilde mijn vader geen andere meer. Te veel gedoe, vond hij.’


  ‘Enfin, nu heb je Boots.’


  Maar Alejandro woonde niet meer in het paleis. Hij vroeg zich af of zijn familie wilde dat Julianna wist dat hij alleen voor de schijn hier bivakkeerde en na afloop van de huwelijksdag weer naar zijn huis aan het strand zou vertrekken. ‘Maar ik blijf het zwarte schaap, hoor.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten. Ik hoop dat die reputatie betekent dat je een expert bent in het bedenken van uitvluchten en we niet betrapt worden.’


  Hij knipoogde. ‘Je bent in ervaren handen, prinses.’


  ‘Fijn.’ Ze keek even om, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat ze nog steeds met zijn tweeën waren. ‘Heb jij alle voorbereidselen al getroffen?’ Ze had haar stem opeens zo gedempt dat het net leek of ze een belangrijke geheime missie zouden ondernemen. Maar in haar gedachtegang was dat misschien ook wel zo.


  ‘Bijna,’ fluisterde hij. ‘Je moet vanmiddag wel nog even je kast goed nakijken. Daar leg ik alles neer wat je voor vanavond nodig hebt.’


  ‘Mijn kast?’ Haar mond vormde een perfecte o. ‘Maar om daar iets op te bergen moet je in mijn kamer komen. Is dat niet riskant?’


  ‘Geen mens ziet me.’


  ‘Dat weet je niet. Mijn kamenier –’


  ‘Er zijn in het paleis zoveel geheime tunneltjes en ondergrondse gangen. De kasten hebben allemaal een verborgen luik. Via zo’n luik kom je in die gangen terecht.’


  ‘O.’ Het klonk alsof ze dat nauwelijks kon geloven.


  ‘Vertrouw je me?’


  Ze overhandigde hem het katje. ‘Ik heb geen keus als ik vanavond wil gaan zeilen.’


  ‘Dat heb je inderdaad niet.’


  ‘Maar ik vertrouw erop dat je me niet teleurstelt.’


  Julianna was zo goed van vertrouwen dat ze in Aliestle wel een heel beschut leven moest hebben geleid. ‘Jij bent de perfecte sprookjesprinses.’


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Een prinses, ja, maar niet perfect. Al doe ik mijn best.’


  ‘Je best doen is een bewonderenswaardige karaktertrek, behalve als het je ongelukkig maakt.’


  ‘Het enige wat ik weet is dat ik moet doen wat van me wordt verwacht,’ reageerde ze.


  Ze was zo anders dan hij had gedacht. Ze voelde zich niet gefrustreerd dat ze haar leven lang een koninklijke gevangene was. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die zo… bijna perfect was. Hij zou erop toezien dat Enrique haar goed behandelde. ‘Je doet het prima.’


  Ze beloonde hem met een strak glimlachje. ‘Dat ben ik ook van plan te blijven doen.’


  Hem kon het niet schelen wat andere mensen van hem dachten, maar voor deze aantrekkelijke prinses maakte dat wel degelijk verschil. Dat bleek uit de manier waarop ze was gekleed, sprak en handelde. Bij uitzondering had ze er ditmaal behoefte aan verzet te plegen, heel even te ontsnappen aan de beknotting van haar vrijheid. ‘Weet je heel zeker dat je tegen de wens van je vader vanavond wilt gaan zeilen?’ fluisterde hij.


  ‘Absoluut, ja.’


  ‘Je zou er spijt van kunnen krijgen.’


  ‘Het zou me meer spijten als ik het niet zou doen. Ik voel dat dit juist is. Zelfs als ik word betrapt.’


  Alejandro hoopte maar dat ze dat meende. Want als ze betrapt zou worden, zou ze daarvoor misschien een veel hogere prijs moeten betalen dan ze dachten.


   


  De wijzers op de klok in de eetzaal bewogen zich die avond nog langzamer dan de Raad van Ouderlingen als ze uit hun vergaderzaal kwamen. Koning Dario zat aan het hoofd van de tafel. Links van hem zaten zijn twee zoons en rechts Jules en Brandt.


  Ze tikte met haar voet, ongeduldig omdat de maaltijd alweer zo lang duurde. Bediendes liepen af en aan met flessen wijn en schalen.


  Alejandro zat tegenover haar, weliswaar niet in een smoking, maar wel in een duur pak. Op dit moment leek hij eerder een directeur van een belangrijke onderneming dan een botenbouwer. Nou ja, behalve zijn haar, want dat reikte tot zijn schouders. Zijn wat rommelige ongedwongen haarstijl sprak haar meer aan dan Enriques conservatieve kortgeknipte manen.


  Ondertussen hoopte ze maar dat hij iets zou zeggen waardoor de conversatie aan tafel niet langer over het op handen zijnde koninklijke huwelijk zou gaan, maar over iets interessanters.


  Maar hij zei niets. Hij keek ook nauwelijks naar haar.


  Koning Dario gaapte. ‘Ik moet nodig een glaasje cognac hebben.’


  Alejandro schoot overeind. ‘U voelt zich toch wel goed, vader?’


  De koning wuifde de oprechte bezorgdheid van zijn zoon weg. ‘Mij mankeert niets. Ik ben alleen maar moe.’


  ‘Voldoen aan de eisen die het besturen van het eiland stelt, gaat niet in je koude kleren zitten.’ Enrique kneep zijn ogen halfdicht toen hij dit tegen Alejandro zei. ‘Maar dat is iets waar jij maar weinig vanaf weet, broertje.’


  Jules zat al te wachten op een vlijmscherp wederwoord van Alejandro, maar in plaats daarvan nam hij een slok wijn. Zijn donkere ogen onthulden niets van zijn gedachten. ‘Ga maar lekker slapen, vader.’


  Na koning Dario’s vertrek bleef het even stil.


  ‘En ik heb nog het nodige werk te doen.’ Enrique schoof zijn stoel achteruit. ‘Als je dat niet erg vindt,’ zei hij tegen Jules, alsof hij die toevoeging net bedacht.


  ‘Volstrekt niet,’ zei ze.


  ‘Ik was van plan nog een poosje naar de club te gaan,’ verkondigde Brandt.


  Mooi zo! Als ze het had gepland, zou ze het niet beter hebben kunnen arrangeren. ‘Je neemt Klaus zeker mee?’


  Brandt leek dat een vreemd idee te vinden.


  ‘Luister naar je zuster,’ adviseerde Alejandro hem. ‘Mocht er iets misgaan, dan zul je blij zijn als er een bewaker in de buurt is.’


  ‘Ja, doe dat vooral, Brandt,’ zei ze. ‘Vader zou me nooit vergeven als jou iets overkwam.’


  Enrique was nog steeds niet overeind gekomen. Ging hij maar weg!


  ‘Wat ga jij vanavond doen, Julianna?’ informeerde hij.


  ‘O, ik weet het nog niet. Een boek lezen. Televisiekijken…’


  Eindelijk stond hij op. ‘Dan wens ik je nu vast goedenacht, en tot morgen.’


  Jules keek hem na toen hij het vertrek uit liep. Nu hij niet langer aan tafel zat, was het net of de lucht opklaarde. Die onbarmhartige gedachte maakte wel dat ze zich een beetje schuldig voelde. Hij was haar toekomstige echtgenoot. Ze kon hem maar beter accepteren zoals hij was.


  Alejandro kwam ook overeind. ‘Ik wens jullie ook vast welterusten.’


  ‘Zie ik je later op de avond nog?’ vroeg Brandt.


  ‘Nee, vanavond niet. Ik heb over een uur een afspraak.’


  Jules drong een glimlach terug. Over twee uur plus twintig minuten zou ze zich bij hem voegen in zijn privéhaven. De kaart, een hoofdlamp en alle andere spullen die ze nodig zou hebben, zaten in de plunjezak die ze die middag in haar kast had aangetroffen.


  ‘Met een blondine of een brunette?’ wilde Brandt weten.


  Alejandro schoot in de lach. ‘Ik wou dat ik iets anders kon zeggen, maar helaas is het niet dat soort afspraak.’


  ‘Je kunt altijd later nog naar me toe komen, in de club,’ opperde Brandt.


  ‘Wie weet…’


  ‘Weet je al hoe laat dat kan zijn, Alejandro?’ vroeg Jules. ‘Je laat Brandt toch niet te lang wachten?’


  ‘Ga nu niet zitten preken, zus,’ reageerde Brandt hoofdschuddend. ‘Als hij arriveert en ik ben naar een andere club, kan hij me altijd nog een sms-berichtje sturen.’


  ‘Ook al goed,’ zei ze. Zelf had ze tot dusver nooit een club mogen bezoeken. Ze vroeg zich dikwijls af of haar lijfwachten er een eer in stelden haar zo goed mogelijk te beschermen óf zich ervan wilden verzekeren dat ze maagd bleef, zodat haar vader dat kon vermelden tijdens de onderhandelingen over een huwelijkscontract.


  ‘Je zuster heeft gelijk,’ zei Alejandro. ‘Ik heb geen idee hoe laat het kan worden. Misschien haal ik het wel niet.’


  Brandt haalde zijn schouders op. ‘Des te meer mooie vrouwen voor mij.’


  ‘Bewaar er een paar voor me voor morgenavond.’


  Op dit moment wilde Jules niet denken aan morgen, aan het leven dat voor haar lag. Ze wilde dat deze avond een eeuwigheid zou duren. Dat hij nu meteen al begon. Ze stond van tafel op. ‘Ik hoop dat jullie een paar gezellige uren zullen hebben, heren.’


  ‘En ik hoop dat jij je niet zult vervelen hier in je eentje,’ zei Brandt.


  ‘Maak je geen zorgen, vervelen zal ik me vast niet. Een rustig avondje is precies wat ik nodig heb.’


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Twee uur later stond Jules in de inloopkast in haar kamer, met zeilkleren aan die haar twee maten te groot waren, een korte donkere pruik op en een pet. De hoofdlamp die ze daaroverheen had vastgesnoerd, verlichtte de donkere ruimte, waarin ze met een bevende rechterhand en bonkend hart op zoek ging naar het verborgen luik. In haar linkerhand had ze een plattegrond, die ze stevig vasthield.


  Nooit eerder was ze ongehoorzaam geweest tegenover haar vader, in feite tegenover niemand. Haar ernstigste vergrijp tot nu toe was het leegeten van een hele doos chocola in één keer.


  Je bent in ervaren handen, prinses.


  Alejandro’s woorden schonken haar de hoognodige moed.


  Haar vingers stuitten op iets hards. Ze hield haar adem in. Het luik. Toen ze de smalle hendel omlaag duwde, piepte er iets, en nadat ze een stapje achteruit had gezet, ging er een geheime deur open, waarachter een trap werd onthuld: een pikdonkere trap met smalle treden. Aarzelend bleef ze even op de bovenste tree staan, voor ze de geheime deur achter zich sloot.


  De steile trap voerde naar een onderaardse gang, die eruitzag alsof hij al tientallen jaren, mogelijk een eeuw, oud was. Waarvoor zou die in het verleden zijn gebruikt? Hadden andere prinsessen er misschien gebruik van gemaakt om te ontsnappen?


  Haar voeten leidden haar over een smerige volgepakte vloer. Dikke houten balken ondersteunden de muren en het plafond. Volgens de plattegrond was de gang wel twee kilometer lang. Met al die inktzwarte schaduwen op de muren voelde de afstand nog veel langer aan. Iets kleins, wat grijs leek, kruiste de straal van haar lamp, terwijl het zich uit de voeten maakte. Fijn, zo in een ondergrondse nauwe gang met ratten als gezelschap. Nee, geen ratten, muizen, dacht ze zenuwachtig.


  ‘Geen ratten in het paleis,’ mompelde ze voor zich heen, ‘geen ratten in het paleis.’ Met die woorden als mantra vervolgde ze haar weg. Nog meer onbestemde wezens haastten zich voor haar weg over de muren en de vloer. Als ze nu niet snel bij de uitgang kwam…


  Uiteindelijk belandde ze bij een hekje van ijzersmeedwerk, met een combinatieslot erop. Nadat ze de cijfers had ingedrukt die op de plattegrond stonden, klikte het slot open.


  Het geluid van vrijheid.


  Ze opende het hek en stapte erdoor met de opwinding van een kind met Kerstmis: wat voor cadeau stond haar te wachten? En toen bevond ze zich in een grot. Geen mens zou vermoeden dat zich in een van de rotsen een geheime tunnel bevond. Ze probeerde zich voor de geest te halen waar de tunnel naar de buitenwereld zou leiden. Terwijl ze een geplaveid weggetje volgde, werd ze pas echt bang. Ze had er geen flauwe notie van waar ze was. Om haar heen gonsden insecten, maar er was geen mens te bekennen, geen enkel ander licht dan haar eigen lamp.


  Loop door, loop door…


  Ze had geen andere keus als ze wilde gaan zeilen. Alejandro had alles geregeld, dus ze zou niet bang moeten zijn; ze vertrouwde hem. Ondanks haar strijdvaardige houding op het strand de vorige avond, zou ze haar plan niet hebben kunnen uitvoeren zonder zijn hulp. Ze drong haar nervositeit terug. Dit was toch ook wel een opwindende ervaring. Ze was praktisch nog nooit zonder bediendes, lijfwachten of familieleden op stap gegaan.


  De tunnel met zijn plafond en muren van rotssteen kwam uiteindelijk uit op een pad, midden in een groot grasveld. Het zachte maanlicht deed haar geleidelijk aan wat kalmeren. Terwijl ze het pad omhoog volgde, kwam het geluid van golven die tegen de kust beukten steeds dichterbij. Bovenaan bleef ze even staan, diep onder de indruk van het uitzicht op de zee. Ergens onder haar moest het strand liggen, maar ze had alleen maar oog voor het water. Het licht van de volle maan schitterde als zilver op de golftoppen. Ademloos keek ze toe.


  Toen ze het pad langzaam afdaalde naar het water, verscheen er op enige afstand een lichtje, dat haar naar Alejandro’s kleine haven leidde. Er stond één enkele lantaarn, een zeilboot lag afgemeerd. Nu haastte ze zich het pad verder af. Nog nooit eerder had ze zich zo opgewonden gevoeld. Ze had de bewuste plek gevonden zonder betrapt te worden. Haar verlangen om aan boord te springen deed haar bijna rennen.


  In de kuip van de boot stond een man: Alejandro. Haar hart maakte een buitelingetje.


  Hij wuifde en ze wuifde terug.


  Alejandro reikte naar iets, onder het dek.


  Er gingen drie lichtjes aan: rood aan bakboord, groen aan stuurboord en wit aan de achtersteven.


  Overweldigd door emoties liep ze naar de haven toe. Vanavond kon ze al haar verplichtingen vergeten. Ze zou zichzelf kunnen zijn en zeilen op de oceaan.


  Met Alejandro.


  Hij gebaarde haar zich bij hem aan boord te voegen.


  Schouders naar achter. Kin naar voren. Glimlachen.


  Maar ditmaal gebeurde dat vanzelf. Ze knipte haar hoofdlamp uit. De lantaarnpaal gaf licht genoeg.


  Ze had vlinders in haar buik. Ze kon zich niet voorstellen dit avontuur met iemand anders te delen dan met Alejandro.


   


  Zodra Alejandro Julianna met kwieke pas op de haven toe zag lopen, zakte het gespannen gevoel in zijn schouders weg. Haar ontsnapping uit het paleis had hij gepland met de precisie van een militaire operatie. Zijn moeite was beloond.


  Vlak bij de boot bleef ze staan. ‘Je plattegrond was perfect, Alejandro.’


  Zijn naam klonk leuk als hij over haar tong rolde. Alleen haar stem was nog dezelfde als die van de vrouw die hij gisteren had ontmoet, die hem hooghartig had aangekeken, in zijn armen had uitgehuild en hem gedwongen had zijn kat een naam te geven. Tot zijn genoegen had haar vermomming haar uiterlijke verschijning totaal veranderd.


  Over haar schouder wierp hij een blik op het pad dat naar het rotsgebergte leidde, maar hij zag alleen een paar bomen in de verte. Iedereen die het waagde op dit late uur hierheen te komen, zou zich op verboden terrein bevinden. ‘Heeft iemand je gezien?’


  ‘Niet dat ik weet. Ik betwijfel trouwens of ook maar iemand me zou hebben herkend.’


  Hij glimlachte voldaan. ‘Je ziet eruit als een tiener.’


  ‘Een mannelijke tiener,’ vulde ze aan. ‘Je had geen betere vermomming kunnen bedenken.’


  Ze klonk niet ontevreden over haar nieuwe uiterlijk; de meeste vrouwen zouden het afschuwelijk vinden er als een jongen uit te zien, maar zij scheen het wel te kunnen waarderen.


  ‘Overigens kan Ortiz zijn bewering dat er in het paleis geen ratten zijn, beter intrekken. In de tunnel heb ik muizen gezien… en iets wat een stuk groter was.’


  ‘Ortiz weet niets af van die geheime gangen. Alleen de koninklijke familie weet dat ze er zijn, en een al lang geleden gestorven architect. Ze zijn ooit gebouwd door piraten, om hun kostbare buit te verstoppen. Toen de koning uit die tijd er geheime toegangswegen tot het paleis van liet maken, gebruikte hij een werkploeg die met zorg was geselecteerd. Ze kregen allemaal een blinddoek om; ze hadden er geen idee van waar ze aan het werk waren.’


  ‘Hoe is jouw familie erachter gekomen dat er tunnels waren?’


  Hij grijnsde. ‘Klaarblijkelijk was mijn over-over-overgrootvader niet alleen een koning, maar ook een piraat.’


  Ze schoot in de lach. ‘Het verbaast me niets dat jij afstamt van een reeks piraten.’


  ‘Geen reeks. Er is maar één koning geweest die een piraat was.’ En met die ene was hij al blij; hij was niet het enige zwarte schaap van de familie. Bovendien zou dit kleurvolle verleden kunnen bijdragen aan de populariteit van het eiland. Helaas wensten zijn vader en broer dit aspect van de familiegeschiedenis angstvallig geheim te houden. Hij keek weer naar Julianna, die stond te popelen. ‘Overigens: welkom aan boord, maat!’


  Glimlachend inspecteerde ze La Rueca van voor- tot achtersteven. ‘Een prachtige boot.’


  ‘Ik ben blij dat het een goed ontwerp is geworden, al heb ik hem nog niet uitgeprobeerd in een wedstrijd. Maar ik weet zeker dat ze in de juiste wind en met de juiste bemanning een kanshebber zal zijn in de Med Cup.’


  Ze keek naar de naam van de boot, die in schrijfletters op de steven was aangebracht. ‘La Rueca.’


  ‘Het spinnewiel.’


  ‘Interessante naam.’


  Enigszins verstoord keek hij haar aan. ‘Ik heb je al je zin gegeven wat de naam van de kat betreft. Ga je nu ook nog moeilijk doen over de naam van mijn boot?’


  ‘Nee, maar ik ben gewoon nieuwsgierig of het een speciale betekenis heeft.’


  ‘De meeste bootnamen hebben dat.’


  ‘En wat schuilt er achter de naam van jouw boot?’


  Hij zuchtte even, maar begreep wel dat hij er niet onderuit kwam om er in ieder geval iets over te zeggen. ‘La Rueca betekent dat ik goed garen zal spinnen met het bouwen van deze boot.’


  ‘Goed garen spinnen?’


  Verlangend een eind aan het onderwerp te maken, liet hij zijn ene voet op de vloer van de kuip zakken en startte de buitenboordmotor, die hij in zijn vrij liet staan. ‘Ik leg het je later nog wel eens uit,’ beloofde hij. Hij stak zijn hand uit om haar aan boord te laten stappen. ‘Ik hoop dat La Rueca aan je verwachtingen zal voldoen.’


  ‘Sorry voor mijn nieuwsgierigheid, maar met vier jongere broers die nooit iets loslaten, ben ik nu eenmaal gewend een beetje door te drammen.’ Diep inademend stapte ze aan boord. ‘Ik ben dol op die zoute zeelucht.’


  ‘Wacht maar tot je een plens zeewater in je gezicht krijgt.’


  ‘Daar zie ik vol verlangen naar uit, en bedankt voor je moeite. Niemand zou zoiets doen voor een wildvreemde.’


  ‘Jij bent geen wildvreemde. Binnenkort ben je familie. Mijn schoonzuster.’


  Terwijl ze omhoogtuurde naar de met sterren bezaaide hemel, zag hij haar ivoorkleurige huid glanzen in het maanlicht. Ze zag er zo jong en zo aantrekkelijk uit. Enrique leek niets van deze mooie prinses uit Aliestle te begrijpen. Ze was veel meer dan een pronkstuk; ze was een verbazingwekkende en intelligente vrouw.


  ‘Gelukkig werkt het weer vanavond mee.’ Haar stem klonk lager, een beetje hees… sexy. ‘We boffen.’


  ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘Ik gooi de boot los.’ Hij wees op het roer. ‘Kun jij sturen, terwijl we op de motor van de steiger wegvaren?’


  ‘Ja.’ Enthousiast liep ze op het roer toe, waarbij haar billen langs zijn benen streken en hij onmiddellijk een hittevlaag door zijn lichaam voelde flitsen. Allemachtig nog aan toe! Hij begreep niet waarom hij steeds opnieuw zo heftig op Julianna reageerde. Hij kon beter uit haar buurt blijven. Vlug liep hij naar de voorsteven. Misschien moest hij later op de avond toch naar de club gaan en een aantrekkelijk jong ding het hof maken. Dat zou de snelste manier zijn om die spanning kwijt te raken die hem zo onrustig maakte. Hij wikkelde de lijn van de kikker af en gooide hem op de steiger.


  Ze keek omhoog, naar de windwijzer. ‘Maakt het geen vreemde indruk als we op dit uur aan het zeilen zijn?’


  ‘Nee.’ Hij stapte over de reddingslijn heen, sprong op de steiger en liep op het achterdek toe. ‘Ik ga er met een nieuwe boot altijd ’s avonds laat opuit, zodat andere mensen het ontwerp niet kunnen zien.’


  Hij maakte de lijn van de achtersteven los, stapte aan boord en duwde af. ‘Ik wil niet dat ze mijn boot stelen.’


  ‘Vol vertrouwen in je eigen ontwerp.’


  ‘Als ik dat niet was, zou ik me voor de Med Cup aansluiten bij de bemanning van de boot van een ander; een boot die een kanshebber zou zijn.’


  Julianna reikte achteruit naar de hendel, zette de motor in zijn vooruit, voer van de steiger af en zette koers naar open water. ‘Doe je vaak mee aan zeilwedstrijden?’ vroeg ze.


  ‘Nee, niet zo vaak als ik zou willen, als gevolg van mijn koninklijke verplichtingen, maar ik hoop dat dat binnenkort zal veranderen.’


  ‘Er lijkt een licht briesje te staan.’ Ze keek hem vol verwachting aan. ‘Klaar voor het grootzeil.’


  Het was geen vraag. Ze wist precies wat haar te doen stond zonder dat hij een woord zei. Dat had hij niet verwacht. Het was één ding om te zeggen dat je van zeilen hield, met een glas wijn in je hand, maar iets heel anders als je eenmaal aan boord was. Tot dusver was Alejandro onder de indruk van haar kennis. ‘Ik ga het grootzeil hijsen.’


  Terwijl hij op de stuurboordkant van de mast toe liep, wendde zij de boeg, zodat ze zo scherp mogelijk aan de wind voeren.


  Het schip met de kop op de wind krijgen was bepaald geen simpele manoeuvre. Daar had je ervaring of degelijk onderricht voor nodig. Hoe het ook zij, zijn respect voor Julianna nam met de minuut toe. ‘Jij kent de fijne kneepjes van het vak!’ riep hij haar boven het geronk van de motor uit toe, terwijl hij met de talie het grootzeil hees. ‘Hoelang zeil je al?’


  ‘Vanaf mijn zevende. Mijn grootouders hebben me leren zeilen op de Zwarte Zee.’ Ondertussen bevestigde ze de talie aan een klamp. ‘Dat is de fijnste vakantie van mijn leven geweest. Hoelang zeil jij al?’


  ‘Zolang ik me kan herinneren.’ Hij liep naar de bakboordkant van de mast om straks de kluiver te kunnen hijsen. Er was geen enkele andere boot te zien. ‘Mijn ouders zeilen allebei.’


  Julianna draaide het roer wat naar rechts en stelde het grootzeil, zodat het bolde in de wind. Terwijl ze over het water gleden, riep ze uit: ‘Ik kan me niet indenken dat ook maar iemand die hier woont níét zeilt!’


  ‘Ik ook niet,’ beaamde hij glimlachend.’ Ondertussen zette ze de motor in zijn vrij en vervolgens uit. De plotselinge stilte gaf ruimte aan het geluid van de kabbelende golven rond de boeg en de wind in de zeilen. ‘Klaar voor de kluiver?’


  ‘Klaar.’


  Hij hees het voorste zeil, waarna zij de val vastmaakte. Hij raakte steeds meer onder de indruk van de manier waarop ze handelde. Telkens als hij haar een instructie wilde geven, was ze hem net even voor. ‘Complimenten!’ zei hij toen ze de kluiver extra stevig had vastgezet door de lijn rond een klamp te winden.


  Ze glimlachte breed. ‘Bedankt.’


  Toen hij haar de kompaskaart met benodigde gegevens in handen gaf, zette ze grote ogen op. ‘Wil je dat ik aan het roer blijf staan?’ Ze klonk als een tiener aan wie de sleuteltjes van een spiksplinternieuwe auto werden overhandigd. Ze wierp een blik over haar schouder.


  ‘Ga je liever terug?’ vroeg hij.


  Krachtig schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil er zeker van zijn dat ik me goed oriënteer en weet hoe dat stuk van de kust eruitziet als we terugkomen.’


  Heel verstandig. ‘Heb je wel eens eerder in het donker gezeild?’


  ‘Een paar keer, maar overdag zou ik hetzelfde doen.’


  Hij reikte achter zich en hees de buitenboordmotor uit het water. Nu zouden ze pas echt in beweging komen. Met Julianna aan het roer, gleed La Rueca nu al wat sneller door het water. Ze hield goed koers, slechts kleine correcties aanbrengend nu de neus van de boot op de wind lag.


  ‘Ik vind het hier zo heerlijk.’ Ze zag er zo dolblij uit dat Alejandro bijna buiten adem raakte. ‘Net of ik in de hemel ben, en jij bent een engel dat je dit voor me hebt gedaan.’


  Bepaald geen engel. Zeker niet nu hij, terwijl hij haar gadesloeg, alweer zo opgewonden raakte. Die stralende blik van haar. Die lachende mond. Haar hoogrode wangen… Hij verplaatste zijn aandacht naar de zeilen, die perfect bolden in de wind; hij hoefde geen correcties aan te brengen.


  ‘We zullen overstag moeten,’ zei ze.


  Hij bleef de schoot van het zeil aan de voormast vasthouden. ‘Zodra je klaar bent.’


  ‘Overstag.’


  Hij bukte zich om de giek te ontwijken toen die overdwars zwaaide. De zeilen flapperden in de wind. Hij haalde de schoot in. Zij stelde het grootzeil.


  De daaropvolgende minuten werkten ze aldoor hecht samen, zonder iets tegen elkaar te hoeven zeggen. Ze wisten allebei precies wat ze moesten doen, alsof ze dit samen al honderd keer gedaan hadden. Nooit eerder had hij iemand meegemaakt met zo’n aangeboren talent. Ze ging met de boot om alsof die een verlengstuk was van haarzelf, scheen precies te weten wanneer de wind van richting veranderde en ze wist ook hoe snel ze moest varen om het maximale potentieel uit de boot te halen.


  Met de wind in haar gezicht tuurde ze naar de volle maan. ‘Ik geniet nog veel meer dan ik had verwacht,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Hier op zee varen… Het is net een droom.’


  ‘Je stuurt alsof je je hele leven op zee hebt doorgebracht,’ verklaarde hij. ‘Zoals de boot op jou reageert…’ Hij vroeg zich af hoe ze op hém zou reageren, als hij haar aanraakte, als hij haar zou kussen.


  Vragend keek ze hem aan. ‘Ik weet zeker dat ze op onverschillig welke stuurman of -vrouw zo reageert.’


  ‘Nee, jij hebt La Rueca beter in de hand dan wie dan ook.’


  ‘Ook beter dan jij?’


  ‘Ja.’


  Ze schoot in de lach, en op dat moment wenste hij dat deze avond tot in de eeuwigheid zou voortduren. Maar hoe graag hij Julianna ook de hele nacht hier, op zee, bij zich zou hebben gehouden, hij kon het niet. Ze hadden toch al langer gezeild dan hij van plan was geweest. ‘Kom, we moeten langzamerhand terug.’


  ‘Kunnen we niet nog een klein stukje verdergaan?’


  Haar teleurgestelde blik deed hem bijna pijn. ‘Je wilt het paleis toch niet binnensluipen als het al licht wordt? Als je kamenier op je kussen een blonde pruik en nog een paar extra kussens in je bed aantreft…’


  ‘Nee, dat zou een ramp zijn.’ Krachtig omklemde ze het roer toen ze de boot keerde. Ze hadden nu de wind in de rug. Maar de glimlach was van haar gezicht verdwenen. De schittering in haar ogen eveneens. Ze zag er opeens zo… berustend uit.


  Die verslagen uitdrukking stond hem niet aan. Hierbuiten, op het water, had ze zich bevrijd gevoeld. De vrouw die vanavond samen met hem was gaan zeilen, was de werkelijke Julianna. Hij wilde niet dat ze weer het masker van een prinses zou voordoen, dat ze de rest van haar leven zou moeten blijven dragen. ‘Misschien kunnen we nog eens –’


  ‘Er kan geen “nog eens” zijn.’ Haar stem klonk droevig. ‘Dit is de laatste keer dat ik heb kunnen zeilen. Tenminste, zolang Enrique het been stijf houdt.’


  Haar woorden echoden in zijn brein. Hij verwierp ze vastberaden. ‘Ik weet dat het je is verboden om te zeilen en dat je niet kunt riskeren dat je wordt betrapt. Maar op zee voel je je zo gelukkig.’


  ‘Het is mijn lot nu eenmaal.’


  Naar de duivel met haar lot. Het was ook belangrijk dat ze zich gelukkig voelde.


  Haar laatste zeiltochtje?


  Geen sprake van, als het aan Alejandro lag.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  De boot lag weer afgemeerd in het kleine haventje, Jules stond in de cockpit. Ze controleerde een lijn en wikkelde hem strak in een achtvorm rond een korvijnagel. Kon ze de toekomst maar zo zeker vastzetten. Met een zucht wierp ze snel nog een blik op de boeg. Het zeiltochtje was voorbij. Nog even en het zou tijd zijn om naar het paleis terug te keren. Benedendeks rommelde Alejandro nog wat rond, op zoek naar een zeiltas.


  Opeens voelde ze tranen opwellen. Ze wilde nog niet naar de realiteit terugkeren. Even sloot ze haar ogen en ademde de zoute lucht in. De wind streelde haar gezicht. Ze kon bijna geloven dat ze… vrij was.


  ‘Gevonden!’ hoorde ze Alejandro roepen.


  ‘Ik moet de zeilen nog opbergen,’ zei hij, toen hij het dek weer op kwam lopen.


  ‘Dat zal ik voor je doen.’


  ‘Daar is het te laat voor.’


  Voor hem misschien. ‘Ik help je er wel mee.’


  ‘Goed idee,’ gaf hij snel toe. ‘Met twee handen schieten we beter op.’


  Toen ze het grootzeil hadden opgeborgen, knipte hij de lichtjes van de boot uit.


  ‘Moet de kluiver niet opgeborgen worden?’ vroeg ze. Ze had alles wel alleen willen doen; des te langer kon ze het sprookje laten voortduren.


  ‘Dat doe ik straks wel. Als ik terug ben.’


  Terug? Ging hij zo laat op de avond nog uit? Naar een club? Die gedachte maakte haar nog somberder. Ze moest deze avond vergeten. Hem ook. Maar dat kon ze niet.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze.


  ‘Ik wandel eerst samen met jou naar het paleis terug.’


  Een ridderlijk aanbod, maar ze hoefde niet begeleid te worden. Ze kende de weg nu zelf wel. Als ze op weg naar de tunnel nog een wandeling door het park maakte, zou ze zich nog een poosje langer vrij voelen. Ze wilde dolgraag nog zo veel mogelijk tijd buiten het paleis doorbrengen. ‘Ik weet nu zelf ook de weg.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wil je toch escorteren.’


  ‘Oké.’ Eigenlijk wilde ze het liefst nog wat langer bij hem blijven, nog wat meer tijd met hem samen zijn. Natuurlijk, in en om het paleis zou ze hem ook kunnen zien, bij officiële evenementen en tijdens de maaltijden. Maar gezien zijn niet al te beste verhouding met Enrique zou dit wel eens hun laatste kans kunnen zijn om tijd met zijn tweeën door te brengen.


  Het maanlicht wierp schaduwen op zijn gezicht. Hij zag er echt uit als een piraat, veel meer dan op een prins. Jammer dat hij haar niet ging ontvoeren, niet met haar zou wegzeilen…


  Tot dusver was Alejandro haar meer dan eens te hulp geschoten. Hij mocht zichzelf dan wel als het zwarte schaap betitelen, maar na dat zeiltochtje vanavond zou Zwarte Ridder een passender bijnaam voor hem zijn. Hij had alles gedaan wat in zijn vermogen lag om haar een plezierige avond te verschaffen. Ze zou hem haar leven lang dankbaar blijven.


  Kon ze hem maar bedanken met een kus. Een kus zou het perfecte besluit van deze zeiltocht zijn. Ze staarde naar zijn volle lippen. Een kus onder de volle maan.


  ‘Julianna?’


  ‘Ja?’


  ‘Met jou is alles in orde?’


  ‘Ik sta alleen maar even te denken.’ Of ik je kussen zal. Het enige wat ze zou hoeven doen was op haar tenen gaan staan en haar lippen op de zijne drukken. Dat was zo’n verleidelijke gedachte… Maar haar rebelse daad was meer dan genoeg voor deze avond, genoeg voor de rest van haar leven. Ze ademde even heel diep in. ‘Wat ons zeiltochtje betreft…’ Ze raakte het roer nog even aan ‘…ik wil me alles waarvan ik deze avond heb genoten de rest van mijn leven blijven herinneren.’


  Alles, behalve Alejandro. Ze moest dat verlangen om hem te kussen uit haar hoofd zetten. Alle herinneringen aan Alejandro diep in haar hart begraven. Niet dat ze echt diepe gevoelens voor hem koesterde of vice versa. Ze hadden elkaar nog maar net ontmoet. Ze liet zich alleen maar meeslepen door de herinnering aan een heerlijke avond met een medezeiler. Hij had geen moment met haar geflirt, had haar bewonderd om haar zeilkunst, maar verder nauwelijks notitie van haar genomen.


  Ze keek langs hem heen. De volle maan, de met sterren bezaaide hemel en oceaanbries zou de perfecte enscenering zijn geweest voor twee mensen om elkaar te kussen. Maar hij had zich er verre van gehouden een romantische sfeer te scheppen.


  ‘Het is jammer dat we geen foto’s hebben kunnen nemen,’ zei hij.


  ‘Ja.’ Maar een foto bezitten van deze avond was een veel te groot risico. Als Enrique die zou vinden…


  Enrique. Misschien was hij de reden dat Alejandro geen avances had gemaakt. Ook al was hij het zwarte schaap in de familie, hij was een rechtschapen mens. Het zou niet in zijn hoofd opkomen de verloofde van zijn broer het hof te maken.


  Dat respecteerde ze. Ze respecteerde hém.


  Leek Enrique maar een beetje meer op zijn broer…


  ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij.


  Ze keek nog even de boot rond. Behalve de kluiver was alles opgeborgen of vastgezet. Maar ze had helemaal geen haast om dit plekje te verlaten.


  Er klotsten golfjes tegen de romp. La Rueca begon steeds harder op het water te deinen nu de vloed opkwam. Dat geluid en die lichte beweging deden haar goed. Nog één keer liet ze haar hand over het dek glijden. Een gebaar waarmee ze in gedachten La Rueca vaarwel zei. ‘Oké, ik ben zover.’


  Ze stapte van boord zonder Alejandro’s hand te grijpen. Als ze hem zou aanraken, voelen dat hij haar kleine hand in zijn veel grotere nam, zou het nog moeilijker worden om deze avond achter zich te laten. Als ze met hem samen was, voelde ze zich zo anders. Ze wist niet of ze dat een gevoel van vrijheid moest noemen of niet. Maar het werkelijke leven wenkte haar, of beter gezegd, zou haar wenken zodra de zon opkwam. Haar tranen terugdringend liep ze achter hem aan. Toen ze even omhoog keek naar de sterrenhemel, zag ze een vallende ster door de duisternis schieten.


  Ik wens dat dit niet hoefde te eindigen.


  Op slag viel die gedachte haar in, en het was net of die haar hele lichaam doordrong, van top tot teen. Ze hield haar blik op het uitspansel gevestigd. De ster en zijn staart verdwenen.


  Wat een onmogelijke wens. In plaats daarvan had ze beter kunnen wensen dat Enrique van gedachten zou veranderen. Ondertussen kon ze zich beter op haar verantwoordelijkheden concentreren.


  Alejandro liep naast haar op het pad. ‘Ik hoop dat het zeiltochtje je is bevallen.’


  ‘Ja… zeker.’ Eigenlijk was ze niet in staat nu over koetjes en kalfjes te praten. Ze voelde zich als een veroordeelde op weg naar het schavot. Hoewel het levenslang was wat haar te wachten stond, niet de doodstraf. ‘Nogmaals veel dank voor vanavond.’


  ‘Eigenlijk moet ik jou bedanken.’


  Zijn glimlach deed haar hartslag op hol slaan. Was hij maar de eerstgeboren prins. Ze wilde schreeuwen en huilen. Nee, een man als hij zou nooit toestemmen in een gearrangeerd huwelijk, hoe groot de bruidsschat ook zou bedragen.


  ‘Voor mij was het een waar genoegen om jou te zien zeilen, Julianna. Wat ben jij een bedreven zeiler. Ongelooflijk.’


  ‘Je bent me aan het vleien met complimentjes, hè?’


  ‘Ik vertel je de waarheid.’ Het klonk zo oprecht dat het haar in elk geval een beetje opvrolijkte.


  ‘Die woorden betekenen meer voor me dan je je kunt voorstellen.’


  Hun blikken haakten zich aan elkaar. Seconden werden een minuut. Uit de manier waarop hij haar aankeek, maakte ze op dat hij haar wilde kussen. Vol verwachting bleef ze hem aankijken. Ze leunde even tegen hem aan en haar lippen weken uiteen. Een invitatie en een pleidooi.


  ‘Jij moet tijdens de Med Cup aan het roer van La Rueca staan,’ zei hij abrupt.


  Haar adem bleef steken in haar keel. ‘Wat zei je daar?’


  Hij herhaalde de woorden.


  Er kwam een fel verlangen in haar op. Ze kon het onmogelijk terugdringen. Ze begon te praten, maar zweeg meteen weer. Hij had iets onmogelijks voorgesteld. Kijk maar, hij zag er op dit moment zelf net zo verbaasd uit als zij. Hij moest een grapje hebben gemaakt. Ze drong haar teleurstelling terug en zei lachend: ‘Natuurlijk! Dat is precies wat ik zou moeten doen. Prinses Julianna van Aliestle. Stuurman.’


  Alejandro’s glimlach verdween als sneeuw voor de zon. Hij stak zijn kaak vooruit. ‘Ik maak geen grapjes.’


  Kom nou! Ze stonden inmiddels op de heuveltop, vlak voor het geplaveide pad door het park. ‘Het is zo’n heerlijke avond geweest. Bederf die alsjeblieft niet door mij te plagen.’


  ‘Ik ben serieus.’ Met zijn naar voren gestoken kin had hij opeens veel weg van zijn vader. ‘Als La Rueca tot de top vijf behoort, zal dat veel publiciteit tot gevolg hebben. Dat zal niet alleen de reputatie van mijn botenbedrijf, maar ook die van het eiland ten goede komen, doordat het ook de aandacht zal trekken van de jachtwereld. Om dat voor elkaar te krijgen heb ik jou nodig als stuurvrouw.’


  ‘Wacht eens even. Je zei toch dat je alle vertrouwen in de boot én in de bemanning had?’


  ‘Dat zei ik voor ik jou zag zeilen. Ik heb je echt nodig, Julianna.’


  Hij had haar nodig? Nog nooit had iemand haar nodig gehad. ‘Ik ben volkomen de kluts kwijt. Maar ik voel me ook wel gevleid.’ Ze beet op haar lip om te voorkomen dat ze onzin zou gaan uitkramen. ‘Maar we weten allebei dat ik niet samen met jou kan gaan wedstrijdzeilen. De Med Cup vindt plaats vóór mijn trouwdag, maar mijn vader en Enrique zullen vast niet van mening veranderen. Zelfs niet als jij mijn maat bent.’


  ‘We gaan dit geheimhouden.’


  Gedurende een fractie van een seconde dacht ze na over een passend antwoord. ‘Dat is… Dat…’


  ‘Dat lukt ons best.’


  ‘Een waanzinnig idee! Als ik betrapt word –’


  ‘We zullen ervoor zorgen dat dat niet gebeurt.’


  Jules was ten prooi aan een mengeling van tegenstrijdige emoties. Aan de ene kant zou ze die kans dolgraag willen grijpen en er een zo groot mogelijk succes van maken; anderzijds dwong haar gezonde verstand haar ertoe met beide benen op de grond te blijven staan. Het kostte haar moeite om door te lopen naar de grot.


  ‘We hebben het nu niet over een zeiltochtje met ons tweeën omstreeks middernacht,’ praatte ze verder, ‘maar ik zal overdag met een bemanning moeten trainen. Die mensen zouden meteen ontdekken dat ik geen jongen ben, zodra ik mijn mond opendoe. En denk ook aan de autoriteiten die bij de race zijn betrokken. Er zal een rooster met de namen van de bemanningsleden moeten zijn. En vergeet de media niet. Voor de pers zal het een buitenkansje zijn als mijn identiteit bekend wordt.’


  ‘Voor iemand die nog nooit op de oceaan heeft gezeild, weet je heel wat af van zo’n zeilwedstrijd.’


  ‘Ik heb vaak genoeg deelgenomen aan zeilwedstrijden op meren, en ik weet genoeg af van…’ Ze zweeg en haalde even heel diep adem om te kalmeren. ‘Ik weet genoeg om je te kunnen vertellen dat jij, met mij aan het roer, hoogstwaarschijnlijk zult verliezen. Ik ben niet ervaren genoeg.’


  ‘Probeer je mij te overtuigen of jezelf?’


  ‘Jou.’


  ‘Ik zeg je nogmaals dat je meer dan voldoende kwalificaties bezit. Ik wil dat jij mijn stuurvrouw bent. Misschien ben ik niet goed wijs. Rijp voor een inrichting. Maar ik weet wat ik vanavond op het water heb gezien. Niemand anders kan zo voortreffelijk met La Rueca overweg als jij.’


  ‘Dan moet je je bemanning maar meer gelegenheid bieden om te trainen,’ zei ze. ‘Het is al zo laat. Ik moet terug zijn in het paleis voor de zon opgaat.’ Ze versnelde meteen haar pas, hem achterlatend. Hoe vlugger ze in de tunnel zou kunnen verdwijnen, des te beter. Ze kon hem niet langer aanhoren. De mogelijkheid die hij haar voorhield, was veel te aantrekkelijk. En tegelijk volkomen onmogelijk.


  De voetstappen achter haar kwamen dichterbij. ‘Loop niet weg.’


  ‘Als ik dat deed, zou ik de andere kant uit lopen.’


  ‘Blijf staan.’


  Jules bleef staan. Ze was het wel aan hem verplicht na dat zeiltochtje.


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Denk toch alsjeblieft nog eens na over wat ik heb gezegd.’


  Bijna had ze toegegeven aan de drang om zich tegen hem aan te vlijen, zijn kracht en zelfvertrouwen in te drinken, maar ze kon het niet. Ze duwde zijn hand weg en telde zachtjes tot twintig. ‘Ik heb erover nagedacht. Mijn antwoord is nee.’


  Om de een of andere reden wilde hij het nog niet opgeven. ‘Als je aan het wedstrijdzeilen bent, zul je je een gelukkig mens voelen. Je bent er zó dol op.’


  ‘Ja, ik ben er dol op, maar het is niet mijn héle leven.’ Ze durfde hem niet aan te kijken, terwijl ze dat zei. ‘Ik heb plichten. Tegenover mijn familie en mijn land. Dat zijn belangrijker dingen dan… de een of andere hobby.’


  Het woord dat haar vader altijd met zoveel minachting had uitgesproken, smaakte bitter op haar tong. Zeilen mocht dan een hobby zijn, het vertegenwoordigde de vrijheid om te leven op de manier die ze wilde, en tegelijk was het een tastbare band met de moeder die ze zich niet herinnerde. ‘Ik kan beslist niet riskeren dat Enrique van streek raakt. Als hij ontdekt –’


  ‘Denk je echt dat hij je zou terugsturen naar Aliestle en een bruidsschat van honderd miljoen dollar de rug toekeren omdat jij was gaan zeilen?’


  Haar onderlip zakte omlaag. Haar hart leek hetzelfde te doen. Wát? Ze wist dat haar vader een enorme som geld opzij had gezet voor haar bruidsschat, maar dat het zóveel was, had ze niet geweten. Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik… kan het niet.’


  ‘Jawel,’ drong hij aan. ‘Het zal het risico waard zijn.’


  ‘Misschien voor jou. Niet voor mij. Ik zou dolgraag gaan wedstrijdzeilen, maar ik kan nu eenmaal niet alles doen wat ik wil. Ik moet de gevolgen in aanmerking nemen.’


  ‘Neem de gevolgen in aanmerking als je níét gaat racen.’


  Het woord nee lag al op het puntje van haar tong. Dat woord zou een eind maken aan nog meer gepraat over en weer. Maar haar hart was er nog niet klaar voor daar genoegen mee te nemen. Ze wilde dolgraag weten hoe het zou aanvoelen, racen op de oceaan. ‘Als ik niet ga racen zijn er geen consequenties,’ besloot ze.


  Hij greep haar hand. ‘Je geluk, Julianna.’


  ‘Ik word nog wel gelukkig.’


  ‘Leven op dit eiland zal goed voor je zijn. Maar Enrique denkt nu eenmaal alleen aan zichzelf. Waarschijnlijk zal hij je vroeg of laat gaan negeren.’


  ‘Ik heb liever dat hij me negeert dan probeert de baas over me te spelen. En als ik kinderen heb, zal ik ook gelukkig zijn. Ik heb altijd al graag moeder willen worden. Kinderen zullen me heel gelukkig maken. Ik zal proberen de beste moeder voor ze te zijn die er bestaat.’


  ‘Zal dat genoeg zijn, kinderen?’


  ‘Het spijt me, Alejandro.’ Ze trok haar hand uit de zijne. ‘Ik moet leren tevreden te zijn met het leven waarvoor ik bestemd ben. Als ik geloof dat ik meer zou kunnen of hebben, zou mijn leven ondraaglijk worden.’


  ‘Je bent een geweldig dappere vrouw.’


  ‘Als ik dapper was, zou ik ja tegen je zeggen, ook al zou het een heel slecht idee zijn.’


  ‘Het zou een briljant idee kunnen blijken.’


  ‘Of een complete ramp.’


  ‘Toch wil je het.’ Hij keek haar diep in de ogen.’ Dat weet ik zeker.’


  Ze bloosde. Ze wilde het liever dan wat ook. ‘Zoals ik al heb gezegd, het doet er niet toe wat ik wil. Ik kan het niet doen.’


  ‘Wat houdt je dan nog tegen?’


  ‘Mijn gezonde verstand. Plichtsbesef.’


  ‘Je koninklijke plichten vervullen betekent nog niet dat je een slavin bent.’


  ‘Het is geen slavernij, maar de verantwoordelijkheid om iets beters op te bouwen.’


  ‘Ik probeer op dít eiland iets beters op te bouwen. Maar je kunt niet net doen alsof je iemand bent die je níét bent,’ wierp hij tegen. ‘Hoeveel we ook van anderen houden of hebben gehouden, we moeten onszelf kunnen zijn. Volg je hart,’ voegde hij er op zachte, bijna hypnotiserende toon aan toe. ‘Zeg ja. Je zult er echt geen spijt van krijgen.’


  Ze wist zeker van wel, maar het glimpje vrijheid waarvan ze vanavond zo intens had genoten, had haar bedorven, want een onbekommerd en intens gevoel gegeven. Dat gevoel wilde ze niet nu meteen alweer prijsgeven.


  ‘Ja.’ Het antwoord dat ze hem gaf druiste in tegen alles wat ze ooit geleerd had te doen of te zijn. Maar ze zou zichzelf moeten intomen en duidelijke grenzen stellen om zijn roekeloosheid te matigen. ‘Ik zeg ja tegen je om dezelfde reden waarom ik vanavond met je ging zeilen. Zodra ik met Enrique ben getrouwd, verandert alles. Ik moet mijn echtgenoot en mijn huwelijk in ere houden.’


  ‘De bevolking van La Isla de la Aurora heeft er geen idee van hoe ze hebben geboft dat jij straks hun koningin wordt.’


  ‘We kunnen er beter voor zorgen dat ik niet word gesnapt, zodat ik inderdaad hun koningin kan worden.’


  ‘Natuurlijk, dat is prioriteit nummer één,’ beaamde hij. ‘Ik zal alle voorzorgsmaatregelen nemen om je identiteit geheim te houden. Ik heb net zoveel te verliezen als jij.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij aarzelde.


  ‘Ik wil weten wat jij zou verliezen,’ zei ze.


  ‘Mijn vrijheid,’ bekende hij. ‘Als jij eenmaal met Enrique bent getrouwd en jullie kinderen hebben, zal ik bevrijd zijn van al mijn koninklijke verplichtingen. Dan kan ik me concentreren op mijn zaken en hoef ik me niet langer zorgen te maken over mijn plichten als prins.’


  Ze had gedacht dat Enrique had overdreven toen hij had verteld dat zijn broer van zijn koninklijke verplichtingen af wilde. ‘Wil je werkelijk al je plichten de rug toekeren?’


  ‘Ja.’


  Ze bewonderde hem omdat hij zichzelf wilde blijven, terwijl hij gebukt ging onder soortgelijke lasten als zij. Maar dat hij zijn geboorterecht wilde opgeven vond ze heel, heel jammer. Toch benijdde ze hem. Alejandro zou wegzeilen in de zonsondergang en doen wat hij wilde, terwijl zij de last zou torsen van de verwachtingen van twee naties, de rest van haar leven… Enfin, ze wist zeker dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om te voorkomen dat ze gesnapt zou worden. ‘Ik begrijp dat we allebei iets te verliezen hebben.’


  ‘We zijn hier samen in betrokken, Julianna.’


  Ja, dat was zo. Maar die wetenschap gaf haar toch een rusteloos gevoel. Net als het feit dat ze hier samen alleen voor de tunnel stonden. Ze wierp een blik op zijn lippen, voelde een onweerstaanbare drang om hem te kussen. Zelfs al was hij de laatste man die ze behoorde te kussen. ‘We kunnen beter de tunnel in gaan voor iemand ons hier ziet staan’ waarschuwde ze.


  ‘Niemand ziet ons,’ zei hij op zelfverzekerde toon. ‘Dit gebied behoort mij toe.’


  ‘Welk gebied?’


  ‘De haven, dit park. Alles wat je ziet als je om je heen kijkt.’


  Ze probeerde dit nieuwe stukje informatie in te passen in wat ze eerder over hem had vernomen. Enrique had net gedaan alsof zeilen het enige was wat Alejandro interesseerde. ‘Je bent een botenbouwer en je belegt ook in onroerend goed?’


  Hij knikte. ‘Het is mijn doel om van het eiland een geliefd oord voor vakantiegangers te maken. De meeste toeristen bezoeken de andere eilanden langs de kust van Spanje. Momenteel heeft La Isla de la Aurora nog niet genoeg eersteklas hotels, vakantiechalets en jachthavens om rijke toeristen te trekken. Mijn vader en mijn broer hebben een veel minder ambitieuze visie als het erom gaat de economie hier vooruit te helpen. Maar de Med Cup heeft al rijke buitenlandse jachteigenaren weten te trekken. Ik moet nu plannen ontwikkelen om te maken dat het toerisme hier vaste voet aan de grond krijgt.’


  Ze had dit alles niet verwacht. Hij was zoveel meer dan ze oorspronkelijk had gedacht. Niet dat wat hij ook mocht bezitten en wat hij ook zei, haar behoorden te interesseren. Maar dat was wel zo. In hoge mate zelfs.


  ‘Zoals ik al eerder zei,’ hernam hij, ‘als La Rueca op een goede plaats eindigt in de Med Cup, kan dat ertoe bijdragen dat dat alles eerder wordt verwezenlijkt.’


  Op dat moment drong pas echt tot haar door waar ze toe had besloten. Er werd pressie op haar uitgeoefend om haar uiterste best te doen. Ze zou ijverig moeten trainen. Ze zou veel bij Alejandro zijn, een man tot wie ze zich aangetrokken voelde. Een man die familie van haar zou worden. O, wat was ze toch in een gecompliceerd netwerk beland. Het zou wel een wonder zijn als ze er zonder kleerscheuren af zou komen. Opnieuw sloeg de twijfel toe. ‘Iemand in het paleis zal er vast achter komen als ik vaak weg ben om te trainen.’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Hij duwde een blonde haarlok terug onder haar pet en zette die weer recht op haar hoofd. ‘Ik regel alles. Vertrouw op me.’


  Ze huiverde even. Ze zou hem moeten vertrouwen op een manier waarop ze nog nooit iemand had vertrouwd. ‘Denk je echt dat we kans maken op succes?’


  ‘Met jou aan het roer maken we er niet alleen een succes van, maar winnen we.’


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Stemmengerucht deed Julianna ontwaken. Ze opende haar ogen, maar vanwege het felle zonlicht kneep ze hen meteen weer dicht. Ze had echter genoeg gezien om te weten dat ze niet in haar eigen bed in Aliestle lag. Nee, het was geen droom geweest. De vorige avond was echt geweest. Ze had gezeild.


  Met Alejandro.


  Een huivering gleed over haar ruggengraat toen ze zich haar belofte herinnerde: ze had erin toegestemd aan de zeilrace deel te nemen, een van zijn bemanningsleden te zijn. Op de een of andere manier zou ze Enriques prinses en verloofde zijn, en tegelijkertijd Alejandro’s stuurvrouw. Ze pijnigde haar hersenen af hoe ze tussen die twee verschillende werelden zou moeten schipperen zonder dat ook maar iemand erachter zou komen waar ze mee bezig was.


  ‘De prinses slaapt nog, sir.’ Yvettes stem klonk wat duidelijker. ‘Ik wil haar niet wakker maken tenzij het noodzakelijk is.’


  ‘Dit is een belangrijke zaak,’ verklaarde een stem die ze herkende als die van Brandt.


  Ze opende haar ogen en kwam overeind.


  Yvette droeg het traditionele huishoudstersuniform van het paleis: een zwarte jurk met een witte boord en een wit schort. Haar bruine haar was opgestoken in een strakke rol. Nadat ze naar binnen was gestapt, had ze de deur weer tot op een brede kier gesloten en ze hield hem vast alsof ze indringers buiten wilde sluiten. Brandt stond aan de andere kant, trachtend met een charmante lach Yvette te overreden.


  ‘Ik ben wakker, Yvette,’ zei ze. ‘Stuur Brandt maar naar binnen.’


  ‘De prinses slaapt niet meer, sir.’ Yvette opende de deur wijd. ‘U kunt naar binnen.’


  In zijn donkerblauwe pak, gestreepte dure overhemd en kleurige das zag haar broer er van top tot teen uit als een kroonprins. ‘Gisteravond heb ik diverse clubs bezocht, maar toch ben jij degene die nog in bed ligt,’ constateerde hij lachend. ‘Je moet een opwindende nacht achter de rug hebben met televisiekijken.’


  Het was inderdaad een stuk opwindender geweest dan ze had verwacht. Terug in het paleis had ze de eerste uren onmogelijk kunnen slapen vanwege alle gedachten over Alejandro die haar brein hadden bestormd. Zodra ze haar ogen had gesloten was zijn knappe gezicht verschenen, alsof dat beeld in haar geheugen was geëtst. Nadat Yvette in de badkamer was verdwenen, vroeg ze: ‘Wat is er zo belangrijk vandaag?’


  ‘Prins Enrique wil dat je naar beneden komt.’


  Ze keek op de klok. Kwart over tien. ‘Er staat voor vandaag niets op mijn programma.’ Als dat wel zo was geweest, had Yvette haar nooit zo lang laten slapen.


  Brandt trok een wenkbrauw op. ‘Het is een verrassing.’


  Zijn geamuseerde toon maakte haar een tikkeltje achterdochtig. ‘Kun je me wat meer over die verrassing meedelen?’


  ‘Nee.’


  Ze gooide hem een van haar beddenkussens naar het hoofd, die hij van zich af sloeg. ‘Hé, niet op de boodschapper schieten! Ik doe alleen wat er van me gevraagd wordt. Ik neem aan dat je liever door mij gewekt wordt dan door Enrique.’


  Alejandro zou nog beter zijn geweest. Vooral als hij dat met een langzame tedere kus zou doen… Ze zuchtte. ‘Dan zal ik me maar aan gaan kleden.’


  Brandt stak zijn hand op. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Enrique zegt dat een peignoir en slippers voldoende zijn.’


  Ze trok een gezicht. ‘Dit bevalt me niets.’


  ‘Breng Yvette ook maar mee. Wij samen zorgen er wel voor dat je eer niet wordt aangetast.’


  ‘Je brengt te veel tijd met vader door; je vocabulaire is er al mee besmet.’


  ‘Ik weet nu eenmaal alles van het bezoedelen van de eer van jongedames.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Geef me vijf minuten. Ik zie je wel in het portaal.’


  ‘Maar niet langer,’ waarschuwde hij. ‘Enrique zei dat het echt belangrijk is.’ Hij verdween uit haar kamer.


  Ze begon nu toch een beetje nerveus te worden. Had Enrique iets ontdekt? Bezorgd gleed ze uit bed.


  Yvette kwam al op haar toe lopen met een lavendelkleurige peignoir en dito slippers.


  ‘Ik kleed me toch maar liever aan.’


  ‘Ik denk niet dat daar tijd voor is, ma’am.’


  ‘Heb jij enig idee wat er beneden aan de hand is?’


  ‘Nee, ma’am.’ Yvette hielp haar in de dikke peignoir. ‘Maar sinds vroeg in de ochtend zijn er allerlei mensen het paleis binnen gekomen. Het verbaast me dat u daar niet wakker van bent geworden.’


  ‘Ik heb niets gehoord.’


  ‘U moet wel erg moe zijn geweest.’


  Ze knikte alleen maar.


  Dikke rimpels verschenen in Yvettes voorhoofd. ‘U bent toch wel in orde, ma’am? Of moet er een arts worden gebeld?’


  ‘Welnee, ik ben niet ziek. Kom, laten we dan maar gaan kijken wat die verrassing van Enrique inhoudt.’ Ze hoopte dat die in ieder geval niets te maken zou hebben met gisteravond.


   


  Alejandro keek met grote ogen naar de aantrekkelijke, modieus geklede vrouwen die de ene doos na de andere de muziekkamer binnen droegen. Dit waren geen leden van het normale personeel. Die lange benen en die korte rokjes… Uit nieuwsgierigheid liep hij de Grote Hal even binnen.


  Daar beende Enrique met zijn handen op zijn rug en een gespannen uitdrukking op zijn gezicht op en neer. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. In niets leek hij op zijn voorgangers op de olieverfschilderijen die de muren rondom hem sierden. Maar Alejandro had zijn broer wel eens eerder in een dergelijke staat meegemaakt. Toen had hij zich gereed gemaakt voor wat de meest desastreuze date van de eeuw zou worden, met een beroemde actrice die al net zo verwend en egocentrisch was als Enrique. De twee hadden onmiddellijk met elkaar in de clinch gelegen. ‘Wat ben je aan het bekokstoven, broer?’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer de geur van parfum je hierheen zou voeren.’ Enrique bette zijn voorhoofd met een linnen zakdoek. ‘Je mag er naar kijken, maar aankomen niet. Deze jongedames worden goed betaald voor hun diensten.’


  Alejandro trok een wenkbrauw op. ‘Ik wist niet dat jij voor vrouwelijke dienstverlening betaalde.’


  ‘Ik heb het niet over dat soort diensten,’ snauwde Enrique. ‘Dit is een verrassing voor Julianna. Als je het nog niet weet, ze wordt mijn vrouw.’


  Daar hoefde hij niet aan herinnerd te worden, want dat was precies de reden die hem ervan had weerhouden haar verleidelijk aangeboden lippen te proeven. Maar haar toezegging zijn stuurvrouw te worden, maakte veel goed. ‘Dat is me bekend,’ zei hij op nonchalante toon, ‘maar zoiets heb je nooit eerder voor een vrouw gedaan.’ Enrique verwachtte altijd dat de vrouwen zo wel voor hem vielen. En de vrouwen met de ambitie prinses, en uiteindelijk koningin, te worden, deden dat ook. Tot ze kennismaakten met Enriques egocentrische aard.


  Maar Julianna was anders…


  ‘Het koninklijke huwelijk zal enorm veel publiciteit trekken,’ hernam Enrique op zachtere toon. ‘Julianna moet op passende wijze zijn gekleed voor de ceremonie.’


  Typisch Enrique: hij deed dit niet om Julianna te plezieren, maar om zijn eigen ego te strelen. ‘De prinses staat altijd ergens bovenaan in de lijst van best geklede vrouwen,’ merkte hij op. De afgelopen nacht had hij geen oog dichtgedaan. In plaats daarvan had hij internet afgespeurd op zoek naar meer informatie over Julianna. ‘Ze is een voorbeeld wat mode betreft voor alle vrouwen, zowel jong als oud.’


  ‘Ja, in het alledaagse leven, een koninklijke bruid zijn stelt specifiekere eisen. Ik heb hier alle topexperts bijeen: een modeontwerpster met haar team, de crème de la crème van de make-upartiesten, haarstylisten en ga zo maar door. Allemaal voor haar.’


  Alejandro snoof even. ‘Doe alsjeblieft niet of ook maar iets van dit alles ter ere van Julianna is. Het is ter ere van jezelf; jíj wilt dat ze er zo mooi mogelijk uitziet als ze naast je staat.’


  ‘Dit is een belangrijk evenement. Het koninklijke huwelijk zal een zegen zijn voor de schatkist en de toekomst van het land. Alles moet op rolletjes lopen. Wat je vandaag ziet, is een soort proef voor de trouwdag, om te kunnen zien of de voorbereidselen zonder problemen zullen verlopen. De ontwerpster zal ook zorg dragen voor de veranderingen die aan de trouwjapon moeten worden aangebracht.’


  ‘Veranderingen? Ik dacht niet dat ze al een trouwjapon had.’


  Enrique lachte zelfvoldaan. ‘De jurk is er,’ verzekerde hij.


  ‘Wat! Heb jíj –’


  ‘Goedemorgen, heren.’ Julianna liep met Brandt naast haar en gevolgd door Yvette op hen toe. Zelfs in peignoir en op slippers had ze iets koninklijks. Al droeg ze haar haar nu los, elke haarlok was precies op het juiste plekje aangebracht. Ook had ze make-up gebruikt. Niet zoveel als gewoonlijk, maar voldoende voor Alejandro om te constateren dat haar frisse gezichtje van de vorige avond er heel anders had uitgezien.


  ‘Ik hoorde dat je me wilde spreken, Enrique.’


  ‘Inderdaad.’ Hij straalde. ‘Ik heb een verrassing voor je, mijn mooie bruidje.’


  Haar mondhoeken trokken in een glimlach, maar haar ogen schitterden niet zoals ze de vorige avond hadden gedaan. In haar handen wrijvend verklaarde ze: ‘Ik ben dol op verrassingen.’


  Alejandro geloofde allerminst dat ze deze verrassing op prijs zou stellen. Hij moest haar waarschuwen. Dan was ze tenminste voorbereid. ‘Waarom haal je vader er ook niet even bij, Enrique?’ opperde hij. ‘Hij stelt vast ook belang in de trouwjapon.’


  ‘Vader woont momenteel het wekelijkse werkontbijt met de opperrechter bij. Iets wat je zou weten als je ook maar enige interesse had in wat er in dit paleis aan de orde is.’ Vervolgens stak hij zijn arm naar voren, zodat Julianna de hare erdoor kon steken. ‘Klaar voor de verrassing?’


  Ze knikte, en Alejandro meende in haar blik toch een sprankje verwachting waar te nemen. Toen de deuren van de muziekkamer opengingen, richtte hij zijn blik strak op de vloer. Onder geen beding wilde hij getuige zijn van haar ontgoocheling.


  Bij Julianna’s verbaasde zucht, keek hij op. De wanden van de muziekkamer waren bekleed met tule en satijn, waarop talloze lichtjes flonkerden. Een dik wit tapijt lag midden op de vloer en een witzijden gordijn schermde een derde van het vertrek af. Kosten noch moeite waren gespaard om deze ruimte om te toveren in een spa, compleet met een privéschoonheidssalon en een massagetafel.


  Een imposant geheel. Enrique had het ditmaal goed voor elkaar, maar had hij het maar voor zijn bruid gedaan en niet om zichzelf een pluim op de hoed te steken. Alejandro richtte zijn blik op Julianna, die met grote verbaasde ogen om zich heen keek. ‘Wat is dit allemaal?’


  ‘Hier ben je omringd door alles wat je nodig zult hebben om je voor te bereiden op onze huwelijksdag,’ verklaarde Enrique trots. ‘Dit zal je bruidsvertrek zijn.’


  ‘O, Enrique.’ Ze glimlachte breeduit. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je al die moeite hebt genomen.’


  Geloof het maar niet, had Alejandro willen roepen. Voor zijn broer was dit een gelegenheid om zijn trots en ambitie bot te vieren. Zelfs Brandt, die prompt zei: ‘Wat een enorme verrassing, Enrique. Veel dank!’ had hem niet doorzien.


  ‘Het was volstrekt geen moeite. Ik heb alles over voor mijn bruid,’ reageerde Enrique liefjes. Hij kuste de toppen van Julianna’s vingers.


  Ze zag eruit alsof ze aangenaam verrast was. ‘Dank je, Enrique,’ zei ze op warme toon. Misschien zou ze toch nog gelukkig worden, dacht Alejandro, al kon hij zijn bange voorgevoelens niet van zich afzetten.


  Enrique stak zijn borst naar voren. ‘Er is nog meer.’ Met een weids gebaar gelastte hij twee jonge vrouwen, beiden gekleed in een kort felroze jurkje boven een paar glimmend zwarte sandaaltjes met stilettohakjes, het witzijden gordijn open te schuiven. Daarmee werd een etalagepop onthuld in een trouwjapon, een tiara vol diamantjes en een lange kanten sluier.


  ‘Ziehier de verrassing!’ riep Enrique, bijna juichend.


  Alweer stond Julianna paf, maar ditmaal gleed er tegelijk een uitdrukking van pure wanhoop over haar gezicht. Die reactie was haar niet kwalijk te nemen. De japon zag eruit als een slagroomtaart, was Alejandro’s eerste indruk: talloze strookjes en linten, lange bollende pofmouwen; op het lijfje en de rok glinsterden zoveel kristalletjes en strikjes, dat Jules op een prinses uit Disneyland zou lijken. Een echte prinses zou zich er een karikatuur in voelen. Julianna behoorde een elegante japon die haar fraaie welvingen accentueerde te dragen. In gedachten zag hij haar in zo’n japon over het middenpad van de kathedraal schrijden, op het altaar toe, waar hij op haar stond te wachten…


  Hij schudde zijn hoofd. Hij was niet op zoek naar een bruid, al helemaal niet naar een jonge vrouw die al verloofd was en de sleutel in haar hand hield die naar zijn vrijheid leidde.


  Met tranen in haar ogen staarde Julianna naar het monsterlijke gewaad.


  ‘Ik zei toch dat ze verrukt zou zijn over deze japon,’ verklaarde Enrique met een besmuikt lachje. ‘Ze schreit tranen van vreugde.’


  Alejandro balde zijn handen tot vuisten. Het liefst had hij zijn broer een dreun op zijn neus gegeven om wat gezond verstand in dat gezwollen hoofd van die egoïst te douwen. Hij had niet eens in de gaten dat Julianna sprakeloos was van ontzetting.


  ‘Is dat de trouwjapon voor mijn zuster?’ vroeg Brandt op ongelovige toon.


  Enrique knikte, met zichzelf ingenomen. ‘Ik heb de ontwerpster verzocht een koninklijke bruidsjapon te ontwerpen voor een echte sprookjesprinses.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Julianna hem op zachte toon. ‘Wanneer heb je haar dat opgedragen?’


  ‘Al een poosje geleden. Toen mijn vader vond dat het tijd werd dat ik trouwde.’


  Juliana perste haar lippen op elkaar. Enrique had gevraagd om een japon voor een bruid in het algemeen, niet met háár in zijn gedachten.


  ‘Pas de japon eens,’ drong Enrique aan.


  Alejandro stond te wachten tot Julianna tegen hem zou zeggen wat ze op haar hart had; dat ze zelf haar trouwjapon wilde uitkiezen.


  Ze duwde haar schouders naar achter.


  Hij glimlachte. Nu zou Enrique wat te horen krijgen.


  ‘Laten we maar even gaan kijken hoe de japon mij staat, Yvette.’ Ze liep op het gewaad toe, gevolgd door haar kamenier.


  Ongelovig sloeg Alejandro haar gade. Waarom deed ze haar mond niet open? Hij keek even naar Brandt. De kroonprins zou toch zeker wel opkomen voor zijn zuster? Maar nee, Brandt liep zwijgend achter Julianna aan.


  Alejandro knarsetandde. ‘Een bruid behoort haar eigen trouwjapon uit te kiezen,’ zei hij woedend tegen zijn broer, zodra Julianna en haar gevolg buiten gehoorsafstand waren, in beslag genomen door de jurk.


  ‘Dit heeft deel uitgemaakt van mijn onderhandelingen met koning Alaric,’ gaf Enrique te kennen.


  ‘Keurde hij het goed dat ze een bruidsjapon zal dragen die jij hebt uitgekozen?’


  Enrique knikte. ‘Koning Alaric heeft betaald voor heel dit gebeuren vandaag, inclusief de trouwjapon, die ik een paar maanden geleden heb besteld. Die ouwe dwaas verlangt zo vurig naar kleinkinderen, dat hij toestemt in alles wat ik hem vraag. Hij is van plan me nog tien miljoen extra te geven als ik Julianna ervan weerhoud ooit nog te gaan zeilen. Hoe vind je zoiets?’


  Alejandro had er geen woorden voor. Hij begreep dat Enrique in dat geval nooit van mening zou veranderen waar het Julianna’s zeilwoede betrof. ‘Maar ze is zo dol op die sport!’


  ‘Ze komt er wel overheen. Bedenk wel, ze heeft mij nu. Dat zal voor haar voldoende zijn.’


  ‘Maar misschien zou ze gelukkiger zijn als je –’


  ‘Haar gelukkig zien is mijn prioriteit niet. Mij interesseren alleen haar bruidsschat, haar vermogen mij erfgenamen te schenken en haar bereidheid mijn bevelen op te volgen.’


  Nog nooit had Alejandro zijn broer op zo’n bikkelharde manier horen praten. ‘Dit is volkomen verkeerd.’


  ‘Ik behandel haar op de manier die ze gewend is. Vrouwen in Aliestle vinden het heel normaal dat ze bevelen moeten opvolgen. Ze weten niet beter.’


  ‘Enrique, ga niet te –’


  ‘En hiermee basta,’ snauwde Enrique. ‘Als je van dit alles ook maar iets verklapt aan Juliana of aan Brandt, zal ik zorgen dat de Med Cup dit jaar afgelast wordt.’


  ‘Die wedstrijd kun jij niet afgelasten.’


  ‘Dat kan ik wel en dat zal ik in dat geval doen ook.’ Trots als een pauw liep Enrique op een paar andere mensen toe.


  Alejandro was des duivels. Zijn broer moest trouwen als hijzelf van zijn vorstelijke plichten ontslagen wilde worden, maar wat voor prijs zou er tegenover die vrijheid staan? Gespannen sloeg hij Julianna gade. De jonge vrouwen in hun roze jurkjes hadden de japon van de etalagepop af gehaald. Julianna en haar kamenier liepen nu achter hen aan en verdwenen achter een hoog scherm van witte zijde.


  Enriques dreigende taal maakte het Alejandro onmogelijk in actie te komen. Niet dat hij het koninklijke huwelijk kon blokkeren, want Julianna wilde nu eenmaal toch met zijn broer trouwen. Maar hij kon iets anders doen. Hij kon van de Med Cup een onvergetelijk evenement maken voor Julianna. Hij kon laten zien hoe bedreven en getalenteerd ze was. Hij kon maken dat ze kreeg wat ze verdiende: dat de hele bemanning zich tot het uiterste voor deze race zou inzetten, en de autoriteiten – en vooral haar echtgenoot – haar voortaan op handen zouden dragen. Dat was wel het minste wat hij voor haar kon doen. En hij zou het voor elkaar krijgen ook.


   


  Ik zie eruit als een gevulde taart van bladerdeeg… Vol afgrijzen staarde Jules in de driedelige spiegel naar haar gestalte. Ze kon gewoon niet geloven dat Enrique haar op hun trouwdag dit monsterlijke gewaad wilde laten dragen. Heel even had ze gedacht dat hij haar gelukkig wilde maken, maar dat was niet het geval gebleken.


  Denk je werkelijk dat Enrique je zal terugsturen naar Aliestle en een bruidsschat van honderd miljoen dollar de rug toedraaien omdat je bent gaan zeilen?


  Alejandro’s woorden bevestigden wat ze in haar hart allang wist. Enrique was alleen geïnteresseerd in haar bruidsschat. Hij had net gedaan of hij deze hele vertoning op touw had gezet omwille van haar, maar in werkelijkheid was het hem alleen om hemzelf te doen.


  De hemel zij dank dat Enrique niet langer in het vertrek was blijven rondhangen. Anders zou ze hem misschien een onbeleefde opmerking hebben toegevoegd. In elk geval voelde ze zich nu lang niet meer zo schuldig over haar besluit buiten zijn medeweten aan de Med Cup deel te nemen.


  Een van de vrouwen in hun roze jurkjes lichtte de zoom van haar trouwjapon wat op. ‘Hier moeten we nog een strookje toevoegen.’


  Nee. Jules was het hele gedoe spuugzat. Niet nog meer strookjes. De japon had er al veel te veel. Toen ze diep inademde om zichzelf te kalmeren, bracht de walm aan parfum waarin ze zich bevond haar aan het hoesten. Haar ogen begonnen te tranen. Haar wangen werden nat.


  Ze verbeeldde zich dat ze op La Rueca achter het roer stond; het metaal draaide soepel onder haar handen door. De boot helde en ze kreeg een plens fris water in haar gezicht en over haar kleren. Alejandro hield zich bezig met de kluiver; zijn spieren glansden van zeewater en zweet. Hij keek over zijn schouder naar haar, zijn donkere ogen smachtend…


  ‘Met die dromerige blik in je ogen moet je wel uitkijken naar je bruiloft,’ verbrak een vrouwenstem haar gedachten.


  ‘U ziet er prachtig uit, ma’am.’ Delia, de ontwerpster, wenkte een van de vrouwen in het roze. ‘Laten we de rug dichtknopen om te zien of hij zo past.’


  Ze voelde de wind weer op haar gezicht, het zout op haar lippen, Alejandro naast haar…


  Iemand trok aan de linkerkant van de japon. ‘Hij is hier wel erg nauw.’


  Jules verbeeldde zich dat het de reddingslijn was die aan haar rukte, die haar gebonden hield aan de boot. Overboord vallen zou nu fataal zijn, met dit weer en die hoge golven…


  ‘O nee, hij past vast wel,’ werd naast haar opgemerkt.


  Steeds meer druk werd er uitgeoefend op Jules’ taille. Ze had het gevoel of ze links en rechts van haar aan het touwtrekken waren. Ze had praktisch geen lucht meer in haar longen. ‘Ik kan geen adem meer halen,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Maak de knoopjes en linten los,’ beval Delia.


  De vrouwen volgden het bevel op.


  ‘Het spijt me, ma’am.’ Delia’s wangen liepen rood aan. ‘De japon is te ruim voor de buste en te nauw in de taille. Ik moet alles nauwkeurig opmeten om de nodige veranderingen aan te kunnen brengen.’


  Enrique moest Delia de maten hebben opgegeven van een achttienjarig meisje met het figuur van een levende barbiepop. Ze dacht aan de kamer met uitzicht op de tuin die hij voor haar uitgekozen had. Om haar te plezieren. Een van Enriques problemen was dat hij aannam dat de smaak van iedereen overeen kwam met de zijne, of dat zou moeten doen.


  Er kwam een centimeter tevoorschijn, de ontwerpster en haar team namen opnieuw de maten en krabbelden hun bevindingen op een blocnotevelletje.


  Het liefst had Jules hard gelachen om dit absurde gedoe, maar tegelijkertijd werd ze langzaam maar zeker wanhopig nu ze begon te begrijpen wat voor soort huwelijk haar te wachten stond.


  Weglopen, aan haar plichten en familie ontsnappen, leek steeds minder de drastische maatregel die ze tot dusver had verworpen. Het kwam haar steeds aantrekkelijker voor. Dan kon ze ook die monsterlijke japon wegsmijten. Maar ze mocht niet alleen aan zichzelf denken; ze had een plan, ze wilde een betere toekomst voor haar kinderen en haar land. Dus voorlopig moest ze genoegen nemen met die ene en enkele rebelse daad voor haar eigen welzijn: in het geheim blijven zeilen.


  ‘We hebben nu alles genoteerd, ma’am,’ zei Delia. ‘Ik ga zo vlug mogelijk aan het werk. Prins Enrique sprak over een japon voor een sprookjesprinses. Daardoor had ik had idee gekregen dat u jonger was. Mijn fout.’


  ‘Je hebt hard genoeg gewerkt, Delia. Het vakmanschap en de kwaliteit staan buiten kijf. Ik weet dat je de trouwjapon hebt afgeleverd die prins Enrique had besteld,’ zei Jules. ‘Alleen ben ik achtentwintig in plaats van achttien. Alles wat je kunt doen om de japon wat minder… opzichtig te maken zal ik waarderen.’


  Delia boog haar hoofd. ‘Ik begrijp het, ma’am.’


  Jules rechtte haar rug. ‘Waar moet ik nu heen?’


  ‘Naar de massagetafel, ma’am,’ las Yvette van een vel papier in haar hand voor. ‘Daarna wordt u gepedicuurd en gemanicuurd, vervolgens gaat u naar de haarstylist, en tot slot krijgt u nog een cosmetische behandeling.’


  ‘Dan zal ik tip-top gereed zijn, ik weet alleen niet waarvoor, want ik heb geen plannen om ergens heen te gaan.’ Ze probeerde haar stem zo luchthartig mogelijk te laten klinken.


  ‘Dat heeft u wel, ma’am.’ Yvette wuifde met het vel papier. ‘U hebt vanavond wél een uitje. U, prins Brandt en de koninklijke familie gaan naar een balletvoorstelling.’


  Meteen hoopte ze dat Alejandro ook van de partij zou zijn. Haar hart begon te bonken bij de gedachte dat ze hem weer zou zien – en met hem zou gaan wedstrijdzeilen. Dat was het enige wat haar op de been hield.


  De hemel zij dank dat ze ja had gezegd toen hij had gevraagd of ze zijn stuurvrouw wilde zijn; ze wist niet wat ze anders had moeten beginnen. De herinnering aan die race zou het enige hoogtepunt in haar leven zijn tot ze kinderen zou hebben om van te houden.


  Misschien zou ze meteen wel zwanger raken.


  In haar huwelijksnacht. Met Enrique.


  De gedachte aan een intiem samenzijn met hem deed pijn in haar hart. Toen ze tranen in haar ogen voelde prikken, keek ze vlug omhoog, naar de kristallen kroonluchters.


  Schouders naar achter. Kin naar voren. Glimlachen.


  Ze keek Yvette aan. ‘Naar welk ballet gaan we vanavond?’


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  De zon moest nog opkomen toen Jules in de vroege ochtend op weg ging naar Alejandro’s haven. Haar hoofdlamp bescheen de donkere weg voor haar, de geur van gemaaid gras, die er gisteravond niet was geweest, hing in de lucht. Of er had iemand pas gemaaid, of ze had er nu meer aandacht voor.


  Het feit dat ze inmiddels de weg wist, vergemakkelijkte de wandeling, al vond ze de stilte om zich heen nog wel een beetje griezelig. Het was echt doodstil; zelfs de insecten leken hun eigen gegons beu te zijn. Ze gaapte, wensend dat ze wat langer had kunnen slapen.


  Het vier uur durende ballet plus het souper na afloop had zich tot in de kleine uurtjes voortgesleept. Er was haar slechts drie uur slaap gegund voor ze wakker moest worden om de voorbereidselen te treffen voor deze trainingsessie.


  Jammer dat de seringenfee uit het ballet geen knappe prins naar haar toe kon zenden. Ze voelde zich nog zo slaperig, dat alleen een kus haar klaarwakker zou kunnen maken. Vooral als die kus afkomstig was van één bepaalde prins.


  Alejandro.


  In haar borst rees een warm gevoel.


  Hij had alleen het eerste bedrijf bijgewoond, lang genoeg om een bericht over de vroege training in haar beringde hand te duwen. Voor de eerste pauze was hij alweer verdwenen uit de koninklijke loge, voordat het kussen begon in de tweede acte.


  Hoewel ze wist dat ze nooit iets anders dan Alejandro’s schoonzuster zou zijn, gunde ze zichzelf de luxe om tot op haar trouwdag over hem te dagdromen. Een genoegen dat haar wel een enigszins schuldig gevoel gaf, maar noodzakelijk was om haar verlovingstijd door te komen zonder haar verstand te verliezen.


  Ze had graag gewild dat ze gesteld zou raken op haar toekomstige echtgenoot; dat ze verliefd op hem zou worden. Maar dat maakte hij niet makkelijk voor haar. Ze verafschuwde de manier waarop hij in het bijzijn van anderen met haar pronkte alsof ze een kostbare marionet aan een touwtje was. Enrique wilde geen vrouw; hij wilde een modieus duur hebbedingetje. Wat haar ook tegenstond, was dat hij over haar praatte alsof ze er zelf niet bij was.


  Vergeet het toch, hém toch. Ze kon zich beter op het zeilen concentreren.


  Maar ditmaal kon ze niet hetzelfde enthousiasme opbrengen als gisteren, toen ze dezelfde weg aflegde. Ten dele kwam dat door de manier waarop Enrique haar behandelde, maar ook omdat ze voor het eerst de bemanning van La Rueca zou ontmoeten. Vanmorgen zou ze niet Julianna zijn, maar J.V., een negentienjarige mannelijke student uit Duitsland, die genoeg Engelse zeilcommando’s kende om een effectieve roerganger te zijn.


  Ze was weer op dezelfde wijze vermomd als de vorige keer, maar of haar nieuwe identiteit geloofwaardig zou blijken, wist ze niet. De band van haar broek zakte steeds af tot op haar heupen. Voor de zoveelste maal trok ze de broek op en sloeg de band een paar keer om, in de hoop dat hij nu zou blijven hangen.


  Alejandro was ervan overtuigd dat ze haar rol goed zou spelen, maar hij straalde altijd zoveel zelfvertrouwen uit. Hij dacht dat hij alles aankon en dat dat ook voor haar gold. Was ze daar zelf ook maar van overtuigd. Maar haar enige houvast waren bange voorgevoelens.


  Op de heuveltop bleef ze even staan. De zon verscheen boven de horizon en kleurde de lucht met gouden strepen. Ze haalde even heel diep adem, haar longen vullend met de zoute lucht. Dit was een nieuwe dag, een nieuw begin. Dit was háár dag. Haar vrijheid. Ze moest die met beide handen aangrijpen.


  Alejandro had haar nodig, en die gedachte vrolijkte haar weer wat op. Zij hem trouwens ook, én La Rueca. Ze was van plan zo veel mogelijk ervaringen in haar geheugen op te slaan wat betreft de Med Cup, tot deze voorbij was. Dan kon ze aan dat evenement herinneringen blijven koesteren die ze, naar ze hoopte, mettertijd met haar kinderen zou kunnen delen. Ze versnelde haar pas, verlangend zo gauw mogelijk in de haven te zijn en aan boord te stappen.


  Er stonden mannen bij en in de boot. Donkerblauw, zwart, rood en wit waren kennelijk hun zelfgekozen kleuren voor hun zeilkleren. Twee hadden een baseballpet op. Prima, ze wilde niets liever dan onopvallend passen in dit gezelschap. Toch voelde ze zich nog steeds een beetje nerveus. Ze deed haar hoofdlamp af, terwijl ze naar de boot liep. Een paar mannen namen haar even op, maar min of meer terloops. Des te beter. Ze wilde liever niet van al te dichtbij bekeken worden. Op haar beurt onderwierp ze elk van hen aan een nauwkeurig onderzoek. Het was een mengelmoes van nationaliteiten en leeftijden. Alejandro kon ze nog niet ontdekken.


  Waar zat hij? In het berichtje dat hij in haar hand had geduwd had hij niet vermeld dat hij zelf niet aanwezig zou zijn. En zonder hem kon ze niets beginnen. Net toen ze in paniek dreigde te raken, kwam uit de kuip zijn hoofd met het donkere haar tevoorschijn. Met zijn stoppelige kin zag hij eruit als de kapitein van een piratenschip en een koning tegelijk. Zijn glimlach deed haar de adem in de keel steken.


  ‘Goeiemorgen, J.V.’


  Ze reageerde op zijn groet met een kort knikje. Hoe minder ze zou zeggen, des te beter.


  ‘Dit is J.V.,’ kondigde Alejandro aan. ‘De jongen over wie ik jullie al heb verteld. Wacht maar tot je hem aan het roer ziet. La Rueca wendt alsof ze op rails loopt.’


  Ze ging wat meer rechtop staan, blij met het compliment, maar zich tegelijk afvragend of ze het waar kon maken. De vorige keer had ze geluk gehad met de perfecte combinatie van wind en zee. De omstandigheden zouden nu veel minder gunstig kunnen zijn.


  De andere mannen zeiden niets en namen haar alleen een tikkeltje achterdochtig op. Dat stoorde haar allerminst. Ze begreep hun afwachtende houding volkomen. Voor hen was ze een onbekend element. Hun respect zou ze met haar zeilkunsten moeten verdienen


  ‘Hallo!’ zei ze met een zo laag mogelijke stem, haar handen in haar broekzakken duwend. Ze kon hun beter niet de hand drukken, want al had ze haar nagellak verwijderd, het bleven de handen van een vrouw. Misschien had ze een paar zeilhandschoenen nodig.


  ‘Ik ben Phillipe.’ De man met het kale hoofd en de blauwe ogen sprak met een Frans accent. ‘Tacticus.’ Ze herkende hem van zeilwedstrijden die ze op de tv had gezien. Nog voor ze iets kon terugzeggen had hij zich alweer omgekeerd, kennelijk allerminst onder de indruk van haar. Hm, dat kon interessant worden, want ze zou nauw met hem moeten samenwerken.


  ‘Ik ben Mike. Een van de maats die de lier aanzwengelen.’ De forse kerel met zijn bruine haar leek, gezien zijn accent, wel een Amerikaan. ‘Ik hoop dat we niet elke keer op zo’n onmogelijk uur moeten aantreden.’


  ‘Helaas kan J.V. zijn colleges aan de universiteit niet laten lopen,’ zei Alejandro snel. ‘En ’s morgens staat er bovendien een goede wind.’


  ‘Vanmorgen wel,’ beaamde Mike. ‘Maar als ik elke dag zo vroeg mijn nest uit moet, gaat mijn gezelligheidsleven naar de bliksem, schipper.’


  ‘Je gebabbel op Facebook kan best wachten tot na de Med Cup, maat.’ Een man met gebleekt blond haar en een gebruind gezicht stapte naar voren. De vriendelijkheid straalde van hem af en hij glimlachte breeduit. ‘Mijn werkplek is de boeg. Sam is de naam. Uit Nieuw-Zeeland. Welkom aan boord, J.V.’


  Ze glimlachte tegen hem. Vreemd eigenlijk, dat niemand zag dat ze geen jongen was. Natuurlijk, ze wilde niet herkend worden, maar ze voelde zich toch een beetje onzeker.


  ‘Man, ik had het niet over Facebook,’ zei Mike tegen Sam. ‘Maar het grietje dat ik gisteravond in de club ontmoette, kon nauwelijks van me afblijven. Ze wil net zo graag als ik.’


  Sam lachte. ‘Maar ze wil vast nog veel liever van je af.’


  ‘O ja? Daarom gaf ze me zeker haar telefoonnummer,’ pareerde Mike. ‘Zodra de training voorbij is, grijp ik mijn mobieltje om haar een bericht te sturen. Echt een lekker mokkeltje.’


  Een roodharige man, naar zijn accent te oordelen van Ierse afkomst, wilde een foto van het ‘mokkeltje’ zien. Jules voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ze wendde haar gezicht af, zodat niemand het zou opmerken. Haar broers gebruikten nooit zulke taal in haar aanwezigheid.


  ‘Op dit moment gaan we geen foto’s bekijken, Cody,’ kwam Alejandro tussenbeide. ‘Later stel ik de rest van de bemanning wel voor. Laten we nu liever ons voordeel doen met de wind, en laat J.V. ons tonen wat hij in zijn mars heeft.’


  Jules slikte. Als ze het zou verknallen… Nee, ze moest er niet aan denken dat ze fouten zou maken. Alejandro bouwde op haar; ze mocht hem niet teleurstellen. Terwijl de andere bemanningsleden hun positie innamen, stapte ze aan boord, pakte Brandts zonnebril uit haar zak en zette die op. Die zou haar ogen zowel bescherming bieden als ze verbergen.


  Ook al was ze hier een wereld verwijderd van het soort leven dat ze normaliter leidde, haar training als prinses zou haar vandaag toch van pas komen. Een roerganger moest koel, kalm en berekenend zijn. Net als een prinses.


  Schouders naar achter. Kin naar voren. Glimlachen.


  Zodra haar vingers het roer omklemden, nam ze een kordate houding aan, een positie die vertrouwd aanvoelde. Hier voelde ze zich op haar gemak.


  ‘Klaar?’ vroeg Alejandro.


  Ze zou de bemanning bewijzen dat Alejandro geen vergissing had begaan door haar het roer in handen te geven. ‘Aye aye, schipper.’ Er kwam een nog bredere glimlach op haar gezicht. Haar accent klonk werkelijk Duits. Misschien zou ze het toch klaarspelen.


   


  Het was Julianna gelukt. Alejandro voelde zich apetrots. Ze had bewezen een meer dan voortreffelijke stuurvrouw te zijn. Wereldklasse. De drie uren op het water waren voorbijgevlogen. Niemand wilde al terug naar de wal. Maar Julianna moest terug zijn in het paleis voor iemand zou ontdekken dat ze niet in haar bed lag te slapen.


  Alejandro pakte een lijn op en wierp nog even een blik in de kuip, waar Julianna een van Phillipes kaarten zat te bestuderen. Met haar zonnebril en haar pet op had ze verrassend veel weg van een tiener. Niemand had achterdocht gekoesterd. Door die vermomming zag ze er jonger uit, maar niets kon haar hoge jukbeenderen, fraaie lippen of zachte gladde huid verbergen. Alejandro zou haar de lieve lange dag kunnen gadeslaan zonder verveeld te raken.


  ‘Schipper, gooi me die lijn toe,’ riep Sam vanaf de boeg.


  Nadat Alejandro de lijn naar voren had geworpen, merkte Sam tijdens het vastzetten op: ‘Dat joch heeft talent. Een rustige jongen, maar hij weet waar hij mee bezig is. De manier waarop hij om die boei heen manoeuvreerde was vakwerk. Het lijkt wel of hij er een zesde zintuig opna houdt als de wind gaat draaien.’


  ‘Heb ik je toch gezegd.’


  Sam knikte. ‘Maar hij is wel een beetje te… zacht. We moeten hem eens een keer mee uit nemen. Hem harden. Hem flink laten zuipen, tot hij kotsmisselijk is.’


  Alejandro’s spieren verstrakten. Dat Julianna hier bij hen was zonder lijfwacht was al erg genoeg. Hij moest er voortdurend voor waken dat haar iets overkwam. En ze mocht al helemaal niet dronken gevoerd worden door zijn bemanning. ‘J.V. is nog jong. Hij leidt een veel te beschermd leven. Zijn ouders hebben alles over hem te zeggen. Als we hem op een lollig avondje gaan tracteren, mag hij zeker nooit meer met ons zeilen.’


  ‘Oké. Maar voor een jongeman maakt hij wel een erg preutse indruk. Misschien dat een vrouw –’


  ‘Laat dat jong met rust,’ viel Alejandro hem in de rede. ‘Dit is een bevel.’


  ‘Maar als je nog eens van gedachten verandert…’


  ‘Die jongen is nog onschuldig. We moeten hem een beetje onder onze hoede nemen, niet introduceren in een leven vol uitspattingen.’


  ‘Zelf heb je anders nooit moeite gehad met zwelgpartijen.’ Sam grijnsde veelbetekenend. ‘Mag ik effe raden? Die knul heeft een zus die ongelooflijk veel sexappeal heeft.’


  Julianna had enorm veel sexappeal. Alejandro begon te glimlachen.


  ‘Jij, schurk.’ Sam schoot in de lach. ‘Ik wist niet dat jij op jong spul viel.’


  ‘Ze is iets ouder dan J.V., maar ik grijp wat ik krijgen kan.’ Dat deed Julianna ook, tot ze zou trouwen. Daarna zou híj vrij zijn, en zou zij met… Daar moest hij niet aan denken.


  ‘Oké. Ik zet mijn plannen om die jongeman te bederven nog een poosje in de ijskast.’ Sam knipoogde. ‘Tot jij op zijn zus uitgekeken bent.’


  Alejandro dankte zijn gesternte dat Julianna hen niet kon horen. Ze was met Phillipe in druk gesprek gewikkeld over de strategie van het wedstrijdzeilen in Duitsland. Niemand wist dat de Fransman ook de Duitse taal beheerste. Gelukkig gold dat ook voor Julianna.


  Dag nummer één was een succes geweest. Alleen de tijd zou leren wat er de rest van de dagen ging gebeuren, maar Alejandro koesterde nog steeds… hoop.


   


  Door de donkere tunnel liep Jules terug naar het paleis. Het feit dat de bemanning haar had geaccepteerd, had haar in een vrolijke stemming gebracht. Het beeld van Alejandro met zijn trotse blik en brede glimlach op zijn knappe gezicht, en de glans van de opkomende zon op zijn donkere haar hadden haar nieuwe energie gegeven.


  De duisternis die zich voor haar hoofdlamp uitstrekte, scheen eindeloos te duren, maar het kon haar niets schelen. Ze had het gevoel of ze al tot koningin was gekroond. Het enige wat ze op dit moment nodig had, was een warme douche. Nou ja, nog een paar uurtjes slapen zou ook geen overbodige luxe zijn.


  Aangekomen bij de trap die naar haar kast voerde, begon ze de smalle treden te beklimmen. Alejandro’s plan had gewerkt. Ze voelde zich licht van opluchting. Zeilen met zijn bemanning zou geen problemen opleveren. Eerst zou ze aan de wedstrijd deelnemen en daarna met Enrique trouwen. Geen mens die de waarheid te weten zou komen.


  Ze drukte op het luik, de geheime deur ging open en ze stapte haar kast binnen. Ze had Yvette verzocht haar die ochtend niet te storen, haar te laten slapen tot ze uit zichzelf wakker werd. Bij de geheime deur bleef ze toch even staan luisteren. Nee, geen enkel geluid. Mooi zo. Zonder enig beletsel was ze stiekem verdwenen en stiekem teruggekeerd. Ze stapte haar kamer binnen en sloot de geheime deur achter zich. Het enige wat ze nog had te doen was zich uitkleden, haar zeilkleren verstoppen en…


  De deur van de kast ging weer open. Yvette liet de badhanddoek die ze in haar hand had op de grond vallen en hapte naar adem.


  Stomverbaasd deinsde Jules achteruit.


  Nee, nee, nee!


  Met bonkend hart reikte ze naar voren, waarna ze haar hand op Yvettes mond drukte. ‘Sssst. Niet schreeuwen.’


  Met een blik vol angst staarde Yvette haar aan, onverstaanbare woorden achter Jules hand mompelend.


  ‘Ik haal nu mijn hand van je mond. Niet gaan schreeuwen. Begrepen?’


  Yvette knikte.


  Jules nam haar hand weg. ‘Wat zei je zonet?’


  ‘Doe mijn prinses alsjeblieft geen kwaad.’


  Geen kwaad… Mijn prinses… Yvette had haar niet herkend. Ze zou nog kunnen ontsnappen.


  Nee, dat was geen optie. Een onderzoek naar de raadselachtige indringer zou het bestaan van de tunnel kunnen onthullen. Nog erger, ze kon niet toelaten dat Yvette nadelige gevolgen zou overhouden aan het moment waarop ze zich dood was geschrokken. Jules’ beste keus, haar enige keus, was Yvette de waarheid vertellen en er het beste van hopen. ‘Ik ben het, Yvette,’ fluisterde ze. ‘Julianna.’


  Yvette trok haar wenkbrauwen samen, maar de angst stond nog in haar ogen te lezen.


  ‘Ja.’ Jules rukte het baseballpetje, de pruik en het nylon kapje waarin haar haar was weggestopt af.


  ‘Maar… zo-even zag ik nog dat u lag te slapen in uw bed, ma’am,’ bracht het meisje hijgend uit.


  ‘Jij hebt alleen beddenkussens en een blonde pruik gezien. Niet mij,’ legde Jules uit.


  Yvette staarde haar aan alsof ze een buitenaards wezen was ‘W-Wat deed u daar in uw kast, gekleed alsof u een jongen was, ma’am?’


  Uit haar vraag bleek dat Yvette geen weet had van de geheime deur en de tunnel. Dat geheim bleef bewaard. Voorlopig tenminste. ‘Ik ben gaan zeilen.’


  Alweer raakte Yvette buiten adem. ‘Dat… is verboden, ma’am,’ bracht ze uit.


  ‘Vandaar mijn vermomming.’ Jules moest haar kamenier aan haar verstand zien te brengen wat er op het spel stond. ‘Ik smeek je, Yvette, bewaar mijn geheim alsjeblieft in je hart. Laat er nooit iets over los. Tegen geen mens.’


  ‘Ik begrijp niet waarom u… de koning niet gehoorzaamt, ma’am,’ stamelde Yvette, totaal verbouwereerd. ‘U hebt nog nooit…’


  ‘Ditmaal had ik geen andere keus.’ Wie a zegt, moet ook b zeggen, en ze had Yvettes hulp dringend nodig. Dat vereiste dat ze alles eerlijk moest opbiechten. Misschien zou Yvette medelijden met haar krijgen als ze haar de waarheid vertelde. ‘Wanneer ik eenmaal met Enrique ben getrouwd, zal mijn leven hier als twee druppels water lijken op mijn leven thuis, met dezelfde beperkingen. Enrique heeft me verboden ooit nog te gaan zeilen. Ik weet dat ik ook mijn vader niet gehoorzaam, maar ik smacht naar wat meer vrijheid. Toen Alejandro me vroeg of ik me wilde aansluiten bij zijn bemanning als ze gaan wedstrijdzeilen –’


  ‘U gaat zeilen met prins Alejandro?’ vroeg Yvette gechoqueerd.


  Jules knikte.


  ‘Maar zijn reputatie –’


  ‘Is misschien heel slecht. Maar ik kan je verzekeren dat hij zich tegenover mij gedraagt als een echte heer.’


  Helaas.


  ‘Als koning Alaric erachter komt, of prins Enrique –’


  ‘Die mogen het geen van beiden te weten komen. Alleen Alejandro en jij weten wat ik doe. Zijn bemanning verkeert in de waan dat ik een Duitse student ben.’


  Yvette was met stomheid geslagen. Er kwam een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Mogelijk was ze op dit moment zo overstuur dat ze geen zinnig woord over haar lippen kon krijgen. Of misschien was ze aan het uitrekenen hoeveel geld ze zou kunnen incasseren als ze dit verhaal aan de media verkocht.


  Jules zag in dat ze maar één verkeerd woord zou hoeven te zeggen om het beetje vrijheid dat ze nu nog genoot te verspelen. Daarom nam ze de handen van haar kamenier in de hare. ‘Ik weet dat het verkeerd van me is dat ik je dit vraag, maar alsjeblieft, verklap het aan niemand.’


  De seconden tikten voorbij.


  ‘Ik zal uw geheim bewaren, ma’am,’ zei Yvette ten slotte. ‘Ik beloof dat ik u trouw zal blijven en u zal helpen.’


  ‘O, Yvette, dank je! Ik beloof je dat ik je voor je loyaliteit op de een of andere manier zal belonen.’


  ‘Dat is niet nodig, ma’am. Ik begrijp u.’ Ditmaal werd Jules getroffen door de blik vol medelijden in Yvettes ogen.


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, ma’am. Zelf zou ik dolgraag mijn baantje in het paleis opzeggen en verhuizen naar Milaan of Parijs en daar in de modebranche werken,’ zei ze op weemoedige toon.


  Een zielsverwant. ‘Daar heb je genoeg talent voor.’


  ‘Dank u, ma’am.’


  ‘Ik weet zeker dat wij niet de enige twee mensen zijn die liever een ander leven zouden leiden.’


  Yvette knikte instemmend.


  ‘Wat Parijs of Milaan betreft kan ik weinig voor je doen, maar ik kan er wel voor zorgen dat je op dit eiland een andere baan krijgt.’


  ‘Dank u, ma’am, maar mijn familie heeft me nodig in Aliestle. Ik wil de huwelijkskansen van mijn zusters niet bederven.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar mocht je van gedachten veranderen, laat het me dan weten.’


  Jules had meer gemeen met haar kamenier dan ze had beseft. Ze glimlachte. ‘Nu jij aan mijn kant staat, zal het zoveel makkelijker voor mij worden om aan de Med Cup deel te nemen. Ik zal je vertellen wat we moeten doen…’


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Terwijl de dagen voorbijvlogen balanceerde Jules voortdurend tussen de rol van J.V. en het feit dat ze prinses Julianna was. Als iemand haar in de ochtend wilde spreken, zei Yvette dat ze sliep. Niemand wist hoe het werkelijk zat, noch de mensen in het paleis, noch de bemanning van La Rueca, ook al werd de boot één keer door zo’n rukwind overvallen, dat haar pruik en het nylon kapje bijna van haar hoofd werden gerukt.


  Ze had nu een manier gevonden om haar plicht te doen, zoals haar vader en haar land eisten, én van de vrijheid te genieten waar ze met hart en ziel naar verlangde, maar desondanks voelde ze zich schuldig.


  Een lid van Alejandro’s bemanning zijn was een idioot maar grappig avontuur, al was het maar tijdelijk. Haar trouwdag zou luttele dagen na de Med Cup plaatsvinden, maar ze had er nog maar nauwelijks aan gedacht. Noch aan haar bruidegom. Prins Enrique was niet bepaald de man van haar dromen, maar hij zou haar echtgenoot en de vader van haar kinderen zijn. Ze kon haar verloofde nu eenmaal niet negeren. Maar als er ooit liefde tussen hen zou opbloeien, moest een van de twee de eerste stap zetten, en dat betekende: zij.


  Met dat voornemen in haar achterhoofd ging ze op weg naar zijn kantoor. Het geklikklak van haar hakken echode door de hal. Enriques assistent zat niet achter zijn bureau, maar de deur naar Enriques werkkamer stond op een kier. Zachtjes klopte ze aan. ‘Enrique?’


  ‘Julianna.’ Hij kwam overeind vanachter een groot bureau van walnotenhout. Zijn keurige grijze pak, zijn dure witte overhemd en rode das vormden een wereld van verschil met Alejandro’s zeilkleren en sexy zorgeloze stijl, maar Enrique zag er wel vorstelijk en knap uit. ‘Wat brengt je hier?’


  Ze stapte over de drempel en deed een paar stapjes in zijn richting. ‘Ik heb je deze week nog maar nauwelijks gezien.’


  ‘Dat is waar, maar ik heb wel degelijk aan je gedacht.’ Enrique glimlachte, maar die opmerking en dat lachje leken eerder een poging te zijn om haar tevreden te stellen dan werkelijk gemeend. ‘Je moet begrijpen, mijn prinses, dat ik drukke bezigheden heb. Ik heb altijd zoveel aan mijn hoofd.’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp dat je het heel druk hebt,’ beaamde ze. Ze wenste dat hij een keer iets zou doen waardoor ze net zo graag bij hem wilde zijn als bij Alejandro. ‘Maar kun je vanavond niet eens één keertje samen met ons dineren?’ Hij was al in geen vier avonden aan het diner verschenen. Zelfs haar vader werkte nooit zo hard als hij, en die was nog wel koning. Aliestle was maar een klein landje, maar het was veel welvarender en invloedrijker dan dit eiland.


  ‘Het spijt me werkelijk dat ik op het ogenblik sommige diners mis…’ Hij gebaarde naar de papieren op zijn bureau. ‘…maar ik werk momenteel extra hard, zodat ik na de huwelijksvoltrekking een paar dagen vrij kan nemen.’


  ‘Je kunt maar een paar dagen vrij maken voor onze huwelijksreis, begrijp ik?’


  Hij knikte. ‘Ik kan het me niet veroorloven langer weg te blijven.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Optimistisch blijven, dacht ze. Nog geen enkele keer hadden ze met zijn tweeën ook maar enige tijd doorgebracht. Wanneer ze een officieel evenement bijwoonden, werden ze altijd vergezeld door een agent van de veiligheidsdienst, en de pers was ook altijd aanwezig. En áls ze bij uitzondering eens heel eventjes samen waren, irriteerde Enrique haar; meer en meer zelfs. Eigenlijk was een superkorte huwelijksreis misschien nog de beste oplossing. ‘Plicht gaat voor,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Jouw plichtsbesef spreekt me aan, Julianna.’


  Bruidsschat stond op nummer één, plichtsbesef volgde direct daarop. ‘Dank je,’ reageerde ze met een koele glimlach. Probeer positief te blijven denken, hield ze zich voor. In de toekomst zouden hun dochters, als ze werden grootgebracht op La Isla de la Aurora, misschien arts of advocaat kunnen worden, ook al deed Enrique op dit moment niets liever dan met haar pronken, zoals de eigenaar van een hondje dat kampioen was geworden op een hondenshow.


  ‘Hoe staat het met de plannen voor onze trouwdag?’ wilde hij weten.


  Jules vond het maar een vreemde vraag. Enrique had zelf de meeste beslissingen genomen, dus hij probeerde alleen maar beleefd te zijn of hij beschouwde haar als een kip zonder kop. Maar ze behield haar trots. ‘De bruiloftsplanners lijken alles onder controle te hebben. Maar ik weet mezelf ook goed… bezig te houden.’


  Haar dag begon de laatste weken om drie uur in de ochtend, als ze haar zeilkleren aantrok. Na de training keerde ze terug naar het paleis om nog een aantal uren te slapen, voor ze de stad in ging om bezoeken af te leggen en andere verplichtingen te vervullen, zoals allerlei evenementen bijwonen.


  ‘Ik ga heel graag de stad in,’ zei ze. De hoofdstad, gelegen aan de kust, zag eruit als een ansichtkaart, met zijn pastelkleurige huizen, gezellige koffieshops en vele openluchtmarkten waar je van alles kon kopen, vanaf verse vis tot groenten. ’s Middags sloten alle winkels voor de siësta. Die rustige ontspannen wijze van leven deed haar aan Alejandro denken.


  Nu niet aan Alejandro denken!


  ‘De mensen zijn hier zo vriendelijk en charmant,’ voegde ze eraan toe. De bewoners van La Isla de la Aurora koesterden hun Spaanse afkomst. Ze spraken zowel Engels als Spaans, met gemak de twee talen met elkaar vermengend. Overal waar ze kwam, werd ze met een glimlach begroet, wat haar soms het gevoel gaf dat de bevolking haar accepteerde op een manier die ze in haar eigen land nooit gewend was geweest. Ook om die reden wilde ze dat haar huwelijk toch nog een succes zou worden. Ze zou graag op dit eiland blijven wonen.


  ‘Ik vind wel dat je er de laatste tijd dikwijls moe uitziet,’ merkte Enrique opeens op, met iets in zijn toon dat op bezorgdheid leek.


  Het verbaasde haar dat hij dat had opgemerkt. ‘Een beetje wel, af en toe, maar ik ben dan ook druk bezig om mijn nieuwe rol te leren spelen.’


  ‘Maar het gaat je goed af. Vanmorgen zag ik een foto van je, in de krant. Je was in het ziekenhuis.’


  Ze knikte. ‘Ik bezoek graag patiënten, vooral de zieke kinderen. Er is bijvoorbeeld een jongetje –’


  ‘Ga niet meer naar het ziekenhuis zolang we nog niet getrouwd zijn,’ onderbrak hij haar. ‘Je zou daar een virus kunnen oplopen.’


  ‘Nee, natuurlijk wil je niet dat ik je zou besmetten. Je kunt het niet gebruiken ziek te worden.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze onderdrukte een zucht. ‘Ik ben alleen maar moe, Enrique. Maak je geen zorgen over virussen, ik ben zo gezond als een vis.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘O ja?’


  ‘Onze paleisarts heeft contact gehad met jouw dokter.’


  Ze wist niet wat ze hierop moest zeggen. Waren al haar verloofden ingelicht over haar gezondheidstoestand? Niet dat ze iets te verbergen had, maar het maakte toch inbreuk op haar privéleven. Haar broers zou zoiets niet overkomen.


  Enrique wierp een blik op zijn computerscherm, zijn aandacht van haar afgeleid door hetgeen er op het scherm was verschenen. ‘Is er nog iets anders?’


  Nee, Uwe Egoïstische Tirannieke Hoogheid, had ze hem willen toevoegen, maar ze bedacht zich nog net op tijd. Ze zou nu eenmaal met hem gaan trouwen; ze kon de rest van haar leven niet blijven fantaseren over zijn jongere broer. Ondanks alles moest ze op de een of andere manier proberen iets te maken van de relatie met Enrique. ‘Misschien kunnen we samen eens een keer uitgaan,’ opperde ze. ‘Alleen wij tweetjes. Dan maken we een afspraakje,’ verduidelijkte ze, in de hoop dat hij haar zou begrijpen.


  ‘Een date. Dat is een aardig idee, maar in deze drukke dagen voor de trouwerij is het echt niet mogelijk.’ Hij plaatste zijn vingers op het toetsenbord. ‘Maar wees gerust, mijn prinses, als we eenmaal zijn getrouwd, hebben we tijd genoeg om samen uit te gaan.’


  De eerste kus zouden ze pas wisselen tijdens de huwelijksplechtigheid. Hun eerste uitje samen zou hun superkorte huwelijksreis zijn. De gedachte aan haar huwelijksnacht maakte haar bijna misselijk. Ze rechtte haar rug. ‘Ik zal je nu met rust laten, zodat je je op je werk kunt concentreren.’


  Enrique keek niet meer op. Hij mompelde zelfs geen afscheidsgroet. Het enige geluid werd gevormd door zijn ijverig bewegende vingers over het toetsenbord.


  Tot zover haar eerste zet in zijn richting. Zwijgend liep ze naar de deur. Het zou haar niet verbazen als hij een gevolmachtigde vervanger naar de trouwplechtigheid zou sturen als bruidegom. Enrique zou heel wat moeten veranderen wilde een huwelijk tussen hen werken, en dan nog twijfelde ze of er ooit sprake kon zijn van liefde.


  Eén ding wist ze echter heel zeker: vanaf nu zou ze zich beslist niet langer schuldig voelen wat betreft het zeilen. Ze had haar best gedaan om de relatie tussen Enrique en haar te verbeteren, maar hij had haar alleen maar teleurgesteld. Niets zou haar meer beletten te genieten van haar avontuur met Alejandro en zijn bemanning. Helemaal niets.


   


  Alejandro kom zich onmogelijk concentreren. Het enige wat hij wilde, was naar die foto van Julianna kijken op de voorpagina van het ochtendblad. Hij bleef maar staren naar dat zwart-witbeeld.


  Niemand zou deze levendige warme vrouw een ijspegel noemen. De glimlach op haar gezicht was ook in haar ogen terug te vinden. Ogen met een opvallende levendige blik. Veel levendiger dan hij zich herinnerde van hun laatste ontmoeting. Kwam dat door hem – of beter gezegd: het zeilen? Of had Enrique die verandering teweeggebracht?


  Hij had het koninklijke paar al een paar dagen niet meer samen gezien. Enrique was al diverse malen niet aan het diner verschenen. Niet dat dat Alejandro kon schelen. Hij vond het fijn om met Julianna te praten, zelfs wanneer zijn vader en Brandt erbij waren. Hoe beter hij haar leerde kennen, des meer wilde hij over haar te weten komen. Hij verlangde er echt naar haar vanavond weer te zien.


  Hij wierp een blik op de klok. Pas twee uur. Wachten tot hij Julianna bij het diner zou zien, duurde hem veel te lang. Als hij vanmiddag wat eerder naar het paleis terugging, zou hij kunnen zien of ze een poosje met Boots wilde spelen. Dat deed ze graag. Net zo graag als hij met haar zou willen spelen, als dat kon.


  Kon hij maar eens alleen met haar zijn…


  Ze was wel elke ochtend op zijn boot, maar altijd samen met de bemanning en dan konden ze nooit openlijk met elkaar praten. Als hij samen met haar naar het paleis terugliep, zou dat achterdocht kunnen wekken, dus keerde ze altijd alleen terug, terwijl hij naar de bootwerf vertrok.


  Hij keek nog eens op de klok. Waarom nam hij vandaag niet een vrije middag? Dat gebeurde zo weinig. Na een kort gesprek met de voorman over wat er deze dag moest gebeuren, keerde Alejandro terug naar het paleis, waar hij Boots slapend in zijn appartement aantrof. Het katje bewoog zich niet toen hij hem oppakte. Met Boots in zijn armen liep hij naar Julianna’s kamer en klopte aan.


  Geen antwoord.


  Hij klopte nogmaals.


  Niets, geen enkel geluid.


  Hij voelde zich of hem alle wind uit de zeilen was genomen.


  ‘Zoekt u prinses Julianna, sir?’


  Hij draaide zich om en zag een van de huishoudsters staan, met een plumeau in haar hand. ‘Ja, Elena. Ik wilde haar een bezoek brengen. Daarom heb ik Boots ook meegebracht.’


  ‘De prinses vertelt me elke dag hoeveel het katje is gegroeid,’ verklaarde Elena met een brede glimlach. Zolang hij zich kon herinneren werkte ze al in het paleis. Ze had hem altijd iets lekkers gebracht als hij om de een of andere overtreding zijn kamer niet had mogen verlaten. ‘De prinses heeft gelijk, sir.’


  Alejandro had geen verandering in het katje opgemerkt. Nu keek hij naar beneden. Boots was wel wat zwaarder geworden, dacht hij, maar groter geworden dacht hij niet in die ene week. Eén week maar? Hij had het gevoel of hij Julianna al jaren kende, zozeer voelde hij zich op zijn gemak bij haar. ‘De prinses heeft Boots waarschijnlijk allerlei lekkers toegestopt,’ zei hij. ‘Daardoor is hij gegroeid.’


  Elena knikte. ‘Ik heb de prinses een halfuur geleden naar het strand zien lopen.’


  ‘Dank je.’ Alejandro bracht Boots terug naar zijn appartement en wandelde daarna naar het strand.


  Helderblauwe golven rolden naar de kust. In de verte zag hij Julianna in het zand zitten. Kennelijk kon het haar niets schelen als haar witte Italiaanse pantalon vuil werd.


  Een zeemeeuw vloog over zijn hoofd, de witte vleugels scherp afstekend tegen de blauwe lucht. Een tweede vogel nam een duikvlucht en stak zijn poten het water in, maar toen hij weer opvloog, waren ze leeg.


  Julianna was niet alleen. Haar lijfwacht, Klaus, stond zo’n vier, vijf meter achter haar. Ver genoeg van haar verwijderd om haar de nodige privacy te verlenen, maar dichtbij genoeg om in te grijpen als dat nodig mocht zijn. Alejandro knikte even tegen Klaus toen hij op Julianna toe slenterde.


  De wind kreeg vat op haar haar en waaide een paar lokken voor haar gezicht, die ze wegveegde. Alejandro zou dat graag voor haar hebben gedaan. Hij herinnerde zich hoe zacht als zijde haar haar aanvoelde, toen enkele lokken onder haar pruik vandaan waren geglipt. Maar met Klaus achter zich, zou hij zijn handen bij zich moeten houden. ‘Hallo, prinses.’


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Hallo!’


  ‘Ben je aan het genieten van de rust en stilte?’


  ‘Ja, heerlijk.’ Ze pakte een handje zand en liet de fijne korrels door haar vingers stromen, zodat een heuveltje bij haar voeten ontstond. ‘Vooral zo dicht bij het water.’


  ‘Ik wil je niet storen.’


  ‘Dat doe je niet.’ Ze klopte naast zich. ‘Ga zitten.’


  Hij zette zich naast haar neer.


  Haar vingers bewogen zich door het zand tot ze een soort kasteel had getekend.


  ‘Je hebt een schep en een emmer nodig om een echt kasteel te maken,’ zei hij.


  Ze stak haar tong uit. ‘Wie had het over een echt kasteel?’


  Hij lachte. ‘Mijn fout.’


  ‘Dit kasteel is anders. Bijzonder.’


  Haar hoopvolle toon intrigeerde hem. ‘Vertel me erover.’


  ‘In dit kasteel kun je precies doen wat je wilt. De enige regel is dat je je hart moet volgen.’


  Alejandro duwde zijn handen in het warme zand om haar te helpen een slotgracht uit te graven. ‘Een prima regel voor elk kasteel, echt of niet.’


  Ze knikte. ‘Trouwen wordt aangemoedigd, maar alleen als je de ware hebt gevonden.’


  Zijn handen waren zo vlak naast de hare aan het graven dat hij haar met zijn linkerhand kon aanraken. Klaus kon achter hun rug niet zien of horen wat ze zeiden of deden. Hij bewoog zijn hand dichter naar haar toe. ‘Huwelijken zullen dan wel zeldzaam zijn.’


  Eén kant van het kasteel zakte in. Ze duwde de rest weg en begon opnieuw. ‘Scheidingen zijn zeldzamer.’


  Hij wilde haar aanraken, haar zachte huid voelen. Maar het zou zo verkeerd zijn… Hij schoof zijn hand terug.


  ‘Dat zou een heel apart kasteel zijn.’ Terwijl zij opnieuw een bergje zand bijeenschraapte, pakte Alejandro zijn mobieltje om een boodschap voor Ortiz te verzenden. ‘En hoe zit het op jouw kasteel met koninklijke plichten?’


  ‘In mijn kasteel bestaat geen royalty; iedereen is er gelijk, onverschillig of het mannen of vrouwen zijn, rijk of arm.’


  ‘Dat lijkt een plezierig kasteel om te wonen.’


  ‘Het zou plezierig zijn.’ Ze staarde naar het zand. ‘Als ik het kon bouwen.’


  Het verlangen in haar stem raakte zijn hart. ‘La Isla de la Aurora is niet perfect, maar het is een fijne plek om te wonen. Alleen begrijp ik niet,’ voegde hij eraan toe, ‘waarom je met Enrique wilt trouwen als zo’n kasteel als je nu beschrijft je droom is.’


  ‘Het is mijn plicht. Dat heb ik je toch al eerder verteld? Trouwen met Enrique is het beste voor mijn familie en voor mijn land.’


  ‘Jij bent veel plichtsgetrouwer dan ik. Jij bent bereid je in een gearrangeerd huwelijk te storten, al weet je dat je daarmee je dromen overboord zet. Ikzelf zou liever vandaag dan morgen aan het paleisleven ontsnappen. We zijn zo verschillend.’


  Ze keek hem ernstig aan. ‘Jij wilt toch ook doen wat het beste is voor je land?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. Alleen gaan we op een verschillende manier te werk om dat doel te bereiken.’


  Hij wist wel beter. Zij was een veel waardevoller mens dan hij. ‘Mijn broer verdient jou niet,’ zei hij abrupt.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij zal zeggen dat ik hem niet verdien, omdat ik achter zijn rug om doe wat ik zelf wil.’


  ‘O, maar daar help je ook het eiland mee. Zodra we tot de top vijf –’


  ‘Winnen.’


  Haar vertrouwen deed hem goed. ‘Ja, als we winnen zal ik meer aandacht kunnen besteden aan de zeilsport en aan het toerisme. Maar mijn vader en mijn broer vinden wat ik van plan ben veel te radicaal. Enrique denkt met zijn huwelijk hetzelfde te bereiken.’ Hij tekende een paar lijnen in het zand. ‘Maar ze zullen me niet kunnen beletten mijn plannen uit te voeren. Dat zal blijken als ik de economie hier heb opgepept.’


  ‘Ik weet zeker dat het je gaat lukken.’ De zon bescheen haar blonde haar. Zo mooi.


  Over het strand kwam een lid van de tuinploeg aan hollen, met in zijn armen een lading felgekleurde schepjes en emmertjes. Hij legde alles aan Julianna’s voeten. ‘Met de complimenten van Ortiz, Uwe Hoogheden.’


  Julianna lachte. ‘Brengt u hem alstublieft mijn dank over.’


  De jongeman maakte een buiging voor hij weer wegsprintte.


  ‘Heb jij Ortiz vanaf je mobiel een bericht gestuurd?’ Ze keek hem een beeje achterdochtig aan.


  ‘Soms is het wel handig als je een prins bent.’


  Ze wierp hem zo’n dankbare blik toe dat hij bijna in ademnood raakte. ‘Bedankt!’


  Hij overhandigde haar een van de schepjes. ‘Nu eens kijken of we een kasteel voor je kunnen bouwen dat heel blijft.’


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Die avond dineerden ze met zijn drieën: Enrique, Julianna en Alejandro. Hun vader was uit met een stel oude vrienden, Brandt met een stel nieuwe. Klaus had hij, op Alejandro’s aandringen, meegenomen.


  ‘Wat een geluk,’ zei Julianna vrolijk, nadat ze energiek de eetkamer binnen was gekomen en op de hoogte was gesteld van de tafelschikking. ‘Ik mag mijn handen dichtknijpen met het gezelschap van twee zulke knappe prinsen.’


  Enrique staarde even met een schuin oog naar hem. ‘Hoewel de een knapper is dan de ander,’ merkte hij op.


  Alejandro lachte. ‘In je dromen, broer.’


  Enrique negeerde hem en escorteerde Julianna naar de tafel.


  ‘Romantisch,’ merkte Alejandro op toen het licht van de kroonluchters werd gedempt.


  Julianna richtte een hoopvolle blik op Enrique, maar hij reageerde niet.


  Er viel een gespannen stilte.


  ‘Weet je…’ waagde Alejandro. Hij schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik wil wedden dat jullie een intiem dinertje met zijn tweetjes prefereren boven het genot van mijn aanwezigheid.’ Hij keek even naar Julianna, die in verwarring leek te zijn en de kans die hij bood niet direct aangreep. Ze keek op haar beurt naar Enrique, om hem de beslissing te laten nemen.


  ‘Dat is heel genereus aangeboden,’ zei Enrique, ‘maar de tafel is voor drie gedekt en je hebt je plaats al ingenomen. Dus blijf en dineer met ons. Wij hebben ook nog het een en ander te bespreken.’


  Ja, over die prima aankoop die Alejandro had gedaan, een oud hotel aan de andere kant van het eiland dat zonder meer opgeknapt en tot bloei kon worden gebracht. Maar natuurlijk had Enrique weer allerlei tegenwerpingen weten te bedenken. Toen Alejandro opkeek, zag hij Julianna mismoedig in haar glas staren.


  De eerste gang werd gebracht. Julianna wachtte netjes met eten tot Enrique de eerste hap had genomen.


  Enrique veegde zijn mond af. ‘Ik hoorde dat jullie vanmiddag op het strand zandkastelen aan het bouwen waren.’


  ‘Ja, ik kwam Julianna op het strand tegen. Ze had wat problemen met het bouwen, dus heb ik Ortiz gevraagd wat gereedschap te brengen.’


  ‘Speelgoed, bedoel je.’


  Alejandro nam een slok wijn en deed er het zwijgen toe.


  ‘Het was een lief gebaar,’ kwam Julianna hem te hulp. ‘Ik waardeer het zeer. Zonder dat gereedschap had ik nooit een kasteel kunnen bouwen. Zeker niet een dat…’


  ‘…zou blijven staan,’ vulde hij haar aarzeling aan. Hij hief zijn glas naar haar. ‘Nu kan iedereen…’


  ‘…lang en gelukkig leven,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Je had niet zo lang buiten moeten blijven,’ mopperde Enrique. ‘Je bent helemaal verbrand.’


  ‘Ik heb zeker niet voldoende beschermende crème opgedaan. Ik heb een gevoelige huid.’


  ‘De zon is fel hier,’ zei Alejandro. ‘Ik had je moeten waarschuwen. Maar je hebt nu over onze dag gehoord, Enrique, vertel eens, hoe was jouw dag?’


  Julianna wierp hem een dankbare blik toe, nu ze verder kon eten zonder dat de aandacht op haar was gericht. Zodra de dessertbordjes waren afgeruimd, stond ze op om naar haar kamer te gaan. ‘Dank jullie voor het aangename gezelschap, heren. Ik trek me nu terug voor de avond.’


  Alejandro en Enrique stonden eveneens op. ‘Goede nacht, Julianna,’ zei Alejandro. ‘Slaap lekker,’ zei Enrique. ‘Ik wil de mooie blauwe ogen van mijn bruid zien sprankelen morgen.’


  Julianna wachtte nog even, maar verliet toen de kamer.


  Zodra ze was verdwenen, wendde Alejandro zich tot zijn broer. ‘Waarom heb je haar niet naar haar kamer begeleid?’


  ‘Omdat ze moe was.’


  Al kookte Alejandro van woede, hij wist zich te beheersen. ‘Dan had je juist met haar mee moeten lopen.’


  ‘Wat kan het jou schelen wat ik doe met Julianna?’


  ‘Ik wil niet dat ze het eiland verlaat.’ Hij dronk zijn glas in één teug leeg.


  ‘Wees daar maar niet bang voor, broertje. Ze kán hier niet weg. Als ze niet met mij trouwt, zal ze gedwongen worden met een edelman uit Aliestle te trouwen. Zelfs een vrouw met de hersenen van een garnaal zou dat achterlijke land uit willen.’


  ‘Hersenen van een garnaal? Julianna heeft een uitstekend verstand,’ zei Alejandro verontwaardigd.


  ‘Daarom laat het haar koud hoe ik haar behandel. Ze zal zich neerleggen bij alles wat ik zeg of doe, om te voorkomen dat ze de rest van haar leven zal vastzitten in Aliestle, waar mannen haar nog veel slechter zouden behandelen.’


  ‘Met andere woorden, die ongelukkige situatie van haar geeft jou carte blanche om onbeschoft tegen haar te zijn! Let wel, broer, Julianna is niet zomaar een gehoorzaam werktuig. Ze heeft gevoelens. Ze verdient –’


  ‘Ze verdient wat ik bereid ben haar te geven. Zolang ze me gehoorzaamt en me erfgenamen schenkt, krijgt ze alles van me wat ze nodig heeft.’


  ‘Maar als je haar zo laaghartig blijft behandelen zul je haar van je vervreemden. Is dat wat je wilt?’


  ‘Kom je me dit alles vertellen nadat je een middag met haar op het strand hebt zitten spelen?’


  ‘Jij hebt diverse diners gemist deze week. Tijdens maaltijden die uit zeven gangen bestaan kun je een heleboel over iemand leren,’ kaatste Alejandro terug.


  ‘Ach, kom toch, Alejandro. Jij geeft geen zier om Julianna. Jij wilt er alleen maar van verzekerd zijn dat ik trouw.’


  ‘Als jij trouwt, ben ik bevrijd van mijn koninklijke verplichtingen.’ Maar hij wilde ook dat Julianna gelukkig werd. Alleen niet met hem. Ze mocht dan van zeilen houden, ze was ook een prinses die haar plichten na zou komen. Hoe aantrekkelijk ze ook voor hem was, na de Med Cup was het over… ‘Doe het dan niet alleen voor jezelf, maar ook voor mij en het eiland,’ zei hij. En voor Julianna natuurlijk. ‘Ik begrijp dat erfgenamen je eerste prioriteit zijn.’


  ‘Wil jij echt zo dolgraag uit de lijn van troonopvolging verdwijnen?’


  ‘Ja.’ Maar het ging al lang niet meer over hem. Julianna was de eerste vrouw in zijn leven om wie hij echt gaf, wier toekomst hem aan het hart ging. Haar woorden echoden in zijn hoofd: ik heb altijd een moeder willen zijn; ik ga mijn best doen de beste moeder te worden die ik kan zijn; dat zal me gelukkig maken. Julianna had baby’s nodig van wie ze kon houden. Misschien dat hij, als zij gelukkig was, ook gelukkig kon zijn.


   


  De hele nacht lag Alejandro slapeloos te woelen in zijn bed, terwijl beelden van Julianna onafgebroken door zijn hoofd stroomden, als foto’s in een digitale fotolijst: haar lange benen onder haar korte rokje, haar vrolijke lach op het strand, haar lippen die lichtjes vaneen weken, terwijl ze achter het roer van La Rueca stond. Haar ogen vol passie als ze naar hem keek…


  Dat laatste beeld was pure fantasie. Met een grijns probeerde hij voor de vierde keer in slaap te vallen, maar de slideshow was onmogelijk te stoppen. Hij bleef aan haar denken, dat hij bij haar wilde zijn, haar wilde aanraken, en meer dan dat, veel meer… Hij sprong zijn bed uit, schoot zijn zeilkleren aan en ging op weg naar zijn boot.


  La Rueca lag te deinen op het water. Ze maakte een verlaten indruk. De lichtjes waren uit, geen bemanning die druk in de weer was… Hij sprong aan boord en wierp een blik op de horizon. Oranje en rode strepen boorden zich door de nog donkere lucht.


  De wind nam toe, de lijnen slingerden heen en weer, metaal rinkelde tegen metaal. Hij dacht aan een kinderrijmpje: ‘Red sky at night, sailor’s delight. Red sky at morning, sailor’s warning.’


  Weer zag hij het beeld van Julianna met haar twinkelende blauwe ogen, haar glimlachende mond en licht verbrande neus voor zich. Zonder twijfel zou ze de uitdaging van het ruwe weer aannemen. Wat was ze toch een wonderbaarlijke vrouw. Een prinses voorbestemd om een tiara te dragen, maar een die nog liever een zeilpet droeg. Hij lachte hardop, terwijl de wind even aanwakkerde en de golven iets harder tegen de romp sloegen.


  ‘Mag ik die grap met je delen?’


  Zijn hart sprong op. Julianna’s melodieuze stemgeluid zou hij overal herkennen. Hij draaide zich om werd meteen verblind door haar hoofdlamp. ‘Jij bent hier wel heel vroeg!’


  Ze verwijderde de lamp, knipte het licht uit en duwde hem in haar zak. ‘Ik heb vannacht geen oog dichtgedaan.’


  Zij dus ook, maar hij twijfelde of het dezelfde oorzaak had. Het woord lustgevoelens kwam in het woordenboek van deze onschuldige prinses waarschijnlijk niet voor, al was ze een uiterst opwindende vrouw. ‘Ik ga even de zeilen halen,’ zei hij vlug, en hij verdween onder het dek zonder op haar antwoord te wachten. Een minuut later voelde hij echter dat er iemand achter hem stond.


  ‘Ik kom je helpen.’


  ‘Bedankt…’ De nauwe volgestouwde ruimte benedendeks leek nog krapper in haar aanwezigheid. ‘…maar ik heb ze al.’


  ‘Met twee paar handen hebben we alles vlugger klaar voor de bemanning.’ Iets dergelijks had hij tegen haar gezegd na hun eerste zeiltochtje. Dat leek nu een heel leven geleden.


  ‘Er is een fikse wind opgestoken.’ De boot helde aan bakboord over, en Jules ging snel wijdbeens staan. Maar een seconde later gebeurde hetzelfde aan stuurboord, en door de schok vloog ze wankelend recht in zijn armen, net als die eerste morgen in de hal van het paleis, struikelend over het katje. Hij staarde neer op haar gezicht. ‘Ik heb de prinses alweer in mijn armen.’ Maar ze leek helemaal niet meer op de vrouw die hij toen in zijn armen had gehouden. Deze vrouw, die haar masker had afgezet, wilde hij niet meer loslaten. Zijn armen omklemden haar met nog meer kracht.


  Morgen ging de zeilrace van start. Een week later zou het koninklijke huwelijk worden voltrokken. Ze zou uit zijn leven verdwijnen…


  Het verlangen dat hem had bekropen zag hij weerspiegeld in Julianna’s ogen. Haar lippen weken uiteen. Hij bracht zijn mond naar de hare voor een kus. Ze trok zich niet terug, deed geen stap achteruit. Hij wist dat hij verkeerd bezig was, maar dat kon hem niet schelen. Later misschien, maar nu was deze kus alles; was zij alles.


  Julianna vlijde zich nog dichter tegen hem aan, haar borst drukkend tegen de zijne, haar armen vouwde ze om zijn hals. Ze opende haar mond wat wijder, hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Tot hij haar razendsnel kloppende hart voelde. Zijn laatste restje zelfbeheersing dreigde het te begeven. Maar hij zou genoegen moeten nemen met hetgeen ze hem wilde geven.


  Met zijn rug tegen de zeilen geleund, trok hij haar mee, zijn handen omsloten haar billen. Hij voelde gekreukelde stof, er zaten te veel kleren in de weg… Hij liet zijn hand onder haar windjak glijden…


  Boven hen klonk stemmenrumoer.


  Julianna schoot zo pijlsnel uit zijn armen dat ze bijna achteroverviel. Zodra ze weer recht overeind stond, bracht ze haar hand naar haar mond. ‘Het… Het spijt me zo. Ik had niet moeten…’ bracht ze hijgend uit.


  Ze had gelijk, ondanks de spijt in haar stem en zijn brandende verlangen. ‘Ik ben degene die jou heeft gekust. Mijn excuses.’


  ‘Ik heb je teruggekust.’


  ‘Alejandro?’ schreeuwde Phillipe.


  ‘Ju – J.V. is me aan het helpen met de zeilen.’ Hij moest kalmeren en afkoelen. Nog nooit had een kus zo’n effect op hem gehad als deze. ‘Over een minuut ben ik weer boven,’ voegde hij eraan toe, om te voorkomen dat onverschillig wie naar beneden zou komen.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze.


  Nog meer kussen. Dat was het enige wat hij wilde. Maar Julianna was niet zomaar een vrouw die hij in de club of tijdens een zeilwedstrijd had ontmoet. Ze was Enriques toekomstige echtgenote en zijn middel om aan zijn huidige leven te ontsnappen.


  Julianna was de laatste vrouw die hij zich als vrouw zou wensen. Ze was een perfecte prinses met een koninklijk hart. Plichtsbesef en haar land waren haar prioriteiten. Ze zou haar rol op La Isla de la Aurora gebruiken om van Aliestle een moderner land te maken. Hij zou zo’n prinses nooit gelukkig kunnen maken. Hij was niet van plan dat zelfs maar te proberen. Zelfs al vond hij het heerlijk om haar te kussen.


  En zou hij haar graag opnieuw kussen.


  Dus wat moesten ze nu doen?


  ‘We gaan zeilen,’ antwoordde hij.


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Drie uren zeilen en worstelen met een straffe wind en hoge golven maakten dat Jules niet langer aan Alejandro’s kussen dacht. Eigenlijk was het een geluk dat ze zich moest concentreren op het roer. Anders zat ze nu misschien te zuchten en voor zich uit te staren.


  Na afloop van de zeilpartij keerde ze zo snel ze kon terug naar het paleis, verlangend naar de rust van haar kamer, met dat mooie uitzicht op al die kleurige bloesems.


  Eenmaal in de geheime gang dacht ze toch weer aan Alejandro. Hij had iets bij haar in beroering gebracht. Nog steeds streden haar verlangen naar meer en het schuldige gevoel dat ze beter moest weten om de voorrang. Al had hij haar geen enkele belofte gedaan of zijn liefde bekend, wel had hij haar het gevoel gegeven een bijzondere vrouw te zijn, de enige vrouw in de wereld.


  ‘Julianna!’


  Een huivering gleed over haar rug bij het horen van zijn stem. Ze bleef staan. ‘Ik dacht dat je naar de werf ging.’


  Hij haalde haar in. De straal van zijn lantaarn bescheen de vuile vloer. ‘Ik wilde…’


  Jou. Ze hield haar adem in.


  ‘…met je praten.’ Hij stak zijn hand uit en draaide haar hoofdlamp naar boven, zodat deze het plafond bescheen. ‘Aan boord hadden we geen gelegenheid om te praten.’


  ‘We hebben hard gewerkt, we moesten ons concentreren.’


  ‘Je hebt niet veel gelachen.’


  ‘Ik had een hoop om over na te denken.’ Ze begon weer te lopen. ‘Ik moet nu echt zo vlug mogelijk terug naar het paleis.’


  Hij kwam naast haar lopen. ‘Is er iets wat je dwarszit?’


  ‘Je bedoelt op de boot?’


  ‘En nu.’


  Ze haalde diep adem.


  ‘Julianna,’ drong hij aan.


  ‘Jij. Jij zit constant in mijn hoofd.’


  ‘Jij zit ook in mijn hoofd. Dus we staan quitte.’


  Ze keek hem aan. Voelde hij hetzelfde als zij? Onmogelijk. Wat ze nu voelde had ze nog nooit voor een man gevoeld. Alles wat ze wilde was bij hem zijn, maar dat was onmogelijk. Maar ze kon niet zonder hem, wilde niet zonder hem…


  ‘Wat betreft vanochtend benedendeks…’ begon hij.


  ‘Dat is oké.’ Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Maar ik ben niet zo… ervaren als jij.’


  ‘Daar heb ik niets van gemerkt.’


  Zij had wel gemerkt dat hij heel ervaren was, en onmiddellijk dacht ze aan zijn slechte reputatie. ‘Jou kussen,’ zei ze uiteindelijk, ‘voegt een extra dimensie toe aan mijn zeilavontuur.’


  ‘Avontuur?’


  ‘Ja, het is een groot avontuur, maar het is niet echt.’


  ‘Het zeilen is echt, jou kussen is –’


  ‘Niet echt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het nergens toe leidt.’


  ‘Misschien moeten we eens uit gaan vinden of onze kussen echt zijn of niet.’ Hij streek met een vinger langs haar kaak.


  ‘Ik sta op het punt te gaan trouwen, Alejandro.’


  ‘Ik weet het. Dit is misschien de laatste keer dat we alleen zijn.’


  ‘Het moet de laatste keer zijn.’


  Hij knikte en liet zijn hand zakken.


  ‘Maar ik…’ Ze hief haar hoofd en kuste hem. Hard. Ze kon niet anders. Ze sloeg haar armen om hem heen en proefde een mengeling van zout en hitte. Een ervaring die ze nooit meer mocht vergeten. Ja, dit was echt, hij had gelijk. Maar het zou de laatste keer zijn.


   


  De volgende ochtend liep de spanning hoog op. Op deze eerste dag van de race, die traditiegetrouw twee dagen duurde, droeg Jules Yvette vroeg in de ochtend al op iedereen die haar zou willen spreken mee te delen dat ze maagklachten had. Niemand zou haar dan storen, zeker Enrique niet.


  Uren later stond ze aan het roer, nerveus en opgewonden. Ze waren al halverwege de route die was uitgezet, en ze lagen een flink stuk voor op hun dichtstbijzijnde rivaal. Na vandaag nog één dag racen. Daarna, één week later, zou het haar trouwdag zijn.


  De wind en de golven bleven in kracht toenemen. Een deel van de bemanning werkte hard aan de zeilen om de snelheid van La Rueca zo hoog mogelijk op te voeren. Anderen zaten op het achterdek, trachtend met hun gewicht de achtersteven zo zwaar mogelijk te maken. Al wilde ze niet aan Alejandro denken, automatisch gleed haar blik naar de plek waar hij zich bevond bij de boeg. Water droop uit zijn haar en zijn jack. De pure vreugde op zijn gezicht beroerde haar hart en haar dromen.


  Een scheut water sloeg haar in het gezicht, druppelde over haar wangen omlaag. Ze proefde zout op haar lippen en in haar mond. Dit was waarover ze had gedroomd. Vrijheid in de puurste vorm. Spijt had ze niet. Misschien alleen van het feit dat ze Alejandro had gekust.


  ‘De Dragon Rider is gekapseisd!’ schreeuwde Sam vanaf de boeg.


  Jules kon hem amper verstaan, maar ze had genoeg gehoord. Haar maag trok zich samen van de spanning. Als ze niet oplette, zou het hen ook kunnen gebeuren in deze hoge golven.


  Iedereen speurde in de richting van de plek des onheils, maar de golven en de zeilen zaten hun in de weg.


  ‘Ziet het ernaar uit dat ze het redden?’ vroeg Alejandro gespannen.


  ‘Ik zie ze!’ riep Sam.


  ‘Ik ook!’ schreeuwde Mike.


  Jules haalde even heel diep adem, maar ze hield koers.


  ‘Komt het schip weer recht?’ vroeg Phillipe, die het dichtst bij haar stond.


  ‘Nog niet,’ zei Mike.


  ‘Man overboord!’ riep een stem over de radio.


  Alejandro sprong de kuip in en greep de radio. ‘La Rueca komt te hulp.’


  Een zeeman lag in het water. Er stond een leven op het spel. De wedstrijd deed er niet meer toe. Van elk bemand schip werd geëist dat het hulp bood.


  Alejandro keek Jules even aan, en ze las vertrouwen en genegenheid in zijn blik. ‘Jij kunt dit aan.’


  Ze knikte even.


  Terwijl ze de boot vanaf stuurboord wat draaide, gingen de mannen die het grootzeil en het voorzeil bedienden aan het werk. Niemand wilde een seconde verliezen.


  ‘Hou jij de man in het water in de gaten,’ beval ze Phillipe. Ze wilde er zeker van zijn dat ze de zeiler niet zou overvaren.


  ‘Ik zie hem duidelijk!’ riep Mike.


  Iedereen slaakte een zucht van opluchting, maar veilig was de zeiler nog niet. Alejandro greep de reddingsboei en wierp hem de drenkeling toe.


  ‘Hij heeft de boei te pakken,’ zei Phillipe. ‘Maar je bent hem net voorbij met het achterschip.’


  Jules wist wat haar te doen stond. Achterwaarts laverend stuurde ze de boot op de boei toe.


  Ondertussen stond Alejandro op de boeg. Sam stond dicht bij hem, en allebei hielden ze hun blik op het water gericht. Omdat Jules te ver van Alejandro stond om hem te kunnen verstaan, bediende hij zich van handgebaren om haar de richting te wijzen. Ze begreep dat ze steeds dichterbij kwam.


  Hoog boven hun hoofd vloog een helikopter.


  Met een reddingshaak greep Alejandro het touw van de boei vast, waarna hij de man naar zich toe trok.


  ‘Het schip is weer recht gekomen,’ zei Cody.


  Gelukkig. Mike en Phillipe hesen de man aan boord. Hij zag er bleek maar opgelucht uit.


  ‘We hebben jullie zeiler aan boord, maar met dit weer kunnen we hem niet uitwisselen.’


  ‘Wij staken de race om bij te komen,’ antwoordde de stem door de radio.


  Een geluk bij een ongeluk, dacht Jules. Maar er waren nog twee andere boten in de race. Vragend keek ze Alejandro aan. Hij glimlachte tegen haar, waarop haar hart een pirouette maakte.


  ‘Wij blijven in de race,’ zei Alejandro over de radio.


  ‘Bedankt en veel geluk. Zeg tegen je nieuwe bemanningslid dat we hem een plezierige vaart wensen.’


  ‘Oké. Het gewicht van een extra lichaam komt ons gezien deze hoge golven goed van pas.’ Alejandro wendde zich tot Jules. ‘We kunnen alsnog winnen, J.V.’


  Jules had opeens het gevoel dat die reddingsoperatie nooit had plaatsgevonden. Als ze die extra passagier niet aan boord hadden gekregen, had het allemaal een droom kunnen zijn. Maar nu ze op de finishlijn toe zeilden, wist ze dat het de werkelijkheid was. Net als de kussen van Alejandro.


  De boeg van La Rueca kwam als eerste over de finishlijn. De bemanning juichte. Jules glimlachte. Ze hadden gewonnen. Morgen zou La Rueca aan de finale deelnemen. Opgewonden keek ze naar Alejandro. Hij lachte haar toe. Wat was hij toch knap om te zien. En haar zo dierbaar. Hij stak zijn duim op. Een kus was haar liever geweest, maar op dit moment was het voldoende.


  ‘Ik heb nog nooit iemand zien zeilen zoals jij vandaag,’ complimenteerde hij haar.


  ‘Jij bent een kei, J.V.,’ zei Sam.


  ‘Nogmaals bedankt.’ De geredde zeiler, Robert, drukte haar de hand. ‘Je bent een geweldige roerganger!’


  De boot voer het dok in, waar een mensenmassa hen stond op te wachten, onder wie een paar medici met assistenten.


  Robert bracht Jules en de rest van de bemanning een saluut. ‘Ik wens jullie morgen een succesvolle race, maar pas volgend jaar op voor ons!’


  Alejandro schoot in de lach. ‘We zullen de hele race onze ogen wijd openhouden om te zien hoever jullie achterliggen!’


  ‘Met dat joch aan het roer zou je nog wel eens gelijk kunnen krijgen!’ meende hij, waarna hij zich liet meenemen door de medici.


  ‘Zie je al die fans aan de wal?’ vroeg Sam aan Jules. ‘Lach toch eens, kerel! De media zijn er ook.’


  Op slag begon Jules’ hart luidkeels te bonken. Ze dook meteen weg en trok haar pet omlaag, half over haar gezicht.


  Sommige mensen op de wal hadden een camera bij zich. Een paar riepen haar vragen toe in verschillende talen. Ze begreep de meeste, maar deed net of ze ze niet hoorde. Kon ze maar in het water springen en stiekem wegzwemmen.


  Alejandro kwam naast haar staan. ‘We moeten je hier zo gauw mogelijk zien weg te krijgen,’ fluisterde hij.


  ‘Ik kan zwemmen…’


  ‘De haaien ook.’ Hij probeerde haar weg te leiden, maar de menigte drong steeds meer op. ‘Maak je geen zorgen,’ probeerde hij haar gerust te stellen.


  Ze klampte zich vast aan die woorden, ook al werd de situatie steeds penibeler. Flitsende camera’s verblindden haar. Verslaggevers duwden microfoons en digitale recorders in haar gezicht. Armen reikten naar haar.


  Ze kromp ineen. Nog nooit was ze aangeraakt van zo dichtbij. Dat beletten haar lijfwachten altijd. Ze begon in paniek te raken.


  Iemand raakte haar pet aan.


  ‘Laat mijn pet los, alstublieft.’ Ze drukte hem met twee handen nog steviger op haar hoofd. ‘Alejandro!’


  Hij probeerde haar te hulp te komen. ‘Laat die jongen met rust!’


  Het volgende moment griste iemand anders de pet van haar hoofd, met pruik en al. Ze had alleen het nylon kapje dat ze eronder droeg nog over.


  Met open mond staarden de mensen om haar heen haar aan. Eén tel bleef het doodstil. Toen schreeuwde een man: ‘Het is een meisje!’


  ‘Een vrouw!’ riep een ander.


  ‘Hé, is dat niet… de prinses die met kroonprins Enrique gaat trouwen?’ vroeg een wat oudere vrouw.


  Ze dacht dat ze zou stikken. Haar ergste nachtmerrie was werkelijkheid geworden. Haar hart en haar hoofd voelden aan alsof ze zouden exploderen, terwijl honderden mensen zich om haar heen verdrongen. Toch had ze zich nog nooit zo eenzaam gevoeld. En het was haar eigen schuld.


  Ze wierp een blik op Alejandro. De warmte in zijn ogen deden haar angst verdwijnen. ‘Maak je niet druk,’ zei hij. ‘Ik sta naast je; je hoeft dit niet alleen te doen.’


  Schouders recht. Kin omhoog. Lachen.


  Ze deed haar kapje af, schudde haar haar los en beantwoordde de vragen die haar toegeschreeuwd werden. Alejandro stond al die tijd naast haar en beantwoordde zelf enkele vragen. Ook de rest van de bemanning stond haar bij, al waren ze behoorlijk in de war.


  Maar de aanwezigheid van Alejandro schonk haar kracht. En moed. Die zou ze zeker nodig hebben zodra haar vader en haar verloofde ontdekten wat ze had gedaan.


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Terug in het paleis kon Jules nog steeds niet ophouden met beven. Zelfs een warme douche hielp niet. Met trillende handen kleedde ze zich aan en maakte ze zich op. Wat zou haar vader zeggen? Wat zou hij doen om haar te straffen?


  ‘Nu ziet u eruit als een echte prinses, ma’am,’ zei Yvette, nadat ze een parelkettinkje om Jules’ hals had gedrapeerd.


  Toen er werd geklopt, schoot haar hart in haar keel. Ze was hier nog niet klaar voor.


  ‘Het is prins Brandt, ma’am,’ zei Yvette vanaf de deur. ‘Hij wil u naar de zitkamer escorteren.’


  Zodra Jules de gang in stapte, werd ze omhelsd door haar broer. ‘Vader wil dat je beneden komt.’


  ‘Yvette vertelde me dat hij vanmorgen is gearriveerd als een stier uit Pamplona,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik heb hem nog nooit zo razend gezien,’ gaf hij toe. ‘En Klaus is totaal van streek omdat hij je zo vaak alleen heeft gelaten. Zelf had ik ’s avonds niet zo dikwijls naar de club moeten gaan.’


  Ze raakte even zijn arm aan. ‘Jullie hoeven je geen van beiden schuldig te voelen. Het is helemaal mijn eigen schuld.’ Het was al erg genoeg zonder hem of Alejandro hierin te betrekken.


  Alejandro… Zou hij haar vanavond weer te hulp komen?


  Zodra ze de zitkamer binnen kwamen, rezen Alejandro, Enrique, koning Dario en haar vader overeind.


  Alejandro had zich geschoren, de ring uit zijn oor gehaald en zag er in zijn smoking koninklijk uit. Enrique droeg eveneens een smoking. Nog nooit hadden de twee broers zoveel op elkaar geleken. Ze miste de piraat.


  Koning Dario zag er heel bezorgd uit. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Maar haar vaders ogen vlamden van woede. ‘Hoe durf je me ongehoorzaam te zijn, Julianna Louise Marie!’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik bied u mijn excuses aan voor mijn handelwijze, sir, ik wilde niemand narigheid bezorgen,’ zei ze op zo kalm mogelijke toon.


  ‘Narigheid? Je hebt onze familie en ons land te schande gemaakt!’ brulde haar vader. ‘Overal zijn foto’s van je te zien, in de kranten, op de tv , op het internet!’


  ‘Je zag eruit als een jongen,’ smaalde Enrique.


  ‘Het was een vermomming.’


  ‘Dat feit op zich had het eerste teken moeten zijn dat je een vergissing beging.’ Koning Dario bette zijn voorhoofd met zijn zakdoek. ‘Je bent de toekomstige koningin van La Isla de la Aurora. Dit soort gedrag is onaanvaardbaar.’


  ‘Op mijn vlucht hier naartoe heb ik een tape bekeken van de race. Je had wel overboord kunnen slaan door de manier waarop je zeilde,’ voegde haar vader daaraan toe.


  ‘Jules maakt het prima, vader,’ kwam Brandt tussenbeide. ‘Ze heeft bovendien het leven van een zeiler gered.’ Nog nooit eerder had hij het gewaagd een confrontatie met zijn vader aan te gaan. Jules was trots op hem.


  ‘Bemoei je er niet mee, Brandt,’ snauwde haar vader terug. ‘Ze moet de gevolgen aanvaarden.’


  Nu keek ze Alejandro even aan. Ze vreesde het ergste. Ze zou de rest van haar leven in Aliestle moeten doorbrengen en ze zou Alejandro nooit meer zien.


  ‘Koning Alaric.’ Alejandro deed een stap naar voren. ‘Ik ben prins Alejandro Cierzo de Amanecer, koning Dario’s tweede zoon.’


  ‘Jij bent de idioot die het leven van mijn dochter in gevaar heeft gebracht,’ raasde haar vader door.


  ‘Ja, maar Julianna’s veiligheid is mijn eerste prioriteit, Uwe Majesteit. Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me voor wat er is gebeurd. Dat Julianna u niet gehoorzaamde, was míjn schuld. Ik heb haar gevraagd als lid van mijn bemanning in de Med Cup te zeilen. Ik ben degene die dient te worden bestraft.’


  Jules staarde hem aan, vol trots en… liefde.


  Ik houd van hem. Op dit moment besefte ze dat haar gevoelens voor hem veel dieper gingen dan vriendschap. Hij wilde alle schuld op zich nemen. Alejandro móést hetzelfde voor haar voelen, anders zou hij niet voor haar zijn opgekomen. Vanavond gebruikte hij zijn rol van prins om haar te beschermen. ‘Dank je, Alejandro,’ zei ze, ‘maar ik kan niet toelaten dat jij de schuld op je neemt.’


  ‘Ik neem die terecht op me.’ Ze zag de smekende blik in zijn ogen, en haar hart smolt.


  ‘Ja,’ zei Enrique. ‘Het is allemaal Alejandro’s schuld.’


  ‘Nee, vader. Ik wist waar ik aan begon.’ Jules’ ogen staarden recht in haar vaders verachtelijke blik. ‘Ik wilde zo graag een poosje van mijn vrijheid genieten, dat mijn verlangen alle andere overwegingen overheerste.’


  De genegenheid en trots die ze in Alejandro’s blik las, gaven haar een bevrijdend gevoel. Als ze haar vader níét ongehoorzaam was geweest, had ze hem nooit zo goed leren kennen, had ze hem nooit gekust en had ze nooit verliefd op hem kunnen worden.


  Haar vader wendde zich tot koning Dario. ‘Ik heb u mijn kostbaarste bezit toevertrouwd. U beloofde dat ze hier veilig zou zijn. Maar u liet dit gebeuren.’


  ‘Ik had er geen idee van dat ze aan het zeilen was.’ Koning Dario’s stem klonk berouwvol.


  ‘Maar als dat het geval was, heeft niemand in het paleis dan opgemerkt dat ze afwezig was? Zelfs haar verloofde niet?’


  ‘Ik had het druk met de voorbereiding van de trouwdag,’ antwoordde Enrique snel.


  ‘De trouwdag voorbereiden is vrouwenwerk,’ beet koning Alaric hem toe, waarop Enrique in elkaar kromp.


  ‘Mijn broer had er geen idee van omdat hij als kroonprins altijd uitzonderlijk hard werkt,’ verklaarde Alejandro. ‘Ook Julianna vervulde in die periode als zijn verloofde normaal haar plichten, dus er is absoluut geen schade aangericht.’


  ‘Geen schade? Door haar verkeert Aliestle momenteel in chaos! Een kleine feministische beweging heeft haar deelname aan de race als uitgangspunt gebruikt om overal in het land te ageren voor gelijke rechten voor mannen en vrouwen. Walgelijk!’


  Terwijl Alejandro en Jules elkaar een veelbetekenende blik toewierpen, kondigde Alaric aan: ‘Hierbij verbreek ik het huwelijkscontract!’


  Zijn woorden weergalmden nog door de kamer toen Brandt zijn keel schraapte. ‘Vader…’


  ‘Jou gaat dit niet aan!’


  Maar Alejandro ging het wel aan. Hij had koning Alaric het liefst een stomp op zijn neus gegeven. Als Jules naar Aliestle terugkeerde, zou ze met een edelman, uitgekozen door haar tirannieke vader, moeten trouwen. ‘Majesteit,’ sprak hij op eerbiedige toon. ‘Julianna móét op het Isla de la Aurora blijven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hier wil blijven, vader,’ zei ze.


  ‘De bevolking draagt haar op handen, majesteit,’ hernam Alejandro. ‘Als toekomstige koningin kan ze hier haar invloed aanwenden om veranderingen aan te brengen en haar volk een betere toekomst te geven.’


  ‘Mijn dochter is ervoor opgeleid om koningin te worden,’ gaf Alaric toe.


  ‘Denkt u alstublieft nog eens goed na over de woorden van mijn jongste zoon.’ In Dario’s blik lag louter waardering. ‘Alejandro is misschien geen conventionele prins, maar voor zijn leeftijd is hij een opvallend wijze man, en hij spreekt altijd de waarheid.’ Dat was het eerste compliment dat zijn vader hem ooit had gegeven.


  ‘Julianna heeft het hele eiland betoverd,’ voegde Enrique eraan toe. ‘Ons allemaal. Ik houd vast aan het contract. Ik wil met Julianna trouwen.’


  Ondertussen nam Alaric Alejandro onderzoekend op. ‘Ik krijg de indruk dat er…’ Hij keek beurtelings naar Alejandro en Julianna. ‘…een sterke band tussen deze twee bestaat.’


  ‘Vriendschap.’ Enrique deed een stap naar voren. ‘Ze houden beiden van zeilen.’


  ‘We zijn bevriend, majesteit,’ beaamde Alejandro.


  ‘Maar als jullie samen meer hebt gedaan dan zeilen, zal dat complicaties teweeg brengen,’ zei Alaric grimmig, waarop Julianna’s wangen rood aanliepen. Zijn dochter strak aankijkend vroeg hij: ‘Is er enigerlei reden voor jou om niet met prins Enrique te trouwen?’


   


  ‘Geen enkele, vader,’ zei ze met klem. Ondertussen smeekte ze Alejandro in stilte haar te claimen als zijn bruid. Waarom deed hij dat niet? Blijkbaar was hij niet genoeg op haar gesteld om zijn toekomstige vrijheid op te offeren.


  ‘Dan ben ik tevreden. Ik zal het huwelijkscontract honoreren, op voorwaarde dat Julianna morgen niet deelneemt aan de Med Cup.’


  Alejandro knikte. ‘Julianna is een bedreven roerganger, maar ik ben het met u eens dat ze beter niet meer kan gaan zeilen.’


  Zelfs hij koos partij voor hen! Haar hart viel in duizenden stukjes uiteen. Ditmaal keek ze Alejandro welbewust niet aan toen zijn vader tegen hem zei: ‘Voor jou is er geen reden om nog langer in het paleis te blijven, Alejandro. Ga maar terug naar je villa en kom hier niet terug vóór de trouwdag.’


  ‘Ik vind het niet erg hier te blijven.’


  ‘Ga. Ga je verder bezighouden met de race.’ Koning Dario trad op hem toe. ‘Ik heb nog een belangrijke boodschap. Bij deze ontsla ik je van je vorstelijke verplichtingen. Ik weet dat dit is wat je altijd hebt gewild.’


  Alejandro knikte, maar hij keek niet erg gelukkig. ‘Dank u, vader.’


  Julianna ging wat dichter bij Enrique staan.


  ‘Gezien de omstandigheden lijkt het me niet verstandig als jij op mijn trouwdag mijn getuige bent,’ zei Enrique.


  ‘Dat ben ik met je eens.’ Zijn blik gleed naar Julianna.


  ‘Bedankt dat ik op jouw boot heb mogen zeilen,’ zei ze op beleefde toon. ‘Veel geluk met de wedstrijd, morgen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik weet dat je graag wilt zeilen, Julianna,’ zei hij, ‘maar je kunt het beste je leven hervatten en –’


  ‘Ik heb geen uitleg nodig, sir. Ik ken mijn plichten. Ik heb u gebruikt als middel om mijn doel te bereiken, nog één keer zeilen voor ik begin aan het leven dat ik verkozen heb.’


  ‘Ik wens jullie tweeën veel geluk.’ Hij pakte zijn tas op, greep Boots en slenterde het paleis uit. Niet als iemand die zijn vrijheid tegemoet ging, eerder als iemand die was verslagen.


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  De twee koningen hadden zich met een glas cognac teruggetrokken in de bibliotheek. Jules zat nog in de zitkamer met Enrique. Hij wilde nog een gesprek onder vier ogen met haar hebben. Dat kon ze zich voorstellen. Hij zou wel over zijn broer willen praten.


  Alejandro.


  Met zijn vertrek was haar hart een stukje gestorven. Ze had hem gekwetst. Nog erger, dat had ze opzettelijk gedaan, omdat hij niet bereid was gebleken zich aan haar te binden.


  ‘Ik begrijp hoe makkelijk het is door de zeilsport te worden meegesleept. Maar ik moet één ding weten.’ Enrique kwam overeind van de sofa en ging tegenover haar staan, boven haar uittorenend, terwijl zij bleef zitten. ‘Heb je seks met mijn broer gehad?’


  Ze rees eveneens overeind, keek hem recht in het gezicht en stak haar kin naar voren. ‘Ik heb geen seks met Alejandro gehad.’


  De gespannen uitdrukking op zijn gezicht verdween op slag.


  ‘Maar ik houd van hem,’ gaf ze toe.


  ‘Dat verbaast me niet. Alejandro heeft al vele mooie vrouwen verleid en op dit eiland een spoor van gebroken harten achtergelaten. Maar zit er niet over in. Als we getrouwd zijn vergeet je hem wel.’


  ‘Je wilt nog steeds met me trouwen, ook al weet je dat ik van een andere man houd?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Natuurlijk. Ik zie nu in dat hij de zeilwedstrijd wil winnen om zijn zaken te promoten. Maar nu hij de eerste race al heeft gewonnen en dat evenement al zoveel publiciteit heeft opgeleverd, heeft hij jou niet langer nodig.’


  Zijn woorden namen haar de wind uit de zeilen. ‘Ik ben een onmisbaar deel van zijn bemanning,’ verklaarde ze.


  Enrique haalde zijn schouders op. ‘Als dat waar is, waarom overreedde hij ons dan niet dat hij je morgen tijdens de wedstrijd hard nodig heeft?’


  ‘Vanwege mijn vader. En jou.’


  ‘Als je dat zo graag wilt geloven, als je je daardoor beter voelt, gelóóf dat dan. Maar op zekere dag zul je inzien wat de waarheid is.’


  Jules kende de waarheid al. Met half toegeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Je broer wilde mij om de race te winnen. En jij wilt mij vanwege mijn bruidsschat.’


  Zijn valse lachje irriteerde haar. Beide broers waren egoïsten. Maar toch kon ze het Alejandro niet echt kwalijk nemen dat hij de vrijheid najoeg die zijzelf niet durfde te omarmen.


  Ze had hem laten gaan. Zichzelf kon ze dat nog steeds niet toestaan. Maar als ze een onderdanige houding bleef aannemen en altijd maar gehoorzaam bleef, zou er nooit werkelijk iets veranderen en zou ze ook niet gelukkig worden. Ze moest proberen haar eigen weg te vinden, net zoals Alejandro had gedaan.


  Als ze met Enrique zou trouwen, zou ze alleen maar het beleid van onderdrukking dat haar vader had gevoerd sinds het overlijden van haar moeder tot in de eeuwigheid voortzetten. Ze zou geen enkele verandering tot stand brengen, alleen maar de status quo handhaven. Vanwege haar plichtsbesef was ze als een slaapwandelaar door het leven gegaan. Maar er was een belangrijker plicht: eerlijk zijn tegenover jezelf.


  Als je eerlijk was tegenover jezelf, had je meer macht om het leven van anderen te verbeteren dan ze zich had gerealiseerd. Ze wist nu al dat ze dat ook haar kinderen zou voorhouden, onverschillig of het zoons of dochters zouden zijn. Het was de hoogste tijd dat ze eens en voor altijd wakker werd. Ze moest voor zichzelf opkomen en najagen wat ze wilde bereiken. Ze wilde iemand zijn zoals haar moeder zou hebben gewild dat ze was, het soort vrouw op wie de vrouwen op Aliestle trots zouden kunnen zijn. Ze rechtte haar rug. ‘La Isla de la Aurora is misschien progressiever dan Aliestle, maar jij en Alejandro zijn net zo zelfzuchtig als de mannen in mijn land. Jullie waarderen vrouwen niet om henzelf, maar om wat ze jullie te bieden hebben.’


  ‘Waarom verbaast dat je?’ vroeg hij. ‘Jij hebt toch ingestemd met een gearrangeerd huwelijk? Dacht je dat zoiets in een huwelijk uit liefde zou veranderen?’


  ‘Dat hoopte ik in elk geval. Mijn ouders hadden ook een gearrangeerd huwelijk, en toch zijn ze heel veel van elkaar gaan houden.’


  Enrique schoot in de lach. ‘Liefde is een kinderachtig idee, waaraan koninklijke personen echt niet kunnen toegeven.’


  ‘Ik waardeer het dat je met me wilt trouwen, maar ik kan niet trouwen met jou. Ik verzoek je mij te ontslaan van onze overeenkomst.’


  Stomverbaasd keek hij haar aan. ‘Vanwege Alejandro?’


  ‘Nee, die wil mij niet. Maar dat betekent nog niet dat ik geen andere man kan vinden; een man die werkelijk van me houdt en op wie ik kan bouwen.’


   


  ‘Wat heb je nu gedaan?!’ Koning Alaric zag eruit alsof een van de bloedvaten in zijn voorhoofd elk moment kon barsten. ‘Ga naar hem terug, nu meteen, en zeg dat je je hebt vergist.’


  ‘Ik heb me niet vergist, vader. Enrique wil mij alleen om mijn bruidsschat.’


  ‘En dus?’


  ‘Ik wil dat een huwelijk meer is dan dat.’


  ‘Je zult zien waar dat op uitloopt als we naar huis teruggaan en je met iemand in Aliestle trouwt.’


  ‘Ik ga niet meer terug naar Aliestle. Ik wil niet tot een huwelijk worden gedwongen.’


  ‘Dat is je plicht.’


  ‘Vroeger misschien, maar niet langer. Mijn moeder zou dat hebben begrepen.’


  Koning Alaric kwam overeind. ‘Je gehoorzaamt me of ik onterf je! Dan verlies je je titel, de plek waar je thuis hoorde en je toelage. Ik zal je paspoort innemen. Je zult niets overhebben.’


  ‘Als u dat meent te moeten doen, vader, ga uw gang.’


  ‘Voor mij ben je dood!’ schreeuwde hij.


  Ze voelde een eigenaardige mengeling van droefheid en vreugde, maar ze bleef hem manmoedig aankijken. ‘Vader…’


  Hij draaide haar zijn rug toe.


  Ze wist dat ze een nieuw leven voor zichzelf zou moeten plannen, maar ze wist al wat ze wilde doen. Ze was, net als haar moeder, een zeiler; en een zeiler nam deel aan zeilwedstrijden. Ze wilde per se aan de tweede en beslissende Med Cup-race deelnemen. Ook al wilde Alejandro niets meer van haar weten. Omwille van haar moeder en omwille van alle vrouwen in Aliestle.


  ‘Ik zal altijd van je blijven houden, vader,’ zei ze, waarna ze het vertrek verliet, een onzekere toekomst tegemoet.


   


  Alejandro had die nacht geen oog dichtgedaan. De volgende ochtend vroeg beende hij al door zijn villa. Hij voelde zich onbehaaglijk, eenzaam en ongelukkig, en was niet bij machte zich over die gevoelens heen te zetten. Ook al was hij nu vrij om alles te doen wat hij maar wilde.


  Maar zij was weg.


  Boots begon te miauwen, en dat klonk zo klaaglijk, alsof hij wist dat Julianna en haar lekkere hapjes verdwenen waren.


  Verdwenen.


  Hij had haar laten vertrekken, zodat ze gelukkig zou kunnen worden, maar nu was hijzelf diep ongelukkig. Hij miste haar nu al. Jarenlang had hij alles in zijn eentje gedaan en had hij altijd op zichzelf vertrouwd, maar de afgelopen anderhalve week had hij een vaste partner gehad. Een die hij, zo besefte hij nu, nooit had moeten laten vertrekken.


  Alles in zijn leven – Boots, La Rueca en de plannen die hij met het eiland had – waren geleidelijk geassocieerd geraakt met Julianna. Hij stelde prijs op haar mening. In haar gezelschap voelde hij zich gelukkiger dan ooit tevoren, en volgens hem was zij, als ze bij hem was, ook gelukkig.


  Dat moest toch iets betekenen.


  Zou het genoeg zijn?


  Hij hoopte van wel, omdat hij plotseling besefte dat hij bereid was ervoor te vechten. Voor haar te vechten. Op de een of andere wijze moest hij proberen haar aan te tonen dat gelukkig zijn, van iemand houden, ten minste zo belangrijk was als haar plichtsbesef.


  Van iemand houden…


  Ik houd van haar.


  Zijn hart begon zo luid en zo woest te bonken, en er kwamen in één keer zoveel onderdrukte gevoelens naar boven, dat hij wankelde. Met onzekere passen liep hij op de muur toe om daar steun te zoeken. ‘Ik móét haar achterna,’ zei hij tegen Boots, waarna hij de villa uit snelde, naar zijn auto.


  In het paleis haastte hij zich meteen naar haar kamer, maar hij botste onderweg tegen Enrique op. ‘Ze is er niet, ze is weg,’ zei zijn broer met een dikke tong. Hij droeg nog dezelfde kleren als gisteravond en hield een fles wijn in zijn hand. ‘Ze heeft de overeenkomst verbroken. Al dat geld is weg. Weg. Weg!’


  ‘Is Klaus bij haar?’


  ‘Dat heeft koning Alaric haar lijfwacht verboden. Hij heeft haar paspoort ingenomen, dus ze moet nog ergens op het eiland zijn.’


  Alejandro sprintte weg, maar na een zoektocht van meer dan twee uur had hij haar nog steeds niet gevonden. Hij had in de tunnel gezocht, op het strand, in de vele nauwe straatjes van de stad… Ondertussen kreeg hij steeds berichten met vragen binnen van zijn bemanning. ‘Waar hij bleef.’ En ‘Of J.V. ook meekwam.’ Maar voor zijn mannen wilde hij niet weten dat ze verdwenen was. Eindelijk stuurde hij een bericht terug: ‘Ga zonder mij zeilen.’


  De wedstrijd. Hij zou de wedstrijd missen. Maar… zou ze misschien toch naar de boot zijn gegaan? Voor het eerst die ochtend kreeg hij weer een sprankje hoop. Zo snel zijn benen hem konden dragen rende hij naar de haven, maar het was al te laat: een hem maar al te vertrouwde mast… La Rueca had zee gekozen, op weg naar het wedstrijdcircuit. Hij wist niet of hij huilen moest of lachen. Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn en verstuurde een tekst. ‘Veel geluk.’


  Sam antwoordde. ‘J.V. aan boord. We hebben geen geluk nodig.’


  Hij las de tekst driemaal voor de waarheid tot hem doordrong. Ze was toch naar de boot gegaan. En ze was daar op tijd aangekomen.


  Maar hij niet. Hij verstuurde opnieuw een bericht aan Sam, met het verzoek of die zijn mobiel even aan J.V. wilde overhandigen. ‘Oké jij?’ luidde zijn bericht, en binnen twee minuten had hij een bericht terug. ‘Oké. Jij ook?’ Hij belde zijn vader en liep toen naar de jachthaven. Vandaar kon hij de race volgen. Zijn boot nam deel aan de race, met aan het roer de vrouw van wie hij hield. Hij wilde er geen minuut van missen.


   


  Ze waren halverwege de laatste etappe. Het was vreemd dat Alejandro niet aan boord was, temeer toen het erom ging spannen, want ze lagen nog steeds op een tweede plaats. Jules trachtte haar frustratie te onderdrukken, maar op de gezichten van de overige bemanningsleden lag dezelfde teleurgestelde uitdrukking.


  ‘Als we zo doorgaan, halen we ze nooit in,’ zei Phillipe.


  Ze knikte. ‘Alejandro zal waarschijnlijk tevreden zijn met een tweede plaats, maar hij verdient dat we winnen.’


  ‘En dat kunnen we nog steeds. Maar alleen als we overstag gaan, wat ditmaal misschien de beste zet van je leven zal blijken.’


  ‘Zeg me wat ik doen moet.’


  ‘Niet wát, maar wanneer.’


  Jules’ handen trilden, zo opgewonden en nerveus was ze. Ze gunde La Rueca en Alejandro zó graag de overwinning…


  ‘Nummer één gaat aan stuurboordzijde overstag!’ riep Phillipe even later. ‘Wacht tot ik schreeuw: nu!’


  De bemanning bereidde zich al voor op de laatste manoeuvre.


  ‘Nu!’


  ‘Overstag.’ Jules wendde het roer. Ze concentreerde zich honderd procent op haar taak, zoals alle andere bemanningsleden eveneens deden. Het leek wel of de wind ook aan hun kant stond.


  ‘Sneller!’ brulde Phillipe, en Jules draaide het roer nog verder. Haar handen en armen deden pijn van twee dagen racen. Ze negeerde de pijn door aan Alejandro te denken. Hij had háár geholpen, en nu wilde zij voor hem hetzelfde doen. Met alle kracht waarover ze beschikte bracht ze de boot dichter op de wind.


  Phillipe floot tussen zijn tanden. ‘Prima gedaan. Zo dadelijk geven we ze vermoedelijk het nakijken.’


  ‘Ze raken al achter!’ riep Mike. ‘Het lukt ons, mannen!’


  Een paar minuten later voer de boeg van La Rueca tussen de boeien door die de finishlijn markeerden. Het was gelukt! Zij hadden de race gewonnen!


  Er volgden gelach en gejuich. Jules zou graag ook gejuicht hebben, maar de overwinning was bitterzoet. Ja, ze had zichzelf bewezen, maar nu de race voorbij was, had ze er geen idee van wat er vervolgens zou gebeuren.


  De boot liep de jachthaven binnen. Ze zag Alejandro staan, gewapend met een paar flessen champagne. Ze zag de triomfantelijke lach op zijn gezicht. ‘Een spannende wedstrijd!’ Hij drukte haar de hand. ‘Wereldklasse! Jij hebt de race voor ons gewonnen, Julianna.’


  ‘Voor jou,’ had ze willen zeggen, maar er sprongen tranen in haar ogen. ‘Bedankt.’ Ze glimlachte wrang. Waarom had hij haar niet omhelsd? ‘En de naam is Jules,’ zei ze. ‘Niet Julianna.’


  ‘Dank je, Jules.’


  Terwijl een lid van de jachtclub de bemanning meevoerde naar een podium, werden ze door steeds meer fans en media omringd. Er werden trofeeën uitgedeeld, iedereen juichte, terwijl Jules alleen maar steelse blikken op Alejandro bleef werpen.


  Eindelijk nam hij haar terzijde. ‘We moeten hoognodig praten.’


  Met luid kloppend hart liep ze achter hem aan, de boot weer op. ‘Ik ga niet trouwen met Enrique.’


  ‘Dat weet ik, Jules. Het spijt me. Ik dacht dat dat het beste voor je was, maar ik hield mezelf alleen maar voor de gek. Zonder jou voel ik me doodongelukkig. Ik had je nodig op de boot. Maar nu weet ik dat ik je ook nodig heb in mijn leven. Ik houd van je.’


  ‘Echt waar?’ zei ze, een en al verbazing.


  ‘Ja. Ik houd van alles wat jij doet. Van de manier waarop je een zeilboot in je macht hebt tot de manier waarop je mij kust. Ik heb gezien hoe je het ene moment een hooghartige prinses kunt zijn en drie seconden later een lief meisje. Dat maakte het voor mij moeilijk om te weten of je nu Julianna of Jules bent. Maar ik realiseer me nu dat je allebei bent, en dat vind ik fijn.’


  ‘Het spijt me dat ik gisteravond zo onaardig tegen je heb gedaan. Maar ik voelde me gekwetst. Ik was nijdig. Maar ten onrechte,’ bekende ze.


  ‘Alles is oké.’ Hij gaf haar hand een drukje. ‘Ik wil er van nu af aan altijd voor je zijn. Goed voor je zorgen. Ik kan een prins zijn zo je dat wilt, maar jij zult nooit een koningin zijn.’


  ‘Dat maakt me niets uit. Voor mij hoef je helemaal geen prins te zijn. Ik houd van je, Alejandro. Dat is het enige wat ertoe doet.’


  ‘En ik houd van jou, Jules. Met geen enkele andere vrouw zou ik liever de rest van mijn leven doorbrengen. Wil je me de eer bewijzen mijn vrouw te worden?’ vroeg hij, op één knie neerzakkend.


  ‘Ja! Honderdmaal ja!’ Ze trok hem overeind en gaf hem een kus op zijn lippen.


  ‘Ik wil graag dat je zelf een ring uitzoekt, maar ik hoop dat deze voorlopig voldoende is.’ Hij haalde een stukje touw uit zijn zak waarvan hij een ring geknoopt had en liet die om haar vinger glijden. Hij paste precies.


  ‘Ik ben er klaar voor samen met jou weg te zeilen, de ondergaande zon tegemoet!’ zei ze opgetogen.


  ‘Nog niet. Ik ga natuurlijk met je trouwen, maar ik wil je eerst nog wat tijd gunnen om je eigen leven te leiden. Zo’n zes maanden tot een jaar. Ik wil dat je de vrijheid ervaart waar je zo naar hebt verlangd. Reizen, zeilen, wat je maar wilt.’


  ‘Ik wil bij jou zijn.’


  ‘En ik bij jou, maar dit is heel belangrijk. Sommige dingen zullen we samen doen, andere doe je in je eentje. Maar ik zal er aldoor zijn om je te steunen, je lief te hebben en met je te trouwen als het moment daarvoor gekomen is.’


  Ze keek neer op de ring van touw en glimlachte. ‘Deze ring is echt. Net als jouw kussen. En over kussen gesproken…’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik dacht dat je daar nóóit om zou vragen.’


  


  Voorproefje


   


   


   


  Volgende maand kunt u alwéér genieten van een verhaal van Melissa McClone! Dit boek (Bouquet 3401) is vanaf 23 april 2013 verkrijgbaar.


   


  Hieronder vindt u alvast een fragment.


   


   


   


  Proloog


   


  ‘Nog twee minuten, Millie.’


  Millie Kincaid huiverde. Bijna was het zover. Zwijgend keek ze naar haar spiegelbeeld in de grote goudomrande spiegel aan de muur van de weelderige villa in Pacific Palisades, Californië. Ze herkende de vrouw die vanuit de spiegel terugkeek nauwelijks. Haar haar was opgestoken in wulpse krullen, en ze was professioneel opgemaakt door een zogenaamde make-upartiest. Ze leek wel een prinses in die elegante peperdure jurk, in plaats van een doodgewone lerares uit een klein stadje in Oregon.


  Ze voelde zich Assepoester. Behalve dan dat ze geen uitnodiging nodig had voor het bal om haar prins te vinden. Hem had ze al gevonden tijdens de opnames van een realityshow. Haar hartslag versnelde. Ze hoefde alleen maar deze laatste aflevering van De bruidegom door te komen, de finale waarin Jace Westfall – een accountant uit Philadelphia met een succesvol eigen bedrijf – zijn bruid zou kiezen.


  Duizend vlinders fladderden in haar buik. Ze kon bijna niet geloven dat ze de finale had gehaald. Toen ze de knappe bruidegom had ontmoet, was ze als een blok voor hem gevallen. Hoewel ze er heel zeker van was geweest dat Jace ‘de ware’ was, had ze niet gedacht na een paar weken al een verlovingsring van hem te krijgen. Eigenlijk had ze het liefst wat tijd met hem alleen doorgebracht. Weg van de camera’s, de tv-ploeg en de andere deelneemsters. Hoe zou het tussen hen zijn als ze alleen waren?


  ‘Millie?’ zei Avery, een jonge productieassistente. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Ja, ik ben klaar.’ Op torenhoge hakken stapte ze voorzichtig over de talloze kabels op de ingelegde houten vloer. Ze negeerde de felle lampen en camera’s die op haar gericht waren en rechtte haar rug.


  Avery grijnsde breed, een klembord tegen haar borst gedrukt. ‘Je ziet er prachtig uit! Wacht maar tot Jace je ziet. Hij zal je beeldschoon vinden.’


  Millie vroeg zich af hoe mooi haar concurrente, Desiree Delacroix, eruit zou zien. Desiree straalde een kracht, zelfvertrouwen en sexappeal uit waar Millie alleen maar van kon dromen. Ze had er geen enkele moeite mee om alleen gekleed in een bikini met string voor Jace en de camera’s te verschijnen. De twee finalisten konden bijna niet méér van elkaar verschillen.


  Ineens werd het doodstil op de set, alsof iemand een knop had omgedraaid.


  Elke zenuw in haar lichaam was plots tot het uiterste gespannen. Haar hart bonsde in haar keel. Ze kon bijna niet wachten om Jace weer te zien. Langzaam liep ze door de villa. Inmiddels was ze gewend geraakt aan de camera’s en crew die haar voortdurend omringden. Nu zou ze alleen zijn met Jace – en de camera’s natuurlijk.


  Toen ze de hoek omsloeg naar de ruimte waar de finale werd opgenomen, zag ze hem staan op een balkon met honderden bloemen om hem heen. Hij droeg een zwarte smoking met een rode roos in het knoopsgat en leek nog groter dan normaal. Zijn lichtbruine haar was geknipt en perfect in model gebracht. Zo zou hij er ook uitzien op hun trouwdag.


  Ze haalde diep adem.


  Toen hij haar zag, werden zijn ogen groot.


  O-o. Hij zag er vreemd uit. Bijna alsof hij bang was…
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  Inhoudsopgave


   


   


   


  Korte inhoud


  Ook van deze auteur


  Hoofdstuk 1


  Hoofdstuk 2
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  Hoofdstuk 5


  Hoofdstuk 6
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  Hoofdstuk 12


  Hoofdstuk 13


  Voorproefje


  


  Korte inhoud


   


   


   


  Prinsen van de woestijn


   


  Wanneer de prinsessen Aisha en Marina zijn ontvoerd, komen sjeik Zoltan en sjeik Bahir hen meteen te hulp. Maar al snel blijkt dat ze nog steeds niet vrij zijn: hun woest aantrekkelijke redders hebben hun hart gegijzeld!


   


  Deel 1


  Oosterse passie


  TRISH MOREY


   


  Aisha had er niet op gerekend dat Zoltan, nadat hij haar had bevrijd, van haar zou eisen dat ze een zakenhuwelijk met hem zou aangaan. Alles goed en wel dat hij daarmee zijn plaats op de troon veiligstelt, maar zij heeft toch ook gevoelens? Heftige, onbedwingbare gevoelens zelfs – voor een kille, afstandelijke sjeik…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Vlam uit het verleden (Bouquet 3093)


  Verraderlijke schoonheid (Bouquet 3184)


  Noodlottige verleiding (Bouquet 3202)


  Grieks en onweerstaanbaar (Bouquet 3220)


  Gevangen in het paradijs (Bouquet 3233)


  Onmogelijke begeerte (Bouquet 3306)


  Verborgen verlangen (Bouquet 3322)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  In het holst van de nacht kwamen ze haar halen. Het kamp was stil, op het geritsel van de palmbladeren en het gesnuif van de kamelen na. Het geluid van het mes dat het tentzeil doorkliefde, beangstigde haar niet. Ze werd zelfs niet bang, toen er een volledig in het zwart gehulde man naar binnen stapte.


  Zijn lange breedgeschouderde gestalte was indrukwekkend. Hij droeg een masker dat alleen zijn ogen vrijliet, en zijn mond was bedekt met een sjaal.


  Er was geen reden om bang te zijn. Het was juist opluchting die door haar aderen raasde en de tranen in haar ogen deed springen. Opluchting dat de redding waarop ze zo vurig gehoopt had, eindelijk daar was.


  Helemaal aangekleed glipte ze uit bed om de gemaskerde man tegemoet te lopen. ‘Ik wist dat je me zou komen redden,’ fluisterde ze. In haar haast om weg te komen, struikelde ze bijna over haar slippers. Ze onderdrukte een snik van vreugde; eindelijk zou ze ontsnappen, op het nippertje. En weldra zou ze veilig zijn. Maar toen ze een hand op haar mond voelde, en de man haar ruw tegen zich aan trok, sloeg de angst haar om het hart.


  Hij boog zijn hoofd naar het hare. ‘Geen woord meer, prinses,’ siste hij in haar oor. ‘Anders bent u er geweest.’


  Haar hele lichaam verstijfde. Als prinses was ze opgegroeid met de regel om de aanraking van een vreemde niet te tolereren. In deze situatie echter, had ze geen keus. Zijn arm lag als een stalen band om haar middel, en ze voelde zijn grote hand over haar borst en buik gaan. De handpalm van zijn andere hand hield hij zo stevig tegen haar mond gedrukt, dat ze zijn warme huid bijna kon proeven.


  Onnodig dichtbij.


  Onnodig bezitterig.


  Met elke ademhaling drong zijn geur haar neus en mond binnen. Hij rook naar paarden en leer, naar voortdurend verwaaiende zandheuvels en woestijnlucht, vermengd met een warme muskusachtige geur. Een geur die doordrong tot alle plekken waar hij haar aanraakte, totdat haar lichaam ervan gloeide, en zijn onnodig bezitterige aanraking een onnodig intieme werd. Haar hart begon wild te bonzen. Instinctief voelde ze dat ze misschien toch niet zo veilig was, als ze gedacht had.


  Dwaze man, dacht ze opstandig. Hij mocht dan gekomen zijn om haar te redden, maar had hij dan niet gezien dat ze had klaargestaan? Dacht hij echt dat ze zo dom zou zijn om te gillen en haar kans op ontsnapping te bederven? Ze was het zat om als een trofee behandeld te worden. Eerst door Mustafa’s bullebakken, en vervolgens door die van haar vader. Ze was nota bene een prinses van Jemeya. Hoe durfde deze vent haar rond te zeulen als een zak meloenen!


  Op dat moment leek iets hem af te leiden, waardoor hij plotseling van houding veranderde. Ze probeerde van de gelegenheid gebruik te maken om zich los te wurmen, maar er was geen ontsnappen aan. De ijzeren beklemming om haar middel verstrakte, en ze werd nog steviger tegen zijn gespierde lijf aan geklemd. Ze voelde zijn greep om haar borstkas verstevigen. De lucht werd uit haar longen geperst, en ze hapte naar adem.


  Het volgende moment voelde ze een lange vinger tussen haar lippen glijden en proefde ze hem in haar mond. Schok maakte plaats voor paniek; ze voelde zich aangerand, geschonden door de brutale intimiteit van zijn aanraking. En dus deed ze het enige wat ze kón doen: ze beet. Ze beet hem zo hard ze kon.


  Binnensmonds vloekend trok hij zijn vinger tussen haar tanden vandaan, maar hij liet haar niet los. ‘Stil!’ siste hij, haar nog steviger vastklemmend.


  Zijn lijf leek wel een rots. Een warme, massieve rots, maar dan met een kloppend hart. Opnieuw werd ze zich bewust van de gedachte dat hij niet zomaar een anonieme, door haar vader gestuurde krijger was, maar een man van vlees en bloed, met een kloppend hart en een warme hand die haar aanraakte op plekken waar geen man het recht had haar aan te raken. Een aanraking die een vreemde gloed in haar binnenste deed ontvlammen.


  Ze was blij dat ze hem had gebeten. Hopelijk verging hij van de pijn. En dat zou ze hem zeggen ook, als hij tenminste zijn vervloekte hand van haar mond haalde.


  Toen voor de tent een luide kreun opklonk, verstijfde ze van schrik. De tentflap ging open. Ahmed, besefte ze, toen een tweede in het zwart gehulde man een bewusteloze bewaker op het tentzeil gooide. Dat was Ahmed, die haar schunnige blikken had toegeworpen wanneer hij haar maaltijden had gebracht. Die haar had uitgelachen, toen ze erop had gestaan naar haar vader te worden teruggebracht. Die haar vol leedvermaak had verteld wat Mustafa met haar zou doen, zodra ze getrouwd waren.


  De blik van de tweede man bleef even bij haar hangen. Toen knikte hij naar de man achter haar. ‘De kust is veilig. Maar je moet snel zijn. Ze zijn met meer.’


  ‘En Kadar?’


  ‘Die bereidt een van zijn “verrassingen” voor.’


  Abrupt sleurde haar naamloze redder haar mee naar de scheur in de tentwand, waarbij haar slippers de vloer ternauwernood raakten. Ingespannen luisterde hij naar de geluiden om hen heen, en na een korte aarzeling zette hij haar neer. Zijn greep verslapte, al was het niet genoeg om de herinnering van zijn grote hand op haar buik teniet te doen. ‘Kun je net zo hard rennen als bijten?’ vroeg hij, zijn stem hees en laag. Hij sloot zijn grote hand om de hare en keek nog een laatste keer om zich heen, voordat zijn blik de hare ontmoette.


  De ondeugende schittering in zijn ogen maakte haar nog bozer. Dus hij lachte haar uit? Ze wierp hem een ijzige blik toe, om zijn geamuseerde reactie de kop in te drukken. ‘Ik bijt harder.’


  Ondanks de duisternis had ze de indruk dat ze hem onder de sjaal over zijn mond kon zien lachen.


  Achter hen klonk een schreeuw door het kamp.


  ‘Hopelijk heb je het mis,’ mompelde hij grimmig. Haar ruw met zich mee trekkend, begon hij te rennen. De tweede man gaf hun rugdekking, terwijl ze over het lage duin renden.


  Achter hen klonk paniekerig geschreeuw.


  Adrenaline joeg haar benen en longen aan. Adrenaline, en de verleidelijke gedachte om, eenmaal in veiligheid, die arrogante huurling van haar vader eens haarfijn te vertellen hoe hij een prinses diende te behandelen.


  Uit het kamp kwam het bevel halt te houden, gevolgd door een geweersalvo. Een kogel vloog rakelings over hen heen. Al snel vergat ze haar boosheid. Haar veroveraars zouden niet op haar schieten, vermoedde ze. Ze zouden het niet durven een prinses van Jemeya te krenken en het risico op een internationale rel te lopen. Maar het was donker, en ze waren in paniek. Dus ze was niet van plan de proef op de som te nemen.


  En al helemaal niet om gehoor te geven aan het bevel te stoppen. Zelfs niet als de man naast haar de geringste aanstalten zou maken om haar los te laten. In geen geval zou ze zich opnieuw gevangen laten nemen. De herinnering aan Mustafa’s dreigementen deed haar rillen van afkeer. Trouwen met zo’n walgelijke man als hij? Nooit! Dit was de eenentwintigste eeuw; ze liet zich niet dwingen om met wie dan ook te trouwen.


  En dus pakte ze de hand van haar redder vast en dwong zichzelf harder te rennen. Haar satijnen slippers raakten vol zand. Toen er een van haar voet gleed, aarzelde ze even.


  ‘Laat liggen,’ snauwde de man, en hij joeg haar voort. Achter hen klonk opnieuw het bevel te stoppen, en er werd weer geschoten. Ze liet de andere slipper ook achter in het zand. Op blote voeten kon ze haar redder makkelijker bijhouden.


  Zo jakkerden ze verder, het duin op. Tegen de tijd dat ze aan de andere kant afdaalden, brandden haar longen en spieren van inspanning. Haar mond was even droog als het zand onder haar blote voeten. Ze voelde dat ze het niet lang meer zou volhouden, hoezeer ze ook wilde vluchten en hoezeer ze ook wist dat ze niet kon stoppen zonder door Mustafa’s mannen gevangengenomen te worden.


  Het volgende moment werd haar hijgende ademhaling overstemd door een schril gefluit. Het gefluit klonk opnieuw, en opnieuw, en vulde de nacht. Explosies van kleur verlichtten de donkere hemel. Het geschreeuw achter hen werd nog razender en paniekeriger. De lucht was doordrenkt van de scherpe geur van kruitdampen.


  ‘Wat hebben jullie gedaan?’ vroeg ze, geschrokken door de aanblik van de hemel boven het kamp, die in lichterlaaie stond boven de brandende tenten. Ontsnappen was één ding, maar een spoor van vernietiging achterlaten was iets heel anders.


  De man schokschouderde.


  Ze wilde haar hand lostrekken en hem slaan om zijn gevoelloosheid.


  ‘Wilde u dan niet gered worden, prinses?’ vroeg hij, omkijkend.


  In het schijnsel van het vuur zag ze een donkere gestalte staan, die hen leek op te wachten. Hij had vier paarden bij zich, voor ieder van hen één, concludeerde ze. Even betreurde ze het verlies van haar slippers, totdat ze besefte wat de winst van een eigen paard zou zijn. Het deed er niet toe of haar voeten zouden bevriezen in de nachtelijke woestijnkou of rauw geschuurd zouden worden door de stijgbeugels. Als ze maar bij haar redder uit de buurt kon komen.


  ‘Zulke zware middelen waren toch niet nodig?’ vroeg ze, terwijl ze op de wachtende paarden af liep.


  ‘Bent u dat dan niet waard?’


  Opnieuw kreeg ze de indruk dat de man haar uitlachte. Gefrustreerd wendde ze haar blik af en probeerde ze zich op het positieve van haar situatie te concentreren. Haar vader had redding gestuurd. Binnenkort zou ze hem terugzien. Ze zou weer thuis zijn, waar ze serieus werd genomen. Waar geen mannen waren met ondeugend schitterende ogen, en handen die haar deden gloeien.


  Ze kon niet wachten!


  Ze strekte haar hand uit naar de teugels van het dichtstbijzijnde paard.


  De man greep haar pols beet. ‘Nee, prinses.’


  ‘Nee? Welke is dan van mij?’


  ‘U rijdt met mij.’


  ‘Maar er zijn vier…’


  ‘En we zijn met ons vijven.’


  ‘Maar…’ Opeens zag ze hen. Twee in het zwart geklede mannen die voorovergebogen over de duinen hun kant op renden. Ze had er maar één verwacht.


  ‘Kadar,’ zei haar redder, een van de mannen op zijn rug kloppend. Het was een raadsel hoe hij hen uit elkaar kon houden, zo identiek zagen ze eruit. ‘De prinses was niet erg onder de indruk van je vuurwerk.’


  Vuurwerk, dacht ze verontwaardigd. Was het maar vuurwerk geweest?


  ‘Het spijt me, prinses,’ zei de man die Kadar werd genoemd, met een buiging. ‘De volgende keer zal ik iets beters bedenken.’


  ‘Het heeft zijn werk gedaan, Kadar. Laten we snel gaan. Voordat ze zich herinneren, wat ze aan het doen waren, toen de hemel explodeerde.’


  Verlangend staarde ze naar het paard dat ze had uitgekozen. Inmiddels was het bestegen door de man die hen in de duinen had opgewacht. Net als de anderen was hij lang, breed en gespierd.


  Krijgers, vermoedde ze, terwijl de andere twee mannen soepel op hun paarden sprongen. Huurlingen, door haar vader ingezet om haar te redden. Misschien had hij zijn geld goed besteed, en waren ze goed in hun werk. Toch kon ze niet wachten om van hen af te zijn. Vooral van de man die zich zoveel vrijheden veroorloofde. Zowel met zijn handen als met zijn tong.


  ‘Klaar, prinses?’


  Voordat ze haar onuitstaanbare redder iets kon toebijten, had hij haar bij haar middel opgetild en op de rug van het laatste paard gezet, waarna hij achter haar ging zitten. Met de teugels in zijn handen drukte hij haar tegen zich aan, alvorens een wijde cape om hen beiden heen te slaan.


  Het voelde alsof ze samen in een cocon gewikkeld zaten. ‘Mag ik even?’ zei ze, trachtend zich los te wurmen.


  ‘Ja, hoor.’ Hij trok de cape strakker, duwde haar nog dichter tegen zich aan en zette zijn paard in beweging. ‘We hebben een lange reis voor de boeg. Als u ontspant, zal het allemaal wat comfortabeler verlopen.’


  Geen sprake van! ‘U had het me moeten vertellen,’ zei ze. Stijf zat ze voor hem. Ze probeerde zich voor te stellen dat er een gapend gat tussen hen in was, in plaats van een paar dunne laagjes stof. Ze probeerde zijn arm op haar rug niet te voelen en verwenste de vurige gloed van haar lichaam dat op de bewegingen van het paard tegen het zijne aan wiegde.


  ‘Wat had ik u moeten vertellen?’


  ‘Dat het maar vuurwerk was.’


  ‘Zou u me dan geloofd hebben?’


  ‘U hebt me laten denken dat het veel ernstiger was.’


  ‘U denkt te veel.’


  ‘U weet helemaal niets van mij.’


  ‘Ik weet dat u te veel praat.’ Hij drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Ontspan u.’


  Ondanks alles gaapte ze. ‘En u bent arrogant en bazig.’


  ‘Ga slapen.’


  Ze wilde niet slapen. In haar slaap zou ze tegen zijn gespierde borst aan zakken, dicht bij zijn kloppende hart. Een prinses viel niet boven op een paard in slaap, tegen de borst van een vreemdeling aan. Al helemaal niet tegen de borst van een arrogante, aanmatigende vreemdeling als hij.


  Trouwens, ze was al bijna de hele nacht wakker. Die paar uur extra zou niet uitmaken. Ze keek naar zijn sterke kaaklijn onder de sjaal, en de vastberaden schittering in zijn donkere ogen. In het besef dat ze staarde, wendde ze haar blik af naar de fluweelzwarte sterrenhemel. Ze zocht naar de felste sterren, die ze vanaf haar balkon in het paleis kon zien. ‘Is het ver naar Jemeya?’


  ‘Meer dan een nacht reizen.’


  ‘Wordt mijn vader ingelicht dat ik veilig ben?’


  ‘Zeker.’


  ‘Mooi.’ Opnieuw gaapte ze, plotseling doodmoe. De nachtlucht voelde koud aan haar gezicht. Ze kroop dieper weg onder de bescherming van de cape en stelde zich voor dat ze terug was, in haar eigen warme en veilige bed, in het paleis waar de kille woestijnwind zorgvuldig buiten de muren werd gehouden.


  Het paard galoppeerde voort. Hoewel ze voortdurend door elkaar werd geschud, was ze niet bang om te vallen. Niet met de armen van deze man om zich heen, en de cape die strak om hen heen gewikkeld zat en haar lichaam verbond met het zijne. Ze ademde zijn heerlijk warme lichaamsgeur in. Die was heel anders dan haar vaders vertrouwde en aangename mengeling van aftershave en pijptabak. Anders, maar niet onplezierig. Deze man droeg het wezen van de woestijn met zich mee; een warme geur van zon, zand, leer en paardenlijven. En van nog iets, iets ongrijpbaars, een muskusachtige geur die van hem alleen was.


  Genietend snoof ze zijn geur op, de herinnering opslaand in haar geheugen. Weldra zou ze terug zijn in haar eigen bed, met vertrouwde geuren en geluiden om zich heen. Tot die tijd was het geen straf om weg te kruipen onder de cape, en zijn warmte en geur diep in zich op te nemen. Tenslotte was ze veilig. Waarom zou ze niet even ontspannen? Het kon toch geen kwaad om zichzelf een kort dutje toe te staan?


  Gapend liet ze haar ogen dichtvallen, en ze nestelde zich tegen de warme gespierde borst van haar redder, genietend van de bewegingen van het paard. Het voelde zo slecht nog niet. En een dutje zou haar goed doen. Binnen afzienbare tijd zou ze thuis zijn bij haar vader. Niemand zou weten dat ze in de armen van een vreemdeling in slaap was gevallen.


  En al helemaal niet hoezeer ze ervan had genoten.


   


  Zoltan Al Farouk bin Shamal voelde direct dat de prinses in slaap was gevallen. Ze had zich geruime tijd verzet door zich in zijn armen zo stijf als een plank te houden.


  Bij die gedachte schoot hij bijna in de lach. Ze was beslist geen plank. Zoveel had hij al vermoed, toen hij zijn vingers over haar buik had gespreid. Hij had haar alleen tegen zich aan gedrukt om haar tot zwijgen te brengen, voordat ze alarm zou kunnen slaan. Het toevallige gebaar had de gelukkige bijkomstigheid gehad dat hij meteen de pluspunten van de prinses had gevoeld: haar zachte buik, welgevormde heupen en smalle taille. Het was geen straf geweest om haar dicht tegen zich aan te drukken en haar te voelen beven onder zijn aanraking, al had ze haar best gedaan haar lichamelijke reactie te onderdrukken. Tenminste, totdat haar primaire instinct de overhand had gekregen, en ze haar tanden in zijn vinger had gezet.


  Opeens lachte hij hardop; een lage schaterlach die vervloog in de wind. Nee, ze was beslist geen plank. Op dit moment zeker niet.


  De ritmische beweging van het paard had haar verleid om zich te ontspannen. Geleidelijk had hij haar weerstand voelen wegsmelten en haar houding voelen verslappen, totdat ze, door slaap overmand, onwillekeurig tegen hem aan leunde. Het voelde verrassend aangenaam, zoals ze daar zat, haar warme lichaam volledig ontspannen tegen hem aan genesteld, haar vrouwelijke rondingen een en al verleidelijkheid.


  Net zo verleidelijk als die beruchte zus van haar, over wie hij niets dan schandalen had gehoord. Was deze prinses al even losbandig en vrijgevig met haar gunsten? Het zou hem niet verbazen. Ze had het knappe uiterlijk van de koninklijke vrouwen van Jemeya. Alleen al haar zwoele ogen waren genoeg om hem op te winden, en haar mond was als een belofte. Op haar leeftijd had ze ongetwijfeld de nodige minnaars gehad, maar in tegenstelling tot haar zus was zij wel zo verstandig geweest om niet zwanger te raken.


  Het zou hem niet zwaar vallen de liefde met deze vrouw te bedrijven. Bij het vooruitzicht voelde hij zijn lendenen verstrakken. Binnen achtenveertig uur zou ze zijn bruid zijn. Tot die tijd kon hij wachten. Misschien zouden zijn plicht en dit ongewenste huwelijk toch nog iets positiefs opleveren.


  Misschien.


  Neerkijkend op de vrouw in zijn armen, wist hij één ding zeker: of ze nou een verwende prinses was of niet, ze was in elk geval te goed voor een man als Mustafa.


  Omringd door zijn vrienden racete hij over de duinen. Het zand van de paardenhoeven vloog in het rond. Meer dan goede vrienden waren deze mannen als broers die hij nooit had gehad, broers die hij zelf had gekozen. Ze hadden beloofd tot na de bruiloft en de kroning te blijven. Daarna zouden ze allemaal weer hun eigen weg gaan. Kadar terug naar Istanbul, Bahir terug naar de roulettetafels van Monte Carlo, en Rashid naar de plek waar hij op dat moment het snelst het meeste geld kon verdienen.


  Wat zou hij hen missen! Hij zou niet langer vrij zijn om zich bij hen te voegen, wanneer de gelegenheid zich voordeed. Hij was immers geen directeur meer van een wereldbedrijf, die een vloot van privévliegtuigen tot zijn beschikking had, wanneer hij maar wilde. Alles wat hij had opgebouwd zou wellicht voor niets zijn geweest, aangezien zijn plicht hem in Al-Jirad gevangen zou houden.


  De vrouw in zijn armen bewoog. Mompelend ging ze verzitten, waarbij ze zich nog dichter tegen hem aan nestelde. Haar hand gleed over zijn buik en kwam gevaarlijk dicht bij zijn kruis te rusten.


  Hij gromde toen zijn mannelijkheid zich roerde. Toen haar hand nog lager gleed, gromde hij opnieuw. Als ze hem in haar slaap al in deze toestand kon brengen, waar zou ze dan wel niet toe in staat zijn, wanneer ze wakker was? Hij kon niet wachten om dat te ontdekken.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Toen Aisha wakker werd en in haar bed overeind ging zitten, was ze nog steeds een beetje in het land van haar dromen, bevolkt door breed geschouderde, mysterieuze woestijnmannen met glinsterende ogen, gespierde borstkassen en sterke armen om haar mee vast te houden.


  Nee, geen mannén! Het was in feite één man, die haar dromen had beheerst alsof hij daar recht op had. Belachelijk! Gelukkig was de nacht voorbij, en hoefde ze hem nooit meer te zien. Meteen daarna werd ze overvallen door een gevoel van spijt. Spijt, omdat ze niet de kans had gehad om hem te bedanken.


  Bizar eigenlijk, want hij was uitermate arrogant geweest en had haar voortdurend uitgelachen. Bovendien zou haar vader hem vast riant betaald hebben om haar te redden. En dan had zij spijt dat ze hem niet had kunnen bedanken? Het ging erom dat ze veilig was! Ze was gered uit handen van haar ontvoerders! Ontsnapt aan het vreselijke lot van een huwelijk met die schoft van een Mustafa. Met een zucht liet ze zich terugvallen in de kussens; ze was vrij!


  Haar blik gleed door de schemerige kamer. Waar was ze? Aan de afmetingen van de kamer te zien, bevond ze zich in een paleis of luxe hotel. Een paleis, met een bed dat net zo comfortabel was als thuis.


  Opeens bemerkte ze dat ze nog altijd dezelfde kleren aanhad als bij haar redding. Degene die haar had ingestopt, had niet de moeite genomen haar te kleden voor de nacht, maar had haar simpelweg toegedekt. Was het de man geweest op wiens paard ze had gezeten en in wiens armen ze in slaap was gewiegd?


  Ze stond op, liep naar het raam en draaide zich om, om naar het grote bed te kijken. Was die man in deze kamer geweest? Had hij haar voorzichtig in bed gelegd, om haar niet te wekken? Had hij over haar heen gebogen gestaan en met zorg de zachte sprei over haar heen getrokken? Ze herinnerde zich hoe hij haar had vastgehouden. Bij de gedachte aan zijn warme adem tegen haar wang en het kloppen van zijn hart tegen haar rug ging er een rilling door haar heen. Toen dacht ze terug aan hoe hij haar had uitgelachen.


  Waarom dacht ze steeds aan hem, waarom verspilde ze daar haar tijd aan, terwijl er belangrijker zaken waren? Zoals naar huis terugkeren.


  Ze draaide zich weer naar het raam. Misschien zou ze een indruk kunnen krijgen van haar omgeving. Misschien was haar vader er al en wachtte hij vol ongeduld, totdat ze was ontwaakt, en hij haar kon begroeten. Het zachte vloerkleed voelde weldadig aan haar voeten, toen ze de gordijnen opendeed. Ze kneep haar ogen dicht tegen het felle zonlicht. Aan de hoogte en kracht van de zon te zien, was het al middag. Hoelang had ze geslapen?


  Met een hand voor haar ogen tuurde ze naar buiten. Het duurde even voor ze aan het felle zonlicht gewend was. Voor haar lag een grote omsloten tuin. Een beekje kabbelde tussen sinaasappelbomen en bloeiende struiken door, en in het midden spoot een fontein fonkelende waterdruppels de lucht in. Een kruisgang omgaf de binnenplaats. Daarachter verrees het paleis, grandioos en uitgestrekt, met torens en gouden koepels die schitterden in de zon.


  Het bood een prachtige aanblik, op de zwarte vlaggen na, die aan alle vlaggenstokken wapperden. Ondanks de hitte huiverde Aisha onder een ijzig voorgevoel. Waarom waren alle vlaggen zwart? Wat was er aan de hand?


  Er klonk een klopje op de deur, en een jonge vrouw kwam de kamer binnen. Ze had een dienblad in haar handen. ‘O, u bent wakker, prinses.’ Met een buiging zette ze het dienblad op tafel, waarna ze een kop hete geurende thee inschonk. ‘U hebt bijna de hele dag geslapen. Ik heb thee, yoghurt en fruit voor u, voor het geval u honger hebt.’


  ‘Waar ben ik? Waarom hangen er zwarte vlaggen uit?’


  De jonge vrouw hield haar de dampende kop voor, die geurde naar honing, nootmuskaat en kaneel. Ze leek niet te weten wat ze moest antwoorden. ‘Ik zal ze zeggen dat u wakker bent.’


  ‘Ze?’ Aisha nam de kop van haar aan. ‘Is mijn vader hier?’ vroeg ze hoopvol.


  De jonge vrouw keek naar de deur. ‘U hebt lang geslapen. In de kleedkamer zult u uw kleren vinden. Zal ik iets voor u uitkiezen, terwijl u zich wast?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Ik wil dat je antwoord geeft op mijn vraag.’


  De jonge vrouw knipperde met haar ogen. ‘U bent in Al-Jirad, natuurlijk.’


  Al-Jirad? Dat was niet ver van Jemeya. Vanaf de kust een halfuur per helikopter, vanaf het binnenland een uur. ‘En mijn vader? Is hij hier of wacht hij thuis op me?’


  ‘Iemand komt u zo halen.’ De jonge vrouw boog ongemakkelijk en liep naar de deur.


  ‘Wacht!’


  ‘Ja?’


  ‘Ik weet niet eens hoe je heet.’


  ‘Rani, prinses,’ antwoordde ze gedwee. Ze knikte nerveus en sloeg haar handen ineen.


  Aisha glimlachte om haar op haar gemak te stellen. Ze zat vol vragen, en de jonge vrouw had vast informatie. ‘Bedankt voor de thee, Rani. Als ik vragen mag…’


  ‘Ja?’


  ‘De man die me hierheen heeft gebracht… Ik bedoel, de mannen die me hierheen hebben gebracht. Zijn die nog in het paleis, voor zover je weet?’


  De jonge vrouw was duidelijk in verlegenheid gebracht, want haar blik gleed verlangend naar de deur.


  ‘Ik wil ze bedanken, omdat ze me gered hebben.’


  Handenwringend keek Rani haar aan. ‘Iemand komt u zo halen, prinses. Meer kan ik niet zeggen.’ Met een buiging trok ze zich terug, geruisloos op haar sloffen, waarna ze de deur zachtjes achter zich dichtdeed.


  Na een zucht van frustratie nam Aisha een slok thee. Ze was opgelucht om te weten waar ze was, maar de zwarte vlaggen baarden haar zorgen. Misschien was de oude moeder van de koning bezweken aan de ziekte waaraan ze de afgelopen jaren had geleden. Volgens het laatste nieuws dat Aisha had gehoord, was de behandeling niet aangeslagen. De bevolking van Al-Jirad was natuurlijk in de rouw om haar overlijden. En terecht, want koningin Petra was over de hele wereld geliefd.


  Hoe dan ook, de wetenschap dat ze in Al-Jirad was, stelde haar gerust. De relatie tussen Al-Jirad en Jemeya was hecht en ging eeuwen terug. Het bijna geheel uit woestijn bestaande schiereiland en het nabijgelegen piepkleine eiland voor de kust waren strategisch gelegen, aan weerszijden van het enige bevaarbare kanaal door de woestijn. Vanwege hun rol als poortbewakers waren de landen in de loop der tijd trouwe bondgenoten geworden. Koning Hamra van Al-Jirad was een zeer goede vriend van haar vader. Vermoedelijk was dit een van zijn vele paleizen die verspreid lagen over zijn koninkrijk.


  Ongedurig om meer te weten te komen, nam Aisha vlug een douche. Ze vroeg zich af waarom ze de jonge vrouw naar haar redders had gevraagd. Stel dat haar redder nog in het paleis was? Wilde ze hem dan echt terugzien, wetend wat voor effect hij op haar had? Wilde ze hem echt bedanken? Hoe kon ze hem onder ogen komen, zonder terug te denken aan de intimiteit van zijn omarming? Hoe kon ze een blos onderdrukken bij de herinnering aan hoe fijn, maar ook hoe verontrustend die had gevoeld?


  Nee, dacht ze, terwijl ze zich afdroogde en een kamerjas aantrok. Het was verstandiger om vreemden voor elkaar te blijven. Gelukkig had hij zijn masker niet afgenomen, en had ze zijn gezicht niet gezien. Het was beter om geen idee te hebben van zijn identiteit.


  Ze liep naar het dienblad, pakte een rijpe sappige dadel en schonk nog een kopje thee in. In gedachten verzonken genoot ze van de zoete kruidige drank. De douche had haar goedgedaan, en ze vertrouwde erop dat ze snel thuis zou zijn.


  Op zoek naar iets om aan te trekken, opende ze de deuren naar de kleedkamer. Wat ze zag, deed een rilling door haar heen gaan. Weg was de opluchting omdat ze gered was. Weg het warme gevoel van tevredenheid. In plaats daarvan voelde ze een onheilspellende knoop in haar maag. De kleedkamer, waarin ze maar een paar kledingstukken had verwacht aan te treffen, was helemaal vol… met haar eigen kleren!


  Haar eigen jurken en mantels, haar eigen schoenen, slippers en handtassen. Ze keek rond, van de planken aan de muren naar het kaptafelgedeelte met de spiegels en, in het midden, haar juwelenkist. Zelfs Honey, de teddybeer uit haar jeugd, met zijn haveloze kale oren en ontbrekende oog, stond boven op een ladekast.


  Ze drukte het geliefde en versleten knuffeldier tegen zich aan, hunkerend naar de troost die het haar als kind had geboden. Daarna liet ze zich verward op de sofa zakken. ‘Wat betekent dit, Honey?’ fluisterde ze, zoals ze als kind had gedaan als ze de volwassen wereld om zich heen niet had begrepen. Zoals op de dag dat haar vader had verteld dat haar moeder nooit meer zou terugkeren van het ziekenhuis, waar ze heen was gegaan om te bevallen. ‘Waarom is dit?’


  Het kind in haar wilde het paleis door rennen, op zoek naar Rani, om uitleg te vragen, nee, te eisen! Maar ze was een volwassen vrouw, een prinses bovendien. Het was voor haar niet gepast om in een kamerjas door het paleis te gaan rennen. Dat deed een prinses niet, hoe verward ze ook was en hoe graag ze haar vragen ook beantwoord wilde zien.


  Er moest een logische verklaring zijn waarom al haar spullen naar een paleis in Al-Jirad waren verscheept. Ze zou zichzelf niet te kijk zetten, maar een keuze maken uit haar garderobe en zich aankleden. Pas wanneer ze eruitzag als de prinses die ze was, zou ze op zoek gaan naar antwoorden. En die zou ze vinden!


   


  Een uur later werd ze opgehaald door een man.


  Met een diepe buiging stelde hij zich voor als Hamzah, de vizier van de sjeik. Op haar vuur van vragen reageerde hij door te zeggen dat de sjeik die zou beantwoorden.


  Met groeiend ongeduld volgde ze de pezige oude man door de schaduwrijke kruisgang die ze vanuit haar raam had gezien. De zon was inmiddels gezakt, en de gouden dakpannen van het paleis werden in een rode gloed gekleurd. Toch was het nog steeds bijna te warm voor het witte linnen broekpak dat ze had aangetrokken. Het kon haar niet schelen. Ze had met opzet een reisoutfit uitgekozen, in plaats van een van haar koelere zijden abaya’s, om duidelijk te maken dat ze van plan was zo snel mogelijk terug te keren naar Jemeya, bij voorkeur deze dag nog. Haar kleding en andere spullen moesten maar nagestuurd worden.


  Een door de fontein verkoelde bries streek langs haar nek. Ze was blij dat ze haar haren had opgestoken, met de bedoeling er kalm en sereen uit te zien. Kalmte had ze hard nodig. Kalmte en zelfvertrouwen. Maar dat zelfvertrouwen loste op, zodra ze aan het mysterie van haar garderobe dacht, en aan het feit dat niemand antwoord gaf op haar vragen.


  De situatie verontrustte haar diep. Ze kon geen logische verklaring bedenken waarom haar hele garderobe in dit paleis was. Ondanks de hitte rilde ze. De opluchting over haar ontsnapping aan Mustafa’s woestijnkamp maakte plaats voor een onheilspellend vermoeden. Er was iets mis!


  De vizier leidde haar het paleis in, door een doolhof van gangen, waarvan de muren bekleed waren met prachtige kleurige mozaïektegels, afgezet met edelstenen. Ze passeerden wandtapijten met afbeeldingen van dieren die aan een rivieroever speelden. Overal was water; afgebeeld in de muurschilderingen, op de mozaïektegels, stromend uit aardewerken kruiken, zachtjes klaterend over de rotspartijen op elke hoek. Het was prachtig en ongetwijfeld bedoeld om een rustgevend effect te hebben. Als ze niet zo ongeduldig was geweest, had het zachte klateren haar vast geruststellend in de oren geklonken, in plaats van als het schrapen van nagels over een schoolbord.


  Tegen de tijd dat ze bij een statige dubbele deur met sierlijk houtsnijwerk aankwamen, had ze zelf de neiging om haar nagels over iets heen te schrapen. Vreemd. Normaal gesproken was ze niet agressief. Bijten en krabben waren niets voor haar.


  ‘Kun je net zo hard rennen als bijten?’


  Terugdenkend aan die geamuseerde toon, wenste ze dat ze harder had gebeten. Toen Hamzah haar wenkte, nam ze zich voor haar redder voor eens en altijd uit haar hoofd te zetten. Ongetwijfeld was hij al vertrokken, om zijn beloning te verbrassen in het dichtstbijzijnde casino of bordeel. Zo waren huurlingen. Ze deden het voor het geld. De kick van de jacht. De snelle verdienste.


  Ze gingen de bibliotheek binnen. De vloer en zuilen van het enorme vertrek waren van glad en koel marmer, de stoelen en tafels verguld en versierd met kostbare edelstenen. Rijen boeken en manuscripten vulden de wanden. Achterin, in de hoek van de kamer, zat een man met glanzende blauwzwarte haren achter een computer. Toen ze dichterbij kwamen, keek hij op en leunde met samengeknepen ogen achterover in zijn stoel.


  Een secretaris, dacht Aisha met een zucht. Hoelang zou het duren en hoeveel bureaucratie zou het kosten, om door te dringen tot de mysterieuze sjeik, of iemand die haar vragen kon beantwoorden?


  ‘Prinses Aisha.’


  Ongeduldig stapte ze naar voren. ‘Kunt u mijn vragen beantwoorden? Of me in ieder geval doorverwijzen naar iemand die dat kan? Ik ben heel dankbaar voor uw gastvrijheid, maar ik zou graag weten waarom ik niet al op weg ben naar Jemeya, en waarom al mijn kleren hier zijn gebracht.’


  De oudere man, Hamzah, deinsde terug, alsof hij geslagen was. ‘Het spijt me, Hoogheid.’


  Verbouwereerd keek ze Hamzah aan. Had hij werkelijk ‘hoogheid’ gezegd?


  ‘Dank je, Hamzah. Ik regel dit verder wel.’


  Iets in de stem van de man maakte dat ze zich naar hem toe draaide, al was het onbeleefd om dat te doen, terwijl de oudere vizier nog de kamer verliet.


  Tergend traag schoof de man zijn stoel naar achteren en stond op.


  Hij was lang, registreerde ze. Met brede schouders. En er was iets aan zijn stem… Haar mond werd droog. Nee, het kon hem niet zijn! Het was krankzinnig om te denken dat deze man haar redder was. Dat was een door haar vader gestuurde huurling geweest. Deze man was… van koninklijken bloede? ‘Waarom noemde hij u Hoogheid? Die titel is toch alleen bestemd voor koning Hamra, de vorst van Al-Jirad?’ Ze slikte toen de lange slanke gestalte achter zijn computer vandaan kwam.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het bureau. Zijn donkere ogen bestudeerden haar met een koele onleesbare blik. Zijn gezicht was te scherp en getekend om aan de klassieke schoonheidsnormen te voldoen. En zijn blauwzwarte stoppelbaard gaf hem iets… gevaarlijks.


  Ze stak haar kin uitdagend vooruit. ‘Nou, wie bent u?’ vroeg ze zo beheerst mogelijk. ‘En waarom is het zo moeilijk om mijn vragen beantwoord te krijgen?’


  ‘U bent ongeduldig, prinses. Daar heeft niemand me voor gewaarschuwd. Maar ja, u hebt nogal wat doorstaan. Voor deze keer kunnen we het wel door de vingers zien. Hebt u goed geslapen?’


  Hij kon haar ongeduld voor deze keer wel door de vingers zien? Wie dacht die man in hemelsnaam dat hij was? En hoe kwam het dat de mannen in Al-Jirad zo ongemanierd waren? ‘Moet ik echt uw vragen beantwoorden, terwijl u weigert antwoord te geven op de mijne?’


  Zijn glimlach maakte zijn gezicht bijna menselijk. Bijna… Toen verstrakte het weer, en keerde de grimmige blik terug in zijn ogen. ‘Touché.’ Hij gaf een haast onmerkbaar knikje. ‘Ik ben sjeik Zoltan Al Farouk bin Shamal. Uiteraard mag u me Zoltan noemen.’


  ‘En ik ben prinses Aisha Peshwah, van het koningshuis van Jemeya, en u mag me prinses Aisha noemen.’


  Hij barstte in lachen uit.


  Het was een diep geluid dat veel te aantrekkelijk klonk voor een man van wie ze niets wilde weten. ‘Waar is mijn vader?’ vroeg ze, zijn lach onderbrekend. ‘Waarom is hij niet hier om me te begroeten? Er is me verzekerd dat hij zou worden ingelicht over mijn ontsnapping. Toch ben ik nog altijd hier, in plaats van op weg naar Jemeya.’


  Hij spreidde zijn armen. ‘Bevalt uw kamer u niet? Hebben we het u niet naar de zin gemaakt? Ontbreekt het u ergens aan?’


  ‘Er is me verzekerd dat mijn vader op de hoogte zou worden gebracht van mijn ontsnapping.’


  ‘En hij is op de hoogte gebracht, prinses Aisha. Meteen nadat u de afgelopen nacht bent bevrijd. Zodra u zich tussen deze paleismuren bevond, heb ik met hem gesproken. Zijn vreugde kent geen grenzen. Dat moest ik u namens hem vertellen.’


  Er ontsnapte haar een opgeluchte zucht. Dat klonk logisch. Het waren precies de woorden die haar vader zou gebruiken. ‘Dus hij is nog in Jemeya en wacht op mijn thuiskomst.’ Al verklaarde het niet wat haar volledige garderobe in dit paleis deed. Hij had haar hofdame toch gewoon een paar geschikte outfits kunnen laten kiezen? Misschien was hij in paniek geweest.


  ‘Nee, hij is niet in Jemeya, maar in Al-Jirad. In het Blauwe Paleis, om een aantal zaken af te handelen. Morgen zal hij hier zijn.’


  Ze knipperde met haar ogen. Het Blauwe Paleis was het ceremoniële paleis van Al-Jirad, en de zetel van het koninkrijk. Vermoedelijk was haar vader bij de koning. Op dat moment herinnerde ze zich de zwarte vlaggen op het dak van het paleis. In tijden van rouw zou haar vader vanzelfsprekend naar Al-Jirad komen. ‘De zwarte vlaggen hangen uit. Is koningin Petra overleden?’


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd, toen hij zijn ogen samenkneep, waardoor zijn dikke donkere wimpers nog meer opvielen. ‘Inderdaad, koningin Petra is overleden.’


  ‘O,’ fluisterde ze. ‘Wat triest. Dus ik ga hier voorlopig nog niet weg.’


  ‘Nee, prinses. Dat klopt.’


  ‘Dan zit er niets anders op dan hier te wachten.’


  Glimlachend sloeg hij zijn enkels over elkaar. Zijn lange slanke benen waren in een fijne stof gehuld, die perfect om zijn onderlijf sloot. ‘U lijkt niet gewend om te wachten, prinses.’


  Verschrikt besefte ze dat ze naar een heel ongepaste plek had zitten staren, en ze keek met een ruk op. Alhoewel om zijn ogen en lippen een glimp van een glimlach lag, had zijn uitdrukking ook iets dreigends. Als die van een kat die met een muis speelde, in afwachting van het moment dat het dier zou vluchten en hij kon toeslaan.


  Nou, ze was geen muis en ze zou zeker niet vluchten. Sjeik of geen sjeik, zijn toon beviel haar niet. Zijn woorden gaven haar het gevoel dat hij een lijst bijhield van haar slechte eigenschappen. Alsof zijn mening ertoe deed! Ze rechtte haar rug. ‘Dat komt misschien, omdat ik de laatste tijd niets anders heb gedaan. Ik heb uren in de woestijn doorgebracht, wachtend op ontsnapping. Maar goed, één nacht kan er nog wel bij.’


  Hij knikte, en zijn glimlach werd breder. ‘Uitstekend. U zult zich hier vast goed vermaken.’


  Ze had het gevoel dat ze werd weggestuurd. En de enige die zich leek te vermaken, was hij… ten koste van haar. Toch kon ze niet weggaan, zonder hem te bedanken voor het toevluchtsoord dat hij haar bood, besefte ze. ‘Dan wil ik u bedanken voor uw gastvrijheid, sjeik Zoltan. Excuses voor mijn eerdere ongeduld. Maar het was frustrerend dat niemand mijn vragen wilde of kon beantwoorden.’


  ‘Heel begrijpelijk, prinses. U hebt heel wat doorstaan.’


  Met een beleefde glimlach op haar gezicht knikte ze hem toe, opgelucht dat ze geen diplomatieke crisis tussen haar land en Al-Jirad had veroorzaakt. Aangezien dit buurland haar een schuilplaats bood, mocht ze niemand beledigen. ‘Ik zal u niet langer ophouden, sjeik Zoltan. Ik ga in mijn suite op mijn vader wachten.’


  Toen hij haar hand pakte, ging er een schok door haar heen. Ze had eerder zo’n hand vastgehouden. Van een man die met lange passen naast haar had gerend…


  Onmogelijk!


  De vraag die aan haar had geknaagd, liet zich niet meer tegenhouden. ‘Vertelt u mij één ding. Waarom heeft mijn vader voor mijn korte verblijf al mijn spullen hierheen gestuurd? Hij kon toch wel bedenken dat ik aan één koffer genoeg zou hebben?’


  Hij schokschouderde, terwijl hij haar hand nog altijd vasthield. ‘Misschien dacht hij dat u ze na afloop nodig zou hebben.’


  ‘Na afloop? Na afloop van wat?’


  ‘Van onze bruiloft, natuurlijk.’


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Aisha rukte haar hand los. ‘U bent gek!’ De hele wereld leek gek geworden! Eerst had Mustafa haar tot een huwelijk willen dwingen, en nu deze man! ‘Ik trouw met niemand,’ verkondigde ze. Ze zou bijna in hysterisch lachen uitbarsten alleen al bij het idee dat zij wellicht degene was die gek was geworden. ‘Met Mustafa niet,’ voegde ze eraan toe, ‘en met u al helemaal niet.’


  ‘Het spijt me dat u het op deze wijze moet horen, prinses. Ik had vanavond met u willen dineren en u de voordelen van dit huwelijk willen uitleggen, terwijl ik u verleidde met het heerlijkste voedsel, de beste wijn en het mooiste vermaak dat Al-Jirad te bieden heeft.’


  ‘Het doet er niet toe hoe u het wilde brengen. De boodschap blijft even krankzinnig, en mijn antwoord hetzelfde. Ik trouw niet met u! En nu ga ik terug naar mijn suite om op mijn vader te wachten. Het spijt me dat iemand al die moeite heeft gedaan om mijn spullen uit te pakken, aangezien ze weer ingepakt moeten worden voor mijn terugreis morgen. Goedenavond.’ Met een bruuske beweging draaide ze zich van hem af om naar de deur te lopen, die opeens akelig ver weg leek. Toen voelde ze een ijzeren greep om haar pols.


  ‘Niet zo snel, prinses.’


  Ze keek naar de hand om haar slanke pols. Naast zijn donkere olijfkleurige huid leek haar eigen honingbruine teint bijna wit. ‘Niemand raakt ongevraagd een prinses van Jemeya aan!’


  ‘Uw verloofde toch zeker wel…’


  Ze rukte zich los. ‘Ik heb geen verloofde!’


  ‘Dat is niet wat uw vader denkt.’


  ‘U bent echt gek! Mijn vader zou nooit toestemming geven voor een huwelijk waar ik niet achter sta.’


  ‘Misschien heeft uw vader geen keus.’


  ‘En misschien dagdroomt u. Wanneer hij morgen arriveert, zal hij u uit uw droom helpen. Hij heeft die mannen niet gestuurd om me van een gestoorde dictator te redden, om me vervolgens aan een andere uit te leveren.’


  ‘Weet u zeker dat uw vader die mannen heeft gestuurd?’


  Zijn vraag overrompelde haar. Waar doelde hij in vredesnaam op? Natuurlijk had haar vader die mannen gestuurd! ‘Ze zijn gestuurd om me te redden,’ zei ze vol overtuiging. Ze haatte deze man die haar deed twijfelen aan haar eigen vader. ‘Vanaf het moment van mijn ontvoering heb ik geweten dat mijn vader zijn mannen zou sturen. En ik had gelijk. Ze zeiden dat ze mijn vader op de hoogte zouden brengen van mijn ontsnapping. Dus wie zou ze anders gestuurd hebben?’


  ‘En als ik zeg dat het míjn mannen waren, die u hebben gered uit het kamp en van een toekomst waarin u Mustafa de ene zoon na de andere had moeten baren?’


  ‘Genoeg!’ Ze hief haar handen in de lucht. ‘Ik ga.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  Deze keer was ze vast van plan de deur te bereiken en het vertrek te verlaten. Deze keer zou ze vergeten dat ze een prinses was en dat ze zich aldus diende te gedragen. Zo vlug als ze kon, zou ze naar haar suite rennen, en de deur achter zich op slot draaien… ongeacht wie haar zag, of wat men van haar zou denken. Ze zou pas naar buiten komen op het moment dat haar vader was gearriveerd en hij haar terugreis naar Jemeya had gegarandeerd.


  Deze keer was er geen ijzeren band om haar pols. Even dacht ze dat het haar zou lukken, totdat zijn rampzalige woorden haar aan de grond nagelden.


  ‘En wat als ik u zeg dat ik u hierheen heb gebracht met uw vaders zegen?’


  Haar voeten bevroren op de marmeren vloer. Haar spieren verstijfden van angst. Het bloed gonsde in haar oren. Haar hart klopte wild, als het razende hart van een muis die weet dat de kat vlak achter hem zit, klaar om bij de geringste beweging toe te slaan.


  Meende hij wat hij zei? Was hij toch een van haar redders geweest? Was het inderdaad zijn hand geweest die het mes had vastgehouden, waarmee de tent was doorkliefd? Was hij de man die haar zo stevig tegen zich aan had gedrukt, dat een warme gloed zich door haar hele lichaam had verspreid? Die haar in zijn armen had gehouden, terwijl zijn paard door de duinen had gedraafd?


  Die man was lang en breed geweest, extreem fit en zelfverzekerd… en onuitstaanbaar arrogant. Maar hij was een huurling geweest; in het zwart gekleed, zijn gezicht verscholen achter een masker dat alleen zijn glinsterende donkere ogen had vrijgelaten.


  Nee, hij kón het niet zijn. Dat mocht niet.


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘U bluft! U zei net zelf dat u mijn vader vanochtend hebt gesproken. Hij heeft u vast over mijn redding verteld. En nu probeert u mijn dankbaarheid om uit Mustafa’s klauwen gered te zijn, te misbruiken om me akkoord te doen gaan met deze…’ Koortsachtig zocht ze naar het juiste woord. ‘…waanzin! Maar bespreek uw fantasie vooral met mijn vader, wanneer hij morgen komt. Hij zal het vast vermakelijk vinden.’


  Zich afzettend aan het bureau, beende Zoltan met lange doelbewuste passen op haar af. Binnen enkele seconden stond hij voor haar. Zijn lange gestalte straalde een onuitstaanbare arrogantie uit, en zijn scherpe kaak en strakke blik waren vol vastberadenheid. ‘Als u het over fantasieën wilt hebben, prinses, heb ik er nog wel een voor u. Ik kan niet wachten om te ontdekken wat die mond van u allemaal kan, wanneer u overmand bent door hartstocht, in plaats van door angst.’


  Er ging een schok door haar heen. Haar handen jeukten om hem een klap te geven, en ze balde ze tot vuisten. ‘Hoe durft u zo tegen mij te praten!’


  ‘Hoe ik dat durf?’ Hij legde zijn duim op haar lippen. ‘U hebt me zelf op het idee gebracht, prinses. Met die scherpe witte tanden van u.’


  Ze hapte naar adem en deinsde achteruit. ‘U!’


  Met een tevreden glimlach sloeg hij zijn armen over elkaar.


  Toen zag ze het, op de wijsvinger van zijn rechterhand: de diepe, vurig rode afdruk van haar eigen tanden.


  Hij zag haar ogen wijd opengaan en rook haar angst. Het voelde verbazend bevredigend. ‘Ja, prinses. Ik ben het. Ik draag uw merkteken. Dat is zeker een oud Jemeyaans gebruik, om een verloofde te merken?’


  Ondanks alles keek ze hem strak en vastberaden aan. ‘Het maakt niet uit wie u bent en of u me gered hebt. Ik ben u zeer dankbaar, maar dat is nog geen aanleiding om met u te trouwen. En u kunt me op geen enkele manier dwingen.’


  ‘U kunt zich verzetten zoveel u wilt, maar u hebt geen keus, prinses.’


  ‘En als ik toch nee zeg?’


  Hij glimlachte. ‘Dan hebt u misschien toch een andere optie.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik kan u terugbrengen naar het woestijnkamp en u bij Mustafa achterlaten, zodat hij zijn gang met u kan gaan. Het is aan u, prinses.’


  Aan haar vuurrode gezicht en gebalde vuisten te zien, kon ze elk moment exploderen. Haar ogen schoten vuur. ‘Als mijn vader me morgen komt halen, nadat hij zijn zaken met de koning heeft afgewikkeld, zal hij u hetzelfde vertellen als ik. Er komt geen huwelijk!’


  Ineens was hij het zat om met deze verwende prinses te spelen, al was het momenteel het enige vermaak in zijn leven dat volledig op zijn kop was gezet. De noodzaak om haar te redden had hem en zijn drie vrienden voor het eerst in vijf jaar weer bij elkaar gebracht, en het was buitengewoon bevredigend geweest om haar onder de neus van zijn gehate halfbroer weg te kapen. Het was een overwinning waar hij nog jaren van zou genieten. Helaas zat hij daardoor wel opgescheept met een eigenwijze, verwende prinses, die dacht dat ze iets in te brengen had. Waarom was hij haar vragen uit de weg gegaan en had hij haar veeleisende gedrag getolereerd, terwijl ze daar geen enkel recht toe had?


  Het antwoord was duidelijk: omdat hijzelf nog woedend was dat hij in deze situatie was beland. Waarom zou hij er als enige onder gebukt gaan en geen keus hebben? Waarom zou hij geen leedvermaak mogen voelen, omdat die verwende prinses ook uit haar gemakkelijke leventje werd weggerukt? Waar haalde ze trouwens het recht vandaan om zo verontwaardigd te zijn? Per slot van rekening hoefde zij alleen maar te trouwen. Voor hem was het huwelijk met haar slechts een van de vele eisen om de troon van Al-Jirad te kunnen bestijgen.


  Hoe moest hij in hemelsnaam de tijd vinden om alles te doen wat de vizier had opgenoemd? Hij moest zowel vloeiend Jiradisch als Arabisch spreken, en vóór de kroning moest hij het heilige Jiradische boek uit zijn hoofd kennen. Dat was om het verbond te eren, dat hem verplichtte de bloedlijn van zijn nageslacht te versterken door een prinses uit de buurstaat Jemeya te trouwen.


  Ineens had hij er genoeg van. Zuchtend ontmoette hij haar opstandige blik. Hij was het zat… nog voor het goed en wel begonnen was. ‘Koning Hamra is dood.’


  Ze knipperde met haar ogen. Haar hele gezicht kreeg een vragende uitdrukking; wijd open ogen, van schrik opengevallen mond. ‘Nee!’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘U zei dat het om koningin Petra ging. Nee!’


  Hij keek naar haar handen. Slank, met lange vingers. Handen die de vorige nacht gevaarlijk dicht bij zijn mannelijkheid waren gekomen. Binnenkort zouden ze het recht ertoe hebben. Hopelijk zouden ze dat snel benutten. Pas op dat moment zag hij de tranen in haar ogen, die dreigden te gaan stromen. Verdorie, waarom liet hij zich zo afleiden? Hij had immers nog veel droeviger nieuws.


  ‘Hoe dan?’ riep ze uit. ‘Wanneer?’


  ‘Op de ochtend van uw ontvoering. Koning Hamra was voor vakantie op weg naar Egypte. Hij, zijn vrouw en zijn trouwe raadgevers zaten in de ene helikopter, zijn moeder en zijn zonen met hun gezinnen in de andere. Door een onverklaarbare oorzaak zijn de helikopters elkaar te dicht genaderd. De propellers hebben elkaar geraakt, en de toestellen zijn neergestort.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Iedereen is omgekomen.’


  Alle kleur trok uit haar gezicht. Haar donkere ogen en wimpers staken scherp af tegen haar lijkbleke huid.


  Vrezend dat ze zou instorten, greep hij haar schouders vast en leidde haar naar de dichtstbijzijnde stoel.


  Krachteloos zakte ze in elkaar. ‘Toch niet iedereen? Niet Akram en Renata? En Kaleem en Akra? Toch niet de kinderen? Ze waren zo jong. Baby’s nog.’


  Er was helemaal niets om haar gerust te stellen, en dus zei hij niets, maar schudde alleen zijn hoofd.


  ‘Niemand heeft iets gezegd!’ riep ze uit, toen de omvang van de ramp tot haar doordrong. ‘Ik wist van niets. Al die tijd dat ik in dat woestijnkamp zat, heeft niemand me iets verteld. Ja, ze hebben grappen gemaakt over wat Mustafa met me van plan was, maar niemand heeft me verteld dat de koning en zijn familie waren omgekomen. Niemand…’ Geschokt keek ze naar hem op.


  Bijna had hij medelijden met haar. Bijna speet het hem dat ook haar hele leven overhoop werd gehaald. Maar waarom zou hij in hemelsnaam medelijden met haar hebben? Zijn leven werd nog veel meer op zijn kop gezet, zijn toekomst gedwarsboomd door regels die eeuwen geleden waren opgesteld. Ze waren allebei het slachtoffer van de situatie.


  ‘Ben ik daarom hier? Vanwege deze tragedie?’


  Waarom zag ze er zo kwetsbaar uit? Hij wilde boos op haar zijn, op deze verwende prinses die voor de verandering de belangen van haar land moest laten voorgaan op haar eigen wensen. Het laatste wat hij wilde, was met haar meevoelen. ‘Al-Jirad heeft een koning nodig.’


  Met vochtige ogen keek ze hem aan, haar lange zwarte wimpers nat van de tranen. ‘Die man… De vizier… Hij noemde u Hoogheid. Wordt u de nieuwe koning?’


  ‘Ik ben een van de mogelijke troonopvolgers. Koning Hamra was mijn oom. Mijn vader heeft twee zonen verwekt, bij twee verschillende vrouwen. De ene is Mustafa, de ander ben ik. Wie van ons uiteindelijk koning wordt, zal worden bepaald door de voorschriften van het pact.’


  Ze knikte, terwijl het verdriet in haar ogen zich vermengde met woede. ‘Dus daar is het allemaal om te doen, met die prinsessenjacht. Wie het eerst met de prinses trouwt, wordt koning van Al-Jirad.’


  ‘Het pact schrijft voor dat als het koningshuis van Al-Jirad in gevaar komt, de band tussen de koninklijke families van onze twee landen moet worden aangehaald via een huwelijk. Door de situatie van uw oudere zus…’


  ‘Je bedoelt…’ Uit verontwaardiging tutoyeerde ze hem. ‘…omdat zij al twee kinderen heeft van twee verschillende vaders, en met geen van beiden getrouwd is, komt ze niet meer in aanmerking als bruid? Maar ze is toch juist geschikt. Als het om nageslacht gaat, waar het bij elke monarchie om gaat, heeft Marina bewezen dat ze kinderen kan baren. En ik helaas niet.’


  ‘Zacht uitgedrukt is je zus overgekwalificeerd. Het feit dat jij je nog niet hebt voortgeplant, is juist in je voordeel.’


  Het feit dat ze zich nog niet had voortgeplant! Wat wilde ze graag iemand slaan. Hem vooral. Maar een prinses hoorde niet toe te geven aan haar primaire instincten. De bewering dat het pact in haar voordeel was, stak haar enorm. ‘Hoe kan het in mijn voordeel zijn, als ik tot een huwelijk word gedwongen?’


  ‘Het gaat puur om plicht, prinses. Het is niet persoonlijk.’


  Niet persoonlijk? Misschien haatte ze het daarom zo om prinses te zijn. Omdat het niet persoonlijk was. Als laatste in de lijn voor de troonopvolging, en een vrouw bovendien, had ze gehoopt – o, wat had ze het gehoopt – aan het keurslijf te ontkomen, dat voorschreef dat ze zonen moest baren. Ze had gezien hoe haar broers werden klaargestoomd voor hun toekomstige rol, en hoe weinig ruimte ze hadden gekregen. In tegenstelling tot haar zus die juist te veel ruimte had gekregen, omdat alle aandacht was uitgegaan naar haar broers en hun toekomst. Zelf was Aisha zo dwaas geweest om te denken dat ze zou kunnen ontsnappen aan de idiotie van al die regels, en dat ze een min of meer normaal leven zou kunnen leiden. Ze had zelfs gehoopt op een huwelijk uit liefde…


  Zoltan observeerde haar, terwijl ze de situatie trachtte te bevatten. Voor haar was het heus niet het einde van de wereld, zoals zij deed voorkomen. Híj was degene die de troon moest bestijgen, een taak waarop hij nooit was voorbereid. Zij zou slechts koningin hoeven worden, een functie waarop ze al haar hele leven werd voorbereid. Wat was daar zo moeilijk aan?


  Als ze allebei hun best deden, konden ze een prima huwelijk hebben. Ze was beeldschoon, lang en slank, met een fluweelzachte huid. Het zou geen straf zijn om met haar naar bed te gaan en het nageslacht te verwekken dat Al-Jirad nodig had. Onder haar koele koninklijke uiterlijk ging een vuur schuil, dat hij graag zou doen oplaaien. Waarom zou het niet werken? In de slaapkamer tenminste? En zo niet, dan was dat ook niet onoplosbaar. Ze waren verplicht twee troonopvolgers te produceren, daarna konden ze allebei op zoek gaan naar alternatieven. Een huwelijk was geen doodvonnis!


  Hoofdschuddend stond ze op, terwijl ze een vouw in haar broek probeerde weg te strijken.


  Zoals ze de verplichtingen van het pact wilde wegstrijken, peinsde hij. Een even hopeloze opgave.


  ‘Dus ik moet met je trouwen, omdat een of ander eeuwenoud document dat voorschrijft?’


  ‘Het pact schrijft voor wat ons in een situatie als deze te doen staat.’


  ‘En uiteraard moeten we het pact respecteren.’


  ‘De constitutie van onze beide landen is erop gebaseerd. Dat weet jij ook. Staat het je zo tegen om je plicht als prinses te vervullen?’


  ‘Ja! Als het betekent dat ik met jou of met Mustafa moet trouwen. Natuurlijk staat het me dan tegen.’


  ‘Dan is het maar goed dat je geen keus hebt.’


  ‘Wat als ik weiger met een van jullie te trouwen? Als ik iets anders wil dan een huwelijk met een of andere tiran, alleen maar omdat ik als prinses ben geboren?’


  ‘Het feit dat je als prinses bent geboren, geeft je grote rijkdom en privileges, prinses. Maar het schept ook verplichtingen. Je zus heeft ervoor gekozen die te verzaken. Als enige andere vrouw van het Jemeyaanse koningshuis, heb jij die keus niet.’


  ‘Je kunt me niet dwingen met je te trouwen. Ik mag nee zeggen, en ik zeg ook nee.’


  ‘Zoals ik al zei, die keus heb je niet.’


  Een kreet van frustratie ontsnapte aan haar lippen, en weer balde ze haar handen tot vuisten.


  Hij gaapte en keek op zijn horloge. Ze kon elk moment met haar voeten gaan stampen, vermoedde hij. Misschien zou ze zich zelfs op de grond laten vallen en als een verwend kind met haar vuisten op de tegels slaan.


  ‘Hoor eens,’ begon ze. Aan haar blik te zien, was ze van tactiek veranderd. Ze ontspande haar vuisten en haalde diep adem. Er verscheen zelfs een glimlach op haar gezicht. ‘Dit is allemaal zo onnodig. Het pact is eeuwenoud, en de tijden zijn veranderd. Het moet een misverstand zijn.’


  ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het zeker.’ Ze hief haar handen op, alsof ze aan het preken was. Misschien was dat ook haar bedoeling. In elk geval vervulde haar betoog haar met een plotseling vuur; haar ogen schitterden, haar gezicht straalde.


  Opnieuw werd hij getroffen door de schoonheid van haar fijne gelaatstrekken en haar volle lippen. Hij voelde zijn lendenen vestrakken. Nee, met haar naar bed gaan zou geen straf zijn. Beslist niet.


  ‘Mijn vader houdt van me. Hij zou me nooit dwingen met een man te trouwen van wie ik niet hou. In geen geval.’


  ‘In geen geval?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zelfs niet om het bondgenootschap tussen onze twee landen te garanderen?’


  ‘Dus misschien…’ Haar ogen begonnen geestdriftig te fonkelen. ‘…misschien wordt het tijd dat we een nieuwe overeenkomst opstellen. De wereld is veranderd. We kunnen onze landen naar een nieuwe toekomst leiden, met moderne communicatiemiddelen als internet. Een nieuw bondgenootschap aangaan, een bondgenootschap dat bij deze tijd past, in plaats van bij een vergane wereld.’


  Met een knikje sloeg hij zijn armen over elkaar. Hij onderdrukte een glimlach en deed alsof hij serieus nadacht. ‘Een nieuwe overeenkomst. Klinkt handig.’


  Ze negeerde zijn sarcasme, of merkte het niet op. ‘Bovendien heb ik mijn werk in Jemeya,’ voegde ze eraan toe. ‘Mijn vader zou niet willen dat ik mijn plichten daar verzaak.’


  ‘O, ja, je werk. Sprookjes voorlezen aan dakloze kinderen. Dat vind jij werk. Het is vast heel waardevol, en anders levert het wel goede publiciteit op.’


  Weg was haar glimlach, en haar ogen schoten vuur. ‘Ik leer die kinderen onze taal. Ik leer ze lezen en schrijven!’


  ‘Is er dan niemand anders in Jemeya die dat kan? Je moet de feiten onder ogen zien, prinses. Je bent even onmisbaar voor Jemeya als een wrat.’


  ‘Hoe durf je!’


  ‘Iemand moet de waarheid zeggen. Jemeya heeft je niet nodig. Hoe eerder je dat onder ogen ziet, hoe beter. Je hebt twee oudere broers. Als de oudste de troon niet kan overnemen, doet je andere broer het. Dus wat heeft Jemeya aan jou? Begrijp je het dan niet? Je bent niet nodig voor het koninkrijk; een overbodige prinses. Daarom kun je net zo goed, of zelfs beter, je land dienen door met mij te trouwen.’


  Haat deed haar ogen fonkelen. ‘Ik heb het al gezegd. Ik trouw niet met je, en mijn vader zal me ook niet dwingen. Welke vrouw die bij haar volle verstand is, zou met jou willen trouwen? Jij liet me geloven dat je me gered had van die gestoorde gek, terwijl jij al die tijd niets beters in de zin had. Misschien moet je zelf de waarheid onder ogen zien: je bent grenzeloos arrogant en bazig. Je wilt zo graag de troon van Al-Jirad bestijgen, dat je geen enkel middel schuwt om je zin te krijgen. Ik trouw niet met je. Ik verzeker je, al was je de laatste man op aarde, dan nog trouwde ik niet met je.’


  Hij voelde het bloed kloppen in zijn slapen. Wat had hij in een vorig leven verkeerd gedaan, dat hij werd opgezadeld met zo’n egoïstische prinses als bruid? Welke goden had hij beledigd, dat ze hem zo’n valse heks hadden toebedeeld? Als hij de keus had gehad, en niet had hoeven verhinderen dat Mustafa in zijn plaats koning zou worden, zou hij haar direct terugbrengen naar het woestijnkamp. ‘Denk je echt dat ik koning wíl worden? Dat ik met een vrouw wil trouwen, die niet beseft hoe goed ze ervan afkomt? Denk je dat ik uit vrije wil wil trouwen met zo’n verwend, egoïstisch kreng als jij?’


  ‘Schoft!’


  Door de klap die zijn wang deed gloeien, bereikte zijn woede het kookpunt. Hij greep haar pols vast en trok haar naar zich toe. ‘Dat zal je berouwen!’


  Ze deed een vergeefse poging los te komen. Met haar vrije vuist stompte ze tegen zijn borst, terwijl ze tegelijkertijd probeerde haar bovenlijf weg te draaien. ‘Laat me los.’ Toen hij haar andere pols vastpakte, verzette ze zich zo wild, dat haar opgestoken haren los en wild over haar rug vielen. ‘Laat me lós!’


  ‘Waarom?’ siste hij tussen opeengeklemde kaken door. ‘Zodat je me weer kunt slaan?’


  Toen ze een arm wist los te wringen, haalde ze opnieuw naar hem uit. Maar hij greep haar vast, voordat ze hem kon raken. Hij klemde haar arm vast onder de zijne, en trok haar naar zich toe, totdat hun gezichten elkaar bijna raakten.


  Aisha’s borstkas ging wild op en neer, en ze hijgde alsof ze gerend had. Hij zag haar rechte witte tanden, waarvan hij de afdruk nog steeds in zijn hand voelde, en vroeg zich af hoe ze zou smaken. Scherp en zoet, als zoete hete pepers. Zijn blik gleed naar haar volle lippen, uitnodigend geopend, en hij besloot het risico te nemen.


  Ze werd zich bewust van zijn blik. De pupillen van haar wijd open ogen werden heel groot, waardoor haar irissen zwart leken. ‘Ik haat je!’ snauwde ze tegenstribbelend.


  Door de wrijving van hun lichamen laaide zijn begeerte nog verder op. ‘Ik weet het,’ zei hij met hese stem. ‘Ik haat jou ook.’ Ruw drukte hij zijn mond op de hare. Alhoewel ze verstijfde van schrik, voelde hij de hartstocht in haar oplaaien. Haar zoete hete mond smaakte precies zoals hij verwacht had. Hij proefde een mengeling van honing, kaneel en iets pittigs, haast als een belofte van de vrouw achter de prinses. En hij wilde meer…


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Naar adem happend van schrik, lukte het Aisha niet meer om helder na te denken, maar voelen kon ze nog wel!


  Zoltan was overal, met zijn gespierde borst tegen haar borsten en zijn armen als stalen banden om haar heen. Met zijn stoppels tegen haar huid en zijn dwingende mond op haar lippen. Zelfs de lucht tussen hen in leek doordrenkt met zijn wezen, geur en smaak.


  Het overrompelde haar volledig, want ze herkende hem. Zijn geur, en de manier waarop zijn lichaam aanvoelde. Hij was het echt. De man die haar in zijn armen had gehouden, terwijl zijn paard haar had weggevoerd van het woestijnkamp. Weg van die schoft van een Mustafa, die had gedacht dat hij haar zomaar kon nemen.


  Haar afkeer voor Mustafa gaf haar opnieuw de kracht om zich te verzetten. Ze gooide haar hoofd in haar nek en draaide haar gezicht weg om aan zijn meedogenloze kus te ontsnappen. ‘Nee,’ riep ze. ‘Nee!’


  Genadeloos tilde hij haar op alsof ze een veertje was, waarna hij haar in het rond zwaaide.


  Ze werd met haar rug tegen een marmeren zuil gedrukt, ingesloten door zijn lange gespierde lichaam. Weer vond zijn mond de hare, en werd ze overweldigd door zijn smaak. Verleidelijk. Dwingend. Opwindend… zo opwindend. In haar ontvlamde de begeerte. En hoewel ze haar fysieke reactie haatte, hield ze toch haar hoofd schuin, om zijn warme tong toegang tot haar mond te bieden.


  Hij liet zijn hand over haar arm glijden en streek over een gezwollen tepel.


  Ineens zag ze Mustafa’s vieze vingers weer voor zich, zijn vlezige lippen die dichterbij kwamen… O, hemel! Het beeld gaf haar kracht. ‘Nee!’ riep ze, worstelend in Zoltans stalen greep. ‘Ga weg!’ Ze wist zich los te rukken en haalde naar hem uit. Haar hand raakte zijn wang, en ze zette haar nagels in zijn huid.


  Met een luide vloek duwde hij haar van zich af.


  Hijgend en duizelig wankelde ze achteruit.


  Als een dreigende donderwolk stond hij daar, wrijvend over zijn opengekrabde wang.


  Geschokt door wat ze gedaan had, wachtte ze ademloos af. Ze voelde afgrijzen dat zij, een prinses van het koningshuis van Jemeya, zoiets laags had gedaan. Toch had ze geen spijt. Geen greintje. Maar ze was bang!


  Eens te meer was ze zich bewust van de angstaanjagende situatie: ze was alleen in het paleis, zonder bondgenoten of bescherming. Zoltan was groot, sterk en woedend, en ze had hem verwond. Zijn zwoegende borstkas, de kloppende ader bij zijn slaap en de bloeddorstige blik in zijn ogen vertelden haar dat ze er niet ongestraft mee weg zou komen.


  Net toen ze dacht dat hij haar zou slaan, verraste hij haar met een lome glimlach. ‘Wat hebben Jemeyanen toch vreemde gewoontes. Waar staat dit tweede merkteken voor? Voor eeuwige trouw? Of eeuwige liefde? Of de belofte van hartstochtelijke nachten in mijn bed?’


  ‘Je vleit jezelf. Je weet heel goed waarom ik je heb geslagen. Hoe moest ik je anders laten stoppen met dat barbaarse gedrag?’


  ‘Misschien was het onduidelijk wat jij wilde.’ Bij het zien van haar verbouwereerde gezicht voegde hij eraan toe: ‘Gezien je reactie concludeerde ik dat je niet wilde dat ik stopte.’


  ‘Dan lette je niet goed op!’


  Hij liet zijn hand zakken. Op zijn wang zaten drie rode krassen. En toen hij het bloed op zijn hand zag, gingen zijn ogen wijd open. ‘Dit zal je spijten,’ siste hij.


  Niet onder de indruk van zijn dreigement, schoot ze bijna in de lach. ‘Nee, dat denk ik niet. Wat me spijt, is dat ik geloofde dat ik gered was, terwijl ik nota bene in een andere nachtmerrie belandde. Wat me spijt, is dat ik naar je idiote plan heb moeten luisteren. Wat me spijt, is dat je niet beseft hoe gestoord je bent. Maar dat ik je geslagen heb, spijt me niet. Je vroeg erom!’


  Een minachtende trek verscheen om zijn mond. ‘Ik zou je moeten terugbrengen naar Mustafa’s kamp.’


  Ze wist dat hij dat niet zou doen. Daarvoor wilde hij zelf te graag de troon bestijgen. Toch rilde ze van angst. Ze herinnerde zich maar al te goed de onderzoekende vingers van die oude heks, tijdens de vernederende inspectie die ze had moeten ondergaan, en wat Mustafa had gezegd met haar te zullen doen, zodra ze getrouwd zouden zijn.


  ‘Mijn halfbroer verdient een bruid als jij,’ vervolgde Zoltan. ‘Iemand die hem het leven zuur kan maken.’


  Zijn beledigingen raakten haar nauwelijks. Ze gooide haar hoofd in haar nek, vastbesloten zich niet te laten intimideren. ‘Als jij denkt dat je anders bent dan hij, heb je het mis.’


  Zijn gezicht werd rood. De spieren in zijn nek verstrakten, en een ader klopte in zijn hals. ‘Ik ben totaal anders dan hij!’


  ‘Dan ken je hem niet goed. Jullie zijn allebei verachtelijk! En ongeschikt om een vorstenhuis te leiden, laat staan een koninkrijk. Al-Jirad is beter af zonder jullie beiden.’


  ‘En wie moet dan koning worden?’


  ‘Dat kan me niet schelen. Dat zoekt iemand anders maar uit. Maar ik kan je één ding vertellen: ik trouw met geen van jullie. En dat zal ik mijn vader ook zeggen, als hij morgen komt.’


  ‘Ga je gang, prinses. Vertel hem dat maar. En jezelf. En wie je maar wilt. Misschien ga je het op den duur nog geloven. Maar het is verspilde moeite. Want binnen vierentwintig uur zullen we getrouwd zijn.’


  ‘Over mijn lijk!’


  Zijn ogen schitterden gevaarlijk, en de krassen op zijn wang zagen vuurrood. ‘Dat moet dan maar.’


  Als de vizier niet op dat moment was binnengekomen, zou ze hem opnieuw hebben geslagen. Harder dit keer. Maar een prinses sloeg niet. Een prinses was sereen. Die hield haar hoofd koel en haalde nooit uit. Dat hadden haar talloze privéleraren haar wel geleerd. Maar ze was opgegroeid met oudere broers. Prinsen weliswaar, die haar en haar zus echter niet bepaald als prinsessen behandeld hadden. Dus ja, ze was prima in staat om bullebakken het hoofd te bieden.


  ‘Wat is er, Hamzah?’ vroeg Zoltan aan de buigende vizier.


  De vizier wierp één blik op Zoltans wang en keek vol afkeuring naar Aisha’s verwilderde haren en rode wangen. Daarna wendde hij zich tot Zoltan, alsof ze er niet toe deed. ‘Sjeik Ashar is aan de lijn. Hij is in het Blauwe Paleis en wil de prinses graag spreken.’


  Eindelijk! Toen Zoltan haar aankeek, glimlachte ze hem toe. Eindelijk zou ze gelijk krijgen. Hoe eerder ze haar vader zou spreken, hoe sneller er een einde zou komen aan dat idiote huwelijksplan. Eindelijk zou ze iemand spreken die van haar hield en naar haar zou luisteren, in plaats van te moeten discussiëren met een onbuigzame man die niets om haar wensen gaf. ‘Waar kan ik het gesprek aannemen?’


  Met een buiging gebaarde de vizier naar het bureau in de hoek van de kamer.


  Ze moest zich inhouden om niet naar de telefoon te rennen en de hoorn van de haak te grissen, zodat ze haar vader kon laten weten dat ze weliswaar ontsnapt was aan een tiran, maar meteen in de handen van een andere was gevallen. Haar vader kon onmogelijk op de hoogte zijn van de bruiloftsplannen. Hij was waarschijnlijk bedrogen en had geen idee van de ware agenda van deze man.


  Ze stond zichzelf niet toe om naar de telefoon te rennen. Ze kon prima sereen en koninklijk zijn, wanneer ze wilde. Al was het moeilijk in deze situatie.


  ‘We laten je alleen, prinses,’ zei Zoltan, die op het punt stond achter Hamzah aan de bibliotheek uit te lopen.


  In een vlaag van opstandigheid draaide ze zich om en hief ze haar hand, vol vertrouwen over wat haar vader zou zeggen. ‘Nee. Wacht hier. Jij hoort vast ook graag wat mijn vader te zeggen heeft.’ Hoezeer ze de man ook haatte en hoe ongemakkelijk hij haar ook maakte, ze wilde dat hij bleef, zodat er geen misverstanden meer tussen hen zouden bestaan. Eindelijk zou ze haar vader spreken, een redelijk man die om haar gaf, en die haar niet zag als een stuk vee om handel mee te drijven. Na afloop zou ze Zoltan de telefoon geven, zodat haar vader hem dat kon vertellen, want haar zou hij toch niet geloven. Glimlachend nam ze op. O, wat zou ze ervan genieten. ‘Pap, wat fijn om je te spreken!’


  Opgeruimd luisterde ze naar haar vader, die dolblij was met haar ontsnapping en zich verontschuldigde omdat hij haar niet zelf had kunnen verwelkomen. Ze verzekerde hem dat ze ongedeerd was, dat Mustafa en zijn mannen haar fysiek niets hadden gedaan, en dat ze niet kon wachten om thuis te zijn. Intussen wierp ze Zoltan een stralende glimlach toe. Hij zou tandenknarsend naar het gesprek luisteren, dacht ze tevreden. Want het laatste wat hij wilde, was dat ze met haar vader zou bellen, aangezien die zeker haar kant zou kiezen.


  Totdat ze de lange stilte aan de andere kant van de lijn niet meer kon negeren. ‘Pap?’


  De woorden die hij sprak, verkilden haar tot op het bot. Duizelig van schrik en ongeloof zei ze: ‘Maar ik begrijp het niet, pap.’


  Hij herhaalde zijn woorden. Langzamer dit keer, zodat ze hem niet verkeerd kon begrijpen. ‘Aisha, je gaat niet naar huis. Waarom heeft niemand je dat verteld? Je móét met Zoltan trouwen.’


  Ze was zo dom om op te kijken en zag Zoltans triomfantelijke blik. Blijkbaar had hij genoeg van het gesprek gevolgd om te weten dat het in haar nadeel verliep. En het was natuurlijk ook aan haar gezicht te zien. Abrupt wendde ze zich af, hem de rug toe kerend. Ze haatte zijn nonchalant verveelde houding en de plotselinge glimlach om zijn lippen. Ze haatte alles aan hem!


  ‘Maar pap…’ zei ze smekend, met haar vrije hand de telefoon afdekkend, om de paniek in haar stem te verbergen. Had ze Zoltan maar niet laten blijven! Toch gaf ze nog niet op. ‘Ik wíl niet met hem trouwen!’


  Zoltan stikte haast van verontwaardiging. Dacht ze nou echt dat hij met háár wilde trouwen? Bespottelijk! Aan de andere kant was het pijnlijk om naar een gesprek te luisteren dat duidelijk anders verliep dan ze gehoopt had.


  Meerdere malen zei ze: ‘Maar pap…’ en: ‘Maar waarom?’ Het grootste deel van de tijd zweeg ze en hoorde ze haar vader aan, voordat ze probeerde te protesteren. ‘Alsjeblieft, pap, alsjeblieft!’


  Bijna had hij met haar te doen. Ze was haast zielig, met die verwende prinsessenstem van haar, althans, voor wie er gevoelig voor was. Maar zelfs als hij er gevoelig voor zou zijn, wat had hij eraan kunnen doen? Had hij niet alle mogelijkheden onderzocht?


  Ten slotte sloot ze af met: ‘Ja, pap,’ op de toon van een kind dat net een standje heeft gehad en heeft moeten beloven zich netjes te gedragen. Vervolgens legde ze de telefoon terug op het bureau.


  Het was gênant om getuige te zijn van haar vernedering, wetend dat ze er alleen op had gestaan dat hij zou blijven omdat ze een overwinning had verwacht. Gênant, maar ook buitengewoon bevredigend.


  Ze keek niet naar hem op.


  Dat hoefde niet. Hij kon zo wel zien dat ze huilde. Haar lange wimpers waren nat van de tranen en kleefden aan elkaar, en haar ogen waren vochtig. Waarom maakte ze het zichzelf zo moeilijk, peinsde hij. Zelf had hij al vroeg in zijn leven geleerd dat sommige dingen het waard waren om voor te vechten en dat andere dingen vanaf het begin een verloren strijd vormden. Wanneer hij als kind weer eens verontwaardigd was geweest, omdat zijn vader Mustafa’s kant in een conflict had gekozen, had zijn oom, de koning, tegen hem gezegd: ‘Denk na voordat je een gevecht aangaat. Verspil geen tijd aan zaken die je niet kunt veranderen. Bewaar je energie voor gevechten die je kunt winnen.’


  Destijds had hij zijn oom vaak niet begrepen. Hij had het oneerlijk gevonden dat zijn vader hem nooit geloofde, of hij nou de waarheid sprak of niet. Gaandeweg had hij geleerd dat het nooit zou veranderen, en dat zijn verzet de situatie alleen maar erger maakte. Hij had geleerd het onvermijdelijke te accepteren en zijn energie te sparen voor gevechten die hij wel kon winnen.


  Iemand had deze vrouw hetzelfde moeten leren! Begreep ze niet dat dit onvermijdelijk was? Ze zat gevangen, net als hij. Gevangen in het verleden. Er was geen ontkomen aan. ‘Dus je hebt het opgelost?’ vroeg hij, nadat ze lange tijd met haar hand op de telefoon had gestaan.


  Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. Zo achteloos als ze kon, wreef ze de tranen uit haar ooghoeken, waarbij ze deed alsof ze haar lange dikke haren achter haar oren streek. ‘Mijn vader zal hier morgen zijn, zoals je hebt gezegd.’ Haar stem was mat en toonloos. Alsof alle energie en levenslust uit haar waren weggevloeid.


  Hij wachtte af. Ondanks haar rechte rug en beheerste houding, zag hij dat het haar moeite kostte haar verlies toe te geven. Bijna voelde hij bewondering voor haar. Misschien was ze niet zo fragiel als hij gedacht had. Anders had ze snikkend aan de telefoon gezeten, of was ze krijsend en jankend ineengezakt. Het zou niet meevallen hem onder ogen te zien, nadat hij getuige was geweest van haar vernedering. Dat zou voor niemand meevallen. Al helemaal niet voor een verwende prinses.


  Ze keek naar hem op. ‘Sjeik Ashar, mijn vader, zegt dat ik geen keus heb. Wij allebei niet. Het pact gaat verder dan een gewoon bondgenootschap, zegt hij. Onze landen zijn onverbrekelijk met elkaar verbonden. Als dit huwelijk niet voltrokken wordt, verliezen beide koningshuizen hun recht op de troon. Dus als ik weiger, komt niet alleen Al-Jirad zonder koning te zitten.’


  Dat wist hij allang, maar ze zou hem toch niet hebben geloofd. Het was beter dat haar vader het haar had verteld. ‘Dus dat is dat. We ontkomen allebei niet aan dit huwelijk.’


  Met haar ogen knipperend keek ze naar hem op, haar blik even lusteloos als haar stem. ‘Tenzij ik mijn vader en mijn broers hun geboorterecht wil ontzeggen.’ Ze rechtte haar rug en hief haar kin dapper in de lucht. Ondanks haar gelatenheid lag er opstandigheid in haar blik. ‘Dat wil ik mijn familie natuurlijk niet aandoen.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dus valt er niets te kiezen: ik zit aan dit huwelijk vast.’ Ze hief haar kin nog hoger op, en in haar ogen verscheen een ijzige blik. ‘En aan jou.’ Met opgeheven hoofd en kaarsrechte rug verliet ze de kamer.


  Hooghartigheid paste bij haar, dacht hij, terwijl hij haar statige gestalte nakeek. Ze was weer helemaal de prinses, op haar verwilderde lange haren na. Haren die zijdezacht hadden aangevoeld. Hij dacht terug aan hoe ze in zijn armen had gelegen. Aan de warmte van haar lippen, en de zachtheid van haar soepele lichaam. Uit zijn keel steeg een diepe grom op.


  Ondanks al haar verzet en ontkenning ging er een hartstochtelijke vrouw schuil onder dat hooghartige uiterlijk. Hij zou er groot genoegen in scheppen om haar weerstand beetje voor beetje te slechten.


   


  ‘Zoltan! Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Rashid lachend, toen hij met zijn twee vrienden de bibliotheek in liep.


  ‘Laat me raden,’ zei Bahir grijnzend. ‘De prinses is hem gebeurd.’


  Kadar ging op de rand van Zoltans bureau zitten en bestudeerde de krassen op diens wang. ‘Geen wonder dat ze niet onder de indruk was van mijn vuurwerk; ze is zelf dynamiet.’


  Zoltan leunde achterover in zijn stoel en masseerde de brug van zijn neus. Na urenlange studie zat zijn hoofd vol eeuwenoude poëzie. Het verbaasde hem niet dat zijn vrienden zijn verwondingen vermakelijk vonden. Ze zouden het nog amusanter vinden, als ze wisten wat hij had gedaan voordat de prinses hem had opengekrabd. ‘Fijn dat jullie het zo leuk vinden. Wat doen jullie trouwens hier? Ik dacht dat jullie vandaag wilden gaan valkenieren.’


  ‘We vreesden dat je eenzaam zou zijn,’ antwoordde Rashid, jonglerend met een presse-papier van Zoltans bureau. ‘We wisten niet dat je iets anders te doen had.’


  ‘Niet laten vallen,’ waarschuwde Zoltan, dankbaar om van onderwerp te veranderen. ‘Dat is driehonderd jaar oud Murano-glas. Een cadeau van de toenmalige koning aan zijn echtgenote. Het schijnt een fortuin waard te zijn.’


  Bahir nam de presse-papier in zijn hand en tuurde door het prachtig gekleurde glas. ‘Ach, ja,’ zei hij, waarna hij het object naar Rashid toe gooide. ‘Zo gewonnen, zo geronnen.’


  Kadar boog zich over het grote openliggende boekwerk op Zoltans bureau. ‘Wat is dit?’


  ‘Het heilige boek van Al-Jirad. Dat moet ik voor de kroning uit mijn hoofd leren.’


  ‘Wat? Helemaal?’


  ‘Van A tot Z. Zodat ik te allen tijde oude wijsheden kan spuien, wanneer de gelegenheid erom vraagt.’


  Rashid floot tussen zijn tanden. ‘Dan is het echt tijd dat we je komen redden, vriend.’


  Voordat Zoltan hem kon tegenhouden, sloeg Kadar het boek dicht. ‘Kom op,’ zei hij, overeind verend.


  ‘Ik heb geen tijd,’ snauwde Zoltan. ‘Ik zie jullie vanavond bij het diner.’


  ‘Heb je het te druk om een paar minuten met je beste vrienden door te brengen? Terwijl we allemaal van ver gekomen zijn om je te helpen? Nou, lekker dan.’


  ‘Zwak, hoor,’ beaamde Rashid, de presse-papier opgooiend. ‘Trouwens, je hebt wel beweging nodig. We zijn op weg naar het zwembad.’ Razendsnel gooide hij de presse-papier naar Zoltan, die hem vervolgens bijna op de marmeren vloer liet vallen. ‘Zijn je reflexen een beetje traag vandaag?’ vroeg Rashid, terwijl hij een veelzeggende blik wierp op Zoltans wang. ‘Volgens mij ga ik die twintig baantjes vandaag van je winnen. Nou?’


  Zoltan was al opgestaan. ‘Vergeet het maar.’


   


  Aisha kon haar lot niet geloven. Ze lag op het grote zachte bed, haar kussens doorweekt van tranen. Uren waren verstreken na die rampzalige ontmoeting in de bibliotheek. Ze had inmiddels geen tranen meer over. Haar ogen deden zeer en prikten. Haar hoop van eerder op de dag had plaatsgemaakt voor een hol gevoel vanbinnen.


  Morgen zou ze met de arrogante, egoïstische en onuitstaanbare Zoltan moeten trouwen. Wat hem betrof, was ze een verwende prinses, die het geluk had om met een barbaar als hij te mogen trouwen. Er was geen ontkomen aan. Haar plicht verzaken, zou de koningshuizen van beide landen ten onder doen gaan en hun eeuwenoude bondgenootschap vernietigen. Ondanks de wetenschap dat ze twee koningen in het zadel hield, voelde ze zich machtelozer dan ooit. En eenzamer.


  Ze rolde op haar zij. Uit haar ooghoeken zag ze de goudkleurige bruidsjurk op een paspop in de hoek van de kamer. Ze kneep haar ogen dicht. Zo’n schitterende jurk. Zo kunstig gemaakt. Zonde. Zo’n jurk hoorde gedragen te worden op een sprookjesbruiloft. Maar zij moest trouwen met een monster, om als een veredelde broedmachine zijn zonen te baren. Gedoemd om nooit de liefde te vinden, waarop ze had gehoopt.


  Wat een dwaze dromen, wat een dwaze hoop! Tenslotte was ze een prinses, dacht ze, haar wangen droog vegend. Waarom zou ze recht hebben op een normaal leven, zelfs al was de troonopvolging gegarandeerd door haar twee broers? Toch, over de hele wereld leken prinsen en prinsessen tegenwoordig uit liefde te trouwen. Waarom had zij niet op hetzelfde mogen hopen?


  Ze schudde haar hoofd. Zelfmedelijden was zinloos. Ze dwong zichzelf in actie te komen. In de badkamer vond ze een washandje, dat ze onder de koude kraan hield en vervolgens op haar gezwollen ogen drukte. Ze kon eindeloos treuren, maar dat zou niets veranderen.


  Met het koele washandje tegen haar wang gedrukt, liep ze terug de kamer in, langs de geopende balkondeuren. Een zachte bries deed de gordijnen wapperen. Rani had de deuren zeker geopend, dacht ze, voordat ze haar alleen had gelaten om te treuren. Want eerder op de dag waren ze beslist gesloten geweest.


  Arme Rani. Ze had zich zo verheugd om Aisha na haar gesprek met Zoltan de goudkleurige trouwjurk te laten zien. Om haar te vertellen over de geplande voorbereidingen voor de bruiloft; over het geurige bad, de hennabehandeling, en het bezoek aan de kapper. Tot dat moment had Aisha zich goed weten te houden. Ze had de lange weg door de ingewikkelde gangen van de bibliotheek naar haar suite afgelegd, en met veel moeite haar zelfbeheersing weten te bewaren. En ondanks Rani’s enthousiasme – of misschien wel juist dankzij – had ze zich na één blik op de trouwjurk huilend op bed laten vallen, en had ze de jonge vrouw weggestuurd.


  Een bries waaide door de open balkondeuren en voerde de geuren mee uit de tuin beneden. De bedwelmende geur van jasmijn en de zoet geurende bloesems van de sinaasappelbomen lokten Aisha naar het raam, waar de vitrage zachtjes heen en weer bewoog. Na korte tijd voor het raam te hebben gestaan, stapte ze het balkon op. De avondzon hing laag aan de hemel en gaf de muren en het dak van het paleis een gouden gloed. Uit het welige groen van de schemerige tuin klonk fonteingeklater en vogelgezang. Het had iets rustgevends. Alles leek zo vredig en mooi. Zo perfect. Alhoewel ze wist dat het bedrog was, kon ze de verleiding van de geurige tuin niet weerstaan.


  Van haar balkon liep een trap naar beneden. Ze keek nog even om, haar kamer in, op zoek naar het jasje dat ze eerder op de dag had uitgetrokken, maar ze zag het nergens. Vermoedelijk had iemand het opgeruimd. Het maakte niet uit, ze zou het vast niet nodig hebben. Zelfs terwijl de zon onderging, was het nog heerlijk warm. Trouwens, ze was niet van plan iemand tegen te komen. Ze was niet in de stemming voor gezelschap.


  Van jongs af aan had ze geleerd altijd presentabel en op elke situatie voorbereid te zijn. Inmiddels had haar leven een bizarre wending genomen doordat een eeuwenoud document haar tot een ongewild huwelijk dwong. Wat deed het er dan nog toe hoe ze eruitzag? Ze haalde haar handen door haar haren en streek over haar gekreukelde broek. Zo moest het maar. Vroeger zou ze zich druk hebben gemaakt over haar uiterlijk. Maar na de gebeurtenissen van deze dag voelde ze zich vervreemd van haar vroegere leven.


  Als ze moest trouwen met iemand die ze haatte, omdat het eeuwenoude bondgenootschap tussen hun beider landen dat voorschreef, deed niets er meer toe. Haar uiterlijk niet, haar gedrag niet, en haar dromen en verlangens al helemaal niet. Het enige wat telde, was het feit dat ze een prinses was en dat ze de juiste stamboom had. Bovendien haatte Zoltan haar. Dus hem kon het niet schelen hoe ze eruitzag.


  Zoltan zat aan haar vast, dacht ze, de trap naar de tuin af lopend. Net zoals zij aan hem vastzat. Die gedachte had iets geruststellends. Want waarom zou zij de enige zijn die onder deze overeenkomst gebukt ging?


  De op het pad overhangende lavendel streek langs haar benen. Ze haalde diep adem en snoof de vrijkomende geur op. De plant stond bekend om zijn rustgevende uitwerking, maar daar merkte zij op dat moment niets van…


  Zoals ze had gehoopt, was de tuin verlaten. De enige geluiden kwamen van het ritselen van de bladeren in de zachte wind, het geklater van water en het gezang van vogels. Doelloos zwierf ze over de paden, de geurige avondlucht opsnuivend, genietend van de verrassingen die de tuin bood, van een kunstig vogelbad, tot de geurige frangipanebomen die in volle bloei stonden. Bij een van de bomen hield ze stil om de helwit met gele bloemen te plukken.


  Ze rook eraan. Het waren haar moeders lievelingsbloemen geweest. Dat had haar vader haar eens verteld, toen ze samen door het trouwboek van haar ouders hadden gebladerd. De bloemengeur opsnuivend, zag ze de trouwfoto’s van haar ouders voor zich, en haar moeders bruidsboeket van elegante witte rozen en vrolijke frangipanebloemen.


  Wat zou haar moeder haar in een situatie als deze hebben gezegd? Zou ze zo koel en afstandelijk hebben gereageerd als haar vader? Zou ze hebben gezegd dat het zinloos was om het anders te willen, aangezien ze nou eenmaal een prinses was? Of zou ze begripvoller zijn geweest en met haar hebben meegevoeld?


  Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af hoe het huwelijk van haar ouders tot stand was gekomen. Wist ze maar hoe die twee elkaar hadden leren kennen. Helaas was haar moeder lang geleden overleden; ver voordat Aisha interesse voor dat soort zaken had ontwikkeld.


  Ze kwam bij een poort in de muur, in de vorm van een sleutelgat. Aan weerszijden stonden potten met palmen. Was het een doorgang naar een volgende tuin? Ze tuurde door de opening en zag een reeks poorten achter elkaar die uitkwamen op een weelderige tuin vol palmbomen.


  Om niet te verdwalen keek ze om zich heen om te zien waar ze was. Boven het groen aan de overzijde van de tuin ontdekte ze haar balkon. Ze was in de verste hoek van de tuin, aan de overzijde van de bibliotheek. Ver weg van Zoltan dus. Het kon waarschijnlijk geen kwaad om verder te lopen, per slot van rekening was dit haar nieuwe thuis…


  Niemand kruiste haar pad, behalve een dienstmeisje dat een buiging maakte, om vervolgens geruisloos en vlug verder te lopen. Aisha passeerde een vogelbad bij een klaterende fontein, waar vogels kwetterend verkoeling zochten, zonder haar op te merken. De wind ritselde door de palmbomen, en de poorten nodigden haar uit om verder te lopen. Elke poort was anders versierd, de één met blauwwitte mozaïektegels, de ander met parelmoer, en de laatste beschilderd met een kleurig pauwenpaar. Kunstwerken, stuk voor stuk. Allemaal even prachtig.


  Onder de laatste poort doorlopend, vroeg ze zich af wat ze erachter zou aantreffen. Ineens hoorde ze geroep en gelach, en het geplens van water. Gelach van mannenstemmen, afkomstig uit een zwembad. Met een ruk draaide ze zich om, en ze drukte zich tegen de koele betegelde wand van de poort aan. Gelukkig had ze de mannen gehoord, voordat ze per ongeluk op hun gezelschap was gestuit. Ze hoorde hier niet te zijn. Ze was te ver doorgelopen.


  Het volgende moment hoorde ze Zoltans stem, tussen die van de anderen. Haar keel kneep dicht. Ze herinnerde zich hoe moeilijk het was geweest om met rechte rug en opgeheven hoofd terug te lopen van de bibliotheek, terwijl ze van wanhoop ineen had willen zakken. Het had al haar wilskracht gekost om pas in haar kamer haar tranen de vrije loop te laten. De herinnering was zó pijnlijk voor haar, dat het idee om hem te zien ondraaglijk was.


  Opnieuw hoorde ze hem roepen. Iets uitdagends, leek het. Als antwoord klonk er geroep en gelach van de anderen. Zo te horen, werd zijn uitdaging aangenomen. Zoltans vrolijkheid stak haar. Blijkbaar had hij weinig last van dit gedwongen huwelijk, al beweerde hij geen vrouw te willen. Als hij het kon opbrengen om met zijn vrienden in het zwembad te spelen, ging hij er duidelijk niet erg onder gebukt. Hij had geen tranen met tuiten hoeven huilen, omdat het allemaal zo oneerlijk was.


  Opnieuw drong de pijnlijke waarheid tot haar door. Ze was slechts een pion in het machtsspel van anderen. En ze had niets te zeggen over de volgende zet.


  Er klonk een plons, en het spatten van water, gevolgd door gejuich. Haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Wie waren die mannen bij Zoltan? Waren het de mannen die hem de vorige nacht hadden vergezeld naar het woestijnkamp? Misschien moest ze toch een kijkje nemen. Tenslotte was het geen privézwembad. Er stond geen hek voor, en ze was gewoon aan het wandelen.


  Verdekt opgesteld in de schaduw van de poort tuurde ze de tuin in, in de richting van het zwembad. Twee mannen, geen van beiden Zoltan, stonden aanmoedigingen te roepen aan weerszijden van het saffierblauwe zwembad, in de schaduw van de palmbomen. De schaduw was niet donker genoeg om de gruwelijke littekens op de rug van een van hen te verbergen. Hoe had hij die in hemelsnaam opgelopen, vroeg ze zich af.


  Het water werd doorkliefd door de maaiende armen van twee mannen die razendsnel door het bad crawlden. Een van hen bereikte als eerste de kant en hees zich met zijn sterke armen uit het bad, waarbij het water alle kanten op spatte. ‘Ik heb gewonnen,’ zei hij, zijn hand naar de ander uitstekend.


  Het was Zoltan, besefte Aisha teleurgesteld, zijn kletsnatte gestalte bestuderend. Wat typerend voor hem om te winnen. En wat jammer. Ze had hem graag zien verliezen, zodat hij zijn zelfvoldane superieure blik en arrogante houding had moeten laten varen.


  Natuurlijk had hij geen greintje vet aan zijn glanzende gespierde lijf, dacht ze geërgerd. Daar zorgde hij wel voor. Ze besloot dat ze genoeg had gezien. Ze wilde zich net afwenden, toen hij zijn brede schouders spande. Haar blik gleed over zijn borst en de haartjes die in een V-vorm onder zijn zwarte zwembroek verdwenen.


  Ze snoof, weigerend onder de indruk te zijn. Oké, misschien had ze het mis gehad. Misschien leek hij niet op Mustafa, wat betreft zijn uiterlijk. Ze zag weer voor zich hoe de dikke man aan de uitpuilende buik onder zijn tuniek had gekrabd, met zijn met opzichtige ringen beladen, haast vrouwelijke handen. Ze rilde bij het besef aan wat voor weerzinwekkend lot ze op het nippertje was ontsnapt.


  Het kon haar niet schelen hoe gespierd Zoltan was, en of zijn gebronsde olijfkleurige huid glansde in de zon. Voor de rest was hij net als zijn halfbroer. Ze had talloze redenen om hem met heel haar wezen te haten. En daar zouden alleen maar redenen bijkomen, dacht ze, hem vanuit de schaduw bestuderend.


  ‘Ik had je een voorsprong gegeven,’ zei Zoltans verslagen rivaal. ‘Laten we de beste van drie doen.’


  Lachend klopte Zoltan hem op zijn rug. Met zijn hoofd in zijn nek schudde hij het water uit zijn natte haren.


  Ze knipperde met haar ogen. Was dat echt Zoltan? Was dat dezelfde man als het monster dat ze eerder op de dag in de bibliotheek had ontmoet? De grommende, snauwende barbaar die haar triomfantelijk had verteld dat ze geen keus had? Had hij echt gelachen? Zijn lach veranderde zijn hele gezicht. Hij werd… Knap was niet het juiste woord, daarvoor waren zijn gelaatstrekken te scherp, en was zijn gezicht te donker. Donker, als de sterkste en bitterste koffie die ze zich kon voorstellen. Maar als hij lachte, begon zijn sombere gezicht te stralen en zag hij er bijna menselijk uit.


  Bijna… aantrekkelijk.


  Er ging een schok door haar heen, en haar mond werd droog. Over één dag – één dag! – zou deze man haar echtgenoot zijn. Deze gehate man zou naast haar in bed liggen, nog naakter dan hij nu, bij het zwembad, was. Hij zou van haar verwachten dat ze… Al heel snel zou ze erachter komen wat een huwelijksnacht inhield.


  Rillend van angst begroef ze haar gezicht in het boeket van frangipanebloemen. Ze had het zich allemaal zo anders voorgesteld!


  ‘Prinses Aisha?’
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  Aisha draaide zich met een ruk om en liet van schrik de bloemen uit haar handen vallen.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ verontschuldigde de vizier zich met een buiging, ‘maar een dienstmeisje zag u lopen. Zoekt u iets speciaals, prinses?’ Hij keek in de richting het zwembad.


  Zijn blik volgend, zag ze de vier mannen lachend bij het zwembad staan. Stuk voor stuk waren het indrukwekkend gebruinde, gespierde en zeer aantrekkelijke mannen. Weer vroeg ze zich af of zij de mannen waren die haar uit Mustafa’s kamp hadden bevrijd. Ze keek naar de mysterieuze Zoltan, en haar hart sloeg over omdat iets hem onderscheidde van de andere mannen.


  ‘U bent ver weg van uw kamer.’


  Ze wendde zich tot de vizier en bemerkte zijn oplettende blik. ‘De tuin was zo betoverend,’ zei ze, blozend omdat hij haar had betrapt, terwijl ze stond te gluren. ‘Ik had geen idee waar het pad naartoe zou leiden en stond net op het punt terug te gaan.’


  ‘Rani heeft uw maaltijd gebracht,’ zei hij met een knikje. ‘Stemt u erin toe dat ik u terug naar uw kamer begeleid?’


  Het was geen vraag, wist ze. Ze zou ook niet weigeren. ‘Natuurlijk,’ stemde ze in. Ze wilde zo ver mogelijk bij Zoltan vandaan; die lachende barbaar met de glanzende huid, die over één dag haar echtgenoot zou zijn.


  ‘Prinses!’


  Te laat!


  Bij het horen van zijn stem werd ze overspoeld door schaamte. Schaamte dat ze betrapt was. Niet alleen door de vizier, maar nu ook door Zoltan zelf. Hoeveel vernedering kon een mens op één dag doorstaan? Er leek geen einde aan te komen. En ze kon niemand anders de schuld geven dan haar vervloekte nieuwsgierigheid.


  Zou hij kwaad zijn, omdat ze hem had bespied? Of zou hij haar uitlachen, zoals eerder op de dag, met die minachtende trek om zijn mond? Hoe dan ook, ze haatte hem er des te meer om. En zichzelf ook, omdat ze niet meteen rechtsomkeert had gemaakt, zodra ze zijn aanwezigheid had ontdekt. Bovendien haatte ze het dat ze in zijn bijzijn zó onzeker werd, dat ze niet meer helder kon denken.


  De zoet geurende lucht opsnuivend, draaide ze zich om, zich schrap zettend voor de confrontatie. Maar ze was totaal onvoorbereid op zijn snel naderende, bijna naakte gestalte. Haar mond werd droog, en haar hart sloeg op hol. Ze wist niet waar ze moest kijken. Hij was zo lang en breed. Zijn olijfkleurige huid was bedekt met fijne waterdruppels. Van zijn donkere tepels liepen zwarte haartjes in een V-vorm over zijn gespierde buik. Ze durfde niet verder naar beneden te kijken.


  In plaats daarvan richtte ze haar blik op de witte handdoek waarmee hij het water wegveegde, dat van zijn natte haren droop. De kraakheldere handdoek deed zijn glanzende huid en donkere gelaatstrekken nog beter uitkomen. Het liefst wilde ze dat hij die handdoek om zijn middel sloeg.


  ‘Als je had willen zwemmen, had je je badpak moeten meenemen,’ zei hij, haar mouwloze truitje en blote armen opnemend. Met een knikje van zijn hoofd stuurde hij de vizier weg.


  Hij was niet boos, zoals ze had gevreesd, besefte ze. Hij lachte haar weer eens uit. Het zou makkelijker zijn om zijn boosheid te trotseren…


  ‘Tenzij,’ vervolgde hij, terwijl zijn donkere ogen over haar verhitte gezicht gleden, ‘je liever naakt zwemt?’


  ‘Nee!’ Haar preutse uitroep was eruit voordat ze die kon bedwingen. Ze bloosde. Het idee om nog naakter te zijn onder zijn blik, bezorgde haar kippenvel. De gedachte om naakt met hem in één zwembad te zijn, maakte een ongekend hevige fysieke reactie in haar los. Ze stelde zich voor hoe het koele water langs haar gezwollen tepels zou glijden. Hoe het met de krulletjes tussen haar dijen zou spelen en zou doordringen tot de plek waar ze gloeide van verlangen… Ze klemde haar benen tegen elkaar aan. Had ze maar de moeite genomen om haar jasje te vinden. Dan waren haar verraderlijk gezwollen tepels niet zo zichtbaar geweest. Ze kruiste haar armen voor haar borsten. ‘Ik was aan het wandelen,’ zei ze, haar nagels diep in haar huid drukkend. Sloeg hij die handdoek nou maar om, zodat ze niet in de verleiding kwam om verder omlaag te kijken. ‘Om mijn gedachten op een rijtje te zetten.’


  ‘Goed idee.’


  Tot haar wanhoop rolde hij de handdoek op, waarna hij hem opzij gooide. Nog meer reden om hem te haten, hield ze zichzelf voor. Een hoffelijke man zou zichzelf hebben bedekt in het bijzijn van een vrouw, zeker als het een prinses betrof. Maar hij was een barbaar die haar schandalig had behandeld. Een arrogante, zelfverzekerde barbaar die overduidelijk gewend was halfnaakt rond te lopen in vrouwelijk gezelschap. Wat deed het ertoe dat hij haast menselijk leek als hij lachte? Hij lachte niet tegen haar, of met haar; hij lachte haar keer op keer uit. En ze haatte hem erom. En dat had ze bijna gezegd ook.


  Op dat moment bukte hij zich om het boeket op te rapen. ‘Het is er het goede moment voor. In de avond geuren de bloemen zoet. Ze doen ons de hitte van de dag vergeten en dromen van koelere seizoenen.’ Hij bracht de bloemen naar zijn neus en snoof hun geur op.


  Toen hij heel even zijn ogen sloot, kreeg ze de kans om hem van dichtbij te bestuderen: zijn zwarte wimpers en wenkbrauwen, zijn lange rechte neus en de drie vurige krassen op zijn wang, die haar nagels hadden achtergelaten.


  ‘Prachtig,’ mompelde hij opeens. Hij keek haar aan. ‘Heb jij die laten vallen?’


  Ze knikte verrast, niet in staat iets uit te brengen.


  Voorzichtig trok hij een bloem uit de bos en stak die achter haar oor. Daarna gaf hij haar het boeket aan.


  Achteruitdeinzend nam ze de bloemen aan, van haar stuk gebracht door de streling van zijn vingers door haar haren en de aanraking van hun handen. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. Zijn nabijheid zette al haar zintuigen op scherp. Het verwarde haar dat hij ineens leek op de man die haar de vorige nacht had gered, en tegen wiens warme lichaam ze zich had aan genesteld, in plaats van op de barbaar die haar eerder op de dag zo had overrompeld.


  Hoe kon een man die ze zo diep haatte, zoveel gevoelens in haar losmaken?


  Dit was de man die haar alleen had gered om koning te kunnen worden, hield ze zichzelf voor. Natuurlijk leek hij meer ontspannen. Dat kon hij zich veroorloven. Hij hoefde niet meer met haar te discussiëren, want hij had zijn zin gekregen. Hij wist dat ze zich bij dit huwelijk moest neerleggen, dat ze nergens heen kon, en dat hij de strijd had gewonnen. Hij wilde geen vrouw; hij wilde koning worden. Zij was degene die dat mogelijk maakte, dat was alles. Zij was het middel waarmee hij zijn doel kon bereiken.


  En dus had hij alle reden en gelegenheid om lol te maken met zijn vrienden. Hij kon het zich permitteren om beleefd tegen haar te zijn. Die wetenschap deed haar haat nog feller oplaaien. Hij dacht dat hij het voor elkaar had. Dat ze zonder morren haar vader zou gehoorzamen en dat ze zijn willoze bruid zou worden. Dat kon hij wel vergeten!


  Die gedachte gaf haar kracht. ‘Ik hou je van je bezigheden af,’ zei ze. Maar toen ze omkeek naar het zwembad en de omgeving aftuurde, zag ze niets dat haar woorden bevestigde. Het bad was leeg, het wateroppervlak lag er rimpelloos bij, en zijn vrienden waren nergens te bekennen.


  Ze fronste. Waren ze weggegaan, zonder dat ze het had gemerkt? Dat betekende dat ze alleen met hem was, terwijl hij niets anders droeg dan een kleine zwarte zwembroek. Ze keek naar de bloemen in haar hand en slikte. Uit alle macht probeerde ze zich te concentreren op de subtiele kleurschakeringen van de tere bloemblaadjes. Alles om te voorkomen dat haar blik zou afdwalen naar zijn gespierde benen of zijn zwarte zwembroek. ‘Ik moet echt gaan.’


  ‘Dat zei je daarnet ook al.’ Hij glimlachte, omdat ze haar koele houding niet volhield. Het ene moment leek ze even hooghartig als eerder in de bibliotheek, het andere moment was ze onzeker en verward. Als een actrice die moeite had niet uit haar rol te vallen.


  Hoelang had ze daar in de schaduw staan kijken? Wat was er door haar heen gegaan, dat haar zo heerlijk deed blozen? Wat het ook was, ze leek in niets meer op de hooghartige ijsprinses die met rechte rug en geheven hoofd de bibliotheek had verlaten. Ze was veranderd in een verlegen, kwetsbare vrouw, die niet leek te weten waar ze moest kijken. ‘Is er iets, prinses? Je lijkt zo geagiteerd.’


  Geërgerd keek ze naar hem op. Haar ogen waren gevlekt door haar uitgelopen kohlpotlood. ‘Je zou je best kunnen bedekken. Ik ben niet gewend met bijna naakte mannen te praten.’


  ‘Maar wel om ze te bespieden, blijkbaar.’ Stiekem was hij blij met haar woorden. Hij wilde niet denken aan hoe ze was in gezelschap van andere mannen. Mannen die ze ongetwijfeld had gehad. Hemel, ze was bijna vierentwintig. Natuurlijk had ze andere mannen gehad. Maar in tegenstelling tot haar zus, was ze in elk geval discreet geweest.


  ‘Ik wist niet dat je hier zou zijn!’


  Hij raapte de handdoek op, die hij eerder terzijde had gegooid, en knoopte deze met een soepele beweging om zijn heupen. Vragend hief hij zijn handen op. ‘Zo beter?’


  ‘Een beetje,’ zei ze, al schoten haar ogen nog steeds alle kanten op. ‘Dank je. Maar nu moet ik gaan.’


  ‘Blijf nog even,’ zei hij. Hij genoot te veel van zijn prikkelbare prinses, om haar te laten gaan. Ze was een rare. Haar wisselvallige emoties waren niet bij te houden, of te volgen. Aan de ene kant frustreerde het hem, omdat hij geen idee had wat er in haar omging. Aan de andere kant werd hij er ook door geïntrigeerd. ‘Ik wil graag dat je mijn vrienden ontmoet. Of eigenlijk weerziet, maar dan zonder hun maskers.’ Hij wilde hen roepen, om ze aan haar voor te stellen. Maar tot zijn verbazing bleken ze verdwenen, zonder dat hij het had gemerkt. Wat hem nog het meest verbaasde, was dat ze niet in de rij stonden om de vrouw te feliciteren, die hem binnen vierentwintig uur tot twee keer toe had verwond.


  Misschien hadden ze beseft dat dit zijn strijd was, en van niemand anders. Al zouden ze er geen genoeg van krijgen hem aan zijn verwondingen te herinneren. Hoe dan ook, hij zou ze op de bruiloft aan haar voorstellen. Tegen die tijd waren zijn gezicht en hand misschien wel genezen, zodat ze er niet meer aan zouden denken. Maar nee, dat was ijdele hoop, zijn vrienden zouden eerder wensen dat ze hem in de tussentijd nog een keer te grazen zou nemen.


  ‘Je vrienden zijn weggegaan,’ zei ze. ‘En ik moet ook gaan.’


  Plotseling voelde hij de behoefte zijn plannen voor de avond te veranderen. Zijn vrienden zouden het begrijpen. Bijna vroeg hij haar om met hem te dineren… bijna. Op het laatste moment bedacht hij zich. De maaltijd met zijn vrienden zou weinig tijd kosten. Na afloop kon hij weer in de boeken duiken. Studeren was hard nodig, als hij wilde voldoen aan de eisen die zijn nieuwe rol aan hem stelde.


  En dineren met deze vrouw? Het was nog maar de vraag waar dat toe zou leiden. Dat had hij eerder op de dag gemerkt. Hoe het zover had kunnen komen, wist hij niet. Wat hij nog wel wist, was hoe goed ze had aangevoeld in zijn armen. Het ene moment was ze verstijfd geweest van schrik, en het volgende moment was ze veranderd in een en al wellustige vrouwelijke begeerte. En dat door één gepassioneerde, hete kus. Als hij met haar zou dineren, zou hij dan in de verleiding komen haar tot de zijne te maken? Nog voor hun huwelijksnacht? Wat hem betrof, hoefden ze niet te wachten.


  Toen dacht hij terug aan hoe haar nagels in zijn wang hadden geklauwd. Nee, hij had geen behoefte haar weerzin tegen dit huwelijk nog eens te ondervinden. Zeker niet vóór de bruiloft. Ze zouden snel genoeg getrouwd zijn. Nog één nacht, dan zou ze hem toebehoren, in elke betekenis van het woord. Zo lang kon hij wel wachten. Hij had geen behoefte aan strijd. Tenslotte had hij de oorlog al gewonnen. Dus liet hij haar gaan. ‘Dan wens ik je goedenacht, prinses,’ zei hij met een buiging. ‘Welterusten. Morgen zien we elkaar weer, op onze bruiloft.’ Met zijn blik volgde hij haar sierlijk wiegende heupen, terwijl ze zich omdraaide en wegliep naar waar Hamzah op haar wachtte.


  Nog voordat ze in de verte was verdwenen, wendde hij zich af. Hij vervloekte zijn plicht, die hem dwong met deze vrouw te trouwen en die voorschreef dat hij de hele avond een of ander oud boek uit zijn hoofd moest leren, in plaats van zich te begraven in het lichaam van een vrouw die eruitzag als een godin. Een vrouw, die haar plicht nog veel meer haatte dan hij de zijne.


  Misschien had ze gewoon tijd nodig om aan het idee te wennen. Dat was ook wel begrijpelijk. Voor hem waren er drie dagen verstreken, sinds hij van de ramp en zijn troonopvolging op de hoogte was gebracht. Voor haar drie uur. Zelfs al had haar vader haar inmiddels verteld dat ze geen keus had, het was logisch dat ze zich verzette tegen haar lot.


  Misschien was het goed dat hij haar niet te dineren had gevraagd. Dat ze deze avond en nacht voor zichzelf had. Eén laatste nacht om van haar vrijheid te genieten. Alle daaropvolgende nachten zou haar plicht duidelijk zijn. Die zou bij hem liggen. In zijn bed.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  ‘Het is tijd, prinses.’


  Aisha keek geschrokken op uit haar stoel. Het afgelopen halfuur hadden talloze mensen de laatste hand gelegd aan haar make-up en haar sluier. Maar het kon toch nog geen tijd zijn voor de plechtigheid? Haar maag draaide om van angst.


  De dag die in een waas was verstreken, was begonnen met een warm geurig bad, gevolgd door een schijnbaar eindeloze serie sensuele verwennerijen. Een massage, bedoeld om de spanning tussen haar schouders weg te nemen. Tevergeefs. Daarvoor een gezichtsbehandeling, en een manicure en pedicure. Ten slotte de verfijnde aanraking door de hennaspecialist, die sierlijke goudkleurige patronen op haar handen en voeten had aangebracht, die haar aanvaarding van de Al-Jiradese tradities symboliseerden.


  Alhoewel dat uren had geduurd, kon het toch niet al tijd zijn? De klok op de schoorsteenmantel was echter onverbiddelijk. Rani had gelijk; de plechtigheid zou over tien minuten beginnen. Ze kneep haar ogen dicht en voelde misselijkheid de kop opsteken.


  ‘Niet zenuwachtig zijn, prinses,’ zei Rani geruststellend. ‘U ziet er beeldschoon uit.’


  Blijkbaar dacht ze dat Aisha’s zenuwen gewoon bij de bruiloft hoorden. Maar haar gevoelens waren allesbehalve gewoon! De meeste bruiden trouwden uit vrije wil of kozen in elk geval zelf hun bruidegom. Nee, er was niets normaals aan dit huwelijk.


  Desondanks benam haar spiegelbeeld in de door Rani tevoorschijn getoverde spiegel haar de adem. Ze knipperde met haar ogen en bekeek zichzelf aandachtig. Was zij dat, die vrouw in de spiegel, in een goudkleurig gewaad getooid, haar donkere haren opgestoken en versierd met parels? Haar met kohlpotlood en glinsterende oogschaduw aangezette ogen leken enorm. Haar volle lippen waren dieprood en glanzend.


  Het was het gezicht van een echte bruid… Haar lot drukte zwaar op haar schouders; een gedwongen huwelijk met een vreemde. Een barbaar die niets om haar gaf, maar haar slechts gebruikte voor zijn eigen doeleinden. Haar opluchting om aan Mustafa’s klauwen te zijn ontsnapt, was onterecht gebleken, aangezien ze zich gedwongen zag met een andere despoot te huwen.


  Een van de vrouwen verschikte haar sluier, en Rani controleerde nog eenmaal haar make-up. ‘U ziet er beeldschoon uit, prinses. Sjeik Zoltan zal zijn kersverse bruid niet kunnen weerstaan.’


  Och, hemel! Ze perste haar lippen op elkaar. Het was óf dat, of naar de badkamer rennen, met haar sleep van gouden borduursels achter zich aan, om die paar slokken thee die ze had gedronken, over te geven. Slikkend kneep ze haar ogen stijf dicht om zich te concentreren op haar ademhaling. Nee, ze zou niet overgeven, ze was een prinses van Jemeya en ze zou haar vader en haar land niet beschamen. Ze glimlachte naar de vrouwen, die stralend van tevredenheid het resultaat van hun inspanningen bewonderden. Met een zweem van ironie zei ze: ‘Dan moeten we sjeik Zoltan niet laten wachten.’


  De plechtigheid zou kort en eenvoudig zijn, uit respect voor de omgekomen koninklijke familie. Dat was ook de reden waarom de bruiloft niet in het Blauwe Paleis werd gehouden. De kroning zou er wel plaatsvinden, na de traditionele periode van rouw. Met het huwelijk zou Zoltan zich alvast verzekeren van zijn positie als troonopvolger.


   


  De plechtigheid ging inderdaad pijnlijk snel voorbij. Met een knoop in haar maag werd Aisha naar een vergulde balzaal geleid, waar Zoltan en haar vader op haar stonden te wachten, aan het hoofd van een bescheiden groep gasten en hoogwaardigheidsbekleders. Het gezelschap was alvast aan tafel genodigd voor het feestelijke diner na afloop.


  Tevergeefs speurde Aisha de gezichten af, op zoek naar haar zus. Even voelde ze teleurstelling dat Marina niet de moeite had genomen om te komen. Maar zo was Marina nou eenmaal: ze had lak aan conventies en het vervullen van haar plicht. Ze leefde volgens haar eigen regels, en als dat haar ongelukkig maakte, gaf ze daar nooit iemand anders de schuld van. En daarom hield Aisha van haar. Misschien was Marina’s levenshouding de enige juiste.


  Bij Aisha’s binnenkomst vielen de aanwezigen stil, waarna ze opstonden. De muziek zwol aan. Begeleid door tromgeroffel en de betoverende tonen van de ney-fluit, schreed ze door het vertrek haar toekomst tegemoet.


  Haar vader glimlachte haar stralend toe. Voor een deel uit blijdschap om zijn dochter weer te zien, wist ze. Maar ook omdat hij zijn kroon zou behouden. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Hij was geboren om koning te zijn. Een ander leven kende hij niet. Ook Jemeya kende geen andere werkelijkheid. Hij was haar vader, en ze hield van hem. Daarom deed ze haar best om haar verstijfde lippen tot een glimlach te plooien. Of ze erg overtuigend was, wist ze niet.


  De man die naast haar vader stond, was veel langer en indrukwekkender. Toen ze de krassen op zijn wang zag, struikelde ze bijna. Opkijkend ontmoette ze zijn indringende donkere ogen. Meteen begon ze van top tot teen te gloeien.


  O, zijn blik was nog altijd kritisch, de trek om zijn mond nog even onbarmhartig, en zijn uitdrukking nog even triomfantelijk, omdat hij zijn zin had gekregen. Maar wat haar in vuur en vlam zette, was de woeste begeerte die ze in zijn ogen las. Begeerte voor haar…


  Ze sloeg haar ogen neer en zette de laatste stappen in zijn richting. Ze had het gevoel dat ze geen lucht kreeg en kon nauwelijks nadenken. Vaag merkte ze dat de muziek stopte, op het tromgeroffel na. Pas een paar seconden later drong tot haar door dat het geen tromgeroffel was, maar het bonzen van haar eigen hart!


  De vizier zei iets, waarna hij haar met henna versierde rechterhand pakte en die in haar vaders hand legde. Nadat er een paar woorden gesproken waren, hief haar vader haar hand op om die in de opgehouden hand van Zoltan te leggen. En daarmee was het een feit, het huwelijk was voltrokken, en zij was getrouwd!


  Buiten klonk een kanonschot. Binnen werd de muziek hervat met een vrolijker, sneller melodie die het einde van de ceremonie en het begin van de feestelijke viering inluidde. Het drong allemaal niet tot Aisha door, noch de muziek, noch de felicitaties van haar vader.


  Er speelde slechts één gedachte door haar hoofd: ze was getrouwd! Wezenloos liet ze zich naar haar plek aan tafel leiden, terwijl Zoltan onafgebroken haar hand vasthield. Hij omklemde haar vingers, alsof hij bang was dat ze ervandoor zou gaan als hij haar losliet. Dwaze man. Hij moest toch weten dat ze nergens heen kon? Ontsnappen was onmogelijk. Ze was getrouwd!


  Bevreesd voor de brandende begeerte in zijn ogen en voor haar eigen fysieke reactie, vermeed ze zijn blik. Ze voelde dat zijn duim haar hand streelde. Verward door emoties kneep ze haar ogen dicht in een poging de gloed die zich door haar arm verspreidde te onderdrukken. Waarom was hij opeens zo teder? Deze gevoelens wilde ze helemaal niet. Deze gevoelens mócht ze niet toelaten. Ze haatte hem. En toch tintelde en gloeide ze over haar hele lichaam. Haar borsten voelden zwaar, en er roerde zich een onbekende hunkering in haar onderbuik…


  In gevecht met de signalen van haar verraderlijke lichaam merkte ze ternauwernood dat het personeel van alle kanten toestroomde om de glazen te vullen en dampende schalen neer te zetten, totdat de tafel was overladen met lekkernijen. Ze rook niets van al het heerlijks en kon zich er niet toe zetten iets te proeven.


  Opeens boog Zoltan zich naar haar toe. ‘Misschien zou je kunnen glimlachen,’ fluisterde hij in haar oor.


  Zijn scherpe toon deed haar uit haar verdwazing ontwaken. Dit was Zoltan, de barbaarse sjeik. Als ze al begeerte in zijn ogen had gezien, was het begeerte voor de kroon van Al-Jirad geweest. En niets anders. Ze trok haar hand los uit de zijne en pakte een karaf water. ‘Misschien zie ik geen reden om te glimlachen.’


  ‘Het is onze trouwdag.’


  ‘Precies!’ siste ze hatelijk. ‘Dus er valt niets te glimlachen.’


  Er trilde een spiertje in zijn kaak, en zijn blik was ijzig.


  Op dat moment haatte hij haar, wist ze. Mooi zo. Dan werden er tenminste geen handen meer gestreeld. Tevreden nipte ze aan haar water, maar die tevredenheid was van korte duur.


  Zijn uitdrukking verzachtte, terwijl hij een rijpe perzik van een schaal pakte. ‘Och, ik weet het niet,’ zei hij, de zachte perzikschil strelend en de geur van de vrucht opsnuivend. ‘Het vooruitzicht van onze huwelijksnacht is genoeg reden om te glimlachen, vind je niet?’ Hij beet in het vruchtvlees, zodat het sap over zijn kin droop, en keek haar uitdagend aan.


  ‘Je bent walgelijk,’ zei ze, overeind verend.


  ‘En jij,’ zei hij, terwijl hij met een tevreden glimlach haar pols vastpakte, ‘bent mijn sjeika. Vergeet dat niet.’


  ‘Hoe groot is de kans dat me dat lukt?’


  ‘Nihil, als het aan mij ligt. Ga zitten en lach! Mensen kijken naar je.’


  Er werd inderdaad naar haar gekeken. Sommige gasten keken openlijk nieuwsgierig, andere keken afkeurend. Op drie mannen na, aan een tafel vlakbij, die zich kostelijk leken te vermaken. Het waren dezelfde mannen die eerder met Zoltan bij het zwembad waren geweest.


  ‘Wie zijn die mannen?’ vroeg ze nieuwsgierig. Ze ging weer zitten om de aandacht van zichzelf af te leiden en niet omdat ze zo graag wilde zitten, of van plan was braaf aan zijn eis te voldoen. Hoe dan ook, het werkte. Mensen richtten al snel hun aandacht weer op elkaar.


  ‘Welke mannen?’


  ‘Die drie met wie je gisteren bij het zwembad was,’ verduidelijkte ze. Wrijvend over haar pols vervloekte ze hem, omdat haar huid nog gloeide van zijn aanraking. ‘Ze kijken als een stel roofdieren, dat een prooi heeft gevangen.’


  Nog voordat hij haar blik had gevolgd, wist hij dat ze op zijn vrienden doelde, die geamuseerd met elkaar zaten te praten. ‘Dat zijn mijn vrienden.’


  ‘Zijn zij met jou naar Mustafa’s kamp gekomen?’


  Grinnikend om haar woordkeuze keek hij opzij. ‘Die nacht dat we je hebben gered, bedoel je?’ Tevreden registreerde hij haar vuile blik. ‘Inderdaad. Links zit Bahir, in het midden Rashid, en rechts Kadar.’


  Met samengeknepen ogen bekeek ze hen. ‘Is Kadar degene met het litteken op zijn rug?’


  ‘Inderdaad.’ Hij wachtte, totdat ze naar details zou vragen, zoals de meeste vrouwen deden. In plaats daarvan knikte ze slechts.


  Vervolgens verraste ze hem door te vragen: ‘En ben jij de enige die getrouwd is?’


  ‘Sinds vandaag wel, ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hoe bedoel je, waarom?’


  Schokschouderend nam ze een slok water. ‘Och, ik weet niet,’ antwoordde ze langzaam. ‘Ik zie drie mannen die duidelijk de leeftijd hebben om te trouwen en die er bovendien zonder hun gewaden stuk voor stuk goed uitzien. Je vrienden zijn alle drie – hoe zeggen ze het ook alweer in de damesbladen? – lekkere dingen.’ Ze liet een stilte vallen.


  Zijn maag trok samen. Hij was onaangenaam getroffen door het feit dat ze zijn vrienden aantrekkelijk vond. Het beviel hem überhaupt niet dat ze naar hen keek. Als zijn vrienden erachter kwamen, zouden ze hem er bovendien tot in het oneindige mee blijven plagen.


  ‘Bovendien lijken jullie wel heel goede vrienden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Voor het eerst keek ze hem recht aan. Ze trok haar wenkbrauwen op en antwoordde met gespeelde onschuld: ‘Nou, ik vraag me natuurlijk af of jullie misschien homo zijn. Niet dat ik daar moeite mee heb, hoor. Maar het zou wel verklaren waarom jullie geen vrouwen hebben.’


  Hij kon zijn oren niet geloven. Als ze niet op hun eigen bruiloft waren geweest, en het middelpunt van een kamer vol genodigden, zou hij ter plekke haar goudkleurige gewaad opstropen om te bewijzen dat hij verre van homo was. Maar, dacht hij erachter aan, dat hoefde hij niet te bewijzen. Ze kon hun stormachtige passie onmogelijk vergeten zijn. ‘Ik herinner me een zeker voorval in de bibliotheek gisteren. Volgens mij was je daarbij? Moet je je dan echt nog afvragen of ik homo ben?’


  Schokschouderend trok ze een druif van een tros.


  Het was de eerste keer dat hij haar iets zag eten.


  ‘Misschien ben je bi dan,’ reageerde ze, haar blik even scherp als haar tong. ‘Hoe moet ik dat weten? Je hebt zelf gezegd dat je nooit een vrouw hebt gewild. Je trouwt immers alleen met me voor de troon van Al-Jirad. Wat moet ik daarvan denken?’


  Grommend keek hij naar hun gasten, die vrolijk en rumoerig feestvierden. Zou iemand het merken als hij haar naar een afgelegen plek sleepte, om haar bedenkingen over zijn seksuele geaardheid uit de wereld te helpen? Die gedachte alleen al deed zijn verlangen naar haar oplaaien, en dat was niet de eerste keer vandaag. Zodra ze de zaal was binnen gekomen, had hij ernaar verlangd om haar goudkleurige gewaad laag voor laag af te pellen, totdat ze naakt voor hem zou staan.


  ‘Je hoeft je wat dat betreft geen zorgen te maken.’ Hij was zich akelig bewust van de drie paar ogen die hem nauwgezet in de gaten hielden. Zijn vrienden probeerden vast te raden wat zich tussen hem en zijn bruid afspeelde, in plaats van naar de dansers te kijken, zoals de rest van de gasten. Ongetwijfeld hoopten ze op nog meer vuurwerk om zich mee te vermaken. Toekijkend hoe ze een tweede druif in haar mond stopte, vervolgde hij: ‘Nog één ding. Mag ik iets voorstellen?’


  ‘Wat?’


  ‘Je doet er beter aan om iets substantiëlers te eten, want je zult je krachten vannacht hard nodig hebben.’


  Ze verslikte zich. Precies op dat moment beëindigden de dansers hun act. Haar hoestbui werd overstemd door applaus, en bijna niemand merkte dat ze haast stikte.


  Wat een schoft!


  Haar vader schonk haar glas bij, maar ze was al opgestaan.


  Meteen kwam er een hofdame aansnellen, om haar te helpen met haar gewaad.


  Zoltan stond eveneens op. ‘Waar ga je heen?’ wilde hij weten.


  ‘Naar het toilet. Mag dat, Uwe Arrogantie?’


  Met een hoffelijke buiging liet hij haar gaan.


  In een wolk van schitterend goud snelde ze het vertrek uit. Vanbinnen had ze meer weg van een donderwolk. Het toilet stormde ze voorbij. Lopen moest ze, door de lange gangen, over de plavuizen, met grote galmende passen, om het effect dat die man op haar had, teniet te doen.


  Bij een geopend raam dat uitkeek over een schaduwrijke tuin, hield ze stil. Biddend om kracht ademde ze met diepe teugen de geurige buitenlucht in. Ze had afstand nodig. Afstand van die bruut met wie ze vandaag getrouwd was. Die houwdegen die ervan uitging dat hij haar vannacht tot zijn vrouw zou maken, in elke betekenis van het woord.


  En ze was zo bang! Ze had hem nooit moeten uitdagen. Ze had moeten weten dat hij een manier zou vinden om het haar betaald te zetten.


  Aan de eindeloze blauwe hemel glinsterde een klein vliegtuig. Met heel haar hart wenste ze dat ze in dat vliegtuig kon zitten, ver van Al-Jirad, Zoltan en haar geboorterecht vandaan. Maar dat kon niet, want ze was een prinses, en uit plicht getrouwd met een man van wie ze niet hield.


  Plicht. Zo’n eenvoudig woord, zo’n zware last. Vannacht zou Zoltan verwachten dat ze haar plicht zou vervullen en met hem naar bed zou gaan. Ze rilde, overspoeld door plotselinge herinneringen. Aan het gevoel van zijn sterke armen om haar heen en zijn hongerige hete lippen op de hare. Aan zijn bijna naakte lichaam bij het zwembad. Aan de fijne waterdruppels die langs zijn borst naar beneden waren gegleden…


  Ze ademde de zoet geurende avondlucht in en keek het vliegtuig na, totdat het in de verte was verdwenen. Ze dacht aan haar vervlogen dromen. Er was geen hoop meer op een huwelijk uit liefde. Dit gedwongen huwelijk was een feit, maar… dat wilde nog niet zeggen dat ze machteloos was!


  ‘Prinses,’ klonk Rani’s stem naast haar. ‘De sjeik zal zich zorgen maken.’


  Aisha knikte. Rani had gelijk, wist ze. Zoltan kon elk moment zijn bedienden achter haar aan sturen, om haar terug te slepen.


  Toen bedacht ze iets. Ontsnappen was onmogelijk. Ze zat vast aan dit huwelijk met hem. Maar als hij dacht dat ze zich op een dienblaadje aan hem zou presenteren, had hij het mis. Ze was niet van plan zichzelf zo te vergooien. Ze had haar maagdelijkheid niet al die jaren bewaard om aan een barbaar te schenken.


   


  ‘Wat doe je hier?’


  Ze verstijfde achter haar bureau. Ze was bezig een brief te schrijven aan haar zus, waarin ze haar alles over de bruiloft vertelde. Waarschijnlijk zou ze de brief nooit versturen. Daarvoor had ze de details te pijnlijk eerlijk beschreven. Maar het was heilzaam om haar gedachten onder woorden te brengen. Bovendien had het de tijd gevuld, waarin ze nerveus op de onvermijdelijke klop op de deur had gewacht.


  Ze had geweten dat er een einde zou komen aan het samenzijn met zijn vrienden, of wat hem ook na de plechtigheid nog zo lang in beslag had genomen. Ze had geweten dat hij haar zou komen zoeken. En ze had moeten weten dat hij niet zou wachten, totdat ze de deur open zou doen, maar dat hij meteen vol beledigde mannelijke trots zou binnenstormen.


  Ze stond op om hem het hoofd te bieden. Bloosde ze maar niet zo, dacht ze. In weerwil van Rani’s geschokte tegenwerpingen had ze de vele meters gouden stof van haar bruidsjurk afgewikkeld. Ze had haar opgestoken haren losgemaakt en haar make-up van haar gezicht gewassen. Daarna had ze een eenvoudig wit nachthemd aangetrokken, dat met een riem om haar middel sloot. Alleen de hennatatoeages op haar handen en voeten herinnerden nog aan de bruiloft, maar ook deze zouden mettertijd vervagen. In elk geval voelde ze zich niet langer puur en alleen een trofee waarom gevochten moest worden en die na afloop vol triomf werd tentoongesteld door de overwinnaar. Ze voelde zich weer zichzelf. Geen prinses, maar gewoon een vrouw.


  Een vrouw met een eigen wil. Die wist dat ze haar plicht moest vervullen, maar die ook haar eigen hoop en dromen voor de toekomst koesterde. En het was deze vrouw die hem trotseerde. ‘Waarom zou ik hier niet zijn?’ Ze slikte, nerveus frunnikend aan de riem van haar nachtjapon. ‘Tenslotte is dit míjn suite, sjeik Zoltan.’


  ‘En dit is onze huwelijksnacht!’


  Een nacht met herinneringen om eeuwig te koesteren, werd er gezegd. Wat een mop! Ze haalde haar schouders op. Zo te zien was ze niet de enige die haar trouwtenue had uitgetrokken. Ook Zoltan had zijn traditionele witte trouwtuniek uitgetrokken en zich verkleed in een perfect gesneden pantalon en een nauwsluitend overhemd van fijne zijde, dat om zijn borstkas sloot als de omhelzing van een geliefde. Nee, ze wilde niet aan geliefden denken, of aan de vele vrouwen die hij moest hebben gehad en aan hoe hun handen over zijn borst waren gegleden. Niet dat ze jaloers was; ze had gewoon geen behoefte aan details.


  Onschuldig keek ze hem aan. ‘En dus?’


  ‘Je hoort in mijn kamer te zijn. Hebben ze je niet verteld dat ik je daar verwachtte?’


  Snuivend keek ze neer op het bureau. Over haar brief strijkend, dacht ze aan alle zinloze dromen en teleurstellingen die ze aan het papier had toevertrouwd. Ze zou de brief niet versturen. Haar zus was gewend in het heden te leven. Haar zus zou haar vast uitlachen en haar zeggen dat geen enkele man het wachten waard was. Zeker niet die ene die misschien niet eens bestond.


  Ze hief haar kin op. ‘Ja, volgens mij heeft iemand wel zoiets gezegd, ja.’


  ‘Waarom moet ik je dan komen zoeken?’


  ‘Het leek me zinloos om naar je kamer te gaan.’


  Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Wat bedoel je? Hoezo zinloos?’


  ‘Gewoon, omdat je het verkeerd zou kunnen opvatten.’ Ze zweeg, genietend van de verwarring op zijn gezicht. Toen besloot ze hem uit zijn lijden te verlossen. ‘Want ik ben niet van plan om met je naar bed te gaan.’


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Zoltan leek elk moment te kunnen exploderen. Zijn gezicht was vertrokken van woede, en zijn ogen schoten vuur.


  Aisha zette zich schrap in het besef dat ze het lot tartte. Tegelijkertijd voelde ze zich eigenaardig opgewonden, omdat ze erin geslaagd was hem uit zijn evenwicht te brengen. Maar de ontploffing die ze van hem verwachtte, bleef uit.


  Ondanks de woede die hij met zijn hele lijf uitstraalde, wist hij zich te beheersen. ‘Is dit een grap?’


  ‘Wees gerust, sjeik Zoltan,’ zei ze, gemaakt gedwee. ‘Over zoiets zou ik nooit grapjes maken. Ik ben bloedserieus.’


  ‘Maar je bent mijn vrouw!’ bulderde hij woedend. ‘Laat me je daaraan herinneren, voor het geval je de plechtigheid van vandaag bent vergeten.’


  ‘Denk je echt dat ik kan vergeten hoe ik als een meubelstuk aan je ben overgedragen?’


  ‘O…’ Hij ijsbeerde over het Perzische tapijt dat de halve kamer in beslag nam, en wreef peinzend met zijn duim over zijn kin. ‘…ik begrijp je probleem al. Je vindt dat alles om jou had moeten draaien. Om de arme prinses die voor eens in haar leven haar plicht moet doen. Hadden we je op onze handen en knieën moeten bedanken voor je martelaarschap? Voor het feit dat je zo grootmoedig bent geweest om je plicht te doen?’


  Wanhopig kneep ze haar ogen dicht. En nadat ze een keer diep adem had gehaald, voelde ze dat zijn spottende beledigingen haar vastberadenheid juist voedden. Ze had geen probleem. Of het moest de man zijn die voor haar stond. ‘Nee, dat hoeft voor mij niet, al ben ik niet graag een pion in het spel van een ander. Vooral niet omdat ik gedoemd ben om te verliezen. Maar ík had geen probleem. Jij was degene die een prinses nodig had om koning te worden. Nou, vanaf vandaag heb je een prinses, dus niets staat je kroning in de weg. Gefeliciteerd.’ Ze keek naar de deur. ‘Als je nu wilt vertrekken, kan ik mijn brief afmaken.’


  ‘Je houdt jezelf voor de gek, prinses,’ hield hij haar hoofdschuddend voor. ‘Denk je dat je plicht hier ophoudt? Al-Jirad heeft een troonopvolger nodig, ten minste twee. Pas dan zit jouw taak erop.’


  Ze hief haar kin in de lucht. ‘Ik aanvaard dat ik nodig ben als broedmachine. Niet dat ik er blij mee ben, maar ik accepteer het wel.’


  Zijn ogen schitterden gevaarlijk. ‘Wat doe je dan hier, in plaats van in mijn suite?’


  Ze weigerde zich te laten intimideren. ‘Het is heel eenvoudig,’ legde ze uit, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘Ik ken je niet. Ik ga niet naar bed met een man die ik niet ken. Wie hij ook is, en wat voor officiële rechten hij ook denkt te hebben op mijn diensten als broedmachine.’


  Toen hij dichterbij kwam, werd ze overrompeld door zijn warmte en zijn geur. Het kostte haar de grootste moeite om voet bij stuk te houden en zich niet om te draaien en op de vlucht te slaan. Een vlucht die maar ten dele zou worden ingegeven door haar angst voor zijn woede. Ze was namelijk nog banger voor de herinneringen die zijn warme geur bij haar opriep. Herinneringen aan zijn omhelzing, en aan de nabijheid van zijn warme lichaam. Toen hij nog dichterbij kwam, bonsde haar hart in haar keel. Hij zou in haar suite toch niets proberen? Hij was toch niet zó meedogenloos om op te eisen wat ze hem weigerde?


  ‘Ken je me echt niet, prinses?’ Met zijn vinger streelde hij haar wang, plagend en uitdagend. ‘Zelfs niet een klein beetje?’


  ‘Nee.’ Ze haatte zijn streling in haar hals, die haar huid deed tintelen en gloeien. ‘Ik weet praktisch niets van je.’ Ze moest sterk zijn, prentte ze zich in, en bedenken hoe wreed hij haar gebruikte, zelfs al hunkerde haar verraderlijke lichaam naar meer. ‘Maar om eerlijk te zijn, ben ik niet erg gecharmeerd van wat ik wel weet.’


  ‘Vreemd,’ zei hij. ‘Ik heb toch een duidelijke aantrekkingskracht tussen ons gevoeld.’ Hij keek haar schalks aan. ‘Heb jij dat dan niet gevoeld, toen we kusten?’


  ‘Ik voelde alleen afkeer!’


  ‘Dan heb ik me zeker vergist, en was het je wulpse zus, die in de bibliotheek in mijn armen lag. Die vrouw was warmbloedig en welwillend. Er brandde een hartstocht in haar, die ik graag had willen bevredigen.’


  Ze wendde zich met een ruk af, van haar stuk gebracht door zijn woorden. En beschaamd, omdat hij gelijk had. ‘Je hebt het mis!’


  Als een donderwolk stond hij daar. ‘Jij hebt het mis, prinses, als je denkt dat je jezelf kunt verschansen als een non, terwijl je op je rug zou moeten liggen, om Al-Jirad van de nodige troonopvolgers te voorzien.’


  Haar bloed kookte, en haar huid gloeide. Met moeite slikte ze haar verontwaardiging weg. Bitterheid klonk door in haar woorden toen ze zei: ‘Wat een verleidelijk plaatje, sjeik Zoltan. Tja, dus een vrouw moet wel gek zijn om niet op haar rug te willen liggen om bevrucht te worden door een barbaarse sjeik…’ Snel keek ze van hem weg, niet in staat de beelden op haar netvlies te verdringen, noch de onwelkome begeerte die ze opwekten. Ze had lucht nodig. Lucht en ruimte, en andere dingen die ze in dit huwelijk nooit zou vinden.


  Met een brute greep draaide hij haar naar zich toe. ‘Hoe noemde je mij?’


  Haar ogen schoten nadrukkelijk naar zijn hand op haar schouder. ‘Gewoon, wat je bent: een barbaar.’


  Hij glimlachte… als je het een glimlach kon noemen. Hij ontblootte zijn tanden, als een roofdier voor de aanval, elke beweging van zijn prooi volgend met zijn blik.


  Het bloed kolkte door haar aderen.


  ‘Je hebt me al eens een barbaar genoemd, prinses.’ Traag streelde hij haar arm. ‘Misschien ben ik dat ook wel. De hoogsteigen barbaar van de prinses. Dat klinkt toch behoorlijk opwindend, vind je niet? Gaat je hart er sneller van kloppen, zoals gisteren in de bibliotheek?’ Hij keek naar het grote bed aan de andere kant van de kamer. En toen hij zijn blik weer op haar richtte, stond er een veelbetekenende schittering in zijn ogen. ‘Ben je daarom in je kamer gebleven?’ Hij bekeek haar van top tot teen en streek met zijn duim langs haar hals en verder naar beneden, op zoek naar de sluiting van haar eenvoudige nachthemd. ‘Heb je je daarom verkleed? Om het me gemakkelijker te maken de kleren van je lijf te rukken en je naakte lichaam te bewonderen?’


  ‘Je houdt jezelf voor de gek,’ fluisterde ze. Ze haatte het feit dat ze de beelden die hij beschreef, voor zich zag. Dat ze zich afvroeg hoe het zou zijn om door zo’n machtige man te worden genomen. Bovendien verwarde het haar enorm, want ondanks het feit dat hij zich als een bruut gedroeg, deden zijn woorden een diep verborgen verlangen in haar ontwaken.


  ‘O, ja?’ Zijn duim streelde haar lippen, en hij grijnsde toen hij haar voelde beven. ‘Als ik echt een barbaar was, zou ik je ter plekke nemen en mezelf de moeite besparen je naar mijn kamer te dragen.’ Zijn roofdierachtige grijns verbreedde zich. Hij liet haar arm los en woelde door haar dikke zwarte haren. ‘Zou je dat fijn vinden, prinses?’


  Ze slikte en moest, om niet tegen hem aan te vallen, met haar handen steun zoeken bij zijn gespierde borst. ‘Dat zou je niet durven!’ Maar ze vertrouwde er niet op.


  ‘Misschien zou het beter zijn.’ Hij tilde haar kin op en keek haar aandachtig aan. ‘Bekend maakt niet altijd bemind. Misschien kunnen we dit huwelijk beter meteen consumeren. Voordat je me gaat haten.’ Hij bracht zijn gezicht dichter naar het hare.


  Ze dacht terug aan alle redenen waarom ze niet wilde en aan wat ze zich had voorgenomen. ‘Ik haat je al.’ Ze speelde met vuur, dat wist ze.


  Zijn neusvleugels trilden, en zijn ogen fonkelden. Toen werd zijn uitdrukking grimmig. ‘Waar wachten we dan nog op, prinses? Het is het beste als we het maar achter de rug hebben.’


  ‘Nee!’ Ze duwde uit alle macht tegen zijn borst en wist zich ten slotte aan zijn greep te ontworstelen. In haar haast om weg te komen, struikelde ze bijna. ‘Ga weg! Ik wil dit niet! Ik wil jou niet!’


  ‘Je houdt jezelf voor de gek, prinses,’ zei hij hijgend. In zijn ogen smeulde verlangen. ‘Je lichaam verraadt je weer. Waarom maken we niet af, waar we aan begonnen zijn?’


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ kaatste ze terug. ‘Als je nu niet weggaat, hoef je nooit meer aanspraak te maken op mijn respect of liefde, of zelfs maar op een greintje beleefdheid. Want dan zal ik je haten uit de grond van mijn hart, omdat je genomen hebt wat ik niet uit vrije wil heb gegeven!’ Haar ogen spuwden vuur, en ze had rode vlekken op haar wangen.


  Deze vrouw deed hem branden van verlangen. Deze vrouw die de zijne was, en toch ook weer niet. Hij moest al zijn zelfbeheersing aanspreken om haar niet op de grond te gooien en direct te nemen. ‘Dan waarschuw ik je, prinses. Wacht niet eindeloos met geven waartoe je verplicht bent. Want als het moet, zal ik het met liefde voor Al-Jirad riskeren, die haat van jou!’


   


  Na die razende woorden liet hij haar alleen. Hij beende met grote passen weg, zijn bloed kokend van woede. Er zat een knoop in zijn maag. Het speet hem uit de grond van zijn hart dat hij haar de tijd had gegeven om zich klaar te maken voor de nacht. Hij had meteen moeten overgaan tot de vereiste geslachtsgemeenschap. In plaats daarvan was hij weer aan de studie gegaan, waarbij hij verdiept was geraakt in die eindeloze bladzijden. En gedurende die tijd had zij de kans gehad om een plan te smeden om haar plicht te ontlopen.


  Maar het zou niet lang duren. Over drie dagen zou hij immers tot koning van Al-Jirad worden gekroond. Dan zou de prinses in alle opzichten de zijne moeten zijn, of ze wilde of niet. Hij had het pact uitgebreid genoeg bestudeerd om dat te weten, want ook hij had gezocht naar ontsnappingsmogelijkheden.


  Hij liep terug naar de bibliotheek om zijn eindeloze studie te hervatten. Hij zou geen enkele gedachte meer verspillen aan die verwende prinses en haar verklaring dat ze niet naar bed ging met een man die ze niet kende.


  Ze zou hem snel genoeg leren kennen.


  Haar weerstand zou niet van lange duur zijn. Dat kon hij zich eenvoudigweg niet veroorloven.


   


  Hij had er al twintig baantjes op zitten, toen hij Bahir aan de overkant van het zwembad zag staan. Meteen vervloekte hij zijn besluit om niet verder te studeren.


  ‘Jij bent vroeg op,’ zei zijn vriend. Terwijl Zoltan zijn laatste baantje afmaakte, ging hij aan de rand van het bad zitten en keek op zijn horloge. ‘Het is krap zes uur. Is de huwelijksvreugde al afgelopen?’


  Zoltan wierp hem een vuile blik toe. De andere tien baantjes konden wachten, besloot hij. Hij trok zichzelf op aan de rand van het bad, van plan zijn handdoek mee te grissen en door te lopen. Deze ochtend was hij niet in de stemming om te praten, al helemaal niet met een van de mannen die hem zo goed – veel te goed – kenden.


  ‘O, jee,’ mompelde Bahir. ‘De huwelijksvreugde is, geloof ik, nog niet eens begonnen.’


  ‘Ik heb niks gezegd,’ wierp Zoltan tegen, bukkend om zijn handdoek op te rapen.


  ‘Dat hoeft niet. Ik kan het aan je houding zien. Wat is er gebeurd? Hoe heeft de prinses je legendarische charme kunnen weerstaan? Toegegeven, die sombere intensiteit van jou is op den duur vast erg vermoeiend.’


  Zoltan keek hem boos aan. ‘Er valt niets te vertellen.’


  Bahir grinnikte. ‘Als ze maar niet op het andere geslacht valt.’ Hij floot. ‘Dat zou doodzonde zijn.’


  Aan de ene kant schoot Zoltan bijna in de lach, aan de andere kant had hij Bahir het liefst afgesnauwd. Niemand mocht over de seksuele geaardheid van zijn vrouw speculeren. Als Bahir trouwens had geweten hoe zij over de geaardheid van hem en zijn vrienden had gespeculeerd, zou hij het allemaal niet zo grappig vinden. Er ontsnapte hem een diepe zucht. Het was duidelijk dat Bahir niet zou opgeven voordat hij het naadje van de kous wist. ‘Ze zegt dat het is, omdat ze me niet kent.’


  ‘Wat?’


  Hij schokschouderde. ‘Ze wil niet met een man vrijen die ze niet kent. En dus ook niet…’ Het bleef even stil. ‘…met haar eigen echtgenoot,’ voegde hij er toen aan toe.


  ‘Maar ze moet! Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Klopt. Volgens het pact heeft ze geen keus.’


  ‘Heb je haar dat verteld?’


  Hij dacht terug aan hun woordenwisseling, die zo bitter was geëindigd. ‘Ik denk niet dat dat veel zou hebben geholpen.’


  ‘Maar vroeg of laat zal ze wel moeten, toch? Ze weet toch dat ze verplicht is je nakomelingen te geven?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Nou, dan hou je dit toch voorlopig voor je?’ opperde Bahir schouderophalend. ‘Niemand hoeft het te weten.’


  ‘Dat zal niet gaan. Ik moet op het heilige boek van Al-Jirad zweren dat we getrouwd zijn in de ruimste betekenis van het woord.’


  ‘Dan lieg je toch?’


  ‘Dat is geen eerbare manier om mijn bewind te beginnen,’ verzuchtte hij hoofdschuddend. De afgelopen nacht had hij uren liggen piekeren over een manier om die eis te omzeilen. Even had hij overwogen om te liegen, maar hij was tot de conclusie gekomen dat dat geen oplossing zou zijn. Zelfs als hij zich ertoe zou kunnen zetten oneerlijk te zijn, zou de prinses de waarheid weten, en die zou ze voortdurend tegen hem kunnen gebruiken. Liegen had geen zin als zij vervolgens het koninkrijk ten val kon brengen wanneer ze maar wilde.


  ‘Dat is waar,’ gaf zijn vriend toe. ‘En ik begrijp haar ergens wel.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, het is allemaal nogal snel gegaan.’


  ‘Dat geldt voor ons allebei. En het is niet alsof ze iets te kiezen heeft.’


  ‘Misschien gaat het daar wel om. Dat ze het gevoel wil hebben dat ze ervoor kiest.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij bevreemd. ‘Wat doet dat ertoe?’


  ‘Ze is een vrouw,’ legde Bahir schouderophalend uit. ‘Vrouwen zitten anders in elkaar dan mannen. En Jemeyaanse prinsessen helemaal.’


  Hij keek hem peinzend aan en vroeg: ‘Wat is er eigenlijk tussen jou en haar zus gebeurd?’


  Daarmee was het Bahirs beurt om ongemakkelijk te kijken. ‘Dat is verleden tijd. Het doet er niet toe. Het gaat nu om jou, en jij moet je bezighouden met de gevoelens van de prinses. Als prinses van een of ander koninkrijk in de woestijn wacht ze waarschijnlijk al jaren op de ware. Ze wil het hof gemaakt worden. In plaats daarvan wordt ze met jou opgezadeld en is ze verplicht je kinderen te baren.’ Na een korte stilte besloot Bahir: ‘Kun je het haar kwalijk nemen? Ik bedoel het niet persoonlijk, maar wie zou niet een tikkeltje teleurgesteld zijn?’


  ‘Nou, bedankt voor deze glasheldere samenvatting van de situatie.’


  ‘Graag gedaan,’ mompelde Bahir met een brede grijns. ‘En, wat ga je doen?’


  ‘Ik heb geen tijd om iets te doen. Ik moet nog zoveel voorbereiden voor de kroning.’


  ‘Nou, ik zou maar tijd maken. Anders komt er niet eens een kroning. Dan heeft Mustafa het recht om je knappe bruid onder je neus vandaan te kapen. Reken maar dat hij dan zorgt dat je haar niet meer kunt terughalen.’


  ‘Dat heb ik me afgevraagd,’ peinsde hij hardop. ‘Waar wachtte Mustafa op? Als hij meteen met haar naar bed was gegaan, was de zaak beklonken geweest.’


  ‘Misschien wilde hij wachten,’ opperde Bahir, ‘tot ze getrouwd waren.’


  Hij schudde zijn hoofd; zo kende hij Mustafa niet. ‘Volgens mij was hij zó overtuigd dat niemand hem zou vinden, dat hij geen haast had. En dat hij haar eerst kon kwellen door haar uitgebreid te vertellen wat hij met haar van plan was.’


  ‘Dan is het maar goed dat we haar op tijd hebben gevonden.’


  Was dat wel zo, vroeg Zoltan zich even later af, teruglopend naar het paleis. Aisha vond in elk geval van niet. Bahirs woorden galmden na in zijn hoofd. ‘Ze wil het gevoel hebben dat ze ervoor kiest. Ze wil het hof gemaakt worden’.


  Hoe moest hij dat doen? En wat had het voor zin om het te proberen? Het paleis was als een overvolle vissenkom. Overal waren dienstmeisjes en lakeien. Om nog maar te zwijgen van Hamzah, die altijd in de buurt was wanneer hij nodig was, en ook vaak wanneer hij niet nodig was. Hoe moest hij Aisha het hof maken en tegelijkertijd de teksten uit zijn hoofd leren, die hij moest kunnen citeren om gekroond te kunnen worden?


  Het was gewoonweg onmogelijk.


  Ineens schoot hem een plek uit zijn jeugd te binnen. Zijn familie en hij hadden er ooit vakantie gevierd met zijn oom, de toenmalige koning, en diens gezin. Het was niet ver van het Blauwe Paleis, en schitterend gelegen op een landtong die uitliep in de saffierblauwe zee. ’s Nachts hadden ze in tenten geslapen, luisterend naar de branding, en ’s ochtends waren ze gewekt door het gekrijs van de meeuwen. Ze hadden gevist, gezwommen en paardgereden langs het brede zandstrand.


  Misschien kon hij Aisha meenemen naar die prachtige plek, waar ze zou kunnen ontspannen en waar ze de kans zou krijgen haar verplichtingen een tijdje te vergeten. Misschien zou ze zijn aanwezigheid dan lang genoeg kunnen verdragen om hen in staat te stellen hun huwelijk te consumeren.


  Hij kon er slechts op hopen.


   


  ‘Waar gaan we ook alweer heen?’ vroeg Aisha, terwijl de terreinwagen over de snelweg door de woestijn zoefde. Buiten strekte de snikhete gouden zandvlakte zich uit. Binnen was het heerlijk comfortabel door de zachte leren bekleding en de airconditioning. De geur van leer werd vermengd met de puur mannelijke geur van Zoltan. Een prikkelende en veel te aangename geur… hinderlijk aangenaam. Bijna had ze het raampje geopend en de hitte binnengelaten, om hem niet te hoeven ruiken.


  ‘Naar Belshazzah, een kampement aan de kust,’ antwoordde hij, zonder zijn blik van de weg af te wenden. Hij ontweek de zandheuvels, die van de duinen over het asfalt waren gewaaid.


  De krassen op zijn wang begonnen gelukkig te vervagen, dacht ze, terwijl ze hem heimelijk opnam. Zo achter het stuur leek hij een man die alles onder controle had. Die gewend was de leiding te nemen. Aangezien hij zich niet door anderen liet rijden, had er voor zijn bodyguards niets anders op gezeten dan in de voorraadwagens achter hen plaats te nemen. Hij zag er goed uit, met zijn donkere handen losjes op het stuur. De opgerolde mouwen van zijn overhemd staken helwit af bij zijn gespierde onderarmen. En dan die verdraaide geur, die overal was… ‘Hoe ver is het?’


  ‘Niet ver van het Blauwe Paleis, op hooguit twee uur rijden.’


  Ze opende haar raam op een kier en snoof.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij, de thermostaat meteen opdraaiend.


  ‘Niet echt.’ Door haar zonnebril staarde ze naar de horizon. De lucht trilde onder de woestijnzon. Ze had het helemaal niet koud.


  Die ochtend had hij op haar deur geklopt en haar mee gevraagd naar zijn buitenverblijf aan het strand. Terugdenkend aan zijn woorden van de vorige avond en het feit dat hij haar bijna tegen haar wil had genomen, had ze het liefst gezegd dat hij naar de maan kon lopen met zijn buitenverblijf. Iets had haar daarvan weerhouden. Misschien was het de blik in zijn ogen geweest, die verraadde dat de uitnodiging hem moeite kostte. Of misschien was het omdat het de eerste keer was dat hij haar iets vroeg, in plaats van een bevel uit te delen zonder naar haar mening te vragen. Wat de reden ook was, ze had ingestemd.


  ‘En waarom gaan we daar ook alweer heen?’ vroeg ze.


  ‘Het paleis is te groot. Er lopen te veel mensen rond. Ik dacht dat je misschien behoefte had aan iets rustigers.’ Hij keek haar even aan. ‘Zodat we elkaar beter kunnen leren kennen.’


  Ondanks het feit dat hij een zonnebril ophad, voelde ze zijn brandende blik, en ze begon van top tot teen te gloeien. ‘Je bedoelt, zodat je alsnog kunt opeisen wat je gisteravond niet hebt gekregen?’


  Hij keek haar niet aan, maar glimlachte. ‘Denk je echt dat ik al die moeite zou doen? Het paleis is vol donkere hoeken en verborgen nissen. Niet geschikt voor een goed gesprek, maar perfect voor meer vleselijke genoegens.’


  Ze opende haar raam nog verder. Ze wilde niets horen over donkere hoeken en vleselijke genoegens. Vooral niet omdat ze er eigenaardig opgewonden van raakte. ‘Het gaat niet gebeuren, hoor,’ zei ze, om zowel zichzelf als hem te overtuigen.


  ‘Wat?’


  ‘Ik ga niet met je naar bed.’


  ‘Dat heb je al gezegd.’


  ‘Ik haat je!’


  ‘Dat heb je ook al gezegd. En je hebt het gisternacht ook duidelijk laten merken.’


  ‘Mooi. Als we elkaar maar begrijpen.’


  ‘O…’ Hij keek met een lome glimlach opzij. ‘…we kennen elkaar misschien niet goed, maar we begrijpen elkaar uitstekend.’


  Het verloop van het gesprek beviel haar helemaal niet. Een tijdlang keek ze zwijgend naar buiten, naar de woestijnduinen die zich aan alle kanten tot in de verte uitstrekten. Rillend herinnerde ze zich haar andere verblijf in de woestijn. ‘Hoe weet je dat Mustafa hier niet ergens rondhangt, wachtend tot je een fout maakt, en hij mij en de kroon onder je neus vandaan kan kapen? Maak je je daar geen zorgen over?’


  ‘Ben je bang, prinses? Bang dat je ons huwelijk beter gisternacht had kunnen consumeren, toen je de kans nog had?’


  ‘Beslist niet.’


  ‘Dan ben je moediger dan ik dacht. Maar je hebt niets te vrezen. Volgens mijn bronnen heeft Mustafa Al-Jirad verlaten.’


  ‘Omdat hij weet dat hij verslagen is? Heeft hij het daarom opgegeven?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk.’


  ‘En hij zal ook niet bij de kroning zijn?’


  Zijn kaak verstrakte, en zijn handen omklemden het stuur. ‘Hij zou niet durven.’


  Met heel haar hart hoopte ze dat hij gelijk had. Ze wilde die engerd nooit meer zien. Uit het raampje starend vroeg ze zich af wat de reden was dat Zoltan zo fel had geklonken, vast niet alleen vanwege haar ontvoering. ‘Wat heeft hij jou misdaan?’


  Het duurde even voordat hij reageerde. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Het is duidelijk dat je hem intens haat. Hij moet iets gedaan hebben om dat te verdienen.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Ik ben met hem opgegroeid. Ik heb zijn verwrongen geest van dichtbij meegemaakt.’


  ‘Vertel.’


  ‘Wil je het echt horen, prinses?’


  ‘Is het zó erg?’


  ‘Het is niet fraai. Hij is geen goed mens.’


  ‘Ik ben een grote meid. Ik kan het wel aan.’


  Hij knikte. ‘Zoals je wilt.’ Nadat hij zich even zwijgend op de weg had geconcentreerd, stak hij van wal. ‘In het dorp waar we opgroeiden leefde een blinde man, die Saleem heette. Hij was oud en zwak. Iedereen in het dorp bekommerde zich om hem en bracht hem maaltijden of haardhout. Saleem had een hond, een bastaard die hij ergens had gevonden. Het dier deed dienst als Saleems ogen. Op weg naar school kwamen we altijd langs Saleems huis. Meestal zat hij buiten. Hij groette iedereen die voorbij kwam. Mustafa groette nooit terug. Hij greep elke kans aan om die hond te treiteren. Soms schopte hij het dier zelfs.’


  Even zweeg hij, zoekend naar woorden. ‘Op een dag is Mustafa te ver gegaan, en heeft de hond hem gebeten. Ik was erbij die dag. Hij was nauwelijks verwond, maar hij zwoer wraak. Zelfs toen Saleem hem zei dat het zijn eigen schuld was. De oude man was blind, maar niet achterlijk. Hij wist dat Mustafa het beest voortdurend ongenadig pestte. Niet lang daarna verdween de hond, en alle dorpelingen hielpen met zoeken. Ten slotte vond iemand het dier… of tenminste, wat er van hem over was.’


  ‘Wat was er gebeurd?’ vroeg ze met dichtgeknepen keel.


  ‘Het arme beest was tot stervens toe gemarteld. Voor zijn dood was hem iets gruwelijkers aangedaan. Daaruit bleek dat zijn moordenaar niet alleen het beest, maar ook diens baas haatte.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De hond was blind gemaakt. Dus zelfs als hij zijn martelingen had overleefd, had Saleem niets meer aan hem gehad.’


  Haar maag roerde zich, en ze rilde van afschuw. ‘Hoe kan iemand een dier dat zoveel voor zijn baas betekent, zoiets aandoen?’


  ‘Híj was ertoe in staat.’


  ‘Denk je dat het Mustafa was?’


  ‘Ik denk het niet alleen, ik weet het zeker. Ik heb hem erover horen opscheppen tegen een schoolvriend. Tot in de gruwelijkste details. Hij is altijd een bullebak geweest. Hij was trots op wat hij een weerloos dier had aangedaan.’


  ‘Heb je het aan iemand verteld?’


  Haar vraag haalde alle pijn en oneerlijkheid uit het verleden weer naar boven. Hij herinnerde zich hoe woedend zijn vader was geweest, toen hij hem het voorval had verteld. Niet op Mustafa, maar op Zoltan die het had gewaagd kwaad te spreken over zijn lievelingszoon. Hij had een vreselijk pak slaag gekregen, omdat hij de waarheid had verteld. ‘Ik heb het iemand verteld, ja. En ik ben er niets mee opgeschoten.’


  ‘Denk na, voordat je een gevecht aangaat’, waren de wijze woorden van zijn oom geweest, en de man had gelijk gehad. Het was zinloos gebleken om het gevecht met Mustafa aan te gaan. Het was bij voorbaat een verloren strijd geweest… toen, tenminste.


  Aisha wachtte af of hij verder zou gaan, maar hij zweeg en staarde uit het raampje. Ook zij wendde zich af. Verzonken in gepeins staarde ze naar de voorbijglijdende duinen. Wat voor man haalde in vredesnaam zijn bevrediging uit martelen? En wat verzweeg Zoltan voor haar?


  Haar echtgenoot was een mysterie. Het was waar dat ze hem kon haten om wie hij was, en om het huwelijk waartoe hij haar had gedwongen. Maar misschien moest ze dankbaar zijn om aan het alternatief te zijn ontsnapt. Als hij haar niet uit dat woestijnkamp had gered, was ze Mustafa’s vrouw geworden. Ze rilde.


  ‘Prinses?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. ‘Ja?’


  ‘Gaat het wel? Je hebt mijn vraag niet gehoord.’


  ‘O.’ Ze ging rechtop zitten en tilde haar zware paardenstaart op om haar nek te verkoelen. ‘Sorry. Wat vroeg je?’


  Bevreemd staarde hij haar aan. Toen richtte hij zijn blik weer op de uitgestrekte rechte weg. ‘Nu we het toch over Mustafa hebben…’


  ‘Ja?’


  ‘…er is iets wat ik niet begrijp. Iets wat je vertelde, toen we je kwamen redden.’


  ‘Noem dat maar redden,’ zei ze. Maar na Zoltans openbaringen over zijn broer, klonk ze lang niet zo overtuigd. Misschien had hij haar wel een lot bespaard, dat gruwelijker was dan de dood. Maar daar wilde ze niet aan denken. ‘Wat dan?’


  ‘Hoe heb je Mustafa overtuigd om je niet meteen te nemen, daar in dat woestijnkamp? Hoe heb je hem bereid gekregen om tot na de bruiloft te wachten? Want als hij met je naar bed was gegaan en voor getuigen had gezorgd, hadden we je niet eens kúnnen redden. Dan was hij de nieuwe koning geworden, en jij zijn koningin.’


  Ze slikte de gal weg, die in haar keel oprees. ‘Klopt. Hij wilde ook niet wachten.’


  ‘Waarom heeft hij dat dan toch gedaan? Dat is niets voor hem.’


  Ze moest zich oprichten om niet verblind te raken door de ondergaande zon en leunde iets dichter naar hem toe. Meteen rook ze die verdraaide geur weer. ‘Heel simpel. Ik heb hem verteld dat hij vervloekt zou worden, als hij me voor onze huwelijksnacht zou nemen.’


  ‘En dat geloofde hij?’


  ‘Blijkbaar.’


  ‘Zo simpel kan het niet geweest zijn. Waarom geloofde hij je?’


  Het liefst zou ze hem de waarheid niet vertellen, maar vroeg of laat zou hij die toch ontdekken. Misschien zou hij dan eindelijk haar tegenzin begrijpen om met hem in bed te springen en haar benen te spreiden, alsof het er niets toe deed. ‘Ik heb hem verteld dat volgens het Jemeyaanse geloof zijn penis zou krimpen en eeuwig slap zou blijven.’


  ‘Omdat je een prinses bent?’


  ‘Omdat ik maagd ben.’


  ‘En dat geloofde hij?’ Hij lachte, alsof het de grootste grap ter wereld was.


  Dit keer wilde ze zijn gezicht niet alleen openkrabben, maar wilde ze hem het liefst wurgen. In plaats daarvan wendde ze zich af en deed alsof ze naar de zee staarde. Dikke tranen rolden over haar wangen. Ze werden slechts voor een deel veroorzaakt door de herinnering aan de oude, naar kamelenpoep stinkende heks, die haar met knokige vingers had betast. Ze huilde ook, omdat het kennelijk niet in Zoltan opkwam haar te geloven. Blijkbaar kon hij zich niet voorstellen dat ze echt nog maagd was.


  De oneerlijkheid van de hele situatie was ondraaglijk. Te bedenken dat ze haar maagdelijkheid al die tijd had bewaard, om deze aan een man als hij te moeten schenken. Ze had altijd gedacht dat ze zelf zou bepalen aan wie. Maar als puntje bij paaltje kwam, had ze niets in te brengen. Ze moest zich aan hem geven. Uit plichtsbesef, en niet omdat ze het wilde. Wat een verspilling. ‘Je halfbroer is blijkbaar nogal bijgelovig,’ zei ze, haar verdriet over Zoltans ongeloof verbergend.


  ‘Ja,’ stemde hij lachend in. ‘Hij is altijd al een dwaas geweest.’


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Lang voordat Aisha de zee kon zien, drong de zilte lucht haar neus binnen. Een tijdje terug hadden ze de snelweg verruild voor een moeilijker begaanbare zandweg. Ineens bereikten ze de laatste duintop, en veranderde het droge woestijnlandschap in een waar paradijs.


  Ze kon de rotsige landtong in het helderblauwe water zien liggen. De afgelopen kilometers had de enige begroeiing bestaan uit schrale meldestruiken. Verderop was de kust bezaaid met palmen, en de rotsige uitlopers waren welig begroeid.


  ‘Het is schitterend,’ zei ze, toen ze naar beneden reden, in de richting van een langgerekt wit zandstrand. ‘Hoe komt het zo groen?’


  ‘Er is een natuurlijke bron in de buurt. Als je wilt, laat ik je die zien. Als ik mijn best doe, kan ik hem vast terugvinden.’


  Zijn aanbod verraste haar. Niet alleen omdat hij opnieuw iets aan haar vroeg, maar ook omdat hij iets over zichzelf onthulde. Blijkbaar was hij in het verleden al eens op deze plek geweest.


  ‘Graag,’ zei ze. Hoe zou hij als kind zijn geweest? Net zo dominant als nu? Toch was hij lang niet altijd dominant, moest ze met tegenzin toegeven. Met tegenzin, omdat het makkelijker was om hem te haten, wanneer hij zich wel dominant opstelde. En ze wilde hem haten. Anders zou ze misschien in de verleiding komen om zich af te vragen… Nee! Hoofdschuddend verdrong ze die gedachte. Ze vroeg zich niets af. Ze wilde niet weten hoe het zou zijn om de liefde te bedrijven met een man als hij. Een man die talloze minnaressen had gehad en ongetwijfeld wist hoe hij een vrouw moest bevredigen…


  ‘Is er iets, prinses?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze verschrikt. ‘Hoezo?’


  ‘Je kreunde. Dus ik vroeg me af of er iets was.’


  ‘Nee.’ Ze wendde haar gloeiende gezicht af. ‘Het gaat prima. Ik ben alleen helemaal stijf van het zitten. Zijn we er bijna?’


  Gelukkig was dat het geval.


  In afwachting van hun komst was er een tentenkamp opgezet onder de palmbomen. Eén tent stond apart van de rest.


  ‘Is dat mijn tent?’ vroeg ze, het antwoord vrezend.


  ‘Dat is ónze tent, prinses.’ Zoltan opende zijn portier, liep om de auto heen en strekte zijn hand uit om haar te helpen bij het uitstappen. ‘Niemand hoeft de ware staat van ons huwelijk te kennen.’


  ‘Maar ik heb toch gezegd…’


  Hij moest zijn knarsetanden onderdrukken. Ja, ze had het gezegd. Hoeveel keer wel niet? Dacht ze echt dat hij herinnerd wilde worden aan haar tegenzin om met hem te vrijen? ‘Je zult onze slaapplaatsen vast goedkeuren.’ De tent, wist hij, bevatte een grote bank die als bed dienst kon doen, naast het grote bed dat hopelijk de enige slaapplaats was die ze nodig zouden hebben.


  Ze bekeek zijn hand, alsof ze de waarheid van zijn woorden eraan kon aflezen. ‘Oké,’ zei ze, de hand eindelijk aannemend. ‘Maar als dat niet het geval is, dan ben ik niet aansprakelijk voor je gekwetste ego.’


  ‘Mijn ego kan het wel aan, prinses. Ik maak me meer zorgen om de schade aan onze monarchie. En die van je vader. Misschien kun je dat voor ogen houden.’


  Haar gezicht kreeg een gesloten uitdrukking.


  Jammer dan, dacht hij. Misschien was ze thuis gewend altijd haar zin te krijgen, maar ze was bij hem, als zijn echtgenote. Nog vóór de kroning zou ze haar plicht vervullen… dat stond vast.


  Toch liet hij haar voorgaan naar de tent, om de slaapplaatsen te inspecteren. Hij had er geen moeite mee om achter haar te lopen. Zo kon hij haar sierlijk wiegende heupen onder haar koraalrode abaya bekijken. Hij wist niet hoe hij haar liever zag. In een koel katoenen gewaad als dit, dat slechts een verleidelijke glimp van haar figuur bood, wanneer de zeewind de stof tegen haar lichaam aan blies. Of in een broekpak zoals ze de eerste dag in het paleis had gedragen, dat haar rondingen had geaccentueerd.


  Naakt had hij haar überhaupt nog niet gezien. Hij had gevoeld hoe stevig haar lijf was, en hoe heerlijk vrouwelijk haar billen en buik waren. Maar het grootste genot moest nog komen. Dat was nog eens een aantrekkelijke gedachte…


  De tentflap vasthoudend draaide ze zich bij de ingang van de tent om. ‘Zei je iets?’


  Het kostte hem moeite om uit zijn dagdroom te ontwaken. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Hoezo?’


  ‘Ik dacht dat je iets zei. Al leek het eigenlijk meer op een kreun. Is alles in orde?’


  Het bleef stil; wat kon hij in hemelsnaam zeggen?


  Het volgende moment werd ze afgeleid door muziek die uit de verte kwam aanwaaien. ‘Wat is dat?’


  Het kwam als een schok dat hij zijn eigen kreun niet had bemerkt, zijn eigen reactie op haar. Als aanstaande koning kon hij zich dat niet veroorloven, hij moest zijn emoties onder controle houden. Dankbaar dat ze van onderwerp veranderde, spitste hij zijn oren om te luisteren waar de muziek vandaan kwam. Opeens wist hij het. ‘Er is een nomadenkamp in de buurt, met slechts een paar families. Ze zullen binnenkort wel weer verder trekken, zoals ze gewend zijn.’


  ‘Dus ze vormen geen gevaar voor ons?’


  Ze was banger om opnieuw te worden ontvoerd dan ze liet merken, besefte hij. ‘Anders zouden ze er niet zijn. Maar ze weten van onze komst. En ze zijn zeer op hun privacy gesteld. Dus wees gerust, prinses. Ze zullen uit de buurt blijven en je niets doen.’


   


  Na amper een uur in Belshazzah was ze al verliefd op de plek. De zeewind aan de kust haalde de grootste hitte uit de lucht, waardoor het een genot werd om door het zand te lopen. Blootsvoets door de branding dan wel.


  Ze had het niet erg gevonden toen Zoltan zich had geëxcuseerd om te werken. Het gaf haar de kans om écht te ontspannen. Zolang hij in de buurt was, lukte dat niet, ondanks de schoonheid van de uitgestrekte saffierblauwe zee en het kalmerende ruisen van de branding en de palmbomen.


  Ze was blij dat ze was meegekomen. Eenmaal weg van de plechtstatigheid en verplichtingen van het paleis had ze zich een stuk vrijer gevoeld. Ze zou haar plicht niet lang kunnen ontlopen, wist ze. Binnenkort zou ze de taak moeten vervullen die het lot haar had toebedeeld.


  Voor het moment was ze echter alleen met het uitgestrekte strand. Ze had het einde van de landtong bereikt en had net besloten dat het tijd werd om terug te keren, toen ze een kind hoorde huilen. Het geluid werd meegevoerd door de wind en vervloog bijna meteen weer. Even dacht ze dat het haar verbeelding was geweest, of het krijsen van een meeuw. Ze was al op weg terug naar het kamp, toen ze het geluid opnieuw hoorde. Het klonk vlakbij en was beslist het huilen van een kind. Niets wees erop dat het getroost werd, of dat er aandacht aan het gehuil werd besteed.


  Ze draaide zich om en tilde de rok van haar abaya op. Zo snel ze kon, rende ze over het strand, in de richting van het vasteland. Bij het begin van de uitstekende rotsen vond ze het kind, dat in het zand zat te huilen. Aisha keek om zich heen, maar zag niemand. Alleen dat kleine meisje dat brullend haar bloedende voet vasthield. ‘Hallo,’ groette ze voorzichtig. ‘Wat is er gebeurd?’


  Met argwanende donkere ogen keek het meisje haar aan. Ze stopte even met huilen, haalde haar neus op en bekeek haar voet. Toen ze het bloed zag, begon ze weer te huilen.


  ‘Laat me eens kijken.’ Aisha knielde neer, pakte de voet van het meisje op en ontdekte een fikse snee, die behoorlijk bloedde. Even verderop lag een vlijmscherpe kapotte schelp. Vermoedelijk was het meisje daar met haar blote voetje in getrapt.


  ‘Au, het doet pijn!’ riep het kind huilend.


  Aisha legde een hand in haar nek en streelde sussend haar haren. ‘Het spijt me. Ik moet je voet verbinden, en dat kan een beetje pijn doen.’ Ze keek om zich heen, in de hoop dat er iemand zou komen opdagen. Iemand moest zijn kind toch missen en haar komen halen, zodat haar hulp niet nodig zou zijn? Ze had immers niets bij zich om de wond mee te verbinden. En aan de wiegende palmbomen had ze ook niets.


  ‘Waar is je moeder?’ vroeg ze, rondturend. Ze scheurde een reep stof van de zoom van haar abaya en vouwde die tot een verband om de voet van het meisje mee te verbinden.


  ‘Katif was aan het huilen. Mama rende terug naar het kamp. Ze zei dat ik moest volgen.’ Opeens krijste ze het weer uit van de pijn.


  Aisha voelde zich schuldig, omdat ze het verband zo strak om de voet van het meisje wikkelde. Al besefte ze dat het meisje vooral huilde omdat ze haar moeder niet had kunnen bijhouden en helemaal alleen was.


  ‘Oké, rustig maar, alles komt goed,’ zei ze, instinctief aanvoelend hoe ze het kind moest kalmeren. ‘Je moeder is even met Katif bezig. Ze weet dat ik hier ben om voor je te zorgen, en dat ze later kan terugkomen.’


  Knipperend met haar ogen keek het meisje haar aan. ‘Ken je mijn moeder?’


  Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om te liegen. ‘Nee, maar ik weet dat ze voor Katif moet zorgen. En dat er zo iemand komt om je te halen.’ Ze was nog niet uitgesproken, of ze hoorde een paniekerige schreeuw.


  Van tussen de bomen kwam een vrouw aangerend. ‘Cala! Cala!’


  ‘Mama!’


  ‘O, Cala,’ bracht ze opgelucht uit. Ze liet zich in het zand vallen en drukte haar dochter tegen zich aan. ‘Het spijt me zo. Ik had niet gemerkt dat je achterop was geraakt.’ Toen zag ze het provisorische verband om Cala’s voet. ‘Maar wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb mijn voet opengehaald aan een schelp. Deze mevrouw heeft me gevonden.’


  Voor het eerst merkte de vrouw Aisha op.


  ‘De wond moet schoongemaakt worden, voordat haar voet echt verbonden kan worden,’ zei Aisha. ‘Ik kon niet meer doen dan een voorlopig verband aanbrengen.’


  De moeder knikte. Zand plakte aan haar betraande gezicht. ‘Bedankt dat u voor haar hebt gezorgd. Katif was zo aan het krijsen. Hij is ziek. Ik weet niet wat hem mankeert, maar ik moest hem terugbrengen naar het kamp. Ik dacht dat Cala vlak achter me zat.’ Ze wiegde haar dochter in haar armen. ‘Toen ik zag dat ze weg was, werd ik zó ongerust.’


  Aisha gaf een kneepje in haar arm. ‘Het is al goed. Cala is in orde.’ Ze keek om. Het was echt de hoogste tijd voor haar om terug te gaan. ‘Ik moet weg. Lukt het u om terug naar uw kamp te komen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de vrouw. Ze liet haar kind los om Aisha’s hand te pakken en die tegen haar voorhoofd te drukken. Toen merkte ze Aisha’s gescheurde gewaad op. ‘O, u hebt uw abaya stukgemaakt!’


  ‘Het stelt niets voor. Ik heb er genoeg.’


  De vrouw bestudeerde haar nog eens goed. Haar donkere ogen werden groot en vulden zich opnieuw met tranen. ‘Moge u gezegend zijn,’ zei ze. En terwijl haar dochter op haar vingers sabbelend toekeek, wierp de vrouw zich voor Aisha’s voeten in het zand. ‘God zegene u.’


   


  Gedurende de hele weg terug wist Aisha zich verwarmd door de zon en de zegeningen van de vrouw. Bij aankomst in het tentenkamp trof ze Zoltan aan in de schaduw van een palmboom, waar hij achter een bureau zat. ‘Wat doe je?’


  Hij keek ternauwernood op van het boekwerk dat voor hem lag. ‘Het was te heet in de tent.’


  ‘Nee, ik bedoel, wat lees je daar?’


  Op dat moment merkte hij haar gescheurde kleding op. ‘Wat is er met je abaya gebeurd?’ vroeg hij met een frons.


  ‘O, er was een meisje op het strand dat haar voet had verwond.’


  Zijn frons werd dieper, en hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Dus toen heb je je abaya gescheurd?’


  ‘Er was niets anders om als verband te gebruiken,’ antwoordde ze schokschouderend. Opeens schoot haar te binnen wat ze had willen vragen. ‘Is hier ergens een dokter in de buurt?’


  Hij stond op. ‘Ben je gewond, prinses?’


  ‘Niet voor mij. Voor een ziek kind in het nomadenkamp. Volgens mij is het nog een baby. Het klonk alsof hij een dokter nodig had. De moeder maakt zich zorgen…’ Ze vond dat hij haar maar vreemd aankeek. ‘Wat is er?’


  ‘Niets. En ja, Ahab, een van onze koks, is medisch geschoold. Ik zal vragen of hij het nomadenkamp wil bezoeken, om te kijken of hij iets voor het kind kan doen.’


  ‘Dank je. De voet van het meisje moet ook onderzocht worden, voor het geval er nog een stukje schelp in zit.’ Ze keek neer op haar gescheurde jurk. ‘Ik moet me maar eens verkleden.’ Met die woorden draaide ze zich om.


  Hij bestudeerde zijn verwende prinses, die haar eigen abaya had geruïneerd om een kind te helpen, dat ze niet kende. Opeens wilde hij niet dat ze wegging – hij wilde haar beter leren kennen. Met een klap sloeg hij zijn boek dicht; genoeg archaïsch proza voor één dag. ‘Prinses, als je je toch gaat verkleden…’


  ‘Ja?’


  ‘Aangezien de zon niet meer zo heet is, wilde ik gaan zwemmen. Heb je zin om mee te gaan?’


  Haar gezicht toonde tal van emoties: onzekerheid, angst, zelfs een glimp van paniek. Ten slotte keek ze verlangend naar de oceaan, die verleidelijk schitterde in de ondergaande zon en verkoeling beloofde. Een gedecideerde trek om haar mond was het teken dat ze een besluit had genomen. ‘Ja,’ antwoordde ze met een kordaat knikje. ‘Waarom niet?’


  Terwijl Zoltan op zoek ging naar Ahab, trok zij haar oranje badpak aan. We gaan alleen maar zwemmen, hield ze zichzelf voor, in het zicht van de anderen. Hij zou heus niets proberen. Toch voelde ze haar huid tintelen en de haartjes in haar nek overeind komen. Ze dacht terug aan hoe goed hij eruit had gezien in zijn zwarte zwembroek.


  Alleen maar zwemmen!


  Ze sloeg een badjas om, knoopte de riem stevig dicht en stak haar haren op. Als ze in het water lag voordat hij terugkwam om zich te verkleden, zou hij geen kans krijgen haar te zien.


   


  Het strand was verlaten. Ze legde haar handdoek en zonnebril op een van de strandstoelen die voor hen was neergezet, en keek om zich heen. Nadat ze zich ervan had verzekerd dat Zoltan nergens te bekennen was, liet ze de badjas van haar schouders glijden en liep naar de zee.


  In het ondiepe gedeelte was het water warm, maar naarmate ze verder de zee in ging, werd de temperatuur lager. Een koele onderstroom streek langs haar knieën. Ze waadde dieper de helderblauwe zee in en liet haar handen door het water glijden. Het samenspel van hitte en koelte deed haar dijen tintelen. Toen dook ze onder, om een eind te maken aan de zoete marteling.


   


  Ze was een godin. Elk ander woord schoot tekort om haar te beschrijven. Zoltan dankte de goden dat ze hem op dit moment naar dit deel van het strand hadden gebracht. Na een steelse blik over haar schouder was ze de zee in gegaan, met haar lange goudkleurige ledematen, welgevormde rondingen en verleidelijk wiegende heupen. Aandachtig had hij dat alles in zich opgenomen.


  Er ontsnapte hem een grom van frustratie. Het was niet zijn gewoonte om een verleidelijke vrouw te weerstaan. Zelfs niet een die zo timide en verlegen leek als zij. Waarom was ze zo nerveus in zijn bijzijn? Was dat omdat ze wist wat haar te wachten stond?


  Nee, omdat ze wist hoeveel begeerte ze bij hem opwekte, bedacht hij. En dat wilde ze niet, omdat zij dezelfde begeerte voelde.


  Hij keek toe, terwijl ze met lange moeiteloze slagen langs de kust zwom, zich voortstuwend met haar voeten. In haar oranje badpak zag ze eruit als een sappige vrucht. Hij kon niet wachten om haar te proeven. Zijn lendenen verstrakten bij die gedachte. Deze zwempartij zou waarschijnlijk niet de verkoeling brengen die hij voor ogen had gehad…


   


  Het water was heerlijk, en haar ritmische zwemslagen hadden een kalmerende uitwerking op haar. Het was een goed idee geweest om te gaan zwemmen.


  Plotseling werd ze aan haar enkel vastgegrepen en meegetrokken. Met een gil rukte ze haar voet los. Hoestend en proestend kwam ze even later boven, haar haren uit haar ogen strijkend.


  Grijnzend stond Zoltan voor haar.


  ‘Jij!’ riep ze, tussen het hoesten door. ‘Dat is niet grappig. Ik schrok me wezenloos.’


  ‘Dacht je dat je een haai had gevangen, prinses?’


  ‘Liever een haai dan jou,’ beet ze hem toe. Ze dook onder om weg te zwemmen. Maar toen ze bovenkwam om adem te halen, zwom hij nog steeds naast haar. ‘De zee is groot genoeg. Ga ergens anders spelen.’


  ‘Je bandje zit gedraaid,’ zei hij, haar gefrustreerde reactie negerend. Hij legde een hand op haar schouder, liet zijn vingers onder het bandje glijden en draaide het goed.


  Met ingehouden adem voelde ze zijn vingers over haar huid strijken. Het bezorgde haar kippenvel, en haar tepels verstijfden.


  Hij liet zijn hand langer liggen dan nodig. ‘Die kleur staat je goed, prinses. Je ziet eruit om op te eten.’


  Ze kon haar blozen niet onderdrukken, noch de kloppende begeerte tussen haar dijen. Hij was zo lang en sterk en breed. Met moeite onderdrukte ze de behoefte om zijn kletsnatte borst aan te raken, om uit te vinden of zijn huid even heerlijk aanvoelde als hij eruitzag. Ze wendde haar ogen met een ruk van hem af en staarde naar het strand. ‘Ik ga maar eens terug.’


  ‘Nu al?’


  ‘Ik zwem al langer dan jij. En ik moet mijn haren nog wassen.’


  Zijn brede glimlach maakte zijn gezicht jongensachtig en knap. ‘Inderdaad. Natuurlijk moet je terug, prinses. Schone haren zijn van levensbelang.’


  Ze wist dat hij haar uitlachte, maar vond het niet echt erg. Sterker nog, ze zou bijna willen dat hij haar overhaalde om te blijven. En dat sloeg helemaal nergens op!


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Aisha zat in een stoel onder een palmboom haar bijna droge haren te borstelen, toen Zoltan naar haar toe kwam. Aangezien de geur van geroosterd lamsvlees haar neus binnen drong, nam ze aan dat hij haar wilde vertellen dat het tijd was om te eten.


  ‘Je hebt een bezoeker, prinses,’ zei hij. ‘Een paar bezoekers, zelfs.’


  ‘Ik?’ Ze legde haar borstel neer en volgde hem.


  Een groepje mensen die een enigszins onzekere indruk wekten, stond op gedempte toon met elkaar te praten. Een vrouw met een baby, en naast haar een man en een jong meisje dat een pakje bij zich droeg.


  Het was het meisje van het strand.


  Zodra de vrouw Aisha zag, verscheen er een stralende glimlach op haar gezicht. En opnieuw schitterden er tranen in haar ogen.


  Uiteindelijk stapte de man op Aisha af. ‘Het spijt me als we ongelegen komen,’ zei hij met een buiging. ‘Ik heb Marisha gezegd dat dit geen goed moment is, maar ze stond erop u te bedanken. De helikopter komt ons namelijk morgenochtend vroeg halen.’


  Aisha keek Zoltan vragend aan.


  De moeder van het meisje kwam dichterbij. ‘Prinses, Katif heeft een operatie nodig. Door zijn gehoest is er een spier gescheurd, die behandeld moet worden, zodat hij niet meer zo zal huilen. Morgen worden we opgehaald en naar het ziekenhuis gebracht, en daarna zal ik voorlopig geen kans meer hebben u te bedanken.’ Ze boog zich naar haar dochter toe en gaf haar een zetje in de rug. ‘Toe maar, Cala.’


  Vertwijfeld keek het meisje haar moeder aan. Toen herinnerde ze zich het pakje en zette een paar voorzichtige stappen in Aisha’s richting. Om haar verwonde voet zat een verband, en ze liep nog een beetje mank op haar satijnen slippers. ‘Dit is voor u.’


  ‘Een cadeautje?’ vroeg Aisha glimlachend. ‘Dat is toch nergens voor nodig?’


  ‘Dat wilden we graag, prinses,’ zei haar moeder. ‘Om de abaya te vervangen waarmee u Cala’s voet hebt verbonden.’


  Aisha knielde bij Cala neer en streek over haar haren. ‘Hoe gaat het met je voet, Cala? Doet het nog pijn?’


  ‘Het doet pijn, maar de dokter heeft het goed gemaakt.’


  Dankbaar glimlachte Aisha naar Zoltan, die haar met een eigenaardige uitdrukking aanstaarde. ‘Het zal niet lang pijn meer doen. Heus,’ zei ze, waarna ze het pakje aannam. Ze maakte de strik los en opende de verpakking. De aanblik van het delicate goudkleurige gewaad benam haar de adem.


  ‘Hij is handgemaakt, prinses,’ vertelde de vrouw trots.


  ‘Werkelijk schitterend!’ Ze hield de abaya in haar handen en streek met haar hand over het fijne borduursel rond de hals. ‘Er zit vast maanden werk in.’


  ‘We staan bekend om ons borduurwerk,’ legde de vrouw trots uit. ‘Dat is het minste wat we kunnen doen om u te bedanken.’


  Aisha omhelsde het kleine meisje. ‘Dank je, Cala.’ Ze stond op en omhelsde de moeder eveneens, voorzichtig, om de slapende baby niet te wekken. ‘Dank u. Ik zal de abaya vol dankbaarheid dragen en u nooit vergeten.’ Aarzelend keek ze naar Zoltan. Moest ze het hem eerst vragen? Ze besloot dat het niet uitmaakte. ‘U blijf toch wel eten?’


  De volwassenen aarzelden. De uitnodiging kwam duidelijk onverwacht, en ze wisten niet of Aisha het meende. ‘We willen u niet lastigvallen.’


  ‘U valt ons niet lastig,’ verzekerde ze hen, in de hoop dat Zoltan het met haar eens was.


  Cala trok aan haar moeders mouw. ‘Toe, mama,’ zei ze. ‘Kunnen we alsjeblieft blijven?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Zoltan beslist, alsof niets vanzelfsprekender was. ‘U moet blijven eten.’


  Onder de sterrenhemel, op kussens rond het kampvuur, aten ze gekruid lamsvlees met yoghurt-muntsaus, en rijst en okra. Ze dronken er thee met honing bij. Na afloop dreef de geur van een waterpijp voorbij uit de kokstent. Cala’s vader speelde op zijn ney-fluit die hij van onder zijn gewaad tevoorschijn had gehaald. Bij dat geluid dacht Aisha terug aan de betoverende muziek die ze bij hun aankomst hadden gehoord en die kennelijk ook door Cala’s vader was gemaakt.


  Cala schoof steeds dichter naar Aisha toe en wurmde zich ten slotte onder haar arm door op haar schoot.


  ‘Cala!’ zei haar moeder vermanend.


  ‘Het is goed,’ stelde Aisha haar gerust.


  Met grote donkere ogen keek het meisje naar haar op. ‘Bent u echt een prinses?’


  Aisha glimlachte. ‘Ja, dat ben ik echt.’


  ‘Waar is uw kroon dan?’


  ‘Die draag ik niet elke dag, hoor,’ antwoordde ze lachend.


  ‘O.’ Het meisje klonk teleurgesteld. ‘Is Prinses uw naam?’


  ‘Nee. Het is mijn beroep. Zoals iemand anders dokter of professor is. Maar ik heb wel een naam. Ik heet Aisha.’


  Aisha, dacht Zoltan. Maangodin. Gek. Hij had nooit echt over haar naam nagedacht. In gedachten had hij haar altijd ‘de prinses’ genoemd. Wat paste haar naam goed bij haar! Geen wonder dat ze eruitzag als een godin.


  Daar zat ze dan, zijn verwende prinses, het meisje op haar schoot knuffelend. Ze kwam even moederlijk over als de moeder van het kind.


  Deze vrouw zou zijn kinderen baren. Over een paar jaar zou ze ook zo zitten, en zouden het zíjn kinderen zijn die op haar schoot klauterden. Ze zou de vrucht van zijn zaad knuffelen en verzorgen. Dat vooruitzicht was onbeschrijflijk ontroerend, en hij hoopte vurig dat het waarheid zou worden.


  Aisha… die haar tafel deelde met straatarme mensen die ze nauwelijks kende, nadat die haar een van hun kostbaarste bezittingen hadden gegeven. Aisha, die haar tijd en aandacht gaf aan zíjn volk. Misschien was ze toch niet zo verwend als hij gedacht had.


  Die gedachte was zó vreemd, dat hij hem bijna verwierp. Bijna. Maar het bewijs zat voor zijn neus. Kennelijk had hij haar onderschat.


   


  ‘Dank je wel,’ zei ze, nadat de familie was vertrokken.


  Ze liepen in het maanlicht langs de kust, want het had heel natuurlijk geleken om samen nog even te gaan wandelen.


  De nacht was zwoel en uitnodigend, maar Zoltan wist dat ze er nog niet aan toe was om het bed met hem te delen. Bovendien had hij geen haast om zijn studie van de eeuwenoude teksten te hervatten. ‘Waarom bedank je me?’


  ‘Om van alles,’ antwoordde ze. ‘Omdat je Ahab naar het kamp hebt gestuurd om de kinderen van die familie te onderzoeken. Omdat je het transport naar het ziekenhuis hebt geregeld, en de operatie die Katif nodig heeft. Omdat je het niet erg vond dat ze bleven eten.’


  Hij stak waarschuwend een hand op. ‘Pas maar op, prinses,’ zei hij. ‘Strak vergeet je nog dat je me haat.’


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem vertwijfeld aan.


  Probeerde ze te peilen of hij het meende, of bracht die gedachte haar van haar stuk? Het was hem niet duidelijk.


  ‘Je blijkt inderdaad een paar goede eigenschappen te hebben. Maar meer ook niet.’


  Het viel hem op dat haar woorden de eerdere felheid misten en dat ze niet herhaalde dat ze hem haatte. Er ontsnapte hem een tevreden zucht, waarna hij genoot van de nachtelijke bries. Het was een goed idee geweest om het paleis te verlaten, waar alles even stijf en formeel was, en protocol hun omgang dicteerde. Waar ze voortdurend werden geobserveerd. Al was het maar door de bedienden die altijd op de achtergrond aanwezig waren, voor het geval ze nodig waren. Ondanks de ruimte was het er onmogelijk om alleen te zijn.


  Hij vlocht zijn vingers door de hare. Dat had hij in het paleis niet kunnen doen, zonder dat zijn drie vrienden een weddenschap zouden hebben afgesloten of hij haar deze nacht het bed in zou krijgen. ‘Je was erg lief voor dat meisje,’ zei hij, verheugd dat ze haar hand niet terugtrok. ‘Volgens mij heb je er een fan bij.’


  ‘Cala is een lief kind.’


  ‘Je was ook heel aardig voor haar familie. Je gaf ze het gevoel dat ze speciaal waren. Als je met iedereen zo omgaat, zul je een geweldige sjeika zijn. En een zeer geliefde koningin.’


  Ze bleef staan, trok haar hand los en wreef over haar armen om te voorkomen dat hij haar handen opnieuw zou vastpakken. ‘Als ik geweten had dat je me aan ons huwelijk zou herinneren en aan mijn toekomstige plicht om het bed met je te delen, was ik nooit met je gaan wandelen.’


  Hij verwenste zijn onhandige poging om haar te complimenteren. ‘Het spijt me, prinses. Het was niet mijn bedoeling om…’


  Zijn verontschuldiging kwam als zo’n verrassing, dat ze haar verontwaardiging meteen vergat. Ze keek naar hem op. Betreurde hij zijn woorden? Had hij dat nou echt gezegd? Was dit Zoltan de barbaarse sjeik die voor haar stond? Toegegeven, ze had al gemerkt dat hij niet de barbaar was voor wie ze hem had gehouden. Als hij dat wel was geweest, zou hij niet iemand naar het kamp hebben gestuurd om een ziek kind te onderzoeken. Dan zou hij ook geen operatie en vervoer naar het ziekenhuis hebben geregeld. ‘Nee, het spijt mij,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Mijn reactie was onnodig en overdreven.’ Doordat ze zelf de hele tijd aan haar toekomstige plicht moest denken…


  De avond was zwoel en romantisch, het werd al laat en weldra zou het tijd zijn om naar bed te gaan. En zij stond op het strand in het gezelschap van een enorm aantrekkelijke en opwindende man. ‘Wat heb je hiervoor eigenlijk gedaan?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend in een poging haar nervositeit te verhullen. ‘Vóór het ongeluk, bedoel ik,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze verder liep. ‘Heb je altijd in Al-Jirad gewoond? Ik ben wel op officiële gelegenheden in het Blauwe Paleis geweest, maar ik heb je nooit gezien.’


  ‘Klopt.’ Hij ging naast haar lopen, langs de schuimende golven die aanspoelden op het strand. ‘Ik heb het paleis verlaten, zodra ik besefte dat er geen plaats voor me was.’


  ‘Vanwege Mustafa?’


  ‘Gedeeltelijk. Mijn vader koos altijd zijn kant. Toen ik twaalf was, en mijn moeder overleed, had ik geen reden meer om te blijven. Mustafa en ik haatten elkaar. Dat was algemeen bekend. In het belang van de lieve vrede heeft mijn vader me op kostschool in Engeland gedaan.’


  Peinzend bestudeerde ze zijn gekwelde gezicht. Hoe had het gevoeld om als zwart schaap te worden weggestuurd, terwijl hij vermoedelijk de enige verstandige persoon in de familie was geweest? Langs de branding lopend, legde ze haar hand terug in de zijne. Hopelijk begreep hij dat het gebaar louter medelevend bedoeld was. ‘Heb je daar je drie vrienden ontmoet?’


  ‘Nee, later pas, op de universiteit.’


  ‘En jullie konden het meteen met elkaar vinden?’


  ‘Nee, we hadden direct een hekel aan elkaar.’


  Fronsend blikte ze opzij.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets wekt zoveel vijandigheid op als anderen die vinden dat je vrienden moet worden.’


  ‘Ik geloof niet dat ik je begrijp.’


  ‘Het is een lang verhaal. Samengevat komt het erop neer dat we vanuit verschillende achtergronden op dezelfde universiteit terecht waren gekomen. We zaten alle vier op dezelfde roeivereniging. We roeiden alle vier in ons eentje om fit te blijven, en dat wilden we ook zo houden. Maar we werden in een team bij elkaar gezet, vanuit de gedachte dat wij “buitenlanders” elkaar wel aardig moesten vinden. Ons team werd spottend “de sjeikkliek” genoemd.’ Hij zweeg even, waarna hij eraan toevoegde: ‘Het lachen verging de meeste andere roeiers al snel.’


  ‘En mettertijd zijn jullie goede vrienden geworden?’


  Schouderophalend keek hij uit over de zee.


  Ze vroeg zich af wat hij voor haar verzweeg.


  ‘Ja, ook al ging het niet vanzelf. Ik had me geen betere vrienden kunnen wensen; ze zijn als broers voor me.’


  Zwijgend liepen ze verder. De branding ruiste zacht, de palmbomen ritselden, en de vogels hielden op met zingen.


  Plotseling stond hij stil. De verbazing was op haar gezicht te lezen, toen hij haar andere hand ook in de zijne nam. ‘Ik moet mijn excuses aanbieden…’ begon hij.


  ‘Nee, ik heb toch uitgelegd –’


  Hij liet een van haar handen los en legde een vinger op haar lippen. ‘Ik ben slecht in excuses aanbieden, maar dit moet gezegd worden, dus hou me niet tegen, prinses.’


  Ze knikte. Zijn geur was zo verleidelijk, dat ze zich moest bedwingen om niet aan zijn vinger te likken.


  ‘Ik heb je verkeerd ingeschat, prinses. Op mijn lompe manier heb ik het al eerder geprobeerd te zeggen, maar dat mislukte nogal. Je bent heel anders dan ik dacht, en ik heb je onderschat. Ik dacht dat je oppervlakkig en verwend was. Dat je werk met die kinderen, waar je eerder over vertelde, geen echt werk kon zijn. Maar ik heb vandaag gezien hoe goed je met dat meisje omging. Je ging bij haar zitten en luisterde echt naar haar, en je behandelde haar als je gelijke. Dat is een gave die je hebt. Dus ik wil me oprecht verontschuldigen voor mijn foute inschatting. Ik zat er in alle opzichten naast en heb me volledig in je vergist.’


  Met ingehouden adem wachtte ze tot ze met een klap zou terugkeren in de kille realiteit en de echte Zoltan weer voor haar zou staan, maar die klap bleef uit. De Zoltan die haar reactie afwachtte, was nog even berouwvol. ‘Je had het mis, hoor,’ fluisterde ze ten slotte.


  ‘Over jou?’


  ‘Nee, je zei dat je slecht was in excuses aanbieden. Maar dit zijn de beste excuses die me ooit zijn aangeboden.’ Dat was waar; zijn bekentenis ontroerde haar diep. Zijn eerdere mening over haar verraste haar niet. Ze had zijn afkeuring gevoeld, omdat hij had gedacht dat ze een oppervlakkige feestneus was, die niets om haar plicht gaf. Wat haar wel verraste, was haar eigen ontroering. Al had hij zijn inschattingsfout nog maar gedeeltelijk door, zijn woorden raakten haar diep. En ze had nog wel gedacht dat niets wat hij kon zeggen of doen, iets voor haar zou kunnen betekenen.


  ‘Het spijt me heel erg, Aisha.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Je zegt mijn naam, dat heb je nog nooit gedaan!’


  ‘Ik schaam me,’ zei hij berouwvol, ‘dat ik dat niet vanaf het begin heb gedaan. Je naam doet je nog meer eer aan dan je titel. Ik wil wedden dat de godin waarnaar je bent vernoemd, zó groen ziet van jaloezie, dat ze zich verscholen houdt achter de wolken.’


  Zelfs al ging hij te ver met die woorden, ze kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Je moet niet zo spreken over de goden,’ berispte ze hem, nog steeds enigszins van haar stuk gebracht door de plotselinge verandering in hem. ‘Straks worden ze echt jaloers en nemen ze wraak op ons stervelingen.’


  ‘Een godin zou heel goed jaloers op jou kunnen zijn,’ zei hij, terwijl hij zijn hand in haar nek legde. ‘Behalve dan dat je met mij getrouwd bent. Daar kan ze nooit jaloers op zijn. Waarschijnlijk denkt ze dat je op die manier gestraft wordt voor je schoonheid.’


  Aisha slikte. Waar was de brute Zoltan gebleven? De briesende, verontwaardigde Zoltan, die eiste dat ze haar plicht vervulde in het belang van hun beider landen. Die kon ongetwijfeld elk moment weer opduiken, bedacht ze verdrietig. Bij deze Zoltan voelde ze zich juist zo fijn. Niet alleen omdat in zijn bijzijn al haar zintuigen werkelijk tot leven kwamen, maar ook omdat hij haar wist te ontroeren. ‘Heb je soms een duivelse tweelingbroer?’ vroeg ze impulsief, terugdenkend aan het moment dat hij iets vergelijkbaars over haar had gezegd. Ze wilde het gesprek een lichtere toon geven, om de groeiende spanning tussen hen te doorbreken.


  Zijn lippen krulden. ‘Niet dat ik weet.’


  Glimlachend staarde ze in zijn donkere ogen. Was het slecht van haar om nog langer van deze Zoltan te willen genieten? ‘Ik weet niet of ik je geloof.’ Haar glimlach werd breder. ‘Deze broer zou ik graag wat beter willen kennen. Als hij een tijdje in de buurt zou blijven, tenminste.’


  Hij haalde diep adem, keek haar verrast en enigszins gekweld aan. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. Zijn ogen gleden naar haar mond. ‘Want ik wil je kussen. En ik weet niet welke tweelingbroer dan boven komt.’


  Licht hijgend zag ze zijn lippen dichterbij komen. ‘Misschien is er maar één manier om daarachter te komen: door het risico gewoon te nemen.’


  Hartstocht laaide op in zijn ogen. ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben.’ Zijn hoofd buigend, trok hij haar naar zich toe. Hij hield zijn gezicht even vlak bij het hare, zodat hun adem zich vermengde, en pas daarna overbrugde hij die laatste minimale afstand door zijn lippen op de hare te drukken. Hij proefde de smaak van honing, kaneel en chilipeper. Zoet, heet, en zoveel meer. Onder de nachtelijke hemel proefde hij ook maanlicht, en de belofte van zwoele woestijnnachten en gefluisterde geheimen. Ze smaakte zo verrukkelijk; op en top vrouw. Met een diepe kreun sloot hij haar in zijn armen.


  Ze gaf zich vol overgave over aan zijn omhelzing en drukte zich tegen hem aan.


  Zich lavend aan haar mond, voelde hij de rondingen van haar slanke soepele lichaam tegen zijn gespierde gestalte. Toen haar handen over zijn rug gleden en haar nagels door de stof van zijn hemd in zijn huid krasten, kon hij het wel uitschreeuwen van triomf omdat deze goddelijke vrouw vannacht de zijne zou worden. Maar hij hield de schreeuw in zijn hart, want voor geen goud wilde hij hun kus verbreken…


   


  Aisha was hopeloos verloren. Zodra zijn lippen de hare raakten, werd ze overweldigd door zalige sensaties die haar de adem benamen. De smaak van zijn lippen en zijn tong, het gevoel van zijn armen om haar heen. Haar lichaam leek alleen nog maar te bestaan uit begeerte. Een begeerte die oplaaide onder de tedere liefkozing van zijn lippen. Een begeerte die zich over haar lichaam verspreidde, tot elk plekje waar hij haar aanraakte, en die steeds heviger werd.


  Hij nam haar gezicht in zijn beide handen en kuste haar oogleden, haar neus en haar kin. Toen vonden zijn warme lippen opnieuw de hare.


  Verloren in zijn hongerige kus liet ze haar handen over zijn gespierde lijf glijden. Was dit dezelfde man die haar in de bibliotheek zo wreed en bestraffend had gekust? Hoe was dat mogelijk? Die man had geëist dat ze zijn bed zou delen, zodat hij nakomelingen bij haar zou kunnen verwekken…


  Ja, hij was diezelfde man. Ze herkende zijn smaak en zijn geur, en de fysieke reactie die hij bij haar teweegbracht. Maar ondanks het overweldigende genot dat haar overspoelde, bekroop haar een knagende twijfel. Hoe kon zijn gedrag zo verschillen?


  ‘Aisha,’ fluisterde hij, met zijn voorhoofd tegen het hare, zodat hun neuzen elkaar raakten.


  Bijna vergat ze hoe anders hij was geweest. Op dit moment was hij immers zo warm en gevoelig. De manier waarop hij haar naam uitsprak, deed haar sidderen van verlangen. Een verlangen naar deze man, die haar echtgenoot was. Er ging een rilling door haar heen.


  ‘Je bent goddelijk… gelijk een godin.’ Zijn grote handen gleden over haar schouders en verder omlaag, omvatten haar gezwollen borsten.


  Haar adem stokte in haar keel, terwijl al haar zintuigen op tilt sloegen. Toen hij met zijn duim over haar tepel streek, vlamde tussen haar dijen de begeerte op. Ze slaakte een zachte kreet. ‘Volgens mij,’ zei ze hijgend, ‘ben jij toch de duivelse tweelingbroer.’ Zijn hese lach was als een liefkozing die haar tot diep in haar binnenste raakte.


  ‘Bedrijf de liefde met me, Aisha,’ zei hij, voordat zijn lippen opnieuw de hare zochten. ‘Wees vannacht mijn godin.’


  Vannacht? Zo snel al?


  Voordat ze kon zeggen dat het te vroeg was, hadden zijn hete lippen en zinnelijke tong alweer bezit genomen van haar mond, en trok hij haar dichter tegen zich aan.


  Ze schrok toen ze zijn erectie voelde. Hoewel ze met haar verstand wist dat over de hele wereld mannen en vrouwen al eeuwen de liefde bedreven, boezemde het onbekende haar toch angst in. Het kon toch niet dat alle mannen zo fors geschapen waren? Hoe moest zij hem in zich opnemen? Ze was zo onervaren, en hij moest toch beseffen dat ze nog maagd was. Het kon niet anders of het zou pijn doen. Desondanks wekte de hete mannelijkheid die tegen haar buik drukte ook een wild en primitief verlangen bij haar op. ‘Alsjeblieft,’ riep ze hijgend uit, zonder zelf te begrijpen waar ze om smeekte.


  Zich over haar heen buigend, sloot hij zijn hete lippen om haar tepel.


  Golven van genot overspoelden haar, en het kloppende verlangen tussen haar dijen werd steeds heviger.


  ‘Aisha,’ fluisterde hij, al net zo zwaar hijgend als zij. Opnieuw kuste hij haar lippen, die rauw aanvoelden van zijn stoppelwangen.


  Waarom aarzelde ze nog? Waarom lag ze niet al bij hem in bed? Het was niet alsof ze een keus had; ze was per slot van rekening al met hem getrouwd. Er werd van haar verwacht dat ze zijn kinderen zou baren en het koningshuis van zijn land van nageslacht zou voorzien. Waarschijnlijk telden zijn raadgevers de dagen.


  Waarom wachten, terwijl deze nacht zo perfect was, en haar verlangen zo groot? Terwijl ze hunkerde verder te gaan? De streling van zijn lippen langs haar hals was bedwelmend. Zijn aanraking maakte haar week en deed haar sidderen van genot. Instinctief voelde ze dat er veel meer te ontdekken viel… als ze het zou toelaten. Toch knaagde er iets aan haar. Het ondermijnde haar verlangen, waardoor twijfels en angsten de ruimte kregen.


  Dit was niet hoe ze zich haar eerste keer had voorgesteld. Ook al voelde haar borsten zwaar van begeerte, ook al leek haar verraderlijke lichaam zich uit eigen wil tegen hem aan te drukken. Zo had ze haar kostbare, met zorg bewaakte maagdelijkheid niet willen opgeven. Ze had het uit liefde willen doen, niet alleen uit lust. Ze had haar maagdelijkheid willen schenken aan de man van wie ze hield. Uit vrije wil. Omdat ze ervoor koos. De woorden die ze zichzelf had ingeprent, en telkens had herhaald, kwamen weer boven. Woorden die een belangrijk houvast hadden geleken. ‘Ik wil niet met je slapen,’ fluisterde ze. Het kostte haar moeite die woorden uit te spreken en te begrijpen wat ze betekenden en waarom ze zo belangrijk hadden geleken. Want inmiddels klonken ze haast betekenisloos.


  ‘Des te beter,’ reageerde hij, met zijn lippen nog altijd in haar hals. Hij liet zijn handen over haar onderrug glijden en drukte haar heupen tegen zich aan. ‘Ik wil je ook niet slapend. Als ik de liefde met je bedrijf, wil ik dat je klaarwakker bent. Ik wil de sterren in je ogen zien, wanneer je klaarkomt.’


  Zijn woorden deden haar naar adem happen. Haar hart bonsde wild. Overspoeld door begeerte kon ze nauwelijks nog ademen of nadenken, of beseffen waar ze was.


  Ze kon alleen nog maar voelen.


  Angst kreeg haar in zijn greep. Het was de angst dat ze weldra niet meer in staat zou zijn om te kiezen. Misschien was het zelfs al te laat. ‘Ik ben bang,’ fluisterde ze. ‘Het is te vroeg.’


  ‘Je wilt me,’ zei hij. Opnieuw vonden zijn lippen de hare, en probeerde hij haar te verleiden met zijn zoete kus. ‘Het is niet te vroeg om dat te weten.’


  Hij had gelijk, maar toch aarzelde ze. Ze had gezien hoe haar zus zich door hartstocht had laten meeslepen om met een man naar bed te gaan, en vervolgens alleen was achtergebleven met zijn kind. Dat was niet wat ze voor zichzelf wilde. Ze wilde geen vluchtige affaire, waarin lust weldra zou veranderen in tegenzin, of erger. Ze wilde geen huwelijk dat in korte tijd betekenisloos zou worden, en waaraan ze niet zou kunnen ontsnappen. Ze hunkerde naar de ware liefde, al had ze inmiddels geen flauw idee meer hoe ze die zou kunnen bereiken, en toch was dat waar ze naar verlangde. Het was een droom die ze zo lang had gekoesterd, dat ze die niet zomaar kon opgeven. ‘Zo makkelijk is het niet,’ fluisterde ze tegen zijn stoppelige wang. ‘Ik kan niet zomaar…’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij sussend. Zijn warme lippen deden de woorden stokken in haar keel en wisten haar bijna te overtuigen. ‘Ik ben een man, jij bent een vrouw en we begeren elkaar. Wat doet er verder nog toe?’


  Ze voelde zijn vingers over haar rug glijden en haar billen kneden, gevaarlijk dicht bij het hart van haar vrouwelijkheid. Ze wist dat ze hem de waarheid moest vertellen. Voordat het te laat was en hij de liefde met haar zou bedrijven. De gedachte dat hij er zo achter zou komen, was ondraaglijk.


  ‘Er is iets wat je moet weten,’ zei ze, onzeker opkijkend. Ze voelde een blos over haar wangen kruipen. ‘Ik heb dit nog nooit gedaan.’


  Een minachtende trek verscheen om zijn lippen. Het vuur in zijn ogen doofde, en zijn blik werd hard en kil. ‘Probeer je er nog altijd onderuit te komen, prinses? Weet wel dat ik niet zo goedgelovig ben als mijn broer!’


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Op het moment dat Aisha terugdeinsde, registreerde Zoltan haar gekwetste blik. En toen ze hem wegduwde, liet hij haar gaan. Met stijgend ongeloof keek hij haar na. Een maagd? Dat kon toch niet? ‘Dat kun je niet menen,’ riep hij haar na. ‘Hoe oud ben je? En je zus –’


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘Ja, natuurlijk. Omdat ik vierentwintig ben, en mijn zus twee buitenechtelijke kinderen heeft, denk je automatisch dat ik ook met talloze mannen naar bed ben geweest en dat ik op de een of andere manier gewoon mazzel heb gehad dat dat niet tot een zwangerschap heeft geleid. Met hoeveel mannen denk je eigenlijk dat ik het bed heb gedeeld, Zoltan? Een dozijn? Honderd? Hoeveel hebben de weg geplaveid voor jouw onweerstaanbare verleidingsmanoeuvres?’


  ‘Prinses,’ probeerde hij haar te sussen. ‘Aisha, ik heb nooit gedacht dat –’


  ‘Natuurlijk wel. Je geloofde me al niet toen ik je vertelde waarom Mustafa me niet had aangeraakt. Je dacht dat ik een grapje maakte. Nou, jij bent het mikpunt van deze grap. En als het aan mij lag, zouden de goden je inderdaad vervloeken, zoals ik je vervloek.’ Ze draaide zich om en beende het strand af.


  Haar woorden kwamen zo hard aan, dat hij zichzelf wel voor zijn hoofd kon slaan. Dwaas die hij was! Ze was als was in zijn handen geweest, soepel en gewillig. Haar begeerte explosief en ontvlambaar. Had hij maar op haar bekentenis gereageerd met de belofte dat hij voorzichtig zou zijn of door te zeggen dat haar maagdelijkheid haar alleen maar dierbaarder maakte. Dat zou hij ook gezegd hebben… als hij haar had geloofd. Dan zou ze de zijne zijn geweest.


  Het was wat hij had móéten zeggen. Zeker met het oog op wat ze hem eerder had verteld. Maar toen hij haar verklaring had aangehoord, had hij die slechts als een kans gezien om Mustafa uit te lachen. Diens stommiteit was het enige wat hij had willen zien. Aan Aisha had hij niet gedacht. Het enige wat hem had beziggehouden, was voldoen aan de voorwaarden van een overeenkomst die hij niet eens zelf had gesloten. En om zich op zijn stommeling van een halfbroer te wreken.


  Dwaas was hij, in tal van opzichten. Stommeling was eigenlijk een betere kwalificatie. En Aisha? Ze was inderdaad goddelijk, een godin. Een maagdelijke godin.


  Hij keek haar na, terwijl ze over het strand naar het tentenkamp liep, totdat haar wapperende abaya werd opgeslokt door de nacht. Toen pas keek hij op naar de zilveren maan en de sterren aan de hemel. Op dat moment voelde zijn plicht als een zware last. De goden die op hem neerkeken, hadden waarschijnlijk de grootste pret om hem; een pathetische sterveling die zo dom was om de kans te verknoeien, die hem op een dienblaadje was gepresenteerd.


  Wat moest hij doen? Voordat hij tot koning gekroond kon worden, móést ze zijn vrouw worden, in alle betekenissen van het woord. Hij had nog maar één nacht om dat voor elkaar te krijgen. Het moest dus zijn hoofddoel zijn.


  Maar was dat wel zo? Hij stond voor onvoorziene keuzes. Een koninkrijk regeren met een begeerlijke vrouw naast zich. Maar als hij haar nam voordat ze er klaar voor was, zou ze hem voorgoed haten. Moest hij dan wachten tot ze klaar was om met hem naar bed te gaan? In dat geval kon het koninkrijk in handen vallen van de man die hij meer haatte dan wie dan ook.


  Tot voor kort was zijn plicht aan zijn land voor alles gegaan. Waarom was het dan ineens zo’n moeilijke keuze?


   


  Die nacht sliep hij slecht. Hoe kon het ook anders, op slechts een paar meter van Aisha vandaan? De hele nacht hoorde hij haar woelen en zuchten in haar bed, vechtend met haar kussen. Ondanks het kalmerende ruisen van de branding had ook zij duidelijk problemen om in slaap te komen. Uiteindelijk registreerde hij het exacte moment waarop haar ademhaling tot rust kwam. Luisterend naar de geluiden van haar slaap, had hij zich steeds voorgesteld hoe ze deze verspilde nachtelijke uren hadden kunnen doorbrengen als hij niet zo stom was geweest.


  Toen hij vroeg in de ochtend opstond, probeerde hij de schoonheid van haar slapende gestalte, met haar haren die als een waaier over haar kussen lagen, niet te zien en niet te denken aan hoe makkelijk het zou zijn om bij haar in bed te kruipen en haar te nemen. Maar dan zou ze hem pas echt haten; en dat wilde hij niet meer. Kon ze hem maar aardig vinden, een klein beetje maar. Het zou de situatie zoveel eenvoudiger maken.


  Neerkijkend op de tafel onder de palmboom, waaraan hij geacht werd te studeren, kwam zijn verstand in opstand. Hij had een probleem op te lossen, en in zijn hoofd was geen ruimte om te studeren. Bovendien was hij nog veel te gespannen om rustig te zitten en teksten in zich op te nemen. Om helder na te kunnen denken, moest hij eerst alle spanning zien kwijt te raken.


  Zijn blik gleed naar de kalme uitnodigende zee in de verte. Als hij wilde zwemmen, moest hij echter eerst terug naar de tent om zich te verkleden. Op zijn netvlies verscheen het beeld van Aisha, die zo verleidelijk was geweest in haar oranje badpak. Abrupt zette hij dat beeld uit zijn hoofd; hij moest zijn gedachten juist op een rijtje zetten, in plaats van verder te verwarren.


  Dat ze hem verwarde, was klip en klaar. De verleiding was groot om haar alle tijd te geven die ze nodig had om met hem naar bed te gaan. Maar dat zou Mustafa de gelegenheid geven de troon op te eisen, en hoe kon hij Al-Jirad dat aandoen? Hoe kon hij zo hardvochtig zijn om zijn plicht te verzaken? Al was Aisha het bijna waard om de troon voor op te geven…


  Hij schudde zijn hoofd. Helaas werden zijn gedachten daar niet helderder van. Opeens hoorde hij het gehinnik van paarden. Met een ruk keek hij om in de richting van het geluid.


  Perfect.


   


  Toen Aisha opstond, was Zoltan nergens te bekennen. Haar hoofd bonsde, alsof er vanbinnen iemand met een moker tegen haar schedel sloeg. Ze kon zich niet herinneren ooit zó slecht te hebben geslapen. Maar ze had dan ook nog nooit een tent gedeeld met een man die het ene moment een woeste hartstocht in haar opwekte, en het volgende moment een blinde razernij. Vermengd met deze extreme reacties was er bovendien een gevoel van verdriet en gekwetstheid, omdat alles mis was gegaan. Al wilde ze niet stilstaan bij haar teleurstelling dat ze de liefde niet hadden bedreven. Haar lichaam had niet kunnen ontspannen en was een groot deel van de nacht hyperactief gebleven. Daar wilde ze al helemaal niet bij stilstaan.


  Rani kwam binnen met thee, en dat was precies de afleiding die Aisha nodig had. Ze had immers belangrijke zaken om zich zorgen over te maken. Zo langzamerhand moest er bericht van Marina zijn. ‘Heb je al iets van mijn zus gehoord?’ vroeg ze, de geurige kruidenthee opsnuivend.


  ‘Niets, meesteres.’


  Aisha voelde een vage bezorgdheid, omdat haar zus nog niet was gearriveerd. Marina was misschien wel koppig en eigenwijs, en ze had een hekel aan verplichte beleefdheid, maar of dat een reden was om Aisha’s bruiloft niet bij te wonen? En de kroning? Voor haar eigen zus zou ze toch wel komen?


  ‘De meester is aan het rijden, prinses,’ vervolgde Rani, Aisha’s gedachten onderbrekend. ‘Zal ik ook voor u een paard laten opzadelen?’


  Bijna had ze nee gezegd. Toen stelde ze zich voor hoe ze met de wind in haar haren over het strand zou rijden. Het idee was zo aantrekkelijk, dat ze het aanbod accepteerde. Vermoedelijk was het haar laatste kans om zich vrij te voelen. Wie weet zou ze zelfs haar bezorgdheid over Marina’s afwezigheid kunnen vergeten. Misschien keurde haar zus het huwelijk af en liet ze dat op deze wijze merken.


  ‘Welke kant is Zoltan opgegaan?’ vroeg ze even later, toen haar een paard werd gebracht. Ze leidde het dier in de tegenovergestelde richting als die de knecht haar aanwees.


   


  Het was de moeite waard geweest om de nomadenstammen te bezoeken, dacht Zoltan, via een omweg terugrijdend naar het kamp. Zijn gesprek met hen had hem geholpen in te zien wat hem te doen stond. Onder het bestuur van koning Hamra had Al-Jirad veel vooruitgang geboekt. Toch viel er nog veel te verbeteren op het gebied van onderwijs en gezondheidszorg, met name voor deze nomadische volkeren.


  Het contact met hen was aan Aisha te danken. Zij had het ijs gebroken; zonder haar zou het niet in hem zijn opgekomen om het kamp te bezoeken. Ook was hem duidelijk geworden dat hij de toekomst van zijn volk niet kon overlaten aan mannen als Mustafa. Mustafa was alleen maar uit op de troon om zichzelf te verrijken, zijn volk interesseerde hem helemaal niets.


  Vreemd, hoe snel hij de mensen van Al-Jirad als zijn volk was gaan beschouwen, peinsde Zoltan, terwijl hij zijn paard behendig langs de rotsige kust voerde. In eerste instantie had hij de taak op zich genomen vanuit plichtsgevoel en omdat het alternatief een te vreselijk vooruitzicht was. Al die tijd had hij weerzin gevoeld, omdat zijn leven op zijn kop was gezet, en hij het bedrijf had moeten opgeven dat hij van de grond af aan had opgebouwd. Het was uitgegroeid tot een van de meest succesvolle vliegtuigleasebedrijven, toen het telefoontje was gekomen. Al snel was duidelijk geworden dat het bedrijf niet te combineren viel met het koningschap. En waar was zijn weerzin inmiddels gebleven? En zijn woede? Die hadden plaatsgemaakt voor trots om in het voetspoor van zijn geliefde oom te treden. Hij zou de herinnering aan koning Hamra eer bewijzen door zelf een goede koning te worden.


  Daarom moest de kroning doorgaan. Hij kon Aisha de tijd niet geven om zelf te kiezen. Hun huwelijk moest vóór de kroning worden geconsumeerd. En dus moest hij terugkeren naar het kamp om haar voor de zoveelste keer uit te leggen dat ze geen keuze had. Na de puinhoop die hij de vorige nacht had veroorzaakt, hoopte hij de juiste woorden te vinden. Dan zou ze het begrijpen… Dan móést ze het begrijpen. Tenslotte was het hun plicht.


  En misschien was het meer dan een plicht, want de gedachte om met haar te vrijen, deed zijn verlangen naar haar meteen opvlammen. Nadat hij om de bocht van de landtong was gereden, zag hij haar, zo’n honderd meter verder op het strand. Hij hield stil.


  Ze galoppeerde langs de branding. Haar lange haren en de rokken van haar abaya wapperden achter haar aan. De rest van haar gewaad werd door de wind tegen haar lichaam aan geblazen. De hoeven van haar paard deden het water in fijne glinsterende druppels om haar heen opspatten.


  Het woord ‘godin’ was ontoereikend om haar te beschrijven, besefte hij. Hij hief zijn hand op, toen hij zag dat ze naar hem keek.


  Verschrikt hield ze haar paard in, keerde het en galoppeerde weg.


  Dus ze was nog steeds boos, concludeerde hij, waarna hij de achtervolging inzette. Het verbaasde hem niet, maar het was geen goed begin voor een gesprek. En na wat hij haar te vertellen had, zou ze waarschijnlijk alleen nog maar bozer zijn.


  In volle vaart draafde zijn hengst langs de branding. Aisha was weliswaar een goede ruiter, en ze had een voorsprong op hem, maar haar paard was lang niet zo snel als het zijne. Geleidelijk aan verkleinde hij de afstand tussen hen, totdat ze zij aan zij over het strand galoppeerden.


  Ze wierp een blik opzij en spoorde haar paard feller aan, waarop het dier vooruitschoot. Toch kostte het hem geen enkele moeite om haar in te halen. ‘We moeten praten,’ riep hij.


  ‘Ik heb je niets te zeggen.’


  ‘Het is belangrijk.’


  ‘Val dood.’


  ‘Luister nou.’


  ‘Ik haat je!’


  Ze keerde haar paard en galoppeerde de andere kant op.


  Hij hield zijn schuimbekkende en snuivende ros in en keek haar na. ‘Wil je een wedstrijd, prinses?’ mompelde hij voor zich uit. ‘Nou, die kun je krijgen.’ Hij gaf zijn paard de sporen.


  Opnieuw haalde hij haar in, zoals ze had geweten dat zou gebeuren. Ze wist dat ze hem niet kon blijven ontsnappen. Maar ze wilde niet praten. Ze wilde niet luisteren naar wat hij te zeggen had. Ze wilde hem niet eens zien! Hoe durfde hij eruit te zien als een of andere knappe bandiet, met zijn wapperende overhemd tegen zijn bruine huid? Hoe durfde hij?


  Omkijkend, zag ze dat hij vlak achter haar zat. Voor de zoveelste keer spoorde ze haar paard aan, inwendig heftig foeterend. Barbaar! De hele nacht had hij in hun tent gelegen alsof ze niet bestond. Alsof het hem niet kon schelen dat ze gekwetst en boos was. Geen enkele poging had hij gedaan om zijn gedrag goed te maken, geen enkele. Hij had haar – wachtend op een teken van hem – laten liggen en helemaal niets gedaan. Vol van verdriet en onvervuld verlangen had ze daar gelegen, en hij had niets gedaan om haar te troosten. De schoft!


  Inmiddels reed hij naast haar. ‘Aisha!’ riep hij. ‘Stop!’ Hij trok de teugels uit haar handen en bracht hun paarden tot stilstand.


  Met een kreet probeerde ze zijn hand weg te slaan. Het was zinloos. Ze liet zich van het zadel glijden en veegde de tranen weg die over haar wangen stroomden. Paniekerig vluchtte ze van hem weg door het ondiepe water. Haar natte abaya kleefde aan haar benen. Rond haar kuiten schoten vissen verschrikt alle kanten uit. Ze wist niet waarom ze huilde. Ze wist alleen dat ze niet kon stoppen.


  ‘Aisha!’


  Ze voelde Zoltans grote handen op haar schouders en de rauwe mannelijke warmte van zijn lichaam dat haar de weg versperde, en ze haatte hem, vanwege het effect dat hij op haar had. ‘Laat me met rust!’


  Hij luisterde niet, maar draaide haar naar zich toe.


  Ze sloot haar ogen om zijn gezicht niet te zien. Een geladen stilte hing tussen hen in. Ze was ervan overtuigd dat hij vol triomf op haar neerkeek. Op het moment dat ze de stilte tussen hen niet meer kon verdragen, drukte hij haar tegen zijn borst.


  ‘O, Aisha, wat heb ik gedaan? Wat heb ik gedaan?’


  Als hij haar niet had vastgehouden, was ze huilend ineengezakt in het ondiepe water. Snikkend leunde ze tegen zijn borst.


  ‘Aisha,’ zei hij, haar haren strelend. ‘Ik verdien je niet. Ik ben bang dat ik je nooit zal verdienen.’ Haar hoofd met zijn handen omvattend, drukte hij zijn lippen op haar kruin. ‘Kun je me ooit vergeven dat ik je zo slecht heb behandeld?’


  Haar onvervulde hartstocht laaide opnieuw op. ‘Ik wil je niet vergeven,’ fluisterde ze, bang om naar hem op te kijken. ‘Ik wil je haten.’ In de lange stilte die volgde, vreesde ze dat ze de fragiele band tussen hen kapot had gemaakt.


  Toen zei hij: ‘Ik wil niet dat je me haat.’


  ‘Ik kan het ook niet,’ fluisterde ze. Opnieuw begonnen haar tranen te stromen. ‘Ik wil het wel. Ik heb het geprobeerd, maar het lukt niet. En ik haat je erom.’


  Een korte, lage lach steeg op uit zijn keel.


  Ze kon hem wel slaan, omdat hij het grappig vond.


  ‘Je hebt geen idee hoe opgelucht ik ben,’ bekende hij. ‘Ik heb nog nooit iets mooiers gehoord.’ Hij pakte haar kin tussen zijn vingers en hief hem iets op.


  Ze verzette zich, want ze vond het vreselijk dat hij haar betraande gezicht en gezwollen ogen zag. Maar de zachte dwang van zijn vingers was onweerstaanbaar. Met haar ogen knipperend keek ze naar hem op, en ze registreerde zijn gekwelde uitdrukking.


  ‘Ik zou niet met mezelf kunnen leven, als je me haatte. Ook al verdien ik niet beter. Aisha, ik heb er een puinhoop van gemaakt. Kun je me ooit vergeven? Al is het maar een klein beetje?’


  Opnieuw begonnen de tranen te stromen.


  Zich naar haar toe buigend, kuste hij eerst haar ene ooglid en toen het andere. ‘Ik vind het vreselijk om je aan het huilen te maken.’


  Ze perste haar lippen opeen. Haar oogleden tintelden onder de aanraking van zijn lippen. Toen hij het puntje van haar neus kuste, hief ze haar hoofd op en drukte haar neus tegen zijn mond, hunkerend naar contact.


  Zijn aanraking veranderde van troostend in sensueel. Liefkozend liet hij zijn handen langs haar rug glijden. Ineens was de spanning tussen hen om te snijden. De gekweldheid in zijn donkere ogen maakte plaats voor een hartstochtelijk vuur en de belofte van een onbekend genot. ‘Aisha…’ Zijn gezicht kwam dichterbij.


  Ze wist dat hij van plan was haar te kussen. Ze wist het, en ze deed niets om hem te weerhouden. Want het was wat ze wilde. Een kus, van deze man, op dit moment.


  Innig drukte hij haar tegen zich aan. ‘Aisha,’ fluisterde hij, waarna hun lippen elkaar vonden.


  Het voelde alsof ze thuiskwam. Zoals wanneer ze bij terugkeer in Jemeya omringd werd door de aangename vertrouwde warmte van het paleis. Het voelde precies zo. Maar dan oneindig veel fijner.


  Want zijn kus was niet alleen vertrouwd, maar droeg ook de belofte in zich van een nieuwe wereld, en van het grenzeloze genot dat hij haar kon schenken. Zijn warme mond proevend, laafde ze zich aan de magische streling van zijn lippen en tong. Het enige wat ze wist, was dat ze naar dat genot verlangde en niet langer wilde wachten. Toen hij haar billen omvatte en haar heupen tegen de zijne aan drukte, zodat ze zijn erectie kon voelen, klampte ze zich kreunend aan hem vast. Haar handen klauwden zich aan zijn overhemd vast. Deze keer zou ze niet achterblijven vol onbeantwoorde vragen en onvervuld verlangen. Deze keer zou ze het genot ontdekken, waarop ze al die jaren had gewacht.


  Het was geen ramp, hield ze zichzelf voor. Ze gaf haar dromen niet op, maar accepteerde juist de beperkingen van het leven. Dat wilde niet zeggen dat ze uiteindelijk geen geluk zou vinden. En in de tussentijd…


  In de tussentijd benam hij haar de adem. Het was alsof alle zuurstof uit haar bestaan werd gezogen. Het enige wat haar in leven hield, was de streling van zijn handen over haar lichaam, de warme vochtigheid van zijn mond en de belofte van zijn erectie tegen haar buik. Haar hartstocht laaide hoger op, totdat ze wild en heet was van begeerte. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze, zijn hete tong in haar hals voelend. ‘Alsjeblieft!’


  Hij tilde zijn hoofd op. ‘Wat wil je, mijn prinses?’


  Hunkering en begeerte balden zich samen tot een onvermijdelijke bekentenis. ‘Ik wil jou, Zoltan. Ik wil je in me voelen.’


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Aisha voelde dat Zoltan zijn hoofd in zijn nek gooide, waarna hij een triomfantelijke kreet slaakte. Zijn triomf was ook de hare, omdat ze wist dat ze er goed aan deed.


  Hij zette haar voor zich op zijn paard en bracht haar terug naar het kamp, net zoals hij die allereerste nacht had gedaan. Deze keer waren ze niet in een cape gewikkeld, waarmee ze aan hem vastgebonden zat. Deze keer klemde ze zich uit eigen vrije wil aan hem vast, kijkend naar zijn krachtige donkere gelaatstrekken. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij niet mooi was? Dat was hij namelijk wel; adembenemend aantrekkelijk en mooi.


  Bij aankomst in het kamp liet hij zich uit het zadel glijden. Daarna tilde hij haar van zijn paard alsof ze gewichtloos was, zette haar op de grond en keek haar aan alsof ze de enige vrouw ter wereld was.


  Ze hield van die blik in zijn ogen. Het liefst wilde ze voorgoed de enige vrouw ter wereld voor hem zijn. Helaas moest ze genoegen nemen met dit moment, beter zou het niet worden…


  Hij droeg haar de tent binnen en trok de flap dicht ten teken dat ze niet gestoord wilden worden. Ze slikte bij het besef dat iedereen daardoor meteen wist waar ze mee bezig waren. Maar in plaats van het benauwend te vinden, vond ze het opwindend.


  Even later stond Zoltan weer voor haar, en waren zij tweeën de enigen die ertoe deden.


  ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij, haar hals strelend.


  Ze wist hoe ze eruit moest zien, met haar uitgelopen make-up en gezwollen ogen. Het feit dat hij daar doorheen keek, raakte haar tot in het diepst van haar ziel. Dat ze al getrouwd waren, stelde haar gerust; hij hoefde geen indruk op haar te maken, of te doen alsof. Voor de wet was ze al zijn vrouw, en hij kon de tijd nemen om haar tot de zijne te maken. Ze was hem zo dankbaar dat hij haar niet overhaast had. Als ze niet al getrouwd waren geweest, zou ze misschien meer tijd nodig hebben gehad. Inmiddels was er geen reden meer voor uitstel. Zoltan was haar echtgenoot. De man met wie ze in de echt was verbonden. Haar ogen ontmoetten de zijne, en ze zag zijn verlangen naar haar uitgaan. En dat voelde heel goed.


  ‘Ben je bang?’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik zal mijn best doen het zo fijn mogelijk voor je te maken. Dat is het minste wat ik voor je kan doen.’ Vol ontzag legde hij haar op bed, waarna hij met liefdevolle strelingen al haar bedenkingen wegkuste.


  Opluchting spoelde door haar heen, toen hij geen aanstalten maakte om haar uit te kleden. Ze was er nog niet klaar voor om zich in al haar naaktheid aan hem te tonen. Zo voelde het fijn, zij voelde zich fijn… door hem. Zijn kussen bedwelmden haar. Hun lippen versmolten, en zijn tong streelde speels en uitnodigend de hare. Ze genoot van zijn strelende handen op haar lichaam en de manier waarop ze de omtrek van haar heupen volgden en haar borsten omvatten. Ze snakte naar adem toen ze zijn duimen over haar gevoelige tepels voelde strijken. Zijn lichaam voelde zalig aan onder haar handen. Stevig. Sterk. Gespierd.


  Het was opeens zo warm, vond ze, en hij had te veel kleren aan… veel te veel. Ze trok zijn hemd uit zijn broek, zodat ze haar handen over zijn naakte rug kon laten glijden, genietend van zijn blote huid tegen de hare. Nog was het niet genoeg. Het vuur in haar laaide hoger en hoger op. Ze werd meegevoerd op golven van sensaties, en nog steeds hunkerde ze naar meer.


  Dat gaf hij haar. Hij boog zich over haar heen en likte zachtjes met zijn tong over haar tepel.


  Begeerte vlamde door haar heen, van haar borsten tot haar brandende lendenen, en een zindering van genot hield haar in zijn greep. Ze had het veel te warm. Als hij de rokken van haar abaya niet over haar benen omhoog had geschoven, zou ze het kledingstuk zelf hebben uitgerukt. Door zijn haren woelend, voelde ze dat zijn zalige handen verder omhooggingen. Haar huid tintelde onder zijn aanraking, en ze hoopte dat zijn vingers zouden stilhouden op de plek waar haar verlangen het grootst was. Toen dat niet gebeurde, jammerde ze zachtjes.


  Hij schoof haar gewaad verder over haar buik en tilde zijn hoofd op om het kledingstuk over haar borsten te kunnen schuiven, en verder over haar hoofd, waarna hij het opzij wierp. Hij ging op zijn knieën zitten en bewonderde haar, zoals ze in haar ondergoed voor hem lag.


  De gulzige blik waarmee hij haar aankeek, zette haar in vuur en vlam. Verdwenen was haar angst dat hij iets op haar aan te merken zou hebben.


  ‘Je bent prachtig, prinses,’ zei hij, zijn hemd losknopend. ‘Van top tot teen perfect,’ voegde hij er met hese stem aan toe. Zijn donkere ogen zagen haast zwart van verlangen.


  Ze wist weinig van hoe je de liefde bedreef, behalve wat ze erover in boeken had gelezen. Maar ze wist wel dat ze niet veel langer meer kon wachten, want haar hele lichaam stond in brand. ‘Ik wil je,’ zei ze, voor het geval hij bang was dat ze van gedachten zou veranderen.


  Kreunend rukte hij zijn hemd van zijn schouders, waarna hij zijn riem losmaakte.


  Ze staarde naar zijn prachtige handen, waarmee hij zijn broek over zijn heupen schoof. Haar blik gleed over zijn perfect mannelijke schoonheid, en ze zag dat zijn opwinding zich duidelijk aftekende.


  Het volgende moment kroop hij bij haar in bed en omhelsde haar opnieuw innig. Verkoelende lucht streelde haar huid, gevolgd door zijn gladde handen en zijn hete lippen. Hij kuste haar mond, neus en oogleden, streek met zijn lippen over haar hals. Haar hand vastgrijpend, kuste hij haar pols, haar onderarm, haar elleboog, voordat hij aan haar andere arm begon. Zonder zijn lippen van haar af te halen, maakte hij haar beha los.


  Ze stribbelde niet tegen. Daar was ook helemaal geen reden toe. Ze wilde zijn lippen op haar naakte borsten voelen, zonder enige barrière tussen hen in. Toen hij met zijn tong een spoor volgde over haar buik, werd het haar bijna te veel. Nog nooit was ze zo in vervoering geraakt als in zijn armen. Op het moment dat ze zijn vingers op haar venusheuvel voelde, kromde ze haar rug. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze.


  ‘Wat wil je, prinses?’


  ‘Ik wil jou… Ik wil je in me voelen.’


  Een verheugde kreun steeg op uit zijn keel. Hij drukte zijn lippen tegen haar dijbeen en kuste haar been van onder tot boven.


  Waarom wachtte hij zo lang? Wild van verlangen graaide ze in de lakens, hunkerend om hem in zich te voelen.


  Hij kuste haar voetzool. ‘Er wordt iemand ongeduldig,’ zei hij, toen ze met haar voeten trappelde.


  ‘Heb ik niet lang genoeg gewacht?’


  ‘Als je zo lang gewacht hebt, kunnen die paar minuten er toch nog wel bij?’


  ‘Straks sterf ik nog van verlangen,’ antwoordde ze. Toen hij de binnenzijde van haar dijbeen kuste, liet ze haar hoofd machteloos achterover in de kussens vallen. ‘O, hemel.’


  ‘Vind je dat lekker?’


  ‘Mmm,’ bracht ze met moeite uit.


  Kennelijk had hij haar gehoord, want hij haakte zijn vingers onder haar slipje om het vervolgens omlaag te schuiven. Vol tederheid spreidde hij haar benen.


  Ze voelde elke vezel in haar lichaam verstrakken. Het was zover, maar toch ook niet. Geschokt besefte ze dat zijn hoofd zich nog altijd tussen haar benen bevond. ‘Niet doen,’ zei ze. Het volgende moment voelde ze zijn tong haar binnenste lippen strelen. Bijna schreeuwde ze het uit van genot. En toen zijn tong het gevoelige hart van haar vrouwelijkheid liefkoosde, steeg er een kreet op uit haar keel. Ze was verloren.


  Verloren in een nieuwe wereld, zonder enig idee hoe ze kon ontsnappen. En dat wilde ze ook niet. Liever liet ze zich meevoeren op golven van genot. Het was een kwelling dat hij haar liet wachten, dat hij haar aan deze zoete marteling onderwierp. Daarom haatte ze hem, maar tegelijkertijd hield ze van hem omdat hij zoveel gevoel en emotie bij haar teweeg wist te brengen.


  Toen de streling van zijn lippen en tong bijna ondraaglijk werd, liet hij een vinger bij haar naar binnen glijden. Hoezeer ze ook verlangd had hem in zich te voelen, toch spanden haar spieren zich aan. Maar zijn liefkozende tong hielp haar te ontspannen. Toen hij zijn vinger verder op verkenning liet gaan, slaakte ze een zucht van genot. Duizelingwekkende sensaties overweldigden haar, totdat het ineens te veel werd. Met een laatste streling van zijn tong en een stoot van zijn vinger, tilde hij haar op naar haar hoogtepunt. Haar schokkende lichaam omhelzend, kuste hij haar buik, borsten en mond.


  Op zijn lippen kon ze zichzelf proeven. ‘Maar jij dan…’ bracht ze uit, door slapte overmand.


  ‘Ik vind je geweldig.’


  Zijn compliment bracht een blosje van blijheid op haar wangen. Ze had niets gedaan, en toch zei hij dat? Voelend dat hij zich oprichtte, opende ze haar ogen. Ze zag dat hij zich tussen haar benen bewoog. Zijn verlangen was zo groot, zo wonderlijk en vol leven. ‘Wat ben je mooi,’ fluisterde ze. ‘Denk je dat…’


  ‘O, ja,’ zei hij, zich vooroverbuigend om haar te kussen. ‘Ik weet het zeker.’


  Het volgende moment voelde ze zijn mond op de hare en verleidde hij haar met de liefkozing van zijn tong. Opnieuw verloor ze zichzelf in hun liefdesspel, tot ze zich met een schok realiseerde dat ze zijn erectie tegen haar hete kern voelde. Even voelde ze paniek de kop opsteken. Met zijn handen haar billen omvattend, kantelde hij haar bekken iets. De druk van zijn mannelijkheid nam toe en door de tederheid van zijn kus laaide haar hartstocht in alle hevigheid op. Weg was dat prille gevoel van paniek. Binnen in haar gaf iets mee, en ze voelde heel even een steek van pijn. Het volgende moment was hij in haar, diep in haar. Overdonderd door dat wonderlijke gevoel, lag ze even heel stil. Was dit hoe het moest voelen, vroeg ze zich af.


  Hij kuste haar oogleden. ‘Gaat het?’


  Op het moment dat ze naar hem opkeek en zijn bezorgde blik zag, wist ze dat ze van hem hield. Zijn beweging binnen in haar deed haar verrukt naar adem happen. ‘Het is heerlijk,’ stelde ze hem snel gerust. ‘Je voelt zo lekker.’ Nadat hij grommend zijn heupen naar achteren had bewogen, voelde ze hem uit zich glijden. Snel spande ze uit alle macht haar spieren in een poging hem in zich te houden.


  Met een nieuwe krachtige stoot drong hij verder bij haar naar binnen. Ze liet haar hoofd in de kussens zakken. Waarom had ze zo lang gewacht? Het was zo heerlijk! Toen hij zich terugtrok en opnieuw in haar kwam, wist ze het antwoord. Dit moment had ze willen bewaren voor die ene, heel speciale man die haar zoveel genot kon geven. Ze had het bewaard voor Zoltan. Hij was de ware, voor wie zij haar maagdelijkheid had bewaard.


  Met elke stoot van zijn heupen besefte ze dat het waar was, en dat een groter genot niet mogelijk was. En toch bleek het wel te bestaan. Zijn bewegingen zweepten haar op tot een duizelingwekkende hoogte, waar haar lichaam in duizenden fonkelende sterren uiteenspatte.


  Juist op dat moment ontsnapte hem een kreet die diep uit zijn binnenste leek te komen. Ze voelde de siddering van zijn climax en liet zich met hem meevoeren naar de hoogste top, voordat de wereld om haar heen vervaagde. In haar binnenste voelde ze de overtuiging groeien; ze hield van hem.


   


  Zijn leven was op zijn kop gezet. Terwijl hij heel even niet had opgelet, had iets de grondvesten van zijn wereld doen schudden.


  Iets? Of iemand?


  Achteroverleunend in de kussens voelde Zoltan zijn orgasme na-ebben in zijn bevredigde lichaam. Langzaam kwam zijn ademhaling tot rust. Hij probeerde het onmogelijke te bevatten. Aisha was in alle opzichten perfect. Hoe was het mogelijk? Instinctief had ze op zijn liefdesspel gereageerd. Ondanks haar onervarenheid had ze heel natuurlijk, soms zelfs wellustig meebewogen met elke beweging van hem. Haar onwillekeurige fysieke reactie had zijn passie tot duizelingwekkende hoogte opgezweept, totdat hij zichzelf volledig vergeten was.


  Wanneer was hem dat ooit overkomen? Hoe kon zij die voor deze nacht maagd was geweest, zoiets bij hem teweegbrengen? Hij had haar genot willen schenken en haar eerste keer zo aangenaam mogelijk willen maken. Hij had nooit verwacht zelf meegevoerd te worden naar het paradijs.


  Hij wilde zijn gevoelens onder woorden brengen, maar wist niet hoe. Hij draaide zich naar haar toe en liet zijn vingers over haar gezicht glijden, verrast om te voelen dat haar wang nat was. ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij verschrikt.


  Ze knipperde haar tranen weg. ‘Nee,’ fluisterde ze, ‘maar ik had geen idee dat het zó fijn zou zijn.’


  ‘Dat is het ook meestal niet,’ zei hij, een arm om haar heen slaand. In een poging zich beter uit te drukken, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zo heerlijk gevreeën. Nog nooit!’


  Met wijd open ogen staarde ze hem vertwijfeld aan. Kon ze hem wel geloven? Ineens ging er een rilling door haar heen. Ze perste haar lippen opeen en kneep haar ogen dicht om haar emoties te bedwingen, maar de tranen stroomden door haar gesloten oogleden heen.


  ‘Aisha!’ Hij streek een haarlok uit haar gezicht. ‘Zie je wel, ik heb je pijn gedaan. Het spijt me zo! Ik heb mijn best gedaan voorzichtig te zijn.’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik moest aan Mustafa denken. Aan wat hij zei dat hij met me zou doen. Zoltan, als jij me niet gered had, had ik nog steeds in dat kamp gezeten. Dan zou hij bij me in bed hebben gelegen. Dan was hij…’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘O hemel, dan was hij het geweest!’


  Zijn keel kneep dicht van ontzetting. ‘Hij kan je geen pijn meer doen,’ stelde hij haar met hese stem gerust.


  ‘Dat was hij wel van plan.’ De tranen prikten in haar ogen, en ze haalde diep adem. ‘Hij heeft me laten onderzoeken door een oude vrouw,’ vertelde ze met neergeslagen ogen. ‘Pas nadat die in me had gepord en het had bevestigd, wilde hij geloven dat ik nog maagd was. Toen pas liet hij me met rust.’ Haar stem brak, en ze barstte in tranen uit.


  Heel zijn hart ging naar haar uit, en hij trok haar tegen zich aan om haar te laten uithuilen. Hij verdiende haar dankbaarheid niet, want alhoewel hij Mustafa beter kende dan wie dan ook, had hij niet stilgestaan bij Aisha’s beproevingen. Hij had haar alleen gered om wraak te nemen op zijn halfbroer. En zodra hij haar in handen had gekregen, had hij eisen aan haar gesteld. Het was niet in hem opgekomen om naar haar verhalen of naar haar mening te vragen.


  Het ergste was nog, dat hij haar niet had geloofd. En daarmee was hij geen haar beter dan zijn halfbroer. Die wetenschap verscheurde zijn ziel. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen in haar haren. ‘Ik kan niet zeggen hoezeer het me spijt dat ik je niet geloofde, Aisha. Ik had het zo vreselijk fout!’ Hij hief haar betraande gezicht iets op en kuste haar vochtige oogleden en het puntje van haar neus. ‘Kun je me ooit vergeven?’ Zoals ze naar hem opkeek, met haar verleidelijke lippen iets geopend, zag ze er verloren en kwetsbaar uit. Die aanblik was als een trap in zijn maag.


  Er verscheen een onzekere glimlach op haar gezicht. ‘Misschien,’ zei ze aarzelend. Ze pakte zijn hand en legde die op een van haar borsten.


  Met zijn duim streelde hij haar tepel.


  Ze sloot haar ogen en liet haar handen op verkenning gaan over zijn lichaam.


  ‘Ik doe alles wat je wilt,’ beloofde hij haar vol vuur. Zijn huid tintelde onder haar aanraking. ‘Zeg het alsjeblieft.’


  ‘Help me hem vergeten. Vrij met me. Zodra je weer kunt, bedoel ik.’


  Hij draaide zich grommend op zijn rug, trok haar met zich mee en streelde haar satijnzachte huid, terwijl zijn ogen gretig over haar naakte lichaam gleden.


  ‘O,’ zei ze, toen ze zich bewust werd van zijn erectie. ‘Ik dacht dat het te snel zou zijn.’


  ‘Nee…’ Genietend van de spontane manier waarop haar weelderige lichaam zich naar het zijne voegde, tilde hij haar heupen op. ‘…met jou is alles mogelijk, Aisha.’


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Eindelijk, eigenlijk voor het eerst, had Aisha het gevoel dat alles op zijn plek viel. Zoltan en zij waren in de tent wakker geworden door het geluid van de branding, en terwijl de zon aan de hemel was geklommen, hadden ze loom de liefde bedreven. Daarna waren ze hand in hand door de woestijn teruggereisd naar het Blauwe Paleis.


  Inmiddels hadden ze plaatsgenomen in de indrukwekkende, uit de twaalfde eeuw daterende ontvangstzaal van het paleis, die was versierd ten behoeve van de kroning. Vervuld van geluk en trots zat Aisha op de voorste rij. Voor haar stond Zoltan, die over enkele minuten gekroond zou worden tot de nieuwe koning van Al-Jirad.


  De zaal was gevuld met gasten uit de hele wereld. Naast haar zat haar vader met een brede glimlach op zijn gezicht, ongetwijfeld door de wetenschap dat hij zijn kroon zou behouden en dat de toekomst van Jemeya en het pact tussen de twee landen gewaarborgd waren.


  En zijzelf? Zij was zo vol van de pas ontdekte geneugten van de liefde, dat ze haar geluk niet onder woorden kon brengen. Ze straalde helemaal, en al haar zintuigen zinderden van levenslust. Zoltan had haar lichaam tot leven gewekt op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden.


  Denkend aan hun laatste vrijpartij glimlachte ze in zichzelf. Hij had haar gevraagd de goudkleurige abaya, die ze gekregen had, aan te trekken. Daarna had hij haar met zijn behendige tong en lippen bevredigd, alvorens haar opnieuw te nemen.


  Af en toe leek het werkelijk alsof zijn talenten grenzeloos waren… Met haar was alles mogelijk, had hij gezegd. Kon het waar zijn? Zouden ze liefde weten te vinden in dit gedwongen huwelijk? Zou Zoltan haar op den duur gaan liefhebben, zoals ze liefgehad wilde worden? De afgelopen uren had het mogelijk geleken.


  Slechts één ding stond Aisha’s geluk van deze dag in de weg. Ze had nog altijd niets gehoord van Marina. Dat was niet iets om verbaasd over te zijn, trachtte ze zichzelf voor te houden, tenslotte was Marina wars van protocollen en verplichtingen. Maar na alles wat er de afgelopen tijd was gebeurd, zou Aisha haar zus dolgraag willen spreken.


  De plechtigheid duurde langer dan ze verwacht had. Ze raakte in gedachten verzonken en luisterde nog maar met een half oor naar wat er werd gezegd. Dat lag deels aan het feit dat het er zo pompeus en ceremonieel aan toeging, en deels aan haar eigen gedachten die draaiden om tal van vleselijke genoegens. Nog nagenietend van de afgelopen uren keek ze reikhalzend uit naar hun aanstaande liefdesspel.


  Gelukkig was het niet echt nodig om aandachtig te luisteren. Het was maar een formaliteit die eindeloos duurde… Toen haar geboorteland en het pact genoemd werden, ontwaakte ze echter uit haar dagdromen. Ze realiseerde zich dat er een extra passage aan de voorwaarden was toegevoegd en dat de ceremonie daarom zo lang duurde. Door de bijzondere omstandigheden van de troonopvolging was er bovendien een aantal vragen aan de verklaring toegevoegd, die Zoltan moest beantwoorden.


  ‘Zweert u op het heilige boek van Al-Jirad dat u een Jemeyaanse prinses hebt gehuwd?’ vroeg de grootvizier.


  Aisha keek van haar vader naar Zoltan, maar zag geen verbazing op hun gezichten. Zelf had ze niet geweten dat ze genoemd zou worden. Ineens wenste ze dat ze beter had opgelet.


  ‘Ik zweer het,’ antwoordde Zoltan.


  ‘En zweert u op het heilige boek dat u deze Jemeyaanse prinses hebt bevrucht met uw zaad, om Al-Jirad en Jemeya een vruchtbare toekomst te garanderen?’


  ‘Ik zweer het.’


  ‘Dan verklaar ik hierbij dat u hebt voldaan aan het pact van het heilige boek…’


  De rest van de ceremonie drong niet meer tot haar door. Het bonzen in haar oren overstemde de plechtigheid. Steeds weer hoorde ze de woorden: ‘Dat u deze Jemeyaanse prinses hebt bevrucht met uw zaad’.


  Om koning te kunnen worden, had Zoltan haar met zijn zaad moeten bevruchten? Ze voelde zich ijskoud worden. Was dat het werkelijke doel van hun reis naar Belshazzah geweest? En niet, zoals hij had gezegd, om elkaar beter te leren kennen?


  Hij had ongetwijfeld geweten dat hij voor de kroning met haar naar bed moest zijn gegaan. De grootvizier zou dat zeker hebben verteld. Hij móést het hebben geweten. Toch had hij er niets over gezegd. Hij had haar laten geloven dat ze alle tijd van de wereld had, zolang ze maar getrouwd waren en deden alsof ze met elkaar vreeën. Hij had haar laten geloven dat ze hem eerst kon leren kennen. Dat ze een keus had.


  Al die tijd had hij beter geweten! Ze dacht terug aan hun tijd in Belshazzah, aan de behendige wijze waarop hij haar had verleid, haar de illusie van vrijheid gevend. Hij had haar laten denken dat hij haar de ruimte gaf, terwijl hij steeds had geweten dat hij haar ‘met zijn zaad zou bevruchten’ en hij had haar laten denken dat hun liefdesspel iets betekende.


  Wat had hij gezegd? Dat hij nog nooit zo zalig had gevreeën. Op dat moment had ze zich afgevraagd of hij de waarheid sprak. Ze had hem haast niet durven geloven, al had ze in haar hart niets liever gewild. En hij had het haar laten geloven, zodat ze de gedweeë echtgenote werd, die hij nodig had.


  Wat had ze hem graag wíllen geloven. Zou ze het nooit leren? Ze hapte naar lucht, toen haar maag zich dreigde om te draaien. Uit alle macht probeerde ze haar vader met een glimlachje gerust te stellen, toen hij haar fronsend aankeek. Een Jemeyaanse prinses gaf niet over tijdens de kroning van haar echtgenoot.


  Op de een of andere manier hield ze het vol tot het einde van de ceremonie. Op het moment dat het koninklijk paar geacht werd de zaal te verlaten, legde ze met een stijf en formeel gebaar haar arm op die van Zoltan, waarbij ze elk oogcontact met hem vermeed. Ze wist naar het balkon van het paleis te lopen. Het lukte haar zelfs om stijf te glimlachen naar de op het plein verzamelde menigte, die gekomen was om de nieuwe koning en koningin van Al-Jirad toe te juichen. Het deed haar allemaal niets. In haar gedachten klonk slechts één woord na: ‘bevruchten’.


   


  ‘Je lijkt gespannen, Aisha.’


  ‘O, ja?’


  Zo beleefd mogelijk had ze de marteling van de eindeloze staatsreceptie doorstaan, met de oppervlakkige conversaties en betekenisloze gelukwensen. In hun suite aangekomen, had ze even respijt om bij te komen en zich te verkleden voor het officiële diner. Als Zoltan er niet geweest was, zou ze van de pauze genoten hebben. Ze deed haar zware kristallen oorbellen af en liet ze kletterend op haar kaptafel vallen. Het was prettig om verlost te zijn van het drukkende gewicht. Kon ze maar even makkelijk verlost worden van het drukkende gevoel op haar borst.


  Zoltan stond zijn stropdas los te maken, maar onderbrak die handeling. ‘Je lijkt overdonderd door de gelegenheid,’ merkte hij op.


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Misschien moet je gewoon ontspannen.’


  ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg ze, een bittere smaak wegslikkend. ‘Me bevruchten, zodat ik weer een gedwee vrouwtje word?’


  ‘Is dat wat je dwarszit?’ vroeg hij verbaasd. ‘De tekst van de kroningsplechtigheid?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een eeuwenoude formulering.’


  ‘Net zo eeuwenoud als de eis om me voor de kroning te bevruchten?’


  ‘Aisha…’ Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘…doe niet zo.’


  Ze duwde hem weg. ‘Blijf van me af! Je wist het, hè? Al voor we naar Belshazzah gingen, wist je dat je me in jouw bed moest krijgen.’


  ‘Prinses,’ zei hij, een hand naar haar uitstrekkend. ‘Aisha. Wat doet het ertoe? Het is gebeurd. Heb je er niet van genoten?’


  De suggestie dat er geen vuiltje aan de lucht was, zolang de seks maar goed was, deed haar verontwaardigd naar adem happen. ‘En als je me niet “bevrucht” had voor de kroning? Als je “nee” had moeten antwoorden?’


  Zijn kaak verstrakte, en zijn ogen schitterden fel. ‘Dan zou ik niet gekroond zijn.’


  ‘En al die tijd in Belshazzah wist je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘En je hebt niet de moeite genomen om dat even tegen mij te zeggen.’


  ‘Ik heb het geprobeerd. Ik was van plan –’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Het is de waarheid. Ik was van plan –’


  ‘Niet waar! Je hebt me meegenomen, zodat we elkaar beter konden leren kennen, zei je. Omdat het paleis te groot en te openbaar was. Je hebt nooit verteld dat je je moest verzekeren van de troon door met me naar bed te gaan. Weet je nog wat je onderweg in de auto tegen me zei? Dat je geen moeite hoefde te doen om me het bed in te krijgen, omdat er in het paleis voldoende donkere hoekjes waren om me te nemen?’


  ‘Zo heb ik het niet gezegd.’


  ‘Ga nou niet in discussie over woordkeuze. Daar trap ik niet in. Het doet er niet toe welke woorden je precies hebt gebruikt. Het is waar het je om te doen was. Me in bed krijgen, om me te bevruchten, toch? Alleen op die manier was je verzekerd van de troon.’


  ‘Ik heb je de details van het pact misschien niet verteld,’ zei hij. ‘Maar ik heb nooit tegen je gelogen.’


  Ze snoof verontwaardigd, omdat hij onder de waarheid probeerde uit te komen. ‘Misschien niet letterlijk. Maar je hebt verzwegen wat je wist. Je hebt me laten denken dat ik zelf de keus had om met je naar bed te gaan. Terwijl je al die tijd wist dat er haast bij was. Dus ja, je hebt gelogen. Door de waarheid te verzwijgen.’


  ‘Prinses. Aisha. Luister.’


  ‘Nee! Ik ben het zat om naar je te luisteren. Heb je enig idee hoe verraden ik me voel, dat je de details van mijn toekomst voor me hebt verzwegen?’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. Toen tilde ze haar hoofd weer op en hief haar armen in de lucht. ‘Nee. Ik ben jou en alles wat met jou te maken heeft, helemaal zat.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik ben deze komedie zat. Ik ga weg.’


  ‘Je kunt niet zomaar weglopen. We zijn met elkaar in de echt verbonden!’


  ‘Waarom zou ik niet weg kunnen? Je bent nu toch koning? Je hebt me niet meer nodig. Ga me niet vertellen dat het heilige boek van Al-Jirad voorschrijft dat een koningin die bedrogen en gemanipuleerd is, geen recht heeft om te scheiden? Wedden dat zelfs de eeuwenoude wetten haar gelijk geven? En anders die van de moderne tijd wel.’


  ‘Ook al heb je niet aan je plicht voldaan? Het pact schrijft voor dat je twee erfgenamen moet baren.’


  Ze gooide haar hoofd in haar nek. ‘Wie weet heb je al een bastaardprins bij me verwekt.’


  ‘We zijn getrouwd. Het zou geen bastaard zijn.’


  ‘Denk je?’ Ze wist een glimlach te forceren. ‘Misschien heb je gelijk en zal hij niet op je lijken. Hoe dan ook, ik blijf geen minuut langer. Ik ga terug naar Jemeya.’


  ‘Je vergeet iets, prinses. De twee erfgenamen die je moet baren.’


  ‘Stuur me je zaad maar, Zoltan,’ kaatste ze terug. ‘Ik bespaar je graag deze poppenkast en je leugens. Ik bevrucht mezelf wel.’


   


  Met grote passen beende Zoltan door de gang naar zijn suite. Hij was laaiend, ook omdat hij altijd al had geweten dat Aisha oppervlakkig was. Hij was het zat om de hele avond excuses te maken en uit te leggen dat de nieuwe koningin helaas ‘onwel’ was. Het liefst had hij de waarheid verteld: dat ze een verwende prinses was, die altijd haar zin moest hebben, alsof dat haar geboorterecht was. Nou, hij had dit huwelijk zelf ook nooit gewild. Hij was beter af zonder haar. Dan redde hij het prima. Ruw trok hij aan het bovenste knoopje van zijn overhemd, dat plotseling veel te strak leek te zitten. Hij had lucht nodig.


  Al-Jirad kon misschien niet zonder haar. Verdorie!


  Hij moest met Hamzah praten over de plotselinge afwezigheid van de koningin. Uitvinden of er een manier was om toch het land te besturen. Hij herinnerde zich niet ooit iets in het heilige boek te hebben gelezen over een situatie als deze. Maar Hamzah zou weten wat de regels in zo’n geval voorschreven. En op den duur zou Aisha’s vader haar tot rede brengen. Als er iemand wist wat plicht inhield, was hij het. Eerder op de avond had hij Zoltan beloofd om met zijn geliefde dochter te praten en haar tot inkeer te brengen.


  Zoltans woedende stappen deden de schilderijen aan de muren trillen. Wat hem het kwaadst maakte, hem tot kokende razernij dreef, was het feit dat hij juist was gaan geloven dat hun huwelijk iets kon worden. Dat er iets positiefs uit zou kunnen komen, dat verder ging dan het vervullen van een plicht. Dwaas die hij was!


  Seks had hem verblind. Zo eenvoudig was het. Hij was zó overdonderd geweest door de zoete heerlijkheid van haar lichaam, dat hij was vergeten wie hij voor zich had: een oppervlakkige prinses die een sprookjesleven wilde, met alles erop en eraan. Wanneer zou tot haar doordringen dat dit het echte leven was en niet een of ander zoetsappig verhaal uit een kinderboek?


  Voor de deur van haar suite hield hij stil. Zou ze haar bezittingen al hebben laten inpakken en versturen? Het zou hem niets verbazen. Hij duwde de deur open.


  De kamer was stil en donker. De gordijnen waren gesloten. Het enige licht was het licht dat door de geopende deur naar binnen viel. De kamer vertoonde geen spoor meer van haar aanwezigheid. Hij liep naar de kleedkamer en trok de deur open. Leeg. Ze had geen tijd verspild en alles laten inpakken. Elk spoor dat ze er ooit was geweest, was gewist.


  Blijkbaar beschouwde ze haar terugkeer naar Jemeya niet als iets tijdelijks, dacht hij met opeengeklemde kaken. Blijkbaar was ze van plan nooit meer terug te keren.


  Misschien moest hij zich bij haar vertrek neerleggen en haar laten gaan. Opgeruimd stond netjes. Hij moest Hamzah vragen of het een aanvaardbare optie was.


  Juist op het moment dat hij de kamer wilde verlaten, hoorde hij het geritsel van papier. Hij draaide zich om in de richting van het geluid. Toen hij de gordijnen opentrok om het licht binnen te laten, zag hij ze meteen. Onder een vloeipapier lag een aantal losse vellen. Fronsend herinnerde hij zich dat hij haar de avond van hun bruiloft was gaan zoeken en haar had aangetroffen in deze kamer, schrijvend aan een brief, die ze met haar hand had afgeschermd. Blijkbaar hadden de inpakkers hun werk toch niet zo grondig gedaan.


  Hij raapte de vellen op en was van plan ze in de prullenbak te gooien. Toen viel zijn blik op haar keurige handschrift. Natuurlijk schreef ze netjes, dacht hij geërgerd. Ze had ongetwijfeld van jongs af aan les gekregen in schoonschrift.


  Het was niet zijn bedoeling om de tekst te lezen. Maar zijn oog viel op de woorden ‘dwaas’ en ‘naïef’. Ze had het vast over hem, dacht hij. Het was vast een lijst van zijn gebreken. Dat zou echt iets voor haar zijn. Om op haar huwelijksnacht een opsomming van zijn fouten op te stellen… in een brief aan haar zus nog wel. Geen wonder dat het zo’n lange brief was.


  Nou, wat had de prinses van hem gevonden? Het zou vast vermakelijk zijn om te lezen. Maar haar woorden bleken allesbehalve vermakelijk. Ze had niet hém een dwaas genoemd, maar zichzelf. Omdat ze zelf had willen kiezen met wie ze trouwde. Omdat ze uit liefde had willen trouwen met een man die om haar gaf om wie ze was.


  Met een knoop in zijn maag las hij verder, tegen beter weten in. Hij vond het vreselijk dat hij niet de man was die ze gewenst had. Dat ze zichzelf de schuld gaf dat ze de omstandigheden niet kon accepteren. Terwijl het zijn schuld was. Hij had haar dromen kapotgemaakt.


  Waarom het hem zoveel kon schelen, wist hij niet. Wanneer waren zijn plicht en zijn verlangen zo door elkaar heen gaan lopen? Misschien vanaf het moment dat hij had beseft dat ze inderdaad nog maagd was? Of vanaf het moment dat zijn plicht zijn verlangen in de weg was gaan zitten?


  Aisha. Het enige wat ze had gewild, was een man die van haar hield om wie ze was. Zoals ze verdiende. Woorden die voorheen niets voor hem hadden betekend. Haar hoop en dromen hadden hem niets gezegd. Ze waren immers vreemden voor elkaar geweest, door het lot tot elkaar veroordeeld. Wat deed het er dan toe wat ze wilden?


  Inmiddels kende hij haar zoveel beter. Om haar gedachten zo helder omschreven te zien, en te weten hoeveel verdriet ze had gehad… De knoop in zijn maag werd nog strakker. Hij las hoe naïef ze zichzelf had gevonden, om haar maagdelijkheid te bewaren voor een man die niet bestond. Het speet haar dat ze Marina had veroordeeld, omdat die zich in haar ogen zo lichtzinnig had gegeven. Haar zus had immers het recht gehad om die keuze te maken. Achteraf had Aisha haar beslissing toegejuicht en haar benijd om dat recht, dat ze zelf nooit zou hebben.


  Boven alles speet het haar, schreef ze, dat ze zichzelf speciaal had gevonden, omdat ze haar maagdelijkheid had behouden. Een keuze die haar ten slotte had opgebroken.


  Haar woorden waren hartverscheurend voor Zoltan.


  Dacht ze dat ze niet speciaal was? Specialer dan zij bestond niet. Ze was zó perfect en puur, dat hij vereerd was dat ze hem haar maagdelijkheid had geschonken.


  Zelf dacht ze er duidelijk anders over. Hoewel ze zich uiteindelijk uit vrije wil had gegeven, had ze in wezen geen keuze gehad. Geen wonder dat ze zich bedrogen en verraden had gevoeld. Geen wonder dat ze niet was gebleven om naar zijn verklaring te luisteren. Ze had haar kostbaarste bezit schonken aan een barbaar, die het slechts had ontvangen uit plichtsgevoel, en om aan de eisen te voldoen die een eeuwenoude overeenkomst aan hem stelde.


  Aisha. Ze was weg. Hij had alleen nog de herinnering aan hun liefdevolle uren. Tot zijn droefenis had hij haar nooit verteld wat een geweldige ervaring het voor hem was geweest. Hij vervloekte zichzelf, omdat hij ervan uit was gegaan dat ze wel had geweten hoe hij zich voelde.


  Waarom had hij het haar niet gezegd?


  Waarom had hij haar niet gewaarschuwd voor die eeuwenoude verklaringen in de kroningsplechtigheid? Zodat ze niet had kunnen denken dat hij alleen met haar naar bed was gegaan om haar te bevruchten?


  Hij zag haar ijzige houding en in zichzelf gekeerde uitdrukking weer voor zich. Wat had hij haar gekwetst! Wat vreselijk dat hij haar pijn had gedaan, en dat ze misschien nog steeds verdriet had.


  Hij legde de brief terug op het bureau. Hij had niet zo’n groot deel moeten lezen. Hij had überhaupt niets moeten lezen. Toch speet het hem niet. Eindelijk wist hij wat hem te doen stond. Hij zou naar Jemeya gaan om met Aisha te praten. Haar uitleggen hoe het zat en wat hij voor haar voelde. Haar vragen hem te vergeven. Want hij moest haar terughebben. Dat moest. Al wist hij nog altijd niet waarom. Alleen dat het moest.


  Uit een ver verleden herinnerde hij zich de woorden van zijn oom, de koning. De enige wijze les uit zijn jeugd die hij had onthouden. ‘Denk na voordat je een gevecht aangaat’.


  Hij zou meteen naar haar toe gaan. Haar vertellen dat het hem speet. Haar vragen of ze hem nog een laatste kans wilde geven. Want dit was een strijd die de moeite waard was. Een strijd die hij niet mocht verliezen. Hij kon Aisha niet laten gaan. De gedachte om zonder haar te leven, was ondraaglijk.


  Achter hem ging de deur open. ‘Hoogheid,’ zei de grootvizier opgelucht. ‘Ik heb u overal gezocht. Er is iets wat ik u moet vertellen.’


  Even hoopte Zoltan dat Aisha van gedachten was veranderd en uit eigen beweging was teruggekeerd. ‘Wat is er?’


  ‘Het is Mustafa,’ zei de vizier. ‘Hij heeft prinses Marina gegijzeld.’


  Zoltans bloed verkilde. Ondanks zijn haat voor zijn halfbroer, dacht hij alleen aan zijn vrouw. Aisha. Wat zou er door haar heen gaan, wanneer ze het nieuws hoorde? Ze zou doodsangsten uitstaan. Ze kende immers de man die haar geliefde zus gevangen hield.


  Aisha had genoeg geleden. Eerst door toedoen van zijn halfbroer. En daarna onder zijn eigen lompe pogingen haar tot zijn vrouw te maken. De gedachte dat ze nog meer zou moeten lijden, was ondraaglijk.


  Hij zou het niet toestaan!


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Aisha was ziek van angst. Mustafa had Marina ontvoerd, op haar weg naar de kroning. En al had haar vader gezworen dat ze gered zou worden en veilig terug zou keren naar haar familie in Jemeya, en al waren Marina’s kinderen veilig thuis bij hun gouvernante, Aisha maakte zich enorme zorgen. Wanneer zou deze nachtmerrie eindelijk eens ophouden?


  Het enige lichtpuntje was dat haar bezorgdheid om haar zus haar afleidde van alle gedachten aan Zoltan, het grootste deel van de tijd tenminste.


  Ze pakte de teddybeer uit haar jeugd van de plank, drukte het knuffeldier tegen zich aan en liep ermee naar haar slaapkamerraam. Dit was de geliefde slaapkamer waarnaar ze zo had terugverlangd. Ze tuurde over de kliffen van haar geboorte-eiland naar de kust van Al-Jirad in de verte. Daar, te midden van het oneindige woestijnland, stond een ander paleis, waar geregeerd werd door een koning van wie ze had gedacht te houden.


  Inmiddels was ze twee dagen terug in Jemeya. Lang genoeg om de waarheid niet meer te kunnen ontkennen. Met elke dag die verstreek werd haar verdriet groter, omdat Zoltan haar niet had geprobeerd tegen te houden. Dat hij haar naar Jemeya had laten terugkeren, zei toch alles over hoeveel waarde hij aan haar hechtte? Dat hij niet achter haar aan was gekomen, sprak toch boekdelen? Had ze niet gelijk gehad om te gaan, ongeacht wat haar vader had gezegd?


  Twee dagen. Een heel leven geleden, leek het. Haar tijd met Zoltan leek haast een droom; ingebeeld, onbelangrijk. Terugdenkend aan zijn warme handen en zijn stoppelwangen op haar borst, aan zijn hartstochtelijke verlangen, en zijn harde mannelijkheid, wist ze dat het niet eenvoudig zou zijn om hem te vergeten.


  Ze vervloekte hem. Ze vervloekte zichzelf. Daar zat ze dan, in haar eigen kamer. Hoewel ze altijd beweerd had terug te willen, gaf het haar een hol gevoel vanbinnen om eindelijk haar zin te hebben.


  Een verwende prinses?


  Misschien had Zoltan gelijk gehad. Ja, ze had zich verraden en gemanipuleerd gevoeld. Maar zodra de dingen niet waren gegaan zoals ze wilde, had ze als een klein kind met haar voeten gestampt en was ze weggerend.


  Dwaas!


  Ze keek naar de teddybeer in haar armen. Misschien was het tijd om volwassen te worden. In plaats zich op te sluiten in haar kamer en te wachten op een teken van Zoltan, zou ze zelf een verzoeningspoging kunnen ondernemen. Tenslotte waren ze met elkaar getrouwd. Ze hadden het bed gedeeld en de liefde met elkaar bedreven. En wat ze Zoltan in haar woede ook had toegebeten, ze wilde niets liever dan hem weer tussen haar dijen voelen.


  Als ze dat echt wilde, moest ze iets ondernemen, besloot ze. Misschien zou hij haar niet terug willen. Nou, dan was ze geen onervaren maagd meer, die droomde van een prins op het witte paard. Ze was een volwassen vrouw. Wat er ook gebeurde, ze zou het aankunnen. In ieder geval was ze het aan zichzelf verplicht om een poging te wagen.


  Er klonken stemmen op de gang, en iemand riep haar naam. Het volgende moment vloog de deur open en viel haar vader breed glimlachend haar kamer binnen, met aan zijn zijde Aisha’s stralende zus.


  ‘Marina!’ riep Aisha uit, haar zus in de armen vallend.


  Het was een opgetogen en lawaaiig weerzien, met tranen van blijdschap. Pas toen hun vader wegging om de viering van Marina’s veilige terugkeer in gang te zetten, kreeg Aisha de gelegenheid om haar zus apart te nemen.


  Met hun benen onder zich gevouwen namen ze plaats op de bank. Ze keken uit over de zee en hielden elkaars hand vast, zoals ze als kinderen ook altijd hadden gedaan.


  ‘Ik was zo bang,’ bekende Aisha. ‘Heeft hij je pijn gedaan? Mustafa, bedoel ik. Hij was vast kwaad, omdat ik hem was ontglipt.’


  Marina gaf een klopje op haar hand. Even verstrakte haar gezicht, en werd haar uitdrukking ernstig. ‘Hij was kwaad. En bitter. Hij schiep er groot genoegen in om me voor te houden hoe hij me zou nemen.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Tot in de details.’


  Terugdenkend aan haar eigen beproeving rilde Aisha.


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde Marina haar gerust. ‘Ik weet inmiddels waarom hij dat zo uitgebreid deed. Hij is impotent, lieve zus van me.’


  ‘Waarom zei hij dat dan allemaal? En waarom heeft hij je dan ontvoerd?’


  Marina schokschouderde. ‘Volgens mij wist hij dat hij de troonopvolging niet meer kon veranderen, maar wilde hij iets doen om de kroning te saboteren. Waarschijnlijk hoopte hij dat die zou worden uitgesteld. Maar daarvoor bereikte het nieuws van mijn ontvoering het paleis te laat.’ Opnieuw gaf ze een klopje op Aisha’s hand, waar de hennaversiering van de bruiloft nog vaag zichtbaar was. ‘Dat doet me denken; je bent koningin! En getrouwd bovendien. Gefeliciteerd! Zoltan is een geweldige man. Je bent vast dolgelukkig.’


  Aisha schudde haar hoofd. ‘Nee. Niet zeggen.’ Ze perste haar lippen op elkaar, en de tranen schoten in haar ogen. Helaas waren het deze keer geen tranen van blijdschap.


  ‘Waarom niet? Wat is er?’


  ‘We zijn uit elkaar. Ik ben bij hem weggegaan. Ik weet niet of hij me terug wil.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben bij hem weggegaan.’


  ‘Waarom? Hoe kon je? Hij heeft je toch gered van Mustafa?’


  Aisha kon niet langer blijven zitten. Ze veerde overeind en liep naar het raam waar ze de kust van Al-Jirad kon zien, die als een witte streep in de verte lag. Om haar eigen daad te begrijpen, probeerde ze zich de redenen te herinneren waarom ze Zoltan per se had moeten verlaten. ‘Dat heeft hij alleen gedaan om koning te kunnen worden. Alles wat hij deed, draaide daarom. Koning worden. Hij wilde geen vrouw. Dat heeft hij me zelf verteld. En mij wilde hij al helemaal niet.’ Handenwringend draaide ze zich om. ‘Ga me niet tegenspreken. Ik heb al twee dagen geleden zijn paleis verlaten, en hij heeft geen enkele moeite gedaan om contact met me te zoeken. Dus het kan hem niet schelen.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Maar ik ga contact met hem opnemen,’ zei ze. ‘Ik wil toch proberen iets van ons huwelijk te maken. Als hij dat ook wil.’


  ‘Je hebt echt geen idee, hè?’ concludeerde Marina verbouwereerd. ‘Heeft niemand je iets verteld?’


  ‘Wat verteld?’


  ‘Dat Zoltan geen contact met je kon zoeken, omdat hij te druk bezig was om mij te redden?’


  ‘Wat?’


  ‘Het is waar. Hoe zou ik anders zijn ontsnapt, zonder Zoltan en zijn vrienden?’ Met een diepe zucht staarde ze naar het plafond. ‘Inclusief Bahir. Het was een schok om hem terug te zien, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Ken je Bahir?’ vroeg Aisha verwonderd.


  Marina schokschouderde. Haar blik werd somber. ‘Het was lang geleden. Volgens mij wordt hij er ook liever niet aan herinnerd.’ Ze knipperde met haar ogen en glimlachte. ‘Maar dat doet er niet toe.’ Ze strekte haar benen, stond op en liep naar haar zus toe.


  Aisha was nog altijd van haar stuk gebracht door de mededeling dat Zoltan haar zus had gered, terwijl ze al die tijd had gedacht dat hij haar had afgeschreven. Ze probeerde het te begrijpen. Marina’s ontvoering had zijn koningschap op geen enkele wijze in gevaar gebracht. Toegegeven, hij haatte Mustafa, maar dat was nog geen reden om zijn leven te riskeren. Tenzij – in haar ontvlamde een klein sprankje hoop – tenzij hij het voor haar had gedaan. Maar dat kon niet. Hij wilde haar immers niet.


  ‘Wat er toe doet, lieve zus,’ zei Marina, Aisha’s handen beetpakkend, ‘is wat je nu gaat doen.’


  ‘Ik weet het niet,’ verzuchtte ze, de woorden van haar zus overdenkend. Haar hart begon wild te bonzen. Aan de ene kant was het onlogisch wat Marina over Zoltan had verteld, maar aan de andere kant ook weer niet. Wie anders dan Zoltan had zo’n hekel aan Mustafa, dat hij elke reden aangreep om zich op zijn halfbroer te wreken en hem te vernederen? ‘Ik wilde toch contact met hem opnemen.’


  ‘Nou, die kans krijg je misschien zo direct al.’


  Er liep een rilling over Aisha’s rug. ‘Is hij hier?’


  ‘Hij wilde zich eerst nog even opfrissen, zei hij. Want hij ruikt naar paard.’


  ‘Ik vind hem lekker ruiken,’ bekende Aisha.


  ‘Misschien moet je hem dat maar vertellen,’ spoorde Marina haar grinnikend aan.


   


  ‘Mijn vader zei dat ik je hier zou vinden.’


  Alle vier de vrienden zaten in de bibliotheek. Ze zagen er fris gedoucht, donker en gevaarlijk sexy uit. Een van hen was het meest sexy van allemaal, vond Aisha. Hij zat op de rand van het bureau en keek haar met een onleesbare blik in zijn donkere ogen aan. Zijn kaak stond strak, zijn uitdrukking was gesloten.


  Zoltans vrienden stonden snel op. Bahir sloeg hem op zijn rug, Kadar klopte hem op de schouder. Rashid mompelde: ‘Tot later.’ Buigend in Aisha’s richting maakten ze zich uit de voeten.


  Zoltan kwam met gebogen hoofd overeind. ‘Prinses,’ begroette hij haar. ‘Koningin.’


  Ze keek naar de man die de hare was geweest en bestudeerde zijn donkere, scherpe gelaatstrekken. Hoe had ze ooit over het hoofd kunnen zien dat hij de knapste man ter wereld was? Het was toch zo overduidelijk! Het liefst was ze hem in de armen gevallen, zoals ze bij Marina had gedaan. Maar als hij haar zou afwijzen, zou ze het besterven. ‘Ik kom je bedanken. Voor het redden van Marina.’


  ‘Is alles goed met je zus?’


  Ze knikte. ‘Heel goed. Ze is je heel dankbaar. Dat zijn we allemaal.’ Ze probeerde iets anders te bedenken om te zeggen. Iets om de gapende kloof tussen hen te overbruggen. ‘Waarom heb jij haar gered in plaats van dat aan anderen over te laten? Waarom heb je je leven geriskeerd, terwijl je koning bent?’ Ze moest weten of er aanleiding was voor het sprankje hoop dat ze voelde.


  Hij haalde diep adem. ‘Ik had Mustafa nooit op vrije voeten moeten laten, na wat hij jou had aangedaan. Hij is een vreselijke opportunist. De dood van koning Hamra zag hij als een kans om zich de kroon toe te eigenen.’


  ‘Denk je dat hij…’ Ze zweeg. De gedachte was te verschrikkelijk. Zelfs voor een man als Mustafa.


  ‘Dat hij het ongeluk heeft veroorzaakt?’ Zoltan schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb het me wel afgevraagd, maar ik denk van niet. Mustafa is een bullebak, en dat is hij altijd geweest. Maar hij zou zijn eigen familie niet kunnen vermoorden. De eerste resultaten van het onderzoek naar de botsing wijzen op een tragisch ongeluk. Zoals ik al zei, heeft hij dat als kans gezien om de troon op te eisen, door jou te ontvoeren.’


  Na een korte stilte ging hij verder: ‘Toen zijn plan mislukte, heeft hij de kroning willen saboteren door je zus te gijzelen. Maar ik beloof je dat hij zoiets nooit meer zal kunnen doen, want hij is veilig weggeborgen. Ik moest toch zelf Marina bevrijden? Haar ontvoering was mijn schuld. Want ik heb hem laten gaan, na wat hij jou had aangedaan.’


  ‘O.’ Ze keek naar de grond. Het kleine sprankje hoop in haar hart doofde. ‘Ik begrijp het.’ Hij voelde zich verantwoordelijk. Zo was hij. Wanneer zou ze het eindelijk leren? Wanneer zou ze haar dwaze dromen laten varen en de realiteit aanvaarden? ‘Dank je wel.’


  ‘Bovendien is Marina jouw zus.’


  ‘En dus de schoonzus van de koning?’


  ‘Meer dan dat. Ik wist dat je van streek zou zijn. Ik weet hoeveel je zus voor je betekent.’


  Ontroerd keek ze naar hem op. Een voorzichtige glimlach verscheen op haar lippen, en ze voelde tranen opwellen in haar ogen. ‘Het spijt me,’ zei ze. Waarom zei ze dat? Ze had hem juist nog eens willen bedanken.


  Het volgende moment besefte ze dat het er niet toe deed of hij haar excuses zou aanvaarden, en haar wel of niet terug zou willen. Ze was hem haar excuses verschuldigd. ‘Het spijt me dat ik je zoveel problemen heb bezorgd.’


  ‘Dat komt door Mustafa.’


  ‘Nee. Door me als een verwende prinses te gedragen, bedoel ik. Het spijt me dat ik zomaar ben weggegaan. Mijn vader heeft op me ingepraat, maar ik wilde niet naar hem luisteren. Ik dacht dat mijn vertrek je niet kon schelen. En al die tijd was je bezig om mijn zus te bevrijden.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik ben zo’n dwaas geweest.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘O, Aisha,’ fluisterde hij in haar haren.


  Ze knipperde met haar ogen en keek naar hem op, haar wangen nat van de tranen.


  Vol tederheid streek hij een lok uit haar gezicht.


  ‘Ben je niet meer boos op me?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Dat moet ik jou vragen. Ik heb je vreselijk behandeld. Ik was zo boos en gefrustreerd om tot een huwelijk en de troon te worden gedwongen, dat ik me op jou heb afgereageerd. En ik begrijp heel goed dat je je gekwetst voelde tijdens de kroning. Ik had opnieuw je vertrouwen beschaamd. Ik was van plan je dezelfde avond naar Jemeya te volgen, om je te vertellen hoeveel ik om je gaf. Ook al wist ik dat je me niet zou geloven. Maar toen kwam het bericht dat Marina ontvoerd was. Hamzah wilde niet dat ik haar zelf zou bevrijden. Maar ik dacht dat als ik jou en je zus weer bij elkaar zou kunnen brengen, je misschien zou begrijpen hoeveel je voor me betekende. Dat hoopte ik in elk geval.’


  Haar borst zwol van trots. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je alles hebt geriskeerd.’


  ‘Dat telt allemaal niet,’ zei hij. ‘Niet als je niet hebt wat je echt wilt.’


  ‘Wat wil je dan echt?’


  Zijn intense donkere ogen staarden in de hare. ‘Ik wil jou. Ik wil je als mijn koningin. Met lichaam en ziel. Voor eeuwig.’ Hij drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd.


  Hunkerend naar zijn kus hapte ze naar adem.


  ‘Ik weet dat ik niet de man ben met wie je wilde trouwen. En dat ons huwelijk op de verkeerde manier tot stand is gekomen. En dat je genoeg reden hebt om me voorgoed te haten. Dus ik geef je de keus.’


  ‘Wat voor keus?’


  Hij kuste het puntje van haar neus.


  Ze snoof zijn geur en zijn wezen in zich op, terwijl ze met haar mond tevergeefs zijn lippen zocht.


  ‘Om uit dit huwelijk te stappen, en alles wat het inhoudt, of om te blijven en genoegen te nemen met mijn fouten en gebreken, en mijn liefde.’


  Haar hart jubelde. ‘Wat zei je?’


  ‘Dat ik je de keus geef?’


  ‘Nee, niet dat. Wat je daarnet zei.’


  ‘Dat je uit dit huwelijk kan stappen?’


  ‘Nee!’


  Grinnikend kuste hij haar oogleden, eerst de ene en toen de andere. Toen ze met hongerige getuite lippen haar gezicht naar hem ophief, trok hij het zijne terug. ‘Of je kunt mijn liefde krijgen. Ik heb je niets te bieden, dat je niet van talloze andere mannen kunt krijgen. Op één ding na. Mijn liefde, als je die wilt.’


  ‘Je hebt me nooit verteld dat je van me hield. Dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Ik wist het zelf niet. Totdat je wegging en mijn hart in duigen viel. Ik hou van je, Aisha. Ik weet dat ik je liefde niet waard ben. Ik ben de laatste persoon die jouw liefde verdient. Maar wil je terugkomen en mijn vrouw zijn? Wil je me toestaan om van je te houden? Kun je misschien ooit van me houden, al is het maar een beetje?’


  ‘O, ja, Zoltan. Duizendmaal ja. Ik hou zoveel van je. Dus…’


  ‘Dus?’


  ‘Krijg ik eindelijk een kus?’


  Hij lachte; een prachtige schallende lach die nagalmde tot in haar diepste wezen. ‘Eén kus maar, Aisha? Mijn koningin?’


  ‘Heb ik dan meer keus?’


  Hij streelde haar rug en drukte haar tegen zich aan. ‘Als je me wilt.’


  Glimlachend keek ze naar hem op. Haar bloed gonsde in haar oren, en ze voelde zich duizelig van de liefde. ‘O, dat wil ik, Zoltan. Ik wil je helemaal.’


  Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen over de hare. Tijdens die zalige aanraking beloofde hij haar: ‘Dan ben ik de jouwe.’


  En met heel haar hart en ziel wist ze dat hij de waarheid sprak.


  


  Voorproefje


   


   


   


  Het tweede deel van PRINSEN VAN DE WOESTIJN gaat over Aisha’s zus, Marina, en de adembenemend knappe sjeik Bahir. Marina kent Bahir nog van vroeger, en als ze hem weerziet, vreest ze dat ze haar grote geheim niet langer voor hem verborgen kan houden. Dit boek (Bouquet 3402) is vanaf 23 april 2013 verkrijgbaar.


   


  Hieronder liften we alvast een tipje van de sluier op…


   


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  Bahir Al-Qadir had de pest aan verliezen. Hij was het ook niet gewend. Wereldwijd werd hem in vele casino’s de toegang geweigerd, omdat hij de vervelende gewoonte had de bank te laten springen. En nu werd alweer een stapel van zijn fiches van de roulettetafel geharkt. Het was om somber van te worden.


  Normaal gesproken glimlachte Vrouwe Fortuna altijd naar hem. Ironisch dat ze hem juist nu in de steek liet, terwijl hij had gehoopt wat op te vrolijken van een bezoek aan het casino. Als hij niet zo somber was, zou hij er zelfs om kunnen lachen. Desondanks slaagde hij erin een glimlach tevoorschijn te toveren terwijl hij zijn laatste stapel fiches op een zwart vak schoof.


  ‘Rien ne va plus!’ kondigde de croupier aan. Het wiel vertraagde, en iedereen staarde gefascineerd naar het stuiterende balletje… Dat ten slotte landde in een van de rode vakjes.


  Het was voorbij. Hij had verloren. Alweer.


  Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Bahir verloor niet. Althans, niet in deze mate. De laatste keer dat hij zoveel ongeluk aan de speeltafel had gehad…


  Hij riep zijn gedachten abrupt een halt toe. Aan haar denken was wel het laatste waaraan hij behoefte had op een avond als deze.


  Opeens zag hij iets uit zijn ooghoek: een zweem van kleur, gedrapeerd over honingkleurige huid, en een massa ravenzwart haar, bij elkaar gehouden met een diamanten klem. Een paar tellen lang was hij in een andere tijd, in een ander casino. En, verdorie nog aan toe, bij een andere vrouw, die hij hier nu juist had willen vergeten. Hij schudde zijn hoofd in de hoop de herinneringen te verdrijven.


  Ze was het niet, besefte Bahir vrijwel direct. En hoe zou het haar ook kunnen zijn? Hij had haar pas achtergelaten bij haar zus in Al-Jirad en zelfs zij, onverantwoordelijk als ze was, zou haar familie niet nu alweer verlaten na alle moeite die ze hadden moeten doen om haar te redden van Mustafa. Toch?


  Hoewel, Marina kennende…


  Binnensmonds vloekend begon hij naar de uitgang te benen. Hij leek wel gek! Als hij nu ergens niet aan zou moeten denken, dan was het wel aan haar! En al helemaal niet aan het feit dat ze hem nog steeds aantrok als een magneet, ook al gaapte er een kloof vol haat tussen hen. Maar haat of niet, op het moment dat ze uit die bedoeïenentent stapte, had hij elke vezel in zijn lichaam heftig op haar voelen reageren.


  Hoelang was het nu geleden. Drie jaar? Nog langer? Toch wist ze hem nog steeds in vuur en vlam te zetten met één blik uit die heksenogen. Een blik die koud als ijs was geworden zodra ze besefte wie een van haar redders was.


  Ze had zich nog even soepel en gracieus bewogen, het paard bestijgend als een geboren ruiter, nog even slank als hij zich herinnerde, ook al waren er jaren verstreken en had ze, zo wist hij, twee kinderen gebaard.


  Zijn geluk mocht hem dan momenteel vies in de steek laten, maar toch durfde hij er alles onder te verwedden dat haar huid nog even zijdezacht was…


  Niet aan haar denken! Daar kwam niets dan ellende van, want zij was het ergste soort gok. Een die hij niet kon winnen. Hij moest haar vergeten!
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  Thema: Eén nacht in…


   


  Zalige kwelling


  MAISEY YATES


   


  Clara beseft heel goed dat ze nooit ja had moeten zeggen toen haar baas haar vroeg mee te gaan… op zijn huwelijksreis. Zacks bruid mag hem dan voor het altaar in de steek gelaten hebben, ze moet nu niet denken dat hij zijn liefde dus aan háár zal schenken. Heel even mag ze doen alsof ze zijn verloofde is, maar meer ook niet. Hoewel ze al een hele poos verliefd is op Zack, valt het haar niet mee om het spelletje mee te spelen. Hoever wil ze gaan? Als het aan hem ligt, tot in zijn slaapkamer, ontdekt ze al snel. Zal hij na die ene nacht misschien toch meer voor haar voelen dan vriendschap?


   


  Maar dan vertelt hij haar dat hij niet in liefde gelooft…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Verborgen droom (Bouquet 3227)


  Verleidelijke onschuld (Bouquet 3294)


  Ondraaglijk verlangen (Bouquet 3363)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Clara Davis keek naar de onaangeroerde taart. Het had nog heel wat moeite gekost om hem hier te krijgen, in dit hotel dertig kilometer van haar keuken in San Francisco. Alles had perfect kunnen zijn: de taart, de locatie, de bruidegom…


  Nou ja, hij was meer dan perfect. Iedereen die was uitgenodigd, was er.


  Er ontbrak echter één persoon. De bruid was er niet. Zonder haar was het een beetje raar om door te gaan.


  Clara overwoog zelf een stukje te nemen. Ze had er hard aan gewerkt. Jammer om hem weg te gooien.


  Ze zuchtte. Een stuk taart zou de knoop in haar maag niet wegnemen. Het zou het verdriet dat ze voelde niet wegnemen. Niets kon die pijn verzachten – niet sinds de bruidegom, die nu officieel de bons had gekregen, de verloving had aangekondigd.


  Zien dat hij bij het altaar in de steek gelaten werd, had haar gek genoeg geen goed gedaan. Hoe kon dat ook? Ze wilde niet dat Zack werd gekwetst. Hij was haar zakenpartner. Zelfs meer dan dat: hij was haar beste vriend. En ja, hij was ook de man van wie ze ’s nachts wakker lag, met fantasieën die ze maar liever voor zichzelf hield.


  Toch had ze niet gewild dat het huwelijk niet doorging. Niet op deze manier.


  Of misschien wel.


  Ze liep de keuken uit, de enorme, lege ontvangstruimte binnen. Haar hart klopte sneller toen ze Zack Parsons daar zag – koffiemagnaat, geniaal zakenman… en in de steek gelaten bruidegom. Hij stond bij het raam naar het strand te kijken. Zijn stropdas hing over zijn schouder, en zijn jasje lag in kreukels aan zijn voeten. Hij leunde tegen het venster, steunend op één uitgestrekte arm.


  ‘Hé,’ zei ze. Haar stem klonk te luid in de lege ruimte.


  Hij draaide zich om. Toen zijn grijze ogen op haar bleven rusten, stokte haar adem even. Hij was echt de mooiste man op deze aardbol. Na zeven jaar dagelijks met hem gewerkt te hebben, zou het effect toch iets minder moeten zijn geworden. Sommige dagen kon ze het negeren, of er tenminste mee omgaan. Deze dag lukte haar dat niet.


  ‘Wat voor soort taart is het, Clara?’ vroeg hij, zijn handen in zijn zakken stoppend.


  Ze dwong zichzelf adem te halen. ‘De onderste laag is vanillecake, met daarop frambozen, op verzoek van Hannah, en afgedekt met roze fondant. De bovenste laag vanillecake is gedrenkt in cognac en honing. Zonder noten, want ik weet dat jij die niet lekker vindt.’


  ‘Goed. Vraag of iemand de bovenste laag inpakt en naar mijn huis stuurt. Ze mogen Hannah haar laag sturen.’


  ‘Dat hoef je niet te doen. Je kunt hem weggooien.’


  ‘Hij is eetbaar. Waarom zou ik hem weggooien?’


  ‘Eh… omdat het je bruidstaart is. En het huwelijk niet doorging. De meeste mensen zouden hem… niet meer lusten.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Taart is taart.’


  Ze legde een hand op haar heup en probeerde koket te kijken, in de hoop een lachje terug te krijgen. ‘Mijn taart is meer dan gewoon taart, hoor.’


  ‘We hebben goud verdiend aan jouw taarten, dus ik weet hoe spectaculair ze zijn.’


  ‘Weet ik. Ik kan een nieuwe maken. Een waarop staat Gecondoleerd Met Je Afgelaste Bruiloft. We kunnen er een mannetje op zetten dat in een luie stoel sport zit te kijken op tv, zonder een bruid in de buurt.’


  Zijn ene mondhoek ging omhoog, en ze voelde iets tintelen in haar borst. Alsof er een gewicht werd weggenomen.


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Het zou iets nieuws zijn in ons assortiment, Zack,’ zei ze. ‘Taart voor treurige omstandigheden.’


  ‘Ik ben helemaal niet zo treurig.’


  ‘Nee?’


  ‘Mijn hart is niet gebroken, als je dat bedoelt.’


  Clara fronste haar voorhoofd. ‘Maar je bent op het laatste moment in de steek gelaten. Openlijke vernedering is… Nou ja, nooit leuk. Mij is iets dergelijks overkomen op de middelbare school toen de jongen met wie ik had afgesproken me liet zitten op het schoolfeest. Ik was vernederd.’


  ‘Het is niet het mooiste moment uit mijn leven, Clara, dat geef ik toe.’ Hij slikte. ‘Maar ook niet het slechtste. Het was prettiger geweest als ze eerder bij me was weggegaan, maar ik ben er niet kapot van.’


  ‘Dat is … Nou, dat is fijn.’


  Zack was altijd al degene geweest met de ontspannen houding. De eerste keer dat ze elkaar ontmoetten, bij een cupcake nota bene, had dat al indruk op haar gemaakt. Dat en zijn mooie ogen, maar dat was een ander verhaal.


  Ze werkte toen bij een bakkertje in het Mission District in San Francisco, en hij was op zoek geweest naar een nieuwe locatie voor zijn plaatselijke keten van coffeeshops. Hij had een van haar pindakaas-banaan-cupcakes gekocht, haar experiment van de dag. En hij was de volgende dag teruggekomen, en de dag daarop. Ze had geen moment gedacht dat hij voor haar kwam. Het ging allemaal om de cupcakes.


  Toen had hij haar het dubbele salaris geboden als ze bij hem in zijn winkel zou komen werken en de lekkernijen van haar keus zou maken in zijn ultramoderne keuken. Het was voor haar het begin van alles geweest. Op haar achttiende was het een grote doorbraak, het stelde haar in staat bij haar ouders weg te gaan. In de daaropvolgende jaren waren de coffeeshops tot iets veel groters uitgegroeid. De tienduizendste vestiging van Roasted was net geopend, hun eerste in Japan, en was meteen al een groot succes.


  Zij en Zack hadden geen privéleven gehad sinds Roasted echt van start was gegaan, niet buiten koffie en taart tenminste. Natuurlijk was Zack de ruggengraat van het bedrijf. Ze verkochten drankjes, koffiebonen en grootschalig geproduceerde versies van haar cupcakes en ander gebak in alle grote supermarktketens in de Verenigde Staten. Roasted was een bekend merk geworden. Omdat Zack alles had opgegeven om zover te komen.


  Hannah was de enige geweest met wie hij iets van een privéleven had gehad, en die relatie was pas dit jaar begonnen. Nu was hij haar kwijt, maar hij was er niet kapot van. Blijkbaar. Zij, Clara, was waarschijnlijk geschokter dan hij. Vanwege de taart.


  ‘Ik hield niet van haar,’ zei hij.


  Clara knipperde met haar ogen. ‘Je… hield niet van haar?’


  ‘Ik gaf wel om haar. Ze zou een prima echtgenote zijn geweest. Maar ik was niet hoteldebotel van haar.’


  ‘Waarom… Waarom ging je dan met haar trouwen?’


  ‘Omdat het wel eens tijd werd dat ik trouwde. Ik ben dertig. Roasted heeft het succes bereikt waarop ik hoopte, en dan is het gewoon een logische volgende stap. Ik had dat punt in mijn leven bereikt. Dat gold ook voor Hannah.’


  ‘Blijkbaar toch niet.’


  Hij keek haar aan. ‘Nee, blijkbaar niet.’


  ‘Weet je waarom? Heb je haar gesproken?’


  ‘Ze mag het me komen uitleggen wanneer ze eraan toe is.’


  Zack zou gelachen hebben om de uitdrukking op Clara’s gezicht als de situatie ook maar een beetje grappig was geweest. Ze was te soft. Haar bruine ogen waren vochtig, alsof ze zo kon gaan huilen, ze wrong haar kleine handen, en haar schouders hingen. Ze was chiquer gekleed dan hij haar ooit gezien had. Haar weelderige rondingen… Nee, hij was niet zo blind dat het hem nooit was opgevallen. Haar rondingen werden benadrukt door een jurk die je slechts als leuk zou kunnen omschrijven, een beetje moederlijk.


  Zo was ze nu eenmaal. Ze kleedde zich ouder dan nodig was, en haar dikke, roodblonde haar was altijd weggewerkt in een laag knotje. Ze moest voor het bakken haar haren nu eenmaal opsteken, en het was een gewoonte geworden. Soms wilde hij dat ze haar lokken eens los liet hangen. En omdat hij een man was, wilde hij soms ook dat ze niet zoveel moeite deed om haar rondingen te verbergen. Niettemin beviel haar ingehouden manier van kleden hem wel, ook al was ze een en al emotie en grote gebaren, bepaald niet ingehouden.


  ‘Alles in orde,’ zei hij


  ‘Ja, ik geloof je,’ zei ze.


  ‘Nee, je gelooft me niet. Of je wilt me niet geloven, omdat jouw romantische gevoeligheid niet kan bevatten dat mijn hart niet gebroken is.’


  ‘Je moet toch houden van degene met wie je gaat trouwen, Zack?’


  ‘Waarom? Geef me eens een goede reden. Zodat ik me rotter kan voelen over vandaag? Zodat ik meer gekwetst zou zijn als we na tien jaar alsnog zouden gaan scheiden? Ik zie de zin daar niet van in.’


  ‘Nou, ik zag de zin er al helemaal niet van in.’


  ‘Dat heb ik je ook niet gevraagd.’


  ‘Dat doe je nooit.’


  ‘Het geheim van mijn succes.’ Zijn toon was harder dan hij had bedoeld, en dat was aan Clara’s gezicht te zien. ‘Je komt er wel overheen,’ zei hij droog.


  Ze rolde met haar ogen. ‘Ik maak me zorgen om je.’


  ‘Hoeft niet. Ik kan wel tegen een stootje. Vertel eens, is er al iets online gezet over de Japanse vestiging?’


  ‘Alles gaat goed. Op sommige foto’s is te zien dat het een doorslaand succes is. Het wordt groots aangepakt.’


  ‘Goed. Dat betekent dat we daar waarschijnlijk snel kunnen uitbreiden.’ Hij ging zitten op een van de met linnen beklede stoelen. Ze hadden roze strikjes. Ook Hannah’s keuze. Hij probeerde niet aan dat fiasco van een trouwerij te denken en zich op zaken te richten. ‘Hoe gaat het met onze designcupcakes?’


  ‘Eh… nou, ik heb het nogal druk gehad met de bruidstaart.’ Clara’s hoofd tolde van de plotselinge verandering van onderwerp. Zack richtte zich weer volledig op de zaken; hij zat aan de opgedirkte feesttafel alsof het zijn bureau was in het hoofdkantoor van Roasted.


  ‘En?’ drong hij aan.


  ‘Ik heb wel een paar ideeën, maar dat zijn nogal arbeidsintensieve recepten, en ze zijn niet zo praktisch voor de verkoop, zelfs niet in onze eigen winkels.’


  ‘Arbeidsintensieve cupcakes?’


  Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Waarom probeer je ze niet eens zelf te bakken. Ik hoor wel hoe het gaat.’


  ‘Nee, dank je. Ik hou me bezig met waar ik goed in ben. En daar hoort bakken niet bij.’


  ‘Geloof mij dan maar. Ze zijn arbeidsintensief.’


  ‘Prima. Ik wil een paar boetiekachtige winkels openen in het duurdere segment. Met grotere keukens, zodat we meer op locatie kunnen bakken.’


  ‘Dat zou kunnen. We hebben dan ook beter opgeleid personeel nodig.’


  ‘Goed. Ik ben in gesprek over vestigingen in Los Angeles, New York, Parijs, Londen, dat soort plaatsen. Het wordt iets persoonlijks.’


  ‘Ik vind het een geweldig idee. Niet dat het je iets zou kunnen schelen als ik het niets vond.’


  ‘Ik ben de baas.’


  ‘Dat weet ik. Ik ben alleen maar Vice-president Taarten,’ zei ze. Dat was een grap die terugging naar de begintijd van hun bedrijf.


  Er gleed een glimlach over zijn gezicht, en haar hart ging open. ‘Een belangrijke functie.’


  ‘Zeker,’ zei ze. ‘Je betaalt me niet genoeg.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  Ze trok een gezicht. ‘Hoe dan ook, ga verder.’


  ‘Ik heb een afspraak gemaakt met een man die een groot stuk land in Thailand bezit. Daar worden koffie en thee verbouwd. Zijn planten krijgen de beste verzorging, en dat garandeert de beste kwaliteit. Ik wil een deal met hem sluiten, zodat wij enkele limited editions krijgen. We verkopen ze in geselecteerde vestigingen en online.’


  Haar viel één ding meteen op. ‘Ging je niet naar Thailand op huwelijksreis?’


  ‘Dat was het plan.’


  Clara’s mond viel open. ‘Was je van plan zaken te doen tijdens je huwelijksreis?’


  ‘Hannah had ook werk te doen. De tijd staat niet stil wanneer je trouwt.’


  ‘Geen wonder dat ze je heeft laten staan.’ Ze had meteen spijt van haar opmerking. ‘Sorry, dat meende ik niet zo.’


  ‘Jawel, dat deed je wel, en dat is oké. Hannah is anders dan jij, ze had geen romantische illusies, geloof me. De reden waarom ze vandaag niet kwam opdagen, kan heel goed te maken hebben met een of andere Wall Street-crisis. De kans is groot dat ze in haar bruidsjurk thuis tegen het computerscherm zit te schreeuwen, omdat de prijs van graan is gedaald.’


  Clara moest toegeven dat die mogelijkheid bestond. Hannah was een ijskoude; meestal aardig en beleefd, tot iemand in het bedrijfsleven haar voor de voeten liep.


  Clara bewonderde haar daarom, om de intense manier waarop ze haar doel nastreefde. Ze had het met Zack ook gedaan. Het was indrukwekkend geweest om mee te maken. Zij, Clara, was niet scherp en intens. En ze was niet moedig genoeg om na te jagen wat ze wilde. Ze had nooit de moed gehad om achter Zack aan te gaan.


  ‘Ik denk niet dat dat het was,’ zei Clara.


  ‘Ik vroeg niet zomaar naar die designcupcakes.’


  ‘O.’ Het ging weer over zaken.


  ‘Ik probeerde erachter te komen of je niet te veel werk hebt.’


  ‘Nee. Recepten bedenken is het leukste deel van mijn werk. Ook aan deze opdracht beleef ik plezier. Ik heb het grootste deel van het experimentele bakken en proeven met ons team al achter de rug en heb een paar duidelijke favorieten, plus een paar die beter kunnen. Dan moet ik de selectie kleiner maken, omdat het niet haalbaar is om er te veel op de kaart te hebben.’


  ‘Dus dat is de lange, gedetailleerde versie van het verhaal waarin je me vertelt dat je het op het moment niet te druk hebt?’


  Boos keek ze hem aan. Afgewezen of niet, hij hoefde niet zo lelijk te doen. ‘Nee, ik heb het niet te druk.’


  ‘Goed. Want alles is geregeld voor mijn reis naar Chiang Mai vanavond.’


  ‘En je hebt mij nodig om alles op de zaak op rolletjes te laten verlopen?’ Dat werd haar eigenlijk nooit gevraagd. Ze was geen boekhouder, bij lange na niet.


  ‘Nee, ik wil dat je gaat pakken. Je gaat met mij mee.’


  Het voelde werkelijk alsof haar maag omlaag zakte naar haar tenen. ‘Dat kun je niet menen! Je vraagt me toch niet werkelijk om met jou op huwelijksreis te gaan?’


  ‘De reis is geboekt. Ik heb afspraken gemaakt. Ik ga de huwelijksreis niet annuleren omdat mijn bruid niet kwam opdagen.’ Hij keek naar haar, zoals hij dat al duizenden keren gedaan had, maar deze keer… was het anders. Het was alsof hij beter keek, alsof zijn grijze ogen meer zagen. Ze slikte en probeerde het feit te negeren dat haar hart verwoede pogingen deed om uit haar borst te klimmen. ‘Ik denk dat je een heel goede vervanger bent.’


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Als hij haar een klap had gegeven, had hij haar niet meer pijn kunnen doen. Een vervanger? De troostprijs. Stand-in voor de lange, slanke Hannah. Niet dat ze zichzelf met haar vergeleek, maar toch…


  ‘Ik ben geen vervanger voor Hannah, Zack. Als je suggereert dat dat wel zo is, dan denk je te gemakkelijk over mij.’ Ze draaide zich om en liep weg. De taart liet ze staan. Het hotelpersoneel mocht hem hebben.


  Woedend stormde ze naar buiten, de vochtige, zilte buitenlucht in. Het was een koele dag geweest, en nu de zon naar de horizon zakte, was de bries uit de richting van de baai ronduit koud. Dat was maar goed ook. Als iemand haar lip zag trillen, kon ze het aan de kou wijten.


  Ze wilde niet emotioneel worden, niet om iets wat niet opzettelijk was. Zack was niet gemeen, sterker nog, hij was gewoon niet zo emotioneel, dus het kwam niet in hem op dat iemand anders dat wel was. Alles was zo oppervlakkig voor hem. Niets leek hem te raken, zelfs een afgelast huwelijk niet.


  Clara had genoeg blauwtjes gelopen om te weten dat mensen haar behoorlijk konden kwetsen. Haar gevoelens voor Zack waren toch al zo heftig, maar meestal kon ze dat wel voor hem verbergen. En ook voor zichzelf.


  ‘Clara.’


  Ze draaide zich om en zag hem vlak achter haar staan. Ze zei niets, sloeg slechts haar armen over elkaar en keek hem aan.


  ‘Nu laat jij me ook al in de steek.’


  Haar wangen gloeiden. ‘Die vergelijking is niet erg vleiend, zeker omdat je me net al een vervanger noemde.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Hoe bedoelde je het dan?’


  ‘Dat ik iemand nodig heb die met mij meegaat, en dat je, onder deze omstandigheden, geschikter bent dan mijn ex-verloofde.’


  Er schoten beelden door haar hoofd als close-ups uit een film. Gebruinde handen op een bleke, naakte heup. De lippen van een man op de hals van een vrouw. Ze wist zeker dat ze zo rood zag als een rijpe aardbei en dat iedereen haar gedachten kon lezen. ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Hannah is heel slim, begrijp me niet verkeerd, maar ze kent de markt niet zo goed als jij. Ze heeft misschien verstand van aandelen, maar het is beter om jou erbij te hebben als het gaat over marketing en smaken.’


  Zaken. Hij had het over zaken. Waren zaken voor Zack dan echt belangrijker dan romantiek en de liefde bedrijven op je huwelijksreis?


  Hij deed in ieder geval alsof. Er was echter iets veranderd in zijn uitdrukking, een donkere gloed in zijn grijze ogen. Ze had hem de afgelopen zeven jaar vrijwel elke dag gezien. Ze kende hem net zo goed als zichzelf. En dit was een andere Zack. Deze hardheid en intensiteit waren haar onbekend.


  Goed, hij had haar op de kast gekregen. Dat was niet de eerste keer. Hij was koppig en soms echt een lastpak, maar ook de slimste man die ze kende. Hij was een van de weinigen die nooit aan haar ideeën twijfelde.


  Als ze niet met hem meeging, zou ze elke avond in haar eentje rondhangen, een beetje lezen en experimenteren met recepten en het deeg van de garde likken. Best leuk, hoor, maar niet zo leuk als Thailand.


  Weer kwamen die beelden, erotisch en expliciet, in haar hoofd op. Nee, dat was niet het plezier dat ze in Thailand zou hebben. Zack keek nooit op die manier naar haar, en meestal vond ze dat prima. De komst van Hannah had vreemde gevoelens bij haar opgewekt. Zolang hij er gewoon was geweest, elke dag op het werk en voor overleg tijdens het eten en nog veel meer momenten, was het prettig geweest. Maar toen was Hannah gekomen. Clara was ervan uitgegaan dat hij van haar hield. Zijn aandacht met iemand anders te moeten delen, had ze afschuwelijk gevonden. Het had haar jaloers gemaakt, wat niet logisch leek, want ze had nooit meer dan vriendschap met Zack gehad. Hannah was dus niet op haar terrein gekomen. Toch was ze jaloers geweest, zo erg dat het iedere keer had gevoeld alsof haar maag zich omkeerde.


  Dat was gewoon dom en kinderachtig. Net zo dom als met een man op zijn geplande huwelijksreis gaan in het belang van de zaak. Ze moest zich laten nakijken. Ze leek wel gek. Misschien kwam dat doordat Zack echt alle beschikbare ruimte in haar leven vulde. Misschien moest dat veranderen.


  ‘Oké. Ik ga mee. Omdat ik liever een betaalde vakantie in Thailand heb dan een week op kantoor rondhang en het terugsturen van al je huwelijkscadeaus moet regelen.’


  ‘Ik stuur mijn huwelijkscadeaus niet terug.’


  ‘Je kunt ze niet houden, Zack.’


  ‘Natuurlijk wel. Misschien heb ik ooit wel een keukenmachine nodig. Wat doe je daar eigenlijk mee?’


  ‘Dat leer ik je nog wel eens. Hoe dan ook, ja, ik ga met je mee.’


  Zijn mondhoek krulde omhoog tot een ondeugend lachje, waarop haar maag op een niet geheel onaangename manier reageerde. ‘Uitstekend. Het ziet ernaar uit dat ik mijn huwelijksnacht toch niet alleen zal zijn.’


  Het was misschien niet aardig van hem om Clara zo te plagen, maar hij vond het zo leuk om haar wangen roze te zien kleuren als hij een dubbelzinnige opmerking maakte.


  Toch had hij die opmerking over zijn huwelijksnacht niet voor de grap gemaakt. Hij had die onhandige woordkeuze willen goedmaken dat zij een vervanger zou zijn. In feite had hij veel meer plezier met Clara dan met Hannah. Hij had geen hekel aan Hannah, integendeel, maar hij had niet met haar willen trouwen voor haar gezelschap.


  Zij had een echtgenoot nodig gehad om de maatschappelijke ladder te beklimmen. En een echtgenote… Nou ja, een echtgenote zou hem goed uitkomen. Clara was dat niet. In veel opzichten was ze meer. Hij had haar niet willen kwetsen. Ze was stil geweest in de auto, op weg van het hotel naar haar huis aan de baai. Toen ze er eenmaal waren, was ze naar haar slaapkamer gevlogen om ‘even snel’ haar spullen te pakken, wat in zijn ervaring met vrouwen betekende… dat het lang zou duren.


  Hij ging in haar witte, leren stoel zitten, die voor haar kleine televisietoestel stond. Niets ultramoderns, heel anders dan zijn huis. De breedbeeld-tv was een van zijn eerste aankopen geweest toen Roasted goed begon te draaien. Clara had toen een professionele mixer voor haar keuken aangeschaft.


  ‘Klaar!’ Hij keek op, en zijn maag trok samen. Ze stond in de gang, met een grote, roze tas aan haar schouder. Ze droeg een donkere spijkerbroek die nauw aansloot rond haar heupen en een zwarte gebreide top waarin haar volle borsten goed uitkwamen. Hij stond zichzelf toe iets langer te kijken dan anders. Haar lichaam was hem wel eerder opgevallen, maar hij had zich nooit veroorloofd ernaar te kijken zoals een man naar een vrouw keek. Hij wist niet waarom hij dat nu wel deed. Als troost na een rotdag misschien. Of omdat vermoeidheid hem de regels deed vergeten.


  Clara was werknemer en vriendin, niet een mogelijke minnares. Normaal gesproken betekende dat dat hij niet naar haar keek alsof dat wel zo was. Vanavond was echter niet normaal. Bij lange na niet.


  ‘Goed.’ Hij stond op, trachtend zijn aandacht voor haar lichaam te verbergen. Ach, hij was gewoon een man, een man die lang alleen was geweest. Een man die had verwacht dat te veranderen en daarin teleurgesteld was.


  ‘Gaan we met het bedrijfsvliegtuig?’ Ze lachte.


  Ze was echt mooi, en niet alleen door haar rondingen. Hij besteedde nooit veel aandacht aan haar uiterlijk. Ze was als… bijna als meubilair. Nu keek hij wel. Haar gezicht was rond, haar huid bleek en zacht. Haar donkerbruine ogen werden omgeven door donkere wimpers, wat verrassend was met haar rossige haar. Haar lippen… waren vol en zacht en roze.


  Naar haar kijken was een prettige afleiding, zeker omdat hij op het punt stond haar heel erg boos te maken. Meestal gaf hij niet om andermans gevoelens. Hij lag er niet wakker van. Hij was de baas in zijn eigen wereld en trok zijn besluiten niet in twijfel. Maar Clara was anders. Ze was altijd anders geweest.


  ‘Er is iets wat ik je nog niet heb verteld.’


  ‘Wat?’ vroeg ze met toegeknepen ogen.


  ‘Ik zou vandaag trouwen.’


  Haar ogen kregen een dodelijke felheid. ‘Ja.’


  ‘Ik zou op huwelijksreis gaan met mijn vrouw. En nu ben ik aan de kant gezet. Er is geen bruid. Mijn trots is geknakt.’


  Ze fronste haar voorhoofd, en haar mond werd een boze streep. ‘Wat, Zack?’


  ‘Ik wil dat je met me meegaat als meer dan een vriendin. Niet echt, maar wel wat Amudee betreft.’


  Ze schudde haar hoofd en liet haar roze tas van haar schouder glijden en op de grond ploffen. ‘Dat is… Dat is krankzinnig! Wie gelooft er nou dat je nu al iemand anders hebt?’


  ‘Iedereen, Clara. Ik ben in de ogen van het publiek een gebroken man. Iedereen weet van onze vriendschap. Is het zo gek te denken dat ik troost zoek bij mijn beste vriendin en daar vervolgens veel meer vind?’


  O, het was echt afschuwelijk om hem iets te horen zeggen wat zo dicht bij haar dagelijkse fantasieën lag… ‘Nee, nee. Ik speel dat spel niet mee. Dat is belachelijk, Zack. Ga maar alleen.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn trots overleeft het wel, maar als ik alleen verschijn, zonder mijn vrouw, geef ik de indruk van een eenzame sukkel die zijn vrouw niet eens kon houden. Wie wil er dan zaken met mij doen?’


  ‘Bied hem dan meer geld,’ snauwde ze.


  ‘Dat is het probleem met Amudee. Het gaat hem niet in de eerste plaats om geld. Als hem meer bieden zou helpen, zou ik het doen. Maar het gaat om de mensen, het soort mensen met wie hij zaken wil doen. Voor het grootste deel voldoe ik aan zijn beeld. Ik vind fair trade belangrijk en ben geïnteresseerd in zijn werkzaamheden in Thailand. Maar ik moet ook overkomen als een man die zijn eigen leven goed in de hand heeft. Ik kan niet toestaan dat een onbelangrijk missertje als de plankenkoorts van Hannah tussenbeide komt.’


  Clara schudde haar hoofd. ‘Nee, Zack.’


  ‘Als de deal om die reden mislukt…’


  ‘Ben ik dan ontslagen? Ik betwijfel het. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat hij er niet mee doorgaat alleen omdat jij nu niet trouwt.’


  ‘Dit project is iets groots voor hem, zijn levenswerk. Hij heeft al zijn geld erin gestoken. Hij heeft hoogstaande principes, en ja, veel daarvan heeft te maken met geld voor Noord-Thailand, voor de mensen die daar wonen. Maar hij moet er honderd procent achter staan. Ik kan me niet veroorloven het door vijfennegentig procent door mijn vingers te laten glippen.’


  ‘Koop je bonen dan ergens anders,’ zei ze. ‘Iemand die het niet uitmaakt hoe je privéleven ervoor staat.’


  ‘Er is niemand anders, niet met een dergelijk product. Hij begrijpt de fundamenten waarop ik Roasted heb gebouwd, dat het altijd mijn doel is geweest om kleine familiebedrijven te steunen. Hij is een filantroop en heeft verschillende families in het noorden van Thailand percelen grond gegeven om hun eigen gewassen te verbouwen. Er wordt thee en koffie geteeld, van de hoogste kwaliteit. En ik wil het beste van het beste.’


  Clara bukte zich en pakte haar tas van de grond op. Ze vond het verschrikkelijk wat Zack voorstelde. Niet alleen omdat ze er niet naar uitkeek een hele week te moeten liegen, maar ook omdat het haar misselijk maakte dat ze voor zijn geliefde moest doorgaan.


  Had ze juist niet erg haar best gedaan te doen alsof wat ze voelde voor Zack alleen vriendschap was, gemengd met een zeer succesvolle werkrelatie? Ze had het niet alleen voor hem gedaan, maar ook voor zichzelf.


  Omdat ze geen man wilde begeren die zo ver buiten haar bereik lag. Een man die uitging met vrouwen die lijnrecht haar tegenovergestelde waren qua uiterlijk en persoonlijkheid. Vrouwen die lang en slank waren, blond en cool en altijd beheerst, net als hij. Zack begeren, was een onmogelijke droom. Het was moeilijker geweest om die verboden gevoelens te negeren toen zijn verloving werd aangekondigd, maar ze had het voor elkaar gekregen. Ze had nota bene zijn bruidstaart gemaakt. Maar dit, dit was een brug te ver. Zelfs voor hem. Om naar een romantische plek te gaan en te doen alsof ze haar grootste fantasie beleefde, allemaal voor de show, leek bijna masochistisch.


  En toch… Het was zo moeilijk om nee tegen hem te zeggen. Zeker als haar zo’n vreemde, onwezenlijke ervaring met hem werd geboden. En helemaal nu de toekomst van Roasted ervan leek af te hangen. Zij zat met handen en voeten aan het bedrijf vast, dus als ze zelf wilde slagen, moest het succesvol zijn. Maar het was Zack zelf, met zijn ondeugende lachjes en dat ondefinieerbare iets wat hij had, waardoor ze zo graag met hem wilde samenwerken.


  Hij was de reden waarom ze nooit uitging met een man. Haar gevoelens voor hem waren sterk en gecompliceerd, en daardoor… Nou ja, ze liet over zich lopen. Ze had zijn bruidstaart gemaakt. Wat had ze verwacht dat er zou gebeuren? Zou ze voor altijd bij Roasted zijn gebleven na zijn huwelijk? Tante Clara zijn geweest voor zijn kinderen? Toegekeken hebben hoe hij een leven had en zelf als maagd sterven met alleen haar mixer als gezelschap?


  Ziek. Het was ziek. En nu ging ze met hem naar Chiang Mai om de rol te spelen waarvan ze wist dat hij die nooit voor haar zou overwegen? Ze moest beter weten.


  Wat ze eerder had gedacht, voorafgaand aan de bruiloft in het hotel, was waar: het was niet gezond hem op elk vlak te willen bezitten. Hij was haar baas, haar beste vriend, hij vulde haar werk en privéleven, voor zover ze dat had. Zelfs wanneer hij er niet was, was hij in haar gedachten, maar hij had wél afspraken, een leven buiten haar. Nee, ze kon het niet langer.


  ‘Als ik dit doe… áls ik dit doe, dan is het het laatste wat ik voor Roasted doe.’ Ze dacht aan de bakkerij waarvan ze afgelopen maanden had lopen dromen. De bakkerij waarvoor ze ontwerpen had gemaakt. Die droom had in haar hoofd gezeten sinds Zack en Hannah verloofd waren. Eerst was het gewoon een droom geweest om aan de pijnlijke realiteit te ontsnappen, maar nu… Nu vond ze dat ze haar droom moest waarmaken. Ze moest grenzen trekken, iets hebben wat van haar was. Alleen van haar.


  ‘Wat?’ zei hij, en zijn blik werd duister.


  ‘Als ik met je meega en dat toneelstuk opvoer, dan ben ik klaar. Het is niet… de eerste keer dat ik daaraan denk.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb gewoon een helder moment.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het spijt me, Zack. Dit speelt al een tijdje door mijn hoofd, en ik weet dat het niet het beste tijdstip is om het je te vertellen, maar het moet eruit.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat… ik er kapot aan ga!’ De woorden schoten uit haar mond. ‘Als dat nog niet duidelijk is doordat ik alles uit mijn handen laat vallen om naar Azië te vliegen op jouw huwelijksreis en te doen alsof ik je vriendin ben… Nou, dan weet ik het niet meer.’


  ‘Nee, nee, ik ben het er niet mee eens.’


  ‘Wat dan nog, Zack? Je kunt me niet dwingen voor je te blijven werken.’


  Hij keek alsof hij zocht naar een uitweg die hem die mogelijkheid wel gaf.


  ‘En ik wil een goede referentie,’ vervolgde ze. ‘Ik ben van plan mijn eigen bakkerij te openen.’


  ‘Mooi niet!’ zei hij. Zijn stem klonk hard.


  ‘Mooi wel!’ reageerde ze. Ze slaagde erin haar eigen stem te beheersen.


  ‘Concurrentiebeding.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt een concurrentiebeding getekend.’


  ‘Een bakkerij is geen concurrentie voor Roasted, niet echt,’ zei ze, haar handen op haar heupen zettend.


  ‘Zeker wel, technisch gesproken, omdat we waarschijnlijk dezelfde lekkernijen op de kaart hebben staan. Jij hebt tenslotte de mijne bedacht.’


  ‘Ik heb het niet over een internationale bakkersketen. Ik wil gewoon een zaak die ik zelf leid. Hier in San Francisco. Iets persoonlijks, iets van mij. Iets wat mij een kans geeft op een eigen leven.’


  ‘Nee.’


  Het was schokkend, de verandering van onaangedane, aan de kant gezette bruidegom in deze tiran. Ze had een dergelijke reactie verwacht toen Hannah niet was komen opdagen, niet nu zij hem vroeg uit de zaak te mogen stappen. Waar was zijn zelfbeheersing? Hij was altijd beheerst. Altijd. Behalve nu.


  ‘Dan ga ik niet met je mee. Ik krijg ook het gevoel dat een vrouwelijke reisgenoot belangrijker is dan je zegt. Ik ken je te goed. Je kunt het niet voor me verbergen.’


  Zijn grijze ogen glinsterden. ‘Er zijn kapers op de kust. Het Sand Dollar Coffee zit achter dezelfde koffie aan, en het ligt voor de hand dat de traditionele Mr. Amudee de voorkeur geeft aan hun directeur. Ze hebben een week in zijn villa gelogeerd – Martin Cole, zijn vrouw en hun vier kinderen. Mr. Amudee vond ze erg aardig.’


  ‘Dus je hebt mij nodig om jou degelijkheid te verlenen, ervoor te zorgen dat Mr. Amudee weet dat je een echte man bent. Maar wij zijn vrienden, Zack, meer niet. Ik –’


  ‘Jij zette de zaak op scherp,’ beet hij haar toe.


  ‘Omdat ik het niet meer kan, het altijd maar beschikbaar zijn. Ik heb meer nodig. Jij zou toch gaan trouwen? Dus jij moet dat zeker begrijpen.’


  ‘Wil je trouwen?’


  Haar maag kromp samen. ‘Nee, niet speciaal, maar ik maak daar ook geen enkele kans op zolang ik zestig uur per week werk. En ook doordat ik niet geloof in verstandshuwelijken, zoals dat van jou en Hannah zou zijn geweest, heb ik geen relatie.’


  ‘Goed dan,’ zei hij stijfjes. ‘Maar je blijft tot de deal met Mr. Amudee rond is, begrepen? Je moet bij de onderhandelingen zijn als mijn zogenaamde vriendin, tot de inkt op het contract gedroogd is.’


  Het was koud en zakelijk, maar ook verleidelijk om die rol te spelen, zichzelf er een poosje in te verliezen.


  ‘Ja. Ik laat je niet in de steek. Als ik zeg dat ik iets doe, dan doe ik het ook.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En wanneer het voorbij is?’


  ‘Dan kun jij je bakkerij openen. Ik zorg dat je goed betaald wordt voor je tijd.’


  Clara stak haar hand uit, al voelde ze haar hart in haar borst breken. ‘We hebben een deal.’


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Zack voelde zich slechter gehumeurd dan toen er tijdens de bruiloftsmars geen bruid was komen opdagen. Hij leunde achterover in zijn stoel in het privévliegtuig en staarde naar het glas whisky voor hem. Hij had er geen zin in. Hij dronk eigenlijk niet, maar de stewardess had gevonden dat hij het nodig had.


  Hij keek naar Clara, die ver van hem vandaan in een leren leunstoel zat in de comfortabele cabine van het vliegtuig en onafgebroken staarde naar het scherm van haar e-reader.


  ‘Goed boek?’ vroeg hij.


  Ze keek op. ‘Hoe wist je dat ik aan het lezen was?’


  ‘Omdat je altijd leest.’


  ‘Boeken zijn beter gezelschap dan knorrige bazen.’


  ‘Ook beter dan kribbige werknemers? Misschien zou ik meer moeten lezen.’


  ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘Nee. Natuurlijk niet. Hoor eens, ik heb je gegeven waar je om vroeg.’


  ‘Na een harde strijd.’


  ‘Omdat ik je niet kwijt wil.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking in haar bruine ogen. ‘Oké.’


  ‘Je bent er vanaf het begin van Roasted bij geweest, je bent onmisbaar voor het succes van het bedrijf. Natuurlijk wil ik je niet kwijt.’


  Ze keek weer naar haar scherm. ‘Nou, ik ben er niet alleen om naar jouw pijpen te dansen.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Zo is het niet altijd geweest, hè?’


  ‘Nee,’ zei ze, op kribbige toon. Ze legde haar e-reader neer, strekte haar benen voor zich uit en stak haar armen omhoog, waardoor haar borsten vooruit staken. Zijn lichaam verhardde zich, zijn bloed stroomde heter en sneller door zijn aderen.


  Dat kwam natuurlijke doordat hij vanavond, in dit vliegtuig, een eind zou hebben gemaakt aan zijn celibataire leven, en dat dat nu niet gebeurde. Zijn lichaam had zijn geest nog niet ingehaald. Heel onhandig, want nu zat hij naar de borsten van zijn werknemer en vriendin te staren. Borsten die niet voor hem bedoeld waren, de enige borsten die verboden waren.


  Erg onhandig, omdat ze de hele week in Chiang Mai zouden doorbrengen, in een afgelegen, uiterst luxueuze villa. En nog onhandiger omdat ze het bedrijf spoedig daarna wilde verlaten.


  Nou, dat zou niet gebeuren. Daar zou hij wel voor zorgen. Hij had haar ook bij de bakker waar ze toentertijd werkte weggehaald, en toen hij nog maar een paar coffeeshops op zijn naam gehad. Hij twijfelde er niet aan dat het hem weer zou lukken, nu hij zoveel meer te bieden had. Hij kon haar alles geven wat ze wilde. En ze was zijn vriendin. Ze zou hem niet in de steek laten.


  ‘Het landgoed waar we verblijven, moet fantastisch zijn. Het grenst aan Chiang Mai, en er is een kuuroord op het terrein. Het is heel exclusief.’ De enige reactie die hij kreeg, was stilte.


  ‘Ze hebben er eenhoorns, heb ik gehoord,’ vervolgde hij. ‘Met gouden hoeven. Je zult het geweldig vinden.’


  Hij hoorde dat ze een lach probeerde te onderdrukken, boog zich naar haar over en keek naar haar gezicht, naar de vage schaduwen op de lichte huid onder haar ogen. ‘Ben je moe?’ vroeg hij.


  Ze leunde achterover. ‘Je hebt geen idee,’ zei ze.


  ‘Er is een bed aan boord.’ Zijn bloed schoot weer door zijn aderen. ‘Je kunt even gaan liggen als je wilt.’


  ‘Hoelang moeten we nog?’


  ‘Nog tien uur.’


  ‘O ja. Ik moet even slapen.’ Ze stond op en rekte zich nog eens uit. Ze had meer nodig dan slaap, besefte ze. Ze moest weg uit deze kleine, benauwde ruimte met Zack en al zijn mannelijke hormonen, die haar verstand op hol brachten. Alsof ze daar nog een kruimel van bezat. Nou goed, één kruimel dan. Die had ze gebruikt om haar ontslag te vragen.


  Een kans op enige voortgang in haar leven. Zack was vandaag niet met Hannah getrouwd, en dat was mooi en aardig, maar hij zou ooit wel met iemand trouwen. Hij had daartoe besloten, en als hij zijn zinnen ergens op had gezet, dan deed hij dat. Dat betekende dat het zou gebeuren, al heel gauw, besefte ze, nu ze wist dat er geen liefde in het spel hoefde te zijn. Hij hoefde slechts even naar de stewardess te lachen, en ze zouden verloofd zijn voor het vliegtuig in Thailand landde. En dan kon zij in de gastenkamer van de villa slapen. Ze snoof.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Niets.’


  ‘Het meest angstaanjagende woord dat een man kent als het uit de mond van een vrouw komt.’


  Ze glimlachte onwillekeurig. ‘Seksist.’


  ‘Ik noem mezelf liever realist.’


  ‘Vertel me eens, Zack.’


  ‘Wat?’ vroeg hij, een donkere wenkbrauw opgetrokken.


  ‘Ik neem aan dat je snel weer op een huwelijk aanstuurt?’


  ‘Als ik de juiste vrouw vind, ja.’


  ‘En daarmee bedoel je niet de vrouw die je liefhebt?’


  Er veranderde iets in zijn houding, subtiel, maar zij zag het. Hij rechtte zijn schouders, en zijn spieren verstrakten. Zijn ogen veranderden ook. Er kwam iets duisters in, iets betoverend, iets wat ze nog nooit had gezien, in ieder geval niet zo duidelijk. Ze had het wel eerder gevoeld, die intensiteit die zich onder zijn beheerste uiterlijk schuilhield, maar had het nog nooit zo goed kunnen zien. Het was gewoon eng om de man die ze zeven jaar lang vrijwel dagelijks had meegemaakt, te zien veranderen in een kille vreemdeling.


  ‘Ik doe niet aan liefde, Clara. Nooit.’ Hij richtte zijn aandacht op de krant. ‘Welterusten.’


  Ze liep naar de slaapkamer, de uitputting nabij. Gisteren was alles geweest zoals het altijd was. Het was niet goed geweest, maar tenminste vertrouwd.


  Vandaag voelde alles anders, en het meeste was haar eigen schuld. Hoewel ze er niets aan wilde veranderen, voelde ze zich afschuwelijk.


   


  ‘We zijn zojuist geland.’


  Clara schoot overeind en veegde haar lichtrode krullen uit haar ogen. ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.


  ‘Tien uur ’s avonds, plaatselijke tijd.’


  Ze zakte achterover. ‘O nee. Waarom heb je me laten slapen?’


  ‘Ik heb geprobeerd je wakker te maken.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Jawel, maar je was ver weg.’


  ‘Ik zie er niet uit.’


  ‘Sorry.’


  ‘Ik neem aan dat jij niet hebt geslapen?’ Ze keek omlaag en besefte dat ze haar jeans nog steeds aanhad.


  ‘Nee, maar ik slaap nooit erg veel.’


  Dat verbaasde haar niets. Als zij zich hem voorstelde in bed… Nou ja, ze werd niet bepaald achtervolgd door beelden van hem in slapende toestand.


  ‘Zijn we op de luchthaven?’ vroeg ze, uit een van de ramen turend, verward door de duisternis.


  ‘Ik weet niet of ik het een luchthaven moet noemen, meer een landingsbaan. We zijn op het terrein van Mr. Amudee. Het grenst aan de stad, al zit er veel bos tussen zijn land en de bewoonde wereld.’


  ‘O.’


  ‘Er staat een auto op ons te wachten. Je bagage – het weinige wat je bij je had – is al ingeladen.’


  Ze stond op. Haar borsten raakten bijna zijn borstkas. Ze had de afstand verkeerd ingeschat. Haar adem stokte. Zack scheen het niet te merken. Hij glimlachte gewoon naar haar, een van zijn ondeugende lachjes. Alle spoken die ze eerder in zijn grijze ogen had gezien, waren verdwenen. Alleen de bekende glinstering was er nog.


  ‘Ik had niet…’ Ze moest naar adem happen, want ze was amechtig van zijn nabijheid. ‘Ik had niet zoveel tijd om te pakken. Anders had ik net zoveel koffers bij me gehad als de dames met wie je gewoonlijk omgaat.’


  ‘Jij bent niet zoals de vrouwen met wie ik omga. Je bent eenvoudig, dat vind ik zo leuk aan je.’ Hij draaide zich om en liep de slaapkamer uit.


  Ze volgde hem. Hij bedoelde natuurlijk dat ze niet mooi was, niet zoals de vrouwen met wie hij omging. Zij waren allemaal modepopjes, met hun hoge jukbeenderen. Haar moeder was ook zo. En haar zuster ook. Lang en slank, met lange benen.


  Zij was niet zo. Zij had rondingen. In overvloed. Als ze in een modewinkel al een beha in haar cupmaat vond, dan zat hij meestal te strak. Dan was hij bedoeld voor vrouwen die onder het mes waren gegaan om te bereiken waarmee de natuur haar vanzelf zo rijkelijk had bedeeld. Haar buik was trouwens ook rond, niet plat of hol.


  Wanneer ze naast de vrouwen in haar familie stond, voelde ze zich gewoon… tekortschieten. Te breed. Te klein. Ze had geprobeerd op rauwkost en water te leven, zoals haar moeder en zuster, maar zich afschuwelijk gevoeld en besloten dat het veel beter was je gezond te voelen dan acht kilo af te vallen.


  Natuurlijk wiste die beslissing een leven lang onzekerheid niet uit.


  ‘Mooi. Ik ben blij dat ik zo… gemakkelijk ben.’


  De deur stond open, en er was een trap uitgeklapt naar de landingsbaan. Zack stond op haar te wachten om uit te stappen. Ze liep zonder te kijken langs hem, trachtend het effect dat zijn aftershave op haar had te negeren.


  ‘Ik zou je niet gemakkelijk willen noemen,’ zei hij.


  Ze bleef staan, op de derde tree van boven, en draaide zich naar hem om. ‘Dat is niet wat ik bedoel.’


  ‘Dat is ook niet wat ik bedoel,’ zei hij met een overdreven onschuldig gezicht.


  ‘Ben je van plan me deze reis totaal overspannen te maken?’ Ze liep de vliegtuigtrap af en sprong op het asfalt. De avondlucht was zwoel en dicht van de mist.


  ‘We worden verondersteld een echtpaar te zijn.’


  ‘Oké.’


  Ze schrok ervoor terug in de auto te stappen die naast het vliegtuig stond. Ze keek er niet naar uit meteen weer met hem in een besloten ruimte te zitten. Ze moest kunnen ademhalen. Nadenken. En dat kon niet als hij in de buurt was. Dat besef alleen al versterkte haar idiote, spontane beslissing om weg te gaan bij Roasted.


  Het idee maakte haar een beetje misselijk en heel erg verdrietig. Roasted was haar leven geweest sinds Zack haar had aangenomen. De constante druk om nieuwe lekkere dingen te bedenken, de smaakprofielen op te voeren, haar creativiteit aan te spreken… Er zou nooit meer zoiets komen.


  Toch moest ze op eigen benen gaan staan, doorgaan met haar leven. Ze was van haar ouders overgestapt naar Zack. Hoewel hij geen familie was, bood hij haar wel troost en veiligheid. En andere dingen, die helemaal niet troostrijk en veilig waren… Als ze op deze manier bij hem bleef, kwam ze geen stap verder met haar leven. Ze moest zichzelf een schop onder de kont geven.


  Hij opende het portier van de auto, en ze stapte in. Hij volgde direct na haar. ‘Vertel eens, heb je wel eens ruzie met je vriend?’


  Hij moest weten dat ze geen vriend had. Af en toe een rampzalig afspraakje dat het nooit tot voorbij de voordeur redde.


  ‘Hoeveel langdurige relaties heb ik gehad, Zack?’


  ‘Nou, Pete was er vaak, tot hij verhuisde.’


  ‘Pete? Hij was gewoon een schoolvriend. Ik was zijn type niet, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Je was niet blond?’


  ‘Ik was geen man.’


  ‘O.’


  ‘Kortom, ik heb niet veel langdurige relaties gehad.’ Geen enkele, maar goed. ‘En als ik me ooit… op dat deel van mijn leven wil richten, dan moet ik minder door mijn werk in beslag genomen worden.’


  Er spande zich een spier in zijn kaak. ‘Je verdient niet zoveel als je je eigen bakkerij hebt.’


  ‘Weet ik, maar ik heb genoeg geld. Hoeveel heb ik nou nodig? Hoeveel heb jij nodig?’


  Er viel een stilte. ‘Meer, een klein beetje… meer.’


  ‘Dan ben je nooit klaar.’


  ‘Als het niet daarvoor is, waar werk ik dan voor?’


  Ze slikte. ‘Goede vraag. Goed en eng. Ik denk wel dat een huwelijk voor jou iets toevoegt. Als je een nieuwe gegadigde vindt tenminste. Heeft Hannah misschien een net zo gedreven en efficiënte zuster?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Clara knipte met haar vingers. ‘Hè, wat jammer.’


  ‘Lig er niet wakker van.’


  ‘Ik slaap vannacht toch niet, omdat jij me niet wakker hebt gemaakt in het vliegtuig.’ Ze kon die zure opmerking niet inhouden.


  ‘Jij slaapt als een blok en snurkt als een walrus.’


  ‘Misschien zijn mijn relaties daarom niet langdurig,’ zei ze droog.


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Echt?’


  Zijn ogen vonden de hare, en er veranderde iets. De atmosfeer leek te knetteren, als door een vonk tussen dorre bladeren. Het was vreemd, adembenemend en tintelend, en ze wilde dat het nooit zou ophouden.


  ‘Waarom?’ drong ze aan. Ze wilde niets liever dan meer horen, maar was er tegelijk een beetje bang voor.


  ‘Omdat een beetje snurken een man die het genoegen heeft het bed met jou te delen heus niet afschrikt.’


  Ze keek naar buiten, naar de inktzwarte jungle. Ze voelde zich licht in haar hoofd… en opgewonden.


  ‘Nou, dank je,’ zei ze.


  Hij grinnikte, laag en vol als de lekkerste chocolade. Net zo slecht voor haar ook. ‘Je voelt je kennelijk ongemakkelijk bij dat compliment,’ zei hij.


  ‘Jij en ik praten niet over zulke dingen.’


  ‘Alleen omdat ze niet aan de orde komen.’


  ‘Snurk jij?’ vroeg ze.


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘In dat geval begrijp ik niet waarom jij geen langdurige relaties hebt.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Is dat een compliment?’


  ‘Meer een commentaar op de vluchtige aard van je liefdesleven.’


  ‘Ik ben gekwetst.’


  Ze keek even naar hem. ‘Misschien was het niet zo’n aardige opmerking na wat er vandaag gebeurd is.’


  ‘Je hebt je nooit eerder ingehouden, dus begin daar nu niet mee.’


  ‘Ik zou niet weten hoe ik anders zou moeten zijn.’


  ‘Misschien verklaart dat jouw eigen kortdurende relaties.’


  Ze keek hem aan; haar hart stond even stil. Hij keek naar haar alsof ze een verleidelijk snoepje was.


  De auto stopte. Bijna deed ze hardop een schietgebedje van dankbaarheid. Ze had afstand nodig. Hard nodig.


  ‘Goed,’ zei Zack. ‘Laten we onze bruidssuite eens bekijken.’


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  De villa bleek het toppunt van romantiek. De muur rond de binnenplaats was omringd door dichte loofbomen; wingerd en bloemen bedekten de stenen. Er zat een toetsenbord bij de poort, waarop Zack een code invoerde.


  ‘Mooi,’ zei hij toen de poort openzwaaide en de binnenplaats zichtbaar werd. De villa was smetteloos wit. ‘Mr. Amudee wilde Hannah en mij een paar dagen huwelijksgeluk schenken voordat hij mij ontmoette, dus heeft hij me de code gegeven en ervoor gezorgd dat alles was voorbereid.’


  Clara probeerde niet aan Hannah te denken, die het liefdesnestje samen met Zack zou hebben gebruikt waarvoor het bedoeld was. Erger nog, ze probeerde ook niet aan Zack en zichzelf te denken die het liefdesnestje inwijdden.


  ‘Heel vriendelijk van hem.’


  ‘Inderdaad. Ik geloof dat hij ook een paar activiteiten voor ons gepland heeft.’


  O, geweldig. Ze zouden ook buitenshuis het gelukkige paar moeten spelen.


  Ze volgde Zack over de ruime binnenplaats naar de brede, met houtsnijwerk versierde dubbele deuren. Ze raakte een van de bloesems aan die in het harde oppervlak waren uitgesneden. ‘Deze zijn prachtig. Ik vraag me af of ik ze in glazuur kan namaken.’


  ‘Ik help je graag bij dat experiment.’ Hij duwde de deuren open en wachtte tot zij hem zou voorgaan.


  ‘Je bent er steeds vaker bij wanneer ik bak,’ zei ze.


  ‘Maar ik weet niet hoe het moet.’


  ‘Ik kan het je leren,’ zei ze. ‘Misschien nadat ik je heb laten zien wat je met een keukenmachine doet.’


  ‘Laat maar. Ik ben vrijgezel. Heb medelijden. Ik zou na vandaag geen vrijgezel meer zijn geweest, maar ik ben het nog wel en heb nog steeds mijn beste vriendin nodig om voor me te koken.’


  ‘Zeker ook om je was te doen.’


  ‘Dat zou ik helemaal niet erg vinden.’


  Het kwam erop neer dat zij zijn vrouw moest zijn zonder de extra’s. Ze zei het bijna hardop, maar dat zou te veel klinken alsof ze op de extra’s uit was, en zelfs al wilde een deel van haar dat ook, ze zou liever naakt over straat lopen dan dat toegeven.


  ‘Ik ga je was niet doen.’


  Zack sloot de deur achter hen, en ineens voelde ze een schok van bewustzijn. Ze voelde zich zó alleen met hem dat ze nauwelijks kon ademhalen. Het was niet dat ze nooit alleen met hem was geweest, want dat was ze wel. Honderden keren. Laat in de avond op kantoor, in haar flat terwijl ze aan het koken was, in zijn luxe-appartement terwijl ze naar een film zaten te kijken.


  Dit was San Francisco echter niet. Het was hun kantoor niet, het was niet een van hun beider appartementen. Het voelde als een totaal andere wereld, en dat was… gevaarlijk.


  Ze keek naar de hoge plafonds, naar het houtsnijwerk. Lappen stof waren de enige afscheiding tussen de ruimten, half doorzichtig en sexy ogend. Ze boden de illusie van privacy zonder dat die er was.


  Midden tussen dat alles was Zack. Hij vulde de ruimte. Het was precies als een van haar nachtelijke fantasieën. Als een scène die ze zichzelf slechts af en toe toestond in de duisternis van haar kamer. Kijk, hij raakte haar aan als een minnaar, zijn ogen vonden de hare, zijn lippen…


  Ze moest zich laten nakijken.


  ‘Ik heb een huishoudster. Ik plaagde je maar,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’ Ze hoopte dat ze er niet zo opgewonden uitzag als ze zich voelde.


  ‘Volgens mij wist je dat niet. Volgens mij stond je op het punt mijn kop eraf te bijten.’ Hij keek geamuseerd. Verdorie.


  ‘Is er iets te eten?’


  Hij glimlachte. ‘Ik zal eens kijken.’ Hij ging op zoek naar de keuken.


  Ze maakte van de gelegenheid gebruik om lucht in te ademen die niet naar hem rook, lucht waarvan haar maag niet samentrok, en liep de andere kant op, door een van de met een lap stof afgesloten deuropeningen. In die ruimte bleef ze staan. Het was de slaapkamer. Het bed stond op een verhoogd platform; er lag een dekbed op in een dieprode kleur. Roomwitte stof met fijne, gouden randjes erin geweven, hing aan het plafond als een soort klamboe. Het was duidelijk dat dit bed niet voor één persoon bedoeld was en niet om in te slapen…


  Ze slikte moeizaam, haar ogen gericht op het midden van de kamer. Geschrokken hoorde ze voetstappen achter zich, en ze draaide zich om. ‘Ik heb eten gevonden.’


  ‘Goed,’ zei ze, proberend het snelle kloppen van haar hart te negeren. Zack en het bed in één ruimte was genoeg om haar het gevoel te geven dat haar hoofd explodeerde. ‘Er is… Ik bedoel, dit is toch niet de enige slaapkamer?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘O,’ zei ze.


  ‘Ik breng het eten naar het balkon, als je daar ook naartoe komt…’


  ‘Wil je niet naar bed?’ vroeg ze. Onmiddellijk had ze spijt van haar formulering. Haar wangen werden gloeiend heet, en ze wist zeker dat ze bloosde. ‘Ik bedoel.. Nou ja, je weet wat ik bedoel. Dat was niet… Ik bedoelde jij, jij alleen. Omdat ik heb geslapen en jij niet.’


  ‘Laten we eerst eten, Clara,’ zei hij geamuseerd. Zijn ogen glinsterend met dezelfde intensiteit die haar eerder was opgevallen. Het gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Zenuwachtig. Een klein beetje opgewonden.


  Nerveus lachte ze. ‘Natuurlijk.’


  Zack negeerde de opwinding die door zijn aderen schoot. Even hadden hij en Clara aan hetzelfde gedacht. En dat bed had er een rol in gespeeld. Dat bed, dat veel te verleidelijk was, zelfs voor een man die er prat op ging dat hij zichzelf altijd kon beheersen.


  Met Clara was alles altijd gemakkelijk geweest. Nee, hij was nooit blind geweest voor haar schoonheid, maar hun relatie had nooit momenten gekend van hevige seksuele spanning. Tot vandaag althans niet.


  Nu hij wist dat ze, al was het maar even, de verleiding ook had gevoeld, zou het nog erger worden. Of beter? Nee, absoluut erger, want hij hechtte aan grenzen in zijn leven. Alles en iedereen had een plaats en een bedoeling. Clara had een plaats, en die was niet in zijn bed. Het was belangrijk dat zijn leven zo op orde bleef. Onder controle. Hij was daar de afgelopen veertien jaar strikt in geweest.


  ‘Deze kant op, schoonheid,’ zei hij.


  Ze wierp hem een blik toe die helemaal Clara was, en de knoop in zijn borst werd iets losser. Hij vroeg zich af of het wel zo’n goed idee was geweest om haar mee te nemen. Hm, hij twijfelde eigenlijk nooit aan zijn beslissingen. Omdat hij alles altijd goed doordacht voor hij iets deed. Niet nadenken, iets doen zonder reden, was vragen om moeilijkheden.


  Clara meenemen, had een logische keuze geleken. Tot dertig seconden geleden tenminste.


  ‘Dit is echt mooi,’ zei ze toen ze buiten stonden.


  Het klopte wat ze zei. Hij had de tafel gedekt en de slinger van lampjes die erboven hing aan gedaan. Hij wilde dat het er leuk uitzag. Het voelde vreemd intiem. Hij kon zich de laatste keer dat een dinertje intiem had geleken niet meer herinneren. Hij kon zich zelfs niet herinneren dat dat woord op iets in zijn leven ooit van toepassing was geweest. Zelfs seks was eigenlijk niet zo intiem voor hem.


  Clara liep naar de balkonrand en leunde eroverheen. Ze gooide haar glanzende, koperkleurige krullen over haar schouders en snoof de lucht op. Als hij alleen met Hannah was geweest, had hij zich nooit zo gevoeld. Er waren trouwens dagen dat de geur van Clara’s parfum hem helemaal van zijn stuk bracht wanner ze langs hem liep. Maar dat negeerde hij. Daar was hij goed in.


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Het ruikt hier heerlijk. Net alsof ik brood bak en de lucht er zwanger van is. Alleen zijn het hier bloemen in plaats van meel.’ Ze draaide zich om en lachte naar hem, de bekende glans weer in haar ogen.


  De knoop in zijn borst werd nog losser. ‘Daar zou ik nou nooit op komen.’ Hij schoof haar stoel naar achteren en knikte ernaar.


  Ze liep naar de tafel en ging zitten. Hij ging tegenover haar zitten en schepte opgewarmde tom yam kai op hun borden. Ze lachte naar hem; het kuiltje in haar ronde wangen werd dieper. Alles leek even tot rust te zijn gekomen.


  ‘Vertel me eens wat meer over die deal met Mr. Amudee,’ verzocht ze.


  Hij legde zijn armen op tafel en leunde naar voren. ‘Ik denk dat we er bijna uit zijn. Het is ook fijn dat je erbij bent vanwege je smaak. Ik wil dat je de verschillende koffiesoorten proeft en combinaties bedenkt. Die kunnen we in onze boetiekvestigingen aanbieden.’


  ‘Combinaties!’ Haar ogen glansden. ‘Geweldig!’


  ‘Goede koffie of thee is eigenlijk net zo complex als goede wijn. En er zijn net zoveel smaakvariaties.’


  ‘Dat weet ik, Zack,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk weet je dat. Jij waardeert goede koffie. Daarom kunnen wij het zo goed vinden.’


  Clara nam nog een hap van haar soep en liet de gember even op haar tong liggen. De scherpte stak net genoeg om haar van haar vreemde reactie op Zack af te leiden.


  Het was niets nieuws dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, maar deze keer was het anders. De aantrekkingskracht die ze thuis voelde, was als een geheim agent. Hij overviel haar wanneer ze het het minst verwachtte. In dromen. Wanneer ze naar andere mannen keek en overwoog de uitnodiging aan te nemen. Het was meestal niet zo dat ze niets meer kon uitbrengen en zich verlegen voelde in zijn nabijheid. Misschien kwam het doordat ze zo afgelegen zaten. Of misschien was het omdat ze wist waarvoor dat grote bed er stond, wat hij van plan was geweest daar te doen.


  ‘Dat en omdat ik jouw cupcakes bak,’ zei ze, waarna ze de pittige soep doorslikte.


  ‘Dat is waar.’ Zack keek over de rand van het balkon naar de bomen, met een afwezige blik, koud opeens. ‘Vertel me eens over je bakkerij.’


  ‘Die ik ooit zelf hoop te bezitten?’


  ‘Ja, en het leven wat je ermee hoopt op te bouwen.’


  Haar borst trok samen. ‘Hij zal maar klein zijn. Ik zal een vast aanbod hebben en dagspecialiteiten. Ik heb dan meer tijd om klein gebak te maken met veel decoratie. Ik zal overal zelf bij betrokken zijn in plaats van alleen de ideeën te leveren en instructies uit te delen aan een heleboel werknemers.’


  ‘Is dat belangrijk voor je?’


  ‘Zo zijn we begonnen. Ik in de keuken en jij naar de verschillende vestigingen. Hoeveel had je er toen we elkaar ontmoetten? Vijftien verspreid over de westkust? Het was een leuke tijd.’


  ‘Ja, maar nu hebben we geld.’


  Ze knikte. ‘Dat is zo. En dat is mooi. Jij hebt iets ongelooflijks gepresteerd, Zack. De groei is… verbijsterend. Ver boven wat we verwachtten!’


  ‘Niet boven wat ik verwachtte.’


  ‘Nee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was altijd zo gepland. Plannen is waar het om gaat. Als je niet plant, als je maar wat doet, dan krijg je met verrassingen te maken. Leuke of nare.’


  ‘Dat Hannah niet op de bruiloft kwam opdagen, was niet gepland.’


  ‘Dat jij Roasted gaat verlaten ook niet. Soms gooien andere mensen je plannen in de war,’ zei hij, zijn donkere wenkbrauwen fronsend.


  ‘Dat betekent niet dat ik je nooit meer zal zien,’ zei ze. Al was het misschien beter van niet. De gedachte daaraan gaf haar het gevoel dat ze een gat in haar borst had. Ze had tenslotte wel zijn bruidstaart gemaakt. Ze was zo’n sukkel, zo’n hopeloos geval, het was gewoon vreselijk. Het moest stoppen.


  ‘Ik weet dat je me nog wel zult zien,’ zei hij lachend. ‘Je zou onthoudingsverschijnselen krijgen.’


  Waar. ‘Klopt.’ Ik kan niet zonder je, Zack… Haar keel kneep dicht. Stom. Zo stom. Hij betekende echt alles voor haar.


  Ze had er spijt van dat ze had gezegd dat ze bij Roasted weg wilde. Ze betreurde het met elke vezel in haar lichaam, maar ze kon niet meer terug. De redenering achter de beslissing stond nog steeds overeind. En ze zou hem blijven zien, hij zou alleen niet langer haar hele wereld vullen. Ze kon niet toestaan dat gevoelens voor hem, die nooit zouden worden beantwoord, haar de rest van haar leven belemmerden.


  Zijn arm trilde, en hij tastte in zijn zak. ‘Mijn telefoon,’ zei hij. Hij pakte zijn smartphone en keek op het scherm. ‘Hannah stuurt me een sms.’


  ‘Echt?’


  ‘Het spijt haar vreselijk van de bruiloft.’


  ‘O, oké.’ Clara snoof. Die vreemde jaloezie en beschermingsdrang waren terug. Ze was nog steeds woedend op Hannah.


  ‘Ze heeft iemand anders ontmoet.’


  ‘Wát?’


  ‘Ja.’ Hij keek op, met een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Ze is blijkbaar verliefd.’


  ‘En dat sms’t ze aan jou?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het past bij onze relatie.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Liefde of geen liefde, jullie hadden wel een relatie.’


  ‘We sliepen niet met elkaar.’


  Clara voelde haar maag een vrije val naar haar tenen maken. ‘Wát?’ Daar begreep ze niets van. Hannah was een godin, een seksbom die op ontploffen stond. En hij was niet met haar naar bed geweest?


  Ze was ervan uitgegaan – had zich het zelfs gedetailleerd voorgesteld – dat de meeste ontmoetingen in zijn kantoor dampende sekssessies op zijn bureau waren geweest. En… dat was niet zo? Zoveel verdriet om niets, zo bleek.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, haar stem enkele octaven hoger dan normaal.


  ‘Hannah is nogal traditioneel. Omdat we niet verliefd waren… Nou ja, zij was op zoek naar liefde of naar een huwelijk. Wij gingen voor het huwelijk.’


  ‘Hm. Ja, misschien past sms’en dan toch wel. Ik begrijp niet dat je met deze vrouw ging trouwen.’


  ‘Een huwelijk is een zakelijke overeenkomst, Clara. Je besluit of je aan de voorwaarden wilt en kunt voldoen en of ze voordelig voor je zijn. Dan teken je, of niet.’


  ‘Cynisch.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom zou je al die moeite doen? Ik begrijp het niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Omdat het erbij hoort. Het huwelijk biedt zekerheid en gezelschap. Het is logisch.’


  ‘Mijn hemel! Logisch. Dat is niet waarom mensen trouwen.’ Ze snoof weer. ‘Hebben jouw ouders een nare scheiding achter de rug of zo?’


  Zack schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Je praat nooit over je familie.’


  Hij keek naar zijn soep. ‘Dat is niet toevallig.’


  ‘Dat dacht ik al. Daarom vraag ik er nooit naar.’


  ‘Dat doe je nu anders wel.’ Hij keek haar niet aan.


  ‘We kennen elkaar zeven jaar, Zack.’


  ‘Ik weet ook niet alles van jou. Ik weet wat ertoe doet. Ik weet dat je de mixer aflikt, zelfs als er deeg met rauwe eieren aan zit.’


  Ze lachte. ‘Als je dat maar nooit aan iemand vertelt!’


  ‘Ik weet ook dat je van domme sitcoms houdt.’


  ‘En ik weet dat jij sportprogramma’s aanzet, maar er nooit naar kijkt. Je doet het alleen voor de snacks die je op de bank kunt eten.’


  Hij lachte, en zijn grijze ogen vonden de hare. ‘Zie je wel. Jij kent me echt.’


  Er was echter iets in de manier waarop hij dat zei wat haar vertelde dat dat niet zo was. Zack zag er altijd zo cool en relaxt uit. In zaken, wist ze, was dat om te laten zien dat wat er ook gebeurde, hij de controle had. Nu vroeg ze zich af hoeveel van die ontspannen houding echt was in zijn privéleven.


  Hij keek haar even aan, en ze voelde opeens hoe droog haar lippen waren. Ze bevochtigde ze met het puntje van haar tong, wat een ongewilde bijbetekenis opriep.


  Deze week zou heel zwaar worden. Uiteindelijk zou de spanning te groot worden. Ze hield het niet langer uit.


  ‘Ik ben echt heel moe,’ zei ze. De leugen lag er zo dik bovenop dat het beschamend was.


  Hij riep haar echter niet ter verantwoording. ‘Het heilige der heiligen is helemaal voor jou. Ik slaap op de bank.’


  Ze zou zich daar geen seconde schuldig over voelen. ‘Goed. Tot morgen.’


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  ‘Mr. Amudee heeft ons uitgenodigd mee te gaan op een rondleiding door het bosgebied.’


  Zack liep de keuken in, en Clara verslikte zich in haar koffie. Hij droeg alleen een spijkerbroek, laag op zijn slanke heupen. Zijn borst was bloot en gespierd en veel te verleidelijk. Ze kon er zo tegenaan leunen…


  ‘Heb je koffie voor me?’ vroeg hij.


  ‘O ja, natuurlijk.’ Ze pakte de kan en schonk koffie in een lichtblauwe mok. ‘Het is de in de schaduw geteelde chiang mai ochtendmelange. Heel lekker. Sterk, maar toch licht, met een beetje citrus.’


  ‘Heerlijk als je zo over koffie praat,’ zei hij, de mok met een ondeugend lachje naar zijn lippen brengend.


  Er was iets huiselijks aan dit tafereel.


  ‘Goed, vertel me eens over die rondleiding,’ zei ze. Ze staarde intens in haar koffiemok.


  ‘Heel romantisch. Voor het pasgetrouwde paar.’


  Haar maag trok samen. ‘Geweldig.’


  ‘Ik hoop dat je je badpak hebt meegenomen.’


  O, nog beter. Zack in een zwembroek. En zij in een badpak. Dat zou de dingen zeker weer in evenwicht brengen. Ze keek naar hem, naar de ontspannen uitdrukking op zijn knappe gezicht. Het rare was dat hij zich nergens zorgen over leek te maken. Haar kleine hel van seksuele frustratie was honderd procent van haar. Hij had nergens last van. Typisch Zack.


  ‘Ja, ik heb een badpak bij me.’


  ‘Goed, dan zie ik je hier weer over twintig minuten.’


  ‘Oké.’


  Ze probeerde het kleine, altijd optimistische stemmetje in haar hoofd te negeren dat zei dat het misschien wel leuk zou worden.


   


  Ze trok aan haar felroze sarong en verzekerde zichzelf ervan dat de knoop bij haar borsten goed vastzat voor ze de binnenplaats op stapte, waar Zack al stond te wachten.


  ‘Klaar. Waar gaan we heen?’


  ‘Wacht maar,’ zei hij. Hij ging achter haar staan, legde zijn hand op haar rug en leidde haar naar het hek, waarna ze het smalle pad op liepen naar een groot, groen grasveld.


  ‘Je meent het niet!’ riep ze uit.


  Er stonden twee olifanten. Een ervan had een stellage op zijn rug met twee van kussens voorziene zetels.


  ‘Ritjes op een olifant zijn een grote toeristische attractie in Chiang Mai,’ zei Zack met een grijns. ‘Ik heb het nog nooit gedaan, dus ik wilde wel van de gelegenheid gebruikmaken.’


  ‘Is het je eerste keer?’ vroeg ze. Ze had het als grap bedoeld, maar het sloot net iets te veel aan bij de seksuele spanning die tussen hen hing.


  De glimlach op zijn gezicht werd breder. ‘Ik bedoel het ritje op de olifant.’


  ‘Oké. Ik snap het.’ Ze wist zeker dat ze paars zag.


  ‘En jij?’


  Ze stikte bijna. ‘De olifant?’


  ‘Wat dacht je dan dat ik bedoelde?’


  Haar maagdelijkheid. Alleen zou hij daar natuurlijk nooit naar vragen.


  ‘Ja, mijn eerste keer op een olifant,’ zei ze droog.


  ‘Mr. Parsons.’ Er kwam een man in een witte, linnen broek en een wijd, wit hemd op hen af. Hij hief zijn hand bij wijze van begroeting. ‘Ms. Davis, neem ik aan,’ zei hij, voor hen stilhoudend. Zijn donkere ogen glinsterden vriendelijk.


  ‘Ja,’ zei Clara, haar hand uitstekend.


  Hij boog zijn hoofd en drukte er een kus op, glimlachend. ‘Isra Amudee, aangenaam.’ Hij rechtte zijn rug en schudde Zack de hand. ‘Blij dat u er bent. Vooral na wat er gebeurd is.’


  Zack sloeg zijn arm om Clara’s middel, die probeerde de hitte te negeren die door haar heen schoot. ‘Clara… Ik ken haar al heel lang. Ik weet eigenlijk niet hoe ik heb kunnen missen wat zo vlak voor mijn neus was.’


  De glimlach van Mr. Amudee werd breder. ‘Er komt dus een nieuwe bruiloft?’


  Zack verstijfde. ‘Natuurlijk. Ik heb haar al gevraagd.’


  ‘En heeft ze ja gezegd?’ Amudee keek naar Clara, die voelde dat haar maag zich omkeerde. Zack verstevigde zijn greep om haar middel. ‘Ja,’ zei ze, met een keel van schuurpapier. ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘U bent natuurlijk zo verstandig wel te komen opdagen. Ik laat u alleen met de olifanten, want ik ga het terrein te voet verkennen. Ik zie u later.’


  Clara zag hem weglopen en probeerde het gonzen in haar hoofd te negeren, terwijl de man die bij de olifanten hoorde zichzelf in het Engels voorstelde als Joe. Hij legde uit hoe het in zijn werk zou gaan, dat de olifant de weg door het bos naar een waterval kende en daar niet van zou afwijken.


  ‘Ze zijn getraind. Heel goed. Veilig. U zult op Anong rijden.’ Joe wees naar de olifant met de stellage op zijn rug. ‘En ik volg op Mali. Alleen uit voorzorg.’ Hij tikte Anong tegen een achterbeen, en het dier boog voorover, waardoor ze gemakkelijk in de zetels konden klimmen. Zack ging haar voor en hielp haar omhoog.


  ‘Veiligheidsgordels,’ zei hij, een wenkbrauw optrekkend, terwijl hij de lange, leren riem over hun benen vastmaakte.


  ‘Geruststellend,’ zei ze. Er schoot een tinteling van zenuwen en opwinding door haar heen.


  ‘Klaar?’ riep hun gids.


  ‘Ik heb geen idee,’ fluisterde ze tegen Zack.


  ‘Klaar,’ zei Zack.


  De olifant kwam overeind, en ze schrok van de hevige beweging naar voren en naar links. Ze greep Zacks arm vast terwijl Anong opstond. Elke beweging gooide hen weer een andere kant op.


  ‘Het gaat geloof ik wel weer,’ fluisterde ze, met haar vingers nog om Zacks arm geklemd.


  ‘Ontspan je nu maar. Hij zei dat ze dit pad altijd loopt. Nieuw voor ons, maar niet voor haar.’


  ‘Gewend aan het kalmeren van de onervarenen?’


  ‘Nee. Ik scharrel niet met vrouwen die in de slaapkamer gerustgesteld moeten worden. Daar ben ik niet voor.’


  Haar wangen kleurden rood. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Ze was zowel opgelucht als teleurgesteld, want ze wilde haar vriend niet graag zien als een of andere verleider van onschuldige meisjes. Ze kon zich hem ook niet zo voorstellen. Als hij de Grote Boze Wolf was, kwam dat doordat de vrouw met wie hij was Roodkapje wilde spelen.


  Toch was het ook teleurstellend, omdat het haar nog verder buiten het hokje plaatste waarin Zacks ideale vrouw paste. Ideale bedgenote…


  Wat hun gastheer betreft waren Zack en zij verloofd.


  ‘Een ware slangenkuil, is het niet, Parsons?’ vroeg ze.


  ‘Wat moest ik dan zeggen?’ reageerde hij. ‘Nee, dit is gewoon een goede vriendin die ik heb meegenomen om wat mee te rollebollen?’


  ‘De waarheid was misschien het beste geweest.’


  ‘Het is nu eenmaal gezegd. Ik weet zeker dat dit in mijn voordeel werkt, in het voordeel van onze deal, en dat is het enige wat telt. Wij weten wat we aan elkaar hebben. Er verandert heus niets tussen ons.’


  Ze voelde zich alsof ze geen lucht meer kon krijgen. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Ze deinden over het veld en tussen de bomen door, over een uitgesleten pad dat langs een traag stromende rivier voerde, met begroeide oevers; roze bloemen lichtten op tussen het donkere, weelderige gebladerte.


  Haar gedachten dwaalden steeds af naar Zack, naar het warme lichaam dat zo dicht bij haar was.


  Natuurlijk was er een reden waarom ze nooit een poging had gedaan hun relatie te laten veranderen van vriendschap in iets meer. Het was voornamelijk omdat ze de stabielste relatie die ze ooit gehad had niet op het spel wilde zetten. Ze zou het nooit hebben kunnen verwerken als ze door hem zou worden afgewezen. Als hij zou bevestigen dat alles wat haar moeder over haar had beweerd waar was. Als ze zou merken dat een man haar echt niet wilde, omdat ze helemaal niet mooi was.


  Het geluid van stromend water werd sterker. Ze rondden een bocht in het pad en bereikten een open plek rond een jadegroen poeltje. Minstens twintig beekjes sijpelden over de met mos begroeide rotsen en ontmoetten elkaar in het midden van de poel, waar ze als één zware waterval naar beneden stortten. Anong de olifant stopte aan de rand en zakte langzaam door haar knieën. De grond kwam iets sneller omhoog dan Clara prettig vond. Ze leunde tegen Zack aan en klampte zich vast aan zijn arm toen Anong tot stilstand kwam.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze keek naar haar hand. ‘Sorry,’ zei ze.


  Zack stapte het eerst af van hun rijdier en wachtte op haar met uitgestrekte hand. Zij boog voorover en pakte die, waarna ze zich op zijn kracht voorzichtig omlaag liet zakken. Haar voeten raakten de grond vlak voor de zijne, haar borsten bijna tegen hem aan. Zijn warmte prikkelde haar, daagde haar uit.


  ‘Wilt u dat ik op u wacht?’ vroeg hun gids.


  Zack schudde zijn hoofd. ‘We lopen terug. Dank u voor de rit. Het was een hele ervaring.’


  De gids knikte en floot een signaal naar Anong, die traag omhoogkwam en zich omdraaide om mee terug te gaan. Clara zag hen verdwijnen, met een glimlach om haar lippen. Gisteren was ze in een hotel aan het strand van San Francisco geweest, en ze had verwacht haar hart kwijt te raken omdat Zack met een andere vrouw trouwde. Vandaag was ze bij hem op zijn huwelijksreis. En reed ze op een olifant.


  ‘Een ervaring,’ zei Zack, naar het water lopend.


  ‘Het was leuk,’ zei ze.


  ‘Niet bepaald ontspannend.’


  ‘Nee,’ zei ze lachend. ‘Helemaal niet.’


  ‘Mr. Amudee vertelde me vanochtend door de telefoon dat dit een veilige plaats is om te zwemmen. Schoon. De olifanten komen hier niet, en de waterval houdt het water in beweging.’


  Hij trok zijn zwarte shirt over zijn hoofd, waarna hij nog slecht een laag gesneden witte zwembroek droeg, die als hij nat was ongetwijfeld aan heel interessante lichaamsdelen zou blijven plakken.


  Ze kon tegenwoordig nergens anders meer aan denken. En het treurige was dat ze er nog van genoot ook.


  ‘Zwemmen?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en trok haar sarong om zich heen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het ziet er koud uit.’


  Hij zette zijn handen op zijn slanke heupen en zuchtte, waardoor zijn spieren bewogen. ‘Het is hier zo warm en klam dat het nog lekker zou zijn als het ijswater was. En ik weet zeker dat het geen ijswater is.’


  ‘Het ziet er gewoon… koud uit.’ Stom. Zo stom. Maar ze wilde echt niet in haar badpak tegenover hem staan. Ze was… Om te beginnen was ze zich ervan bewust dat er te veel van haar was, van haar heupen en borsten en het vet op haar buik.


  ‘Belachelijk.’ Hij liep naar haar toe en tilde haar op. Haar hart klopte in haar keel. Zijn armen voelden stevig en sterk om haar heen. Mannelijk. Het leek hem geen enkele moeite te kosten haar te dragen. Zijn grote handen grepen haar dijbenen en schouders, ze voelde zijn warmte als zoete honing.


  Te laat besefte ze wat er gebeurde. Ze legde haar hand tegen zijn borst, waar ze zelf van schrok. Toen liep hij met twee grote stappen naar de oever en sprong het water in. Daar liet hij haar los.


  Haar lichaam was binnen in nog warm van zijn aanraking, het water voelde ijskoud op haar huid. ‘Zack!’ Ze waadde naar het ondiepe gedeelte van het poeltje. Haar roze sarong was nu nat en zwaar en plakte aan haar rondingen als een tweede huid. Ze maakte hem los en drapeerde hem over een overhangende boomtak. Het had nu toch geen zin meer.


  Ze voelde zich naakt in haar zwarte badpak. Het was heel zedig, vergeleken bij andere zwemkleding, maar zij voelde zich naakt in alles wat strak zat. ‘Oké, dat is ook een manier om me in het water te krijgen. Brute kracht,’ mopperde ze. Ze liep terug en liet zich snel in het diepe gedeelte zakken, op zoek naar bedekking.


  ‘Bruut?’ Zack zwom naar haar toe en dreef watertrappend naast haar in het water; zijn ogen glommen van pret.


  ‘Eh… ja. Je maakte misbruik van me.’


  Hij kwam dichterbij, zijn gezicht vlak bij haar. ‘Dat is niet waar. Als dat zo was, had je het geweten.’


  Vreemd. Haar lichaam lag in het water, maar haar keel voelde opeens kurkdroog. ‘Ik voel me, eh… overvallen… Je… gooide me erin, en ik ben… nat.’


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Zijn ogen werden donkerder. ‘Interessant.’


  ‘Ach, hoepel op!’ Ze dook onder en liet het koude water de hete prikkels van haar wangen wegnemen. Ze peddelde naar de waterval, weg van hem. Weg van meer gêne en verleiding.


  Ze kwam weer boven en keek om naar Zack, die nog op dezelfde plaats lag te watertrappen. Goed gedaan, Clara, zei ze tegen zichzelf. De volgende keer vertel je hem gewoon dat je op hem valt… Ze trok een gezicht en klom op een van de bemoste rotsen onder de waterval. Daar gezeten, trok ze haar knieën op en keek omhoog, met toegeknepen ogen tegen het scherpe licht dat door het bladerdak viel.


  ‘Je lijkt wel een oerwoudfee.’


  Omlaag kijkend, naar het water, zag ze hem, zijn haren nat en glinsterend. ‘Je maakt me aan het schrikken,’ zei ze. Meer door zijn opmerking dan door zijn verschijning.


  Hij kwam naast haar zitten. De warmte van zijn lichaam voelde prettig na het koude water, maar verder werd ze er alleen nerveus van. En gelukkig. Hij maakte haar zo gelukkig dat het pijn deed. Maar het was een illusie. Hij zou nooit bij haar zijn op de manier die zij graag wilde. Als ze hem met een andere vrouw zou zien trouwen en iemand anders alles zou zien geven waarnaar zij verlangde, zou haar geluk in bittere pijn veranderen. Een pijn die ze niet zou kunnen verdragen.


  ‘Je bent mooi,’ zei hij.


  Ze keek hem aan, haar hart in haar keel. ‘Wat?’


  ‘Ik constateer alleen een feit.’


  ‘Doorgaans zeg je zulke dingen niet. Over mij.’


  Hij veegde met zijn duim een waterdruppel van haar wang, een gebaar dat een elektrische schok door haar lichaam zond en haar buik verwarmde.


  ‘Ik vond dat het maar eens gezegd moest worden.’


  Het was zo dicht bij haar wensdroom. Voor hem was het echter gewoon een complimentje, of misschien meende hij het zelfs. Maar niet op de manier die zij wilde.


  ‘Dank je wel. Jij mag er ook zijn.’ Ze probeerde terloops te klinken. Licht. Als een vriendin.


  Hij glimlachte, hief zijn arm en balde zijn vuist, waardoor zijn indrukwekkende biceps opbolde.


  ‘Uitslover,’ zei ze. Ze slaagde erin te lachen.


  ‘Sorry.’


  ‘Ook voor dat je me in het water gooide?’


  ‘Ja, ook.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Alles stond even stil. Hij verstevigde zijn greep, zijn gezicht was zo dichtbij…


  Toen vielen ze…


  Clara gilde net voordat ze het water raakte en kwam boven met een harde vloek. Redeloze woede vermengde zich met teleurstelling. ‘Zack! Verdorie!’ Ze zwom naar hem toe en zette haar handen op zijn schouders in een poging hem onder water te duwen.


  Hij legde zijn handen om haar middel en hield haar van zich af. Ze kon niet op tegen zijn kracht.


  ‘Je kunt hier op de bodem staan, toch?’ vroeg ze.


  ‘Misschien.’


  Zijn handen lagen nu op haar heupen. De warmte van zijn aanraking verdreef de ijzige kilte van het water. Hij hield één hand daar en ging met de andere over haar rug omhoog, langs haar ruggengraat.


  Ze huiverde.


  Hij liet haar niet los en keek haar strak aan. Haar handen lagen nog op zijn schouders. Omdat hij de zijne net had verplaatst, leek het… gewoon juist om de hare ook te verplaatsen.


  Haar hart ging tekeer toen haar handen omlaag gleden. Ze voelde zijn borsthaar, en de stevige spieren daaronder. Ze kon nauwelijks ademhalen. Haar borsten, haar buik, al haar spieren, waren strak gespannen.


  Zijn vingers bogen, de toppen drukten in haar vlees. Zijn handen waren ruw, sterk, precies zoals ze ze zich had voorgesteld, en meer dan dat.


  Hij ontspande zijn greep, een spier in zijn kaak bewoog. Ze trok zich los en bewoog van hem weg. Het water voelde ijskoud waar zijn handen hadden gelegen.


  ‘We moeten gaan,’ zei hij kortaf.


  ‘Ik… We zijn hier net!’


  ‘Ja, maar er zijn een paar dingen die ik moet regelen voor vanavond. Er is een tafel voor ons gereserveerd in het restaurant, in het hoofdgedeelte van het resort.’ Hij draaide zich om en zwom terug naar de kant, waarna hij uit het water liep. Zijn zwembroek kleefde aan zijn lichaam.


  Ze voelde een steek toen ze zijn erectie zag. Had zij hem echt opgewonden gemaakt? Ging dat over haar?


  Hij draaide zich van haar af en trok zijn hemd aan.


  Wilde hij weg vanwege die opwinding?


  Haar hart ging tekeer en echode in haar hoofd, waardoor haar slapen klopten. Misschien betekende zij wel iets voor hem, op die manier, misschien een heel klein beetje? Vond hij haar sexy?


  Ze volgde hem naar de oever en krabbelde de zandige grond op. Er bleef aarde aan haar voeten plakken, tussen haar tenen. Ze schudde haar voeten af, dankbaar dat ze iets anders had om zich op te concentreren.


  Ze keek weer op en zag dat zijn ogen strak op haar gevestigd waren. Ze pakte haar sarong. ‘Dus we gaan vanavond uit eten?’


  ‘Ja,’ zei hij kort. ‘Ik moet in de stad een pakje ophalen, en dan zie ik je weer in de villa. De auto is er rond zeven uur.’


  ‘Oké.’


  Er was iets veranderd. De manier waarop hij naar haar keek, was nieuw en vreemd. Voor het eerst voelde ze de macht van schoonheid in haar lichaam.


   


  Het was misdadig. De jurk die Clara droeg, zou verboden moeten zijn. Ze zou er zich zeker niet in het openbaar in mogen vertonen. Hij was strak – net als dat zwarte badpak dat als een tweede huid om haar heen had gezeten – en accentueerde rondingen waarvan hij tot vanmiddag niet had geweten dat ze zo… weelderig waren.


  Haar borsten waren rond en perfect en zagen er stevig uit. Hij zou ze met zijn handen niet kunnen omvatten. En haar heupen waren ongelooflijk, heel anders dan de graatmagere supermodellen die zo in de mode waren. Heel anders dan Hannah.


  Vanmiddag, bij de rivier, met haar lichaam tegen het zijne, nat en glibberig, zacht en vrouwelijk, had zijn lichaam gereageerd op een manier waarop hij niet had gerekend. Hij was niet van plan geweest haar op die manier aan te raken. De elegante lijn van haar rug te verkennen. Haar tegen zich aan te houden. Het was een grote fout geweest.


  Uit het water komen met een door zijn beste vriendin veroorzaakte erectie, had hij geen pretje gevonden.


  Hij stopte zijn hand in zijn zak en sloot zijn vingers om het fluwelen doosje dat zich daar bevond. Het doosje dat Hannah bij het resort had laten afleveren. Omdat dat nu eenmaal zo hoorde, zoals zij het had geformuleerd. Het had hem niet kunnen schelen of hij de verlovingsring terugkreeg of niet. Maar hij kon hem wel gebruiken.


  De aanname van Amudee was onverwacht geweest. Zack kon mensen goed lezen, en de vreugde van de oudere man bij de gedachte aan een aanstaand huwelijk, was zo duidelijk geweest dat hij hem nu niet meer kon teleurstellen. Niet nu er zoveel op het spel stond.


  ‘Wat is dat precies?’ vroeg hij. Ze zaten in de auto, die hen naar het hoofdgedeelte van het resort bracht. Het was bijna een marteling om zo dicht naast haar te zitten nu ze er zo uitzag en zo rook… Zo lekker dat hij haar wilde proeven.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Wat je aan hebt.’


  Ze bloosde. ‘Een jurk.’


  ‘Hè?’


  ‘Een jurk,’ herhaalde ze met zachte stem.


  ‘Het is een mooie jurk.’


  Ze keek strak voor zich uit. ‘Dank je.’


  De auto stopte voor een open houten gebouw. Er zaten mensen aan de bar, er klonk muziek, en gasten dansten op het gras, met kaarsen in hun handen.


  Zack opende haar portier, en ze bleef zitten. ‘Wat?’


  ‘Nu weet ik niet of ik terug moet gaan om me te verkleden.’


  ‘Ik wil vrouwen niet eens begrijpen,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je hebt deze jurk uitgekozen, dus je vond het een goede keuze, en nu wil je je weer verkleden?’


  ‘Er moet wel iets mis mee zijn. Je had geen moeite met mijn badpak, en dat toonde een stuk meer dan deze jurk.’ Ze legde een hand op haar buik. ‘Hij is te strak.’


  Zijn lichaam verstrakte. ‘Geloof me, dat is hij niet. Elke man in de bar zal zichzelf een whiplash bezorgen wanneer jij voorbij loopt.’


  Ze keek bezorgd. ‘Echt?’


  Ze zag er… verward uit. Bezorgd.


  ‘Heb je niet naar jezelf gekeken in de spiegel?’ vroeg hij. Hij geloofde gewoon niet dat zij niet zag wat hij zag. Dat ze niet besefte hoe een jurk die als een tweede huid om haar lichaam zat een man prikkelde. Een jurk die alles liet zien en toch de details verhulde.


  Ze keek weg. ‘Dat is het probleem. Dat heb ik gedaan, en ik had toch besloten hem aan te houden.’


  ‘Waarom denk je dan dat hij je niet goed staat?’


  ‘Jij reageerde… raar.’


  ‘Omdat ik er niet aan gewend ben zoveel van jou te zien. Maar wat ik zie, bevalt me heel goed.’


  ‘Echt?’


  ‘Heb ik je niet gezegd dat elke man het feit dat je snurkt voor lief zou nemen als jij naast hem in bed zou liggen?’ Zijn ogen daalden af naar haar mond, en hij voelde een ongemakkelijke schok van sensatie toen ze, voor de tweede keer in de afgelopen uren, haar tong langs haar lippen liet gaan.


  Clara kreeg het benauwd. De knoop van onzekerheid in haar buik veranderde in iets anders, iets gevaarlijks. Een sprankje hoop dat ze niet mocht voelen.


  Zack was een charmeur. Hij wond iedereen om zijn vinger, dus het betekende niets wat hij tegen haar zei. Het was gemakkelijk om te zeggen dat een andere man met haar het bed wilde delen. Dat betekende nog niet dat hij dat wilde. Of dat hij iemand kende die dat wilde.


  Goed, ze wist best hoe mannen tegenover seks stonden. Als zij bereid was mee te spelen, maakte het voor hen geen verschil of ze nu een onsje meer of minder op de heupen had. Maar daar ging het hier niet om. Ze wilde geen tweede keus zijn, op de tweede plaats staan.


  Ze had ook haar twijfels over de fysieke reacties die Zack die middag bij de rivier op haar had gehad. Dat had ook gewoon de reactie van een man kunnen zijn die lang geen seks had gehad. Niets meer. Zij had er iets persoonlijks van gemaakt, omdat ze dat graag wilde. Maar eigenlijk werd hij geacht hier te zijn met zijn vrouw, met wie hij de hele nacht seks zou hebben, en dat was niet zo. Dat was hij vast niet vergeten.


  Lieve hemel, ze had er zo genoeg van in de schaduw te staan van een ander. Zelfs vanavond was ze de troostprijs voor Zack. In plaats van de avond met Hannah door te brengen, was hij met haar bij een traditionele dansvoorstelling. Allemaal goed en wel dat hij die dingen tegen haar zei, maar hij stond er vast niet achter.


  Ze lachte geforceerd. ‘Dat heb je. Goed, laten we iets… drinken of zo.’


  Hij grinnikte. ‘Goed idee.’


  Ze stapten de auto uit en liepen naar een alkoof, waarvan de dunne gordijnen licht wapperden in de avondbries. Het plekje was duidelijk bedoeld voor mensen die privacy zochten. Het was als het ware een uitnodiging voor zonde… Hm, het viel dus wel mee met die traditionele waarden.


  Zo kalm mogelijk ging ze op een van de kussens zitten die bij een lage tafel lagen. Zack nam naast haar plaats, zo dichtbij dat ze de warmte van zijn lichaam voelde stralen.


  ‘Wat was dat nou met die jurk net?’ vroeg hij.


  ‘Ik draag gewoonlijk geen kleren die zo strak zitten, dus jouw… reactie maakte dat ik dacht dat ik… Je hebt mijn moeder wel eens ontmoet, hè?’ Ze veranderde van tactiek.


  ‘Ja.’


  ‘Ze ziet eruit als een model. En mijn zuster… Nou ja, zij lijkt op mijn moeder. Ik lijk op mijn vader.’


  ‘Is daar iets mis mee?’


  ‘Nou, ik ben gewoon niet… zoals Lucy. En mijn moeder liet me dat merken. Liet me weten dat ik in bijna alle opzichten de mindere ben. Lucy is niet alleen mooi, maar haalde altijd hogere cijfers dan ik, zonder er haar best voor te hoeven doen. Ik was gewoon gemiddeld. Ik vond school best leuk, maar ik blonk niet uit. Het enige wat ik echt goed kan, is bakken, wat volgens mijn moeder bijdraagt aan mijn gewichtsprobleem.’


  Zack vloekte en Clara schrok. ‘Gewichtsprobleem? Dat heb jij niet.’


  ‘Ik had het wel. Meer dan nu, bedoel ik. Het was een groot probleem op de middelbare school. Weet je nog dat ik vertelde dat mijn afspraakje me liet zitten?’


  Hij knikte.


  Ze praatte verder, al vond ze het vreselijk die herinnering op te halen. ‘Dat hij me had gevraagd, was een grap geweest, maar daar had ik natuurlijk geen idee van. Ik zou hem ontmoeten bij het podium in de gymzaal, waar het feest was, en hij liep naar zijn echte vriendinnetje. De jongens die het licht verzorgden, richtten precies op dat moment een schijnwerper op mij. En ik was mollig en droeg zo’n rare, strakke, roze jurk die overal glansde. Dat blijft je bij. Soms voel ik me opeens weer dat meisje in die schijnwerper, met iedereen die naar me kijkt.’


  Hij vloekte weer. ‘Dat is onzin. Kinderen zijn stom. Dat is de middelbare school.’ Hij slikte. ‘Het is niet het echte leven. Niemand blijft zoals hij toen was.’ Zijn woorden klonken ruw, hard.


  ‘Misschien niet. Maar hoewel ik met volwassen worden wel wat slanker ben geworden, ben ik voor mijn moeder nog steeds niet perfect, omdat ik niet lang en dun ben en klaar voor de catwalk. Ik heb tenslotte ook haar genen, zegt ze, en ze herhaalt steeds haar mening, die ik al zó vaak heb gehoord: dat ik veel slanker zou kunnen zijn, als ik maar mijn best deed.’


  ‘Ik zal je eens iets vertellen over vrouwenlichamen, Clara, en ik beweer er meer van te weten dan jij. Mannen houden van vrouwenlichamen, en er is niet maar één soort mooi. Dat is nou juist het leuke. Schoonheid bestaat niet uit op één manier.’


  Ze probeerde het warme, gloeiende gevoel dat door haar heen stroomde te negeren. ‘Dat weet ik wel. Ik bedoel, een deel van mij weet dat. Maar het is moeilijk het tweederangs gevoel kwijt te raken.’


  ‘Beter dan dat je jezelf waardevoller vindt dan de rest,’ zei hij langzaam. ‘Dat niets je kan raken, omdat jij gewoon te perfect bent.’


  ‘Ik weet niet of Lucy zich zo voelt, mijn moeder misschien, maar…’ Clara zweeg toen ze zijn gezicht zag. Er was iets, even maar, dat zo hard was, zo koud, zo wanhopig, dat het haar diep in haar hart raakte. ‘Zack…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets, Clara, laat maar.’


  De dansers hadden het gazon verlaten. Nu liepen nieuwe gasten met kaarsen naar het gras. De mannen en vrouwen hielden elkaar stevig vast en keken naar elkaar met een soort verlangen dat Clara jaloers maakte.


  ‘Zin om te dansen voor het eten komt?’ vroeg Zack.


  Ja en nee. Ze voelde zich iets te kwetsbaar om zo dicht bij hem te zijn, en toch had een deel van haar het net zo hard nodig als zuurstof. Net als die middag in het water wilde ze zich tegelijkertijd aan hem vastklampen en van hem wegrennen.


  Hij bood haar zijn hand, en zij pakte die. Hij hielp haar omhoog uit haar stoel en trok haar tegen zich aan. Zijn gezichtsuitdrukking was nog steeds vreemd. Hij zag er slanker en gevaarlijker uit.


  ‘Ik waarschuw je alleen,’ zei hij toen ze in de richting van het gazon liepen. ‘De mensen zullen naar je staren. Dat is alleen omdat je er goed uitziet, fantastisch zelfs. Je doet hier voor geen enkele vrouw onder.’


  ‘Vleier.’


  ‘Nee, dat ben ik niet, en ik denk dat we dat allebei weten.’


  ‘Oké, dat is zo,’ zei ze. Ze schopte haar schoenen uit en genoot van het gevoel van gras onder haar voeten.


  Hij trok haar tegen zich aan, zijn hand om haar middel. Ze vocht tegen de neiging haar hoofd tegen zijn borst te laten rusten. Dit was de dans er niet voor, en hun relatie was ook niet zo. Dat betekende niet dat ze niet wilde doen alsof. Het was gemakkelijk, met de warmte van zijn lichaam zo dicht bij het hare, om te fantaseren dat het vanavond misschien anders zou gaan. Te denken dat hij haar als vrouw zag. Dat hij naar haar lichaam in het bijzonder zou verlangen. Ze hield haar ogen open en concentreerde zich op zijn keel. Ze kende hem zo goed dat zelfs wanneer ze alleen daarnaar keek, ze precies wist wie hij was. Ze wilde de realiteit niet buitensluiten door haar ogen dicht te doen. Ze wilde kijken, genieten.


  Even leek de werkelijkheid stil te staan. Er was geen tijd meer, geen verloofde die geschikter was voor Zack dan zij en zich dreigend op de achtergrond ophield. Er waren alleen zij en Zack, de zwoele avondlucht en de tonen van de snaarinstrumenten die een sensueel, exotisch ritme rond hen sponnen waarin ze wilde verdrinken. Ze hield zoveel van hem.


  Dat besef trof haar vol tegen de borst. Het was de uiteindelijke erkenning van wat ze waarschijnlijk altijd al had geweten. Een moment waarop er geen enkele ontkenning meer was. Ze hield van Zack. Met haar hele hart, met alles wat in haar was. En nu lag ze in zijn armen, maar niet op de manier waarop ze zou willen.


  Ze ademde diep in en rook bloemen, regen en Zack. Haar longen brandden, haar buik deed pijn. Ze wilde dat het echt was – zo erg dat het pijn deed in haar botten.


  Misschien kon ze, even, doen alsof het echt was. Dat dit een romance was. Dat hij haar vasthield omdat hij naar haar verlangde. Omdat hierna, na deze nepverloving, nadat de inkt op het contract gedroogd zou zijn, er geen kansen meer zouden zijn om te doen alsof.


  Zij zou haar eigen weg gaan en Zack achterlaten. Waarom kon ze dat nu niet even vergeten? Even maar.


  Ze wilde dat de muziek nooit zou stoppen, wilde dat de noten altijd in de lucht zouden blijven hangen, een excuus om in zijn armen te blijven. Maar het zou voorbij gaan, en daarom had ze nooit ja moeten zeggen tegen deze dans.


  Hij pakte haar hand en trok haar weg bij de andere dansende stelletjes. Even dacht ze dat hij haar zou kussen. Zijn lippen waren vlak bij de hare, zijn warme adem blies langs haar wangen. Haar lichaam voelde te gespannen, haar huid te heet. Ze had iets nodig… Ze had hém nodig!


  ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij. ‘Voor morgen.’


  ‘Ik hou van cadeautjes,’ zei ze, en ze deed haar best om te voorkomen dat haar stem zou trillen. Dat was te wanhopig, te eerlijk. ‘Het is toch geen keukenmachine?’


  Hij grinnikte, een zacht, sexy geluid dat ze in haar lichaam voelde trillen. ‘Ik zei je al, ik hou mijn keukenmachine zelf.’


  ‘Goed dan, ik kan het niet raden.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een fluwelen doosje tevoorschijn. Alles leek even langzamer te gaan, maar anders dan daarnet, toen de wazige film van de fantasie alles had overdekt. Dit was echt. Ze schudde haar hoofd al voor hij het opende, maar hij leek het niet te merken.


  Met het dekseltje open, toonde hij haar een enorme ring, glinsterend goud met diamanten. Ze hield haar adem in. Zo’n perfecte ring. Prachtig. Ongelooflijk. Bekend. De ring die hij aan Hannah had gegeven. Dezelfde ring. De ring voor de vrouw met wie hij hier had zullen zijn. De ring voor de vrouw met wie hij zou hebben gedanst, die hij zou hebben gekust, die hij zou hebben liefgehad.


  Een golf van pijn, onredelijk, maar niet minder heftig, sloeg door haar heen en dreigde haar te verzwelgen. Wat een grap. Een goedkope truc. En het ergste was dat ze er zelf aan meedeed. Ze had zichzelf even laten geloven dat hij háár wilde, bij het poeltje, had gedaan alsof hij háár vanavond in zijn armen wilde nemen Ze liet de hoop in zichzelf leven, samen met de onzinnige, belachelijke liefde die ze voor hem voelde. Belachelijk, ja, want een halve seconde lang was haar adem in haar keel gestokt toen ze de ring had gezien. Even was ze vergeten dat het een spelletje was.


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Clara…’


  ‘Ik kan niet…’ Ze vond het vreselijk dat ze iets nats op haar wangen voelde, dat er tranen rolden die ze niet eens had voelen opwellen. Ze deed een stap bij hem vandaan en stootte met haar schouder tegen een houten pilaar. Ze stond echter niet stil. ‘Het spijt me.’


  Het speet haar helemaal niet. Ze was kwaad. Ze was gekwetst. Diep in haar ziel geraakt. Misschien was het dom van haar geweest niet helemaal door te denken tot de ring. Te denken dat deze nepvertoning niet zo ver zou gaan. Natuurlijk was dat wel zo. Zack zou nooit een detail vergeten. Natuurlijk zou hij niet zoiets essentieels voor een verloving vergeten als de ring.


  Het deed pijn om te zien dat hij, zo geweldig in alle opzichten, de man van wie ze altijd had gedroomd, haar een ring aanbood, een ring die hij al aan een andere vrouw had gegeven, als onderdeel van een leugen. Het maakte iets kapot in haar.


  Misschien was het alleen omdat het gebaar haar diepste, geheimste fantasie blootlegde en er een grap van maakte. Het maakte duidelijk dat hij nooit echt iets met haar zou willen. Niet serieus. Dat ze niets meer was dan een vervangster voor de vrouw die hij eigenlijk bij zich had willen hebben.


  Ze was vervangbaar.


  Goeie hemel, ze was hopeloos. Ze had een vriend of vriendin nodig om haar te vertellen wat een hopeloos geval ze was. Om haar te vertellen dat ze hem moest vergeten, haar te vertellen dat ze beter verdiende.


  De verpletterende eenzaamheid die dat besef opriep, de pijn, was overweldigend. Haar maag trok samen. ‘Ik moet… Het spijt me…’ Ze draaide zich om en liep snel van hem weg over het gras, naar de lobby, waar ze een auto of desnoods een olifant zou vinden die haar zo snel mogelijk zou terugbrengen naar de villa.


  Ze rende weg, weg van hem, weg van de pijn. En van het moment waarvan ze wist dat het zou komen – het moment waarop ze aan hem zou moeten uitleggen waarom de tranen haar in de ogen waren gesprongen toen ze de ring zag.


  Het was een uitleg die ze nooit wilde geven. Omdat de enige man aan wie ze ooit haar pijn kon vertellen, tegelijk de enige was aan wie ze het nooit kon vertellen. Omdat hij de man was die de pijn veroorzaakte.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Zacks hart klopte in zijn keel toen hij de binnenplaats van de villa afzocht. Het was te donker om iets te zien, maar hij was er zeker van dat ze hier was.


  Hij had gelijk. Ze zat op de stenen bank, haar benen opgetrokken. Haar wangen glinsterden in het maanlicht.


  ‘Gaat het?’


  Ze zette haar voeten op de grond en rechtte haar rug. ‘Het spijt me, ik reageerde te heftig.’


  Hij knielde voor haar. ‘Wat heb ik gedaan?‘


  ‘Ik was alleen… Ik zei het al… Ik reageerde te heftig. Het was niets, echt niet.’ Een diepe zucht werd gevolgd door een snik.


  Zijn hart kromp ineen. ‘Ik weet het echt niet. Leg het uit.’


  De verwarring die hij voelde, was bijna net zo erg als de pijn omdat hij haar had gekwetst. Hij begreep niet wat hij gedaan had, maar dat maakte het niet minder erg. Zonder na te denken, legde hij zijn hand in haar nek en streelde haar tere huid met zijn duim. Het was bedoeld om haar te troosten, omdat hij haar van streek had gemaakt, voor de tweede keer in achtenveertig uur. Hij vond dat vreselijk. Ze betekende te veel voor hem.


  Er veranderde echter iets in zijn aanraking. Hij wist niet precies op welk moment die overging van een troostend gebaar in een liefkozing; hij wist niet hoe haar huid, onder zijn vingers, kon veranderen van gewoon in zijdezacht en verleidelijk.


  Ze keek naar hem, haar ogen glinsterend, woedend. Woedend en heet. En die hitte raakte hem, drong in hem binnen en drukte hem fijn.


  Het leek erg op wat hij bij de rivier had gevoeld, maar sterker. Haar woede wakkerde het vlammetje aan dat tussen hen brandde. Hij kon er niet voor weglopen. Nu niet.


  Zonder na te denken, zonder stil te staan bij de mogelijke gevolgen, leunde hij voorover en drukte zijn lippen op de hare. Eerste kussen waren om te proeven en te onderzoeken. Ze waren een vraag. Deze kus was anders. Er stroomde iets door hem heen, een drang die hij nog nooit had gevoeld. Hij vroeg niet, hij nam. Hij proefde niet, hij verslond. Zijn honger was zo groot dat hij niet anders kon. Hij sloeg zijn armen om haar heen, en zij greep hem bij zijn schouders. Haar lippen openden zich onder de zijne. Hij gromde en duwde zijn tong tegen de hare; zijn lichaam huiverde toen zijn wereld werd teruggebracht tot deze gladde wrijving, tot de warmte van haar lippen op de zijne.


  Clara kon zich slechts aan hem vastklampen. Ze kon niet anders dan alle passie en al het verlangen dat in haar was aan hem te geven. Dan hem verslinden en toegeven aan de honger die in haar had geleefd en zeven jaar lang aan haar had geknaagd. Dit was de hemel. En het was de hel… Het was alles waarnaar ze had verlangd en dat nog altijd verboden terrein voor haar was. Alleen leek het verbod nu te zijn opgeheven. Even, een tijdloos moment.


  Zijn lippen, stevig en zeker, waren helemaal zoals ze had gedroomd; zijn handen, zwaar en warm op haar rug, nog opwindender dan ze voor mogelijk had gehouden. Daarom was er nooit iemand anders geweest: de gedachte aan Zack was altijd aanlokkelijker geweest dan de realiteit van een andere man. En de realiteit van Zack overtrof elke fantasie die ze ooit had gehad.


  Ze gleed van de bank op de betegelde grond en greep zich vast aan zijn overhemd. Hun knieën raakten elkaar. Hij trok haar dichter tegen zich aan, haar borsten tegen zijn harde, gespierde borstkas. Zij kromde zich tegen hem aan, verlangde meer. Verlangde alles.


  Toen hun lippen elkaar loslieten, liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. Zijn ademhaling was vlak, onregelmatig en hoorbaar in de stille nacht.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze was bang dat hij eerst iets zou zeggen. Iets wat het zou verpesten. Een grapje. Of misschien was hij wel boos. Of zou hij zeggen dat het een vergissing was. Allemaal begrijpelijke reacties, maar zij wilde er niets van weten. Ze wilde nergens meer rekening mee houden. Ze wilde alleen nog luisteren naar het bonken van haar hart en het tintelen van haar gezwollen lippen voelen. Alle heerlijke, prikkelende sensaties beleven die door haar aderen borrelden als champagne.


  Zack verzuchtte: ‘Verdorie…’


  Ze lachte. Ze kon er niets aan doen. Van alle reacties die ze had verwacht, gevreesd, was dit wel de laatste. Dat hij eerlijk zou reageren en dat zijn reactie met de hare zou overeenstemmen, had haar niet waarschijnlijk geleken.


  ‘Ja…’ zei ze.


  Hij kwam overeind en hielp toen haar omhoog.


  Ze keek hem aan, en het geluksgevoel verdween. Het kussen van de fantasie werd onder haar vandaan getrokken. Er bleef niets over dan koude, harde realiteit. Ze had Zack gekust. Meer dan gekust. Ze had hem verslonden. Maar er zou geen vervolg zijn. Als ze weer tegen hem aan zou leunen, als ze hem weer zou kussen, wat dan? Misschien zouden ze met elkaar naar bed gaan. En wat zou dat haar brengen? Wat zou dat hen brengen?


  Hij was een man en hij stond op scherp. Hij had op seks gehoopt na een lange seksloze periode, dus natuurlijk stond hij op springen. Maar hij wilde seks. Hij wilde háár niet. Vóór vanavond had hij haar nog nooit gekust. Dat feit zei eigenlijk al genoeg.


  Ze zou niet nog een keer gaan huilen. Ze zou hem niet laten weten hoe kwetsbaar ze was. Zou hem niet laten merken hoeveel pijn het haar deed nu weg te lopen.


  ‘Dit is een krankzinnige dag geweest,’ zei ze.


  ‘Dat kan ik niet tegenspreken.’


  ‘Sorry. Hiervoor.’ Ze gebaarde naar het bankje. ‘Alles… Ik weet echt niet wat me overkwam.’


  De opluchting die ze in zijn ogen zag, deed haar hart pijn. Ze zou er nu een punt achter zetten. Garanderen dat hij er nooit meer over wilde praten.


  ‘Ik bedoel… Hoe voel jij je?’ Ze gebruikte expres het woord voelen. Zack sprak nooit over zijn gevoelens.


  ‘Prima. Goed, eigenlijk. Een mooie vrouw kussen, is nooit verkeerd.’


  Ze voelde haar wangen gloeien, maar ze zou niet reageren op het compliment.


  ‘Ik kan hetzelfde zeggen. Niet het gedeelte over de vrouw, maar… je snapt me wel.’


  ‘Ik heb een fout gemaakt. Met de ring. Het spijt me. Ik ben vandaag niet erg op dreef met jou, hè?’


  ‘Ik denk dat we allebei niet op ons best zijn,’ zei ze. Dat was tenminste de waarheid.


  ‘Misschien hebben we slaap nodig.’


  Ze lachte. ‘Jij misschien. Ik heb in het vliegtuig geslapen, weet je nog?’


  ‘Je moet wel slapen. Anders ben je langer van slag.’


  Ze voelde zich opeens moe. ‘Ja. Je hebt gelijk. Vannacht slaap ik wel op de bank.’


  ‘Ik slaap weer op de bank. Alleen slapen in het huwelijksbed is een beetje treurig, vind je niet, nadat de bruid niet is komen opdagen.’


  ‘Ja, wel een beetje.’ Ze slikte en stak haar hand uit. ‘Maar die ring neem ik aan.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik zei je al dat ik me stom had gedragen. Een emotioneel momentje. Zo’n moment waar mannen met hun hoofd niet bij kunnen. Soms snappen vrouwen zelf er ook niets van, hoor. Geef maar.’ Ze stak haar hand uit.


  Hij pakte hem vast en draaide hem om, met de handpalm naar beneden. Daarna haalde hij het doosje uit zijn zak en nam de ring uit zijn roze, zijden holletje. Hij hield hem even omhoog en schoof hem toen aan haar ringvinger.


  Ze keek er even naar en probeerde te lachen.


  ‘Staat goed,’ zei hij.


  ‘Het is een diamant, hoe kan het anders,’ zei ze. Ze deed haar best luchtig en onaangedaan te klinken.


  ‘Perfect. Nu zijn we klaar voor morgen. Ik hoop dat je schoenen hebt meegenomen waar je op kunt lopen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze volgde hem de villa in en probeerde alles bij het bankje achter te laten – de behoeften, verlangens, de pijn. Zijn woorden bleven echter door haar hoofd spoken, en ze voelde zijn kus nog op haar lippen. Het leek wel of ze iemand anders was geworden. Een compleet andere vrouw dan degene die met betraande wangen de tuin in was gelopen.


  Een kus zou dat effect niet mogen hebben. Ze voelde zich veranderd. Voelde zich aan de ene kant kapotgemaakt en aan de andere kant sterker.


   


  Van slapen was natuurlijk niets gekomen. Zack keek naar de stropdas die hij had meegenomen voor de bespreking met Mr. Amudee en besloot hem niet om te doen.


  Ze zouden die dag kijken waar de koffie- en theeplanten werden geteeld. Misschien zou hij ervan opknappen als hij de hele dag buiten was, zou het de seksuele opwinding wegnemen die hem sinds de kus had achtervolgd. Niet alleen sinds de kus, maar sinds dat vreemde, intense moment bij de rivier, vóór de kus.


  Ach, die kus… Een paar minuten meer, en hij zou haar plat op haar rug hebben gelegd op die stenen bank en haar de kleren van het lijf hebben gerukt. Hij zette zijn kaken op elkaar; zijn tanden knarsten. Hij moest niet aan haar rondingen denken.


  ‘Zack?’


  Hij schrok op toen hij haar stem hoorde.


  ‘Hier,’ zei hij. Hij gespte net zijn broekriem dicht toen hij de hoek om liep, de slaapkamer in. Haar bleke wangen kleurden licht toen ze hem zag.


  ‘Hoe heb jij geslapen?’ vroeg ze.


  ‘Uitstekend,’ loog hij.


  ‘Ik ben vroeg opgestaan. Heb wat in de tuin gelopen. Er zijn hier zoveel soorten bloemen.’


  Ze had er een paar in haar haren gestoken. Het was duidelijk dat zij de kunst verstond zoiets voor haar te laten werken.


  ‘Ik wist niet dat je zoveel van bloemen hield.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er staan altijd bloemen op mijn keukentafel.’


  Dat wist hij eigenlijk wel. Hij vroeg zich af waarom hij nooit bloemen voor haar had gekocht.


  Omdat een werkgever geen bloemen voor een werknemer koopt.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ja, ik ben klaar.’


  ‘Goed. Denk eraan, je bent mijn verloofde, en we hebben heel plotseling een liefde voor elkaar ontdekt die niet langer onder stoelen of banken kan worden gestoken.’


  Ze trok een mondhoek op. ‘Is dat het verhaal?’


  ‘Ja, dat is het verhaal. Amudee heeft het zelf verzonnen, dus hij moet er wel in geloven. Hij is degene die aannam dat het zo zat.’


  ‘Een romanticus, neem ik aan. Of hij denkt gewoon dat je er geen gras over laat groeien.’


  ‘Ik ben een snelle beslisser. En wij kennen elkaar tenslotte al jaren.’ Hij bestudeerde haar gezicht even – haar donkere, bijna amandelvormige ogen, haar lichte, gladde huid. Perfectie. Haar lippen waren roze en vol en, hij wist het nu, gemaakt om te zoenen. Hij vroeg zich af waarom hij nooit echt naar haar had gekeken.


  ‘Ja, dat is zo,’ zei ze langzaam.


  ‘Dus het is niet meer dan logisch dat toen Hannah besloot ervan af te zien…’


  ‘Goed.’


  ‘Nou, dan gaan we,’ zei hij.


  ‘Goed,’ zei ze weer.


  Hij liep naar haar toe en legde zijn arm om haar middel. Het was slanker dan hij had verwacht. ‘Dit soort dingen moeten we doen,’ zei hij. Zijn stem klonk ruwer terwijl zijn heupen even de hare raakten.


  Ze knikte, haar ogen op hem gericht, op zijn lippen. Hij hield het haast niet uit.


   


  ‘Leuk u weer te zien, Ms. Davis,’ zei Mr. Amudee. Hij boog zijn hoofd. ‘Met een ring, zie ik.’


  Haar hart sloeg direct sneller. ‘O ja, Zack… heeft het gisteravond officieel gemaakt. Ook goed om u weer te zien.’ Zack verstevigde zijn greep om haar middel. Ze stopte haast met ademhalen. Op het moment dat ze bij het huis van Mr. Amudee waren aangekomen, had hij zijn arm om haar heen gelegd en die sindsdien daar gelaten. Ze had gedacht dat ze er wel aan zou wennen, aan het warme gewicht, maar ze wende er niet aan. Ze werd met de seconde opgewondener.


  De zon scheen heet op de brede, open veranda, die uitkeek op rijen koffiestruiken met glanzende bladeren en felrode koffiebessen.


  ‘Ik heb de andere vrouw die je wilde trouwen nooit ontmoet, Zack, maar ik moet zeggen dat als ik haar foto’s vergelijk met Ms. Davis, ik aan Ms. Davis de voorkeur geef.’


  Clara’s hart klopte in haar keel. ‘Dat is heel vriendelijk van u.’ Ze wist dat haar gezicht zo rood als een biet moest zijn, het voelde in ieder geval heet aan.


  ‘Niet vriendelijk,’ zei Isra Amudee, ‘gewoon de waarheid. Lang geleden was ik getrouwd met een heel mooie vrouw. Ik kan goed oordelen. Jammer genoeg had ik het te druk om te zien hoe geweldig zij was. Maak die fout niet.’


  Zack schraapte zijn keel. ‘Clara is een groot kenner van ons product. We verheugen ons op het proeven.’


  Terug naar zaken. Daar was Zack goed in. De hemel zij dank kon een van hen het nog.


  ‘Ik verheug me erop dat met jullie te delen. Deze kant op.’ Ze volgden hem een trap af, die toegang gaf tot een weelderige, groene tuin. Amudee liep snel voor een man van zijn leeftijd. Hij legde uit in welk groeistadium iedere plant zich bevond, welke familie welk deel van het terrein pachtte en hoe de grond en de hoeveelheid schaduw de smaak van elk type koffie beïnvloedden.


  De thee werd in een meer afgelegen gedeelte van de boerderij geteeld. Er was een wandeling voor nodig de heuvels in, waar de blaadjes net geoogst werden.


  ‘Er hangt veel af van het tijdstip van de pluk,’ zei Mr. Amudee. Hij boog en plukte een klein, teer bosje blaadjes. ‘Ruik! Heel fijn.’ Hij reikte de blaadjes aan Zack aan.


  Die deed wat hem gevraagd werd en hield ze toen aan Clara voor. Ze bukte zich en inhaleerde de lichte geur. Daarna keek ze op, en haar ogen ontmoetten die van Zack. Haar hart klopte sneller.


  ‘Dit is… Welke soort thee is dit?’ vroeg ze, alles om haar gedachten af te leiden van Zack en zijn ogen.


  ‘Witte thee,’ zei hij. ‘Heb ik gelijk?’


  Mr. Amudee knikte. ‘Dat klopt. Klaar om te proeven?’


  Haar ogen ontmoetten die van Zack weer. Het woord proeven riep iets heel anders bij haar op.


  ‘Ja, ik denk het wel,’ zei Zack langzaam, zijn ogen op haar gericht.


  Ze vroeg zich af of hij aan hetzelfde dacht. Als dat zo was, als hij haar weer wilde zoenen, dan wist ze niet wat ze moest doen. Nee, dat was niet waar. Ze wist het wel: ze zou hem weer kussen. Alsof niets anders ertoe deed. Alsof er geen toekomst bestond en geen gevolgen waren. Omdat ze er genoeg van had dat ze niet uit het leven haalde wat ze wilde. Schoon genoeg.


  Ze keek weer naar hem, zich afvragend of ze zich dat korte moment van opwinding slechts had verbeeld. Want zijn ogen waren weer koel, en zijn gezicht stond neutraal. Misschien was het maar beter zo.


   


  De dagen die volgden, deed ze haar best hem uit de weg te gaan. Dat was gemakkelijker dan ze had verwacht. Overdag had hij afspraken met Mr. Amudee, en wanneer haar aanwezigheid niet nodig was, maakte ze gebruik van alle activiteiten die in het resort werden aangeboden.


  Er was een spa en ook enkele geweldige restaurants. Haar favoriete plekje was op het dak van de villa, waar ze uitkeek op de bergen en het plaatsje, dat vlakbij lag; het was de ideale omgeving voor yoga.


  Het lukte haar zelfs niet meer aan de kus te denken. Meestal. Zolang ze haar best deed.


  Ze haalde diep adem en probeerde zich op het landschap te concentreren, op de oplichtende hemel. Oranje ging over in lichtroze, en daarna in paars, terwijl de zon van achter de heuvels opkwam. Daar zou ze zich op richten. Niet op Zack. Omdat die deur duidelijk gesloten was. Hij had haar niet meer aangeraakt, tenzij het absoluut noodzakelijk was, sinds die avond in de tuin. Sinds de kus die haar vanbinnen en vanbuiten had verschroeid.


  ‘Heb je plannen voor vandaag?’


  Ze draaide zich om, haar hart in haar keel. Hij kwam het dak op lopen, in niet meer dan een laag zittende spijkerbroek. Op zijn brede, gespierde borst was stof en glinsterend zweet zichtbaar.


  ‘Heb ik…’ Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. ‘Wat?’


  ‘Heb je plannen? Je bent steeds druk.’


  ‘In het dorp hebben ze van die leuke cursussen voor toeristen. Weven en zo. En in een van de restaurants in het hotel worden kooklessen gegeven.’


  ‘Ik dacht dat je je wilde ontspannen.’


  ‘Koken is ontspanning voor mij.’ En ze had hem ermee kunnen ontlopen… ‘Nu kan ik een geweldige pad thai voor je maken wanneer we terug zijn.’


  ‘Nou, dat juich ik toe.’


  ‘Waarom ben jij zo vroeg op?’


  ‘Ik ben aan het werk voor de zon over de bergen komt en me verbrandt. Hoort erbij. Ik moet begrijpen hoe het gaat en hoe belangrijk het werk is voor de families hier. Ik ben echt blij dat we gaan deelnemen aan dit project.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, hoewel ze pas blij zou zijn wanneer alles voorbij was. Ze had er genoeg van.


  ‘Ik ga naar Doi Suthep om de tempel te zien. Ik dacht dat je wel mee wilde.’


  Dat wilde ze zeker. Niet alleen voor de tempel, maar ook om bij hem te kunnen zijn. Het was weer die paradox van verliefd zijn op haar beste vriend. Ze wilde hem uit de weg gaan, omdat ze niet wist wat ze van die kus moest denken. Maar tegelijkertijd wilde ze bij hem zijn en hem in vertrouwen nemen, om precies dezelfde reden.


  ‘Ik…’


  ‘Ontloop je me?’ vroeg hij plotsklaps. ‘Waarom? Heeft het te maken met je vertrek bij Roasted?’


  ‘Nee!’


  ‘Wat is je probleem dan?’


  Er schoot withete, nietsontziende woede in haar omhoog. ‘Mijn probleem? Je vroeg me mee te gaan op je huwelijksreis en voor je verloofde te spelen, en dat heb ik gedaan. Ik heb geen probleem.’


  ‘Als je me ontloopt, dan –’


  ‘Ik heb precies gedaan wat je me gevraagd hebt,’ zei ze. ‘Ik heb de rol gespeeld van verloofde. Ik heb deze ring gedragen, en jij begrijpt niet, ook al is het maar één moment, waarom dat niet iets is wat ik graag wil doen. En dan kus je me, kust me alsof je… echt op huwelijksreis bent. Wil je weten wat mijn probleem is?’


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar naar zich toe. Zijn ogen schoten vuur. Ze zette zich tegen hem af, haar handen tegen zijn blote borst. ‘Ik denk dat ik weet wat je probleem is. Ik denk dat je me ontloopt vanwege die kus. Omdat je bang bent dat het weer zal gebeuren. Of omdat je graag wilt dat het weer gebeurt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘N-nee. Ik heb er zelfs niet meer aan gedacht.’


  ‘Leugenaar.’ Hij boog zijn hoofd, zodat zijn lippen vlak boven de hare waren. ‘Je wilt dit.’


  Dat was zo. Ze wilde zijn lippen op de hare. Zijn handen op haar lichaam. Ze wilde alles. ‘Arrogante klootzak!’ zei ze met trillende stem. ‘Hoe durf je?’


  ‘Hoe durf ik wat? Zeggen dat je het nog eens wilt? We weten allebei dat dat zo is.’


  Zijn mond was zo vlakbij… Het was verleidelijk haar hoofd zo te draaien dat hun lippen elkaar raakten. Zodat ze hem weer kon proeven, weer een moment van gestolen plezier kon beleven.


  ‘Je wilt het,’ zei hij weer, met ruwe, verstikte stem.


  ‘En wat dan nog?’ fluisterde ze.


  ‘Wat?’


  ‘Als ik het zou willen, wat dan nog?’ zei ze. Ze vond weer kracht in haar stem. ‘Wat dan nog, Zack? Dan kussen we? En gaan we met elkaar naar bed? En dan? Niets. Jij en ik weten allebei dat er daarna niets zal zijn. We maken alleen maar kapot wat we wél hebben.’


  Hij liet haar los, deed een stap achteruit en liet zijn armen langs zijn lichaam zakken. ‘Sorry.’


  ‘Je verontschuldigt je de afgelopen tijd voortdurend bij me,’ zei ze met trillende stem. ‘Dat hoeft niet.’


  Hij knikte. ‘Ik neem even een douche.’


  ‘Ga je niet meer naar de tempel?’


  Hij glimlachte. ‘Jawel. En je kunt nog steeds mee. Als je je drift onder controle hebt, tenminste.’


  ‘Dat was jouw drift, Parsons, niet de mijne.’


  ‘Misschien.’ Zijn kaak verstrakte, en zijn handen balden zich tot vuisten. ‘Ga je mee of niet?’


  Ze aarzelde. Ze wilde graag gaan, maar het was niet… gemakkelijk op dit moment. Het gekste was nog dat ze niet wist of ze wel wilde dat het ooit weer gemakkelijk zou zijn tussen hen. Ze vond deze nieuwe, spannende dynamiek wel leuk.


  ‘Ik zal me gedragen. Ik beloof het,’ zei hij.


  Ze lachte even. ‘Daar maakte ik me geen zorgen over.’ Voor Zack was ze niet bang. Ze aarzelde omdat ze zichzelf niet vertrouwde.


  ‘Ik wel,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en terug het huis in liep.


  Ze keek hem na, keek naar de spieren op zijn rug, het kuiltje net boven de band van zijn spijkerbroek, zijn perfecte, strakke kontje, en slaakte een diepe, trillende zucht. Nee, zij vertrouwde zichzelf ook niet.


   


  Het was druk bij de tempel van Doi Suthep. Clara en Zack liepen de trap van rode baksteen op, waarvan de leuningen de vorm hadden van draken, met een grillig lichaam en een afschrikwekkende kop.


  Ze zwegen tijdens de klim van driehonderd treden naar de tempel, en Clara hield een veilige afstand tussen hen, ondanks de mensenmassa om hen heen. Ze was boos op hem. Hij had zich als een hork gedragen door zijn seksuele frustratie.


  Zack op zijn beurt voelde nog steeds het verlangen haar weer te kussen. Meer dan alleen kussen… Verdorie. Hij kon zich de eerste keer dat hij Clara had gezien nog goed herinneren. Ze had bij de bakker achter de toonbank gestaan, met meel op haar wangen. Ze was leuk, had hij gedacht. Niet het soort vrouw voor wie hij normaal gesproken viel, maar hij vond haar interessant. In alle opzichten. Het bleek ook nog eens dat ze geweldige cupcakes maakte. En dat ze slim was en grappig. Dat het prettig was om bij haar te zijn.


  De emotionele band met haar, toen hij al jarenlang geen band met iemand had gehad, was schokkend geweest, onverwacht. Hij had het feit dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, onmiddellijk opzijgeschoven. Vriendschap met haar was prima. Al het andere… Hij had er gewoon geen ruimte voor. Al het andere zou buiten de grenzen gaan die hij voor zichzelf getrokken had. En die grenzen had hij nodig. Controle, dat was hem meer waard dan wat dan ook.


  Ook dat was een reden waarom hij met Hannah had willen trouwen. Een huwelijk bood stabiliteit, een soort gecontroleerd bestaan dat hem aantrok. Eén vrouw in zijn bed en zijn leven.


  Nu dat mislukt was, leken zijn gevoelens voor Clara dezelfde kant op te gaan. Hij had zeven jaar lang met haar gedaan wat hij met alles in zijn leven deed. Hij had haar plaats bepaald: ze was zijn vriendin, en die plaats behield ze in zijn hoofd.


  Zijn lichaam beleefde dat opeens heel anders. Hij had een fout gemaakt: zichzelf te veel vrijheid gegeven, toegegeven aan zijn verlangen naar haar lichaam te kijken. Hij had haar zachte huid willen aanraken toen ze gingen zwemmen. En die nacht had hij toegegeven aan de verleiding haar in zijn fantasieën toe te laten… Hij had in zijn hoofd de grens overschreden, en daar begon het controleverlies.


  Haar lieve, korte zonnejurk maakte het er niet gemakkelijker op. Gelukkig moest ze een zijden broek aanschaffen om eronder aan te trekken voor ze naar de tempel konden lopen.


  Ook met bedekte benen was die stralende lach echter op haar gezicht gebeiteld, die lach die er al was sinds ze er waren. Ze was een en al enthousiasme over de bezienswaardigheden en de geluiden. Het was een zoete kwelling.


  ‘Ongelooflijk…’ verzuchtte ze met zachte, haast sensuele stem.


  Het was genoeg om zijn lichaam te teisteren. ‘Ja,’ stemde hij in. Hij keek voornamelijk naar haar, niet naar de enorme, met goud overladen tempel. Toch dwong hij zichzelf zijn ogen van haar af te wenden en te kijken naar de vergulde beelden, de kleurige, geurige offergaven van bloemen, vers fruit en voedsel. De zon spiegelde zich in een groot, koepelvormig gebouw dat geheel met goud was overdekt. De lucht was zwanger van de wierook. Monniken in oranje gewaden baanden zich een weg door de massa, pratend, lachend en zegenend.


  Het was ongelooflijk, maar toch lang niet zo interessant als de vrouw naast hem.


  ‘Vermaak je je een beetje hier?’ vroeg hij.


  ‘Min of meer,’ zei ze, van opzij naar hem kijkend terwijl er een blos op haar wangen verscheen.


  Misschien was het niet de meest handige vraag geweest om te stellen. Waarom worstelde hij zo met zijn woorden en daden? Dat overkwam hem anders nooit. Niet meer. ‘Hm… Je bent kennelijk niet vergeten dat ik een klootzak ben en je kuste, hè?’ Eerlijkheid duurde tenslotte het langst. Zij was de enige persoon in zijn leven die oprechtheid waardeerde. Hij wilde haar niet tekortdoen.


  Ze zuchtte. ‘Eh… vooral dat je een klootzak bent. Dat zoenen doe je goed.’


  ‘Dus je vond het niet erg?’


  ‘Niet zo erg als ik het zou moeten vinden.’ Haar woorden kwamen snel.


  ‘Blij dat ik niet de enige ben,’ zei hij.


  ‘Niet dat het veel uitmaakt.’ Ze liep voor hem uit onder een gebogen afdak door en keek naar de muurschilderingen in de tempel.


  ‘Misschien niet.’ Hij boog zich voorover en deed alsof hij dezelfde afbeelding bekeek als zij.


  ‘Dus… is er een oplossing?’ Ze legde haar hand op de muur en volgde de omtrekken van een witte olifant met haar vinger.


  Hij overdekte haar hand met de zijne. Zijn hart bonkte, en zijn vingers trilden alsof hij een onervaren puber was. ‘Laat me eens kijken…’ Traag boog hij zich verder voorover. Zijn mond raakte de hare. Deze keer deed hij het langzaam en had hij het eerst gevraagd, wat hij de eerste keer al had moeten doen. Ze bewoog zich niet, niet naar hem toe en niet van hem weg. Hij kuste haar dieper en voelde dat ze zachter werd, haar lippen opende en haar adem inhield toen hun tongen elkaar raakten. Hij liet haar los, zijn ogen op haar gericht.


  Ze ademde uit. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik wilde jou hetzelfde vragen.’


  Ze keek omhoog. ‘Het dak is niet ingestort.’


  Hij volgde haar blik. ‘Nee.’


  Ze leunde tegen hem aan, haar elleboog prikte in zijn zij. Ze had een verlegen lachje op haar gezicht. ‘Toch goed om te weten.’


  ‘Ik ben blij dat het je geruststelt.’


  Ze lachte. Haar wangen kleurden roze, wat verraadde dat het haar niet koud liet. ‘Geruststellen is misschien niet het juiste woord.’


  Hij keek om naar de mensenmenigte achter hen, naar de onbekende omgeving. Hij wilde dat de gevoelens die hij voor haar had ook onbekend waren, maar dat was niet zo. Ze hadden lange tijd onder de oppervlakte gelegen, onopgemerkt. Ongewenst, maar aanwezig.


  ‘Nee, geruststellen is zeker niet het goede woord.’


   


  Ze hadden het grootste deel van de dag in de tempel doorgebracht en toen een auto genomen, terug naar Chiang Mai, waar ze over straat hadden gelopen en eten hadden gekocht bij straatverkopers en hadden gezien hoe de straten versierd werden voor een feest.


  Drommen mensen, die voedsel en bloemstukken met een kaarsje in het midden bij zich hadden, liepen rond. Het was donker. De zon was allang achter de bergen verdwenen, maar de lucht was nog zwaar, warm en geurig. Er was overal muziek, lawaai en beweging. De geur van frituur vermengd met bloemengeur en de droge, verschraalde lucht van stof hing in de lucht en vulde haar neus.


  Dat verdreef bijna Zack uit haar gedachten, maar niet helemaal. Hoe haar zintuigen ook geprikkeld werden, hij werd niet uitgewist. Zijn kus gloeide na. Die was anders geweest dan de eerste keer. Teder. Pijnlijk. Sexy. Hij had haar naar meer doen verlangen. Niet alleen seksueel, maar ook emotioneel. Ze mocht er niet aan denken, maar ze kon het niet laten.


  Ze hield een oog op de etenskraampjes gericht, op zoek naar iets zoets. Misschien zou eten haar gedachten afleiden. Al was het maar voor even.


  ‘Dit is helemaal niet goed voor me,’ zei ze toen ze stilstond om gebakken banaan te kopen.


  ‘Maar je hebt het al gekocht,’ zei hij. Hij brak een stukje van de banaan en stak het in zijn mond.


  ‘Dat komt omdat zoetigheid mijn specialiteit is. Jij bent hier voor de bonen en de theeblaadjes. Ik ben hier voor de combinaties, toch? Dit is research, het is werk. Ik ben op zoek naar de nieuwe en exotische smaakprofielen die Chiang Mai te bieden heeft,’ zei ze, trachtend professioneel te klinken. ‘Misschien kan ik de calorieën declareren?’ Ze keek naar de lampionnen die tussen de bomen waren gehangen en een zacht licht verspreidden. ‘Dit zouden we vaker moeten doen, thuis.’


  ‘Eten?’


  ‘Nee, dingen doen. Meestal zijn we aan het werk, en soms maak ik eten voor je bij mij thuis, of kijken we bij jou een film.’


  ‘We hebben het druk.’


  ‘We zijn workaholics.’


  Hij stond stil en pakte een lok van haar haren. ‘Ga je daarom bij me weg?’


  Ze keek naar hem op. ‘Ik ga niet bij jou weg. Ik ga weg bij het bedrijf.’ Ze rekende erop dat door die stap er een natuurlijke en gezonde afstand tussen hen zou ontstaan. Roasted had hen bij elkaar gebracht, en omdat ze het zo goed konden vinden samen, was het vanzelfsprekend geworden dat ze na het werk samen gingen eten en tv gingen kijken. Als ze niet meer bij hetzelfde bedrijf werkten, zouden ze elkaar wat meer loslaten. Met wat geluk zou het slechts voelen alsof ze haar rechterarm kwijt was. Dat zou na een paar maanden over zijn.


  ‘Wat heb je nodig? Ik geef het je.’


  ‘Het gaat erom dat ik iets van mezelf heb.’


  ‘Heb je niet genoeg aan Roasted? Je bent er van het begin af aan bij geweest, min of meer. Je hebt me geholpen het te maken tot wat het nu is.’


  ‘Nee, ik bak alleen cupcakes. Er zijn genoeg mensen die dat ook kunnen.’


  ‘Maar zij zijn jou niet.’


  Clara sloot haar ogen en liet het compliment op zich inwerken. Dat moest ze Zack wel nageven: hij gaf haar meer dan wie ook, inclusief haar eigen familie. Toch was het nog altijd maar een kruimel van wat ze wilde.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘sommigen zijn zelfs beter.’ Ze slalomde door de menigte naar de oever.


  De mensen knielden neer en zetten hun bloemstukjes met aangestoken kaarsen op het water, waar ze bleven drijven. Mensen aan de overkant staken kaarsen aan in hoge lantaarns van rijstpapier. Het oranje licht verspreidde zich in de inktzwarte nachtlucht.


  Zack stond achter haar. Ze voelde het zonder zich te hoeven omdraaien. ‘Ik ben blij dat we hier vanavond heen zijn gegaan,’ zei ze.


  Zack haalde zijn vingers door haar haar. Hij drapeerde het over haar schouder, waardoor haar hals blootlag. Normaal raakte hij haar niet op deze manier aan, maar vanavond kon hij zich gewoon niet beheersen. Er hing spanning tussen hen. De kus in de tempel had het er niet gemakkelijker op gemaakt.


  Hij vroeg zich af of de spanning begonnen was in de slaapkamer in de villa, toen ze allebei naar het bed hadden gekeken en dezelfde verboden gedachten hadden gehad. Als de spanning daar begonnen was, zouden ze hem daar ook moeten kunnen opheffen.


  Verleiding, pure, sterke verleiding, zette hem van binnenuit in brand. Ze draaide zich om, en zijn hart ging tekeer, zijn bloed raasde naar beneden, en elke spier in zijn lichaam spande zich. Hij kon de energie tussen hen voelen veranderen, alsof een draad die tussen hen gespannen was en jarenlang onzichtbaar was geweest, ineens onder hoogspanning werd gezet. Hij wist dat zij het ook voelde.


  ‘We hebben dingen kapotgemaakt, hè?’ fluisterde ze.


  Het was alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Vanwege de kussen?’


  Ze knikte. ‘Ik kan ze niet vergeten.’


  ‘Ik ook niet. Ik weet niet zeker of ik dat wel wil.’


  ‘Dat is precies wat ik net dacht.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja. Ik zou ze moeten willen vergeten. Dat zouden we allebei moeten doen.’


  Hij boog zich naar haar over en drukte zijn lippen op de hare, zacht. ‘Denk je dat we het nog erger kunnen maken dan het al is? Of is er geen weg terug?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Alles in hem schreeuwde dat hij moest weglopen omdat dit het onbekende was, een stap die zijn leven zou veranderen, en hij wist niet hoe het zou aflopen. Dat was niet hoe hij de dingen deed, niet sinds die avond toen hij zestien jaar oud was en impulsief had gehandeld, zonder na te denken, en alles kapot had gemaakt.


  Hij deed een stap naar voren en kuste haar nog eens, deze keer dieper, en hij liet het bloed dat in zijn oren suisde bewuste gedachten overstemmen.


  Clara wist dat ze dit moest tegenhouden. Voor het te laat was. Het was al veel te ver gegaan. Het was al te ver gegaan toen ze had ingestemd om mee te gaan. Het verlangen dat de week hierop zou uitdraaien, was er geweest. Natuurlijk had ze zich nooit kunnen voorstellen dat Zack haar kon begeren.


  Het kapotmaken kwam niet alleen door de kus. Het was die dag bij de rivier, het moment op het balkon. Het feit dat zij besefte dat ze hevig verliefd was op een man die eigenlijk alleen haar vriend zou moeten zijn.


  Hij kuste het puntje van haar neus en toen haar wangen.


  ‘Zack,’ fluisterde ze.


  ‘Clara.’


  ‘Proberen we nu of we het nog erger kunnen maken?’


  ‘Ik denk helemaal niet meer, nergens meer aan, behalve aan wat ik op dit moment voel.’


  ‘Wat voel je dan?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil je.’


  Ze aarzelde. ‘Wil je mij? Of wil je seks?’


  Hij keek lange tijd naar haar; de gloed van de vlammen aan de overkant van de rivier weerspiegelde in zijn ogen. ‘Ik wil jou, Clara Davis. Als ik jou heb, zal ik niet aan een ander denken. Ik heb alleen maar plaats voor jou.’


  Zijn woorden druppelden bij haar binnen als balsem op haar ziel. Precies de juiste woorden.


  De echte vraag was natuurlijk of zij een fysieke relatie kon accepteren. Je krijgt dan maar een deel van wat je wilt, Clara…


  ‘Alleen vannacht,’ zei ze. Ze vond het vreselijk dat te moeten zeggen, maar het moest, want ze wist zeker dat er geen romantische toekomst voor hen in het verschiet lag. Ze hield van hem, dat wist ze nu zeker. Ze hield al heel lang van hem, waarschijnlijk de zeven jaar dat ze hem al kende.


  ‘Eén nacht,’ herhaalde ze. ‘Hier. Weg van de realiteit. Weg van werk en thuis. Omdat… we zo niet kunnen doorgaan. Dat kan niet gezond zijn.’


  De mensen om hen heen begonnen te juichen. Ze keek rond en zag de papieren lantaarntjes de lucht in zweven. De hemel vulde zich met duizenden zwevende, etherische lichtjes.


  ‘Eén nacht maar,’ zei hij hees. ‘Eén nacht om dit te verkennen.’ Hij raakte haar wang aan. ‘Om ons allebei tevreden te stellen. Is dat echt wat je wilt?’


  ‘Ik wil jou. Zo erg.’


  Hij kuste haar weer, deze keer zonder inleiding, zijn lichaam tegen het hare gedrukt, zijn erectie dik en hard tegen haar buik toen zijn mond haar op de verrukkelijkste manier plaagde en kwelde. Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf zichzelf over aan de hitte tussen hen.


  Eén nacht. Het voorstel deed haar hart pijn. Het wond haar op en maakte haar bang. Ze wist niet wat ze dacht. Eén ding wist ze wel: hij wilde haar. Het fysieke bewijs dat ze tegen zich aan voelde drukken, was niet gespeeld.


  De gedachte aan de perfecte, sexy Zack die haar wilde, was betoverend. Overdonderend. Ze wilde genieten van dat gevoel. Eén nacht. Om erachter te komen of haar fantasieën zich met de werkelijkheid konden meten. Een nacht om de man van haar dromen te bezitten.


  Eén nacht om een herinnering op te bouwen die ze de rest met haar leven met zich mee zou dragen.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Toen ze weer in de villa waren, nam de bravoure af die ze in de stad had gevoeld. Het was gemakkelijk om, omringd door mensen, volledig gekleed, toe te geven aan het feit dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Plotseling een leven lang onzekerheid achter zich laten, was echter iets heel anders. Ze zou zich afvragen of hij eigenlijk aan Hannah dacht.


  Samen stonden ze in de slaapkamer. Ze staarde naar het bed, die uitnodiging tot een passie die verder ging dan iets wat ze ooit had gekend. Met de man die ze liefhad. Ze hield haar adem in en nam zich voor zich geen zorgen te maken over waar zij stond ten opzichte van andere minnaressen. Deze nacht was van haar. Het was het hoogtepunt van al haar fantasieën, elk verlangen dat ze had gehad sinds Zack de bakkerij in was gelopen waar ze zeven jaar geleden werkte en haar een baan had aangeboden.


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar. Hongerig. Wild. Zij voelde het ook, een onbeheerste, onbeschaafde behoefte die nergens anders in haar leven thuishoorde. Niemand had haar zich ooit zo laten voelen. Niemand had haar ooit alle conventies willen doen vergeten, elke regel. Zack deed het.


  ‘Ik wil je…’ zei ze. Haar stem brak toen ze elkaar loslieten. Ze moest het zeggen, want het bouwde zich al zo lang in haar op. Het voelde alsof ze uit elkaar zou knappen.


  ‘Ik jou ook. Ik heb hieraan gedacht,’ zei hij, zijn hemd losknopend. ‘Hoe het zou zijn je te zien.’


  ‘Me te… zien?’


  ‘Naakt,’ zei hij.


  ‘Echt?’ vroeg ze. Haar stem trilde nu, omdat ze gehoopt had, misschien naïef, dat hij het licht uit zou laten. Ze wilde niet dat hij haar zag. Aanraken, ja. Proeven, zeker. Maar zien?


  ‘Natuurlijk. Ik heb geprobeerd er niet te veel aan te denken. Omdat je voor me werkt. Omdat we vrienden zijn. Het is niet goed om vrienden of werknemers naakt voor je te zien. In mijn leven heeft alles een plaats, en die van jou was niet in mijn bed. Ik mocht je nooit naakt voor me zien, maar soms fantaseerde ik toch.’


  ‘Ik kan dat nauwelijks geloven.’


  ‘Waarom?’ Hij liet zijn overhemd van zijn schouders op de grond glijden, waarna zijn handen naar zijn broekriem gingen.


  Haar adem stokte in haar keel. ‘Omdat ik… gewoon ben.’


  Hij grinnikte, zijn hand op de gesp van zijn riem. ‘Vreselijk dat je moeder je die onzin heeft aangepraat.’ Hij liep naar haar toe en legde zijn hand op haar wang. Zijn duim gleed zachtjes over haar gezicht. ‘Je bent prachtig. Je hebt zo’n perfecte huid. En je lichaam…’ Hij legde zijn andere hand op haar middel. ‘Ik dacht gisteravond nog aan je, aan hoe mooi je zou zijn.’


  Instinctief deinsde ze achteruit.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben niet… Wat was Hannah? Een maatje zesendertig? Ik ben geen maatje zesendertig.’


  ‘Schoonheid zit niet in maten. Het kan me niet schelen welke maat je hebt. Het kan me niet schelen hoe je zuster eruitziet of hoe je moeder vindt dat je eruit moet zien. Ik weet wat ik zie. Jij hebt het soort rondingen waar alle vrouwen jaloers op zijn.’ Hij probeerde de rits van haar jurk omlaag te trekken.


  Haar handen trilden, haar lichaam beefde. Ze voelde zich alsof ze weer in de schijnwerpers stond en al haar tekortkomingen weer zouden worden blootgelegd. ‘Wacht,’ zei ze.


  Hij stopte. ‘Ik weet niet of ik dat kan.’


  ‘Alsjeblieft. Kunnen we het licht uitdoen?’


  Er was maar één lamp aan. Het was niet heel licht in de kamer, maar ze voelde zich toch veel te zichtbaar, met de rits nauwelijks verder open dan het bovenste gedeelte van haar rug. Ze voelde zich onhandig. Onopvallend. Vooral als ze het vergeleek met Zacks perfectie. Hij bezat geen onsje teveel. Elke spier tekende zich af alsof hij uit graniet gebeiteld was.


  Hij legde zijn handen op haar heupen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn erectie weer, hard en heet tegen zich aan. ‘Je bent perfect.’ Hij ging met zijn handen over haar rug omlaag naar haar billen.


  Ze hield haar adem in. Ze was nog nooit zo intiem geweest met een man. Zou ze zenuwachtiger zijn omdat het Zack was met wie ze uiteindelijk de stap zette? Niemand had haar naakt gezien, niet sinds ze een klein kind was. ‘Alsjeblieft…’


  ‘Ik wil eerst naar je kijken,’ zei hij. Zijn ogen ontmoetten de hare. ‘Ik ben het maar, Clara.’


  ‘Weet ik,’ zei ze.


  ‘Zeg maar wanneer je er klaar voor bent.’


  Ze ademde diep in, draaide zich van hem af, pakte de rits en trok hem verder omlaag, waarna ze haar jurk op de grond liet vallen.


  Hij stond achter haar en sloeg zijn armen om haar heen. Hij streelde haar haren opzij en drukte een kus in haar hals. ‘Zoals ik al zei. Perfectie.’ Hij draaide haar langzaam om, zijn armen om haar heen. Zijn harde lichaam bleef dicht tegen haar aan, als een schild.


  Zo voelde ze zich lang niet zo naakt. Ze keek naar zijn ogen, die zo bekend waren, maar tegelijk zo anders. Zijn ogen, vervuld van een soort rauwe lust die nog nooit op haar gericht was geweest. De grootsheid van het moment drong op dat moment tot haar door. Ze stond op het punt met Zack naar bed te gaan. Opeens begon ze te trillen – haar handen, haar hele lichaam, van binnenuit.


  Hij klemde zijn armen om haar heen. ‘Gaat het?’


  ‘Ja,’ zei ze met onvaste stem. ‘Het gaat.’


  ‘Waarom beef je zo?’ Ze kon niet antwoorden. ‘Wees eerlijk,’ zei hij.


  ‘Omdat jij het bent.’


  Hij kuste haar. Ze sloot haar ogen, vastbesloten van het moment te genieten. Hij haakte haar beha los en deed een stap naar achteren, zodat hij hem af kon doen en ze naakt was onder zijn hongerige blikken.


  Een warme gloed verspreidde zich over haar hele lichaam. Schaamte streed om voorrang met verlangen. Hij legde zijn handen om haar borsten en streelde haar tepels met zijn duim. Toen nam verlangen het over. Ze trilde van genot, haar buik verstrakte, haar spieren werkten, haar lichaam was er klaar voor en eiste meer van hem. Het eiste een climax. Ze was er al dichtbij, alleen door zijn streling. Misschien kwam het doordat ze in gedachten al zo vaak genot van hem had ontvangen dat ze in werkelijkheid snel een hoogtepunt bereikte. Er klonk een hees geluid in haar keel, en ze voelde zichzelf over de rand gaan. Ze greep zijn armen, haar nagels drongen in zijn vlees.


  Zodra het verdovende genot was weggeëbd, schaamde ze zich. Ze kon niet geloven dat ze zo snel was klaargekomen. Het was zo onthullend. Ze had niet beseft hoe onmogelijk het zou zijn haar geheimen te bewaren wanneer ze zo bij elkaar waren, hoe intiem het zou zijn.


  ‘Ik…’ Ze keek naar zijn gezicht, en de uitdrukking daarop deed haar verstommen. Een blik van pure mannelijke bevrediging, gecombineerd met totale opwinding. De schaamte verdween. Ze greep naar de gesp van zijn riem en trok de riem door de lussen.


  Hij trok haar weer tegen zich aan en kuste haar alsof hij uitgehongerd was. Met haar hand tussen hen in ritste ze zijn broek los en schoof hem, samen met zijn slip, omlaag. Voor het eerst voelde ze zijn naakte vlees tegen zich aan, zo onvoorstelbaar heet en hard. Ze legde haar vingers eromheen en kneep zachtjes, niet wetend waarom, alleen beseffend dat ze dat wilde. Om hem te laten voelen wat hij haar had laten voelen.


  Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, het podium op. Daar legde hij haar op de zachte matras, zijn lichaam over het hare, waardoor ze zich klein voelde. Vrouwelijk. Mooi. Hij liet zijn hoofd zakken en ging met het puntje van zijn tong rond een van haar tepels. Ze kromde haar rug, en hij nam de tepel in zijn mond.


  ‘Je bent hier zo gevoelig,’ zei hij met verstikte stem.


  ‘Het is heerlijk,’ zei ze. Het was voor het eerst dat ze echt van haar lichaam genoot.


  Hij trok haar slipje omlaag, en ze schopte het van het bed. ‘Ik blijf bij wat ik eerder zei. Perfectie.’ Hij kuste haar ribben, vlak onder haar borsten, en ging omlaag naar haar navel. ‘Gemaakt om genot te ontvangen, voor mij om genot te geven. Verrukkelijk.’ Hij bewoog verder omlaag. Zijn lippen prikkelden de tere huid. Hij opende haar dijen en liet zijn tong over haar intiemste plekje gaan. Er schoot een vuurbal door haar lichaam, een diep, intens genot dat haar spieren spande. Ze greep de lakens vast en probeerde zichzelf aan het bed vast te klampen.


  Hij liet een vinger in haar glijden, en ze dacht dat ze zou exploderen. Toen volgde een tweede vinger, en er voegde zich een licht stekend gevoel bij het plezier. Ze hield haar adem in, wachtend tot het wegtrok. Dat zou het doen, ze wist het zeker. Het was beter dat hij het op deze manier aanpakte. Hij bewoog zijn vingers haar lichaam in en uit, en bij elke beweging nam het vervelende gevoel af. Hij leek het niet te merken, en dat vond ze prima.


  ‘Ik kan niet langer wachten,’ zei hij met ruwe stem.


  ‘Ik ook niet.’


  Hij schoof omhoog, zodat zijn penis de toegang tot haar lichaam raakte, zijn armen hielden de hare vast, zijn biceps trilden zachtjes. Hij was net zo opgewonden als zij. Hij drong een eindje bij haar naar binnen, trok zich toen volledig terug en vloekte.


  ‘Wat?’ vroeg ze. Als het maar niets met haar maagdelijkheid te maken had… Ze kon nu niet stoppen.


  ‘Een condoom,’ zei hij. Hij opende met onvaste hand het laatje van het nachtkastje, greep een condoom en rolde het behendig over zijn penis.


  ‘O, goed.’ Stom dat ze er niet aan had gedacht, maar er ging zoveel door haar hoofd. Zoveel emoties.


  Hij gleed weer naar binnen, zo ver als hij net gegaan was, en drukte toen door. Het was nauw, maar niet pijnlijk. Hij had het bewijs van haar maagdelijkheid kennelijk eerder al weggenomen.


  Hij boog zijn heupen, zijn onderlijf in precies de juiste hoek tegen haar clitoris, en door het ongelooflijke gevoel van zijn mannelijkheid in haar lichaam, terwijl haar spieren zich rond hem spanden, kon ze kreten van genot niet inhouden. Ze sloeg haar benen om zijn kuiten en hield hem bij zich. Ze bewoog mee in het ritme van zijn stoten; het genot bouwde zich op in haar onderbuik. Emotie zwol in haar borst en dreigde te exploderen. Het werd sterker en sterker, tot ze zeker wist dat als ze nu geen verlossing zou vinden, ze in duizenden stukjes uiteen zou spatten. En toen spatte ze uiteen en stroomden er bevrijding, genot en liefde door haar heen. Ze kromde haar nagels in zijn rug en kneep haar ogen dicht. De gil die aan haar keel ontsnapte, probeerde ze niet eens tegen te houden, en ze schaamde zich niet voor haar onbeheerste, kronkelende bewegingen. Hij was heel dicht bij haar, en zijn lichaam trilde; zijn vuist greep het kussen bij haar hoofd vast, en er klonk een lage, heftige grom toen hij eveneens verlossing vond. Hij lag boven op haar en ademde zwaar. Zijn hart ging zo tekeer dat ze het kon horen.


  ‘Wow,’ zei ze.


  Hij rolde van haar af, zich terugtrekkend uit haar lichaam. Een arm bleef op haar liggen. Hij keek haar aan alsof hij haar iets wilde vragen en lachte zachtjes. ‘Clara…’


  Dit was haar nacht, waarin ze alles zou bezitten van de man die ze liefhad. Ze zou ervoor zorgen dat ze niets miste.


   


  De ochtend kwam veel te snel. Het licht brak door het gazen gordijn rond het bed en bracht met de zonnestralen de realiteit terug.


  Clara wilde niet dat de nacht ten einde kwam. Ze wilde de realiteit niet onder ogen zien. De afgelopen nacht had ze zich een prinses gevoeld, mooi en begeerd. Ze had het gevoel gehad dat haar droom voor het grijpen lag. Deze ochtend voelde ze zich alsof ze weer in een pompoen was veranderd. De werkelijkheid was waardeloos, dacht ze, kijkend naar de man die naast haar lag te slapen, de enige man die ze ooit had gewild. De enige man die ze ooit had liefgehad. Nu moest ze opstaan en vergeten dat de afgelopen nacht er was geweest. Ze moest hem opbergen in de bak met Perfecte Herinneringen.


  Die gedachte deed pijn in haar hele lichaam.


  ‘Het vliegtuig vertrekt over een uur,’ zei hij, zijn ogen nog gesloten.


  ‘Oké,’ antwoordde ze. ‘Ik ga even snel douchen.’


  In de badkamer zette ze de kraan open, ging op de wc-bril zitten en liet haar tranen de vrije loop, hopend hoopte dat het gekletter van water haar snikken zou overstemmen.


   


  Zack ging rechtop zitten, een verwensing op zijn lippen. De afgelopen nacht was een vergissing geweest. Het mocht nooit weer gebeuren. Hij was onvoorzichtig geweest, had bijna vergeten een condoom te gebruiken. En ze was nog maagd geweest.


  Als hij had nagedacht, had hij dat kunnen weten. Hij kende haar goed genoeg om te hebben kunnen zien hoe zenuwachtig ze was, te begrijpen wat dat betekende. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat zij niet een vrouw was voor onenightstands. Ze was gevoelig, emotioneel. Lief.


  Zijn maag draaide zich om, hij voelde zich misselijk. Ze gebruikte waarschijnlijk geen anticonceptie, en de kans bestond dat hij in dat ene moment, waarop hij al in haar was geweest zonder bescherming, een grote fout had gemaakt.


  Hij sloeg met zijn vuist op het nachtkastje en stond op, waarna hij zijn kleren verzamelde, die verspreid in de kamer lagen. Leerde hij het dan nooit? Was hij nog altijd zo stom als veertien jaar geleden? Zijn hart stond even stil, en de gebeurtenissen van wat soms een ver verleden leek, speelden weer van begin tot eind door zijn hoofd. Als een horrorfilm.


  Nee, hij had hard gewerkt om die persoon achter zich te laten. Die jongen die zo onverantwoordelijk was geweest, zoveel schade had aangericht. Gisteravond had hij geen controle over zichzelf gehad. Met Clara nota bene. Ze had hem niet zo moeten uitdagen, maar ze had hem laten beven alsof hij een maagd was. Het mocht niet weer gebeuren. Misschien was hij even de controle kwijtgeraakt, maar dat zou hem niet nog eens overkomen.


  Clara verscheen weer, haar gezicht schoon en roze van het wassen, haar haren nat en golvend. Ze was aangekleed. Haar strakke T-shirt en spijkerbroek deden hem niets meer nu hij haar naakt had gezien.


  ‘Hé,’ zei ze. Ze probeerde te lachen, maar slaagde er niet in.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij. Hij had nooit eerder met een maagd geslapen, maar dat verklaarde slechts een deel van het vreemde eerstekeergevoel dat hij had. Dat kwam vooral omdat het Clara was. De rest was het gevolg van zijn slordigheid, een slordigheid die onder ogen moest worden gezien.


  ‘Ik voel me best,’ zei ze.


  ‘Gebruik je anticonceptie?’ vroeg hij.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Nee.’


  Hij probeerde zijn opkomende paniek onder controle te krijgen. Condooms waren betrouwbaar, dat wist hij. Maar hij was ongeduldig geweest, zonder bescherming bij haar binnen gegaan, ook al was het slechts kort. Hij vloekte. ‘Waarom niet?’


  ‘Wat?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Het spijt me, moest ik aan de pil gaan voor het geval je mij op je huwelijksreis zou uitnodigen in je bed? Ik was maagd, klootzak!’


  ‘Dat weet ik!’ schreeuwde hij. Hij wist niet waarom hij schreeuwde, alleen dat zijn bloed te snel door zijn aderen stroomde en zijn hart uit zijn borst dreigde te springen. ‘Dat weet ik,’ zei hij weer, nu zachter.


  ‘Je hebt een condoom gebruikt,’ zei ze. Haar wangen liepen rood aan.


  ‘Ja, uiteindelijk. Er is een kans dat je door die slordigheid zwanger bent geraakt. Geen grote kans, maar wel een kans.’


  ‘Ik … Ik betwijfel ten zeerste dat ik zwanger ben.’


  ‘Er is een kans. Meestal ben ik voorzichtiger.’


  ‘Zack, je overdrijft.’


  ‘Vind je dat, Clara?’ vroeg hij met kalme stem. ‘Je vindt dat ik overdrijf omdat je denkt dat het niet mogelijk is. Jij bent natuurlijk nog nooit zwanger geweest. Ik heb een vrouw zwanger gemaakt, dus ik heb iets meer zicht op de realiteit dan jij. Weet je hoe dat is? Te weten dat alles in je leven moet veranderen omdat je één moment zo egoïstisch was en zo opging in je plezier dat je nergens anders aan dacht?’


  Clara’s hart klopte in haar keel. Het voelde alsof ze geen adem meer kreeg. Het was alsof Zack zijn schild had laten zakken, alsof zijn wapenrusting verkruimeld aan zijn voeten lag en alleen de man achter die façade was overgebleven. Een façade waarvan ze niet geweten had dat die er was.


  Dit was de man van wie ze soms een glimp had gezien. De reden voor de duisternis die ze soms in zijn ogen zag. Ze was bang voor de rest van het verhaal, maar ze moest het horen.


  Zijn borst ging zichtbaar op en neer. ‘Ik was zestien en meer geïnteresseerd in een meisje scoren dan in het gebruiken van condooms. Het bleek dat je iemand al in één keer zwanger kon maken, ongeacht de verhalen die op school rondgingen.’


  Ze vroeg hem niet wat er gebeurd was, onderbrak zijn zwijgen niet. Ze liet zijn stilte de kamer vullen en voelde zijn pijn. Ze hoefde niet te weten wat er gebeurd was om te weten dat het erg was. Afschuwelijk. Als ze het verhaal kende, zou het haar veranderen. Net zoals het Zack had veranderd.


  ‘Ik wilde helemaal geen baby, maar we kregen er een. Zij wilde het,’ vertelde hij. ‘Ik ging werken om de doktersrekeningen te kunnen betalen en om haar te helpen het kind groot te brengen. Ik moest het in ieder geval goed doen.’ Er vertrok een spier in zijn kaak. ‘De baby kwam te vroeg. Tegen de tijd dat ik besefte dat ik het kind wél wilde, was het te laat. Het was dood.’


  Clara probeerde de snik die in haar opwelde tegen te houden. Zijn gezicht was nu uitdrukkingsloos, zonder emoties, vlak. Alsof hij een verhaal voorlas uit de krant, niet over zijn leven vertelde.


  ‘Nog een reden waarom Hannah zo perfect was voor mij. Zij wilde geen kinderen.’


  ‘Wil je… geen kinderen?’


  ‘Ik had een kind, Clara. Ik zou nooit… Ik wil zoiets nooit meer meemaken. Bijna ben ik met mijn zoon doodgegaan. Ik maak dezelfde fout niet twee keer. Nu ben ik altijd voorzichtig.’


  Behalve gisteravond. Toen was hij niet zo voorzichtig geweest, blijkbaar. Ze wist niet zeker wat ze daarvan moest vinden, wat het kon betekenen. Op dit moment wilde ze dat ze nooit samen naar bed waren gegaan, want ze wilde hem troosten als vriendin. Hem zeggen hoeveel haar hart pijn deed voor hem. Ze wist echter niet zeker wat hij van haar verwachtte, wat hij zou toestaan.


  Nu zag ze pas hoeveel hij altijd voor haar verborgen had gehouden. Ze zag een vreemde. Hoe was het mogelijk dat deze harde, boze man dezelfde was als de man die ze de afgelopen zeven jaar vrijwel dagelijks had gezien?


  ‘Hoe ben je ermee omgegaan?’


  ‘Ik hoef er niet over te praten, Clara. Ik praat er nooit over. Dit is geen uitnodiging voor jou om me te analyseren. Nu weet je waarom ik het zo belangrijk vind dat je voorzichtig bent. Dat is de kern van mijn verhaal. Als je zwanger bent, moet je het me vertellen.’


  ‘Ik laat het je weten,’ zei ze. ‘Maar ik weet zeker dat alles goed komt.’


  Hij draaide haar de rug toe en trok zijn hemd aan.


  ‘Alles komt goed,’ herhaalde ze. Die geruststelling was voor haarzelf bedoeld, hoewel ze niet zeker wist of het waar was.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  De vlucht terug naar San Francisco was een kwelling. Zack zei geen woord tegen haar, en ze voelde zich lamgeslagen. Haar lichaam deed een beetje pijn van de eerste keer, en haar hart leek wel uitgewrongen.


  Zack gedroeg zich beheerst. Hij concentreerde zich op zijn werk, niet op haar, niet op de ontboezemingen die er tussen hen waren voorgevallen.


  Ze voelde zich zichzelf niet meer. Ze wist ook niet meer of hij dezelfde was. Of misschien was hij dat wel en zag zij hem nu alleen anders.


  ‘Ik denk dat ik een paar dagen vrij neem,’ zei ze. ‘Om te herstellen van de jetlag.’


  ‘Best.’


  De kilte van zijn antwoord deed haar huiveren.


  ‘Wat zijn de plannen wanneer we terug zijn in de bewoonde wereld?’


  ‘Met een beetje geluk wordt alles weer normaal.’


  Er schoten twee vragen door haar hoofd. Geluk voor wie? En: wat is normaal? Ze sprak ze niet uit. ‘Oké.’


  ‘Ik heb je nog steeds nodig bij Roasted, tot Amudee het contract heeft getekend.’


  ‘Goed.’ Ze keek naar de ring aan haar hand. ‘Je wilt deze zeker terug.’ Ze trok hem van haar vinger, stond op, liep naar zijn stoel en legde hem voor hem neer. ‘Die hebben we niet meer nodig.’


  ‘Nee, we hebben hem niet meer nodig.’


  ‘Goed. Ik, eh… ga nog even wat slapen.’


   


   


  ‘Amudee komt hierheen.’


  Clara keek op. Voor het eerst sinds ze drie dagen eerder in San Francisco waren geland, zag ze Zack weer. Ze had een paar dagen vrij genomen om van haar jetlag af te komen en had gisteren als een dief in de nacht op kantoor rondgeslopen om wat werk te doen zonder hem tegen te komen. Het was gemakkelijker hem niet te zien dan te jongleren met alle gevoelens die op haar af kwamen als ze hem wel zag. Dat was misschien laf, maar ze voelde zich onzeker na alles wat er was voorgevallen.


  ‘Wat?’


  ‘Hij komt hierheen om te zien hoe ons bedrijf werkt.’ Hij haalde een maar al te bekend fluwelen doosje uit zijn zak en zette het op de rand van haar bureau, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het gaat verder. Nu moet iedereen op kantoor het ook geloven.’


  ‘Zack, dit kan niet… Het moet stoppen.’


  ‘Dat zal het ook. Hierna. Dan kun je zoveel geld meenemen als je nodig hebt om op te starten. Maar deze deal moet doorgaan.’


  ‘Het is wel ironisch dat je hem van je ethische bedrijfsaanpak wilt overtuigen door te liegen,’ zei ze. ‘Het is een aardige man.’


  ‘Een romanticus. Hij is dol op je. Hij wil ons zeker samen zien wanneer hij hier is.’


  ‘Een slangenkuil,’ zei ze snibbig.


  De lucht tussen hen leek te knetteren. De stilte was zo intens en breekbaar dat ze zeker was dat hij in kleine stukjes uiteen zou spatten als ze iets zou zeggen.


  ‘Doe hem om,’ zei hij, kijkend naar de ring.


  ‘Ik heb hem teruggegeven,’ zei ze koel.


  ‘Clara, je moet dit voor mij doen.’


  Ze verzette zich tegen de neiging een grof gebaar te maken met een andere vinger dan die waar de ring aan hoorde, pakte het doosje, opende het en deed hem om haar vinger. ‘Jij je zin.’


  ‘Kom mee.’


  ‘Wat?’


  ‘We moeten het officieel bekendmaken.’


  ‘Zack…’


  ‘We gaan dit tot het eind volhouden, toch? Daarna kun je weg. Wat je nodig hebt, kun je krijgen, maar hou dit nog even vol.’


  ‘Goed.’ Ze stond op en liep om haar bureau heen. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar naar zich toe. Ze voelde warmte in zich gloeien, sterker dan ze het zich herinnerde, opwindender dan was toegestaan.


  Er was een klein groepje werknemers dat op haar verdieping werkte. Hun bureaus stonden tegen elkaar aan in het midden van de ruimte.


  ‘Clara en ik moeten jullie iets vertellen.’


  Tien hoofden draaiden hun kant op, ogen die gewend waren Zack en haar te zien. Haar hart begon sneller te kloppen, haar handpalmen zweetten. Het was al erg om te liegen tegen iemand die ze nog nooit ontmoet had. Maar het was nog veel erger om te liegen tegen mensen met wie ze elke dag werkte.


  ‘We gaan trouwen,’ zei hij.


  ‘Betalen!’ Cynthia, een vrouw met grijs haar en lachrimpels, wendde zich tot Jess, een IT’er van net in de twintig die hun online marketing deed.


  Jess zuchtte en haalde zijn portefeuille tevoorschijn.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Clara.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Cynthia stralend. ‘We hadden erom gewed. Ik gokte dat jullie zouden trouwen. Iedereen veranderde van mening toen Mr. Parsons zich met een ander verloofde, maar ik bleef erbij.’


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde Clara. Ze wist niet wat ze van die onthulling moest denken. Misschien was ze een beetje gevleid dat mensen het voor mogelijk hielden.


  ‘Ik geef jullie duidelijk niet genoeg werk,’ zei Zack.


  ‘Kus haar!’ Dit kwam van Jess, die dat kennelijk als troostprijs beschouwde.


  Alles in Clara verstrakte. Zack boog zijn hoofd en kuste haar. Een keurig nette kus voor het oog van zijn werknemers. Niet schandalig en niet te sexy. Niettemin was ze er hevig door geschokt.


  Toen hij zijn hoofd weer ophief, klonk er een klaterend applaus. ‘Voel je vrij om het door te vertellen,’ zei Zack. Hij pakte haar bij de hand en ging haar voor naar zijn kantoor. Daar sloot hij de deur en liep naar het grote raam dat uitkeek over de baai, met zijn rug naar haar toe.


  ‘Goede show,’ zei ze ijzig.


  Hij keek over zijn schouder. ‘Je had iets minder stijf kunnen zijn,’ zei hij.


  ‘Jij…’ Ze liep met grote passen de kamer door, vol woede, onrust en verlangen in haar om voorrang strijdend. ‘Jij…’ Ze greep de revers van zijn jasje, ging op haar tenen staan en kuste hem met alle passie en frustratie die ze in zich voelde.


  Hij greep haar bij haar middel en trok haar dicht tegen zich aan, zijn erectie heet en hard tegen haar buik. Hij draaide haar om en drukte haar tegen de muur, haar verslindend met gretige lippen.


  Ze sloeg haar armen om hem heen, graaide met haar handen in zijn dikke, bruine haar en hield hem innig vast terwijl ze elke stoot en streling van zijn tong teruggaf.


  Ze gromde van frustratie, wilde meer, sneller. Nu. Ze trok zijn jasje aan de mouwen van zijn schouders en liet het op de grond glijden, greep de knoop van zijn stropdas en trok hem omlaag terwijl hij haar rok omhoogduwde. Ze sloeg een been om hem heen en drukte zich tegen hem aan.


  Hij nam zijn mond van haar lippen en zette zijn hand tegen de muur achter haar. Een korte, felle vloek ontsnapte aan zijn lippen.


  De vreselijke waarheid van wat ze had gedaan, drong opeens tot haar door, alsof iemand haar ijskoud water in het gezicht gooide. Ze herhaalde zijn vloek en dook onder zijn arm door, steun zoekend bij zijn bureau.


  ‘Dat had nooit mogen gebeuren.’ Ze hijgde.


  ‘Om meer dan één reden.’


  ‘Waarom som je ze niet op?’ vroeg ze scherp.


  ‘Goed. Ik som ze op. We zeiden één nacht. Dit soort kussen eindigt niet met alleen een kus. De tweede reden is dat je meer voor me betekent dan dit.’


  ‘Dan wat?’


  ‘Dan een woeste vrijpartij tegen de muur. Dan een vrouw die rondsluipt en me uit de weg gaat omdat we samen naar bed zijn geweest. Jij betekent meer voor me dan seks.’


  Dat deed pijn. Zij kon seks met Zack niet scheiden van de gevoelens die ze voor hem had. Ze hield van hem. Seks was een manier om dat uit te drukken. Met hem verbonden zijn, intiem met hem zijn, was alles voor haar.


  Voor hem niet. Voor hem was seks iets anders.


  ‘Geweldig. Alleen beteken ik kennelijk niet zoveel voordat je me niet als surrogaat-verloofde wilt gebruiken.’


  ‘Ga dan, Clara. Als je het niet wilt doen, doe het dan niet. Ik hou je niet gevangen. Maar begrijp één ding: ik zal de deal met Amudee waarschijnlijk kwijtraken, en dan ben ik niet in staat het product in te kopen waarmee ik de boetiekwinkels wil beginnen. Mijn zoektocht naar een acceptabel product zal verdergaan. Het zal iedereen tijd en geld kosten, veel geld. Dat is gewoon een feit – het is geen emotionele blackmail of iets anders wat je me zou kunnen verwijten.’


  Ze keek naar zijn gezicht, naar de bekende vlakken en lijnen. De mond die ze zo vaak had zien lachen, de lippen die ze net nog had gekust. Ze kende hem anders dan ze hem een week geleden kende. Ze kende zijn lichaam, ze kende zijn verdriet. Hoe moeilijk het ook voor haar geweest zou zijn om weg te lopen, nu was het onmogelijk. Onmogelijk om hem in de steek te laten nu ze beloofd had ermee door te gaan.


  ‘Ik doe het wel. Ik blijf in mijn rol, bedoel ik. Ik had alleen niet verwacht dat het zo ver zou gaan.’


  ‘Ik weet het. Maar we hadden een afspraak: wanneer de inkt op het contract droog is, is het voorbij. Je hebt me je woord gegeven,’ zei hij.


  ‘Dat is gemeen, Zack,’ zei ze, diep inademend.


  ‘Het is waar. Ik was er voor je toen je me nodig had. Ik hield je haar omhoog toen je…’


  ‘Ik weet het. Voedselvergiftiging. Laten we het daar niet meer over hebben.’ Het was net zoiets als haar vernedering op school – Zack die haar zag overgeven. Maar hij hád voor haar gezorgd. Er was niemand anders geweest. Ze waren de hoofdrolspelers in elkaars leven. Ze waren er voor elkaar, op het werk en daarbuiten.


  ‘Mijn punt is dat ik je geholpen heb. Help mij. Ik vraag het je als vriend, niet als je baas. Jouw vriend.’


  Ze knarste met haar tanden. Een rauwe emotie, zo heftig dat ze hem niet kon herkennen, nam bezit van haar. Ze zwaaide met haar armen om de nerveuze energie die door haar ledematen raasde kwijt te raken. ‘Wanneer is Mr. Amudee hier?’


  ‘Snel. Hij komt morgenochtend naar kantoor, dus het zou goed zijn als we samen binnenkwamen.’


  Als ze samen zouden slapen, zou het nog gemakkelijker zijn om samen naar Roasted te gaan, maar dat zei ze niet. Geen goed idee. Eén nacht, dat was de afspraak geweest. Vrijpartijen tegen de muur zouden onmiddellijk van het programma worden gehaald en vergeten. Totaal.


  ‘Dan zie ik je morgen.’


  ‘Misschien moeten we ook samen weggaan.’ zei hij.


  ‘Misschien.’ Dat zou betekenen dat ze moest rondhangen tot hij vertrok. ‘Ik ga naar de keuken, wat recepten proberen.’


  ‘Dan zie ik je daar.’


  ‘Tot later.’ Hopelijk zou een beetje baktherapie haar hoofd opfrissen.


   


  Tegen de tijd dat Zack in de keuken arriveerde, had hij zijn libido en zijn humeur nog steeds niet in de hand. Hij had gedacht dat een paar uur zonder elkaar voor hem en Clara een goed idee zou zijn, maar wat hem betrof, had het niet gewerkt.


  Nee, hij zou geen rust hebben tot hij weer met haar in bed lag. Tegen de muur was ook goed. Daarom had hij er een eind aan gemaakt: hij had geen condoom bij zich.


  Als volwassene had hij niet zoveel vrouwen gehad, voornamelijk omdat hij geloofde in een langzame aanpak en er zeker van wilde zijn dat alles veilig gebeurde. Hij wilde dat een vrouw de pil gebruikte en dan nog deed hij het nooit zonder condoom.


  Met Clara was hij laks geweest en had hij stappen overgeslagen die hij sinds de middelbare school niet meer vergat. Nu, in zijn kantoor, was hij in staat geweest elke bescherming achterwege te laten, alleen om met haar te kunnen zijn. In haar. De waarheid was dat hij, sinds ze terug waren in Californië, alleen nog maar had kunnen denken aan die fantastische nacht.


  Hij had ervan gedroomd, of liever gezegd erover gefantaseerd, want slapen lukte niet meer. En als hij niet had gedroomd over vrijen met haar, had hij het moment waarop hij over zijn zoon vertelde in zijn hoofd afgespeeld. Steeds weer. Hij praatte nooit over Jake. Nooit. Niet sinds hij gestorven was, in het ziekenhuis dat hij nooit had verlaten, slechts een paar dagen oud. Sarah had er nooit over willen praten, en ze hadden op dat moment al geen relatie meer gehad.


  Zijn ouders… waren geschokt geweest dat hun zoon, een topspeler in het American football, alles had opgegeven om een kind te gaan grootbrengen. Zij waren vooral opgelucht geweest na de dood van Jake.


  Die dag had voor hem echter alles veranderd. Hij was op dat moment niet meer geweest dan een verwend kind. Een enig kind, voorbestemd om met een footballbeurs zijn studie te volbrengen. Hij had alles – meisjes die voor hem vielen, vrijstellingen die docenten hem verleenden – als vanzelfsprekend gezien.


  Toen Jake was geboren, had hij de zin van het leven gevoeld. En toen zijn zoontje was gestorven, was dat niet meer weggegaan. Hij had niet meer in zijn vroegere leven gepast. In een helder ogenblik had hij alles gezien wat hij verkeerd had gedaan, het egoïsme, de zorgeloosheid. Hij had gezien dat iedereen voor zijn stomheid moest betalen.


  Daarom was hij vertrokken, had iedereen en alles achtergelaten. Elke dag die voorbij ging, was een dag verder weg van die afschuwelijke dag in het ziekenhuis, die dag die had gevoeld alsof iemand zijn emoties uit zijn borst had gerukt.


  Hij had zich nooit meer zo willen voelen. Nooit meer. En wat belangrijker was, hij wilde nooit meer dat er iets gebeurde wat hij niet had gepland. Hij wilde controle, vooruitdenken, de gevolgen van zijn daden afwegen. Zijn leven in de hand houden.


  Waarom hij het aan Clara had verteld, wist hij niet. Ze had gevraagd waarom die anticonceptie zo belangrijk voor hem was. Andere vriendinnen hadden ook wel eens willen weten waarom hij alle middelen die hij kon bedenken gebruikte om zwangerschap te voorkomen. Het had hem relaties gekost, omdat de betreffende vrouwen het zagen als een teken dat hij zich niet wilde binden.


  Misschien kwam het doordat Clara… Clara was. Zij was de afgelopen tien jaar de enige persoon in zijn leven geweest die voor enige regelmaat had gezorgd. En nu had hij alles waarschijnlijk verpest door met haar te slapen. Of door haar te kussen. Of misschien had hij het al verpest op het moment dat hij haar vroeg om verloofde te spelen en mee te gaan op zijn huwelijksreis.


  Hij duwde de stalen dubbele deur open die naar de bakkerij leidde en zag haar. Ze boog voorover en keek in een van de ovens. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om even naar haar te kijken, te genieten van de manier waarop haar rok strak trok om haar billen. Hij dacht terug aan de verhitte momenten in zijn kantoor, toen hij haar rok omhoog had geschoven en klaar was geweest om…


  Ze kwam overeind en draaide zich om. Haar bruine ogen werden groter. ‘O! Ik wist niet dat je hier was.’


  ‘Kwam net binnen. Wat heb je voor me gemaakt?’


  ‘Je vindt ze vast lekker. Er staan er een paar af te koelen. Ik ga ze morgen bij de lunch uitdelen.’


  ‘Geen walnoten?’


  ‘Nee. Sinaasappelcrème. Kijk niet zo naar me, ze zijn heerlijk.’ Ze gaf hem een licht oranje gekleurde cupcake met wit glazuur, overdekt met oranje suikerkristallen.


  ‘In de cake zit citroenrasp, in het midden bavarois en bovenop een laagje botercrème.’


  ‘Alles wat ik lekker vind.’ Hij nam een hapje en genoot van de combinatie van frisse citrus en room. Ze was echt een genie.


  Helaas… Nu ging ze weg.


  ‘Lekker,’ zei hij, al kostte het hem moeite het hapje door te slikken.


  ‘Zie je wel. Ik zei het toch.’


  ‘En ik zei dat jij moeilijk te vervangen bent. Jij bent de beste.’


  Ze glimlachte, een beetje rare glimlach, die haar er bijna droevig uit deed zien. ‘Cupcakes maken kan ik wel, ja. Ik ben blij dat je ze lekker vindt.’


  Hij zou haar niet vragen wat er was, omdat hij niet wist of hij er iets aan kon doen. En omdat hij bang was dat hij de oorzaak was. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Ja, ik ben klaar. O, wacht.’ Ze liep naar hem toe, haar ogen op zijn mond gericht. Zijn hele lichaam stond onmiddellijk op scherp. Klaar voor haar aanraking, haar kus. Ze stak haar hand uit en ging met haar duim langs zijn mondhoek. ‘Er zaten nog wat kruimels,’ zei ze, met een stem zo zoet als haar cupcakes en in haar ogen een sensuele uitdrukking die hem vertelde dat ze hem kwelde. Het zouden een paar interessante weken worden.


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  ‘Ik bijt niet, hoor.’


  Ze staarde naar hem vanaf de passagiersstoel van zijn kleine sportauto, zich vastklampend aan de deurknop, haar schouder tegen het raampje gedrukt. Ze wilde zo veel mogelijk ruimte tussen hen in dit metalen doosje.


  Bijna had ze gezegd: nou, dat is jammer, maar ze slikte de woorden in. Ze wilde niet met hem flirten na dat incidentje in de keuken, toen ze de kruimels van zijn mond had geveegd. Ze had ze er niet afgelikt, wat haar eerste neiging was geweest, dus haar zelfbeheersing was nog in orde.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze.


  ‘Laat die deurknop dan los en doe niet alsof je uit de auto wilt springen zodra het verkeer het toelaat.’


  Ze lachte, ondanks alles, hoewel de situatie haar allerminst amuseerde. ‘Dat doe ik niet.’ Ze liet de knop los.


  ‘Goed zo.’ Ze reden de parkeergarage van Roasted binnen, waar hij de auto parkeerde. Hij stapte uit en sloot het portier achter zich. Ze zag hem de kraag van zijn overhemd rechttrekken. Hij had een hekel aan stropdassen en droeg ze nooit, tenzij het moest. Zonder stond hem beter, vond ze. Je kon wat van zijn borst zien, een klein beetje donker haar. Het was natuurlijk het beste als hij helemaal geen overhemd droeg…


  Ze voelde het portier aan haar kant meegeven, gaf een gilletje en greep de knop weer vast.


  Zack keek naar haar met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Blijf je daar de hele dag zitten? We hebben een afspraak, hoor,’ zei hij overredend.


  ‘Engerd,’ zei ze, zonder boosheid in haar stem.


  Hij knipoogde en verdorie, haar onderbuik reageerde daarop. ‘Alleen tijdens kantooruren,’ zei ze zo kalm mogelijk, waarna ze het portier losliet.


  Hij opende het helemaal, wachtte tot ze was uitgestapt en drukte toen op de knop van de lift. Zodra ze in de lift waren gestapt en de deur sloot, was de ontspannen toon verdwenen.


  De spanning was terug, zo hevig dat ze nauwelijks adem kreeg. Te oordelen naar de beweging van zijn borstkas toen hij inademde, voelde hij hetzelfde. Dat gaf haar een beter gevoel. Enigszins.


  ‘Eh… hoe laat komt hij?’


  ‘Gauw,’ zei Zack, zijn ogen op de deur gericht.


  ‘O.’


  De lift stopte, en de deur gleed open. Clara slaakte een zucht van verlichting terwijl ze zich naar buiten haastte, op zoek naar ruimte.


  Toen Zack en zij de receptie binnen liepen, applaudisseerden de werknemers die daar waren en snoepten van de baksels van de vorige dag. Clara boog haar hoofd en lachte verlegen. Ze wist niet of Zack reageerde of niet. Ze had het veel te druk met niet te sterven van schaamte.


  De glanzende deuren van de lift die hen naar boven, naar hun kantoor, zou brengen, waren recht voor hen. Ze sprong erin. Zack kwam achter haar aan, en de deuren sloten zich.


  ‘Zoveel liften,’ zei ze.


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze.


  Twee eindeloze minuten later waren ze op de verdieping waar hun kantoren waren. ‘Ik heb werk te doen,’ zei ze, waarna ze naar haar eigen kantoor liep. Ze snakte naar haar eigen heiligdom.


  ‘Geen tijd. Amudee is in het gebouw. Mijn kantoor.’ Hij legde zijn hand op haar rug en leidde haar zijn kantoor binnen, waarna hij de deur achter hen sloot.


  Een opwindend, verleidelijk déjà vu overviel haar. Hun ogen ontmoetten elkaar, en de hitte van zijn lichaam omhulde haar. Hij deed een stap in haar richting toen de intercom op zijn bureautelefoon zich meldde.


  ‘Mr. Parsons? Mr. Amudee is hier.’


  Zack leunde achterover en drukte een knopje in op het toestel. ‘Stuur hem maar naar binnen.’


  Clara wilde dat ze opgelucht was, maar dat was niet zo. Ze was juist teleurgesteld dat ze nu de bedoeling van Zacks stap naar voren niet had kunnen achterhalen.


  De deur van het kantoor ging open, en de reden voor hun toneelspel kwam binnen. Hij zag er weer benaderbaar en vriendelijk uit. De lijnen rond zijn donkere ogen verdiepten zich toen hij lachte. ‘Goed je weer te zien, Zack. Ik ben onderweg hierheen bij een van je vestigingen binnen gelopen, en ik ben onder de indruk.’


  ‘Dank je, Isra,’ zei Zack, een en al charme.


  Ze keek naar hem en werd overvallen door een gevoel van ontzag. Hij was goed, dat wist ze, maar hem in actie zien, was altijd ongelooflijk. Hij was slim en had inzicht. En het mooiste was dat hij echt een integere zakenman was.


  Daarom was het zo belangrijk voor hem om met Amudee samen te werken. Hij wilde niet zomaar van een willekeurig bedrijf koffie en thee importeren. Hij wilde niet betrokken worden in een situatie waarbij de producent van de thee grotendeels achter het net zou vissen. Hij wilde niet dat er iemand werd misbruikt zodat hij winst kon maken.


  Jammer genoeg was Mr. Amudee net zo kieskeurig in met wie hij zaken deed. Hem ging het ook niet alleen om geld. En als het daar niet om ging, kon je er zoveel kapitaal tegenaan gooien als je wilde, maar dan hielp dat niet. Geld had Zack wel, maar het ontbrak hem aan een verloofde.


  Ze speelde met de ring om haar vinger, haar tweedehands ring. De ring die van Hannah was geweest. Ze zou blij zijn als ze hem af kon doen en af kon laten.


  ‘Vanavond samen eten, hè?’ zei Zack. ‘Clara?’ drong hij aan.


  ‘O ja, inderdaad.’


  ‘Vandaag geef ik je graag een rondleiding door het bedrijf, Isra. Dan kun je zien hoe we dingen hier aanpakken.’


  Mr. Amudee knikte instemmend en liep met Zack naar de deur.


  ‘Ik ga naar mijn eigen kantoor,’ zei Clara. ‘Ik heb werk te doen.’


  ‘Dat is goed.’ Zack boog zich naar haar over en kuste haar wang voor hij de kamer verliet.


  Ze wist dat het een loos gebaar was en bij de show hoorde. Toch gaf het haar een gevoel alsof ze naar haar kantoor zweefde in plaats van liep. Hoe ze ook probeerde er niet aan te denken, haar wangen gloeiden de hele ochtend.


   


  ‘Wat is dit?’


  Toen Zack Clara’s nummer op het scherm van zijn telefoon had zien oplichten, had hij verwacht haar lieve stem te horen. Op haar giftige toon reageerde hij onaangenaam verrast.


  ‘Wat is er, Clara? Ik zit midden in het verkeer op North Point, ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Deze jurk. Deze… kun je het eigenlijk wel een jurk noemen? Ik bedoel, hij is kort en strak, en ik denk dat het decolleté bedoeld is om tot mijn navel te reiken.’


  ‘Ik heb hem gezien en vond hem mooi, dus ik heb hem naar je laten opsturen.’


  ‘Ik heb met een heleboel ingestemd toen ik akkoord ging om voor je verloofde te spelen, maar daar hoort niet bij dat ik mezelf in een kledingstuk ga proppen waarin ik eruitzie als een in huishoudfolie gewikkelde worst!’


  ‘Het beeld spreekt me wel aan. Je moet gewoon aan je houding werken, meisje.’


  ‘En jij moet aan je hoofd werken!’ snauwde ze terug.


  ‘Trek die jurk aan.’ Hij verbrak de verbinding en gooide de telefoon op de passagiersstoel voor hij zijn auto langs de stoep voor Clara’s flat parkeerde. Hij wachtte niet op de lift, maar vloog de trap op, met twee treden tegelijk, en klopte op haar deur onder de roze bloemkrans die ze daar had opgehangen. Je zou bijna denken dat de bewoner van de flat een en al roze lieflijkheid was, maar op dit moment spuugde ze vuur en zwavel.


  De deur vloog open, en hij keek Clara in haar fonkelende bruine ogen. Toen keek hij lager, en het bloed in zijn lichaam raasde naar het middelpunt.


  Ze had gelijk. De jurk was dieprood en zou alle ogen van de bezoekers in het restaurant trekken. Hij toonde haar navel niet, dat was overdreven, maar haar spectaculaire decolleté kreeg alle ruimte. De zachte rondingen van haar borsten werden geaccentueerd door een hartvormige halslijn, en de plooien op de heupen toonden hoe smal haar taille was. De stof sloot nauw rond haar perfecte figuur.


  ‘Ik ga hier niet in uit.’


  ‘Het is te laat om iets anders aan te trekken,’ zei hij, nauwelijks in staat zijn ogen van haar lichaam af te houden en haar aan te kijken. Hij moest toegeven dat de jurk er niet in slaagde Clara terug te zetten in het hokje waarin ze in zijn leven thuishoorde, maar hij wilde niet dat ze zich verkleedde.


  Nee, hij wilde haar juist zo lang mogelijk in deze jurk zien. En dan wilde hij de rits op de rug omlaag trekken en zien hoe hij van haar lichaam af gleed. Hij wilde haar weer zacht, naakt en smekend om zijn liefde zien.


  ‘Zack…’


  ‘Heb je er iets tegen er sexy uit te zien?’


  ‘Wat? Nee.’


  ‘Wat is het probleem dan? Als deze outfit je op de een of andere manier beledigt, moet je iets anders aandoen. Maar je ziet eruit als…’


  ‘Alsof ik te graag wil?’


  Hij zette een stap naar voren, en ze week achteruit om hem te laten passeren. Hij mocht haar niet aanraken, besefte hij, zelfs geen onschuldig gebaar. Want niets kon onschuldig zijn met de gedachten die door zijn hoofd gingen. Toch wilde hij het doen. Dus negeerde hij het stemmetje in zijn hoofd dat hem waarschuwde zich te beheersen. Heus, hij kon haar best aanraken zonder meer te doen. Hij was zijn lichaam en zijn gevoelens de baas.


  Traag legde hij zijn vinger op haar kaak en liet die omlaag glijden naar haar hals, haar naakte sleutelbeen.


  ‘Je ziet eruit alsof het je geen moeite kost. Alsof het je dagelijks werk is mannen op hun knieën te krijgen. Je ziet eruit als het soort vrouw dat altijd haar zin krijgt.’


  ‘Ik… Ik vind het niet fijn als jij mijn kleren kiest. Dat is vernederend.’


  ‘Vernederend weet ik niet, wel egoïstisch.’


  ‘Egoïstisch?’


  ‘Omdat ik zo graag naar je kijk.’


  Ze bukte zich en pakte een zwarte shawl van de bank. Ze legde hem over haar arm en pakte toen een zwart tasje van het gangtafeltje. ‘Zulke dingen moet je niet zeggen.’ Ze liep langs hem heen naar buiten, duidelijk nog steeds mokkend om die jurk.


  ‘Misschien niet,’ zei hij luchtig.


  ‘Maar je doet het toch,’ zei ze, hem aankijkend.


  ‘Ja. Er zijn de afgelopen dagen veel dingen geweest die ik beter niet had kunnen zeggen of doen en toch heb ik ze gezegd of gedaan.’


  ‘Ik niet,’ zei ze. Ze draaide zich weer om en ging hem voor de trap af, waarschijnlijk omdat ze niet met hem in de lift wilde staan.


  ‘O, echt?’


  ‘Mm, ik ben braaf geweest. Ik heb de afgelopen weken dingen willen zeggen of doen die ik niet heb gezegd of gedaan.’


  ‘Waarom stelt me dat teleur?’


  ‘Dat weet ik niet. Het is niet nodig,’ zei ze. Haar hakken echoden in het trappenhuis. ‘Je zou dankbaar moeten zijn.’ Ze duwde de buitendeur open, en ze liepen in de frisse avondlucht.


  ‘Dat ben ik niet.’


  ‘Daar kan ik niets aan doen.’


  Er kwam iets overmoedigs over hem. Ze moest het gemerkt hebben, want ze week achteruit tot ze tegen zijn auto aan botste. Dat was een mooi beeld: Clara in vuurrode zijde die tegen zijn zwarte sportauto leunde. De fantasieën die door zijn hoofd schoten, zouden verboden moeten worden.


  ‘Misschien wel,’ zei hij, een stap in haar richting doend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er is voor ons allebei geen redden aan.’


  ‘Ik begin te geloven dat dat waar is.’ Hij wilde de lippenstift van haar lippen kussen, haar weer mee naar binnen nemen en iets doen aan de ondraaglijke pijn die zich meer dan een week geleden in zijn lichaam had genesteld en hem niet losliet.


  ‘Laten we gaan. We hebben een afspraak,’ zei hij kortaf, ruwer dan hij bedoeld had.


  Ze knikte en liep om de auto heen naar de passagierskant.


  Zack slaakte een lange, diepe zucht in een poging de spanning in zijn lichaam kwijt te raken. Met haar slapen had helemaal niet geholpen. Eén nacht was niet genoeg geweest, maar er zou niet nog een nacht zijn. Het had geen zin.
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  ‘Dank je wel voor vanavond,’ zei hij een paar uur later toen ze weer in de auto zaten, niet langer in het gezelschap van de man voor wie ze deze hele show opvoerden.


  Het diner was goed verlopen; alles wees erop dat Mr. Amudee het exclusieve contract met Roasted zou tekenen. Hij vond het geweldig dat Zack een vrouw trouwde met wie hij werkte, een vrouw die zijn passie voor de zaak begreep en deelde. Het was een van de dingen, zo bleek bij het dessert, die Zack een kleine voorsprong had gegeven op zijn concurrent van het Sand Dollar.


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik meen het. Ik had je eerder moeten bedanken.’


  ‘Een gourmetdiner na een week Thailand? Ik had het slechter kunnen treffen.’ Een leugen, en dat wisten ze beiden.


  ‘Het spijt me van daarnet,’ zei ze. ‘Dat ik zo boos werd over die jurk.’


  ‘Geeft niet.’


  Er hing spanning in de lucht. Ze voelde zich… rusteloos, verlangend. De kus die ze in het kantoor hadden uitgewisseld, brandde nog op haar lippen.


  Het zou slechts één keer zijn, hield ze zichzelf voor. Eén keer. In Chiang Mai. Niet hier.


  ‘Ik heb echt genoten van … mijn zalm,’ vervolgde ze. Het was stom, maar ze wilde Zack nog even bij zich houden. Ze wilde niet alleen in haar koude, lege bed stappen en langzaam sterven, verpletterd onder het gewicht van haar seksuele frustratie.


  ‘Je had geen zalm.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee, volgens mij… had je kip.’


  ‘O.’


  Het enige wat ze zich van het diner kon herinneren, was dat ze had geprobeerd niet te smelten wanneer Zack naar haar keek.


  ‘Nou… dan zie ik je morgen, denk ik,’ zei ze langzaam, het portier openend.


  ‘Wacht.’ Ze verstarde. ‘Ik heb nog een goede fles wijn staan thuis. Ik wilde al langer dat je die eens kwam proeven,’ zei hij.


  Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Echt?’


  ‘Ja. Wil je… Je kunt met me meegaan en een glas proeven.’


  Zack kon zijn tong wel afbijten. Het was wel een hele slechte tekst. Hij moest niet zo onhandig met haar doen. Ze hadden afgesproken slechts één keer met elkaar naar bed te gaan. Het feit dat hij zo opgewonden was dat zijn lichaam uit elkaar leek te barsten, kon daar niets aan veranderen. Eén keer had genoeg moeten zijn, maar dat was niet zo.


  Hij keek naar haar gezicht, zag haar ogen rond worden en haar mond iets openvallen. Alsof ze opeens besefte wat de geheime bedoeling van zijn vraag was.


  Als ze nee zei, zouden ze allebei kunnen doen alsof hij niet om nog een nacht had gevraagd. Ze zouden het onder het tapijt kunnen vegen. Zo eenvoudig als wat.


  ‘Nu?’ vroeg ze.


  Hij knikte eenmaal.


  ‘Ik weet niet…’ Ze keek even naar haar flat, haar handen in haar schoot gevouwen, spelend met de rok van haar jurk. ‘Ik lust wel een glas wijn.’


  ‘Goed.’ Hij startte de motor weer en reed weg van de stoeprand de stad in, in de richting van de baai.


   


  Zacks huis was schitterend. Grote ramen zagen uit over de baai en op de Golden Gate Bridge. Hij sloot de deur achter hen en stond stil, vlak ervoor. Hij zag eruit als een roofdier. De gedachte dat zij het object van zijn verlangen was, zette haar in vuur en vlam.


  Toen hij bewoog, was het snel en soepel. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar lang en diep. Zijn tong streelde de hare, en ze voelde het bewijs van zijn opwinding hard tegen haar lichaam drukken.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Maar ik wil het.’


  ‘Ik ook. Je weet waar de slaapkamer is,’ zei hij.


  ‘Ja, al ben ik er nog niet zo vaak geweest.’


  ‘Je mag blij zijn als ik je er vanavond nog uit laat,’ zei hij met diepe stem, wild en ongecontroleerd.


  Een rilling van pure lust liep helemaal tot aan haar tenen. Nog één keer. Nog één nacht. ‘Vind ik niet erg.’ Voor hem uit liep ze de wenteltrap op naar zijn kamer. Ze hoorde hem achter zich en wist dat haar rok omhoogkroop en de rondingen van haar billen volgde, stap voor stap.


  Woest greep hij haar arm en draaide haar naar zich toe. Hij stond een trede onder haar, waardoor ze op gelijke hoogte waren. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar, zijn mond warm en hongerig.


  Ze legde haar handen om zijn gezicht en voelde zijn ruwe stoppels, die haar aan zijn mannelijkheid herinnerden.


  Haastig stapte hij op dezelfde tree als waar zij op stond, en hij drukte haar tegen de muur, zijn lichaam tegen haar aan – hard, lang, perfect gespierd. Ze begon aan de knoopjes van zijn overhemd. Er sprongen er een paar af in haar haast hem uit te kleden. Hij hielp met de manchetten en gooide het overhemd de trap af.


  ‘O ja…’ Ze hijgde toen haar handen over zijn blote borstkas gleden en zijn borstelige haren in haar handpalmen prikten. ‘Je bent zo heet.’


  Hij grinnikte. ‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen.’ Hij pakte het lipje van de rits van haar jurk en trok hem omlaag, waardoor de jurk van haar lichaam gleed. Ze had nauwelijks tijd om erover na te denken, zich zorgen te maken over hoe ze eruitzag.


  Onbeheerst schopte ze de jurk weg. Ze stond op haar hakken, in een strapless beha en een nauwelijks iets om het lijf hebbende string.


  Deze avond voelde ze zich sexy. Ze had geen enkele behoefte om zichzelf te bedekken, iets te verbergen. En ze wilde ook niet dat hij iets verborg. Ze maakte korte metten met zijn broek, schoof hem omlaag over zijn gespierde dijen. Haar lichaam vlamde op toen ze naar hem keek, gekleed in alleen een boxershort waarin zijn erectie in al zijn glorie te zien was. Ze legde haar hand erop en gleed eroverheen, genietend van zijn hese, ingehouden adem.


  ‘Weet je hoe vaak ik aan je gedacht heb?’ vroeg ze. Dat ze hem dat durfde te vragen, had ze nooit gedacht. ‘Over je aanraken, mijn gang met je gaan. Je hebt me vele nachten wakker gehouden, Zack. Als ik fantaseerde hoe het was als je me zou kussen.’


  ‘Dacht je aan mij?’ vroeg hij hees.


  ‘Jazeker.’


  Hij hoefde niet te vragen waarom ze er niet naar had gehandeld. Wat voor zin zou het hebben? Ze wilden niet dezelfde dingen. Hij wilde een liefdeloos huwelijk, geen gezin. Zij wilde meer. Het had geen zin. Ze konden alleen het vuur tussen hen blussen.


  ‘Wil je weten waaraan ik dacht?’ Ze trok zijn onderbroek omlaag, en hij schopte hem naar de stapel kleren onder aan de trap. Ze knielde voor hem neer. Hij haalde zijn vingers door haar haren en hield haar even tegen. Het scherpe rukje aan haar haren gaf haar een gevoel van prikkelend plezier.


  ‘Pas op,’ zei hij. ‘Ik ben er dichtbij.’


  ‘We hebben de hele nacht. Ik maak me geen zorgen. En ik had een heleboel fantasieën over je. Die mag ik je toch wel laten zien?’ Ze leunde voorover en likte met de punt van haar tong over zijn lid. Hij zoog zijn adem naar binnen en greep haar haren steviger vast. Ze nam hem in haar mond, genietend van zijn smaak en de macht die ze voelde. Dat ze zijn dijspieren kon laten trillen en zijn handen laten beven… Hij hield met één hand de leuning vast en zette zich schrap toen ze doorging met hem verkennen.


  ‘Clara… ik moet… Niet zo.’


  Ze hief haar hoofd op en schrok toen ze zijn gezicht zag. Het zweet stond op zijn voorhoofd, en de pezen in zijn nek stonden strak. Hij zag eruit als een man die gemarteld werd. En zij was degene die hem martelde.


  ‘Ik vind het niet erg, hoor.’


  ‘Ik wel. Ik wil je helemaal.’


  ‘Misschien redden we het de rest van de trap op?’


  ‘Als we snel zijn,’ mompelde hij.


  Ze liep voor hem uit, beseffend dat haar string en hoge hakken hem buiten zichzelf zouden brengen. Het zelfvertrouwen dat ze voelde, de absolute zekerheid dat hij van haar aanblik genoot, dat ze, in ieder geval op dit moment, de enige vrouw was die hij begeerde, was fantastisch. Nieuw.


  Zijn slaapkamerdeur stond open. Ze liep naar binnen en ging op het bed zitten, wachtend op hem. Hij stond in de deuropening, zijn ogen op haar gericht. Het licht was uit, en de maan scheen gefilterd door het raam. De duisternis voelde als een bescherming en gaf haar nog meer zekerheid.


  ‘Trek alles uit,’ beet hij haar toe.


  Ze maakte de voorsluiting van haar beha los en werd beloond door zijn heftige ademhaling toen ze haar borsten aan hem blootgaf. Ongehaast stond ze op en schoof haar string omlaag. De hakken hield ze nog even aan.


  ‘Wil je me hiermee helpen?’ vroeg ze. Ze ging weer zitten en stak haar voet uit.


  Hij glimlachte, liep naar het bed en knielde voor haar neer. Daarna legde hij zijn hand in de holte van haar knie, liet hem langs haar kuit glijden, boog zijn hoofd en kuste haar enkel voor hij haar een schoenen uittrok en die op de grond liet vallen. Hij deed hetzelfde met de andere schoen. Zijn langzame, erotische bewegingen deden haar over haar hele lichaam trillen. En toen hij vooroverboog en zijn lippen tussen haar dijen drukte, viel ze bijna flauw bij de eerste streling van zijn tong.


  ‘Ik moet toegeven dat ik hier pas kort geleden over ben gaan nadenken,’ zei hij schor. ‘Maar sinds afgelopen week kan ik aan weinig anders meer denken. Elke nacht droom ik van je,’ zei hij. Zijn stem klonk ruw terwijl hij haar nu met zijn handen genot schonk.


  ‘Ik ook,’ zei ze hijgend, haar lichaam op het randje van een hoogtepunt, zo dichtbij dat ze het al in zich kon voelen en al haar spieren werden samengetrokken.


  Zack stond op en glimlachte ondeugend toen hij op haar neerkeek. Hij pakte een condoom van het nachtkastje, scheurde het folie open en rolde het rubber over zijn lid. Daarna kwam hij bij haar op bed liggen. Hij pakte haar dijbenen en trok haar over zich heen, zodat zijn erectie voor de ingang van haar lichaam wachtte. Met haar ogen op de zijne gericht, liet ze zichzelf over hem heen zakken, en er ontsnapte haar een zachte kreet toen hij haar vulde. Ze greep zijn schouders vast, genietend van het gevoel, van het moment waarop ze volledig met hem verbonden was.


  Eerst bewoog ze langzaam, op zoek naar het juiste ritme. Haar zelfvertrouwen nam toe naarmate zijn greep om haar heupen steviger werd, en ze steeds dichter bij de rand van haar climax kwam. Ze zei dingen, woorden, over hoe goed het voelde, hoeveel ze om hem gaf, maar ze wist niet wat ze precies zei. Het gaf niet. Ze kon niet denken, ze kon alleen nog maar voelen. Kon zich alleen nog maar aan hem vasthouden toen haar orgasme haar over de rand duwde en haar in een afgrond van licht en gevoel stortte, waar niets was, niemand, behalve Zack en zij. Er was geen verleden, er was geen toekomst. Alleen zij tweeën. In die wereld, in dat moment, lukte alles. Alles was perfect.


  De terugkeer naar de realiteit verliep langzaam en warrig. Ze voelde bijna spijt dat ze terugkeerde. Toch was zelfs de realiteit, met zijn huid warm en zweterig onder haar wang, zijn borsthaar een beetje prikkend, bijna perfect. Tranen prikten in haar ogen, maar ze kneep ze dicht om ze terug te dringen. Ze had deze ene nacht. Het moest perfect zijn. Ze zou het niet verpesten door te gaan huilen.


  ‘Zack…’ Ze wist dat ze waarschijnlijk beter niet kon zeggen wat ze op haar hart had, maar ze lagen naakt samen in bed. Als ze nu niet eerlijk kon zijn, wanneer dan wel? ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat heb ik je verteld,’ zei hij zacht. Hij wist wat ze bedoelde, het was niet nodig het uit te leggen. ‘Wil je meer weten?’


  ‘Ik wil weten wat er gebeurd is. Heb je het ooit aan iemand verteld?’


  Het was lang stil. Hij bewoog naast haar. ‘Ik praat hier niet over, Clara. Nooit. Met niemand.’


  Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘En ik laat mezelf nooit naakt zien aan mannen. Nooit. Maar wel aan jou. Dus vertel het me.’


  Hij wachtte. Even dacht ze dat hij niets zou zeggen. ‘We hebben hem Jake genoemd. Hij heeft achtenveertig uur geleefd. Niemand in het ziekenhuis dacht dat hij een kans maakte, maar ik wel.’ Er hing een stilte tussen hen, zwaar en drukkend. Ze verbrak hem niet.


  Zack ademde zwaar. Vaag, in het weinige licht van de maan, zag ze een vochtig spoor op zijn wang glimmen. ‘Ik had ongelijk. Er gebeurde geen wonder. Ik had gedacht… Hij moest gewoon wel in orde zijn. Ik had al mijn plannen omgegooid, mijn hele toekomst stond op zijn kop. En toen was het allemaal weer hetzelfde, alleen… Het zou nooit meer hetzelfde zijn. En mijn ouders… ik denk dat ze opgelucht waren. Ze waren zo kwaad geweest dat ik mijn toekomst verspeelde. Ik denk dat ze blij waren dat mijn zoon doodging, Clara.’


  ‘Zack…’ Ze wilde hem iets geven. Troost misschien, al wist ze niet of er troost bestond voor dit soort pijn. Ze wist niet of deze wond kon genezen.


  ‘Sarah wilde me nooit meer zien, en ik geef haar geen ongelijk. Elke keer wanneer ik naar haar keek, dacht ik eraan terug. Ik denk dat hetzelfde voor haar gold. Dus ik ben weggegaan. Ik kon daar niet blijven.’ Hij wachtte even. ‘Hij zou nu veertien zijn geweest, maar twee jaar jonger dan ik was toen hij werd geboren. Hij zou nu bijna zo oud zijn dat ik hem kon leren autorijden en hem over meisjes zou kunnen vertellen. Ik denk nog altijd aan hem. Ik begrijp niet hoe iemand in zo’n korte tijd mijn hele wereld kon worden. Die twee dagen leefde ik voor hem. Toen hij doodging, wist ik eigenlijk niet waarom ik doorging met leven. Toen werd ik aangenomen in een koffiehuis, ook al was ik een doelloze stakker. Door die baan kon ik me weer ergens op richten. Ik haalde alsnog mijn examens en ontdekte dat ik echt van koffie hield. Ik werkte me omhoog in het bedrijf en nam het over van mijn baas toen hij met pensioen ging.’


  Clara veegde een traan weg die over haar wang rolde. Haar hart deed pijn, haar hele lichaam deed pijn, ze voelde echte, fysieke pijn. Ze draaide zich op haar zij en legde haar hoofd op zijn schouder, haar hand op zijn gezicht. Hij sloeg een arm om haar heen en hield haar tegen zich aan.


  ‘Het veranderde me,’ vervolgde hij. Zijn stem klonk opeens sterk. ‘Het maakte me volwassen, maakte dat ik voorwaarts ging. Het leerde me zelfbeheersing, verantwoordelijkheid en een realistische kijk op de dingen. Daarom ben ik hier. Daarom ben ik zo succesvol.’


  Ze wilde dat ze tegen hem kon zeggen hoeveel ze van hem hield, maar ze wist dat dat het laatste was wat hij wilde horen. Dus hield ze hem slechts vast en liet hem haar vasthouden. Zo leek het alsof hij haar troostte, terwijl hij niet merkte dat zij hem juist alles gaf.


  Na een tijdje vroeg ze: ‘Wil je dat ik naar huis ga?’


  ‘Ik wil je hier,’ zei hij. ‘Blijf vannacht bij me.’


  Ze slaakte een zucht van verlichting.


  Vannacht zouden ze samen zijn. Ze hoopte dat ze niet in slaap zou vallen. Ze wilde er geen moment van missen.


   


  ’s Ochtends rolde ze op haar rug en rekte zich uit. Ze was in Zacks kamer. Alleen was het helemaal niet normaal om wakker te worden in Zacks kamer, zeker niet nadat ze de hele nacht met hem gevrijd had.


  Er gleed een glimlach over haar gezicht, gevolgd door een vleugje verdriet toen ze zich hun gesprek herinnerde en terugdacht aan zijn verhaal over zijn zoon.


  Ze keek naar hem. Zijn ogen gingen open, en hij glimlachte. ‘Goeiemorgen.’


  ‘Goeiemorgen.’


  ‘Volgens mij moeten we opstaan,’ zei ze.


  ‘Denk je?’


  ‘Het is bijna tijd.’


  ‘Dat is waar.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar onder zich. ‘Je kunt vandaag wel wat later op je werk komen, hoor. Ik ken de baas.’


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Hij is nogal precies over op tijd komen. Een beetje overdreven, als je het mij vraagt.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Echt? Ach, ik denk dat hij het vandaag wel door de vingers ziet.’
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  ‘Ik heb een uitnodiging ontvangen, voor mij en mijn vrouw.’ Zack liep haar kantoor binnen en gooide een crèmekleurige envelop op haar bureau.


  Ze trok een gezicht. ‘Lezen mensen geen kranten?’


  ‘Ik heb de organisatie gebeld die het evenement organiseert en ze verteld wat er is gebeurd. Natuurlijk willen ze nog steeds graag dat ik kom en twee diners bestel voor vierhonderd dollar per bord, dus mijn nieuwe verloofde is meer dan welkom.’


  ‘Nou, ik hoop dat de deal dan eindelijk rond is,’ zei Clara, kijkend keek naar de gehate ring om haar vinger. ‘Dan ben ik vrij.’


  ‘Dat zou voor ons allebei goed zijn, maar zelfs dan wil je misschien nog wel komen. Als mijn vriendin.’


  ‘Oké.’ Ja, ze waren vrienden. Dat kwam vóór dat hele seksgedoe. Zo zag hij het tenminste. Ze was zijn vriendin, en hij was haar vriend, haar allerbeste vriend. Alleen was hij zoveel meer dan dat voor haar…


  ‘Het is een benefiet, een avond waar ik al heel lang mee bezig was, maar wat me door alles wat er is gebeurd door het hoofd is geschoten. Ik kan echt niet iemand anders meenemen voor dit allemaal voorbij is.’


  Het viel haar op dat hij niet zei dat hij niet iemand anders mee wilde nemen. Alleen dat hij dat niet kón. Ze was een tikje overgevoelig, nietwaar? ‘Wanneer is het?’ vroeg ze.


  ‘Donderdag. Hoe gaat het? Heb je al iets bedacht voor bij de witte thee van Amudee?’


  ‘Ik denk aan een gourmetcakeje. Misschien kunnen we ook wel onze eigen jam gaan maken. Dat biedt zeker mogelijkheden voor massaproductie. Hoe zit het met het contract? Is het al bijna rond?’


  ‘Het ziet er goed uit. Ik ben optimistisch. Het is moeilijk in te schatten, maar hij lijkt redelijk tevreden over hoe het er bij Roasted aan toe gaat.’


  ‘Goed zo.’ Ze onderdrukte de neiging hem aan te raken, contact met hem te leggen. Dat zou een veel te wanhopige indruk maken, en dat wilde ze niet. Al was ze wel een beetje wanhopig…


  ‘Wat is dit?’ Hij pakte een vel papier van haar bureau.


  ‘Eh… een lijst die ik aan het maken ben. Voor mijn bakkerij.’ Haar bakkerij. De droom die niet echt haar droom was. Ze hield van haar baan bij Roasted, maar als het met Zack stukliep, moest ze er weg.


  ‘O. Oké.’ Hij legde het papier terug. ‘Ben je daar onder werktijd mee bezig?’


  ‘Tijdens de lunch. Soms ook wel onder werktijd. Je weet toch dat ik er tijd in steek,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ik geef je heus geen voorrechten omdat we met elkaar naar bed zijn geweest.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat zou belachelijk zijn,’ zei ze. ‘Waarom zou je ook?’ In feite had ze altijd al speciale rechten gehad en voelde ze zich gedegradeerd door zijn woorden.


  ‘Je weet wat ik bedoel.’


  ‘Ik denk het niet.’


  Hij liep om haar bureau heen, pakte haar kin vast tussen zijn duim en wijsvinger en hief haar gezicht op, zodat ze elkaar aankeken. Hij boog voorover en drukte een kus op haar lippen. Hij verontschuldigde zich niet. Hij zei niets. Toch vloeide alle vechtlust uit haar weg. ‘Ik heb het druk vanavond,’ zei hij.


  Dat was maar beter ook. Afstand was waarschijnlijk een uitstekend idee. ‘Prima. Ik ook. Eigenlijk.’ Ze zou wel iets vinden om druk mee te zijn. Alleen waren de enige mensen met wie ze optrok, behalve Zack, de mensen met wie ze werkte. Helaas kon ze hen nu niet zien, omdat ze tegen hen loog. Misschien kon ze gaan werken aan de theegebakjes waaraan ze had zitten denken. ‘Dan zie ik je morgen. Op het werk,’ zei ze. Het lukte haar er koel en luchtig over te doen.


  ‘Tot morgen,’ zei hij. Met een knikje liep hij de kamer uit.


  Toen hij weg was, zuchtte ze diep. Die affaire tussen hen zou eigenlijk wat van de spanning moeten wegnemen, maar er was meer spanning dan ooit tussen hen.


  Ze keek weer naar haar lijst met dingen die ze nodig had om haar eigen bakkerij te kunnen openen. Bij Roasted weg te kunnen, bij Zack… Stiekem hoopte ze dat ze ze niet nodig zou hebben.


   


  Ze schoof een bakblik met twaalf cupcakes in de oven en sloot hem met haar voet. Het waren ananascakejes waar ze losgeklopte room en gesuikerde mango op wilde doen. Het zou heel goed kunnen dat ze smaakten naar een mislukte vakantie op een zonnig eiland, maar misschien had ze het mis. Ze voelde zich rusteloos en verdrietig. Het was maandag; normaal gesproken zou Zack langskomen om naar een wedstrijd te kijken waar ze geen van beiden belangstelling voor hadden. Hij nam dan afhaaleten mee, en zij had altijd wel iets lekkers in de oven staan.


  Ze miste dat en vroeg zich af of de status quo misschien zo slecht niet was geweest.


  Ach meid, zei ze tegen zichzelf, je hebt naar geen andere man gekeken sinds je hem kent.


  Helemaal waar.


  Ze gromde en concentreerde zich op het kloppen van de room. Dat was tenminste iets wat ze goed kon. Ze pakte een lepel en proefde. Daarna zette ze de stereo in haar keuken aan en begon neuriënd in haar kast te zoeken naar een blik ananassap.


  Opeens hoorde ze een klopgeluid boven de muziek uit komen. Ze fronste haar voorhoofd, liep naar de deur en keek door het kijkgaatje.


  Daar stond Zack. Hij keek achterom, de gang in, alsof hij overwoog weer weg te gaan. Hij had een bruine papieren zak in zijn hand en had zijn werkkleding verruild voor een grijs T-shirt en een spijkerbroek.


  Haar hart kromp ineen. Hem te zien, deed bijna pijn. Een herinnering aan hoe dicht ze lichamelijk bij elkaar waren geweest en hoe ver ze emotioneel van elkaar verwijderd waren.


  Ze zette zich schrap voor de confrontatie en opende de deur. ‘Ik dacht dat je het druk had.’


  Dat was niet wat ze had willen zeggen, maar het ontsnapte haar gewoon.


  ‘Het kon wachten.’ Hij liep langs haar, zette de zak met eten op het aanrecht en haalde er witte dozen uit zonder ook maar om toestemming te vragen.


  ‘Waarom ben je… hier?’


  ‘Het is maandag.’


  ‘En?’


  ‘De wedstrijd.’ Hij maakte de eerste doos open, waaruit haar favoriet tevoorschijn kwam: zoetzuur varkensvlees. Alsof er niets veranderd was.


  Op een bizarre manier was het troostrijk. Een beetje verwarrend ook. Ze wist niet welke emotie de overhand zou krijgen. Na het eten zou ze wel beslissen.


  ‘Goed.’ Ze draaide zich om en haalde borden en bestek uit de kast. Zack schepte het eten op. Geen van hen zei een woord toen ze hun eerste happen namen.


  ‘Je kunt de televisie aanzetten,’ zei ze even later.


  Hij liep de kamer door, pakte de afstandsbediening van de bank en richtte hem op de tv. Het plaatselijke kanaal, dat de wedstrijd uitzond, kwam in beeld.


  ‘Wie spelen er?’ vroeg ze.


  ‘Geen idee.’ Hij gooide de afstandsbediening terug op de bank en liep weer naar de keuken.


  ‘Belangrijk genoeg om langs te komen,’ zei ze. Ze hield haar ogen op haar bord gericht en prikte een stukje vlees aan haar vork.


  ‘Ik miste je,’ zei hij met hese stem.


  ‘Mij? Je miste mij?’


  ‘Ja. We zijn op maandag altijd samen. Ik liep door mijn huis te dwalen en wilde de wedstrijd aanzetten, maar ja, die kan me eigenlijk niets schelen. Ik wilde geen sport kijken, maar ik wilde wel eten. Met jou.’


  ‘Ik miste jou ook, Zack,’ zei ze.


  Zijn glimlach. Zijn aanwezigheid. Zijn armen om haar heen wanneer ze sliepen. Nee, dat laatste mocht ze niet missen. Dat moest voorbij zijn. Over.


  Wat hun vriendschap betrof… Ze wist niet wat ze zonder hem moest beginnen, al wist ze ook niet of ze ooit over hem heen kon komen wanneer hij altijd in de buurt was.


  ‘Was je cupcakes aan het maken?’ vroeg hij.


  ‘Ze worden heel erg tropisch.’ Ze nam een hap gebakken rijst en stond op om het blik ananassap te pakken waarnaar ze op zoek was geweest toen hij aanklopte. ‘Ik ben er nog niet helemaal uit.’ Ze maakte een gat in de bovenkant van het blik, goot wat sap bij de room en roerde langzaam.


  Zack leunde over de bar en stak zijn vinger in de kom. Ze gaf een klap op zijn hand. ‘Parsons! Haal je vinger uit mijn mengkom!’


  Hij hield zijn vinger voor zijn lippen en lachte ondeugend naar haar. Toen hij zijn met room bedekte vinger aflikte, reageerden de spieren in haar buik onmiddellijk.


  ‘Gedraag je!’


  ‘Dat kan ik niet beloven.’


  Ze rolde met haar ogen en ging weer zitten. ‘Nog iets gehoord over de vestiging in Japan?’ vroeg ze.


  Hij brandde los over statistieken en verkoopcijfers en allerlei dingen die hij uitermate boeiend vond. Ze vond dat leuk aan hem. Zijn werk deed zijn ogen glinsteren en veranderde hem in een enthousiast jochie.


  Toen begon hij te vertellen over de straatartiesten die vanavond voor het restaurant hadden gestaan waar hij het eten had gehaald. Dat deed haar terugdenken aan de keer dat ze door een mimespeler op straat waren aangeklampt toen ze gingen lunchen. Ze had dit echt gemist – delen, lachen. Ze vond het heerlijk dat hij al haar verhalen kende en haar onhandigste momenten.


  De wekker ging voor de cupcakes, en ze stond op om in de oven te kijken.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei ze, de bakplaat met een ovenwant uit de oven halend. Ze zette hem op het aanrecht. ‘Maar heet.’ Ze schoot bijna in de lach om zijn teleurgestelde gezicht. ‘Ik heb er ook al een paar die zijn afgekoeld, hoor. Ik weet dat je niet kunt bakken, maar als je er een paar wilt versieren, ga je gang.’


  ‘Dat kan ik wel, denk ik.’


  ‘Onthou dat het experimenten zijn.’


  Hij lachte. ‘Klinkt in ieder geval opwindend.’


  ‘Misschien zijn ze wel vreselijk, maar dat weten we pas wanneer we ze proeven.’


  Ze vulde een spuitzak met room en gaf die aan hem. Daarna vulde ze er ook een voor zichzelf, en ze begon toefjes op de cupcakes te spuiten.


  Zack stak zijn hand weer in de kom. Zij greep de spatel en sloeg ermee op zijn vingers, wat een klodder room achterliet. ‘Ik zei stoppen!’ riep ze, lachend toen hij de troep bekeek die ze had gemaakt.


  ‘De room is het lekkerst.’


  ‘Je hebt de cake nog niet geproefd.’


  Hij haalde zijn schouders op en likte de room van zijn hand. Toen bracht hij zijn vinger naar haar mond. ‘Proeven?’ vroeg hij.


  Op dat moment zag ze niets anders meer dan hem. De wedstrijd, het snerpen van de scheidsrechtersfluit, het joelen van de massa, de stem van de commentator – alles vervaagde, en het bloed suisde in haar oren.


  Het was onschuldig. Of dat zou het moeten zijn. Ze probeerde zichzelf dat tien seconden lang wijs te maken. Maar het was niet onschuldig. Ze keek op, en haar ogen ontmoetten de zijne. Die waren donker en intens. Opgewonden. De lucht tussen hen in leek zich te verdichten, het enige geluid was hun ademhaling. Te luid.


  Het was helemaal niet onschuldig.


  Ze had zichzelf beloofd dat het niet weer zou gebeuren.


  Het zal niet weer gebeuren. Ik wil alleen even proeven.


  Ze boog voorover en liet haar tong over zijn vinger glijden. Haar lichaam verstrakte toen een kreun aan zijn lippen ontsnapte. Het zout op zijn huid gaf de zoete room iets extra’s. Als haar cupcakes mislukt waren, moest ze Zack misschien met de room bedekken.


  Nee!


  Ze week achteruit en schudde haar hoofd. ‘Sorry. Alleen… Sorry, ik…’


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en kuste haar, diep en lang. Zijn tong smaakte naar room. Toen hij haar losliet, voelde ze zich dizzy, op een fijne manier.


  Ze likte haar lippen. ‘Je smaakt als een ananas,’ zei ze, haar ademhaling onregelmatig.


  ‘Is dat lekker?’ Zijn stem klonk verstikt, alsof elk woord hem moeite kostte.


  ‘Misschien moet ik nog eens proeven.’


  Hij glimlachte, en er fladderde iets in haar buik. ‘Ik ben meer dan bereid je met dit experiment te helpen.’ Hij boog zijn hoofd, en ze liet haar tong over zijn onderlip glijden, genietend van de diepe kreun die in hem opwelde.


  Hij stak zijn vinger weer in de kom en trok met zijn andere hand behendig haar T-shirt over haar hoofd. ‘Ik voel me benadeeld,’ zei hij, room op haar buik smerend. ‘Omdat jij al hebt kunnen proeven en ik niet.’ Hij boog voorover en likte haar buik.


  Ze huiverde en greep zijn schouders vast. Ze wist dat ze te ver gingen, maar was er niet zeker van dat ze wilde stoppen. Hij kwam overeind en maakte met één hand haar beha los. ‘Dat doe je sneller dan ik,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘Goed. Daar gaat het ook om. Ik zou het vervelend vinden te denken dat jij dit in je eentje beter doet.’ Hij bedekte een borst met zijn hand en gleed met zijn duim over haar tepel, waarna een restje room achterbleef. Hij boog zijn hoofd, draaide cirkeltjes met zijn tong rond het hard geworden topje en nam het in zijn mond.


  Ze hield zijn hoofd tegen zich aan terwijl hij zich aan haar borst tegoed deed. ‘O nee, dit zou ik alleen nooit kunnen.’ Ze hijgde.


  Hij kwam weer omhoog en ving haar lippen, de zoetheid nog altijd op zijn tong, zijn armen stevig om haar heupen. ‘Je bent zo mooi,’ zei hij, waarna hij haar mond met rust liet om kusjes in haar hals te drukken.


  ‘Door jou geloof ik het.’


  Hij hief zijn hoofd op en keek haar ernstig aan. ‘Je mag daar geen moment aan twijfelen. Je maakt dat ik alle controle verlies.’


  De woorden hingen tussen hen in, een bekentenis die macht in zich borg. Want zij kende Zack en wist wat hij belangrijk vond. Controle. Boven alles. Ze wist ook waarom. Ze begreep het zelfs. En nu zei hij dat haar schoonheid, haar lichaam, die controle wegnam. ‘Ik?’ vroeg ze.


  ‘Jij,’ herhaalde hij. ‘Alles aan jou.’ Hij bewoog zijn handpalm over haar borst, en ze rilde. ‘Nu ik mezelf toesta te kijken, kan ik niet meer stoppen. Ik kan mijn ogen niet van je afwenden. Ik moet je aanraken, ik moet je proeven. En dat is niet genoeg.’


  Zijn hart ging tekeer. Het was meer dan alleen lust, zijn behoefte was zoveel groter dan alleen seks. Het was genot en pijn, hemel en hel. Hij kon niet van haar afblijven. Hij wilde het niet. Dit was niet wat er vanavond had moeten gebeuren. Hij had Clara gemist. Zijn vriendin Clara. Haar gezelschap, haar veiligheid. Zij was de enige bij wie hij niet voortdurend op zijn hoede was. De enige met wie hij lachte, bij wie hij zich ontspande.


  Het was niet de bedoeling geweest dat dit gebeurde, maar zijn verlangen naar haar was als een storm die alles op zijn pad verwoestte. Zijn controle uitschakelde. Hij had het zelfs hardop toegegeven. Wat had hij anders moeten doen? Ze had hem op zijn knieën gebracht.


  ‘Een mooie flat heb je hier,’ zei hij, in een poging de toon wat lichter te maken en zichzelf weer met zijn voeten op de grond te krijgen. ‘De slaapkamer is vast ook heel mooi.’


  Ze hikte van het lachen en begroef haar gezicht in zijn nek. ‘Je kent mijn slaapkamer.’


  ‘Ik heb nooit in je bed geslapen.’


  ‘Wil je dat?’ Ze deed alsof het iets onschuldigs was.


  ‘Nadat we eerst iets anders hebben afgehandeld.’


  ‘Ik ben het daar volkomen mee eens.’


  Hij tilde haar op. Ze gaf een gilletje, sloeg haar armen om zijn nek en lachte toen hij zich naar de slaapkamer haastte. Daar zette hij haar neer. Hij was er meer dan eens geweest, maar nooit zo. Ze kusten en ontdeden elkaar een voor een van een kledingstuk, tot ze allebei naakt waren, hun armen en benen om elkaar heen, haar volle borsten tegen zijn borstkas gedrukt.


  Een poosje was dat genoeg. Gewoon op bed liggen en elkaars naakte lichaam strelen, elkaar kussen. Niets anders te doen dan elkaar kussen.


  Het was bijna genoeg, maar niet helemaal.


  Hij vloekte. ‘Ik heb niets bij me. Ik was dit niet van plan.’


  ‘Het geeft niet,’ zei ze. Ze sloot haar vingers om zijn lid en kneedde hem.


  Hij kreunde. Haar zachte vlees tegen hem aan maakte bijna goed dat hij niet in haar kon komen. Bijna. Hij ging met zijn hand tussen haar dijen en haalde een vinger over haar clitoris. En toen nog eens.


  Ze hapte naar adem en kromde zich tegen hem aan, zijn schouders steviger vastgrijpend, haar nagels in zijn huid. ‘O, Zack…’ Ze hijgde. Zijn naam op haar lippen was balsem op zijn ziel.


  Wat volgde, ging verloren in een opeenvolging van beweging, zuchten en expliciete woordjes die hij nog nooit uit haar mond had horen komen. Het was des te opwindender omdat zij het was. Dat hij in staat was haar zo ver te brengen, dingen te laten zeggen en voelen die ze nooit eerder had gezegd en gevoeld.


  Samen bereikten ze hun hoogtepunt. Zijn lichaam schudde tot op het bot toen hij verlossing vond. Hij hield haar zachte rondingen tegen zich aan en voelde een vreemd soort tevredenheid die hij niet kende.


  ‘Je bent mooi, weet je dat?’ vroeg hij. Hij veegde haar haren opzij en kuste haar nek.


  ‘Dat zeg je steeds.’


  ‘Zodat je er niet meer aan twijfelt.’


  ‘Ik begin je te geloven,’ zei ze, een lach om haar lippen. Ze legde een vinger op zijn biceps en volgde die tot aan zijn schouder. ‘Je mag er zelf ook wezen.’


  ‘Ik ben gevleid.’ Hij kuste haar neus. De tevredenheid veranderde in iets anders. Iets lichts en… gelukkigs. Hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen en rolde op zijn rug.


  Ze legde haar handpalmen op zijn borst, haar lichaam half op het zijne. ‘Hoi,’ zei ze lachend.


  ‘Ik wil dat je weet dat je geen tweede keus bent,’ zei hij. ‘Er is geen vrouw op de hele wereld bij wie ik liever zou willen zijn.’


  Haar bruine ogen glinsterden. ‘Je bent echt heel goed voor mijn ego.’


  ‘Daar ben ik blij om. Iemand moet dat zijn.’ Hij wilde nog iets zeggen, iets wat groter was dan hij eigenlijk zou kunnen zeggen. Hij wilde gewoon meer. Op dat moment, met haar lichaam, zo zacht en naakt en perfect, tegen hem aan, haar gezicht naar hem lachend alsof hij alle problemen in de hele wereld kon oplossen, wilde hij haar het heelal aanbieden. Hij wilde meer dan iets tijdelijks, meer dan iets op afstand, voor het eerst sinds hij zich heugen kon.


  Ze legde haar hoofd op zijn borst. Haar vingertoppen bewogen licht over zijn huid, tot haar ademhaling langzamer werd en haar ogen dichtvielen.


  Pas toen ze sliep, sloeg de paniek bij hem toe. Toen besefte hij pas wat er gebeurd was. Hij was zijn controle kwijtgeraakt. Hij had hem zelf losgelaten, beetje bij beetje, de afgelopen zeven jaar met Clara.


  Met ieder ander was hij op zijn hoede. Hij liet zijn verdediging nooit zakken, praatte nooit over zijn verleden, maar bij haar had hij gehuild, echte, rauwe zwakheid en emotie toegelaten. Dat deed hij zelfs niet wanneer hij alleen was. Ze zat onder zijn huid. Het voelde alsof ze een deel van hem was, een onmisbaar deel.


  Wat als hij haar kwijtraakte? Nee, het was niet als, het was wanneer.


  De angst die die gedachte opriep, de allesverzengende afschuw, was net zo ontnuchterend als een klap in zijn gezicht. Hij speelde een spel wat hij niet mocht spelen. Hij flirtte met zaken waarmee hij niet mocht flirten. Hij had gevoelens die hij niet mocht hebben.


  Voorzichtig kroop hij uit haar armen. Ze bewoog even, rekte zich uit, kromde haar rug. Zijn mond werd droog. Hij schudde zijn hoofd, bukte om zijn kleren op te rapen en kleedde zich aan. Zachtjes sloot hij even later de slaapkamerdeur achter zich, niet lettend op de pijn in zijn borst.


  Hij moest weg. Nadenken. Zijn controle terugvinden. Hij liep haar voordeur uit, sloot die achter zich en liep de koude nacht in. Daar ademde hij diep in. Hij gaf de kou de schuld van de pijn die dat deed.


   


  ‘Waar was je vanochtend? Wanneer ben je weggegaan?’ Clara fluisterde haar vragen toen ze vroeg in de middag zijn kamer binnen liep. Hij was de hele ochtend niet op kantoor geweest.


  ‘Ik had wat te doen,’ zei hij vlak. ‘Wil je me een kop koffie brengen?’ Zijn telefoon ging, en hij nam op.


  Ze beende de kamer uit en pakte de pot versgezette koffie die in de kitchenette van het kantoor stond. Ze schonk een kopje halfvol en deed er poedermelk bij, geen suiker. Halfslachtig roerde ze erin met een houten roerstokje. Er bleven kleine brokjes poeder op het oppervlak drijven. Ze liep terug naar zijn kantoor en zette de koffie met een klap op zijn bureau, waardoor een deel ervan eruit klotste.


  Hij keurde haar of de koffie geen blik waardig en ging verder met zijn telefoongesprek. Toen hij het kopje oppakte en een slok nam, trok hij een vies gezicht en zette het met een boze blik terug. Ze keek toe met een zoetsappige glimlach.


  ‘Ik bel je straks terug,’ zei hij, waarna hij de verbinding verbrak. ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Ja. Waar was je vanochtend? En geef me niet weer zo’n stompzinnig antwoord.’


  ‘Clara, zo ga ik nu eenmaal om met seksuele relaties. Ik blijf niet altijd de hele nacht.’


  Het voelde alsof hij haar had geslagen. Woede deed haar hoofdhuid prikken. ‘Waag het niet met zulke onzin te komen! Ik heb je gisteravond laten beven, door mij raakte je de controle kwijt.’ Ze durfde alles te zeggen.


  Zijn ogen glinsterden. ‘Ik ben gewoon naar huis ggaan, zodat ik even kon slapen. Ik moet een paar clausules in het contract met Mr. Amudee bekijken. Dat is alles.’


  Dat was niet alles. Ze wist dat het niet alles was… ‘Ziet dat eruit alsof het doorgaat?’ vroeg ze. Ze wilde het even niet meer over vannacht hebben, dacht ze, kijkend naar de ring, de ring die ze begon te haten.


  ‘Waarschijnlijk wel, maar niets is zeker. Dus we moeten doorgaan tot de inkt droog is.’


  Ze knikte. ‘Ik weet het.’


  Het ging bij hem allemaal om het contract. Afgelopen nacht… Ze zou hebben durven zweren dat er iets veranderd was. Er was meer dan alleen seks geweest. Ze hadden plezier gehad. Hun vriendschap had ook een rol gespeeld. Het was bijzonder geweest.


  Vandaag voelde alles anders, maar niet het soort anders waarop ze had gehoopt.


  ‘Ik ben beneden in de keuken,’ zei ze. Ze wilde weg. Er zouden een heleboel cupcakes nodig zijn om aan deze dag nog een goed gevoel over te houden.


   


  De dagen die volgden, slaagde Zack er echt in om het druk te hebben. Hij kwam niet ’s avonds laat bij haar langs en ook niet overdag. Haar hart deed pijn, en haar bed voelde leeg. Dat was raar, want er had vijfentwintig jaar lang nooit iemand anders bij in haar bed geslapen.


  Pas de afgelopen weken had ze Zack soms in haar bed gehad, en ze had gemerkt dat ze dat heerlijk vond. Niet alleen vanwege de orgasmen, gewoon om naar zijn ademhaling te luisteren, zijn lichaamswarmte dicht bij haar te voelen. Bij hem te zijn, eindelijk, eindelijk in staat te laten merken hoezeer ze naar hem verlangde. Eindelijk niet meer zo’n groot deel van zichzelf voor hem weg te hoeven houden.


  Vanavond was het contract nog steeds niet getekend, en dat betekende dat ze naar de grote benefietavond moesten. Het had iets te maken met een kinderziekenhuis. Ze vroeg zich af of dat opzettelijk was, of hij er last van zou hebben aan zijn zoon zou moeten denken.


  Haar hart kromp ineen wanneer ze aan zijn verleden dacht, aan wat dat stoere uiterlijk moest verbergen. Hij had een personage gecreëerd – beheerst en charmant. Zelfs zij was erin getrapt. Zelfs zij had niet alles gezien. Maar ze begon erdoorheen te kijken.


  Vanavond voelde meer als een echt avondje uit. Een openbaar evenement. Ze waren met hun tweeën, Mr. Amudee zou er niet bij zijn om hun optreden als verloofd paar te observeren. Deze keer trok ze een jurk aan die ze zelf had uitgezocht. Iets tussen haar gewone kleding en die schreeuwerige, uitdagende jurk in die Zack had uitgekozen. Het was een lange jurk met een nauwe rok, die aansloot om haar dijen en bij de knieën uitwaaierde. Hij ruiste bij het lopen, en de hals liet haar decolleté goed uitkomen. Ze voelde zich er sexy in, als een vrouw die de wereld aankon. Een vrouw die anderen overtrof, in ieder geval in de ogen van de man met wie ze was. En daar ging het tenslotte om.


  Ze hoorde een klop op de deur en probeerde staand haar voeten in haar stiletto’s te steken en tegelijkertijd diamanten oorhangers in te doen. ‘Ik kom!’


  Nadat ze de deur had geopend, hapte ze naar adem. Zack droeg een pak, een zwart jasje, een smetteloos wit overhemd en een kaarsrechte, zwarte stropdas. Hij zag er oogverblindend uit.


  ‘Je ziet er… geweldig uit,’ zei ze.


  ‘Jij ook. Ik heb iets voor je meegebracht,’ zei hij.


  Zijn toon was vreemd, hij klonk formeel. Het paste bij zijn kleding. Koel, op maat gesneden, alles op zijn plaats. En toch, dat op zich voelde niet zoals het hoorde. Zack was nooit formeel met haar. Waarom zou hij? Ze kenden elkaar al jaren. Ze hadden het bed gedeeld.


  Hij haalde een platte, zwarte doos uit zijn zak en opende hem.


  ‘O, maar… Zack, dit is… Dit is toch…’ Haar woorden wilden geen complete zin vormen, alles buitelde in haar hoofd.


  Het was een halsketting, een spectaculaire halsketting, niet het soort dat je in de vitrine van een willekeurig warenhuis zag liggen. Hij was uniek, extravagant. Ze raakte de steen in het midden aan, een diepgroene smaragd, in de vorm van een traan geslepen en omringd door glinsterende diamanten.


  ‘Ik kan dit niet accepteren.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij, nog steeds met die afstandelijke toon in zijn stem. ‘Draai je eens om.’


  Dat deed ze, langzaam. Hij legde haar haren naar een kant, nam de halsketting uit de doos en drapeerde hem om haar hals. De steen viel tussen haar borsten en voelde zo koud aan dat ze huiverde. Hij klikte het slotje dicht, waarbij zijn vingers haar nek zachtjes aanraakten.


  ‘Dit is niet iets wat vrienden elkaar geven,’ zei ze met trillende stem.


  Dat leverde haar een korte grinnik op. ‘Misschien wil ik vanavond iets anders dan vriendschap.’


  Zijn woorden deden haar rillen, de sensuele belofte erin wond haar op. De onderliggende, duistere betekenis die ze niet helemaal kon vatten, bezorgde haar kippenvel. ‘Het is echt te veel,’ zei ze, zich omdraaiend.


  Hij rechtte zijn rug. ‘Het is een heel geschikt cadeau voor een minnares. Ben je klaar?’


  ‘Ja,’ zei ze, de ketting aanrakend. De edelstenen voelden koud aan onder haar vingers.


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Het was al druk op de benefietavond toen ze aankwamen. Een zee van mooie, in het zwart geklede mensen deinde door de balzaal. Ze praatten met elkaar en aten van de zeer duur betaalde hapjes.


  Hoofden draaiden toen ze met Zack de marmeren trap af liep. Iedereen keek naar hem, omdat het onmogelijk was dat niet te doen. Ze zag nu hoe hij binnen dit gezelschap werd gewaardeerd. Hij was een man met macht en geld en bovendien zeer knap.


  Ze voelde zich trots. Alle vrouwen in de zaal keken naar hem met onverholen seksuele honger in hun ogen. En hij was met haar. Hij raakte haar aan, zijn hand op haar rug, bezitterig.


  Ze draaide zich om en drukte een kus op zijn wang.


  Hij keek naar haar. ‘Waar heb ik dat aan te danken?’


  ‘Zomaar,’ zei ze.


  Hij keek naar haar, een vreemde glans in zijn ogen. ‘Laten we ons tafeltje zoeken.’


  Er was een tafeltje voor twee, met naamkaartjes op de borden. Clara’s hart bonkte toen ze zag welke naam op haar kaartje stond: Hannah Parsons. Ze voelde zich duizelig en keek naar de ring aan haar hand. Hannahs ring. Hannahs stoel. Hannahs man. Zou de halsketting ook voor Hannah bedoeld zijn geweest? Ze verfrommelde het kaartje en gooide het op de grond.


  ‘Wat is er?’ vroeg Zack.


  ‘Er stond de verkeerde naam op,’ zei ze stijfjes.


  ‘Maakt dat uit?’


  Dat kwam nog harder aan dan het zien van die naam. ‘Misschien niet.’ Ze zette haar voet op het propje papier en drukte het plat met haar hak.


  ‘Jij bent hier toch met mij.’ Hij bedekte haar hand met de zijne en streelde haar pols. ‘Niemand anders.’


  Dat wist ze. En ze wist ook dat zijn woorden oprecht waren. Toch zat er ook iets vrijblijvends in. Er zat iets vrijblijvends aan deze hele avond, maar ze kon er niet echt de vinger op leggen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem aan en probeerde iets vertrouwds te vinden, iets van hem als haar vriend. Maar het lukte niet. Ze zag alleen de man die hij aan de buitenwereld toonde: hooghartig, beheerst, charmant. Er was geen enkele diepte. Geen gevoel, geen warmte.


  Het was eng.


  Na het eten liep een vrouw in een lange jurk het podium op. De mensen vielen stil. ‘Dank u dat u gekomen bent,’ zei ze. ‘En dank voor uw gulle bijdrage aan het Bay Area-kinderziekenhuis.’ Ze wendde zich tot hun tafeltje met een glimlach op haar gezicht. ‘Vanavond willen we onze speciale dank uitspreken aan Mr. Zack Parsons, die genoeg geld heeft gedoneerd om de afdeling neonatologie opnieuw in te richten. Alles op die afdeling zal worden vernieuwd. Het zal de best toegeruste faciliteit in de staat Californië worden. Er is de afgelopen jaren veel vooruitgang geboekt op het gebied van de neonatologie. Nu kunnen we hoop bieden aan baby’s en hun ouders, waar dat vijf jaar geleden nog onmogelijk was. Dank u wel, Mr. Parsons.’


  Er brak een enorm applaus los, en iedereen stond op. Behalve Zack. Behalve zij. Haar ogen prikten, en haar hele lichaam voelde verdoofd.


  Zack hief zijn hand op en knikte even als dank. Haar hart brak voor hem. Wat een geweldig geschenk had hij aan al die ouders gegeven! Een geschenk wat hijzelf en zijn zoon niet hadden gekregen.


  Ze had het wel willen uitschreeuwen om de oneerlijkheid van dit alles. Ach, dat had geen zin. Zack zat naast haar, gebroken, waarschijnlijk heel verdrietig. Ze kon er voor hem zijn, dat was alles wat ze kon doen. En dat zou ze doen. Omdat ze zijn vriendin was. Zijn minnares.


  Toen het applaus was weggestorven, begonnen de mensen door de zaal te lopen, pratend en lachend. Sommigen kwamen met Zack praten. Ze wilde tegen hen zeggen dat ze weg moesten gaan. Omdat ze de duistere energie, het verdriet voelde dat uit hem straalde als een fysieke kracht. Hoe kon het dat anderen dat niet voelden?


  ‘Laten we gaan.’ Ze legde haar hand op de zijne en voelde zijn pols hevig kloppen. Ze streelde hem over zijn onderarm. Niet dat ze verwachtte dat hij lieve woordjes zou accepteren, maar ze kon hem wel op een andere manier troost bieden. Een manier die hij wel zou accepteren. Er bestond geen twijfel over hoe het vanavond verder zou gaan. Ze wisten het allebei.


  Hij knikte kort en stond op. Met zijn arm om haar middel verlieten ze de balzaal.


   


  Zacks borst voelde te vol. Alles voelde alsof het te veel was. De hele dag al. Hij had Clara vanavond niet moeten meenemen. Het was al niet gemakkelijk om in een zaal vol vreemden te zitten en hen te horen praten over zijn donatie, maar het was nog veel moeilijker geweest doordat er iemand bij was die wist waarom hij dat had gedaan. Iemand anders die aan Jake dacht. Het was al moeilijk genoeg om er alleen mee bezig te zijn. Het delen, maakte het echter. Hij voelde zich naakt.


  Het was alsof alles, zijn fouten, zijn pijn, op hem geschreven stond. In letters die hij niet kon verbergen, onder hoeveel lagen zelfcontrole hij ze ook probeerde te verstoppen. Clara zag ze.


  Toen hij haar vanavond had opgehaald, was hij van plan geweest haar op een afstand te houden, haar haar plaats te wijzen. Een nieuwe plaats, als zijn maîtresses. Hij was niet bevriend met zijn minnaressen, at niet wat ze gebakken hadden, wist niet dat ze een yogabroek aanhadden in bed wanneer er geen man in de buurt was. Hij wist niet of ze zich onzeker voelden over hun lichaam en of hun favoriete popgroep nog altijd dat bandje was dat in het verleden zo populair was geweest.


  Die dingen wist hij wel van Clara. Hij wist zelfs meer. Vanavond was hij vastbesloten geweest zich alleen met haar als minnares bezig te houden. Als hij haar niet alleen als vriendin kon houden – en hij had al laten zien dat hem dat niet lukte – dan moest ze zijn maîtresse worden. Wat er in haar flat was gebeurd, de manier waarop ze samen hadden gegeten, gelachen en toen gevrijd, dat hij haar had vastgehouden terwijl ze sliep… Dat kon hij niet. Het was te gevaarlijk. Te ongecontroleerd. Hij moest haar in het hokje plaatsen waarmee hij kon omgaan. Zij leek echter vastbesloten dat zo snel mogelijk te verlaten.


  De uitdrukking op haar gezicht toen ze het verkeerde kaartje op haar plaats had gezien, was zo treurig geweest, alsof iemand haar een klap had gegeven. Hij had het ook gevoeld, alsof haar emotie de zijne was geweest. Hij had zich altijd verbonden gevoeld met Clara, maar dit was anders. Scherper. Onmogelijk te negeren. Niet langer onder controle.


  Hij had haar naar huis moeten brengen, maar in plaats daarvan had hij haar mee naar zijn huis genomen. Omdat hij haar deze nacht wilde, omdat hij een week lang aan niets anders had kunnen denken. Ook wilde hij bewijzen dat hij met haar naar bed kon gaan zonder dat zijn innerlijk werd blootgelegd. Seks was alleen seks. Het hoefde niet persoonlijk te zijn, het hoefde niets te betekenen.


  Ze stond bij de enorme ramen van de woonkamer, met de baai op de achtergrond en de lichten van de stad glinsterend op de inktzwarte golven. Hij wilde haar. Hier en nu. Maar goed dat hij erop gerekend had. Het was niet halsoverkop, niet ongecontroleerd.


  Hij had condooms. Hij had controle. Hij snakte naar die controle. Hij balde zijn hand tot een vuist, hield hem stil en onderdrukte het trillen dat door zijn vingers ging en omhoog trok langs zijn arm, helemaal tot zijn hart.


  De vreemde tederheid die hij voelde wanneer hij naar haar keek, negeerde hij. Dit ging niet over gevoel, niet in emotionele zin. Dit was fysiek. Dit was seks.


  ‘Trek je jurk uit,’ zei hij.


  Zij ritste haar jurk los. Hij viel op de grond. Ze droeg geen beha, op slechts een kanten driehoekje na was ze helemaal naakt. Dat en de halsketting, de smaragd die zwaar en glanzend tussen haar borsten hing. Ze wilde de ketting afdoen. Haar borsten gingen omhoog toen ze haar armen ophief, perfect met hun roze tepels.


  ‘Nee,’ zei hij bars. ‘Laat hem om.’ De ketting herinnerde hem eraan dat zij net als elke andere vrouw was met wie hij samen was geweest. Het geven van cadeaus, juwelen, zo werkte het. Zo ging het altijd. Het was veilig. Ongevaarlijk.


  Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen, en hij liep naar haar toe. Het maanlicht legde een zilveren glans op haar bleke rondingen. De lange schaduwen accentueerden haar smalle taille, haar ronde heupen en volmaakte borsten.


  Ze was een vrouw. Hij smachtte naar haar, maar hij zou wachten. Hij zou er lang over doen. Omdat hij de meester was van dit spel. Hij was altijd de baas. De afgelopen weken was hij dat een paar keer vergeten, had hij toegestaan dat haar onervarenheid en de aard van hun vriendschap zijn gevoelens beïnvloedden.


  Nu niet.


  Ze is een vrouw. Alleen maar een vrouw. Net als alle andere.


  Nee. Niet net als alle andere. Zijn geest kwam meteen in opstand tegen deze gedachte. Er was nooit een mooiere vrouw geweest. Er was nooit een figuur, niet sinds Eva, beter ontworpen om een man te verleiden. Ze was het schoolvoorbeeld van sensuele schoonheid, verleidelijker door daar gewoon te staan dan welke andere vrouw ook wanneer die haar best deed.


  Clara.


  Haar naam schoot door hem heen, als om hem aan haar te herinneren.


  Nee. Hij dacht helemaal niet aan haar. Alleen aan zijn eigen behoefte en hoe zij die kon bevredigen. Hij zou haar ook plezier verschaffen, zoals hij dat deed bij al zijn minnaressen. Maar het was niet anders. Het kon niet anders zijn. Niet na die nacht in haar flat.


  ‘Draai je om,’ zei hij. ‘Met je gezicht naar het raam.’


  Ze gehoorzaamde weer. Ze was als een perfecte zandloper, de elegante lijn van haar rug was prikkelend. Hij liep naar haar toe en ging met zijn hand langs de holte van haar ruggengraat. Ze huiverde onder zijn aanraking.


  ‘Vind je dat prettig?’


  ‘Ik vind alles heerlijk wat je tot nu toe met me hebt gedaan.’ Haar stem… Zo zoet, een beetje kwetsbaar. Geen verleidster.


  Clara.


  Hij legde zijn handen op haar heupen en trok haar tegen zich aan, liet haar het harde bewijs van zijn opwinding voelen, de puur seksuele getuigenis van wat hij van haar wilde. Haar ingehouden adem, het korte, zachte kreetje van genot dat aan haar lippen ontsnapte, vertelde hem dat ze op één lijn zaten. Hij zou nooit iets doen wat zij niet wilde. Snel legde hij zijn hand op haar buik, die zacht en een beetje bol was. Dat vond hij ook zo mooi aan haar, dat ze zo vrouwelijk was, met overal rondingen.


  Zijn andere hand legde hij om haar bil, en hij voelde haar zijdezachte huid tegen zijn handpalm. ‘Je bent mooi,’ zei hij. Ze leunde achterover, tegen hem aan, haar hoofd tegen zijn borst. Hij gleed met zijn hand omhoog naar haar borsten en speelde met haar tepels terwijl hij haar onderrug bleef strelen. Daarna pakte hij de rand van haar string en trok die omlaag.


  Zijn hand ging weer naar haar achterkant en gleed toen naar voren, waar hij haar vochtige plooien streelde voor hij ze opende en zijn vingers diep in haar stak. Ze hapte naar adem en opende haar dijen om hem toe te laten.


  Haar halslijn was zo elegant, onweerstaanbaar. Hij boog zijn hoofd en kuste haar daar. Hij proefde het zout op haar huid, zo bekend nu, terwijl hij met zijn vrije hand in haar tepel kneep. Ze kromde zich tegen hem aan, haar ademhaling steeds heser en vlakker.


  Hij had haar genot in zijn handen, hoe hij haar aanraakte en waar. Hij kon haar precies vertellen wat ze moest doen en wat ze moest voelen. Dit was net als anders, net als elke andere seksuele ontmoeting die hij als volwassene had gehad. Hij was de baas van hun plezier. Hij besloot wat er gebeurde en wanneer.


  Dit met Clara was niet goed van start gegaan omdat het hem niet gelukt was haar in het juiste hokje, dat van een affaire, te plaatsen. Hij had hun vriendschap er niet van gescheiden. Daarom had hij emotionele herinneringen met haar gedeeld en haar vastgehouden terwijl ze sliep. Daarom was hij van alles gaan voelen. Maar nu wist hij het. Hij wist wat hem te doen stond. Hij kon haar nog steeds hebben. Hij kon alles in zijn greep houden en haar bezitten. Met één vinger raakte hij de halsketting aan die tussen haar borsten hing. Het was een noodzakelijke herinnering aan wat het precies was dat zij samen hadden.


  Ze probeerde zich om te draaien, maar hij hield haar zo dat ze naar het raam bleef kijken, van hem af. Hij pakte een condoom en omhulde zichzelf. Toen draaide hij haar opzij, zodat ze achter de bank stond.


  ‘Hou je vast,’ zei hij.


  Ze boog voorover en greep de rugleuning van de bank vast. Daarna keek ze achterom, haar ogen rond, vragend.


  Hij besloot niet naar haar gezicht te kijken. Hij pakte haar heupen en wachtte even vlak voor haar lichaam.


  Ze maakte een kort, laag, vibrerend geluid.


  ‘Oké?’ vroeg hij, zijn tanden opeengeklemd. Hij had elk grammetje controle nodig om langzaam te bewegen en niet direct helemaal bij haar naar binnen te stoten.


  ‘Ja,’ zei ze.


  Hij drukte door. Haar lichaam was zo warm en strak dat het hem al zijn wilskracht kostte om niet klaar te komen zodra hij in haar was.


  ‘O, Zack.’ Ze hijgde. ‘Zack.’


  Zijn naam op haar lippen, haar stem, zo helemaal Clara. Zo vertrouwd en toch zo opwindend.


  Clara. Haar naam klonk in zijn hoofd bij elke stoot, bij elke zachte samentrekking van haar inwendige spieren rond zijn schacht. Opeens viel het niet meer te ontkennen. Het maakte niet uit dat hij haar gezicht niet zag. Haar geur, hoe haar huid voelde onder zijn vingertoppen, hoe het voelde om in haar lichaam te zijn, alles was onmiskenbaar Clara Davis.


  De vrouw die oranje cupcakes bakte en een roze krans op de deur hing. De vrouw die zijn verleden kende, de donkerste momenten in zijn leven. De vrouw die elke ochtend naar hem lachte. Die hem altijd kon laten lachen. Die poedermelk in zijn koffie deed wanneer ze boos op hem was. De vrouw die hem in vuur en vlam zette. Hij kon niet doen alsof ze iemand anders was, of dat het niet uitmaakte wie ze was. Het kon niet. Niemand was ooit net als zij geweest, en niemand zou dat ooit zijn.


  Hij had helemaal geen controle. Hij had niets. Hij was aan haar overgeleverd. Als hij vanavond op zijn knieën had moeten vallen om haar te smeken om een kus, had hij het gedaan, want hij had haar nodig.


  Niet slechts in seksuele zin. Hij had háár nodig.


  Zijn hoogtepunt naderde, hard en snel. Het kwam te onverwacht voor hem om er controle over te hebben. Zijn hand gleed tussen haar dijen en streelde haar daar, om haar gelijk met hem te laten komen. Haar lichaam verstrakte om hem heen, en ook haar orgasme kwam hard en snel. Toen ze het uitschreeuwde, liet hij zichzelf ook gaan.


  ‘Clara,’ fluisterde hij, met zijn voorhoofd op haar rug steunend. Hij liet zijn orgasme door zich heen razen. Het verwoestte alles wat het op zijn pad tegenkwam. Hij liet haar heupen los. Zijn lichaam schudde, uitgeput alsof hij zojuist tegen een storm in had gelopen. Zweet maakte hem overal glad. Zijn handen trilden, zijn ademhaling ging stotend.


  Hij keek naar haar. Naar Clara. Er zaten rode vlekken op de plaats waar zijn vingers in haar vlees hadden gedrukt, waar hij al zijn controle was kwijtgeraakt. Teder streelde hij haar, vervuld van spijt.


  Ze draaide zich om, glimlachend. Naakt was ze, maar het kon haar niets schelen. Heel anders dan de eerste keer. Haar zelfvertrouwen straalde van haar gezicht.


  ‘Sorry,’ zei hij.


  Ze bloosde en keek van hem weg. ‘Heb ik je niet gezegd dat je niet steeds sorry moet zeggen?’


  ‘En als dat nou nodig is?’ vroeg hij. Hij streelde haar heupen. ‘Ik heb je te stevig vastgehouden.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Hij zag diepe, intense emotie bij haar. Een verbinding, affectie. Iets echts. Het was geen façade of spel. Het was zoals ze altijd naar hem keek, of ze nu op kantoor waren, in haar woonkamer of in bed. Ze was dezelfde vrouw. Ze hield van hem. Hij was belangrijk voor haar.


  Dat besef schokte hem, vervulde hem. Elke vezel van hem werd ervan doordrenkt. Het maakte het gemakkelijker om adem te halen, alsof hij jarenlang niet echt goed had ingeademd en dat nu wel weer kon. Voor het eerst in veertien jaar. Het verlangen zijn emoties te tonen, zichzelf te geven, was hij kwijtgeraakt. Het voelde alsof hij het had teruggevonden in Clara’s ogen.


  ‘Het geeft niet,’ zei ze.


  Het moment, het vleugje vrijheid dat hij had ervaren, vervloog, weggejaagd door een blinde paniek die vanuit zijn buik omhoogschoot naar zijn borst. Hij had zich eerder zo gevoeld, en dat was slecht afgelopen. Hij wist wat dit betekende, dat hij dit niet kon hebben. Hij zou het zichzelf niet toestaan. Nooit meer. Dus deed hij een stap achteruit, bukte zich en pakte haar jurk van de grond.


  Het kon nog steeds. Hij kon haar houden op de plaats waar ze thuishoorde: slechts in zijn bed. Hij was weer slordig geweest, was de controle kwijtgeraakt, maar die kon hij terugvinden. Hij moest wel.


  ‘Kleed je aan,’ zei hij, de jurk aan haar gevend.


  ‘Wat?’


  ‘Ik breng je naar huis.’


  ‘Wat?’ zei ze nog eens.


  Hij keek niet naar haar gezicht. Hij kon het niet. ‘Jij en ik hebben een affaire, Clara. Dat heb ik je toch duidelijk gemaakt. Ik kruip niet gezellig in bed met de vrouwen met wie ik seks heb. Hun tandenborstel staat niet op mijn wastafel. Zo werkt het nu eenmaal.’


  ‘Volgens mij heb ik je gezegd dat ik niet een van je maîtresses ben.’


  ‘In mijn bed of op mijn bank ben je dat wel.’


  ‘Ik ben je vriendin,’ zei ze.


  ‘Niet als we op deze manier bij elkaar zijn. Nu ben je de vrouw met wie ik seks heb. We kruipen daarna niet tegen elkaar aan om naar een soap te kijken.’


  Ze rukte de jurk uit zijn handen en trok hem aan. ‘Ik kleed me aan. Laat de auto komen. Ik wil niet dat jij me thuisbrengt.’


  ‘Clara –’


  ‘We praten morgen. Nu kan ik het niet.’ Ze draaide zich om, liep weg en verdween beneden in de badkamer. Hij hoorde de deur op slot gaan.


  Tja, hij kon haar geen ongelijk geven, maar hij had de relatie duidelijk moeten omschrijven, zowel voor haar bestwil als de zijne. Ja, hij had gelogen. Ze was wél anders, maar dat mocht ze niet zijn. Het mocht niet.


  Hij zou het goedmaken. Hij had het vanavond verkeerd aangepakt door het enige te ontkennen wat er van het begin af aan was geweest: hun vriendschap. Zijn gevoelens, de seks… Hij zou doen alsof het niet gebeurd was. Het moest weer worden zoals het geweest was. Want hij kon leven zonder seks. Maar of hij zonder Clara kon leven, wist hij niet.


   


  Het was de langste autorit die ze ooit had meegemaakt. Alles deed pijn. Er had vanavond iets duisters in Zack gezeten, een innerlijke strijd gewoed. Ze was niet stom. Ze wist dat er iets veranderd was, ze wist, of hoopte, dat hij niet zo afschuwelijk was als hij had geleken toen hij haar wegstuurde.


  Toen de auto stopte, stapte ze uit. Ze knikte halfhartig naar de chauffeur. Hij kende haar. Ze had wel vaker van zijn diensten gebruikgemaakt, samen met Zack. Het was geen pretje dat hij dit afschuwelijke, beschamende, hartverscheurende moment in haar leven meemaakte. Het was twee uur ’s ochtends en volstrekt duidelijk wat er was gebeurd: dat Zack seks met haar had gehad en haar daarna naar huis had gestuurd.


  Ze balde haar handen tot vuisten. Tranen prikten in haar ogen. Ze haatte hem bijna op dit moment, bijna net zo erg als dat ze van hem hield.


  Bijna.


  Als ze niet van hem hield, zou het niet zo’n pijn doen.


  ‘Je bent mijn maîtresse.’


  Vergeet het maar! Hij was misschien de enige man die haar naakt had gezien, maar ze wist absoluut zeker dat zij de enige vrouw was die hem ooit had zien huilen.


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Ze hoopte dat iedereen zin had in cupcakes, want die waren er in overvloed. Negen soorten, en iemand moest ze eten.


  Ze dacht niet dat zij iets door haar keel kon krijgen en ze deelde ze zeker niet met Zack, wat betekende dat ze rechtstreeks naar de koffiekamer gingen. Zelf was ze te veel van streek om iets te kunnen eten. Nadat ze voor haar huis was afgezet door Zacks chauffeur, had ze niets meer kunnen eten.


  Zack.


  Ze legde haar hoofd op het aanrecht van de kantoorkeuken en probeerde de snik die in haar borst opwelde te onderdrukken.


  Er was gisteravond iets in hem gebroken. Het was begonnen nadat ze in haar flat samen waren geweest, op de nacht dat hij was vertrokken. En gisteravond was hij helemaal doorgeslagen en had haar weggestuurd. Maar ze wist niet wat het was. Ze wist niet hoe ze hem eruit moest halen.


  ‘Clara.’


  Clara keek op zag Jess in de deur van de keuken staan. ‘Zack zoekt je.’


  ‘O.’ Clara rechtte haar rug en veegde over haar ogen. Normaal zou Zack zelf naar haar toe gekomen zijn. Vroeger wilde hij bij haar zijn, gewoon om bij haar te zijn. Nu vroeg ze zich af of ze wel iets voor hem betekende als ze niet naakt was. ‘Ik kom eraan. Neem…’ Ze gebaarde naar de bakblikken met cupcakes. ‘Neem hier wat van mee. Ik kan ze moeilijk allemaal alleen opeten. Als Zack in de buurt komt, zeg hem dan dat er walnoten in zitten.’


  Jess sperde zijn ogen open. ‘Zitten er walnoten in al die cupcakes?’


  ‘Nee, maar zeg tegen Zack van wel. In allemaal.’


  Jess keek haar vreemd aan, pakte twee bakblikken en liep de deur uit.


  Nu had ze geen keus meer. Ze moest de man zelf onder ogen komen. En bedenken wat ze precies ging zeggen.


   


  ‘Je hebt me laten halen door Jess?’ Ze keek Zacks kantoor in, wachtend tot hij haar binnen vroeg. Ze had nog nooit op zijn deur geklopt sinds ze bij Roasted was komen werken. Nu had ze het gevoel dat dat moest.


  ‘Ja. Kom binnen.’ Zijn toon was formeel. Afstand. Elke emotie buitengesloten. Dat was het vreemde. Hij was tijdens de benefietavond afstandelijk geweest, tot ze seks hadden. Toen was hij dominant geweest, een en al duistere intensiteit. Er was zoveel emotie geweest dat de kamer ermee vervuld was.


  Juist dat had de breuk veroorzaakt, begreep ze nu.


  Deze ochtend was hij weer kalm en beheerst, er was geen spoor meer te zien van het gebrek aan zelfbeheersing van gisteren. Ze kon bijna niet geloven dat hij de man was wiens handen gebeefd hadden na het vrijen. Ze kon bijna niet geloven dat hij dezelfde man was die ze al zeven jaar kende. Met wie ze films keek en Chinees at. Maar hij was het wel. Hij was het allemaal.


  Ze stapte zijn kantoor binnen en zocht op zijn gezicht naar een reactie. Hij vertoonde dezelfde afstandelijke kalmte als op zijn trouwdag, toen hij uit het raam had staan kijken alsof er niets aan de hand was.


  Inmiddels wist ze wel beter. Ze wist nu wat het was: een façade. Ze wist echter niet of er een weg doorheen was, tenzij hij toestond dat ze er doorheen brak.


  ‘Ik sta op het punt het contract met Mr. Amudee te tekenen. Ik wilde je bedanken voor je hulp.’


  Voor haar hulp. ‘Natuurlijk.’


  Ze praatten nu als vreemden met elkaar. Ze waren nooit vreemden voor elkaar geweest, van het begin af aan niet. Van het begin af aan hadden ze een band gehad. Nu voelde ze zich volledig van hem afgesloten.


  ‘Zodra alles rond is, kunnen we iedereen laten weten dat onze verloving verbroken is,’ zei hij.


  ‘Goed,’ zei ze, haar linkerhand tot een vuist ballend.


  ‘Dat was het.’ Hij keek even naar zijn computer en toen weer naar haar. ‘Heb je vanavond iets te doen?’


  Haar hart stond stil. Wilde hij seks? Weer? Na wat hij gisteravond gedaan had?


  ‘Eh… waarom?’


  ‘Ik wilde misschien langs komen en een film kijken.’


  Dit was zo onverwacht dat ze even nodig had om te begrijpen wat hij zei, alsof ze zijn woorden uit een vreemde taal moest vertalen. ‘En?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets.’


  Hij gedroeg zich alsof… er niets veranderd was. Alsof ze een paar weken terug in de tijd waren gegaan. Hij dééd maar alsof, dat wist ze zeker, want hij gedroeg zich zeker niet normaal, wat hij zelf ook dacht. Ze was beledigd omdat hij zo zijn best deed. Na wat hij gisteravond tegen haar had gezegd. Na de manier waarop hij haar tot een seksobject had teruggebracht.


  Ze wilde tegen hem schreeuwen. Misschien wilde ze hem zelfs slaan, en ze had nog nooit in haar leven iemand geslagen. Maar ze wilde een reactie. Ze had genoeg van zijn zelfbeheersing.


  ‘Ga je nu doen alsof er gisteravond niets gebeurd is?’ vroeg ze zacht, met onvaste stem.


  Hij bleef kalm, zijn zelfbeheersing, die hij gisteren even had verloren, die ze zelf in gruzelementen had gezien, weer keurig op zijn plaats.


  ‘Volgens mij weten we allebei dat het niet werkt, maar je hebt gelijk. Je bent mijn vriendin, en ik heb je gisteravond zeker niet als mijn vriendin behandeld.’


  ‘Een understatement,’ snauwde ze. ‘Je behandelde me als een hoer.’


  Ze zag iets, een emotie, in zijn ogen flikkeren, waarna die gekmakende kalmte terugkwam.


  ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan,’ zei hij. ‘Ik was mezelf niet.’


  Ze balde haar vuisten, haar nagels groeven in de tere huid van haar handpalmen, en de pijn was het enige wat haar ervan weerhield te ontploffen. ‘Weet je wat ik denk, Zack? Ik denk dat je wel jezelf was. Dit is een leugen. Dit ben jij niet. Je speelt een lafaard. Je kunt wat er gisteren tussen ons is voorgevallen niet onder ogen zien, en nu loop je ervoor weg.’


  ‘Het werkt niet, dat element van onze relatie.’ Het enige wat zijn spanning verraadde, was het trillen van een spier in zijn kaak. ‘Maar we zijn al zeven jaar lang vrienden. Dat werkt wel voor ons. Daar moeten we naar teruggaan.’


  ‘Ben je… Ben je gek?’ vroeg ze. De woorden knalden naar buiten. ‘We kunnen niet teruggaan! Ik ben naakt geweest bij jou. Jij bent… We hebben seks gehad. Je kunt niet gewoon doen alsof dat nooit gebeurd is. Die ene nacht, die er uiteindelijk vier zijn geworden, heeft alles veranderd. Je kunt niet zoiets met iemand delen en dan niets voelen.’


  ‘Ik wel.’


  ‘Vind je echt dat dit niets is? Dat wij niets zijn?’


  ‘We zijn vrienden, Clara. Jij betekent heel veel voor me, maar dat wil niet zeggen dat ik met je naar bed wil blijven gaan en dit soort toestanden wil. We moeten terug naar hoe het was, ook voor het bedrijf.’


  ‘Ik ga weg bij Roasted, dat weet je.’


  ‘Ik dacht niet dat je echt zou gaan.’


  ‘Wat? Nu we samen geslapen hebben?’


  ‘Ik geef om je,’ zei hij. Zijn toon was veranderd.


  ‘Niet genoeg.’ Ze schudde haar hoofd in een poging haar tranen tegen te houden. Het waren geen tranen van verdriet. Daar was ze te boos voor, die zouden later komen. ‘Ik ben je rechterhand, en dat wil je zo houden. Zolang ik je maar gezelschap houd wanneer je daar behoefte aan hebt, samen met je eet wanneer je eenzaam bent, je bruidstaart bak wanneer je besluit dat het tijd is voor een kil, emotieloos huwelijk… Ja, dan geef je om me. Zolang ik bereid ben te doen alsof ik je verloofde ben, zodat jij dat verdomde contract kunt binnenhalen. Alles alleen op jouw voorwaarden. Zodra het anders wordt, zodra ik ook wat macht krijg, kun je het niet meer aan.’


  Hij keek haar slechts aan.


  ‘Ik ben er klaar mee, Zack,’ zei ze, de ring, Hannah’s ring, van haar vinger trekkend. ‘Met alles.’ Ze legde de ring op zijn bureau. Haar hart bonkte, en bij elke bonk brak het meer.


  ‘We hebben een afspraak,’ beet hij haar toe.


  ‘Je zoekt het maar uit. Als dat de enige reden is waarom je niet wilt dat ik vertrek… Als dat alles is wat me hier moet houden, dan… Ik kan het niet meer.’


  Hij stond op. Zijn grijze ogen waren opeens fel. ‘Dus je loopt gewoon weg, je gooit onze vriendschap weg vanwege een onbelangrijke affaire?’


  ‘Nee, het is niet die affaire, Zack, het is het feit dat jij denkt dat die niets betekent. Het feit dat ik ineens besefte wat ik werkelijk waard ben in jouw ogen.’


  ‘Wat wil je dan?’ riep hij uit. ‘Waarom is wat we samen hadden opeens niet goed genoeg meer voor je?’


  ‘Omdat ik nu weet hoe weinig dat is. Omdat alles om jou draaide. Ik ben gewoon bereid alles aan te nemen wat je me wilt geven, of het een plek in je bed is of een baantje als bakker van je bruidstaart. En dat is… ziek. Ik kan mezelf dat niet langer aandoen.’ Ze draaide zich om naar de deur.


  Hij liep om zijn bureau heen en greep haar stevig vast bij haar arm. ‘Ik vraag het je nog eens,’ zei hij hees. ‘Wat wil je? Ik geef het je. Ga niet weg.’


  ‘Zodat ik kan wachten op het moment dat je weer een liefdeloos huwelijk aangaat? Zodat ik weer een taart voor je moet bakken? Misschien help ik de bruid deze keer wel met haar jurk uitzoeken, want ik ben er toch altijd om te doen wat jij wilt.’


  ‘Heb je daar last van? Van de gedachte dat een andere vrouw met me trouwt? Trouw jij dan met me.’ Hij pakte de ring van het bureau en hield hem haar voor, met trillende hand. ‘Trouw met me. En blijf.’


  Ze deinsde achteruit; het voelde alsof ze net geslagen was. ‘Waarvoor, Zack? Zodat ik de vrouw kan zijn van wie je niet houdt? Hannahs plaatsvervanger? Andere vrouw, zelfde ring. Geeft niks, hè? Je doet het nog steeds. Je probeert me tegen te houden, probeert me te dwingen. Je zou zelfs met me trouwen om de controle te behouden. Dat is niet wat ik wil.’


  Hij pakte haar hand, opende hem en probeerde de ring erin te leggen.


  Ze trok hem terug. ‘Laat dat,’ zei ze. Haar stem brak. ‘Laat dat. Ik ga nu mijn bureau leegruimen.’


  ‘Clara.’


  Hij zag dat ze zich omdraaide en zijn kantoor uit liep. De deur viel met een klap dicht. Daarna was alles doodstil zonder haar. Zijn adem klonk te luid in deze besloten ruimte. De ring was te zwaar.


  Had hij dat echt gedaan? Haar Hannahs ring aangeboden? Haar gesmeekt met hem te trouwen zodat ze zou blijven?


  Dat had hij. Ze was weggegaan, en er was niets wat hij had kunnen doen om haar te laten blijven. Al zijn controle, al zijn planning, had niets uitgehaald. Hij was de enige persoon in zijn leven kwijt die de dingen betekenis had gegeven.


  Vanaf het moment dat hij Clara had ontmoet, had hij net gedaan alsof ze alleen zijn vriendin was. Omdat hij had geweten dat ze heel gemakkelijk alles voor hem zou kunnen zijn. Hoe had hij niet kunnen zien dat zij vanaf de eerste dag alles voor hem was?


  Er schoot een pijnscheut door hem heen, een gevoel van verlies dat zo groot was dat hij naar adem moest happen.


  Hij liet de ring vallen. Die rolde onder zijn bureau. Hij liet hem daar liggen. Het gaf niet. Hij had zojuist het enige kapotgemaakt wat er wel toe deed in zijn leven.


  Controle. Ze had het over controle gehad, hoe hij haar onder controle wilde houden, haar in zijn leven wilde houden op zijn voorwaarden. Ze had gelijk. Instinctief had hij geweten dat als hij die controle zou laten verslappen, zij de baas zou zijn.


  Nou, dat was ze nu. De controle had hij allang niet meer, maar als het terugkrijgen ervan betekende dat hij Clara voorgoed kwijt was, dan hoefde hij het niet meer.


  Hij had er niet voor gekozen zijn zoon te verliezen. Dat was een tragedie geweest die de rest van zijn leven had getekend. Clara liet hij weggaan omdat hij te bang was om te geven. Te bang om zijn verdediging te laten zakken, omdat hij er zeker van was geweest dat hij niet zou kunnen leven met het soort pijn dat bij liefde hoorde. Niet nog eens. Nu besefte hij dat hij niet zonder Clara kon. Hij hield zoveel van haar dat zijn hele wezen er pijn van deed.


  Als hij al zijn trots, elk laatste spoortje van controle en verdediging moest afleggen om haar terug te krijgen, dan zou hij dat doen.


  


  Hoofdstuk 14


   


   


   


  Ze had nu al negen gebouwen bekeken. Allemaal vond ze ze vreselijk. Het idee van haar eigen bakkerij… Het had zo geweldig geleken, maar ze besefte inmiddels dat wanneer ze het voor zich zag, Zack er altijd bij was. In haar hart kon ze niet geloven dat hij werkelijk uit haar leven verdwenen was. In feite was een leven zonder hem gewoon onvoorstelbaar.


  Toen hij haar de ring had willen geven… was ze even in de verleiding geweest om ja te zeggen, en dat had haar misselijk gemaakt. Ze was bereid geweest slechts de gaten in Zacks leven te vullen, terwijl hij voor haar álles betekende. Het was verkeerd, en ze wist het.


  Toch wilde een deel van haar dat ze nog terug kon gaan en ja kon zeggen. Ze haatte dat deel.


  Ze zuchtte en liep de smalle trap op naar haar flat. Ze had al drie dagen de lift niet genomen omdat dat haar herinnerde aan de keren dat ze met Zack in de lift had gestaan. Aan de seksuele spanning die er had gehangen… Het was bijna om te lachen.


  Halverwege de hal bleef ze staan, haar ogen gericht op de kleine roze met bruine doos die voor haar deur stond. Ze keek er even naar voor ze erheen liep. Ze knielde ervoor en maakte hem open. Haar adem stokte in haar keel toen ze zag wat erin zat. Cupcakes.


  De lelijkste cupcakes die ze ooit had gezien. Het glazuur was vies oranje, de cake lichtgrijs van kleur. Er zat een briefje bij. Ze haalde het eruit en vouwde het open.


   


  Ik weet dat ik zei dat ik niet kan bakken. Ik heb het geprobeerd. Voor jou. Omdat het iets voor jou betekent. Ik voelde me dicht bij je toen ik het deed. Eet ze niet op. Ze zijn vreselijk. Ik mis je.


  Zack


   


  Ze liet haar vingers over de letters glijden. Zijn handschrift was zo bekend. Zo dierbaar. Het briefje was warrig, gek, lief. Ze kon horen hoe hij het voorlas. Er rolde een traan over haar wang. ‘Ik mis jou ook,’ zei ze. ‘Maar het kon zo niet doorgaan.’


  ‘Niet huilen. Ik weet dat ze vreselijk zijn, maar zo slecht zijn ze nou ook weer niet.’


  Ze keek op en zag hem in de deuropening van de lift staan. Hij zag er moe uit.


  Ze veegde over haar wang. ‘Ze zijn behoorlijk slecht.’


  ‘Bijna net zo slecht als hun maker.’ Hij zette een stap in haar richting. ‘Het spijt me. Van laatst. Van de afgelopen weken.’


  ‘Zack, kunnen we dit niet doen? Ik denk niet… Ik denk niet dat ik het kan.’


  ‘Ik ga niet weg. Dus als ik voor je deur mag blijven liggen tot je het wel kan, dat wacht ik.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en balde haar vuisten. Zo probeerde ze te verbergen dat ze stond te trillen. ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb Amudee verteld dat ik heb gelogen.’


  ‘En?’


  ‘We hebben nog steeds een deal, maar niet meer gebaseerd op hoe hij over mij als mens denkt. Meer op de geschiedenis van mijn bedrijf.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Omdat ik schoon schip moest maken. Ik heb je gebruikt. Ik wilde er niet van profiteren.’


  Clara probeerde te lachen. ‘Dat waardeer ik, maar –’


  ‘Ik ben nog niet klaar.’


  Ze knipperde met haar ogen om niet te gaan huilen. Ze was hier niet op voorbereid, was er niet op voorbereid dat hij hun vriendschap wilde herstellen. Terwijl zij meer wilde.


  ‘Je had gelijk. Over mij,’ vervolgde hij. ‘Ik heb inderdaad geprobeerd alles in mijn leven onder controle te houden, ook jou. Omdat ik dacht dat dat veilig was. Ik dacht dat het verstandig was, want ik wilde nooit meer te maken krijgen met de gevolgen van onverantwoordelijk gedrag.’


  Hij deed nog een stap dichterbij en legde zijn hand op haar wang. Haar hart stond stil. ‘Clara, vanaf het moment dat ik jou ontmoette, heb ik een band met je gevoeld. Ik moest snel een beslissing nemen over waar ik je een plaats gaf in mijn leven. Omdat ik de controle wilde houden, besloot ik dat jij mijn vriendin zou zijn, mijn werknemer, nooit iets anders. Omdat ik denk dat een deel van mij wist dat als ik dat toestond, je alles voor me zou kunnen gaan betekenen. Als ik je niet in dat hokje hield, dan zou je mijn leven gaan vullen, elk deel ervan. Ik zou van je gaan houden. In Chiang Mai kon ik het niet meer ontkennen. Ik kon niet doen alsof ik je niet wilde. We gaven eraan toe. Ik verloor de controle. Toen dacht ik dat als ik je in hetzelfde hokje stopte als mijn minnaressen, ik je in mijn bed zou kunnen houden zonder iets meer te riskeren. Zonder dat het dieper zou gaan.’


  Haar hele lichaam beefde toen ze naar hem opkeek en zijn gezicht zag, zo moe en verdrietig. Een spiegel van het hare, wist ze.


  ‘Maar het ging wel dieper,’ zei hij hees. ‘Ik kon het niet tegenhouden. Toen probeerde ik het te herstellen, en dat werkte ook niet. Niet alleen omdat jij me de waarheid zei, wat ik absoluut verdiende, maar ook omdat alles te veel veranderde. Dat durfde ik niet toe te geven, zelfs niet aan mezelf.’


  ‘Zack –’


  ‘Je hebt alle reden om boos op me te zijn. Me te haten.’


  ‘Ik haat je niet.’


  ‘Dat is goed, want dat maakt het volgende dat ik wil zeggen gemakkelijker. De eerste keer dat we kusten, was ik doodsbang, maar nu ben ik nog veel banger.’ Hij haalde diep adem. Het was goed te zien hoe nerveus hij was. ‘Je hebt gelijk, Clara Davis, je maakte me aan het trillen. Je bent mijn vriendin geweest, mijn partner, mijn minnares. Ik wil dat je de rest van mijn leven al die dingen samen bent. Ik begrijp het als je van mij niet hetzelfde wilt, maar je moet hoe dan ook weten dat ik van je hou.’


  Clara voelde zich duizelig. ‘Je… je houdt van me?’


  ‘Met heel mijn hart. De afgelopen keer in mijn huis voelde het na de seks alsof ik voor het eerst in veertien jaar weer kon ademhalen. Voor het eerst sinds de dood van Jake. Ik voelde iets echts, iets wat groter was dan ikzelf. Heb je enig idee hoe ik daarvan schrok? Maar ik besefte iets: dat liefde je sterk kan maken. Ik dacht altijd dat liefde hand in hand ging met verlies, met zwakheid. Maar bij jou zijn… maakt me sterker, beter. Dat is een van de redenen waarom ik zoveel van je hou, een van de redenen die ik je moest vertellen. Want al mijn zelfbeheersing, al mijn trots, was alleen maar om te verhullen hoe bang ik was. Hoe zwak ik was. Jij hebt me sterker gemaakt. Jij hebt ervoor gezorgd dat ik me niet meer verberg.’


  Een snik werkte zich omhoog in haar keel. ‘Zack, ik dacht dat ik je kende. Zeven jaar lang dacht ik dat ik je kende. Ik dacht dat je cool was, die vent was met een onverstoorbare kalmte waar ik jaloers op was. En toen ontdekte ik hoe kapot je vanbinnen was, hoe in de war. Ik hield daarvoor al van je. Ik hield van de man die ik dacht dat je was. Zijn grappen, zijn gezelschap, alles.’


  Ze ging door, met trillende stem. ‘Maar weet je? Ik hou nog meer van deze man.’ Ze stapte naar voren en legde haar hand plat op zijn borst. ‘Want dit ben jij, dit is echt. En ik weet dat je gekwetst bent. Ik weet dat ik me jouw verdriet niet eens kan voorstellen. Ik weet dat je niet perfect bent, maar voor mij ben je dat wel.’


  Toen kuste hij haar, zijn lippen warm en hongerig op de hare. Haar hart opende zich, liefde en hoop vulden elke vezel van haar lichaam. Toen ze elkaar loslieten, hijgden ze allebei.


  ‘Hou je echt van me?’ vroeg hij, tranen van haar gezicht vegend waarvan ze niet had geweten dat ze er waren.


  ‘Vanaf het eerste moment dat ik je zag.’


  ‘Wat ben ik stom geweest.’


  ‘Ik zou die jaren van vriendschap nooit hebben willen missen, Zack. Die hebben ons gemaakt tot wie we zijn. Die hebben ons voor elkaar bestemd.’


  ‘Ik weet niet of je ooit zult beseffen hoeveel jouw vriendschap voor me betekend heeft, en hoeveel je liefde nu voor me betekent. Jij bent de enige in zo’n lange tijd met wie ik mezelf gedeeld heb, de enige met wie ik dat wilde. Zonder jou… zou er niets in mijn leven zijn behalve werk. Jij bracht kleur, smaak.’


  ‘En cupcakes.’


  ‘Die ook. Zoals je kunt zien, heb ik iemand nodig die ze voor me maakt, want ik kan dat niet. Jij maakt mijn leven waard om te leven, Clara. Jij maakt me beter.’


  ‘Ik kan hetzelfde van jou zeggen. Ik heb me nooit mooi gevoeld, nooit speciaal, tot jij kwam.’


  ‘Dat ben je allemaal, twijfel daar nooit aan.’


  ‘Dat zal ik nooit meer doen.’


  ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij.


  Ze lachte door haar tranen heen. ‘Ik ben gek op cadeautjes.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij haalde een doosje uit zijn zak. Het was deze keer niet van zwart fluweel, maar van roze zijde en met oranje bloemetjes. ‘Omdat jij van bloemen houdt. En van roze.’ Dit was voor haar, voor Clara.


  ‘Dat is zo,’ zei ze. Ze opende het met trillende vingers. De ring die erin zat, was in antieke stijl, met een briljant in het midden en kleine diamanten eromheen.


  ‘Hij deed me aan jou denken, vooral omdat hij mooi is. Dat ben jij ook.’


  Ze lachte door nieuwe tranen heen en stak haar hand uit. ‘Dat is echt stom, Zack.’


  ‘Weet ik. Echt stom. Soms maak ik slechte grappen, maar dat weet je. Jij weet alles van me, en als je dan toch nog van me houdt, dan beschouw ik mezelf als de gelukkigste man op aarde.’


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. ‘Doe hem om.’


  Hij nam de ring uit het doosje en knielde voor haar. ‘Wil je met me trouwen? Clara Davis, wil je mijn vrouw zijn, op alle manieren? Wil je begrijpen dat je voor mij de eerste bent, in alle opzichten? Wil je van me houden en mij van jou laten houden?’


  Ze veegde een traan weg die over haar wang liep. ‘Ja, ik wil.’


  ‘En wil je de rest van ons leven cupcakes voor me bakken?’


  Ze lachte snotterig. ‘Zonder walnoten.’


  Hij stond op en kuste haar op de lippen. ‘Ik hou van je, mijn vriendin, mijn toekomstige vrouw, mijn alles.’


  ‘Ik hou ook van jou.’ Ze kuste hem nog eens.


  ‘Mag ik vannacht bij je blijven?’ vroeg hij, zijn lippen vlak boven de hare.


  ‘Alleen vannacht?’


  ‘Nee. Het zal nooit genoeg zijn. Ik wil je elke nacht, de rest van ons leven. Is dat goed?’


  ‘Ja, Zack, de rest van ons leven. Dat klinkt goed.’


  


  Epiloog


   


   


   


  Clara Parsons keek naar de taart, die grotendeels onaangeroerd was gebleven. Drie lagen blauw glazuur, die een paar uur eerder nog mooi glad waren geweest, voordat twee mollige handjes een paar stukken van de rand hadden afgebroken.


  ‘Dat was de extravagantste taart die ik ooit op het verjaardagsfeestje van een eenjarige heb gezien,’ zei Zack, kijkend naar de kruimels op de keukenvloer. ‘En volgens mij heeft Colton er niet veel van gegeten. Hij speelde er alleen maar mee.’


  ‘Dat doen kinderen, Zack.’


  ‘Hij slaapt. Ik denk dat hij in een suikercoma ligt. Nou ja, je wordt maar een keer één jaar. Dat kun je er dus beter wat van maken.’


  Ze keek weer naar de taart. ‘Dit doet me denken aan een andere taart die ik heb gemaakt en die niet werd opgegeten. Een bruidstaart.’


  ‘Ik ben nog altijd dankbaar dat die niet aan zijn doel heeft beantwoord.’


  ‘O, ik ook, want als hij wel was opgegeten, hadden we onze eigen bruidstaart niet gehad. En geen bruiloft.’


  ‘En geen zoon.’


  ‘Dus het was al met al een heel belangrijke taart.’


  Zack kwam naar haar toe, trok haar tegen zich aan en legde zijn voorhoofd tegen het hare.


  Haar hart sloeg een slag over, zoals altijd wanneer ze naar hem keek – vanaf het moment waarop ze hem had ontmoet.


  ‘Er is veel veranderd sinds die dag,’ zei hij, waarna hij haar op de lippen kuste.


  ‘Heel veel,’ beaamde ze.


  ‘Weet je wat hetzelfde is gebleven?’


  ‘Nou?’


  ‘Je bent nog steeds mijn beste vriendin.’


  Ze kuste hem, deze keer dieper. Liefde vulde haar hart. ‘En jij mijn beste vriend.’


  Aansluitend witregels plus:
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  Chantage & Verleiding


   


  Misleiding, bedrog, chantage – de miljardairs Vitale, Sergios en Navarre schrikken nergens voor terug bij het bereiken van hun doel: het veroveren van een van de mooie Blake-erfgenames…


   


  Deel 3


  Verlokkelijk voorstel


  LYNNE GRAHAM


   


  Tot haar schrik wordt Tawny Blake op heterdaad betrapt door Navarre Cazier, wanneer ze zijn laptop probeert mee te nemen. In plaats van de politie te bellen eist hij dat hij minstens twee weken over haar mag beschikken – als zijn verloofde. Navarre hoopt zo te kunnen afrekenen met de paparazzi, maar al snel blijkt de pittige Tawny hem voor héél andere problemen te stellen!


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Zinderende liefde (Bouquet 2995)


  Onverbiddelijke minnaar (Bouquet 3119)


  Aan verlangen ten prooi (Bouquet 3127)


  Spaans, trots en arrogant (Bouquet 3135)


  Tranen in de woestijn(Bouquet 3175)


  Arrogant en meedogenloos (Bouquet 3183)


  Verzengende kus (Bouquet 3191)


  Nooit vergeven (Bouquet 3223)


  Griekse verleider (Bouquet 3234)


  Gekust onder de mistletoe (Bouquet 3258)


  Spaanse wraak (Bouquet 3295)


  Ontembare begeerte (Bouquet 3302)


  Onvoorziene verleiding (Bouquet 3310)


  Griekse affaire (Bouquet 3338)


  Passie in de woestijn (Bouquet 3357)


   


  Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306)


  Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306)


  Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306)


  Rendez-vous in Parijs (Bouquet Favorieten 338)


  Nachten in Napels (Bouquet Favorieten 338)


  Verliefd in Genève (Bouquet Favorieten 338)


   


   


  Bemind en bedrogen (Collectie Favorieten 343)


  Huwelijk op zijn Italiaans (in de bundel Hartsgeheimen, Collectie Favorieten 351)


  Tussen zand en zijde (in de bundel Oosterse dromen, Collectie Favorieten 355)


   


  4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel)


   


  Chantage & verleiding


  Schandalig plan (Bouquet 3380)


  Opwindende voorwaarde (Bouquet 3388)


  Verlokkelijk voorstel (Bouquet 3396)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Heeft iemand je naar binnen zien gaan?’ vroeg Navarre Cazier in het Italiaans. Die taal ging hem even gemakkelijk af als die van het land waar hij woonde: Frankrijk.


  Tia Castelli tuitte haar beroemde sensuele lippen. Ondanks haar geraffineerde uiterlijk zag ze er opvallend jong en naïef uit, zoals het een van de meest gewaardeerde filmsterren ter wereld ook betaamde. ‘Ik ben naar binnen geglipt door de zijingang.’


  De frons in Navarres voorhoofd verdween, en hij glimlachte. Als ze hem zo kwetsbaar aankeek, met die grote blauwe ogen van haar, had hij geen verweer. ‘Het gaat me om jou,’ zei hij. ‘De paparazzi volgen je overal.’


  ‘Hier niet,’ zei Tia beslist. Ze schudde haar hoofd, waardoor een glanzende lok van haar honingblonde haar over een van haar slanke schouders golfde. Met een spijtig gezicht voegde ze eraan toe: ‘Maar we hebben niet lang. Luke is om drie uur weer in ons hotel, en dan moet ik er ook zijn.’


  Toen de naam viel van haar berucht lichtgeraakte man – een rockster – kreeg Navarres knappe gezicht iets hards, en de blik in zijn smaragdgroene ogen versomberde.


  Met een gemanicuurde vingertop streek ze bestraffend over de strenge lijn van zijn mannelijke mond. ‘Niet doen, caro mio. Dit is mijn leven. Als het je niet bevalt, moet je me maar in de steek laten.’ Haastig voegde ze eraan toe: ‘Hoewel ik dat niet zou kunnen verdragen!’ Haar toon verried de onzekerheid die ze voor anderen verborgen hield. ‘Het spijt me dat we elkaar in het geheim moeten ontmoeten!’


  ‘Het geeft niet,’ zei hij op sussende toon, al was dat een regelrechte leugen. Hij vond het vreselijk dat hij het geheimpje van haar leven was, maar anders wilde ze hem niet meer zien. En al had hij een krachtige wil, dat zou hij niet kunnen verdragen.


  ‘Dus je komt met een vriendin naar de prijsuitreiking?’ vroeg ze nerveus. ‘Luke is zo ongelooflijk achterdochtig waar het om jou gaat.’


  ‘Ja. Met Angelique Simonet, de ster van de Parijse modeshows,’ antwoordde hij enigszins ironisch.


  ‘En ze weet het niet van ons?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Oké, oké. Sorry, maar er staat voor mij zoveel op het spel,’ verzuchtte ze. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen Luke te verliezen.’


  ‘Je kunt me vertrouwen.’ Hij sloeg zijn armen om haar slanke lichaam om haar gerust te stellen.


  Haar ogen glinsterden van de tranen die ze altijd snel paraat had, en ze beefde van de zenuwen.


  Hij wilde zich niet afvragen wat Luke Convery had gedaan of gezegd om haar zo zenuwachtig te maken, en uit ervaring wist hij dat hij daar beter ook niet naar kon informeren. Hij bemoeide zich niet met haar huwelijk, net zomin als zij hem uithoorde over zijn minnaressen.


  ‘Ik vind het vreselijk om je zo lang niet te zien. Dat voelt niet goed,’ mompelde ze bedroefd. ‘Maar ik heb zoveel leugens verteld, dat ik waarschijnlijk nooit meer de waarheid kan vertellen.’


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei Navarre met een tederheid die sommigen van zijn vriendinnen verbaasd zou hebben.


  Navarre Cazier, de vermaarde Franse industrieel en miljonair, had de reputatie een gulle, maar afstandelijke minnaar te zijn van de mooie vrouwen die in zijn bed waren beland.


  Al maakte hij er geen geheim van dat hij het vrijgezellenbestaan prefereerde, toch bleven de vrouwen hem maar wat graag vertellen dat ze van hem hielden. En tot zijn ergernis probeerden ze bij hem te blijven.


  Tia hoorde in een heel andere categorie en dus paste hij andere regels toe. Omdat hij van jongs af aan gewend was om onafhankelijk te zijn, had hij niemand nodig en was hij hard en egocentrisch. Maar die kant van zijn karakter toomde hij bij Tia altijd in, en hij probeerde zich aan te passen aan haar.


  Toen ze later die middag al weg was, en hij naar de badkamer liep, rinkelde zijn mobieltje naast het bed. Tia’s exquise parfum hing nog in de lucht als een onopvallend teken van haar aanwezigheid. Hij zou haar weer snel zien, maar dan in het openbaar. En dan moesten ze op hun hoede zijn, want Luke Convery was een heethoofd die zich maar al te zeer bewust was van de geheime affaires van zijn aantrekkelijke vrouw. Hij hield zijn vrouw nauwlettend in de gaten.


  Het telefoontje was afkomstig van Angelique, zijn huidige vriendin. Zijn humeur zakte naar een dieptepunt toen hij hoorde dat ze uiteindelijk toch niet naar Londen kwam voor de prijsuitreiking. Een belangrijk cosmeticabedrijf wilde een televisiereclame met haar maken. Hij kon haar niet kwalijk nemen dat ze die kans greep.


  Het leek wel een complot om hem het leven zuur te maken. Hij had Angelique deze week echt nodig en niet alleen om de aandacht van de pers af te leiden, zodat hij Tia kon beschermen tegen de roddels die suggereerden dat hij iets met haar had. Bovendien moest hij ook nog tot een akkoord zien te komen met de echtgenoot van een vroegere minnares die onlangs had geprobeerd om hun affaire weer nieuw leven in te blazen.


  Tia had erop gestaan dat hij een vrouw aan zijn arm zou hebben, met wie hij zogenaamd een serieuze relatie had. Voor de moeizame onderhandelingen met haar bedrogen echtgenoot was dat cruciaal.


  Verdraaid, het was kort dag, wat moest hij nu zonder partner? Wie kon hij voldoende vertrouwen om twee weken zijn verloofde te laten spelen en het daarbij te laten?


   


  Ik moet je dringend spreken, luidde de sms op Tawny’s mobieltje. Ze ging snel naar beneden om pauze te nemen, terwijl ze zich afvroeg wat er aan de hand was met haar vriendin Julie.


  Julie, een knappe blondine met bruine ogen, werkte als receptioniste in hetzelfde exclusieve Londense hotel. Hoewel de twee jonge vrouwen elkaar nog maar kort kenden, was Julie een loyale en behulpzame vriendin gebleken. Tawny’s eerste moeilijke dagen als nieuwe medewerkster, toen ze al snel had gemerkt dat de meeste andere collega’s neerkeken op haar als kamermeisje, waren een stuk gemakkelijker verlopen omdat Julie erg aardig was. Tawny was blij met haar gezelschap wanneer hun pauzes samenvielen. Maar hun vriendschap was dieper gegaan, erkende Tawny met een waarderend glimlachje.


  Toen ze halsoverkop uit haar moeders huis had moeten verhuizen, had Julie haar geholpen om een betaalbare kamer te vinden en had zelfs haar auto aangeboden voor de verhuizing.


  ‘Ik zit in de problemen,’ zei Julie op dramatische toon toen Tawny bij haar aanschoof aan een tafel in de hoek van de saaie, bijna lege personeelskamer.


  ‘Wat voor problemen?’


  Julie boog zich voorover en fluisterde met een blik van verstandhouding: ‘Ik ben met een van de gasten naar bed geweest.’


  ‘Als iemand je heeft gezien, ontslaan ze je!’ riep Tawny geschrokken uit, terwijl ze haar lange rode krullen wegstreek die op haar klamme voorhoofd plakten. In een rap tempo diverse bedden verschonen was een vermoeiende klus. Al had ze net een half glas verfrissend water op, ze voelde zich nog steeds oververhit.


  Julie rolde met haar ogen. Die opmerking maakte duidelijk geen indruk op haar. ‘Niemand heeft het gezien.’


  Tawny wenste dat ze wat tactvoller was geweest, want ze wilde niet de indruk wekken dat ze Julie veroordeelde.


  ‘Wie was het?’ vroeg ze nieuwsgierig, want Julie had geen naam genoemd.


  ‘Navarre Cazier.’ Met een verlegen afwachtende blik liet Julie de naam in de lucht hangen.


  ‘Navarre Cazier?’ Tawny schrok van die mededeling.


  Ze wist precies over wie Julie het had, want het was haar taak om de luxueuze suites op de bovenverdieping van het hotel piekfijn in orde te houden. De schatrijke Franse industrieel logeerde er minstens twee keer per maand en hij liet altijd een royale fooi voor haar achter. Verder stelde hij geen onredelijke eisen, en hij liet geen grote puinhoop in zijn kamers achter. Daardoor stak hij met kop en schouders uit boven de andere rijke en verwende gasten van de exclusiefste suite van het hotel.


  Ze had hem maar één keer in levenden lijve gezien. Op afstand, want onzichtbare dienstverlening was een van de vereisten van haar werk. Nadat Julie al een paar keer enthousiast over hem had gesproken, was Tawny zo nieuwsgierig geworden dat ze had geprobeerd om een glimp van hem op te vangen. Ze had meteen begrepen waarom haar vriendin zo onder de indruk was. Navarre Cazier had zwart haar en hij was lang. Zelfs in haar ogen – ze was behoorlijk kritisch – was hij heel erg aantrekkelijk.


  Verder liep, praatte en gedroeg hij zich als iemand die over de wereld heerste, herinnerde Tawny zich in gedachten verzonken.


   


  Hij was de lift uit gekomen met een reeks onderdanige assistenten achter zich aan. Met een telefoon in hun hand deden ze hun best om Navarres instructies op te volgen. Dat deed hij in twee verschillende talen.


  Zijn krachtige persoonlijkheid, bruisende energie en indrukwekkende voorkomen waren overweldigend. Hij stak met kop en schouders boven de anderen uit, terwijl hij een assistent die niet snel genoeg op een bevel reageerde, streng berispte. Hij had op haar de indruk gemaakt van een veeleisende man met een brein dat zo snel werkte als een computer. Een man wiens hoge verwachtingen zelden voldeden aan de realiteit.


   


  ‘Zoals je weet, heb ik al een tijdje een oogje op Navarre. Hij is echt fantastisch,’ verzuchtte Julie.


  Navarre en Julie… minnaars? Tawny werd overvallen door een gevoel van lichte afkeer, terwijl ze zich losmaakte van haar herinneringen en terugkeerde in het heden. Het leek haar een onverenigbare combinatie van twee mensen die niets gemeen konden hebben. Maar Julie was erg mooi en Tawny had genoeg van het leven gezien om te weten dat de meeste mannen dat een voldoende stimulans vonden. Kennelijk was die beschaafde Franse miljonair niet afkerig van avontuurtjes.


  ‘Wat is het probleem dan?’ vroeg Tawny in de gespannen stilte, en ze onderdrukte een smakeloze behoefte om te vragen hoe ze elkaar hadden ontmoet. ‘Ben je zwanger geworden of zo?’


  ‘Ben je gek!’ vroeg Julie, alsof de suggestie alleen al een slechte grap was. ‘Maar ik heb wel iets stoms gedaan…’


  Tawny fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat dan?’ drong ze aan, niet gewend dat de andere jonge vrouw zo aarzelde om iets te vertellen.


  ‘Ik heb me zo laten meeslepen dat hij naaktfoto’s van me heeft genomen. Ze staan op zijn laptop!’


  Tawny was verbijsterd, en er verscheen een diepe blos van gêne op haar wangen. Dus de Franse zakenman vond het leuk om slaapkamerfoto’s te nemen, dacht ze, onwillekeurig rillend van afschuw. Ze vond Navarre Cazier meteen stukken minder aantrekkelijk. Bah!


  ‘Waarom heb je dat in vredesnaam goed gevonden?’


  Julie duwde een tissue tegen haar neus, en tot Tawny’s verbazing zag ze tranen in de ogen van haar vriendin. Ze had Julie tot dan toe een behoorlijk nuchter type gevonden.


  ‘Julie?’ vroeg ze wat vriendelijker.


  Julie keek gegeneerd en vocht zichtbaar tegen haar verdriet. ‘Je kunt toch wel raden waarom ik het goedvond?’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik wilde niet preuts lijken… Ik wilde hem een plezier doen. Ik hoopte dat hij me nog eens wilde zien als ik opwindend genoeg was. Rijke mannen raken snel verveeld: je moet bereid zijn tot wat experimentjes om hun belangstelling vast te houden. Maar ik heb nooit meer iets van hem gehoord en ik word helemaal ziek van het idee dat hij nu nog steeds die foto’s van me heeft.’


  Tawny schrok van Julies opmerking. Ze begreep haar bezorgdheid heel goed. Ooit had haar moeder, Susan, ook erg haar best gedaan om indruk op een rijke man te maken. Die man was haar baas geweest. Ze hadden jarenlang, met onderbrekingen, een geheime relatie gehad totdat die uiteindelijk was stukgelopen op de zwangerschap waaruit Tawny was voortgekomen. Daarna had haar moeder de vernederende ontdekking gedaan dat ze bij lange na niet het enige buitenechtelijke liefje van haar minnaar was.


  ‘Vraag hem om de foto’s te wissen,’ opperde Tawny, die zich nogal ongemakkelijk voelde bij het onderwerp. Maar ze had het wel te doen met haar teleurgestelde vriendin. Ze wist hoeveel pijn het haar moeder had gedaan toen ze uiteindelijk ontdekte dat de man met wie ze jarenlang een relatie had gehad niet genoeg van haar hield om een meer vaste of openlijke relatie met haar te willen.


  ‘Ik heb hem gisteren, meteen nadat hij was gearriveerd, gevraagd om ze te wissen. Maar hij weigerde botweg.’


  Tawny wist niet wat ze moest zeggen op die openhartige bekentenis. ‘Nou, eh…’


  ‘Ik heb zijn laptop maar vijf minuten nodig om ze zelf te wissen,’ zei Julie met iets koppigs in haar toon.


  Die bewering verraste Tawny niet, want ze had gehoord dat Julie heel handig was met computers en dat het personeel altijd eerst een beroep op haar deed als er iets mis was met een computer.


  ‘Maar hij geeft jou natuurlijk zijn laptop niet,’ merkte ze ironisch op.


  ‘Nee, maar als ik zijn laptop te pakken kan krijgen en het probleem even oplos, is er toch niets aan de hand?’


  Tawny keek haar vriendin strak aan. ‘Ga je echt proberen om zijn laptop te stelen?’


  ‘Ik wil hem alleen maar vijf minuten lenen, en omdat ik geen toegang heb tot zijn suite, maar jij wel, hoopte ik dat jij het voor me zou willen doen.’


  Tawny deinsde verschrikt achteruit en keek haar vriendin met grote ogen aan. ‘Dat meen je niet…’


  ‘Riskant is het niet. Ik vertel je wanneer hij weg is. Jij gaat naar binnen en ik ga snel naar boven en wacht in de opslagkamer tot je me de laptop brengt. Vijf minuten, meer heb ik niet nodig om die foto’s te wissen. Jij brengt de laptop weer naar zijn kamer, en hij zal nooit weten wat ermee is gebeurd!’ Julie keek haar smekend aan. ‘Alsjeblieft, Tawny… Het is zo belangrijk voor me. Heb jij nooit iets gedaan waarvan je later spijt had?’


  ‘Ik wil je graag helpen, maar iets illegaals kan ik niet doen,’ protesteerde Tawny. ‘Die laptop is zijn persoonlijke eigendom en als ik daar iets mee doe, ben ik in overtreding.’


  ‘Maar hij komt er nooit achter! Het zal niet eens bij hem opkomen dat iemand eraan heeft gezeten,’ zei Julie op heftige toon. ‘Alsjeblieft, Tawny. Jij bent de enige die me kan helpen.’


  ‘Ik kan het niet. Zoiets kan ik gewoon niet doen,’ mompelde Tawny, slecht op haar gemak. ‘Het spijt me.’


  Julie pakte haar hand. ‘We hebben niet veel tijd. Overmorgen vertrekt hij weer. Voor je dienst afloopt, in de lunchpauze, hebben we het er nog wel over.’


  ‘Ik blijf bij mijn mening,’ waarschuwde Tawny, en ze perste haar volle, zachte lippen op elkaar.


  ‘Denk er nog eens over. Het is een waterdicht plan,’ drong Julie aan, terwijl ze opstond en haar stem liet zakken om er zachtjes aan toe te voegen: ‘En ik wil je er wel voor betalen, als dat iets voor je uitmaakt…’


  ‘Me betalen?’ vroeg Tawny verbijsterd.


  ‘Wat kan ik anders doen? Jij bent mijn enige hoop in deze situatie,’ bezwoer Julie haar. ‘Als je er een beter gevoel over hebt als je er wat geld mee verdient, dan krijg je dat. Ik weet hoe graag je je grootmoeder wilt helpen.’


  ‘Luister eens, geld verandert mijn mening niet. Haal dat er niet bij,’ zei Tawny geschokt. ‘Als ik je kon helpen, zou het je niets kosten.’


  Verward ging ze weer aan het werk. Al was Navarre Cazier knap, rijk en bevoorrecht, toch had hij misbruik gemaakt van Julies vertrouwen. Weer zo’n onbetrouwbare rijke vent die een doodgewone vrouw onderdrukte. Maar ja, zo was het leven helaas. De rijken leefden volgens andere regels en genoten macht en invloed. Dat had ze immers van haar eigen vader geleerd.


  Hij had haar moeder aan de kant gezet toen ze een abortus weigerde en hij had haar niet meer betaald dan wat hij wettelijk verplicht was, een luttel bedrag, voor de opvoeding van zijn ongewenste kind. In haar jeugd had ze nooit extraatjes gehad en weinig liefde van een moeder die bittere spijt had van haar besluit om de baby te laten komen. Ook van haar vader had ze geen liefde gehad. Hij veinsde geen enkele belangstelling voor zijn bastaarddochter.


  Toegegeven, haar moeder had een hoge prijs moeten betalen voor haar beslissing. Ze was niet alleen aan de kant gezet door haar minnaar, maar ze had ook gemerkt dat het onmogelijk was om haar carrière voort te zetten.


  Tawny onderdrukte die gedachten en dacht bezorgd aan Julie. Ze vond het echt vervelend dat ze had geweigerd om haar vriendin te helpen. Julie had haar enorm geholpen en had er nooit iets voor teruggevraagd. Maar waarom had Julie haar in vredesnaam een steekpenning aangeboden om die laptop te pakken? Ze vond het gênant dat Julie zo goed wist hoe krap ze zat en ze had er spijt van dat ze er zo openhartig over was geweest.


  Het klopte. Ze werkte inderdaad alleen in het hotel om ervoor te kunnen zorgen dat de huur van haar grootmoeders kleine appartement in een verzorgingshuis werd betaald. Ondanks de klap die Celestine had gehad door het overlijden van haar geliefde echtgenoot en het verlies van hun huis, was ze er wonder boven wonder in geslaagd om weer een gelukkig leven te leiden en nieuwe vrienden in het verzorgingshuis te maken. Tawny had er alles voor over om te zorgen dat haar grootmoeder daar kon blijven.


  Helaas hadden de stijgende kosten het haar grootmoeder moeilijk gemaakt om de rekeningen te betalen. Maar Tawny, die Celestines financiële zaken regelde, had besloten om haar grootmoeders inkomen stilletjes aan te vullen, en daarom werkte ze nu als kamermeisje. Vóór de financiële problemen van haar grootmoeder had Tawny de kost verdiend met het illustreren van kinderboeken en het ontwerpen van wenskaarten, maar jammer genoeg was er nu tijdens de economische crisis te weinig werk op dat gebied om Celestines inkomen aan te vullen en ook nog in haar eigen levensonderhoud te voorzien. Nu werkte ze ’s avonds en in het weekend aan haar artistieke projecten.


  Afgezien daarvan was het beledigend dat een vriendin je geld aanbood om iets voor haar te doen, dacht Tawny met een onbehaaglijk gevoel. Aan de andere kant bewees Julies ongepaste voorstel misschien wel hoezeer ze haar hulp nodig had.


  Zou het echt zo slecht zijn om Julie te helpen met het wissen van die foto’s? Ze kon zich niet voorstellen dat je een man voldoende vertrouwde om hem foto’s van je naakte lichaam te laten maken. Ze begreep heel goed dat Julie het heel vervelend vond als die foto’s in zijn bezit bleven. Het was zonder meer een vernederend vooruitzicht. Zou hij ze aan andere mannen laten zien?


  Tawny huiverde. Dat een man die ze aantrekkelijk had gevonden zo’n gluiperd kon zijn!


  ‘Oké, ik zal proberen om hem voor je te pakken,’ beloofde ze in de lunchpauze.


  Het gezicht van haar vriendin klaarde meteen op, en er verscheen een voldane glimlach om haar mond. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je er geen spijt van krijgt!’


  Die verzekering stelde Tawny niet gerust, maar ze probeerde haar angst voor de consequenties te verbergen. Ze droeg kleurige vintagekleding, hield er uitgesproken opvattingen opna en haar grootste ambitie was striptekenaar te worden met een eigen strip in een tijdschrift of krant. Kortom, ze beschouwde zichzelf eerder als individu dan als iemand die anderen volgde. Maar soms vermoedde ze dat ze diep in haar hart conventioneler was dan ze wilde toegeven omdat ze verlangde naar een gezin en omdat ze nooit iets had gedaan wat verboden was.


  ‘We doen het vanmiddag. Als hij weggaat zonder zijn laptop, geef ik je een seintje en dan kun je naar binnen gaan. Daarna zet je de laptop in de voorraadkamer. Daar kan ik binnen twee minuten zijn,’ zei Julie enthousiast.


  ‘Weet je zeker dat je het wilt doen?’ vroeg Tawny bezorgd. ‘Misschien kun je nog eens met hem praten. Als we betrapt worden –’


  ‘We worden niet betrapt!’ zei Julie vol overtuiging. ‘Doe toch niet zo moeilijk.’


  Tawny’s wangen begonnen te gloeien. Ze nam aan dat Julie snauwde omdat ze zenuwachtig was. Ze zweeg, maar Julies vinnige reactie irriteerde haar.


  ‘Ga nou maar weer aan het werk,’ raadde Julie haar aan, waarbij ze een schuldbewust gezicht trok. ‘Ik bel je.’


  Opgelucht ging Tawny weer bedden verschonen, stofzuigen en badkamers schoonmaken. Ze was zo druk bezig, dat ze geen tijd had om aan het telefoontje te denken, maar toen ze het zachte belletje hoorde van de liftdeuren die opengingen aan het eind van de gang, maakte ze een sprongetje van schrik.


  Julie belde nauwelijks een minuut later. ‘Zijn assistent is net weg,’ klonk haar stem. ‘Nu is er niemand in de kamer.’


  Met bonzend hart haastte Tawny zich met haar karretje door de gang. Ze pakte een stel schone lakens als dekmantel en opende de deur van Navarre Caziers ruime suite met haar loper. Nadat ze de lakens op de leuning van een bank had gelegd, keek ze nerveus om zich heen en ontdekte de laptop die gewoon op de tafel bij het raam stond.


  Hevig transpirerend liep ze naar de andere kant van de kamer, trok de stekker uit het stopcontact en nam de computer onder haar arm. Haar maag dreigde in opstand te komen. Ze draaide zich vliegensvlug om en rende letterlijk naar de deur, want ze wilde de laptop zo snel mogelijk aan Julie geven. Dat ze hem ook weer ongezien moest terugzetten, kwam niet eens bij haar op.


  Plotseling hoorde ze een klik en de deur ging open. Met grote angstogen klemde ze de laptop onder haar arm en bleef roerloos staan. Navarre Cazier verscheen. Het was niet het beste moment om te beseffen dat hij veel groter was dan hij op afstand had geleken. Hij torende zeker twintig centimeter boven haar een meter achtenzestig uit, en zijn schouders waren breed in zijn vormelijke donkere pak. Zijn lichaamsbouw was meer die van een atleet dan van de gemiddelde zakenman.


  Ontzet bleef haar blik steken bij zijn heldergroene ogen. Die had ze niet verwacht bij de olijfkleurige huid van zijn gezicht. Van dichtbij was hij adembenemend knap.


  ‘Is dat mijn laptop?’ vroeg hij meteen, terwijl zijn blik naar de lege tafel achter haar vloog. ‘Is er iets misgegaan? Waarom heb je hem gepakt?’


  ‘Ik…’ Ze voelde haar hart in haar keel kloppen en ze voelde zich zo schuldig, dat ze niet meer kon nadenken.


  Ineens werd er achter hem druk in het Frans gepraat, en hij liep verder de kamer in om plaats te maken voor de bodyguards die vrijwel altijd bij hem waren.


  ‘Ik zal de politie bellen, Navarre,’ zei Jacques, een goedgebouwde oudere man die zijn veiligheidschef was, in het Frans.


  ‘Nee… Nee, het is niet nodig om de politie erbij te halen,’ riep Tawny uit, die zichzelf inmiddels wel voor het hoofd kon slaan dat ze niet snel had gelogen dat ze de laptop per ongeluk van de tafel had laten vallen bij het schoonmaken.


  ‘Spreek je Frans?’ Navarre bekeek haar met groeiende bezorgdheid. De jonge vrouw had een uniform aan dat bestond uit een blauw hesje en broek en ze droeg platte schoenen. Kennelijk had ze een ondergeschikte functie bij het hotel: op de gang voor de deur van de suite stond een eenzaam schoonmaakkarretje. Ze had een gemiddelde lengte en was tenger gebouwd, terwijl ze een fijn getekend gezicht had dat gedomineerd werd door helderblauwe ogen met de kleur van een alpengletsjer. Haar huid was volmaakt als porselein en die combinatie werd nog verlevendigd door een spectaculaire bos rode krullen die ontsnapten aan een paardenstaart. Navarre had altijd een voorliefde gehad voor roodharige vrouwen en haar haar glansde als een tropische zonsondergang.


  ‘Mijn grootmoeder is Frans,’ mompelde Tawny, die had besloten dat eerlijkheid nu misschien haar enige kans was om onder een aanklacht uit te komen.


  Als ze vloeiend Frans sprak, was de kans op mogelijke schade nog groter, realiseerde Navarre zich woedend. Hoelang had ze zijn laptop al? Hij was een uur weg geweest. Helaas kostte het maar een paar minuten om de harde schijf te kopiëren, waardoor ze uiterst vertrouwelijke zakelijke brieven zou kunnen lezen en ook nog persoonlijker e-mails waarmee ze nog veel meer schade zou kunnen aanrichten. Hoeveel openhartige e-mails van Tia zou ze hebben gezien? Hij was ontzet over de schending van zijn privacy. ‘Wat doe jij met mijn laptop?’


  Tawny stak haar kin in de lucht. ‘Dat wil ik wel uitleggen, maar ik denk niet dat u publiek wilt bij ons gesprek,’ zei ze provocerend.


  Toen hij die misplaatste opmerking hoorde, klemde hij zijn kaken op elkaar en las de naam op haar badge. TAWNY BAXTER stond erop. ‘Ik zie geen enkele redden waarom je niet kunt praten in aanwezigheid van mijn beveiligers,’ antwoordde hij ongeduldig.


  ‘Julie, de receptioniste met wie u tijdens uw laatste bezoek de nacht hebt doorgebracht…’ Ze gaf de laptop aan een bodyguard. ‘…wil dat u de foto’s die u van haar nam van de laptop wist.’


  Hij fronste zijn zwarte wenkbrauwen en keek haar onderzoekend aan waarbij hij haar volle roze lippen opmerkte. Ze bezat de sensueelste lippen die hij ooit bij een vrouw had gezien. Geïrriteerd door die gedachte rechtte hij zijn brede schouders en verklaarde: ‘In dit hotel heb ik nooit de nacht doorgebracht met een receptioniste. Wat is dit voor een oplichterij?’


  ‘Dit gesprek leidt tot niets, Navarre. Laat me de politie bellen,’ drong de veiligheidschef ongeduldig aan.


  ‘Haar naam is Julie Chivers, ze werkt bij de receptie en staat nu in de voorraadkamer hiernaast op de laptop te wachten,’ vulde Tawny haastig aan. ‘Ze wil alleen maar de foto’s wissen die u van haar hebt genomen!’


  Met een hautain knikje gaf Navarre opdracht om haar bewering te checken, en Jacques verliet de kamer.


  Tawny haalde diep adem en stak haar kin in de lucht. ‘Waarom wilde u die foto’s niet wissen?’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt,’ antwoordde hij koel. Het voelde alsof hij een ijspegel in haar stak. ‘Ik heb niet met een receptioniste geslapen, die foto’s bestaan niet. Vergeet dat idiote verhaal. Wat heb je met mijn laptop gedaan?’


  ‘Helemaal niets. Toen u binnenkwam, had ik hem net opgetild,’ antwoordde Tawny nerveus. Terwijl ze zich afvroeg waarom hij nog steeds loog, keek ze vol verwachting naar de deur of Julie al kwam. Als hij haar vriendin zou herkennen als de vrouw met wie hij had gevrijd, zou hij de politie natuurlijk niet meer bellen. Maar herkende hij Julies naam niet eens? Zij zou nooit intiem willen worden met een man die zelfs haar naam niet onthield.


  ‘Je hebt pech gehad dat ik onverwachts terug ben gekomen,’ beet Navarre haar toe. Haar pleidooi maakte geen enkele indruk op hem.


  Het was nogal logisch dat ze hem probeerde wijs te maken dat ze geen tijd had gehad om iets te kopiëren. Maar dat had ze in een paar minuten kunnen doen en misschien verborg ze wel een geheugenstick onder haar kleren. Hij vroeg zich af of de politie haar zou fouilleren, waardoor zijn aandacht uitging naar haar slanke gestalte.


  Ze had een heerlijk smalle taille. Onwillekeurig vroeg hij zich af of haar huid overal zo parelwit en volmaakt was als die van haar gezicht. Een vrouw die zo blank was dat hij vaag de blauwe adertjes onder haar huid kon zien, was nieuw voor hem, omdat vrijwel al zijn vriendinnen vaak onder een zonnebank lagen. Hoe langer hij naar haar keek, des te meer werd hij zich bewust van haar ongewone, verfijnde schoonheid. Het verbaasde hem niet dat hij fysiek reageerde op haar bekoorlijkheid. Met haar lange benen zag ze eruit als een raspaardje, en haar grote stralende ogen en suggestieve mond gaven haar kwetsbare gezicht heel veel onverbloemde sexappeal. Dat een vrouw er zelfs zonder make-up zo goed kon uitzien, had hij nog nooit meegemaakt.


  Met de juiste kleding en dat fantastische haar los, zou ze waarschijnlijk oogverblindend zijn. Wat jammer dat ze maar een eenvoudig kamermeisje was dat op het punt stond beschuldigd te worden van een diefstal, dacht hij ongeduldig, terwijl hij zich afvroeg waarom hij ineens van die rare fantasieën had gekregen.


  Jacques verscheen weer en schudde zijn hoofd toen zijn baas hem vragend aankeek.


  Tawny werd gegrepen door iets wat op paniek leek. Kennelijk was Julie niet meer in de voorraadkamer en kon ze geen uitleg geven. Tot dat moment had Tawny zich niet gerealiseerd hoezeer ze er afhankelijk van was dat haar vriendin zou verschijnen om het misverstand op te helderen.


  ‘Julie heeft u vast horen aankomen en waarschijnlijk is ze toen weer naar de receptie gegaan,’ veronderstelde Tawny ontzet.


  ‘Ik bel de politie,’ zei Navarre zachtjes, en hij draaide zich om naar de telefoon.


  ‘Nee, laat me de receptie bellen. Dan vraag ik Julie om hierheen te komen en het uit te leggen,’ drong Tawny haastig aan. ‘Alstublieft, Mr. Cazier!’


  Een fractie van een seconde keek Navarre naar haar smekende ogen en verbaasde zich over hun zeldzame kleur. Vervolgens greep hij de telefoon, en terwijl zij van angst haar adem inhield en toekeek, drukte hij geïrriteerd op de knop van de receptie en vroeg naar haar vriendin.


  Tawny haalde onvast adem. ‘Ik heb niet gelogen. Ik bezweer u, ik heb niet… Ik heb uw laptop niet eens opengedaan –’


  ‘O, natuurlijk niet,’ spotte Navarre. ‘Misschien bracht je hem wel net terug toen ik je betrapte –’


  ‘Nee!’ riep Tawny ontsteld uit, toen het tot haar doordrong hoe sterk zijn achterdocht was. ‘Ik had hem net gepakt toen u binnenkwam. Dat is de waarheid!’


  ‘Dat ik een bizar avontuurtje had met een camera en een receptioniste?’ vroeg Navarre op sarcastische toon. ‘Zie ik eruit als iemand die wanhopig op zoek is naar entertainment in Londen?’


  Voor het eerst begon Tawny te twijfelen. Ze haalde haar schouders op, terwijl de moed haar in de schoenen zonk bij de gedachte dat ze het misschien wel bij het verkeerde eind had. ‘Hoe moet ik dat weten? U bent een van de gasten. Ik weet niets over u, behalve wat mijn vriendin me heeft verteld.’


  ‘Je vriendin heeft tegen je gelogen.’


  Na twee minuten gespannen stilte klonk er een zachte klop op de deur. Julie kwam binnen met een ongewoon gedwee gezicht. ‘Wat is er van uw dienst, Mr. Cazier?’


  ‘Julie…’ begon Tawny meteen. ‘Ik wil dat je hem uitlegt waarom ik de laptop moest pakken, zodat we dit kunnen oplossen –’


  ‘De laptop? Wiens laptop pakken?’ vroeg Julie op scherpe toon, en ze zette grote ogen op alsof ze geïrriteerd was en er niets van begreep. ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’


  Tawny was verbijsterd door dat agressieve antwoord. Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en het misselijke gevoel kwam weer terug. ‘Julie, leg alsjeblieft uit… Wat is hier aan de hand? Mr. Cazier en jij kennen elkaar –’


  Er verscheen een rimpel op Julies voorhoofd. ‘Als je bedoelt dat Mr. Cazier hier een regelmatige en zeer geziene gast is –’


  ‘Je hebt gezegd dat hij foto’s van je heeft genomen –’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt. Foto’s? Het spijt me, Mr. Cazier. Misschien heeft deze medewerkster gedronken of iets dergelijks, want het is onzin wat ze zegt. Ik ga de bedrijfsleider van de luxesuites bellen om deze zaak af te handelen.’


  ‘Dank u, Miss Chivers, maar dat is niet nodig. U kunt gaan,’ zei Navarre kortaf. ‘Ik weet voldoende.’


  Navarre gebood zijn veiligheidschef met een handbeweging bij zich en begon op gedempte toon met hem te spreken.


  Vol ongeloof keek Tawny naar haar vroegere vriendin die met opgeheven hoofd de suite verliet. Julie had gelogen. Ze had zelfs net gedaan alsof ze haar niet persoonlijk kende. Ze had haar laten opdraaien voor een poging tot diefstal. Tawny was niet alleen verbijsterd over haar verraad, maar ze geloofde ook niet meer dat Julie ooit met Navarre Cazier de nacht had doorgebracht. Waarom had Julie haar dan dat verhaal op de mouw gespeld? Waarom wilde ze de laptop van de miljonair hebben? Wat zocht ze daarop en waarom?


  Alles om haar heen begon te draaien, en ze begon te wankelen.


  Navarre dacht dat ze op het punt stond om flauw te vallen. Maar ze toonde een verrassende innerlijke kracht, leunde tegen de muur en ademde langzaam en diep in om kalm te worden. Hij zag dat ze doodsbang was, maar medelijden voelde hij niet. Hij sloeg altijd hard terug als iemand probeerde hem kwaad te doen. Tegelijkertijd kon hij heel snel nadenken, een vermogen dat hem meer dan eens uit zorgelijke situaties had gered toen hij opgroeide.


  Wat schoot hij ermee op als hij de politie belde? Er was geen enkele garantie dat ze werd gestraft. En zelfs als dit niet haar eerste overtreding was geweest, dan werd ze ongetwijfeld vrijgelaten. En dan verkocht ze misschien toch nog een kopie van zijn harde schijf aan zijn zakelijke concurrenten of aan de paparazzi, die er al heel lang achter probeerden te komen wat voor relatie hij precies met Tia had. In beide gevallen had dat onaangename gevolgen. Niet alleen voor zijn uitgebreide zakenimperium, maar ook – en dat was nog belangrijker – voor Tia, haar huwelijk en haar reputatie. Hij was verplicht om Tia te beschermen, bedacht hij somber. Maar misschien was het al te laat om te voorkomen dat de onthullende privécorrespondentie openbaar werd.


  Hij kon de risico’s voor alle betrokkenen echter wel aanzienlijk beperken als hij ervoor zorgde dat het kamermeisje in elk geval de komende week geen vertrouwelijke informatie aan iemand doorgaf. Als hij een week respijt had, kon hij de zakelijke onderhandelingen met de Coulter Centax Corporation, CCC, afronden.


  Als zijn angst met betrekking tot de e-mails gegrond bleek, dan zouden de eersteklas pr-adviseurs van Tia wel een manier vinden om de schade te beperken. In het slechtste geval was het isoleren van het kamermeisje de effectiefste maatregel die hij nu kon nemen.


  En als hij het meisje toch bij zich in de buurt moest houden, kon hij haar aanwezigheid net zo goed benutten. Ze was jong en mooi. En wat doorslaggevend was: hij wist nu dat haar loyaliteit kon worden gekocht. Waarom zou hij haar niet betalen om de rol te spelen die nu onbezet was? Hij gebaarde Jacques en diens assistent om de kamer te verlaten, wat Jacques met zichtbare tegenzin deed.


  Met een gezicht dat strak van de spanning stond, keek Tawny naar Navarre. ‘Ik probeerde echt niet iets te stelen –’


  ‘De video-opname zal dat duidelijk maken,’ mompelde Navarre uitdrukkingsloos. Zijn lange zwarte oogharen bedekten zijn aandachtige groene ogen gedeeltelijk.


  ‘Is er hier een camera?’ riep Tawny geschrokken uit.


  ‘Mijn beveiligers hangen uit voorzorg overal waar ik logeer een camera op,’ merkte Navarre op. ‘Ik heb dus beelden van je poging tot diefstal.’


  Ze liet haar smalle schouders hangen en haar gezicht betrok. Ze schaamde zich diep, want wat haar reden ook was geweest om de laptop te pakken, diefstal was diefstal, en de politie en de rechter zouden geen onderscheid maken tussen wat ze dacht dat ze aan het doen was en een misdrijf. Ze verbaasde zich over haar stommiteit. Nu ze wist dat het op video was vastgelegd, kon ze maar beter niet volhouden dat ze niets gestolen had. ‘Ja…’


  ‘Ik heb er niets aan om je te laten arresteren,’ zei Navarre Cazier, en ze keek verrast op. ‘Als je mijn voorstel aanneemt, zal ik de politie niet bellen en je bovendien betalen voor de tijd die je erin steekt.’


  Tawny was perplex. Ze tilde haar hoofd op en doorboorde hem met een ijskoude blik vol verachting. ‘Me betalen? Zo’n meisje ben ik niet –’


  Navarre begon te lachen, terwijl haar ogen vuur schoten en ze haar kin in de lucht stak.


  ‘Je hoeft je kleren niet uit te trekken, hoor. Het was niet mijn bedoeling om je aan te zetten tot iets illegaals of tot seks,’ legde hij droogjes uit. ‘Neem nou maar een besluit. Bel ik de politie of word je verstandig en grijp je deze kans om jezelf te redden?’
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  Tawny rechtte haar schouders. Ze was in de war door een mengeling van paniek en irrationele hoop. Ze probeerde te bedenken of de uitsluiting van illegale en seksuele activiteiten haar voldoende bescherming bood. ‘U moet me eerst vertellen wat het voorstel inhoudt.’


  ‘Rien à faire… Dat zal niet gaan. Die informatie vertrouw ik je pas toe als je op het voorstel ingaat,’ repliceerde Navarre Cazier zonder aarzeling.


  ‘Ik kan niet iets accepteren als ik niet weet wat het inhoudt. Dat kunt u niet van me verwachten.’


  Hij kneep zijn ogen samen tot scherpe scherfjes smaragd. ‘Merde alors. Ik ben degene die is benadeeld. Ik kan vragen wat ik wil. Tenslotte kun je ook weigeren.’


  ‘Ik wil niet beschuldigd worden van diefstal. Ik wil geen strafblad,’ zei Tawny geïrriteerd. ‘Ik ben geen dievegge, Mr. Cazier –’


  Navarre Cazier ademde met een hoorbare zucht uit. Kennelijk was hij daar niet van overtuigd, realiseerde ze zich. Ze balde haar slanke handen tot vuisten en worstelde tegen een opkomende woedeaanval. ‘Dit voorstel… Kan ik het accepteren en toch mijn werk hier blijven doen?’ vroeg ze.


  ‘Alleen als het hotel je tenminste twee weken verlof wil geven.’


  ‘Zo flexibel is mijn baan niet,’ zei Tawny somber.


  ‘Maar ik zei toch dat ik je zou betalen voor de tijd die je erin steekt,’ merkte hij onbewogen op.


  ‘Wat houdt het voorstel in?’


  ‘Ga je akkoord?’


  ‘Ik heb toch geen andere keus?’ beet ze hem toe. ‘Ja. Als u me tenminste niet vraagt om iets illegaals, seksueels of aanstootgevends te doen.’


  ‘Hoe kan ik nu weten wat jij aanstootgevend vindt? Geef me een definitief antwoord. Op dit moment sta je mijn kostbare tijd te verspillen.’


  Tawny keek hem verontwaardigd aan en liet haar blik over de harde lijnen van zijn gebronsde gezicht glijden. Hoewel zijn intelligente blik dwars door haar heen ging, kon ze niets aan zijn gezicht aflezen. Hij was ongelofelijk knap en zeer gereserveerd. Wat kon zijn voorstel zijn? Ze was niet meer dan een kamermeisje, en hij dacht dat ze een dievegge was. Hoe kon ze in vredesnaam iets betekenen voor zo’n rijke, machtige man? En waarom zou ze zichzelf van hem afhankelijk maken? Ze bedacht echter al snel dat hij haar in zijn macht had, of ze wilde of niet, vanwege de beelden op die camera die ze niet had gezien.


  ‘Hoeveel wilde u me betalen?’ vroeg Tawny met een droge mond.


  Hij besefte dat ze eindelijk tot zaken kwamen. Snel schatte hij haar jaarsalaris, en hij bood haar het dubbele aan. Hoewel het hem tegen de borst stuitte om misdadig gedrag te belonen, besefte hij dat zijn voorstel financieel aantrekkelijk moest zijn, want ze kon haar baan erdoor kwijtraken. Ze werd spierwit en zette grote ogen op van schrik, en op dat moment wist hij dat hij haar precies had waar hij haar hebben wilde. Iedereen had zijn prijs, en kennelijk had hij die van haar goed ingeschat.


  Verbaasd realiseerde Tawny zich dat dat bedrag voldoende was om een tijdje van te leven, mocht ze haar baan verliezen, en dan kon ze ook nog ruim een jaar de huur van haar grootmoeder betalen. Toch was het een bittere pil dat hij haar had klemgezet. Ze zou het geld aannemen; per slot van rekening was alles beter dan gearresteerd te worden op verdenking van diefstal. Met klein knikje gaf ze te kennen dat ze akkoord ging. ‘Ik zal alles doen wat u vraagt, als u belooft na afloop dat filmpje te wissen.’


  ‘Akkoord. Als jij een contract ondertekent waarin je belooft alles wat je ziet of hoort in mijn gezelschap geheim te houden.’


  ‘Dat is geen enkel probleem. Ik ben geen kletskous,’ zei Tawny kortaf. ‘Mag ik nu weer aan het werk?’


  Navarre wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘Ik vrees van niet. Je kunt deze hotelkamer niet zonder begeleiding verlaten. Ik wil er zeker van zijn dat alle informatie die je mogelijk van mijn laptop hebt gehaald binnen deze vier muren blijft.’


  Eindelijk drong het tot Tawny door dat hij wel zeer gevoelige informatie op die laptop moest hebben als hij zich zoveel moeite getroostte om het geheim te houden voor de buitenwereld. Er werd op de deur geklopt. Navarre beende door de kamer om open te doen.


  Toen ze Lesley Morgan, de afdelingsmanager, zag staan, werd ze spierwit.


  ‘Pardon, Mr. Cazier. Ik hoorde van de receptie dat er wellicht een probleem –’


  ‘Er is geen probleem.’


  ‘Tawny?’ vroeg Lesley kalm. ‘Je hebt vast nog wel werk te doen –’


  ‘Tawny neemt met onmiddellijke ingang ontslag,’ onderbrak Navarre Cazier haar zonder aarzeling.


  Ze verstijfde van schrik, maar ze bevestigde noch ontkende zijn verklaring. Als reactie op de nieuwsgierige blikken van de aantrekkelijke brunette begon Tawny verlegen te blozen. Gedurende deze mysterieuze missie zou ze dus werkloos zijn. Dat was ook wel logisch. Wat ze voor hem moest doen, kon kennelijk niet samengaan met een achturige werkdag bij het hotel. Maar het verlies van haar baan leek een offer dat de moeite waard was, als ze met deze missie kon voorkomen dat ze een strafblad kreeg.


  ‘Bij de beëindiging van een arbeidscontract moeten een aantal formaliteiten worden vervuld,’ antwoordde Lesley, waarna ze haar lippen verontschuldigend op elkaar perste.


  ‘Daar zal mijn staf namens Tawny voor zorgen,’ antwoordde Navarre op besliste toon.


  Even later vertrok de manager, verward nagekeken door Tawny.


  Terwijl Tawny midden op het vloerkleed afwachtte, belde Navarre kortaf met een medewerkster die enkele afspraken voor hem moest maken. Toen Tawny haar naam hoorde vallen, fronste ze haar wenkbrauwen. Daarna sprak hij nog met een paar mensen in het Frans, maar dat ging zo snel, dat ze het niet kon volgen. Ten slotte maakte hij een eind aan het gesprek. Er werd weer op de deur geklopt.


  ‘Doe open,’ zei Navarre tegen haar.


  ‘Alsjeblieft, Tawny,’ vulde Tawny moedig aan. ‘Dat u me betaalt, betekent niet dat u onbeleefd kunt zijn.’


  Navarre verstijfde. ‘Ik heb uitstekende manieren.’


  ‘Nee, dat is niet waar… Ik heb gezien hoe u uw personeel behandelt,’ repliceerde Tawny met een afkeurend gezicht. ‘Het is een en al “doe dit, doe dat, waarom heb je dat nog niet gedaan”? en meer van die bevelen. “Alsjeblieft en dank je wel” komen er niet aan te pas –’


  ‘Doe open, verdorie!’ viel Navarre uit.


  ‘U bent niet alleen lomp, u bent een bullebak,’ zei Tawny, terwijl ze naar de deur beende en hem opentrok.


  ‘Zulke brutale antwoorden wil ik niet horen,’ waarschuwde Navarre. Intussen kwam zijn veiligheidschef binnen, die de laatste opmerking had gehoord. Hij keek zijn baas verwonderd en nieuwsgierig aan.


  ‘U bent een veel te verleidelijk doelwit,’ waarschuwde Tawny hem.


  De kille blik in zijn groene ogen temperde haar boosheid. ‘Zorg maar dat je niet meer in de verleiding komt. Als je niet doet wat ik je opdraag, dan kan ik je niet gebruiken.’


  ‘Is dat het geluid van een zweep boven mijn hoofd?’ Tawny keek omhoog.


  ‘Hoor je iemand lachen?’ spotte Navarre.


  ‘Uw personeel is te bang voor u.’


  ‘Jacques, loop met Tawny naar beneden om haar spullen te pakken en kom weer met haar terug. Zorg ervoor dat ze met niemand praat,’ gebood Navarre.


  ‘Mannen mogen niet in de kleedkamer voor vrouwen komen,’ zei Tawny kalm.


  ‘Ik vraag Elise om mee te gaan.’ Jacques opende zijn telefoon.


  Navarre nam Tawny op. Hij zag het twinkelende lachje in haar heldere ogen en de weelderige lippen van haar sexy mond. Hij werd overvallen door een plotseling verlangen, dat door hem heen sneed als een mes. In gedachten zag hij haar ineens op een bed met verkreukelde lakens liggen, haar haren als een waaier uitgespreid en haar blanke, slanke lichaam alleen voor zijn plezier. Hij klemde zijn kaken op elkaar, zo sterk was het verlangen dat dat beeld bij hem opriep.


  Hij troostte zich met de gedachte dat ze hem vrijwel zeker dat genot zou geven voordat hun overeenkomst eindigde, want geen enkele vrouw had hem dat ooit geweigerd.


  Terwijl Tawny Navarre Cazier aankeek, voelde ze zich even alsof iemand haar zonder enige waarschuwing van een rots had gegooid. Ze beefde, haar hart klopte veel te snel, haar mond was kurkdroog, haar tepels hard en gezwollen en laag in haar buik voelde ze een trilling van opwinding.


  Het volgende moment besefte ze wat er met haar aan de hand was. Schuldbewust wendde ze haar blik van hem af. Haar wangen gloeiden vanwege haar onbeheerste reactie op al dat mannelijke testosteron. Hij had een verlangen bij haar opgewekt, geen angst. Ja, hij was adembenemend, maar daar zou ze onder geen beding aan toegeven.


  Knappe, rijke mannen trokken haar niet aan. Van de ervaringen van haar moeder en zusters had ze geleerd dat verlangen naar rijkdom en status zinloos was, want daar werd je niet blijvend gelukkig van. Haar vader, eigenaar van een bekende hotelketen, was rijk en diepongelukkig.


  Volgens haar oudere halfzusters Bee en Zara was hij altijd ontevreden over zijn leven of zijn laatste zakendeal. Monty Blake had nooit genoeg. Bee en Zara waren dan wel beiden met rijke mannen getrouwd, maar ze hielden ook erg veel van hun mannen.


  Uiteindelijk was alleen de liefde belangrijk, dacht Tawny peinzend. Liefde vervangen door seks in de hoop dat de kloof zo overbrugd kon worden, werkte niet.


  Daarom had ze geen vrijblijvende avontuurtjes. Ze was opgegroeid met de bitterheid van haar moeder over een avontuurtje dat niet was uitgegroeid tot meer. En ze had te veel vriendinnen zien lijden onder hun pogingen om een duurzame relatie op te bouwen met een toevallige minnaar.


  Zij wilde meer betrokkenheid voordat ze haar hart op het spel zette. Ze had altijd meer gewild en geëist. Dat was de belangrijkste reden waarom ze de avances had vermeden van de rijke mannen aan wie haar zussen haar probeerden te koppelen. Die waren beiden, zoals haar moeder het uitdrukte, ‘goed getrouwd’. Wat had ze in vredesnaam gemeen met zulke mannen met een flitsend leven waarin alleen materialistisch succes er echt toe deed? Ze wilde niet eindigen met een ijdele, oppervlakkige en egoïstische man als haar vader.


  ‘Gaat u me nog vertellen wat dat voorstel inhoudt?’ vroeg Tawny in de broeierige stilte.


  ‘Ik wil dat je doet of je mijn verloofde bent,’ verklaarde Navarre streng.


  Ze zette grote ogen op. Dat was wel het laatste wat ze had verwacht. ‘Maar waarom?’ riep ze uit.


  ‘Dat hoef je niet te weten,’ pareerde Navarre kalm.


  ‘Maar u moet een heleboel vrouwen kennen die –’


  ‘Misschien betaal ik liever. Beschouw jezelf maar als een professionele gezelschapsdame. Ik zal nieuwe kleding kopen die je kunt dragen zolang je bij me bent. Als dit voorbij is, mag je de kleren houden, maar niet de juwelen,’ verduidelijkte hij.


  Kosten nog moeite worden gespaard, dacht ze met stijgende verbazing. Ze wist wel iets over hem, want hij verscheen regelmatig in roddelrubrieken. Hij had een voorliefde voor ongelofelijk mooie topmodellen en hij had de reputatie een voortreffelijke minnaar te zijn. Maar geen van de dames in zijn leven leek lang bij hem te blijven. ‘Niemand zal geloven dat u met zo’n doodgewoon meisje als ik verloofd bent,’ zei ze ronduit.


  ‘Ce fut le coup de foudre… Het was liefde op het eerste gezicht,’ zei hij met spottende kalmte. ‘Je moet me trouwens tutoyeren, anders kom je niet geloofwaardig over. Het zal niemand verbazen als de relatie weer snel sneuvelt,’ voegde hij eraan toe.


  Ja, die laatste voorspelling zou zeker uitkomen, maar hij moest de wanhoop wel nabij zijn als hij haar die rol had aangeboden. Hoe zou ze de vergelijking kunnen doorstaan met de ravissante schoonheden die hij altijd aan zijn arm had?


  Jacques liet een statige blondine in een donker broekpak binnen. ‘Elise zal met je meegaan naar de kleedkamer,’ legde hij uit.


  ‘Dus jij bent een bodyguard,’ merkte Tawny in het Frans op toen ze met zijn tweeën in de lift stonden.


  ‘Ik werk meestal als zijn chauffeur,’ bekende Elise.


  ‘Hoe is het om voor Mr. Cazier te werken?’


  ‘Hij is streng, maar rechtvaardig, en ik krijg een kans om te reizen,’ zei ze tevreden.


  Ze bleef in de buurt, terwijl Tawny haar uniform verruilde voor haar eigen kleren en het kluisje leegmaakte. Het mobieltje van de Franse vrouw ging over en ze diepte het met een opgelaten blik naar Tawny op, waarna ze in de andere hoek van de kleedkamer zachtjes ging staan praten. Het was duidelijk dat Elise een man aan de lijn had om wie ze veel gaf. Tawny vermoedde dat ze op dat moment een olifant naar buiten had kunnen smokkelen zonder dat ze het merkte.


  ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde een andere stem nerveus.


  Tawny keek op en zag Julie vlak bij zich staan. ‘Ik heb ontslag genomen.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord, maar waarom heeft hij geen aangifte tegen je gedaan?’


  Tawny haalde vaagjes haar schouders op. ‘Je bent niet met hem naar bed geweest, hè? Wat is er wel gebeurd?’


  ‘Een journalist had me veel geld geboden als ik hem persoonlijke informatie over Cazier toespeelde. Ik vond het de moeite waard om te proberen zijn laptop te pakken te krijgen. Ik heb schulden af te lossen,’ gaf Julie kalm toe. Het was schokkend om te zien dat het haar niets kon schelen dat ze gelogen had.


  ‘Mademoiselle Baxter?’ vroeg Elise, die haar aandacht ineens weer op de twee vrouwen had gericht, enigszins nerveus.


  Tawny tilde haar zware tassen op en liep weg zonder Julie een blik waardig te keuren. Ze had nog wel gedacht dat ze vriendinnen waren! Ze was woedend, en het verraad van Julie ketste haar diep. Ze had haar aardig gevonden, ze had haar onvoorwaardelijk vertrouwd, maar nu zag ze hun relatie in een heel ander perspectief. Julie had waarschijnlijk expres vriendschap met haar gesloten toen ze hoorde dat het nieuwe kamermeisje voor de suite moest zorgen die Navarre Cazier altijd gebruikte. En door haar te helpen met de verhuizing had ze gezorgd dat Tawny zich verplicht voelde om Navarres laptop te pakken. Wat een goedgelovige sufferd was ze geweest! Hoe had ze dat ongeloofwaardige verhaal over seks en compromitterende foto’s kunnen geloven? Als Navarre Cazier haar niet op heterdaad had betrapt, dan was het allemaal fantastisch voor Julie afgelopen.


  ‘Je hebt een afspraak met een kledingadviseuse,’ deelde Navarre haar mee toen ze de suite weer in kwam.


  ‘Waar?’


  Hij noemde een bekend modehuis en glimlachte geforceerd toen hij haar kleding zag: een blauwe spijkerbroek, een geruite blouse en vale blauwe gymschoenen. In die informele kleren leek ze nauwelijks ouder dan een tiener. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Drieëntwintig… En jij?’


  ‘Dertig.’


  ‘Spreek Frans,’ drong hij aan.


  ‘Dat gaat niet meer zo vlot. Ik zie mijn grootmoeder nu nog maar één keer per maand,’ zei ze.


  ‘Geef me je mobieltje,’ gebood hij.


  ‘Mijn mobieltje,’ riep ze geschrokken uit.


  ‘Ik moet er zeker van zijn dat je aan niemand informatie doorgeeft.’ Hij stak een slanke, bruine hand uit. ‘Je telefoon, alsjeblieft…’


  Er volgde een gespannen stilte. Tawny vermoedde dat ze er niets tegen in kon brengen en haalde met tegenzin de telefoon uit haar zak. ‘Je mag er niets mee doen. Hij bevat privé-informatie.’


  ‘Net als mijn laptop,’ zei Navarre honend. Hij keek haar strak aan, terwijl ze begon te blozen. Het verwonderde hem dat ze dat nog steeds zo snel deed.


  Hij bracht haar naar de lift, waar ze achterover tegen de wand leunde.


  ‘Hang niet zo,’ zei hij meteen.


  Met een overdreven zucht ging Tawny weer recht staan. ‘We passen helemaal niet bij elkaar.’


  ‘We hoeven alleen maar een paar te lijken als er anderen bij zijn. Probeer eens bewonderend naar me te kijken,’ suggereerde Navarre smalend.


  Tawny trok haar neus op. ‘Dat is mijn stijl niet zo.’


  ‘Probeer het maar,’ zei hij.


  Ze ging als eerste de foyer in en deed haar best om de nieuwsgierige blikken van de mensen bij de receptie te negeren. Bij het trottoir stond een limousine te wachten en toen ze instapte, zag ze Elises blonde hoofd achter het stuur.


  ‘Vertel eens iets in het kort over jezelf,’ gebood Navarre.


  ‘Ik ben enig kind, maar ik heb twee halfzusters uit twee eerdere huwelijken van mijn vader. Hij is nooit getrouwd met mijn moeder, en hij heeft zich nooit bemoeid met mijn leven. Ik heb een diploma van de kunstacademie en heb een paar jaar mijn brood verdiend als ontwerpster van wenskaarten. Helaas bleek het niet voldoende op te brengen om de rekeningen te kunnen betalen, en daarom heb ik dat baantje als kamermeisje genomen,’ vertelde ze met tegenzin. ‘Ik wil cartoontekenaar worden, maar tot nu toe heb ik geen enkele tekening kunnen verkopen.’


  ‘Cartoontekenaar,’ herhaalde Navarre. Zijn aandacht was gewekt door die onverwachte ambitie.


  ‘En jij? Ben jij rijk geboren?’


  ‘Nee, ik ben in een achterbuurt van Parijs geboren, maar ik heb gestudeerd aan de Sorbonne. Daarna werkte ik bij een investeringsbank tot ik belangstelling kreeg voor telecommunicatie en mijn eerste bedrijf begon.’


  ‘En je ouders?’ vroeg ze.


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik was een pleegkind en ik ben opgegroeid bij diverse gezinnen. Ik heb geen familieleden die ik ken.’


  ‘Ik weet wat voor verhaal we kunnen vertellen als mensen vragen hoe we elkaar hebben ontmoet,’ zei Tawny met een speelse blik in haar ogen. ‘Ik was bezig met het verschonen van je bed toen –’


  Navarre vond het geen grappig idee, maar zijn aandacht bleef hangen bij haar verrassend levendige gezicht waarvan elke emotie gemakkelijk af te lezen was. ‘Ik denk niet dat we moeten vertellen dat je als kamermeisje werkte.’


  ‘Eerlijk duurt het langst.’


  ‘Zegt de vrouw die ik op diefstal heb betrapt.’


  Ze deinsde achteruit alsof hij haar een klap had gegeven. Ineens besefte ze weer in welke situatie ze zat. ‘Ik was niet aan het stelen,’ mompelde ze.


  ‘Dat kan me echt niet schelen, zolang je maar afblijft van andermans spullen als je bij mij bent,’ reageerde Navarre. ‘Ik hoop dat je de lust tot stelen kunt bedwingen, want we gaan heel rijke mensen ontmoeten.’


  Vernederd boog Tawny haar hoofd. ‘Daarover hoef je je geen zorgen te maken.’


  Nadat Navarre in de winkel een gemakkelijke stoel had gepakt in een privéwachtkamer, werd Tawny naar een kleedruimte gebracht waar ze avondjurken kon passen, de een nog mooier dan de ander. Nadat er uiteindelijk twee waren overgebleven waaruit ze niet kon kiezen, werd ze snel naar de wachtkamer gebracht, waar Navarre de financiële dagbladen zat te bekijken.


  ‘Die maakt haar te oud,’ merkte hij op, kijkend naar de purperen avondjurk die ze zelf heel geschikt vond voor Marie Antoinette. Vervolgens verscheen ze in de jurk van grijs kant, een strak model tot onder de heuplijn en uitwaaierend om haar knieën. Hij legde zowaar zijn krant opzij om haar slanke, goedgevormde figuur te bekijken.


  ‘Sensationnel,’ verkondigde hij enthousiast, terwijl hij haar bekeek met evenveel gevoel als een houten kapstok.


  Ondanks dat gebrek aan gevoel had hij wel verrassend mooie ogen, bedacht ze hulpeloos. Ze waren koel en mysterieus in zijn krachtige, knappe gezicht.


  Even later werd ze weer teruggebracht naar de kledingruimte. Daar hingen twee assistenten de kleding op waaruit de kledingadviseuse een keuze zou maken. Broeken, rokken, jurken, topjes, jasjes, lingerie en een scala aan schoenen en accessoires. Het waren allemaal designspullen in een klassieke stijl en te kleurloos en ouderwets om bij haar in de smaak te vallen.


  Opgelucht bedacht ze dat ze niet langer dan twee weken die rol van verloofde hoefde te spelen. Had ze al die kleren nu echt nodig? Of maakte de adviseuse misbruik van een koper die bekendstond om zijn rijkdom? Ze vroeg zich af waar ze met Navarre naartoe moest als ze zo’n extravagante avondjapon nodig had. De andere kleding hoefde ze niet door hem te laten inspecteren. Dat was een hele opluchting, want ze voelde zich in die veel te chique kleren die niet van haar waren, vreemd naakt en kwetsbaar.


  Navarre stond in het Engels met iemand te bellen toen ze bij hem terugkwam. Terwijl ze door de winkel liepen, zette hij het gesprek voort. Zijn lome manier van praten klonk nu sexy en poeslief. Kennelijk praatte hij met een vrouw.


  Ze keerden zwijgend terug naar het hotel. Tawny wilde naar haar huis om wat spullen te halen, maar ze probeerde het juiste moment te vinden om het aan hem te vragen.


  Navarre verdween in de slaapkamer, kwam tien minuten later weer tevoorschijn in een lichtgrijs pak en liep haar voorbij. ‘Ik ga weg. Ik zie je morgen,’ zei hij uiterst vriendelijk.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Moet ik hier blijven?’


  ‘Dat hoort bij de afspraak,’ zei hij langs zijn neus weg, wat haar erg irriteerde.


  Navarre kwam pas na middernacht terug, met Jacques nog steeds in zijn kielzog.


  Hij was Tawny helemaal vergeten en verbaasde zich dan ook dat het licht aan was toen hij binnenkwam.


  Drie mannen keken op. Het waren zijn bodyguards. Ze stonden meteen op om hem te begroeten, enigszins beschaamd onder de kritische blik van Jacques. Aan de rommel kon Navarre zien dat ze een afhaalmaaltijd hadden gegeten, en de kaarten en hoopjes munten maakten duidelijk dat ze poker hadden gespeeld.


  Tawny stond niet op. Ze bleef met opgetrokken benen en blote voeten op de bank zitten.


  Navarre gebaarde zijn bewakers dat ze konden vertrekken. Tawny had haar nieuwe kleren nog niet aan. Ze droeg een strakke, verschoten spijkerbroek met scheuren boven de knie en een T-shirt met skeletmotief. Haar haren golfden als een waterval halverwege haar rug. Ze waren veel langer dan hij zich herinnerde en omlijstten haar jonge, aantrekkelijke gezicht waardoor ze iets van een fee kreeg.


  ‘Hoe kom je aan die kleren?’ vroeg hij bars.


  ‘Ik heb mijn sleutel aan Elise gegeven, en die was zo aardig om wat dingen voor me op te halen. Het leek me niet belangrijk wat ik binnenshuis zou dragen.’ Ze keek hem uitdagend aan en deed haar best om te negeren dat hij adembenemend mooi was, vooral door de donkere stoppeltjes op zijn kaken, die de sensuele lijn van zijn mooi gevormde mond nog extra benadrukten.


  Navarre boog zich voorover en pakte het schetsboek dat open op de leuning van de bank lag. Hij zag een grappige en heel herkenbare karikatuur van Elise. Verder bladerend ontdekte hij dat ze die avond van iedereen een tekening had gemaakt.‘Heb jij deze gemaakt? Mooi, hoor.’


  Tawny haalde afwijzend haar schouders op. ‘Niet mooi genoeg om de rekeningen te betalen,’ zei ze ironisch, denkend aan haar moeder, die haar vaak had verweten dat ze naar de kunstacademie was gegaan in plaats van een praktischer vak te kiezen.


  ‘Maar je hebt wel talent.’


  ‘Waar moet ik vannacht slapen?’ vroeg Tawny kalm, zijn opmerking negerend.


  ‘Op de bank,’ zei Navarre meteen. Het ergerde hem dat hij niet eerder had bedacht wat zij nodig had. Dan had hij om een suite met een extra slaapkamer kunnen vragen.


  ‘Het is maar voor twee nachten, en dan vertrekken we uit Londen.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Meer naar het noorden.’


  Na dat vage antwoord liep hij naar de slaapkamer, en een paar minuten later kwam hij terug met een sprei en een kussen in zijn armen. Hij legde ze op een stoel en vertrok weer met een knikje. Hij bewoog zich met soepele gratie en straalde ongelooflijk veel sexappeal uit.


  Ze sloeg haar ogen neer, terwijl ze haar best deed om een lichte fysieke reactie te onderdrukken.


  ‘Weet je… Een echte heer zou zijn bed aan een dame aanbieden,’ riep Tawny hem na.


  Navarre wierp haar een spottend lachje toe. Zijn ogen glinsterden als juwelen tussen zijn lange zwarte oogharen. ‘Ik ben nooit een heer geweest,’ zei hij met zwoele stem. ‘En ik betwijfel ten zeerste of jij een dame bent in de oorspronkelijke betekenis van het woord.’


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  De volgende ochtend stond Navarre naar Tawny te kijken die nog lag te slapen. Hij bewonderde haar rode krullende haren met rossig blonde punten die als een waaier over de gladde, bleke huid van haar smalle schouders lagen, haar donkere oogharen, haar fijn getekende jukbeenderen, haar volle roze, ongelofelijk sexy mond. Hij streek een lok uit haar gezicht. ‘Wakker worden,’ commandeerde hij.


  Tawny schrok wakker en kwam half overeind. ‘Wat?’


  ‘Opstaan. Je hebt een drukke dag voor de boeg.’


  Ze wreef als een kind in haar ogen en sloeg haar armen om haar knieën. ‘Hoezo?’


  ‘Vanmiddag komen hier een schoonheidsspecialiste en een kapper om je te helpen met de voorbereidingen voor vanavond. Over een uur komt er een juwelier. De badkamer is vrij,’ zei hij koel. ‘Hoe wil je ontbijten?’


  ‘Heel uitgebreid. Ik heb altijd veel trek ’s ochtends.’ Ze stond op en vouwde de sprei efficiënt op, haar lenige figuur nog gehuld in een katoenen pyjamabroek en een hemdje. ‘Waar gaan we vanavond naartoe?’


  ‘Naar de prijsuitreiking van een filmfestival.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Wow… Leuk, dus daar is die saaie, grijze jurk voor.’


  ‘Het is geen saaie jurk –’


  ‘Geloof me nou maar, hij is zo saai dat mijn moeder hem nog leuk had gevonden,’ zei ze kalm. Heupwiegend liep ze naar de badkamer.


  ‘Doe iets nieuws aan,’ riep hij haar na, kijkend naar haar lange slanke benen.


  ‘Maar als we vanavond pas weggaan –’


  ‘Je moet oefenen. Aan je rol wennen voor als de juwelier er is,’ adviseerde Navarre.


  Tawny doorzocht de enorme stapel kledingtassen en dozen die de vorige avond waren afgeleverd. Ze koos een strakke geruite rok en een zijden topje. Het waren saaie kleren, maar omdat hij beloofd had haar royaal te betalen voor haar rol, wilde ze haar best wel doen. Ze nam het ondergoed mee naar de badkamer en zette de douche aan. Haar haar waste ze niet, want het was een hele klus om het te drogen.


  Navarre nam haar op toen ze naar de ontbijttafel kwam. Haar hartvormige gezicht stond kalm, haar krullen lagen als likkende vlammen om haar schouders. Zijn blik gleed over de rondingen van haar borsten, haar smalle taille en de strakke lijn van haar rok. Daaronder waren haar mooie benen goed te zien. ‘Tu es belle… Je bent mooi, mignonne.’


  Tawny rolde ongelovig met haar ogen, want ze herkende de blik van een charmeur in zijn koele taxerende blik. ‘Na een douche zie ik er altijd goed uit.’


  Navarre vond het leuk dat ze zijn compliment zo luchtig opnam en bewonderde vooral dat ze een spiegel voorbij was gelopen zonder erin te kijken.


  De ober bracht het ontbijt op een karretje. Al kende Tawny hem, hij vermeed het angstvallig om naar haar te kijken toen ze haar keuze maakte uit de warme schotels.


  Haar wangen begonnen te gloeien toen ze besefte dat het personeel natuurlijk aannam dat ze met Navarre naar bed was geweest.


  Navarre had nooit een vrouw gezien die zoveel verstouwde bij het ontbijt, ofschoon het niet opviel omdat ze kleine hapjes nam. Na haar tweede kopje koffie en een laatste stuk toast schoof ze haar bord weg en leunde met een glimlach achterover in haar stoel. ‘Nu kan ik de dag aan.’


  ‘Denk je dat je het volhoudt tot de lunch?’ vroeg Navarre plagerig.


  Ze zette grote ogen op, alsof ze erg schrok. ‘Bedoel je dat we geen tussendoortje meer krijgen?’ vroeg ze.


  Navarre schoot in de lach. Op dat moment vond ze hem met zijn glinsterende ogen en weelderige zwarte oogharen zo indrukwekkend, dat ze nauwelijks nog kon ademhalen en alleen maar naar zijn knappe gezicht kon staren. Ze móést hem gewoon aankijken, en toen zijn blik nog intenser werd, kreeg ze een wee gevoel in haar buik, alsof ze in een lift te snel naar beneden suisde.


  Navarre duwde zijn stoel naar achteren, sprong overeind en stak zijn hand naar haar uit. Ademloos en verward pakte ze zonder nadenken zijn hand en stond eveneens op. Hij legde zijn lange vingers om haar wang en boog zijn donkere hoofd om met het puntje van zijn tong heel zacht over haar volle onderlip te strijken.


  Onwillekeurig opende ze haar mond. Haar hele lichaam tintelde.


  Na een plagend likje langs de binnenkant van haar lip liet hij zijn tong diep in haar mond glippen. Het was ongelofelijk sexy; ze huiverde alsof ze in een zware storm stond. Ze werd overvallen door een hevig verlangen. Een warme, erotische begeerte verspreidde zich door haar heen. Machteloos leunde ze naar voren. Ze wilde dichter bij hem zijn en kreeg een gespannen gevoel in haar borsten en in haar onderbuik. Kreunend kuste hij haar ten slotte sensueel en teder, precies zo hard en intens als ze verlangde.


  Toen hij midden in die hartstochtelijke omhelzing ineens ophield, was Tawny verbijsterd.


  ‘C’est parfait! Wat kun je dit goed.’ Navarre wierp haar een kille blik toe. ‘Iedereen die zo’n kus ziet, denkt dat we minnaars zijn. Zo zijn we wel overtuigend bezig.’


  Tawny voelde een blos opkomen. ‘Dank je,’ antwoordde ze zo onverschillig mogelijk, alsof ze steeds had begrepen wat hij aan het doen was.


  In gedachten gaf ze zichzelf ervanlangs omdat ze op zijn avances had gereageerd alsof ze zijn nieuwste vriendin was. Hoe had ze haar zelfbeheersing kunnen verliezen en hoe had ze kunnen vergeten wat hun ‘relatie’ inhield? Hij betaalde haar nota bene! In zijn ogen was ze ongetwijfeld iemand tussen een medewerkster en een escortmeisje in. Absoluut niet het soort waarmee hij doorgaans omging. Toch had ze nog nooit zo opwindend met een man gekust. Als hij niet had besloten om dat gênante experimentje te beëindigen, zouden ze elkaar nu nog kussen. Hij had zijn namaakverloofde een namaakkus gegeven en zij was ervoor bezweken alsof het een echte kus was.


  Waarom vond ze Navarre Cazier toch zo aantrekkelijk? Hij was wel bijzonder knap, maar er was toch meer voor nodig om haar defensie te doorbreken? Normaal gesproken hield ze mannen op afstand, en ze moesten hun best doen om haar aandacht te wekken. Navarre had haar alleen maar beledigd, dus hoe kon ze zich tot hem aangetrokken voelen? Woedend over haar eigen zwakte ging ze zo ver mogelijk bij hem vandaan zitten.


  Er werd waarschuwend op de deur geklopt, en meteen kwam Jacques binnen met twee mannen. De ene droeg een grote koffer. Het waren de juwelier en diens bodyguard.


  Navarre keek haar aan. ‘Kom je naast me zitten?’


  Met een geforceerd glimlachje nam ze plaats naast hem en keek naar de man die een serie magnifieke ringen met verschillende edelstenen uitstalde.


  ‘Waar hou je van?’ vroeg Navarre.


  ‘Diamanten zijn toch de beste vrienden van een meisje?’ vroeg Tawny ad rem. Onmiddellijk werd de lade met diamanten dichterbij geschoven.


  Navarre pakte haar smalle hand in de zijne. ‘Kies maar welke je het mooist vindt.’


  Heel even stelde ze zich voor hoe het zou zijn als hij haar zou strelen. Waarom kon ze niet goed meer nadenken? Vervuld van een diep verlangen, maar ook diepe schaamte, boog ze haar hoofd over de lade met diamanten en wees er blindelings eentje aan. ‘Mag ik die proberen?’


  ‘Een roze diamant… Een uitstekende keuze,’ merkte de juwelier op. Hij gaf de ring aan Navarre die hem voorzichtig om Tawny’s vinger schoof. Hij paste precies.


  ‘Ik vind hem wel goed staan,’ verklaarde Navarre.


  ‘Hij is gewoon verschrikkelijk mooi!’ riep Tawny verrukt uit, hevig met haar ogen knipperend omdat Navarre haar pols in een stevige greep hield.


  Navarre wierp haar om die emotionele uitroep een bestraffende blik toe, waarna de koop werd gesloten.


  Vervolgens trok de juwelier verschillende ondiepe laden uit de koffer tevoorschijn, met daarin een scala van bijpassende juwelen.


  Zonder overleg met Tawny koos Navarre een paar druppelvormige oorbellen, een smalle armband en een broche, die haar kennelijk voor die avond te leen werden aangeboden.


  ‘Probeer niet zo idioot te doen,’ adviseerde Navarre toen ze weer alleen waren. ‘Dat ergert me.’


  Tawny onderdrukte de impuls om aan zichzelf toe te geven dat ze liever zijn irritatie opwekte dan totaal geen reactie van hem te krijgen. Ze vond het erg kinderachtig van zichzelf.


  Als hij niet bij haar in de buurt was gebleven, zou ze haar schetsblok hebben gepakt, want zijn onmiskenbaar Franse karakter amuseerde haar. Afgezien van die hartstochtelijke kus zou Navarre Cazier waarschijnlijk zelden zijn zelfbeheersing of concentratie verliezen. Hij was arrogant, koel, gereserveerd en uiterst zelfverzekerd.


  ‘Mijn Engelse advocaat komt zo met de geheimhoudingsverklaring die je moet ondertekenen,’ zei Navarre, intussen zijn smetteloos witte manchet opzijschuivend om op zijn horloge te kijken. ‘Vanmiddag moet ik iets regelen. Straks kom ik terug.’


  ‘Kan ik naar buiten? Ik word helemaal gek hier,’ bekende ze.


  ‘Als je weggaat of contact met iemand opneemt, vervalt onze afspraak,’ legde Navarre op koele toon uit. ‘Elise zal je gezelschap houden tijdens mijn afwezigheid.’


  Elise kwam binnen, en hij was nog maar nauwelijks de deur uit of Tawny begon te tekenen. Ze beeldde hem af met donkere, krachtige lijnen, zoals ze hem gezien had toen ze de avondjurken voor hem showde.


  Aan zijn gezicht had ze gezien dat het compliment dat hij haar had gemaakt in wezen niets betekende. Tenslotte was ze voor hem gewoon een middel om zijn doel te bereiken. Ze tekende de styliste als een weelderige vamp die achter haar stond en voor wie zijn mannelijke bewondering feitelijk bedoeld was. Het was een artistieke vrijheid, maar een uitdrukking van haar groeiende wantrouwen tegen Navarre Caziers scherpzinnige intelligentie.


  Ze had er veel voor over om te weten waarom hij het nodig vond om een vrouw te huren om zijn verloofde te spelen. Wat hield hij voor haar of voor de rest van de wereld verborgen? Wat voor geheimen stonden er op die laptop? Geheimen die blijkbaar zo belangrijk waren, dat hij haar moest afzonderen van de buitenwereld.


  ‘Mag ik zien wat je hebt getekend?’ vroeg Elise.


  Tawny trok een weifelend gezicht.


  ‘Als het de baas is, dan zal ik het aan niemand vertellen.’


  Tawny reikte haar het schetsblok aan.


  Elise lachte. ‘Je hebt hem goed getroffen, maar hij is geen rokkenjager.’


  ‘Een cartoon is een grap, Elise, geen toespeling op iemands karakter,’ legde Tawny uit. ‘Je bent wel heel loyaal aan je baas.’


  ‘Het eerste jaar dat ik voor hem werkte, verlangde ik voortdurend naar hem.’ Elise trok geërgerd haar neus op. ‘Ik ben niet trots op hoe ik toen was. Ik vond hem zo knap, dat ik mijn ogen niet van hem af kon houden.’


  ‘En toen zei hij iets,’ viel Tawny haar in de rede.


  ‘Nee, nee!’ zei Elise lachend. ‘Ik besefte hoe dom ik was toen ik een keer zag hoe hij met vrouwen omgaat. Alleen op de mooiste laat hij zijn oog vallen. En zelfs zij interesseren hem niet langer dan een paar weken, vooral als ze hem te veel tijd en aandacht kosten. Hij zou nooit een relatie beginnen met een medewerkster. Hij is een echte vrijgezel, en dat wil hij zo houden.’


  ‘Daar kan ik hem geen ongelijk in geven. Wie is op het moment zijn vriendin?’


  Elise schoot snel overeind en keek alsof ze zich ineens herinnerde wie Tawny was. ‘Sorry, dat kan ik niet zeggen. Dat is vertrouwelijke informatie.’


  Tawny bloosde. ‘Geeft niet. Ik begrijp het.’


  Vlak daarna verscheen een goed geklede advocaat met de geheimhoudingsverklaring. Hij legde haar uit waar het om ging en gaf haar het document om het te lezen. Toen ze daarmee klaar was, ondertekende ze het, en hij vertrok weer.


  Elise bestelde een lunch voor hen beiden. Het viel Tawny op dat de ober die de lunch bracht, herhaaldelijk met zijn ogen seinde naar het servet dat hij haar had gegeven. Ze stak haar vingers tussen de plooien en voelde een papiertje, dat ze snel in haar broekzak stopte. Met bonzend hart spreidde ze daarna de servet over haar schoot. Een berichtje? Maar waarover? Julie was het enige staflid dat ze goed kende, en waarom zou die opnieuw contact met haar zoeken?


  Alsof ze haar zwijgzaamheid over het privéleven van haar baas wilde goedmaken, vertelde Elise Tawny over haar vriend Michel die kok was in Parijs. Ze zagen elkaar maar weinig, omdat Michel meestal ’s avonds werkte, terwijl Elise dan juist vrij was.


  Na de lunch ging Tawny naar de badkamer om het briefje te lezen. Ze voelde zich er erg schuldig over, wetend dat Elise er juist voor moest zorgen dat ze met niemand contact had. Helaas voor Navarre was Elise niet erg waakzaam.


   


  Informatie over Navarre Cazier is veel geld waard.


   


  Er stond een telefoonnummer op en dat was het. Het briefje was getypt en niet ondertekend.


  Gegeneerd stopte ze het terug in haar zak. Zou het afkomstig zijn van dezelfde journalist die had geprobeerd om Julie om te kopen en zo de informatie op Navarres laptop in handen te krijgen? Hoopte hij dat zij voor hem zou spioneren?


  Een gevoel van walging overviel haar. Navarre Cazier dacht misschien dat ze geen principes had, omdat ze zich liet betalen om zijn verloofde te spelen, maar die rol had ze slechts geaccepteerd om ervoor te kunnen zorgen dat haar grootmoeder in het verzorgingshuis kon blijven. Als ze er alleen zelf rijker van was geworden en geen kans had gelopen om ontslagen te worden, dan had ze zijn aanbod direct geweigerd, bedacht ze somber. Ze zou nooit vergeten dat haar grootmoeder het slachtoffer was geworden van het feit dat haar moeder belust was op geld. Dat zou ze haar moeder nooit vergeven.


  Toen ze terugkwam in de hal, nam Elise net een grote set koffers in ontvangst. ‘Voor je nieuwe kleren,’ legde ze uit. ‘Morgen vertrekken jullie.’


  Tawny voelde zich slecht op haar gemak vanwege het briefje, en ze gebruikte de bezorging van de koffers als smoes om naar de slaapkamer te gaan, waar ze haar nieuwe kleding in de koffers begon te pakken. Toen ze daarmee klaar was, arriveerden de schoonheidsspecialiste en haar assistente.


  Nadat ze een handdoek had omgeslagen, gingen ze aan het werk. De middag kroop voorbij, terwijl ze grondig onder handen werd genomen.


  Na afloop had ze het gevoel dat elke millimeter van haar lichaam op de een of andere manier was behandeld.


  Tegen de tijd dat de kapper verscheen, was ze geïrriteerd omdat ze zich zo verveelde, een stemming die niet echt verbeterde toen ze zag dat de kapper van haar onhandelbare krullen schrok.


  Nadat ze gekapt was, werd ze nog opgemaakt, en toen kon ze eindelijk de grijze avondjurk aan. Ze stond zichzelf net ontevreden in de spiegel te bekijken omdat ze er zo ouderwets uitzag, toen Elise binnenkwam met de diamanten juwelen.


  Tawny deed de ring en de armband om en de oorbellen in. Met de broche in haar hand kreeg ze ineens een idee. Ze trok de rok op tot boven haar knie en, Elises verbaasde blik negerend, bevestigde ze de stof daar met de broche. Daarna trok ze de strakke mouwen van haar jurk tot boven haar elleboog op en ontblootte ook haar schouders. De jurk had ineens een heel andere uitstraling.


  Navarre, die in de hal ongeduldig stond te wachten tot hij kon douchen, keek op toen de slaapkamerdeur openzwaaide. De elegante, klassieke verschijning die hij had verwacht, was nergens te bekennen.


  Daar stond ze. Haar prachtige rode haren vielen als een wilde waterval over haar schouders, en haar gezicht, met een subtiele make-up, werd gedomineerd door ogen die straalden als heldere sterren en een sensuele mond in de kleur van frambozen.


  Hij stond perplex. Het feit dat de avondjapon die hij had uitgekozen, op mysterieuze wijze was veranderd in een sexy jurk ontging hem. Hij genoot van haar gladde, blanke schouders en haar perfect gevormde knieën en enkels.


  Tawny keek hem hoopvol aan, maar het bleef stil.


  ‘Is de douche vrij?’ vroeg Navarre kalm, zonder enig commentaar op haar uiterlijk. Ze werkte voor hem. Hij betaalde hiervoor. Dus een compliment was overbodig en ongepast.


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Tawny wist dat ze er nog nooit zo goed had uitgezien. Terwijl ze wachtte tot Navarre klaar was, probeerde ze zich niet gekwetst te voelen omdat hij niets over haar uiterlijk had gezegd.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Hij was haar vriend niet; hij hoefde haar geen complimenten te maken. Hij had tenminste niet geklaagd over de vrijheden die ze zich had veroorloofd met het grijze lijkkleed dat hij voor haar had uitgekozen. Moest ze niet dankbaar zijn dat hij afstand bewaarde? Wilde ze minder afstand tot hem? Ze wilde toch niet nog zo’n kus waarvan ze helemaal in vuur en vlam stond? Eigenlijk wel, maar dat was niet verstandig. Ze zei tegen zichzelf dat ze niet zo dom zou zijn om nog een keer te zwichten voor zijn erotische aantrekkingskracht.


  ‘Kom, we gaan,’ zei Navarre, zich bij haar voegend in een perfect zittende smoking. Met zijn gladgeschoren kaken leek hij op een donkere engel.


  In de lift kon ze haar ogen nauwelijks afhouden van zijn volmaakte gezicht. ‘Kun je me nu eindelijk eens vertellen waar we naartoe gaan?’ drong ze aan.


  ‘Naar de Golden Awards-uitreiking en het aansluitende feest,’ onthulde hij.


  Van schrik zette ze grote ogen op. Ze deed haar best om niet te laten merken dat ze vreselijk onder de indruk was. De jaarlijkse prijsuitreiking van de Golden Movie Awards was een belangrijke gebeurtenis die werd bezocht door veel internationale beroemdheden. ‘Daar komen alle kranten,’ zei ze zachtjes, en ineens begreep ze waarom ze zo’n dure designjapon en al die opvallende diamanten moest dragen.


  Bij hun vertrek werden ze nagekeken door ongewoon veel ex-collega’s. Met moeite hield Tawny haar hoofd fier opgeheven, maar ze kon niet voorkomen dat ze bloosde. Iedereen zou natuurlijk denken dat ze met hem geslapen had! Er kon toch geen andere reden zijn waarom een kamermeisje in een designjapon aan de arm van een miljonair liep?


  Buiten stond de limousine te wachten.


  ‘Jij durft, zeg! Iemand als ik meenemen naar de Golden Awards,’ liet Tawny zich ontvallen toen de auto optrok.


  Navarre nam haar geamuseerd op. ‘Mais non. Als ze jou zien, zal geen enkele man zich afvragen waarom ik bij je ben.’


  ‘Je bedoelt dat ze allemaal zullen denken dat ik fantastisch ben in bed!’ antwoordde Tawny.


  Navarre haalde nauwelijks zichtbaar zijn schouders op. ‘Ik heb er niets op tegen als ik jaloezie opwek.’


  Tawny slikte de boze woorden in die op het puntje van haar tong lagen en herinnerde zichzelf aan de financiële hulp die haar grootmoeder nodig had.


  ‘Je draagt een verlovingsring,’ zei Navarre droogjes. ‘Dat geeft je een totaal andere status, ma petite.’


  ‘Zeg dat niet. Zo klein ben ik niet!’ zei Tawny op afkeurende toon.


  Er verscheen een even onverwachte als innemende grijns om zijn sensuele mond. ‘Je bent veel kleiner dan ik en heel slank –’


  ‘Mager,’ verbeterde Tawny hem. ‘Maak het niet mooier dan het is. Ik eet erg veel, maar ik ben altijd mager geweest.’


  ‘We hebben elkaar voor het eerst in een galerie ontmoet,’ legde Navarre uit, terwijl ze hem verbaasd aankeek. ‘Als iemand dat vraagt, dan zeg je maar dat het tijdens een expositie hier in Londen was.’


  ‘Als het moet.’


  ‘Het moet. Ik weiger te vertellen dat ik mijn aanstaande heb leren kennen toen ze mijn bed verschoonde,’ zei Navarre.


  ‘Snob,’ flapte Tawny eruit, terwijl ze haar benen over elkaar sloeg. Ineens merkte ze dat zijn blik was blijven rusten op haar dij die ze onbedoeld had ontbloot toen de rok van haar japon van haar been gleed. Toen ze haar hoofd hief en de blik in zijn sensuele ogen ontmoette, voelde ze spanning oplaaien.


  Kijkend naar haar gladde, lange dij was hij zo geïrriteerd over zijn reactie en de verkeerde indruk die ze van hem kreeg, dat hij spottend lachte. ‘Ik ben geen snob. Ik heb in de keuken van hotels gewerkt om mijn schoolgeld te betalen. Mijn jeugd was moeilijk, en ik ben nooit vergeten hoe hard ik moest werken voor weinig geld.’


  Beschaamd ontweek ze zijn blik. Hij had haar van diefstal beticht, en nu bleek hij ook nog hard te hebben gewerkt voor een laag loon… Ze streek haar rok glad. Ze dacht aan de royale fooien die hij tijdens zijn eerdere bezoeken aan het hotel voor haar had achtergelaten en werd overvallen door spijt. Had ze Julie maar nooit ontmoet en niet naar haar leugens geluisterd. Dan had ze zijn vertrouwen niet beschaamd.


  De auto minderde vaart en kwam tot stilstand voor het schitterend verlichte theater waar de prijsuitreiking werd gehouden. Op het moment dat Tawny de menigte toeschouwers achter de dranghekken, alle journalisten, een televisiepresentatrice met cameramannen en de rode loper naar de ingang zag, werd haar keel dichtgeknepen door angst.


  ‘Blijf niet staan om vragen te beantwoorden, laat mij het woord maar doen als ze iets vragen. Je hoeft alleen maar te glimlachen,’ droeg Navarre haar op.


  Diep ademhalend stapte Tawny uit de auto. Door het geflits van de camera’s zag ze sterretjes voor haar ogen. Ze was dankbaar dat Navarre haar ondersteunde met een hand onder haar elleboog. Hij praatte even met de aantrekkelijke presentatrice die hem bleek te kennen en leidde haar het gebouw in.


  Een ouvreuse bracht hen naar hun plaatsen. Zodra ze zaten, kwamen er mensen naar Navarre toe om hem te begroeten en hij stelde haar telkens voor als zijn ‘verloofde’.


  Steeds weer zag ze de verbazing van de mensen over het feit dat Navarre kennelijk op het punt stond om te gaan trouwen. Die reactie bevestigde zijn reputatie als rokkenjager, bedacht ze verbitterd. En kennelijk was er meer voor nodig dan een designjapon en diamanten om zijn vrienden ervan te overtuigen dat zij werkelijk de uitverkorene was.


  Ze zag befaamde acteurs en regisseurs op het podium hun prijs in ontvangst nemen en speeches houden. Haar handen deden pijn van het klappen en haar mondhoeken leken wel uitgerekt te zijn door het voortdurende glimlachen. Het gevoel dat ze voortdurend bekeken werd, vergde veel van haar, en toen Navarre haar uiteindelijk een teken gaf dat het tijd was om te gaan, voelde ze zich opgelucht.


  Toen ze naar de uitgang liepen, riep een zangerige vrouwenstem: ‘Navarre!’


  Abrupt bleef hij staan.


  Als een beeldschone porseleinen pop in een schitterende blauwe chiffon jurk gecombineerd met een exclusieve saffieren hanger, haastte Tia Castelli zich de trap af die leidde naar de privéloges.


  Tawny kon haar ogen niet afhouden van de knappe vrouw die de ‘koningin van het doek’ werd genoemd. Eerder op de avond had ze Tia een prijs in ontvangst zien nemen voor de voortreffelijke vertolking van een vrouw die door een vroegere vriend werd geterroriseerd. Ze had zich erover verbaasd dat ze zo dicht bij een levende legende kon zitten.


  ‘En jij moet Tawny zijn!’ riep Tia uit, zich stralend glimlachend vooroverbuigend om Tawny twee kusjes op haar wangen te geven, terwijl er overal om hen heen werd geflitst. De fotografen wilden snel een plaatje van de beroemde actrice schieten. Tawny was met stomheid geslagen door Tia’s onverwacht vriendelijke begroeting. In levenden lijve was Tia nog mooier dan op foto’s, en Tawny kon geen woord uitbrengen.


  ‘Gefeliciteerd. Ik was zo blij met het nieuws over jou en Navarre,’ ging Tia verder. ‘Kom met Luke en mij mee in onze limousine. We gaan naar hetzelfde feest.’


  ‘Hoe ben je zulke goede vrienden met Tia Castelli geworden?’ fluisterde Tawny, terwijl ze met beveiligers over de rode loper naar de auto liepen.


  ‘Mijn eerste baas bij de bank verzorgde haar investeringen. Ik ken haar al heel lang,’ antwoordde Navarre kalm.


  Tia bleef even staan om fans te begroeten en voor de televisiecamera’s te poseren. Haar lange magere en ongeschoren echtgenoot – geheel in overeenstemming met het imago van een wilde rockster, gekleed in een strakke spijkerbroek en een gekreukeld blauwfluwelen jasje met een zwarte vilthoed op zijn hoofd – negeerde haar pogingen om hem langzamer te laten lopen, en ging regelrecht op de limousine af.


  Zuchtend trok Navarre Tawny mee in dezelfde richting. Niet voor de eerste keer wenste hij dat Tia wat voorzichtiger en minder impulsief was.


  ‘Dus jij gaat met Navarre trouwen,’ merkte Luke Convery met een onverwachts melodieus Iers accent op, nadat hij zich nonchalant had voorgesteld. Hij nam haar met zijn bruine ogen kritisch op. ‘Wat heb jij wat de anderen niet hebben?’


  ‘Dit…’ Tawny liet hem de dure roze diamant zien. Intussen vroeg ze zich af hoeveel jonger hij was dan zijn vrouw. Bovendien zagen ze er niet uit als een stel: vergeleken met haar kleedde hij zich als een zwerver. Ze betwijfelde of hij al dertig was, terwijl Tia de dertig ruim gepasseerd moest zijn; haar carrière omspande Tawny’s hele leven. Ze vond het leuk dat ze nu eens een oudere vrouw met een jongere man ontmoette, in plaats van andersom. Het deed haar goed dat Luke meteen zijn vrouws hand pakte toen ze instapte en dat ze lief tegen elkaar glimlachten.


  Voorzover ze wist, verdiende Tia Castelli wel een beetje geluk, want ze had een bewogen leven geleid sinds ze als naïef schoolmeisje in Florence was ontdekt door een filmregisseur. In haar eerste film – die een kassucces was geworden – had ze een kind van gescheiden ouders gespeeld. Ze was een fascinerende, fotogenieke actrice.


  Hevige emoties en tragedies waren haar niet bespaard gebleven. Ze was geconfronteerd met gewelddadige en ontrouwe echtgenoten, jaloerse minnaars en zenuwinzinkingen, met alle publiciteit van dien. Ze had dus verschillende scheidingen meegemaakt, was weduwe geworden en haar enige zwangerschap was geëindigd in een miskraam.


  ‘Laat de ring eens zien?’ Tia stak een hand uit met ettelijke diamanten ringen om haar vingers. ‘O, wat ontzettend mooi.’


  ‘Jij hebt geen vinger meer vrij voor diamanten,’ merkte Luke droogjes op. ‘Hoelang moeten we op dat feest blijven?’


  ‘Een paar uur?’ stelde Tia met een smekende blik voor.


  ‘Dat wordt érg vervelend,’ voorspelde Luke humeurig.


  Tawny voelde dat Navarre verstijfde, en Tia zag eruit alsof ze op het punt stond om in huilen uit te barsten.


  Navarre vroeg Luke naar de komende tournee van zijn rockband door Europa, en de spanning zakte weer.


  Vlak daarna bereikten ze het chique hotel waar het feest zou worden gehouden. Tia werd voor het hotel omstuwd door paparazzi. Ze bleef achter om een onverwacht interview te geven aan een televisiepresentator.


  Tawny schrok toen Navarre vlak achter haar ging staan om te poseren voor een foto. Rustig noemde hij haar naam en sprak over hun zogenaamde verloving.


  Ze realiseerde zich dat hij zelf ook best goed acteerde, omdat hij overtuigend wist te brengen hoeveel ze voor hem betekende. Terwijl hij aan het praten was, voelde ze de warmte van zijn lange slanke lichaam als een lekkende vlam op haar rug branden. De vage geur van zijn mannelijke parfum drong in haar neus. Ineens was ze totaal van slag, haar borsten zwollen en haar benen trilden, terwijl ze zich die schokkende kus herinnerde.


  Eén kus, verdraaid, en ze was helemaal in de war geweest. Hij had niet eens geprobeerd om haar te versieren. Eerlijk was eerlijk, hij hield zijn handen thuis, en hij had haar alleen aangeraakt indien er een goede reden voor was. Maar toch, als hij dichtbij kwam, begon haar huid overal te tintelen, alsof ze een tiener was in de greep van haar eerste verliefdheid.


  ‘Ben je altijd zo gespannen?’ vroeg Navarre.


  ‘Alleen als jij in de buurt bent.’


  Met een sliert bewonderaars in haar kielzog verscheen Tia weer, terwijl zij net de zaal betraden waar het feest werd gehouden. Ze begon meteen te klagen dat Luke haar alweer in de steek had gelaten.


  ‘Hij haat deze dingen,’ zei ze treurig, waarna Navarre haar naar haar tafel bracht die op een prominente plaats stond.


  Tia was precies zoals Tawny zich een internationale ster had voorgesteld. Ze had voortdurend aandacht nodig, en het kon haar weinig schelen hoe ze die kreeg. Ze ging heel vertrouwelijk met Navarre om. Om de haverklap raakte ze zijn arm aan, terwijl ze praatte. Ze glimlachte veelvuldig naar hem en gebruikte elk wapen uit haar enorme arsenaal om zijn aandacht vast te houden. Een échte verloofde, dacht Tawny ironisch, had Tia graag vermoord.


  ‘Je kunt hem beter vertellen dat je het niet leuk vindt,’ fluisterde Luke plotseling in haar oor.


  Ze schrok, want ze niet had gemerkt dat hij inmiddels naast haar stond.


  ‘Ik heb niets te klagen. Alles op dit feest draait om jouw vrouw,’ antwoordde Tawny luchtig, hoewel ze zich onzichtbaar had gevoeld als Tia in de buurt was.


  ‘Nee, ze heeft alleen graag knappe mannen om zich heen,’ beweerde Luke Convery, met een mengeling van ergernis en bewondering naar zijn vrouw kijkend, die inmiddels omringd was door attente mannen. Alsof hij Tia wilde uitdagen, sloeg hij een arm om Tawny’s schouders, en ze verstijfde.


  Aan de andere kant van de zaal kneep Navarre zijn ogen samen. Hij zag Tawny opkijken naar Luke Convery en in de lach schieten. Verbaasd stelde hij vast dat ze op wel erg vriendschappelijke voet met elkaar omgingen. Ze kenden elkaar nauwelijks. Hoe was dat gebeurd? Of had die verleidelijke vrouw met haar rode haar snel geleerd hoe ze rijke beroemde mannen moest inpalmen? Woede sloeg een bres in zijn gewoonlijk zo grote zelfbeheersing. Hij sprong op om meteen actie te ondernemen.


  ‘Je moet proberen om in de buurt van Tia te blijven,’ zei Tawny voorzichtig tegen Luke Convery.


  ‘Dat heb ik al zo vaak geprobeerd; het werkt niet. Maar misschien heb jij meer geluk.’ Hij keek haar uitdagend aan. Er lag een broeierige blik in zijn donkere ogen. ‘Waarom laat je Tia het heft in handen nemen, als jij verloofd bent met die vent?’


  Tawny’s wangen begonnen te gloeien. Ze vertrok naar de toiletten om aan het lastige gesprek te ontkomen. Hoe moest ze reageren als een oogverblindende beroemdheid vreselijk aan het flirten was met haar zogenaamde verloofde? Ze ging terug naar het feest, maar raakte van haar stuk toen ze Navarre bij de deuren zag staan. Kennelijk wachtte hij haar op. Toen hij haar zag, trok hij zijn wenkbrauwen op en gaf haar met een hoofdknikje te kennen dat ze naar hem toe moest komen.


  ‘Waar zat je? Wat heb je gedaan?’ vroeg hij nors.


  Ze rolde geërgerd met haar ogen. ‘Ik was in de toiletten, omdat ik niet tussen jou en het voorwerp van je genegenheid wilde komen.’


  Hij volgde haar betekenisvolle zijdelingse blik in de richting van Tia Castelli en klemde zijn kaken op elkaar alsof Tawny hem had beledigd. Zijn ogen kneep hij minachtend tot kleine spleetjes. ‘Drôle d’excuse… Wat een smoes! Tia en ik zijn oude vrienden van elkaar. Meer niet. Maar ik zag jou giechelen met Convery –’


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg Tawny woedend. Ze ergerde zich mateloos aan zijn toon en zijn houding. ‘Giechelen is absoluut niets voor mij.’


  Navarre trok zijn sensuele mond in een grimmige streep. ‘We zijn zogenaamd kortgeleden verloofd. Je bent niet hier om je te vermaken. Blijf bij me in de buurt.’


  ‘Als je maar beseft dat ik het alleen doe voor het geld,’ snauwde Tawny hem zo zacht mogelijk toe.


  ‘Ik vergeet echt niet dat ik je betaal voor je “aangename gezelschap”,’ kaatste hij vernietigend terug.


  Ze keek hem woedend aan, maar de rest van de avond week ze niet meer van zijn zijde, zoals hij haar had bevolen. Hij liep met haar rond en zorgde ervoor dat hij haar aan zo veel mogelijk mensen voorstelde als zijn toekomstige vrouw.


  Ze vervulde haar rol met verve. Ze hield zijn arm vast, glimlachte naar hem, lachte gehoorzaam om alle grapjes en verhalen en gedroeg zich alsof hij het middelpunt van haar wereld was.


  Nou ja, dacht ze bedrukt, als je naging wat hij haar betaalde, dan verdiende hij dat ook wel.


  ‘Moest je je nu echt zo dom gedragen?’ snauwde Navarre toen ze aan het eind van de avond doodmoe in de limousine stapte.


  ‘In deze situatie werkt dat juist goed,’ antwoordde Tawny. ‘Zoals je zelf zei: als we niet bij elkaar blijken te passen, dan zal het niemand verbazen dat de verloving maar kort duurt.’ Het irriteerde haar dat ze nog meer negatief commentaar van hem kreeg. Kon ze dan niets goed doen in zijn ogen? Wat wilde hij nu precies van haar? ‘Persoonlijk vond ik mijn optreden aardig goed.’


  Hij zei niets, waaruit ze opmaakte dat hij absoluut niet van haar optreden onder de indruk was.


  Onderweg naar het hotel wisselden ze geen woord. In de lift drukte hij op de knop voor een lagere verdieping. ‘Elise heeft aangeboden om haar kamer vannacht met jou te delen, zodat je niet op de bank hoeft te slapen,’ zei hij op ijzige toon. ‘Volgens mij heeft ze je spullen er al heen gebracht.’


  Opgelucht stapte Tawny de lift uit, waar Elise al op haar stond te wachten. Eindelijk kon ze die chique avondkleding uittrekken, haar pyjama aandoen en zich ontspannen, en dat was precies waar ze zin in had.


  Navarre sloeg Tawny’s enthousiaste vertrek uit de lift fronsend gade. Vervolgens hoorde hij haar vreemd aantrekkelijke gegiechel – hoewel ze had gezegd dat ze dat nooit deed – op de gang, net voor de liftdeuren dichtgingen.


  Nog nooit was het hem overkomen dat een vrouw bij hem was weggegaan zonder een woord of een blik. Hij klemde zijn kaken even op elkaar.


  Hij kon Tawny Baxter niet beschuldigen van pogingen om hem te verleiden, maar toen herinnerde hij zich dat ze was gesmolten in zijn armen toen hij haar kuste. Hij glimlachte grimmig. Zijn ego was gestreeld.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Het was laat in de middag.


  ‘Ongelofelijk!’ riep Tawny in Navarres oor, waarna ze haar gezicht tegen het raampje van de helikopter drukte om het gebouw waar ze overheen vlogen, beter te kunnen zien. Het was een zestiende-eeuwse burcht, compleet met een moderner deel in victoriaanse stijl.


  ‘Het is een kasteel, een echt kasteel! Gaan we daar logeren?’


  ‘Oui,’ bevestigde Navarre droogjes.


  ‘Je bent zo verwend!’ riep Tawny uit. Verwijtend keek ze Navarre aan, wat haar een geschrokken blik opleverde van Jacques, die voorin zat. ‘Je gaat naar een echt kasteel en het laat je volkomen koud?’


  ‘Jij bent voldoende opgewonden voor ons tweeën,’ wierp Navarre tegen. Onwillekeurig werd zijn aandacht opgeëist door haar stralende gezicht. Hij zag de glinstering in haar ogen en haar weelderige perzikkleurige mond waarin een glimp van haar kleine witte tanden te zien was. Volwassenen toonden zelden hun enthousiasme en hij, die zijn emoties achter slot en grendel hield, vond het buitengewoon aantrekkelijk dat ze zich helemaal liet gaan.


  Na hun vlucht naar Edinburgh waren ze nog verder naar deze plek in het noorden gevlogen. De helikopter landde in een weide met uitzicht op het kasteel.


  Navarre sprong er als eerste uit en draaide zich om om Tawny eruit te tillen.


  ‘Dat was me alleen ook wel gelukt!’ zei ze bits, met haar hand over haar rok strijkend alsof hij die had gekreukt.


  ‘Niet zonder trap, en in die rok,’ zei Navarre met alle autoriteit van een man die gewend was aan dergelijke situaties.


  Tawny had de nacht tevoren als een blok geslapen in de kamer van Elise. Ze waren even oud en hadden na een late maaltijd nog gezellig zitten praten over vrienden en familie.


  ‘Ik moest er van de baas voor zorgen dat je goed at!’ had Elise plagerig gezegd, terwijl Tawny een bord vol sandwiches opat.


  Nu was ze dit weekend in de Schotse Hooglanden. Navarre had hun bestemming pas bekendgemaakt tijdens het ontbijt die ochtend in zijn suite. Daarna had hij haar allerlei nuttige informatie over hun gastheer en -vrouw gegeven.


  Tawny was nogal zenuwachtig over de aanstaande ontmoeting met Sam en Catrina Coulter. Sam was de puissant rijke eigenaar van de Coulter Centax Corporation. Catrina was Sams tweede vrouw en, zo had Navarre verteld, een ex-vriendin van hem. Ze was veel jonger dan Sam en een voormalig succesvol Engels fotomodel. Samen hadden ze geen kinderen, maar Sam had een zoon gehad uit zijn eerste huwelijk, die op jonge leeftijd was omgekomen bij een ongeluk.


  ‘Wonen Sam en Catrina hier het hele jaar?’ vroeg Tawny nieuwsgierig, terwijl ze naar de Range Rover liepen waarmee ze werden opgehaald. ‘Het lijkt me nogal troosteloos in de winter.’


  ‘Ze zijn geen eigenaar van Strathmore Castle, ze huren het voor de zomer,’ legde Navarre uit. ‘Sam houdt erg van jagen en vissen.’


  Sam Coulter was ergens in de zestig, een slanke man met een bril, grijs haar en een alerte blik in zijn ogen.


  Catrina, een knappe brunette met grote bruine ogen en een zelfverzekerde glimlach, torende uit boven haar man, die zijn geringe lengte compenseerde met een krachtige persoonlijkheid.


  Er werd een drankje geserveerd voor de open haard in de stemmige grote hal, waarvan de muren volhingen met middeleeuwse wapens. Er stonden prachtige eiken meubels en op de grond lag een Perzisch tapijt.


  Catrina bewonderde Tawny’s verlovingsring met veel uitroepen en gaf haar vriendelijk een arm toen ze met haar naar boven ging, maar haar manier van doen was niet hartelijk en evenmin oprecht.


  Pas toen Catrina Navarre en Tawny in dezelfde kamer alleen liet, drong het tot Tawny door dat ze de nacht in een tweepersoonsbed moesten doorbrengen.


  ‘Moeten we samen in dit bed slapen?’ fluisterde Tawny, zodra hun gastvrouw de deur achter zich sloot.


  ‘Wat had je anders gedacht?’


  Helaas was het delen van een bed totaal niet bij haar opgekomen. Ze bekeek de kamer. Er stond geen bank, alleen een hemelbed, en ze werd door angst bevangen. ‘Je kunt toch zeggen dat je snurkt en mij uit de slaap houdt –’


  ‘Zo naïef ben je toch niet? We moeten het bed delen. Het is maar voor twee nachten,’ zei Navarre op lome toon.


  ‘Ik slaap liever alleen,’ waarschuwde Tawny hem.


  Navarre nam haar aandachtig op. ‘Ik niet,’ zei hij met een ondeugend lachje.


  Tawny voelde het bloed naar haar wangen kruipen, en toen hij charmant glimlachte, was ze helemaal in de war. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Ik wil echt geen kamer met je delen.’


  ‘Maar deze situatie had je toch kunnen verwachten? Tegenwoordig slapen verloofde stellen zelden in aparte bedden.’


  Daar had hij gelijk in. ‘Ik had er niet aan gedacht.’


  ‘We kunnen er niet onderuit,’ zei Navarre. ‘Of is dit een truc om meer geld van me te eisen? Zit dat achter je ouderwetse protesten?’


  Tawny verstijfde, verbijsterd over zijn suggestie. ‘Nee, hoe kom je erbij! Hoe durf je dat te suggereren? Ik heb alleen nog nooit met een man in één bed gelegen –’


  Navarre trok spottend een wenkbrauw op. ‘Wat? Nooit? Dat geloof ik niet.’


  ‘Het kan me niets schelen wat je gelooft. Jij gaat misschien om de haverklap met iemand naar bed, maar ik niet!’ snauwde Tawny.


  ‘Ik suggereerde niet dat je met Jan en alleman naar bed zou gaan,’ merkte Navarre kil op. ‘En zulke impertinente opmerkingen wil ik niet van je horen.’


  ‘Oké, maar ik vind dat je de dingen bij hun naam moet noemen, en monogaam ben je niet!’ antwoordde Tawny, nog steeds geïrriteerd over zijn suggestie dat ze meer geld van hem probeerde los te krijgen.


  ‘Vannacht delen we dat bed, ma petite.’ Navarre wierp haar een intimiderende blik toe om een ruzie uit te lokken.


  Tawny opende haar koffer om de kleding te pakken die ze bij het diner wilde dragen. Ze vond het vreselijk dat hij dacht dat ze gewetenloos was en op geld uit, maar een discussie met hem leek haar zinloos. Als ze ruzie kregen, hoorden de anderen het misschien. En dan had hij reden tot klagen omdat ze het beeld van een gelukkig stel had bedorven.


  ‘Trouwens, als ik een relatie met een vrouw heb, ga ik niet met andere vrouwen naar bed.’


  Terwijl ze zich over de koffer boog, bedacht ze dat dat slechts een klein opoffering was voor een man die de reputatie had nooit lang bij een vrouw te blijven. ‘Daar heb ik niets mee te maken,’ zei ze zachtjes.


  Navarre ademde diep in, met volle teugen genietend van haar welgevormde dijen, waarvan hij af en toe via het split aan de achterkant van haar rok een glimp opving. Ze ging rechtop staan om haar jasje uit te trekken, en prompt welde er een begeerte in hem op.


  Iedere keer dat ze zijn libido opwekte, werd het effect sterker, besefte hij somber. Hij zag haar golvende haarlokken over haar smalle rug tuimelen en op de een of andere manier viel hem ineens op dat ze een ragfijn topje aanhad waaronder de verfijnde beha zichtbaar was die haar kleine borsten omsloot. Verdraaid, hij leek wel een opgewonden schooljongen!


  Tawny liep naar de kast om de kleren op te hangen, toen ze Navarres aandachtige blik opving. Het was alsof alle zuurstof uit haar longen werd weggezogen. Haar hart sloeg over, en ze bleef verrast staan toen ze de opwinding in zijn ogen zag. ‘Kijk niet zo naar me,’ zei ze hees.


  Navarre stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik kan er niets aan doen.’


  ‘Jawel,’ antwoordde ze trillend. Elke vezel van haar opstandige lichaam verlangde ernaar dat hij haar naar zich toe zou trekken, terwijl haar verstand haar ingaf dat ze hem een tik moest geven en moest maken dat ze wegkwam. Maar zijn hunkerende blik was ongelofelijk vleiend. Hij gaf haar het gevoel dat ze heel erg vrouwelijk en verleidelijk was, en zo had ze zichzelf nog nooit gezien.


  Met zijn ene hand op haar heup streek hij met de knokkels van zijn andere hand zacht langs haar gezicht. ‘Je bent mooi, ma petite.’


  Zijn woorden hadden een hypnotisch effect op haar; ze keek hem met glanzende lichtblauwe ogen aan. Op school was ze gepest met haar rode haar. Ze had haar eigen weg gezocht en had zich ontwikkeld tot een sportief, jongensachtig meisje. Zonder de welvingen die het andere geslacht aantrokken.


  Jongens waren eerder haar maatjes dan haar minnaars, en ze gebruikten haar om dichter bij haar beste vriendin te komen: een blondine met mooie rondingen. Voor Tawny waren dat de maatstaven voor schoonheid geworden.


  Ze voelde een intense warmte en een hevig verlangen door zich heen gaan toen hij haar streelde. Terwijl ze uit alle macht probeerde dat gevaarlijke gevoel te bedwingen, bleef ze roerloos staan, niet wetend of ze dichter bij hem of juist verder weg moest gaan staan.


  Ineens boog Navarre zijn hoofd en kuste haar. Niet plagerig en teder zoals die eerste keer in Londen, maar vervuld van een onbeschaamde hartstocht die een adrenalinestoot in haar veroorzaakte. Terwijl hij zijn mond begerig op de hare drukte, stak ze haar vingers in zijn weelderige zwarte haar om hem bij zich te houden. Ze voelde zich licht in haar hoofd.


  Ze voelde dat hij zijn tong tussen haar lippen duwde. Daarmee maakte hij zo’n heftige begeerte in haar los, dat ze naar adem hapte en instinctief haar gespannen borsten tegen zijn harde brede borstkas duwde. Toen hij zijn hand over haar heupen spreidde en haar dichter naar zich toe trok, voelde ze zijn opwinding. Onmiddellijk trok er een tinteling door haar onderlichaam en ze kon slechts met moeite blijven staan.


  Hij tilde haar op en bracht haar naar het bed, haar intussen met kussen overladend. Plotseling wist ze precies wat ze wilde en dat schokte haar. Ze wilde hem boven op zich voelen om die hunkering vanbinnen te bevredigen. Ze wilde haar benen om hem heen slaan, maar haar rok was te krap.


  Met een snelle beweging boog ze haar hoofd opzij. ‘Nee, ik wil dit niet!’ Ze plantte haar handen op zijn schouders om hem weg te duwen.


  Navarre sprong van het bed en bleef haar met een smeulende blik in zijn groene ogen aankijken. ‘Wel! Je wilt mij net zo goed als ik jou wil. Ik snap niet waarom je wilt ophouden, tenzij je –’


  ‘Nee, zeg het niet!’ riep Tawny. Ze kwam snel overeind, en met een ongeduldig gebaar streek ze haar haren uit haar gezicht. ‘Waag het niet dat te zeggen!’


  Navarre fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat?’


  ‘Dat je me meer geld aanbiedt om met me te slapen… Waag het niet!’ viel ze tegen hem uit.


  Navarre trok spottend een wenkbrauw op en keek peinzend op haar neer. ‘Mais c’est insensé… Dat is belachelijk. Ik ben absoluut niet van plan om je geld te bieden voor seks. Ik betaal er niet voor. Dat heb ik nooit gedaan en dat zal ik nooit doen. Als je naar zo’n aanbod vist vóór je iets presteert tussen de lakens, ben ik bang dat je voor dat trucje de verkeerde man hebt gekozen.’


  Toen ze zijn honende woorden hoorde, sprong ze van het bed om hem te lijf te gaan.


  Navarre klemde zijn handen als twee stalen ringen om haar polsen en duwde haar armen omlaag zodat ze hem niet kon aanraken. ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Dat pik ik van geen enkele vrouw.’


  Ze trok zich los. ‘Dat wás ik helemaal niet van plan. Maar ik weet precies hoe mannen zoals jij zijn –’


  ‘Alsof je zoveel mannen zoals ik kent,’ schamperde Navarre.


  ‘Je bent gewend om te krijgen wat je hebben wilt. Je kent geen “nee”.’


  ‘Dat is niet mijn probleem,’ was zijn kille reactie.


   


  Tawny verkleedde zich in de badkamer. Haar mond was nog gezwollen van zijn kussen, haar lichaam tintelde nog na van de opwinding. Ze mompelde een verwensing tegen zichzelf in de spiegel, woedend dat ze zich zo had laten gaan. Ze had echt geloofd dat hij haar geld wilde aanbieden als ze met hem vrijde. Helaas voor haar had Navarre haar reactie anders geïnterpreteerd: dat ze gewilliger zou zijn als hij meer betaalde.


  Een bijna niet te stuiten woede laaide in haar op. Ze trok haar handdoek strakker om zich heen en rukte de badkamerdeur open. ‘Ik ben maagd!’ riep ze hem misprijzend toe. ‘Hoeveel maagden ken je die zichzelf te koop aanbieden?’


  In deze rare ruzie ben ik niet verwikkeld, zei Navarre sussend in zichzelf. Hij gooide de afstandsbediening die hij had gebruikt om het nieuws aan te zetten, op de bank. Ze is gek. Ik heb een dievegge in dienst genomen die nog gek is ook. ‘Ik ken geen maagden,’ zei hij. ‘Maar dat komt waarschijnlijk doordat ze meestal niets zeggen over hun gebrek aan ervaring.’


  ‘Ik zie niet in waarom ik dat zou moeten verzwijgen!’ Uitdagend tilde ze haar kin op. ‘Je lijkt overtuigd dat ik alles voor geld wil doen, maar zo ben ik niet.’


  ‘Ik heb geen zin in dit gesprek,’ deelde Navarre haar gedecideerd mee.


  Hij concentreerde zich op het televisiescherm, maar het beeld van haar betoverende gestalte, gewikkeld in een handdoek en haar natte krullen om haar gezicht, bleef voor zijn geestesoog hangen. Hij betaalde niet voor seks. Dat was waar. Maar er was beslist een moment geweest op dat bed dat hij er alles voor over had gehad als ze maar warm en gewillig was blijven liggen om al zijn fantasieën te vervullen. Hij had zijn verlangen niet kunnen bevredigen, en dat deed nog steeds pijn.


  Zijn moreel verantwoorde beslissing gaf hem een ontevreden gevoel. Bovendien bleven er maar achterdochtige gedachten bij hem opkomen; dat was zijn aard nu eenmaal. Waarom had ze gezegd dat ze nog maagd was? Had hij niet een keer over een vrouw gelezen die haar maagdelijkheid op internet wilde verkopen aan de hoogste bieder?


  Zou ze menen dat maagden meer sexappeal hadden? Ze zou toch niet denken dat hij echt geloofde dat een vrouw van drieëntwintig jaar nog volledig onschuldig was? Zag hij er zo naïef uit?


   


  In een eenvoudige groene cocktailjurk en op onmogelijk hoge pumps daalde Tawny naast Navarre de trap af. Ze zeiden vrijwel niets tegen elkaar, maar hij wilde wel per se haar hand vasthouden.


  Ze stond nieuwsgierig om zich heen te kijken, toen Sam naar hen toe liep. Hij nam hen mee naar de open haard, waar de drankjes al stonden te wachten. Nadat hij haar vragen over het kasteel had beantwoord, stelde hij een rondleiding voor.


  Het kasteel was minder groot dan het vanuit de lucht had geleken en veel vertrekken waren nogal hokkerig, maar Tawny genoot van de sfeer die de oude stenen muren en open haarden uitstraalden.


  Ze keek Catrina verbaasd aan toen die klaagde dat de vertrekken moeilijk te verwarmen waren en dat het erg afgelegen lag, waarna haar man enthousiast vertelde over de dingen die hij buiten kon doen.


  De aanbouw aan de achterkant van het kasteel was onlangs gerestaureerd om plaats te bieden aan een schitterende balzaal, een moderne en goed geoutilleerde bijkeuken en kamers voor het personeel.


  ‘Je kent Navarre nog maar kort, hè?’ vroeg Catrina, terwijl de mannen over hun bedrijf stonden te praten.


  De ondergaande zon wierp een rossige gloed over de golvende heidevelden en de bergen in de verte.


  Tawny glimlachte. ‘Dat kun je zeker zien?’


  Catrina ging naast haar zitten. ‘Ja, nogal. Hij is geobsedeerd door zijn werk.’


  ‘Dat zijn succesvolle mannen meestal,’ antwoordde Tawny luchtig, want ze had haar halfzusters vaak horen klagen dat hun mannen het zo druk hadden met hun werk.


  ‘Navarre zal altijd meer bezig zijn met zijn laatste zakendeal dan met jou,’ merkte Catrina onvriendelijk op.


  ‘Dat denk ik niet.’ Met opzet strekte Tawny haar vingers. De magnifieke diamant glinsterde in het licht. Vol bewondering keek ze naar Navarre die bij het raam stond. Toen ze haar ogen weer op Catrina vestigde, betrapte ze haar op een begerige blik in Navarres richting.


  Navarre, ontdekte ze, had in Catrina een vuur aangewakkerd dat zelfs haar huwelijk niet had kunnen doven.


  ‘Navarre zal niet veranderen,’ voorspelde de mooie brunette mat. ‘Hij verveelt zich snel. Met geen enkele vrouw houdt hij het langer dan een paar weken uit.’


  Tawny nam haar metgezel kalm op. ‘Ik neem hem zijn jaren van vrijheid niet kwalijk. De meeste mannen blijven uiteindelijk toch bij één vrouw, net als hij. Wat wij met elkaar hebben, is heel bijzonder.’


  ‘In welk opzicht?’ vroeg Catrina vrijpostig, waarna ze in de lach schoot en haar stem verhief. ‘Navarre… Wat vind je het bijzonderst aan Tawny?’


  Sam Coulter fronste. Hij ergerde zich dat zijn vrouw het gesprek onderbrak met een ongepast geestige vraag.


  ‘Tawny’s levenslust is weergaloos, en wat dacht je van haar gezicht?’ Navarre maakte een gebaar. ‘Ça suffit… Meer hoef ik niet te zeggen. En trouwens, zo’n uitzonderlijke vrouw is toch niet in woorden te vatten?’


  Sam wierp zijn vrouw een lieve glimlach toe. ‘Dat had ik niet beter kunnen zeggen. Het geheim van aantrekkingskracht is dat je het niet kunt definiëren.’


  Aan het einde van de avond was Tawny totaal ongevoelig voor de schimpscheuten van haar gastvrouw. Ze was blij dat er de volgende dag nog meer gasten zouden komen. Catrina was al twee jaar getrouwd met Sam Coulter, en ze was duidelijk erg ontevreden over haar leven.


  In een zijden nachtjapon in plaats van haar pyjama – ze deed haar best om haar rol goed te spelen – klom Tawny in het grote hemelbed. ‘Als kind droomde ik ervan om zo’n bed te hebben,’ zei ze om haar gêne te verbergen toen Navarre met ontbloot bovenlichaam, slechts gekleed in een trendy katoenen pyjamabroek, uit de badkamer kwam.


  Hij zag er fantastisch uit met zijn natte zwarte haar dat overeind stond en een vage schaduw van baardstoppeltjes. Ze merkte op dat hij opvallend ontwikkelde borstspieren had. Blijkbaar trainde hij regelmatig.


  Ze liet haar blik glijden over de donkere krulletjes op zijn borst en de streep haartjes midden over zijn gespierde buik, die na zijn taille onder zijn pyjamabroek verdween, en haar maag kromp ineen.


  ‘Mijn complimenten voor alle vragen die je Sam stelde over de geschiedenis van Strathmore,’ merkte Navarre spottend op. ‘Hij was gevleid door je interesse.’


  Tawny verstijfde. ‘Ik deed niet alsof. Geschiedenis en kunst waren mijn favoriete vakken op school, en oude gebouwen hebben me altijd geboeid. Ben je altijd zo wantrouwig tegenover vrouwen?’


  Navarre haalde zijn schouders op en stapte aan de andere zijde in bed. ‘Laten we maar zeggen dat mijn ervaringen me voorzichtig hebben gemaakt.’


  ‘Catrina is nog steeds gek op je, hè? Wilde je daarom een zogenaamde verloofde meenemen?’ vroeg ze ineens.


  ‘Dat is een van de redenen,’ gaf Navarre toe. ‘En je aanwezigheid weerhoudt haar er in elk geval van om indiscrete opmerkingen te maken.’


  ‘Ik moet morgen iemand bellen,’ zei Tawny nerveus.


  ‘Nee,’ zei Navarre onmiddellijk.


  ‘Als je me tegenhoudt, doe ik het stiekem. ’s Zaterdags bel ik altijd mijn grootmoeder. Ze wordt ongerust als ze niets van me hoort,’ zei Tawny gedecideerd. ‘Als je wilt, mag je meeluisteren.’


  Navarre schudde een kussen op en ging liggen. ‘Ik zal erover denken.’


  Tawny draaide zich op haar zij en boog zich over hem heen. ‘Dat is je geraden,’ waarschuwde ze hem fel.


  Navarre stak zijn hand uit en duwde zijn lange vingers in haar rode krullen, die over zijn borst streken. Zijn blik hield haar vast. ‘Niet plagen…’


  ‘Ik plaag niet!’


  ‘Dus je hebt me niet verteld dat je nog maagd was om ervoor te zorgen dat ik nog meer zin in je zou krijgen?’


  ‘Nee, verdorie!’ beet Tawny hem woedend toe. ‘Ik heb het je vooral verteld omdat ik dacht dat je dan zou begrijpen waarom ik beledigd was over je suggestie dat mijn lichaam te koop was!’


  Navarre kon zijn ogen niet afhouden van de kloppende ader in haar hals en haar borsten die hij gedeeltelijk kon zien omdat haar nachtjapon van boven openstond.


  ‘En ik dacht ook dat mijn onervarenheid je zou afschrikken,’ gaf Tawny toe. Haar stem werd onvast toen ze zijn blik ontmoette. ‘Laat mijn haar los, Navarre…’


  ‘Non, ma petite. Ik geniet te veel van het uitzicht.’


  Toen pas zag Tawny waar hij naar keek. Verlegen drukte ze de hals van haar nachtjapon tegen haar borst.


  Navarre schoot in de lach. ‘Spelbreekster!’


  Uit balans door haar snelle beweging probeerde ze vlug afstand te scheppen, maar hij trok haar tegen zich aan en drukte kreunend zijn mond op die van haar. Hij wekte een onbedwingbare lust in haar op. Zonder dat ze goed begreep wat er was gebeurd, lag ze ineens op het kussen, geklemd onder een lange, gespierde dij.


  Ze streelde zijn brede bruinverbrande schouders, genietend van de strakke spieren onder zijn huid. Hij legde zijn hand om een borst en toen hij met zijn duim over haar tepel wreef, kromde ze haar rug. Ze schrok echter van die heftige reactie en deinsde terug.


  ‘Nee!’ riep ze ontzet uit. ‘We kunnen niet –’


  ‘Wat moet ik doen om het wel te laten gebeuren?’ vroeg Navarre hees.


  Tawny verstijfde en rolde op haar rug. Ze keek hem onzeker aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Navarre ging op zijn zij liggen, zonder een poging om te verhullen hoe opgewonden hij was. ‘Zeg me wat ik moet doen om je zover te krijgen, ma petite. Ik wil je.’


  Blozend schoof Tawny een eindje weg. ‘Laten we dit vergeten en gaan slapen. Ik werk voor je. En deze situatie is nu precies de reden waarom ik voor dat baantje geen bed met jou zou moeten delen.’


  Navarre speelde met het idee om haar alle diamanten aan te bieden. Op dat moment leek geen prijs hem te hoog. Maar dan zou hij haar als een escort behandelen, en dan zou ze diep beledigd zijn. Hij keek nog eens goed naar haar gezicht en het viel hem opeens op dat ze licht beefde. Hij perste zijn lippen op elkaar, rolde naar zijn plaats in het bed en deed het licht uit.


  Ze speelde een spelletje met hem: de ene keer deed ze of ze hem wel wilde, en dan moest ze ineens weer niets van hem hebben. Maar misschien deed ze het helemaal niet expres om zijn begeerte nog aan te wakkeren. Wat als ze echt nog maagd was?


  In het donker biggelden de tranen over Tawny’s wangen. Ze wist niet waarom, maar ze had zichzelf helemaal niet meer in de hand. Ze had nooit begrepen waarom mensen zich zo druk maakten om seks, totdat Navarre haar had gekust. Als hij het had geprobeerd, had hij waarschijnlijk met haar kunnen vrijen. Nu wist ze dat Navarre Cazier een ondefinieerbare aantrekkingskracht had waartegen ze zich niet kon verzetten. Helaas voor hem had hij zijn kans gemist toen ze op haar kwetsbaarst was.


  Het scheelde niet veel of ze had zich weer naar hem omgedraaid en zich overgegeven aan de krachten die haar lichaam kwelden. Die domme hormonen, die waren natuurlijk het probleem!


  Ze was nog maagd, maar alleen omdat ze de juiste man nog niet was tegengekomen. Ze had nooit een serieuze relatie gehad met de verscheidene vriendjes op de middelbare school en daarna. Ze had vaak gezoend en was dikwijls uit geweest, maar niemand had haar hart veroverd met een glimlach of een kus. Ze verstijfde toen Navarre het laken terugsloeg en naar de badkamer liep. Schuldbewust hoorde ze dat hij een douche nam. Ze besefte dat hij evenzeer onder de anticlimax leed als zij.


   


  Toen ze de volgende ochtend vroeg wakker werd en haar ogen opendeed, zag ze in het duister Navarre staan. Hij zag er ongelofelijk mooi en mannelijk uit in een jachtkostuum dat hem zo goed paste, dat het wel op maat gemaakt moest zijn.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Ga maar weer slapen,’ zei hij. ‘Tenzij je toch zin hebt om mee te gaan jagen.’ Toen Tawny een gezicht trok, lachte hij zacht. ‘Het is misschien niet zo’n goed idee, hè? Zei je niet dat je geen donzige vogeltjes wilde doodschieten?’


  ‘Nee, dat is niks voor mij.’


  ‘Maar kom je daarna wel met ons lunchen?’


  ‘Geen idee. Ik ben afhankelijk van Catrina. Ze zei iets over een wellnesscentrum hier in de buurt.’ Niet erg enthousiast haalde ze haar schouders op.


  ‘Dat wordt vast leuk.’


  ‘Ik haat al dat gefrutsel aan mijn lichaam. Het is saai. Als ik mocht kiezen, zou ik gaan paardrijden of wandelen, iets actiefs doen –’


  ‘Rijd je paard?’ Navarre deed geen poging om zijn verbazing te verbergen.


  Terwijl ze hem aandachtig opnam, knikte ze. ‘Mijn grootouders woonden naast een manege, en daar heb ik een aantal zomers als stalknechtje gewerkt.’


  Navarre plofte naast haar neer op het bed. ‘Je kunt je grootmoeder vanavond voor het feest bellen.’


  ‘Dank je wel.’ Haar roze mond plooide zich tot een oogverblindende glimlach.


  Zwijgend keek hij naar haar blije gezicht. Met zijn wijsvinger streek hij over haar hand op het laken. ‘Ik heb nagedacht. Misschien wil ik onze afspraak wel verlengen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Als het contract eindigt, wil ik je misschien wel blijven zien.’


  Zijn gezicht was onbewogen, en ze onderdrukte het sprankje hoop dat ze voelde en dat haar meer over haar eigen gevoelens vertelde dan haar lief was. ‘Er is geen toekomst voor ons samen,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  ‘Als ik het een uitdaging vind om uit de buurt van een bepaalde vrouw te blijven, is er juist wel een toekomst voor haar en mij, ma petite.’


  ‘Maar die toekomst reikt niet verder dan het dichtstbijzijnde bed.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar zo beginnen toch alle relaties?’


  Hij had natuurlijk weer gelijk, dacht ze boos. Ze wilde niet naar hem verlangen zoals ze nu deed, want dat waren verraderlijke gevoelens die haar trots en intelligentie kwetsten. Desondanks stelde ze zich al voor dat ze in bed op hem lag te wachten, terwijl hij zijn kleren uittrok. Haar verstand werkte niet goed meer. Haar verlangen leek wel een schreeuw die diep in haar was weggeborgen en die eruit wilde.


  ‘Vanavond, ma petite, wil ik met je vrijen. Je zult er geen spijt van hebben.’ Zachtjes streek hij met zijn vingertoppen over de strakke lijn van haar volle onderlip. Ze kon nauwelijks ademhalen, zo opgewonden werd ze door zijn trefzekere, ervaren handen.


  De jachtlunch werd buiten geserveerd op een heideveld. De vrouwen die niet van jagen hielden, lunchten met Catrina en Tawny in het kasteel. Tijdens de maaltijd vielen herhaaldelijk de namen van beroemdheden en modeontwerpers en er werd druk gepraat over dure cadeaus, waanzinnig kostbare snoepreisjes en uiterst luxueuze vakanties, duidelijk bedoeld om elkaar af te troeven. Tawny vond het vreselijk.


  Het uitje naar het wellnesscentrum was een verademing, want daar had ze tenminste wat privacy en hoefde ze niet te doen alsof ze erbij hoorde.


  ‘Navarre en jij blijven niet bij elkaar,’ vertelde Catrina haar op vertrouwelijke toon toen ze terugreden naar Strathmore.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Navarre krijgt er genoeg van, en dan zoekt hij een ander. Dat is mij ook overkomen,’ zei Catrina. ‘Ik was ooit ook verliefd op hem. Ik heb gezien hoe je hem voortdurend met je blik volgt. Als hij je aan de kant zet, doet het vreselijk pijn. Ik waarschuw je maar vast, dan weet je het…’


  ‘Hij zet me niet aan de kant,’ reageerde Tawny. Tegelijkertijd vroeg ze zich af of ze echt steeds naar hem zat te kijken. Als het waar was, dan was het beschamend. Het verwarde haar dat ze kennelijk niet eens wist hoe ze zich in zijn nabijheid gedroeg.


  Toen ze in de slaapkamer kwam, schrok ze, want via de open badkamerdeur ving ze een glimp op van Navarre die zijn haar stond te drogen. Hij had niets aan!


  Blozend wendde ze haar ogen af en liep naar de kast om de avondjurk te pakken die ze zou dragen. Het was een glanzende goudkleurige japon die haar rode haar en blanke huid goed deed uitkomen.


  Het zweet stond in haar handen. Naakt was hij nóg aantrekkelijker. Vannacht wil ik met je vrijen… Huiverend herinnerde ze zich voor de zoveelste keer zijn verleidelijke woorden die haar zelfbeheersing aan het wankelen brachten.


  Met de handdoek om zijn smalle heupen geslagen kwam Navarre de badkamer uit. Hij gooide haar mobieltje op het bed. ‘Bel je grootmoeder maar.’


  Tawny drukte de toetsen in, en Celestine nam meteen op. ‘Ik probeerde je gisteren te bellen, maar ik kon je niet bereiken. Je zult het wel te druk gehad hebben om te bellen, ma chérie. En dat zou goed nieuws zijn voor een vrijdagavond,’ zei de oude dame vrolijk. ‘Want dan had je natuurlijk een afspraakje. Dat zou ik heel leuk vinden.’


  ‘Ik ga vanavond naar een feest,’ zei Tawny. ‘Waarom probeerde je te bellen?’


  ‘Een van je vriendinnen, die Julie van je werk, belde me. Ze zei dat ze je nodig moest spreken, maar dat je de telefoon niet opnam.’


  ‘O, maakt u zich geen zorgen. Dat kan niet belangrijk geweest zijn.’ Ze kreeg het heel warm. Wat zou Julie nu weer in haar schild voeren? Hoe durfde ze haar grootmoeder lastig te vallen! En hoe was ze aan haar nummer gekomen? Kennelijk had ze in haar dossier gesnuffeld. Zou ze gedacht hebben dat haar grootmoeder wist waar Tawny en Navarre naartoe waren gegaan na hun vertrek uit het hotel?


  ‘Wat doe je naar dat feest aan?’ vroeg Celestine belangstellend.


  Tawny vertelde haar in geuren en kleuren hoe ze eruit zou zien, want haar grootmoeder hield van mooie kleren. Ze zou haar ook graag hebben verteld over de Golden Moovie Awards en Tia Castelli en haar man. En vooral over het kasteel waar ze logeerde, maar ze durfde er geen woord over te zeggen. Terwijl haar grootmoeder vertelde wat ze de afgelopen week zoal had meegemaakt, werd ze wat rustiger. In tegenstelling tot haar dochter Susan was Celestine een opgewekte vrouw die alles van de zonzijde zag.


  ‘Je hebt, geloof ik, een goede band met je grootmoeder,’ constateerde Navarre, toen ze het gesprek beëindigd had.


  ‘Ze is een schat,’ zei Tawny uit de grond van haar hart. Intussen pakte ze haar spullen om ze mee te nemen naar de andere kamer, want ze wilde er niet opnieuw van beticht worden dat ze hem probeerde te verleiden.


  ‘En met je moeder?’


  Tawny bleef roerloos staan met haar rug naar hem toe. ‘We zien elkaar maar weinig,’ gaf ze eerlijk toe.


  Ze spraken elkaar nog wel, maar tijdens hun laatste confrontatie waren er dingen gezegd die waarschijnlijk nooit vergeten zouden worden, bedacht ze somber. Haar moeder had gezegd dat ze vreselijk in haar teleurgesteld was. Eigenlijk hadden ze elkaar altijd al geïrriteerd.


  Tawny had geweigerd om op haar moeders aanraden haar haren donkerblond te verven, en ze was chagrijnig geweest toen haar moeder een voorgevormde beha voor haar had gekocht. Op school had ze goede cijfers gehaald voor de verkeerde vakken, en ze had tegen de wil van haar moeder geen carrière in de zakenwereld willen opbouwen. En dus had ze niet het salaris en de status veroverd die haar moeder gelijkstelde met succes.


  Maar wat Susan vooral onvergeeflijk vond, was dat Tawny niet had geprofiteerd van de vriendenkring van haar welgestelde halfzusters, waarin ze, als ze een beetje haar best had gedaan, het soort man had kunnen ontmoeten dat haar moeder een goede keuze vond. Haar laatste baan als kamermeisje was de druppel geweest die de emmer had doen overlopen. Nee, Tawny zou nooit een dochter zijn over wie haar moeder tegen haar vriendinnen kon opscheppen.


  Ze onderdrukte haar deprimerende gedachten en begon haar make-up op te brengen. Toen ze was opgemaakt voor de prijsuitreiking had ze goed gekeken wat de visagist allemaal deed, en nu gebruikte ze wat meer eyeliner en een fonkelende goudkleurige oogschaduw. Verder accentueerde ze haar lippen met een donkerroze lipgloss.


  De jurk had een korset, en ze moest diep inademen en hem een halve slag draaien om hem zonder hulp aan te kunnen doen. Nadat ze haar tasje had gepakt, ging ze de slaapkamer in.


  Navarre nam haar eerst zwijgend op, en zei toen: ‘Die kleur past fantastisch bij je huid en je haren.’


  ‘Dank je wel.’ Ineens verlegen draaide ze zich om naar de toilettafel om haar diamanten oorhangers in te doen. Via het spiegelbeeld genoot ze van Navarres verschijning in zijn moderne donkergrijze maatpak. Hij was lang, donker, elegant en ongelofelijk knap, de man van wie alle vrouwen droomden…


  Ineens ontwaakte ze uit haar gemijmer. Waar kwamen die gedachten vandaan? Ze moest zich nu toch eindelijk eens realiseren dat absoluut alles – van de mooie kleren die ze droeg tot haar relatie met Navarre Cazier – één grote komedie was. Haar opgewekte stemming daalde tot onder het nulpunt. Tenslotte beleefde ze dit sprookje in een romantisch kasteel met een rijke, knappe man niet echt; ze spéélde het elke seconde van de dag.


  Gelukkig bedacht ze dat net op tijd.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Omstreeks middernacht beende Navarre de balzaal in. Hij liet zijn blik nieuwsgierig over de gasten dwalen, totdat hij Tawny in het oog kreeg.


  In het getemperde licht schitterde Tawny als een gouden godin. Haar haar glansde, de diamanten fonkelden. Ze keek vol belangstelling op naar een lange blonde man die met zijn hand op haar schouder met haar stond te praten.


  Navarre herkende de man onmiddellijk: Tor Henson, een welgestelde bankier die erg geliefd was bij de vrouwen. Omdat hij het grootste deel van de avond een zakelijk gesprek had gevoerd met Sam Coulter, had hij haar nauwelijks gezien. Het beviel hem niet dat ze overduidelijk van Tors gezelschap genoot. Ze had hem gewoon vervangen!


  Er welde een enorme boosheid in hem op, iets wat hem vrijwel nooit overkwam. Knarsetandend liep hij op hen af.


  ‘Je suis désolé…’ begon hij tegen Tawny, waarna hij zich verontschuldigde voor zijn langdurige afwezigheid.


  Tawny’s gezicht drukte opluchting en irritatie uit. ‘Waar heb je al die tijd gezeten?’


  ‘Je leest zeker de kranten niet,’ merkte Tor Henson op met een veelbetekenende blik naar Navarre. Er waren belangrijke veranderingen op komst voor Sam Coulters zakenimperium en recente beursnoteringen wezen daarop.


  Navarre pakte een smalle blanke hand en hield hem stevig vast. Hij wilde haar bij Henson weg sleuren en mee naar boven nemen om haar op bed te leggen. Het was een primitieve impuls waarvan hij vaag besefte dat die voortkwam uit een woede die hij nooit eerder had gevoeld. ‘Dank je dat je zo goed voor haar hebt gezorgd namens mij, Tor,’ mompelde hij beleefd, maar ijzig.


  ‘Ik ben geen kind dat je onverzorgd en onbeschermd hebt achtergelaten!’ mopperde Tawny. Haar helderblauwe ogen schoten vuur. Maar hij negeerde haar opmerking en trok haar praktisch mee naar de dansvloer. ‘Waarom doe je zo, Navarre? Ik heb toch niets verkeerds gedaan?’


  ‘O nee? Ik laat je vijf minuten alleen en als ik terugkom, sta je met een andere man te flirten!’ Hij spreidde zijn vingers op haar rug om haar tegen haar wil dichter tegen zijn harde, sterke lichaam aan te trekken.


  Ze rook zijn mannelijke geur en vocht tegen het prikkelende effect dat hij op haar onbetrouwbare lichaam had. ‘Je hebt me twee uur alleen gelaten!’


  ‘Was het te veel gevraagd om te denken dat je rustig zou wachten op de plek waar ik je had achtergelaten?’ vroeg Navarre, die totaal geen zin had om redelijk te zijn.


  ‘Ja, ik ben geen paraplu die je vergeet en ik flirtte niet met Tor! We stonden gewoon te praten. Hij weet dat ik verloofd ben,’ snibde Tawny.


  ‘Tor zou er een kick van krijgen om met de verloofde van een ander naar bed te gaan.’


  Aan zijn gespannen houding en aan zijn ogen zag ze dat hij oprecht boos was. ‘Je bent jaloers,’ constateerde ze, verbaasd dat ze zoveel macht over hem had.


  Op zijn mooie lippen verscheen een minachtend lachje. ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou ik jaloers zijn? We zijn niet echt verloofd.’


  Maar als Tawny eenmaal een mening had, veranderde die niet snel. ‘Misschien ben je van nature een bezitterig type in relaties… Ik zag heus wel dat je het niet leuk vond dat ik plezier had met een andere man. Maar snap je niet hoe beledigend het van je is om te insinueren dat ik met een man zou gaan vrijen die ik nauwelijks ken?’


  ‘Als ik de kans had gekregen, zou ik met je naar bed zijn gegaan toen ik je nog maar vijf minuten kende, ma petite,’ vertrouwde Navarre haar met ietwat hese stem toe. Hij hield haar zo dicht tegen zich aan, dat ze voelde wat voor effect het op hem had.


  Hoewel dat haar bepaald niet koud liet, ging ze op haar tenen staan om hem iets boos in te fluisteren. ‘Ik ben niet zoals jij. Dat had ik nooit goedgevonden.’


  ‘Maar iemand overhalen, kan ik heel goed.’ Navarre stak zijn lange, behendige vingers in haar golvende krullen om haar vast te houden, terwijl hij zijn hoofd naar haar toe boog. Zijn adem streek langs haar wang. Hij hield niet van publiek vertoon, maar hij was in de ban van een sterke behoefte om haar te brandmerken als de zijne zodat geen enkele andere man haar zou durven benaderen. Hij duwde haar volle lippen vaneen en kuste haar met een ongeremde begeerte, steeds opnieuw, tot ze huiverde van genot.


  Met tegenzin liet hij haar los, keek naar haar verrukte gezicht en trok haar mee naar de deur. ‘Kom, we gaan.’


  Waarheen, vroeg ze bijna, al wist ze het wel. Het lukte haar niet om te protesteren. Tenslotte wilde ze alleen met hem zijn. Ze wilde niets liever dan dat hij haar nog eens kuste. In haar achterhoofd speelden wel bezwaren, maar die werden verpletterd door het hevige verlangen dat in haar woedde.


  ‘Dit moet een begin worden, geen einde,’ verklaarde Navarre, de slaapkamerdeur dichtduwend.


  Tawny wilde niet dat hij praatte, ze wilde dat hij haar kuste. Dan hoefde ze zich niet af te vragen of ze een vergissing maakte. Bovendien was het verlangen zo sterk, dat ze er geen weerstand aan kon bieden.


  Hij ritste haar jurk open, liet zijn vingers zacht over haar rug glijden en haakte haar beha los. Ze huiverde, tintelend van verwachting, en kreeg een slap gevoel in haar knieën toen hij zijn handen om haar borsten legde, en haar gevoelige tepels masseerde. Hij raakte haar precies aan waar ze aangeraakt wilde worden. Nooit had ze gedroomd dat ze zo weerloos van verlangen zou worden. Ze had moeite om te blijven staan en leunde achterover tegen hem aan, naar adem happend. Vervolgens draaide ze zich om in zijn armen en kuste hem, terwijl ze haar handen in de zakken van zijn jasje stak en het van zijn brede schouders duwde. Het volgende moment zette hij een stap achteruit, liet het jasje op de grond glijden en trok zijn overhemd uit zijn broek om het los te kunnen knopen.


  Ze keek alleen maar naar hem, en haar mond werd al droog. Tussen zijn openhangende overhemd zag ze een bruingebrand, behaard stuk van zijn gespierde borstkas en buik. Ze wilde hem aanraken, verkennen en proeven… Ze liet haar handen over zijn buikspieren glijden. Zijn spieren spanden zich en ze hoorde dat hij zijn adem inhield. Daar genoot ze schaamteloos van.


  Navarre ontdeed haar van haar jurk, en daar stond ze, zich vreselijk bloot voelend, op haar hoge hakken, met slechts een witzijden slipje aan.


  Hij liet zich op het bed zakken en trok haar tussen zijn gespreide dijen, terwijl hij zachtjes beet in haar gezwollen onderlip. Vervolgens liet hij zijn hand onder de zijden stof glijden om haar gevoeligste plekje te strelen. Dat deed hij zo bedreven en ritmisch, dat het haar een zacht gekreun ontlokte.


  ‘Ik wil je naakt, liefje…’ fluisterde hij. Met de vaardigheid van een man die gewend was vrouwen te ontkleden, trok hij haar slipje uit en ook haar schoenen. ‘Helemaal.’


  Hij trok haar naar achteren over zijn arm en drukte zijn mond op haar tepel, waaraan hij hongerig begon te likken. Intussen streelde hij nog steeds haar gevoeligste plekje.


  Ze woelde met haar hand door zijn haren en er sneed een heftige begeerte door haar heen. ‘Je hebt te veel kleren aan,’ zei ze met bevende stem.


  Hij legde haar op het bed en trok zijn kleren uit, terwijl hij over haar heen gebogen stond. Na zijn overhemd en zijn broek volgde zijn boxershort. Nooit had ze in het echt een man naakt gezien, en al helemaal niet met een erectie. Ze kon haar ogen er niet van afhouden. De aanblik intimideerde haar, maar wond haar ook op. Met brandende wangen schoof ze onder de lakens, haar hele lichaam tintelend. Hij gooide wat condooms op het nachtkastje en schoof naast haar. Hij voelde zo warm en sterk aan, dat er een golf van heftig verlangen door haar heen trok.


  Voorzichtig maakte hij de diamanten oorhangers los die ze nog steeds in had en legde ze weg. Zijn schitterende groene ogen bleven intussen strak op haar gericht. ‘Wat is er?’


  Toen hij zich vooroverboog, sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem. Ze had hun hartstocht nodig om niet na te denken en zich veilig te voelen.


  Hij kuste haar borsten, waarbij hij de harde tepels met zijn tong prikkelde en er zachtjes aan trok, totdat ze gekweld haar heupen begon te bewegen. Toen pas raakte hij haar met zijn mond aan waar ze het liefst aangeraakt wilde worden.


  Op die intimiteit was ze echter niet voorbereid, en ze probeerde geschrokken weg te komen. Maar hij sloot zijn handen om haar heupen en hield haar stevig vast.


  Ineens stond ze in vuur en vlam. Ze wilde meer van dat bedwelmende gevoel; het had haar volledig in de greep. Ze schokte van top tot teen en de kwellende begeerte werd bijna ondraaglijk, totdat ze ineens overweldigd werd door een verlossend genot. Huiverend slaakte ze een luide kreet.


  ‘Navarre…’ fluisterde ze daarna.


  ‘Heerlijk, hè, liefje,’ vroeg hij zacht.


  Ze knikte verdoofd. Ze had zich nooit voorgesteld dat haar lichaam zoiets intens kon voelen. Ze merkte nauwelijks dat hij een condoom pakte en zijn handen weer naar haar uitstrekte. Toen hij haar dijen uit elkaar duwde en zich over haar heen boog, was ze even bang, maar ze vertrouwde hem ook.


  ‘Je bent zo nauw,’ fluisterde hij kreunend, terwijl hij voorzichtig in haar drong.


  Toen hij door de dunne grens van haar onervarenheid brak, slaakte ze een kreetje. Haar lichaam kromp ineen en hij wachtte even, haar met fonkelende groene ogen opnemend. ‘Je hebt me echt de waarheid verteld…’


  ‘Niet alle vrouwen liegen,’ bracht Tawny hijgend uit, huiverend toen hij weer begon te bewegen.


  Nu hij diep in haar was, kon hij zich nauwelijks nog beheersen. Hij drukte zijn mond weer op de hare en snoof de verrukkelijke geur van haar huid op. Ze voelde erg goed, en rook verrukkelijk. Hij bewoog zijn smalle heupen en stootte in haar. Hij wilde langzaamaan doen, maar moest elke seconde harder vechten om zich te beheersen.


  Tawny kwam met haar heupen omhoog om hem aan te sporen, en hij ging nog dieper. Ineens kon hij zich niet meer inhouden. Haar stevig vasthoudend trok hij zich ver terug en daarna stootte hij diep in haar. Zijn uitdagende ritme zweepte haar verder op, tot het ondraaglijk werd, en ineens was het alsof er een verblindend wit licht in haar explodeerde, en tegelijkertijd bereikten ze een nieuw hoogtepunt.


  Na afloop, nog duizelig en licht in haar hoofd, dacht ze dat ze zich nooit meer zou kunnen bewegen. Haar ledematen leken bijna vastgeklonken aan het bed. Ze was dankbaar dat ze hem had gekozen als haar minnaar, want door hem was het heerlijk geweest, en ze wist dat dat zeldzaam was voor een eerste keer. Ze omhelsde hem stevig, drukte haar lippen op zijn schouder, en kon alleen nog maar heel simpel nadenken. Haar verstand werkte nauwelijks. Hij rolde opzij, stond op en liep naar de badkamer.


  Opeens besefte ze dat ze hem nauwelijks een week kende. Wat was hij nu voor haar? Een begerenswaardige minnaar aan wie ze zich soms ook vreselijk ergerde en de man die haar betaalde om zijn verloofde te spelen. Ze schrok erg toen ze zich realiseerde dat ze het financiële karakter van hun overeenkomst totaal vergeten was. Maar die complicatie konden ze met de juiste instelling wel aan, bedacht ze snel, vastbesloten om optimistisch te blijven. Gedane zaken namen geen keer. Hij was nu haar minnaar.


   


  Navarre kwam uit de badkamer en liep terug naar het bed. Tawny was in slaap gevallen. Een kluwen van rode lokken lag deels over haar hartvormige gezicht, haar hand rustte kinderlijk onder haar wang.


  Hij verlangde alweer naar haar. De intensiteit van zijn verlangen verontrustte hem. Begeerte was heerlijk, zolang het hem niet ging beheersen. Onbedwingbare lust was niet zijn stijl, want dat zou zijn leven ingewikkelder maken. En hij wilde het juist ongecompliceerd houden, als een troostend contrast met zijn problematische en onrustige jeugd. Diep in zijn hart was hij het liefst een eenling, en het leek hem onwaarschijnlijk dat dat zou veranderen. Maar aangezien hij haar had ontmaagd, had hij vreemd genoeg nu het gevoel dat hij haar moest beschermen. Toch kon hij niet vergeten dat ze een dievegge was, wier loyaliteit te koop was voor de hoogste bieder.


   


  Tawny werd wakker toen het nog donker was. Onmiddellijk herinnerde ze zich wat er gebeurd was.


  Ze gleed stilletjes uit bed. Hoewel het nog geen vier uur in de ochtend was, liet ze het bad vollopen, waarna ze in het koesterende warme water stapte om haar gedachten te ordenen. Ze had met Navarre Cazier geslapen en het was fantastisch geweest.


  Met haar gezond verstand wist ze dat een dergelijke intense fysieke aantrekkingskracht maar tot één conclusie kon leiden. Maar ze wilde niet stilstaan bij de gevoelens die hij bij haar had opgewekt. De voldoening die ze had gevoeld toen ze merkte dat hij jaloers was op de bankier die in haar geïnteresseerd was, het plezier dat ze voelde als hij lachte om wat ze zei, de verrukking als hij haar uiterlijk bewonderde en het genot waarmee ze zijn onbeschaamde hartstocht had ontdekt. Zijn hartstocht contrasteerde met het koele masker dat hij aan de buitenwereld toonde.


  Ze wist dat ze een gevaarlijke koers volgde. Ze had zich kwetsbaar opgesteld en een risico genomen dat ze nog nooit had genomen. Maar toch… Zou ze het niet weer doen als ze de kans kreeg? Bovendien was het niet louter fysiek. Het was vooral het vreemde gevoel dat ze nu pas echt leefde, die wonderbaarlijke verbondenheid met een ander mens.


  In gedachten verdiept droogde ze zich af. Hoogstwaarschijnlijk volgde er geen happy end. Maar ze was pas drieëntwintig en voelde zich veel te jong om zich daar zorgen over te maken.


  Op haar tenen liep ze terug naar bed, en ze glipte tussen de koele lakens. Toen ze een arm van Navarre om zich heen voelde waarmee hij haar naar zich toe trok, verzette ze zich niet.


  Genietend ademde ze de nu al vertrouwde geur van zijn huid in, alsof het een verslavende drug was. Ze spreidde haar vingers over zijn buik, terwijl ze zich op haar zij rolde. Bezitterig liet ze haar hand over zijn dij glijden, en hij mompelde slaperig zijn instemming.


  Ze grijnsde toen ze ontdekte dat hij zelfs in zijn halfslaap opgewonden raakte. Inmiddels durfde ze wat meer, en begon hem daar te strelen.


  Navarre kreunde tevreden, draaide zich ook op zijn zij, en begon aan zijn eigen verkenningstocht. De snelheid waarmee haar lichaam op zijn slaperige strelingen reageerde, verraste haar. Haar tepels verstijfden en ze verlangde meteen naar meer.


  Een verwensing mompelend in het Frans trok hij haar onder zich en drong hongerig in haar, zonder dat ze weerstand bood. Intuïtief kromde ze haar rug, en kreunend van genot drong hij nog dieper in haar. Hij bewoog langzaam in een tergend sensueel ritme.


  Ze begon onregelmatig te hijgen en klampte zich aan zijn brede schouders vast, terwijl de spanning in haar lichaam begon toe te nemen. Sidderend van genot werd ze ervan verlost toen ze samen opnieuw een hoogtepunt beleefden.


  Opeens liet Navarre haar los. Hij gleed van haar af en knipte de lamp aan. Het licht verblindde Tawny en ze knipperde verward met haar ogen.


  ‘Merde alors! Probeerde je me te verleiden?’ beet Navarre haar woedend toe. ‘Was het een slimme poging om zwanger te raken?’


  Volslagen verbijsterd over die beschuldiging kwam Tawny overeind tegen de kussens. ‘Waar héb je het over? Verleiden, hoe dúrf je!’


  ‘We hebben net gevrijd zonder condoom!’ brieste hij.


  ‘Lieve hemel…’ bracht Tawny hevig geschrokken uit. ‘Daar heb ik niet aan gedacht…’


  ‘O nee? Je wekte me uit een diepe slaap om met je te vrijen. In de opwinding van het moment vergeten veel mannen voorzorgsmaatregelen te treffen!’


  ‘Denk je nu echt dat ik je met opzet tot seks verleidde toen je nog half sliep, in de hoop dat je zou vergeten om een condoom te gebruiken?’ vroeg Tawny ongelovig.


  ‘Dat is helemaal niet zo gek. Ooit betrapte ik een vrouw erop dat ze stiekem een condoom beschadigde om zwanger van me te worden!’ zei Navarre kortaf. ‘Waarom zou jij ánders zijn? Rijke mannen zijn altijd een doelwit voor vruchtbare vrouwen. Zo proberen ze hem voor jaren aan zich te binden!’


  ‘Ik heb met je te doen,’ zei Tawny zacht. ‘Het lijkt me een groot probleem om altijd zo achterdochtig te zijn als jij. Niet iedereen is eropuit om je te bedriegen of zich ten koste van jou te verrijken, Navarre!’


  ‘Ik heb je al op diefstal betrapt,’ zei Navarre op kille toon. ‘Dus neem me niet kwalijk dat ik niet onder de indruk ben van je zogenaamde morele superioriteit.’


  Ze voelde het bloed wegtrekken uit haar gezicht. Hij hoefde haar niet aan die poging tot diefstal te herinneren. Zoals ze daar naakt lag na hun vrijpartij, voelde ze zich net een slechte prostituee. Als hij haar motieven zo wantrouwde, dan moest hij haar wel minachten. Terwijl zij hun vernederende eerste ontmoeting was vergeten, beschouwde hij haar dus nog steeds als een berekenende dievegge. Het feit dat hij met haar had gevrijd, had zijn mening over haar duidelijk niet veranderd. Het was stom om te denken dat dat wel zo was.


  Zou hij echt een vrouw hebben betrapt op het beschadigen van een condoom? Walgelijk. Geen wonder dat hij zo cynisch was geworden.


  ‘Dit bespreken we morgen,’ zei Navarre kortaf, en hij knipte het licht uit.


  ‘Laten we dat maar niet doen,’ zei ze, zich op haar zij draaiend zodat ze met haar rug naar hem toe lag. ‘Mijn menstruatie is erg onregelmatig. Ik weet bijna zeker dat we ons nergens zorgen over hoeven te maken.’


  Ondanks die luchtige geruststelling bleef ze nog lang liggen piekeren, nadat hij in slaap was gevallen. Waarom was ze vergeten dat hij haar duizenden ponden betaalde om voor zijn verloofde te spelen? Financiële problemen veranderden de aard van een relatie altijd. Het geld was een barrière tussen hen. Waarom had ze geloofd dat ze in zo’n ongelijke relatie kon omgaan met seks?


  Toen het licht werd tussen de gordijnen, had ze er genoeg van om in bed te liggen. Zo stilletjes mogelijk stond ze weer op en besloot om een wandeling te maken. De enige kleren van zichzelf die ze had meegenomen, waren haar strakke spijkerboek en een T-shirt. Ze trok ze aan en combineerde ze met een wollen jasje met een fluwelen kraag en een paar laarzen.


  Al snel liep ze buiten in de frisse lucht, geweldig opgelucht en met een grote behoefte om haar vrijheid weer op te eisen.


  Binnenkort was die gespeelde verloving voorbij, troostte ze zichzelf. Het duurde niet lang meer voordat ze weer thuis was en een nieuwe baan kon gaan zoeken.


  Hopelijk zouden al die verwarrende, opwindende gevoelens verdwijnen zodra ze Navarre Cazier niet meer zag.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  ‘Tawny! Ik zag je aankomen op de oprijlaan. Navarre zal wel opgelucht zijn. Hij heeft je overal gezocht!’ zei Catrina vrolijk, terwijl Tawny enigszins gegeneerd de stenen trap naar de voordeur op liep. Ze was veel te lang weggebleven, had modder aan haar laarzen en haar haren waren vreselijk verwaaid. Ze was nogal verbaasd, want haar gastvrouw had nog geen enkele keer zo vriendelijk tegen haar geglimlacht. Maar ze was te zeer met andere dingen bezig om er iets achter te zoeken.


  ‘Ik ben een wandelingetje gaan maken en was een beetje verdwaald,’ mompelde ze. ‘Hebben jullie al ontbeten?’


  ‘Nee. Navarre maakte zich zorgen dat je het verhaal in de kranten had gezien en dat je ervan overstuur was… Het is erg vervelend als dat soort dingen je overkomt als je niet thuis bent,’ merkte Catrina op, maar het klonk niet overtuigend.


  Tawny bleef stokstijf stilstaan. ‘Wat voor verhaal?’


  Catrina gaf haar heel behulpzaam het boulevardblad dat ze al onder haar arm geklemd had gehouden. ‘Als je wilt, laat ik het ontbijt naar jullie kamer boven brengen.’


  Tawny opende de krant en zag meteen de kop: MILJARDAIR EN KAMERMEISJE? Ernaast stond een foto van een stralende Julie, haar zelfbenoemde beste vriendin, die kennelijk tegen royale betaling van alles aan een journalist had verteld. Omdat er geen spannender verhalen over Navarre te vertellen waren, was het blijkbaar de moeite waard geweest om te suggereren dat zijn verloving niet echt was.


  Bijna alles wat ze Julie ooit had verteld, stond nu in de krant gedrukt, van haar korte verblijf in een pleeggezin tot de recente mysterieuze breuk in de familie. En eveneens wat Julie beschreef als ‘Tawny’s vaste besluit om via haar werk een rijke echtgenoot te vinden’. Ze was dus geldbelust en op zoek naar een man die haar dat kon geven. Volgens Julie had ze haar baan als kamermeisje gebruikt om met diverse rijke gasten te slapen. Wat een idiote leugens, dacht ze woedend. Wie zou zulke onzin in vredesnaam geloven?


  ‘Heb je je ontbijt niet liever boven?’ vroeg Catrina Coulter vol verwachting.


  ‘Hebben alle gasten dit gezien?’


  Catrina keek haar quasimeelevend aan. ‘Waarschijnlijk…’


  ‘Ik ga beneden eten,’ zei ze, waarna ze de krant dubbelvouwde, onder haar arm stak en met opgeheven hoofd en een strijdbare blik in haar ogen naar de eetkamer beende. Iets te laat herinnerde ze zich dat haar haar helemaal in de war zat en dat er modderspetters op haar laarzen zaten. Daar moest ze dan maar boven staan.


  De andere gasten keken allemaal in haar richting, terwijl ze naar de tafel van Navarre liep.


  Knap en sexy in een gestreept overhemd en een katoenen designbroek stond hij meteen op toen hij haar zag aankomen. Hij trok de stoel voor haar naar achteren. Haar lichaam begon vanbinnen te zoemen alsof er een machine was aangezet. Bewonderend nam ze hem op, zijn korte zwarte haar, zijn glinsterende groene ogen en de donkere schaduw op zijn kaken. Zo te zien had hij zich sinds de vorige avond niet geschoren. Hij was zo ongelofelijk aantrekkelijk, dat ze haar woede vergat en hevig begon te blozen toen ze ging zitten.


  ‘Ik zal iets te eten voor je halen,’ bood hij aan, en hij voegde meteen de daad bij het woord.


  Verbaasd dat hij zo aardig was, keek ze toe, terwijl hij een bord zo vol schepte, dat het leek of het voor de halve tafel bedoeld was.


  ‘Je zult wel trek hebben na al die kilometers,’ verklaarde hij, toen ze verbaasd naar het volle bord staarde.


  Ze probeerde niet te lachen om de geschokte blik van de blondine tegenover haar, die een bordje met alleen verantwoord vers fruit voor zich had.


  Snel smeerde ze boter op haar eerste toast. ‘Ik was niet van plan om zo ver te gaan. Ineens liep ik over drassige grond, daarom zit ik onder de modder. Ten slotte moest ik over de weg terug om het kasteel weer te vinden. Ik had niet zonder kaart moeten gaan,’ bekende ze, terwijl hij haar koffie inschonk.


  Ze deed suiker in haar koffie en vroeg zich af waarom hij ineens zo aardig en zorgzaam was, terwijl hij haar nog maar net zo had gekwetst. Had hij het artikel nog niet gelezen? Hij zou toch razend moeten zijn? Het was duidelijk dat de andere gasten het wel hadden gelezen. Ze zaten hen in de gaten te houden. Ze hoopten natuurlijk dat ze iets opvingen om over te roddelen of dat hij voor hun ogen met haar zou breken.


  Navarre zag dat Tawny het ontbijt verslond met het enthousiasme van iemand die een maand niet had gegeten. Hij was blij dat een vulgair artikel haar eetlust niet had bedorven. Moed was iets wat hij bovenal bewonderde, en de moed die ze had getoond door te ontbijten in het bijzijn van een nieuwsgierig publiek maakte grote indruk op hem. Er waren maar weinig vrouwen die in zo’n gênante situatie rustig bleven.


  ‘Ik moet mijn spullen gaan pakken,’ zei ze kalm na haar tweede kopje koffie.


  Na tien minuten was ze klaar. Precies op het moment dat ze de koffer op de grond zette, kwam Navarre de kamer in. Ze sloeg haar armen over elkaar.


  ‘We moeten praten voordat de helikopter komt,’ deelde Navarre haar mee. ‘De komende dagen logeren we in een ander hotel in Londen, en daarna mag je je oude leven weer oppakken. In Londen heb ik het druk met zaken.’


  Tawny zei niets. Een ander hotel, gelukkig niet datgene waar ze had gewerkt. Hun zogenaamde verloving was dus binnenkort afgelopen. En afgelopen nacht had hij nog wel gezegd dat hun intimiteit nog maar net begonnen was!


  Navarre nam haar met een spottend lachje op. ‘Ik hoop dat je niet zwanger bent.’


  Tawny verstijfde. ‘Dat hoop ik ook, vooral omdat het míjn leven zou zijn dat in dat geval volkomen op zijn kop zou worden gezet.’


  ‘Nee, ónze levens,’ wierp Navarre bars tegen.


  Tawny onderdrukte de neiging om te protesteren. Als kind van een alleenstaande moeder wist ze maar al te goed dat haar geboorte nauwelijks invloed had gehad op het leven van haar vader. Monty Blake had voor haar onderhoud precies het bedrag betaald dat de rechter hem had opgelegd en geen cent meer. Hij had geen belangstelling voor haar gehad. Hij had haar nooit gevraagd om eens bij hem, zijn tweede vrouw en hun gezin op bezoek te komen. Hij had haar zelfs opzettelijk buiten de familie gehouden.


  Toen haar moeder tegen zijn wil had besloten om haar zwangerschap niet te beëindigen, had hij teruggeslagen door haar bestaan zo veel mogelijk te negeren. Als haar oudere zussen niet hadden besloten om haar op te zoeken toen ze nog een tiener was, had Tawny hen nooit gekend. Uit zichzelf had ze Bee of Zara nooit durven benaderen, en haar vader had haar het gevoel gegeven dat ze zijn liefde niet waard was. Dat pijnlijke gevoel dat ze niet goed genoeg was om zijn dochter te zijn, had haar haar hele leven al achtervolgd.


  Die avond werd Tawny opnieuw veilig opgeborgen in een hotelsuite met Elise als gezelschap. In de auto op weg naar het hotel had Navarre lang met iemand in het Italiaans zitten bellen en kort nadat ze hadden ingecheckt, was hij weer vertrokken.


  Deze keer had de suite die hij had genomen, twee slaapkamers. Hun avontuurtje was voorbij. Ze herinnerde zichzelf aan zijn onterechte beschuldiging van die ochtend en besefte dat het ook maar beter was om verdere intimiteiten en misverstanden te vermijden. Terwijl Elise televisie keek, verwerkte Tawny haar emoties door kleine cartoons te tekenen over haar wankele relatie met Navarre.


  Even over middernacht kwam hij terug, wisselde een paar woorden met Elise die slaperig overeind kwam van de bank. Ze zette de televisie uit en wenste hem goedenacht.


  Toen hij alleen was, pakte hij Tawny’s schetsboek. Op de eerste bladzijde stond de Fransman. Daar was hij, in al zijn glorie, flirtend met de styliste, terwijl hij deed alsof hij Tawny in haar avondjurk bewonderde. Hij grinnikte en bladerde verder. Zo nu en dan schoot hij in de lach. Ze had een goed gevoel voor humor. Hij hoopte maar dat de afbeelding van Catrina als mannenverslindende piranha nooit zou worden gepubliceerd, want dan zou Sam erg beledigd zijn.


  Zijn onverschilligheid over de onthullingen in de krant was vereeuwigd met een tekening waarop hij piekerde over hoeveel voedsel de Engelsen aten bij het ontbijt. Vond ze hem echt zo gevoelloos? Toegegeven, hij vermeed het om te persoonlijk te worden met vrouwen als het om emoties ging. Uit ervaring wist hij dat dat onverstandig was, als hij geen langdurige relatie wilde.


  ‘O, je bent terug…’ Tawny kwam uit haar slaapkamer. Ze droeg een pyjama met aapjes erop, die hem echter niet afleidden van haar borsten en haar tepels die zichtbaar tegen het katoen duwden. ‘Ik heb dorst.’


  Toen ze naar de kraan in de kitchenette liep om een glas water te halen, raakte hij weer in de ban van haar smalle taille en de mooie rondingen van haar billen onder het katoen. Ondanks haar slanke gestalte had ze een heel vrouwelijk figuur. Opgewonden herinnerde hij zich hoe haar heupen hadden aangevoeld en dat ze zich aan hem had vastgeklampt toen ze onder hem lag.


  Hij zette de herinnering met moeite uit zijn gedachten en concentreerde zich op hun problemen, waardoor zijn begeerte binnen aanvaardbare grenzen bleef. ‘Waarom pakte je die dag mijn laptop?’ vroeg hij plompverloren.


  Bijna liet Tawny het glas uit haar hand vallen. ‘Dat heb ik je al uitgelegd. Ik dacht dat je naaktfoto’s van mijn vriendin had genomen en dat je ze niet van je computer wilde halen. Ze zei dat ze ze zou wissen als ik haar de laptop gaf. Ik geloofde haar, maar later besefte ik dat ze had gelogen en er geld mee probeerde te verdienen. Ze werkte voor een journalist die informatie over je doen en laten wilde hebben.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Navarre. ‘Ik heb Julie laten natrekken –’


  ‘En je vond het niet nodig om me dat te vertellen?’


  ‘Ik heb geen bewijs dat je niet met haar samenwerkte, ma petite.’


  ‘Nee, natuurlijk vind ik het veel prettiger om zwanger te worden van een kind dat jij niet wilt, zodat ik de komende twintig jaar alleen voor de opvoeding mag opdraaien!’ zei ze woedend.


  ‘Ik realiseerde me niet dat je ook in een pleeggezin bent opgegroeid,’ merkte Navarre op, die het niet het juiste moment vond om op haar emotionele uitbarsting te reageren. ‘Je zei het niet toen ik je over mijn eigen jeugd vertelde.’


  ‘Je hebt dat artikel dus helemaal gelezen,’ zei Tawny met een afwerende houding. ‘Maar ik ben maar een paar maanden in een pleeggezin geweest. Zodra mijn grootouders hoorden waar ik was, hebben ze mij bij zich in huis genomen. Toen ik nog een peuter was, raakte mijn moeder in de problemen omdat ze te veel dronk, en daarom werd ik bij een pleeggezin ondergebracht. Maar ze kwam eroverheen en toen kon ik weer bij haar wonen.’


  ‘Ik zie dat je respect voor je moeder hebt vanwege die prestatie. Waarom heb je dan nu een conflict met haar?’


  Tawny slaakte een zucht. Die situatie was niet opgehelderd in het krantenartikel. ‘Vanwege het testament van mijn grootvader,’ legde ze schouderophalend uit. Aan haar gezicht was te zien dat ze die episode het liefst zou vergeten. ‘Mijn grootouders hadden een mooi huisje in een dorp, waar mijn grootmoeder erg gelukkig was. Toen mijn grootvader overleed, liet hij de helft na aan zijn vrouw en de andere helft aan zijn enige kind, mijn moeder. Mijn moeder dwong mijn grootmoeder het huis te verkopen, zodat zij haar deel kon hebben.’


  ‘En daar was jij het niet mee eens?’


  ‘Natuurlijk niet. Het was een grote klap voor mijn grootmoeder om haar huis kwijt te raken, zo snel nadat mijn grootvader was gestorven. Het was wreed. Ik weet wel dat mijn moeder altijd heeft moeten vechten om het hoofd boven water te houden en dat ze nooit een eigen huis had gehad, maar toch vond ik het verkeerd. Ik probeerde haar over te halen om het niet te doen, maar ze wilde niet luisteren. Haar vriend had meer invloed op haar dan ik,’ bekende Tawny somber. ‘Mijn moeder vond gewoon dat ze er evenveel recht op had. Dus werd het huis verkocht. En oma, die altijd zo goed voor ons was geweest, verhuisde naar een verzorgingstehuis. Gelukkig heeft ze het daar erg naar haar zin. Dat moet ik eerlijk toegeven.’


  ‘Je moeder bezweek voor de verleiding, en daar moet ze nu mee leven. Gelukkig had je grootmoeder nog voldoende middelen om op een plek te gaan wonen die haar bevalt.’


  Tawny zweeg. Ze had niet gemerkt dat haar moeder last had van een slecht geweten, en Celestine kwam voortdurend geld tekort. Maar Tawny wilde haar niet voorstellen om naar een meer betaalbaar verzorgingstehuis te verhuizen, want dat zou veel stress opleveren voor de oude dame. En dat zou riskant zijn, want ze had al een keer een hartaanval gehad.


  ‘Ik kan beter naar bed gaan,’ zei Tawny, maar ze vertrok niet meteen; ze kon haar ogen niet afhouden van Navarres schitterende ogen, zijn opvallende jukbeenderen en de wilskrachtige lijn van zijn hartstochtelijke mond.


  ‘Ik wil bij je slapen, ma petite,’ zei hij op zwoele toon.


  Als gebeten draaide Tawny zich snel om, waarna ze direct naar haar slaapkamer liep en de deur met een veelbetekenend klikje achter zich dichttrok. Tranen van frustratie prikten in haar ogen. Ze kroop snel onder het dekbed, hevig verlangend naar hem. Wat een sufferd was ze toch!


  Navarre had net een lange verkoelende douche genomen toen Tia hem belde. Ze nodigde hem en Tawny uit voor een weekendje op een jacht in de Middellandse Zee dat zij en Luke hadden georganiseerd. Hij zei zelden nee tegen de knappe actrice, maar deze keer deed hij het wel. Hij besefte dat het verstandiger was om alle banden met zijn zogenaamde verloofde te verbreken dan om haar nog verder in Tia’s glamourwereld te betrekken. Zaken, plezier en diepe geheimen met elkaar vermengen, kon je maar kort doen.


  Hij zou Tawny betalen en een punt achter de episode zetten: dat was de veiligste optie. Hij weigerde zich nu al druk te maken over de mogelijkheid dat ze zwanger zou zijn. Als dat het geval was, dan zou hij bekijken hoe hij haar kon helpen.


   


  Navarre had het hotel al verlaten toen Tawny de volgende ochtend aan ontbijt toe was. Ze verveelde zich en zelfs haar schetsboek bood geen troost. ‘Waar is je baas?’ vroeg ze aan Elise.


  ‘Hij is de hele dag aan het vergaderen,’ antwoordde ze. ‘Morgen gaan we naar huis… Ik kan bijna niet wachten.’


  ‘Leuk, dan zie je je vriend weer,’ zei Tawny. Zo onbelangrijk was ze dus voor Navarre! Zijn personeel wist eerder dat hij Engeland verliet dan zij.


  Maar binnenkort zou ze haar oude leven weer oppakken. Ze had een onenightstand gehad, en daar was ze niet trots op. Zodra ze thuis was, zou ze weer op zoek gaan naar een baantje en contact opnemen met haar agent om te horen of ze nieuwe opdrachten had gekregen. Ook wilde ze Celestine in het weekend bezoeken.


  Elise haalde de kranten voor haar zodat ze de personeelsadvertenties kon bekijken. Ze besloot een baantje als serveerster te zoeken en niet als kamermeisje. Een serveerster had meer contact met de klanten en dat zou haar beter afleiden van haar problemen.


  Ze kon het nu niet gebruiken om te veel te piekeren over wat er moest gebeuren als ze zwanger zou blijken te zijn! Dan zou ze grote zorgen hebben. Haar moeder had ooit toegegeven dat ze ontzettend blij was geweest toen ze ontdekte dat ze zwanger was. Uiteraard had ze op dat moment aangenomen dat ze door de baby een steviger band met de vader van het kind zou krijgen – niet dat ze hem juist zou kwijtraken. Gelukkig, bedacht Tawny, hield zij er niet zulke romantische illusies opna als het om Navarre Cazier ging.


  Om een uur of tien die avond nam ze een bad, waarna ze roze en gerimpeld een grote badjas van het hotel aantrok.


  Precies op dat moment en nogal onverwachts, want Elise dacht dat hij de hele avond zou wegblijven, kwam Navarre binnen, gekleed in een donker maatpak en met een schaduw van stoppeltjes op zijn knappe gezicht. Hij groette Elise met een afwezig knikje. Zijn aandacht werd getrokken door Tawny wier wilde krullen slordig om haar hoofd dansten. Haar slanke lichaam was verborgen onder de veel te grote badjas.


  Er ging een felle steek van verlangen door hem heen, een verlangen dat hij niet begreep. Dat knagende gevoel dat er iets ontbrak, dat hij iets had verloren, zat hem dwars. Deze dag had hij juist genoeg reden om in een overwinningsroes te zijn. Hij had CCC overgenomen. Na wekenlange gesprekken tussen de advocaten van beide partijen en diverse adviseurs was de overeenkomst in Strathmore gesloten en ondertekend. Hij had de formulieren bij zich.


  ‘Goedenacht, Navarre,’ zei Tawny mat.


  Elise glipte onopgemerkt de kamer uit.


  ‘Ik vertrek morgen,’ zei hij onbewogen tegen Tawny.


  Ze glimlachte stralend. ‘Ja, dat zei Elise.’


  ‘Onderweg naar het vliegveld zet ik je bij je huis af. Ik heb je telefoonnummer en ik hou contact… Uiteraard,’ voegde hij er kortaf aan toe.


  ‘Maak je niet druk,’ antwoordde Tawny, die raadde wat hij bedoelde. ‘Er is meer kans dat mijn eicel en jouw zaadcel ruzie krijgen dan dat ze een feestje geven voor drie!’


  Zijn gezicht betrok. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, ma petite. Een kind moet gepland zijn, en welkom.’


  Er sprongen tranen in haar ogen. Haar eigen leven had zo anders kunnen zijn als haar ouders dat ook hadden gevonden. Worstelend tegen een huilbui kon ze alleen maar knikken, maar ze was dankbaar dat hij geen beleefde en holle leugens over het netelige onderwerp te berde bracht. Hij wilde geen kind met haar; ze was dankbaar voor zijn eerlijkheid.


  Ze ging naar de slaapkamer, trok de badjas uit en stapte in bed. De tranen stroomden over haar gezicht. Ze snikte en kuchte, woedend op zichzelf. Zijn smaak wat betreft vrouwenkleding was hopeloos ouderwets, maar in bed was hij fantastisch, en dat was het enige wat ze zou missen van Navarre Cazier. Ze weigerde om haar gevoelens wat grondiger te analyseren.


  Zo’n twintig minuten later werd er zacht op de deur geklopt. ‘Kom binnen!’ riep ze, en ze deed het licht aan.


  Tot haar opperste verbazing verscheen Navarre op de drempel, slechts gehuld in een om zijn heupen geknoopte handdoek. ‘Mag ik vannacht bij je slapen?’


  Haar mond werd kurkdroog en haar keel leek dichtgeknepen te worden. Prompt laaide er een hevig verlangen in haar op. ‘Eh…’


  ‘Ik heb geprobeerd om niet meer naar je te verlangen, maar het lukt me niet,’ gaf Navarre hees toe.


  Ze bewonderde zijn eerlijkheid en ook dat hij nu toch nederig naar haar toe kwam. ‘Oké,’ zei ze schor, waarna ze meteen het licht uitdeed in de hoop haar gêne te verhullen.


  Het feit dat ze te slap was om hem de deur te wijzen, krenkte haar trots. Hij verdacht haar van allerlei misdragingen. Er gaapte een kloof tussen hen, en ze zou hem moeten haten, maar toen ze zijn gespierde, warme lichaam in het donker tegen zich aan voelde, was er van haat niets meer te bespeuren. Ze kreeg het heerlijk warm en huiverde vol verwachting.


  De opwinding had Navarre die dag steeds meer in haar greep gekregen. Voortdurend had hij zich gerealiseerd dat dit de laatste nacht met Tawny was. De verleiding om haar heel dicht bij zich te hebben, had het ten slotte van alle andere overwegingen gewonnen. Misschien ging het tegen zijn principes in, maar hij had ook nooit gepretendeerd dat hij volmaakt was. Seks was gewoon seks, en het zou nog erger zijn om emotioneel te worden over iets wat uitsluitend een fysieke kwestie was. Ze wond hem nu eenmaal enorm op. Wat was een moreel dilemma vergeleken met het gevoel dat ze hem kon geven?


  Gretig verdeelde hij zijn aandacht over de roze tepels van haar kleine, stevige borsten en vervolgens bewoog hij zich steeds verder omlaag over haar slanke lichaam, waarbij hij al zijn ervaring van pas liet komen. Als ze hem zo hevig kon opwinden, dan moest zij er ook ten volle van profiteren. Hij was pas tevreden toen ze ongeremd lag te kreunen en hem smeekte om een einde te maken aan de heerlijke kwelling.


  Hij drong diep in haar, en een golf van genot overspoelde haar. Sidderend voelde ze een nieuw hoogtepunt opkomen tot ze het uitgilde tegen zijn schouder en terugviel in de kussens, totaal leeg.


  Nog nahijgend rolde Navarre snel uit bed, voordat hij weer in de verleiding kwam om haar vast te pakken. Hij werd bevangen door een grote behoefte om zichzelf te bewijzen dat hij die verleiding kon weerstaan. In het donker zocht hij zijn handdoek tussen haar kleren naast het bed.


  Tawny kwam overeind en knipte het lampje naast het bed aan. ‘Waar ga je naartoe?’ Met één hand het laken tegen haar borst duwend en met een frons op haar voorhoofd nam ze hem op. Ze kon nauwelijks geloven dat hij alweer wegging. Een snel vrijpartijtje en meer niet? Betekende ze verder niets voor hem? Kende hij haar nu al goed genoeg om niet meer in haar geïnteresseerd te zijn?


  Navarre griste de handdoek van de vloer en ook iets wat hij hield voor een verkreukeld bankbiljet dat kennelijk uit haar kleren was gevallen. Toen hij het gladstreek om het aan haar te geven, zag hij in een flits zijn eigen naam staan. Hij trok snel zijn hand weer terug en begon te lezen.


   


  Informatie over Navarre Cazier is veel geld waard.


   


  Daaronder stond een telefoonnummer.


  Tawny kreeg bijna een flauwte toen ze het briefje in zijn hand zag. Met een kreet stak ze haar hand ernaar uit. ‘Geef hier!’


  Met een onbewogen gezicht verfrommelde Navarre het briefje in zijn vuist en gooide het op haar schoot. ‘Merde alors! Wat voor informatie ben je van plan om te verkopen?’ vroeg hij.


  Zijn vraag voelde als een stomp in haar maag. Hij nam gewoon aan dat ze ondanks zijn royale betaling voor haar diensten ook nog stiekem vertrouwelijke informatie over hem wilde verkopen. Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘Het nieuws over mijn aankoop van CCC stond al in de avondkranten, dus een primeur op het zakelijke front kun je wel vergeten,’ hoonde Navarre, intussen de handdoek om zijn heupen knopend. ‘Wat heb je nog meer in de aanbieding?’


  Tawny haalde diep adem en wierp hem een brede glimlach toe. ‘Nou, eigenlijk vooral een verhaal over hoe je in bed bent. Je weet wel, de gebruikelijke gore roddels, hoe je me behandelde als een prinses, een ring om mijn vinger schoof voor een paar dagen, seks met me had en me vervolgens dumpte.’


  Roerloos als een bronzen standbeeld keek Navarre haar vol minachting aan. ‘Je hebt wel een geheimhoudingsverklaring getekend, hè?’


  ‘Dat weet ik, maar op de een of andere manier denk ik niet dat je jezelf zult verlagen om me voor het gerecht te slepen, alleen omdat ik de wereld vertel dat je het vijf keer per nacht doet!’ gooide Tawny hem expres vulgair voor de voeten. Ze was vastbesloten om de confrontatie aan te gaan, zodat hij nooit kon vermoeden hoezeer hij haar had gekwetst.


  Navarre kon zijn afkeer nauwelijks verhullen.


  ‘Je moet me nog steeds laten zien dat die opname van mijn zogenaamde diefstal van je computer is gehaald,’ merkte Tawny wat minder agressief op.


  Hij glimlachte spottend. ‘Er was geen camera, het is niet opgenomen. Dat was een leugentje om bestwil om ervoor te zorgen dat je je goed zou gedragen.’


  ‘Wat een meedogenloze schoft ben je toch,’ flapte Tawny eruit. Ze was woedend op zichzelf dat ze zich zo gemakkelijk had laten bedotten. Waarom had ze niet meteen gezegd dat ze die opname wilde zien?


  ‘Maar het hielp je wel uit de problemen,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘En dat zul je nooit vergeten, hè?’ Een echte vraag was het niet, want ze kende het antwoord al. In Navarre Caziers ogen zou ze altijd een dievegge zijn en een vrouw die hij kon kopen.


  ‘Bedenk je je nog over dat roddelverhaal?’ vroeg Navarre op barse toon.


  ‘Sorry, nee… Ik wil mijn vijf minuten roem. Waarom zou ik die niet mogen hebben?’ zei Tawny opgewekt.


  ‘Tu es un bon coup… Je bent goed in bed,’ fluisterde hij met een grievende onverschilligheid. Hij liep weg.


  Opnieuw met hem vrijen was een ernstige vergissing geweest. Tawny nam het zichzelf zo kwalijk, dat ze de rest van de nacht geen oog dichtdeed.


  Tegen zeven uur hoorde ze Jacques binnenkomen. Hij kwam de koffers halen, en even later hoorde ze Navarre vertrekken.


  Pas toen ze er zeker van was dat hij weg was, ging ze haar kamer uit. In de spiegel zag ze haar bleke gezicht met grote kringen onder haar ogen. Tot haar schrik vond ze een cheque met het bedrag dat ze waren overeengekomen op de tafel naast haar mobiele telefoon. Probeerde hij te laten zien dat híj zich wél aan zijn woord hield? Ook had hij een uitgebreid ontbijt besteld, maar ze had een brok in haar keel en voelde zich misselijk. Dus ze at niets.


  Ze aarzelde, maar uiteindelijk stopte ze de cheque in haar tas. Ze kon hem daar toch niet laten liggen? Daarna stopte ze de kleren die hij voor haar had gekocht in de koffers. Vervolgens vertrok ze, denkend aan het feit dat hij haar wereld in een week totaal op de kop had gezet.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  ‘Als Tawny het niet gauw aan Cazier vertelt, ga ík het doen,’ verklaarde Sergios Demonides met een blik op zijn schoonzusje Tawny, die met zijn kinderen Paris, Milo en Eleni buiten in de zon aan het spelen was. Aangezien Tawny van nature slank was, was de zwelling van haar zwangere buik in haar zwempak duidelijk te zien.


  ‘Dat laat je maar uit je hoofd,’ zei zijn vrouw Bee. ‘Hij heeft haar gekwetst. Ze heeft tijd nodig om aan deze nieuwe situatie te wennen –’


  ‘Hoeveel tijd? Gaat ze hem soms pas vertellen dat hij de vader is als de baby is geboren?’ vroeg Sergios. ‘Een man heeft het recht te weten dat hij vader wordt. Hij is vast niet zo onverantwoordelijk als zij –’


  ‘Ze ís niet onverantwoordelijk!’ riep Bee, hun peuter Angeli optillend, die zich aan haar moeders benen had vastgeklampt om niet om te vallen. ‘Ze is gewoon heel onafhankelijk. Heb je enig idee hoe ik op haar heb moeten inpraten voordat ze hier vakantie wilde vieren?’


  Tawny keek een beetje nerveus naar haar zus en zwager, die binnen in een heftig gesprek waren verwikkeld. Ze zag dat ze het weer over haar hadden. Bemoeide Sergios er zich maar niet mee. Dat gaf haar het gevoel dat ze hem tot last was. Typisch iets voor die koppige Griek om de zwangerschap van zijn ongetrouwde schoonzuster te beschouwen als een probleem dat hij moest oplossen.


  Verder had ze echter genoten van een heerlijke ontspannen week op Sergios’ privé-eiland Orestos. Ze was vertrokken uit een koud en winters Londen, en de volgende dag zou ze weer terugvliegen naar het slechte weer en haar baan als serveerster in een restaurant. Maar ze voelde zich goed uitgerust en evenwichtiger na deze dagen met haar zus en haar gezin. Sergios was voogd geworden van de drie kinderen van zijn neef, die hun ouders hadden verloren. En na de komst van hun eerste eigen kind – de schattige Angeli – had Bee het nog drukker gekregen.


  ‘Ik vind het zo vervelend dat je weer zulke lange dagen gaat werken. Je had meer moeten uitrusten,’ verzuchtte Bee die avond na het eten toen ze het terras op liepen om de zonsondergang te zien.


  ‘Zoals jij tijdens je zwangerschap hebt gedaan?’ plaagde Tawny, zich nog maar al te goed herinnerend hoe druk haar halfzuster het had gehad toen ze in verwachting was.


  ‘Ik had hulp van Sergios en van mijn moeder,’ verweerde Bee zich.


  Bees invalide moeder Emilia woonde in een huisje op het terrein van hun Griekse huis en hoorde echt bij het gezin. Tawny’s moeder, daarentegen, woonde met haar gescheiden vriend en zijn kinderen in het huis dat ze had gekocht met de erfenis van Tawny’s grootvader. Ze vond het vreselijk dat haar dochter zwanger was terwijl ze geen relatie had en had erop aangedrongen dat ze de zwangerschap liet beëindigen, wat hun problematische relatie nog slechter had gemaakt.


  Nee, uit die hoek kon Tawny geen hulp verwachten. Hoewel haar grootmoeder Celestine veel toleranter was, woonde die vrij ver weg. Nu ze zoveel moest werken, zag ze haar grootmoeder nog maar eens per maand.


  ‘Het is jammer dat je Navarre een paar maanden geleden, toen hij je belde, hebt verteld dat je niet zwanger was,’ zei Bee wat onbeholpen.


  ‘Maar die eerste test was ook negatief!’ zei Tawny. ‘Vind je echt dat ik hem drie weken later had moeten bellen om te vertellen dat het niet klopte?’


  ‘Ja. Het is ook zijn baby. Daar kun je niet omheen. Hoe langer je probeert dat te negeren, hoe ingewikkelder het wordt.’


  Tawny wendde haar gezicht af om haar verwarde emoties te verbergen, die zoveel dichter aan de oppervlakte leken te liggen sinds ze zwanger was. Ze was nu veertien weken zwanger, en haar uiterlijk veranderde snel: haar buik stak uit, in haar middel was ze dikker en haar borsten waren veel groter geworden.


  Sinds ze wist dat ze zwanger was, voelde ze zich vreselijk kwetsbaar, alsof ze haar leven niet meer in de hand had. Maar al te goed herinnerde ze zich haar moeders treurige verhalen over de manier waarop haar vader haar had vernederd met zijn minachting voor een kind dat hij niet wilde. Ze had Navarre niet meer gebeld uit angst dat ze zichzelf in dezelfde positie zou manoeuvreren, met een man die haar motieven wantrouwde.


  ‘Ik weet wel dat Navarre je heeft gekwetst,’ zei Bee somber. ‘Maar toch moet je het hem vertellen.’


  ‘Op de een of andere manier ben ik als een blok voor hem gevallen,’ bekende Tawny met trillende stem. Het was de eerste keer dat ze die onaangename waarheid openlijk toegaf, en Bee legde meteen haar hand op de hare ten teken dat ze het begreep. ‘Ik had nooit gedacht dat ik dat voor een man kon voelen. En hij was alweer uit mijn leven verdwenen toen ik me realiseerde hoeveel hij me voor me betekende. Maar ik kon niets doen om de situatie te verbeteren.’


  ‘Heb je wel geprobeerd om rustig met hem te praten?’ vroeg Bee. ‘Dat zou een goede start zijn.’


  Tawny had niet het vertrouwen dat ze dat kon. Hoe kon ze praten met een man die vrijwel zeker een abortus wilde? Alleen omdat het hem niet uitkwam?


  Die avond laat besloot ze een sms’je met het nieuws te sturen. Dan hoefden ze geen pijnlijke confrontatie aan te gaan, waarbij ze allebei waarschijnlijk de verkeerde dingen zouden zeggen.


   


  De eerste test klopte niet. Ik ben nu veertien weken zwanger. Van jóú.


   


  Daarna verzond ze de sms snel, voordat ze dat niet meer zou durven.


  Die nacht viel ze opgelucht in slaap. Eindelijk had ze door de zure appel heen gebeten.


  Bee schrok dat Tawny had besloten om het hem via een sms’je te laten weten, maar Sergios vond dat altijd nog beter dan de zwangerschap geheim te houden.


   


  Navarre was al aan het werk in zijn indrukwekkende kantoor in Parijs toen hij Tawny’s bericht las, en hij werd overvallen door schrik en ongeloof. Ze zou zijn ondergang nog worden! Hoe kon ze zo’n aankondiging in vredesnaam per sms doen? Waarom had ze ‘van jóú’ er zo nadrukkelijk bij geschreven? Alsof hij daaraan zou twijfelen. Hij wist toch dat ze toen nog maagd was.


  Hij probeerde haar meteen te bellen, maar kon haar niet bereiken, want inmiddels zat Tawny al in het vliegtuig naar Londen.


  Binnen een uur had Navarre zijn afspraken afgezegd en een reis naar Londen geregeld.


  Tawny ging alleen even naar huis om haar koffer daar naartoe te brengen en zich te verkleden voor haar avonddienst in het restaurant. Aangezien ze had besloten dat ze alleen als ze van honger dreigde om te komen, geld zou aannemen van de man die haar zo beledigd had, had ze zijn cheque niet geïnd. Ze moest ontzettend hard werken om aan haar financiële verplichtingen te kunnen voldoen.


  Gelukkig had ze een paar weken eerder een aantal ontwerpen voor wenskaarten verkocht, waardoor ze Celestines huur voor de komende maanden kon betalen. Met het serveerwerk kon ze zichzelf onderhouden. Bovendien was haar agent zo enthousiast over haar Fransman-cartoons geweest dat hij er een paar naar diverse tijdschriften had gestuurd. Nu koesterde ze de hoop dat ze de langverwachte kans zou krijgen om door te breken.


  Navarre ging in een afgelegen hoekje zitten van het zelfbedieningsrestaurant waar Tawny werkte en omklemde een kopje van de smerigste zwarte koffie die hij ooit had geproefd. Geërgerd omdat ze hem zo lang in het ongewisse had gelaten, zag hij haar vanachter de toonbank tevoorschijn komen om tafels af te ruimen.


  Zijn boosheid werd nog groter. Haar haar had ze in een lage paardenstaart bijeengebonden, haar veulenslanke figuur was gehuld in een tuniek en een legging. Eerst vond hij dat ze er dunner en verder nog hetzelfde uitzag, maar toen ze rechtop ging staan, zag hij even haar buikje onder de tuniek. Ze verwachtte zijn kind.


  Ook al moest ze inspannend werk doen om te overleven, bedacht hij afkeurend, toch had ze nog steeds zijn cheque niet geïnd. Hij had tegen de bank gezegd dat hij wilde weten wanneer de cheque geïnd werd. Hij had gewacht en gewacht, net zoals hij tevergeefs had gewacht op een goedkoop roddelverhaal in een of ander blad over hun avontuurtje.


  Toen er niets gebeurde, was het ten slotte tot hem doorgedrongen dat het Tawny’s manier was om het hem betaald te zetten. Op die manier maakte ze duidelijk dat hij haar verkeerd beoordeeld had en dat ze hem niet nodig had. Navarre begreep dergelijke uitdagende berichten, al was zij de eerste vrouw die op zo’n agressieve manier met hem probeerde te communiceren.


  Daar kwam nog bij dat hij echt niet had zitten wachten op een emotioneel telefoontje van haar bazige zus Mrs. Bee Demonides die hem uitlegde dat hij niet op die manier met haar halfzuster moest omgaan.


  Tawny, begreep hij nu, had dingen over haar achtergrond geheimgehouden die hij nooit had vermoed, en waardoor hij haar nu beter kon doorgronden. Bee was zelf getrouwd met een steenrijke man. En uit Jacques’ onderzoek was gebleken dat Tawny’s andere halfzuster, Zara, was getrouwd met een Italiaanse bankier, die ook behoorlijk goed in de slappe was zat.


  Dus het was niet erg waarschijnlijk dat Tawny informatie aan de roddelpers had willen verkopen en daarom zijn laptop had willen stelen. Er was echter wel iets wat tegen haar pleitte: waarom wilde ze van die lage baantjes, terwijl haar rijke familieleden vast wel betere baantjes voor haar konden vinden? Dat was hem compleet een raadsel, en niet het enige rond Tawny Baxter.


  Tawny was bezig met het laden van de vaatwasmachine toen haar baas naar haar toe kwam.


  ‘Bij het verste raam zit een man op je te wachten. Hij zegt dat hij een vriend van je is en dat hij je over een ernstige familiegebeurtenis moet spreken. Ik heb gezegd dat je eerder weg kunt gaan; het is rustig vanavond. Ik hoop dat het niets ergs is.’


  Tawny’s eerste gedachte was dat er iets was gebeurd met haar moeder en dat haar moeders vriend Rob was gekomen om dat te vertellen. Haar maag kromp ineen van angst, ze pakte snel haar jas en tas, en haastte zich weer het restaurant in waar ze stokstijf bleef staan toen ze Navarre zag zitten. Zijn donkere haar glansde onder het licht van de lampen, waardoor de opvallende trekken van zijn knappe gezicht werden benadrukt.


  Hij gooide zijn hoofd iets achterover en keek haar aan.


  Ze zag zijn schitterende groene ogen, en op de een of andere manier liep ze automatisch naar hem toe.


  ‘Laten we ergens anders heen gaan,’ zei Navarre. Hij liep al naar haar toe om haar te begroeten.


  Doordat ze nog niet over zijn plotselinge verschijning heen was, liet ze zich gedwee mee naar buiten nemen, waar een limousine op hen stond te wachten.


  Haar hand beefde in de zijne toen hij hem ineens vastpakte. Drie maanden zonder hem leken erg lang. Ze had zich beter gevoeld als hij haar van tevoren had gewaarschuwd. Nu ze ineens weer bij hem was, zonder dat ze zich had kunnen opknappen en zich tegen hem kon pantseren, voelde ze zich vreselijk naakt en overvallen. Haar uniform had weer eens de gapende kloof in status tussen hen beiden onderstreept.


  ‘Ik verwachtte je niet –’


  ‘Dacht je dat je per sms zo’n bom naar me kon gooien, zonder dat ik in actie zou komen?’ vroeg Navarre op ironische toon. ‘Zo ongevoelig ben zelfs ik niet.’


  Tawny’s wangen begonnen te branden. ‘Je hebt me overvallen.’


  ‘Dat heeft je sms’je met mij gedaan, ma petite.’


  ‘Ik ben niet zo “petite” meer,’ zei ze ad rem.


  ‘Dat zag ik,’ gaf Navarre droogjes toe, waarbij hij zijn blik even op haar buik richtte. ‘Ik ben nog niet van de schrik bekomen.’


  ‘En ik evenmin, zelfs na drie maanden nog niet.’


  ‘Waarom heb je gezegd dat je niet zwanger was?’


  ‘De eerste test die ik deed, was negatief. Ik denk dat het te vroeg was. Maar een paar weken later voelde ik me niet lekker, en toen heb ik weer een test gedaan. Die was positief. Ik wist niet hoe ik je moest vertellen dat ik het de eerste keer verkeerd had gedaan –’


  ‘Exactement! En dus heb je maar de weg van de minste weerstand genomen en me niets verteld.’


  Zijn sarcasme sneed door haar heen. ‘Nou, eerlijk gezegd was het allemaal niet zo eenvoudig wat ik heb meegemaakt, Navarre!’ snauwde ze. ‘Ik heb me veel zorgen gemaakt en ik kon het er met niemand over hebben. Ik moest hard werken, terwijl ik ’s ochtends vreselijk misselijk was, en de kooklucht maakte het nog erger. Mijn hormonen speelden op, en ik heb me nog nooit in mijn leven zo moe gevoeld als die eerste weken!’


  ‘Had die cheque maar aangenomen. We hadden een overeenkomst en je hebt dat geld eerlijk verdiend door voor mijn verloofde te spelen,’ zei hij knarsetandend. ‘Maar ik begrijp waarom je weigert om die aan te nemen.’


  Ze sperde haar blauwe ogen wijd open. ‘Echt?’


  ‘Die laatste nacht heb ik je erg beledigd. Dat was onvergeeflijk,’ zei Navarre op gespannen toon. Het kostte hem duidelijk moeite om zijn fout toe te geven.


  Die onverwachte bekentenis maakte het voor Tawny gemakkelijker om wat te ontdooien. ‘Ik maakte het nog erger. Ik had niet moeten doen alsof ik van plan was om een verhaal over je te verkopen.’


  ‘Wat ik aannam, klopte niet. Dat heeft de tijd geleerd, want er is geen verhaal verschenen.’


  ‘Dat briefje werd stiekem in mijn zak gestoken voordat we naar Schotland vertrokken. Julie zal er wel achter hebben gezeten. Ze heeft zelfs mijn grootmoeder gebeld om uit te vissen waar we naartoe waren gegaan. Ik was dat briefje helemaal vergeten. Ik was helemaal niet van plan om dat nummer te bellen.’


  ‘Ik denk dat we het daar maar bij moeten laten. We hebben belangrijker dingen te doen.’


  ‘Hoe heb je in vredesnaam ontdekt waar ik werkte?’


  ‘Dat heb je aan je zus Bee te danken.’ Hij vertelde over het telefoontje dat hij op het vliegveld had ontvangen.


  Het liefst was Tawny door de grond gezakt. Ze was dol op Bee, maar die actie vond ze hoogst gênant. ‘Bee vindt het vreselijk als mensen ruzie met elkaar hebben. Ze wil altijd vrede stichten, maar dit had ik liever zelf willen regelen.’


  ‘Ze bedoelde het goed. Je mag blij zijn dat je een zus hebt die zo met je begaan is.’


  ‘Zara is minder opdringerig, maar even eigenzinnig.’ Op dat moment herinnerde Tawny zich dat Navarre geen contact met familieleden had, en het vervulde haar met spijt en medelijden. Ondanks hun meningsverschillen was ze blij dat zij wel contact met haar familie had. Mensen die hun eerlijke mening gaven en over je waakten, waren een kostbaar geschenk.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Je zuster en je zwager zijn zo vriendelijk geweest om hun huis hier in Londen aan te bieden voor onze ontmoeting. We moeten elkaar onder vier ogen kunnen spreken, en ik heb genoeg van hotels,’ gaf hij toe. ‘Het is hoog tijd dat ik hier een huis koop.’


  Tawny was blij dat ze naar Bees luxehuis in Chelsea konden gaan en opgelucht dat ze hem niet hoefde te ontvangen in haar sombere appartement. Navarre zou zich nooit op zijn gemak voelen in zo’n armoedige buurt, en ze wilde juist dat hij ontspannen was. Als ze samen een kind gingen opvoeden, was het erg belangrijk om een harmonieuze relatie te hebben.


  Nadat ze door de vriendelijke huishoudster naar de zitkamer waren gebracht, schopte ze haar schoenen uit en nestelde zich op een comfortabele bank. Ineens kon het haar niets meer schelen dat ze er niet op haar best uitzag in haar tuniek en legging, met slechts een vleugje mascara. Wat deden die dingen er tenslotte nog toe? Hij was niet meer in haar als minnares geïnteresseerd. Drie maanden geleden was hij bij haar weggegaan, en sindsdien had hij geen contact opgenomen. Zijn telefoontje met de vraag of ze zwanger was, telde niet.


  Waarschijnlijk was het ook maar het beste, want hun karakters liepen te veel uiteen.


   


  Het viel Navarre op dat ze onmiddellijk haar beleefde houding liet varen en het zich gemakkelijk maakte. Ze deed geen poging om indruk te maken. Ze had haar volle lippen niet eens even gestift. Hij was gewend aan vrouwen die allerlei kunstgreepjes uithaalden en haar houding intrigeerde hem.


  De lipstick zou trouwens toch snel verdwenen zijn, dacht hij verlangend, terwijl zijn blik vol waardering over haar lichaam dwaalde. Het buikje dat haar figuur had veranderd, werd gevormd door zijn kind. Hij vond het nogal bizar dat hij door die gedachte opgewonden raakte.


  Tawny zat inmiddels diep na te denken over wat er moest gebeuren en probeerde een voor hen beiden geschikte oplossing te vinden. Hun baby was voortgekomen uit een relatie die al voorbij was, bedacht ze verdrietig. Maar als ze nu redelijk tegen hem was, konden ze waarschijnlijk wel goede afspraken maken.


  ‘Ik wil deze baby,’ zei ze meteen tegen Navarre. ‘Mijn moeder vindt dat ik gek ben, omdat ze denkt dat haar leven verwoest is omdat ze mij kreeg. Sinds ik oud genoeg ben om het allemaal te begrijpen, heb ik al haar argumenten gehoord, maar ik denk er anders over. Deze baby is wel niet gepland, maar ik hou nu al van hem of haar en we redden het wel.’


  ‘Fijn dat je er zo positief over denkt.’


  ‘Vind je dat echt fijn?’ Zijn opmerking verwarmde haar hart. Ze lachte beverig.


  ‘Volgens mij benaderen we deze situatie allebei met alle bagage uit onze eigen jeugd.’ Hij perste zijn sensuele lippen even opeen. ‘We hadden geen van tweeën een vader, en daar hebben we onder geleden. Voor een kind is het moeilijk om maar één ouder te hebben.’


  ‘Ja,’ gaf ze somber toe.


  ‘En alleen een kind opvoeden is ook erg zwaar. Jouw moeder worstelde om het hoofd boven water te houden en werd verbitterd. Mijn moeder kon mijn opvoeding helemaal niet aan. Ik wil niet dat jij en het kind hetzelfde moeten meemaken.’


  Zijn begrip voor de problemen die ze zou kunnen krijgen, verraste haar. En ze was onder de indruk van zijn bereidheid om verantwoordelijkheid te nemen. ‘Mijn moeder deed haar uiterste best, maar ze was erg verbitterd over haar lot en ik denk dat ik realistischer verwachtingen heb.’


  ‘Ik vind niet dat je je verwachtingen naar beneden moet bijstellen, alleen omdat je nu rekening moet houden met de opvoeding van een kind.’


  Tawny wierp hem een ironische blik toe. ‘Maar we moeten wel realistisch zijn.’


  ‘Dat is juist de reden dat ik nu hier ben om je ten huwelijk te vragen. Alleen in een huwelijk kan ik mijn volle verantwoordelijkheid nemen,’ zei Navarre op vastberaden toon. ‘Samen kunnen we ons kind veel meer bieden dan als we niet bij elkaar wonen.’


  Tawny was perplex, want met die optie had ze totaal geen rekening gehouden. Ze keek Navarre aan, en begreep uit zijn ernstige gezicht dat hij er goed over had nagedacht. ‘Je houdt me niet voor de gek, hè?’


  ‘Ik wil er voor je zijn, vanaf de geboorte van het kind,’ gaf Navarre toe. ‘Ik wil ook niet dat een andere man mijn plaats in het leven van het kind inneemt. Een huwelijk is voor ons de beste oplossing.’


  ‘Maar we weten zo weinig van elkaar –’


  ‘Is dat belangrijk? Ik denk niet dat onze relatie beter zou zijn als we elkaar beter kenden,’ verklaarde hij. ‘Volgens mij is het oneindig veel belangrijker dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen en dat we beiden bereid zijn om het kind samen op te voeden.’


  Tawny was diep onder de indruk van zijn houding. Ze voelde zich een beetje schuldig dat ze ervan was uitgegaan dat hij haar precies zo zou behandelen als haar vader met haar moeder had gedaan: minachtend en rancuneus. Er sprongen tranen van opluchting in haar ogen en ze knipperde hevig met haar ogen en wendde haar gezicht af om ze te verbergen.


  Maar Navarre kon ze niet misleiden. ‘Wat is er, liefje? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Tawny glimlachte met tranen in haar ogen. ‘Nee, niks, het heeft niets met jou te maken. Ik huil om de gekste dingen, het zullen de hormonen wel zijn. Mijn vader deed afschuwelijk tegen mijn moeder toen ze zwanger was, en ik denk dat ik onbewust aannam dat jij ook zo zou doen. Net als jij heb ik onterechte conclusies getrokken.’


  Het feit dat Navarre zijn achterdocht ten aanzien van haar had laten varen, deed haar erg goed. Hij vertrouwde haar nu en behandelde haar met respect. En hij bood haar een trouwring als bewijs dat hij hun toekomst samen serieus nam. Ze wist meteen dat ze ja zou zeggen op zijn aanzoek. Ter wille van het kind moesten ze tenminste proberen of een huwelijk tussen hen functioneerde.


  Dit was de man op wie ze stapelverliefd was geworden. De man die uitgebreide ontbijten voor haar bestelde en haar eetlust bewonderde, de man die zich niets had aangetrokken van de gênante onthullingen in de krant over haar achtergrond. Ondanks de aanwezigheid van allerlei snobs, die ongetwijfeld zijn voorkeur voor die doodgewone verloofde hadden afgekeurd. Hij was ook de man die vertederend, absurd jaloers was als een andere man maar naar haar keek. Daardoor had ze zich voor het eerst in haar leven onweerstaanbaar gevoeld.


  ‘Hou je van kinderen?’ vroeg ze plompverloren.


  Navarre schoot in de lach. ‘Daar heb ik nooit over nagedacht, maar ik denk het wel.’


  Nu hij zo glimlachte, begon haar hart sneller te kloppen en stokte haar adem in haar keel. ‘Ja, ik trouw met je,’ zei ze.


  ‘Je bent kunstenaar. Het leven in Parijs zal je vast bevallen.’


  Hij maakte alles zoveel gemakkelijker. Diezelfde avond nog zei hij dat hij haar moeder met haar vriend wilde uitnodigen voor een diner in een chic restaurant.


   


  Aanvankelijk verliep het contact tussen moeder en dochter wat stroef, maar aan het eind van de avond nam Susan Baxter Tawny apart. ‘Ik ben zo blij voor je dat het allemaal is opgelost, dat ik niet goed weet wat ik moet zeggen,’ zei ze met betraande ogen. ‘Ik weet dat de oplossing die ik voorstelde, je niet beviel, maar ik wilde niet dat je leven verkeerd zou lopen. Je bent nog zo jong. Ik was bang dat je dezelfde fouten zou maken als ik –’


  ‘Navarre is anders dan mijn vader,’ viel Tawny haar in de rede.


  ‘Ja, ik vind hem erg volwassen en verantwoordelijk.’


  Tawny keek naar hem. Inderdaad, het was duidelijk dat hij zich verantwoordelijk voelde voor het kind. Daardoor kreeg ze wel het idee dat hij met haar trouwde uit liefdadigheid of om te bewijzen dat hij zich verantwoordelijk voor een kind voelde, in tegenstelling tot zijn ouders.


  Die indruk zou in een nacht verdwenen zijn, als Navarre ook maar de geringste poging had gedaan om met zijn toekomstige bruid te vrijen, maar dat deed hij niet.


  Hij had de verlovingsring met de roze diamant weer om haar vinger geschoven, maar zijn afstandelijke houding – hij legde de nadruk op praktische, in plaats van persoonlijke aspecten – maakten Tawny erg onzeker en kwetsbaar.


  Bee en Sergios boden aan om de bruiloft te houden in hun huis in Londen en nadat Navarre dat aanbod eerst had afgeslagen, stemde hij op aandringen van Tawny toe.


  Daarna huurde hij voor Tawny een gemeubileerd appartement. Ze gaf, op zijn verzoek, haar baan als serveerster op en verhuisde naar het appartement. Toen dat achter de rug was, ging hij terug naar Parijs. Vanuit zijn kantoor schakelde hij een makelaar in om een huis voor hen in Londen te vinden, waarna Tawny het druk kreeg met het bezichtigen van luxueuze huizen.


  Kort nadat Tawny haar andere halfzuster Zara had verteld dat ze ging trouwen, kwam Zara in Londen onverwachts op bezoek. Ze had haar kinderen, Donata en Piero thuis bij haar man in Florence gelaten.


  ‘Kom je, omdat je volgende week niet naar de bruiloft kunt komen?’ vroeg Tawny verrast. ‘Ik weet wel dat het kort dag was, maar –’


  ‘Nee, ik wilde je spreken vóór de bruiloft,’ viel Zara haar in de rede.


  Met een ernstig gezicht maakte Tawny zich los uit hun omhelzing. ‘Wat is er? Vitale en jij hebben toch geen problemen, hè?’ vroeg ze geschrokken. Het stel had altijd erg gelukkig geleken.


  ‘O nee, ben je mal?’ riep Zara uit, zonder Tawny recht aan te kijken.


  Ze maakten het zich gemakkelijk in de woonkamer, met koffie en koekjes. Tawny keek Zara vol verwachting aan. ‘En, vertel eens…’


  Zara trok een aarzelend gezicht. ‘Eigenlijk wist ik niet of ik dit moest doen of niet. Bee zei dat ik me er niet mee moest bemoeien, en daarom heb ik het met Vitale besproken, en hij vond dat ik eerlijk moest zijn.’


  Tawny keek haar fronsend aan. ‘Sorry, maar wat bedoel je?’


  ‘Het gaat over Navarre. Het zijn maar geruchten, maar ze doen al heel lang de ronde, en ik weet niet of jij het weet.’ Zara voelde zich duidelijk niet op haar gemak. ‘Normaal vertel ik roddels niet na –’


  Tawny verstijfde. Zara was een aardige vrouw, nooit hatelijk of gemeen. Als zij vond dat haar halfzuster die geruchten moest horen, dan was er waarschijnlijk echt iets aan de hand. ‘Ik zou graag zeggen dat ik niet naar geruchten luister, maar ik denk dat ik nu toch wel graag wil weten wat je over mijn toekomstige man hebt gehoord.’


  ‘Ik ben natuurlijk getrouwd met een Italiaan, en in Italië doen al jarenlang geruchten de ronde dat Navarre Cazier een geheime verhouding heeft met Tia Castelli. Je weet wel, die Italiaanse filmster.’


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Tawny had met ingehouden adem naar Zara zitten luisteren, maar toen ze die naam hoorde, begon ze te lachen. ‘O, help, wie op deze planeet heeft niet van Tia Castelli gehoord?’ vroeg ze. ‘Gaan er geruchten dat Navarre en Tia een verhouding hebben? Echt? Toen ik ze samen zag –’


  Zara boog zich verbaasd naar voren. ‘Heb je Tia Castelli al ontmoet? Heb je haar zelfs met Navarre gezien? Er wordt gezegd dat ze voortdurend contact met elkaar hebben.’


  Tawny vertelde haar zus over de uitreiking van de Golden Awards en haar ontmoeting met Tia en haar echtgenoot Luke.


  ‘Vreemd,’ zei Zara peinzend. ‘Ik zou denken dat Navarre hen zou mijden als er iets stiekems gaande was.’


  ‘Navarre kent Tia al heel lang. Hij werkte voor de bankier die Tia advies gaf over investeringen. Zo hebben ze elkaar leren kennen,’ legde Tawny openhartig uit. ‘Tia houdt erg van flirten. Ze wil altijd in het middelpunt van de aandacht staan, maar verder is ze erg aardig.’


  ‘Dus je hebt niets vreemds gemerkt tussen haar en Navarre? Of iets waar je je ongemakkelijk over voelde?’ vroeg Zara.


  Het enige wat Tawny niet lekker zat, was het feit dat ze Zara niet kon vertellen hoe ze Navarre had ontmoet en waarom ze zijn verloofde was geworden. Terwijl ze aan het peinzen was, kwam de gedachte bij haar op dat ze op de avond van de ontmoeting met Tia Castelli nog niet echt Navarres verloofde was geweest en dat hij dus minder reden had gehad om iets voor haar verborgen te houden. Ze herinnerde zich dat hij uiterst attent voor Tia was geweest, haar bijna had beschermd.


  Ze probeerde zich voor de geest te halen wat ze had gezien. En Tia wás een buitengewoon mooie en aantrekkelijke vrouw. Was ze misschien belachelijk naïef over hun relatie? Onwillekeurig herinnerde ze zich ook Luke Convery’s ergernis over de vriendschap van zijn vrouw met Navarre. Geen rook zonder vuur, bedacht ze somber. Het was heel goed mogelijk dat Navarre en Tia een verhouding met elkaar hadden gehad.


  ‘Nu maak je je zorgen!’ concludeerde Zara schuldbewust. ‘Ik had mijn mond moeten houden. Waarom heeft Bee altijd gelijk? Die zou nooit iets hebben gezegd over die idiote geruchten.’


  Ironisch genoeg dacht Tawny net aan alle keren dat ze Navarre in het Italiaans had horen telefoneren, een taal die hij vloeiend leek te spreken. Had hij toen met Tia gepraat? Vast niet elke keer, zei ze geïrriteerd tegen zichzelf, want dan zou hij bijna elke dag contact met haar hebben gehad.


  Aan het eind van de middag, toen Zara vertrok met de verzekering dat ze met haar man naar de bruiloft zou komen, besefte Tawny dat haar zuster achterdocht had gezaaid die heel goed kon uitgroeien tot een groot wantrouwen.


  Vóór haar zwangerschap had het geleken of Navarre erg naar haar verlangde, maar ineens had hij geen enkele poging meer gedaan om haar te verleiden. Wie zou zijn lusten hebben bevredigd tijdens de drie maanden dat ze elkaar niet hadden gezien? En waarom dacht ze dat zijn verlangen naar haar automatisch betekende dat hij Tia niet had begeerd?


  Tenslotte was Tia het soort vrouw dat veel mannen maar al te graag wilden hebben, al was het maar kort. Zelfs als Tia en Navarre een verhouding hadden, dan moest ze vast accepteren dat er nog meer vrouwen in Navarres leven waren.


  Het was een deprimerende conclusie. Ze lag in bed te woelen en draaien, gekweld door haar gedachten. Maar ze was vastbesloten om er niets over te zeggen tegen Navarre. Als ze haar zorgen uitte zonder iets te kunnen bewijzen, dan zou ze zichzelf belachelijk maken.


  Midden in de nacht stond ze op en googelde Tia en Navarres naam samen. Een uur later had ze nog niet alle hits gecheckt, maar ze had niets ontdekt. Niets wat dieper ging dan een gewone vriendschap. Ze zag ettelijke foto’s, maar ze hielden elkaars hand niet vast, kusten elkaar niet. Voor het eerst begon ze zich af te vragen wat er eigenlijk op die laptop had gestaan. Wat had die journalist van Julie op zijn computer willen vinden? De overname van CCC kon het niet zijn, want die had volgens Navarre al in de krant gestaan. Ietwat gekalmeerd door dat idee ging ze weer terug naar bed.


   


  Het was een prachtige trouwjurk, zo ontworpen dat er van haar zwangerschap niets te zien was. Omringd door haar zusters bekeek Tawny zichzelf in de spiegel, waarna ze Zara omhelsde die de ontwerper van de jurk had aanbevolen. Het model liet haar schouders bloot en benadrukte haar nu indrukwekkende borsten, waardoor de aandacht werd afgeleid van haar buik.


  ‘Je borsten mogen er zijn, schat.’ Zara giechelde.


  Tawny grijnsde stralend.


  ‘Ben je gelukkig?’ vroeg Bee bezorgd. ‘Weet je zeker dat Navarre de juiste man voor je is?’


  Tawny raakte met haar hand de diamanten tiara op haar sluier aan. ‘Ach, of het nu door hem komt of door de diamanten die hij me net heeft gegeven,’ plaagde ze, ‘maar ik voel me prima.’


  Navarre had een bod uitgebracht op een huis met een tuin in dezelfde buurt waar het huis van Bee en Sergios stond. Over een paar weken zouden Navarre en zij dan een aangename uitvalsbasis in Londen hebben. Op die manier zou ze niet het gevoel krijgen dat ze alles kwijt was wat ze ooit had gekend. Ze verkeerde in een roes, want alles in haar leven leek tot bloei te komen.


  Bovendien had ze ook nog haar eerste cartoons verkocht. Een Franse uitgever had haar een contract aangeboden voor nog meer Fransman-cartoons. Ze was opgetogen over het nieuws, maar had het nog niet aan Navarre verteld omdat ze hem wilde verrassen als de eerste cartoon was gepubliceerd.


  ‘Ik had papa graag willen vragen om je weg te geven,’ klaagde Zara. ‘Hij zou het vast hebben gedaan, als ik er een beetje achterheen had gezeten.’


  ‘Ik ken onze vader niet, Zara. Als ik hem had gevraagd, dan was het alleen om Bee en jou een plezier te doen. En dat wilde ik niet. Sergios kan het beter doen. Die wenst Navarre en mij tenminste oprecht het beste toe,’ merkte Tawny op.


  Ze was inmiddels enthousiaster over Sergios, want hij had geregeld dat haar grootmoeder Celestine voor de bruiloft in een limousine naar Londen werd gebracht en dat ze die avond in zijn huis logeerde, zodat de plechtigheid haar niet te veel zou belasten.


   


  In de kerk haalde Tawny diep adem en legde haar hand op Sergios’ arm, waarna ze het middenpad op liep, gevolgd door haar zusters die gekleed waren in zwarte en crèmekleurige japonnen. Met al haar aandacht gericht op Navarre, die was teruggevlogen uit Parijs, liep ze langzaam naar het altaar.


  In een zilvergrijs maatpak met een vlot vest en een leuke das, zag hij er verpletterend knap uit. Haar adem stokte, precies zoals de eerste keer dat ze hem had gezien. Ze koesterde de wetenschap dat hij al snel haar echtgenoot zou zijn. Toen ze bij het altaar kwam, keek Celestine, een kleine dame met een witte krullenbos, haar kleindochter stralend aan.


  Hoewel Tawny besefte dat ze alleen maar trouwde vanwege de baby die op komst was, voelde het niet zo. Ze genoot van de plechtigheid, de vastberadenheid waarmee Navarre zijn jawoord uitsprak, de stevige greep van zijn hand toen hij de trouwring om haar vinger schoof. Diep in haar hart voelde ze dat hij haar en hun kind een oprechte belofte deed.


  Voor het verlaten van de kerk stopte Navarre bij haar grootmoeder om haar te begroeten, want hij had haar nog niet ontmoet.


  ‘Vind je de jurk mooi?’ vroeg ze, toen ze samen in de limousine zaten.


  ‘Ja, maar degene die hem aanheeft, bevalt me nog meer, ma petite,’ bekende Navarre, in de ban van haar mooie ogen. Het volgende moment voelde hij even hevige spijt dat hij niet alles in zijn leven met haar kon delen. Hij had altijd geloofd dat er niets mis kon gaan zolang hij zijn leven simpel hield.


  Vanaf het moment dat Tawny in zijn leven was verschenen om zijn laptop te stelen, waren al zijn plannen echter misgelopen en waren de dingen anders gegaan dan hij zich had voorgesteld. Dat vond hij niet prettig, maar hij zei tegen zichzelf dat hij zijn oude leven weer kon oppakken nu ze getrouwd waren. Waarom zou er iets veranderen?


  Tawny keek smachtend in zijn mooie smaragdgroene ogen, en haar hart bonsde. Haar borsten zwollen onder het lijfje, haar tepels begonnen te tintelen. Al zijn aandacht was bij haar mond. Met het puntje van haar tong likte ze haar onderlip en hij verstijfde.


  Ze boog naar hem toe, aangespoord door prikkels die veel sterker waren dan zijzelf.


  ‘Je make-up gaat eraan,’ mompelde Navarre.


  Ondanks zijn waarschuwing voelde ze een sterke hand op de achterkant van haar sluier waarmee hij haar hoofd stilhield. Intussen drukte hij zijn mond begerig op de hare en wond haar met zijn tong op.


  Het liefst had Tawny hem achterover op de achterbank gedrukt om met hem te vrijen, zo hevig verlangde ze naar hem. Ze legde haar vingers om zijn stevige dij en liet ze naar boven glijden, waar ze ontdekte dat de reactie wederzijds was.


  ‘Mon Dieu, ma belle… Je windt me ontzettend op,’ bekende hij hees.


  Haar dag had een gouden randje gekregen. Blij met zijn reactie, verzekerd van zijn verlangen naar haar, ging ze naar hun trouwreceptie in de feestzaal van het schitterende huis van haar zuster. Misschien had hij de laatste tijd niet met haar willen vrijen vanuit een achterhaald idee van respect voor zijn toekomstige vrouw, dacht ze opgewekt. Ze had wel gemerkt dat Navarre er soms wat ouderwetse opinies opna hield. In elk geval was haar onzekerheid verdwenen en geneerde ze zich niet meer voor haar zwangerschap. Met opgeheven hoofd stond ze naast hem om de rijke, invloedrijke gasten te verwelkomen die Navarre tot zijn vrienden en zakenrelaties rekende.


  Tia Castelli kuste haar wang met kille beleefdheid. Kennelijk was haar vriendelijkheid van eerst wat bekoeld. Luke, haar man, glimlachte slechts. Tawny begreep Tia’s houding volkomen en vergaf het haar, want de actrice realiseerde zich natuurlijk dat ze een getrouwde man veel minder vaak kon zien dan een vrijgezel.


  Later die middag hoorde ze van Bee dat Navarre bij haar grootmoeder zat en dat deed haar goed.


  ‘Ze zitten al heel lang met elkaar te praten,’ vertelde Bee.


  Tawny liep naar Navarre toe, waarna hij zijn vingers met de hare verstrengelde en haar op een stoel naast zich trok. ‘Je hebt dingen voor me geheimgehouden, chérie.’


  ‘En voor mij ook,’ voegde Celestine eraan toe. ‘Ik heb nooit geweten dat je mijn huur betaalde.’


  Tawny verstijfde. ‘Wat bedoelen jullie in vredesnaam?’


  ‘Een andere bewoner vertelde me over zijn problemen met de betaling van de onderhoudskosten, en toen hij bepaalde bedragen noemde, wist ik dat ik ook niet genoeg geld had om zulke grote rekeningen te betalen,’ zei ze kalm. ‘Ik belde mijn advocaat en hoewel hij niets losliet, begreep ik al snel dat er maar één manier kon zijn waarop die rekeningen werden betaald. Ik voelde me heel schuldig dat ik het me niet eerder had gerealiseerd.’


  ‘Doe niet zo raar, oma… Het lukte goed!’ protesteerde Tawny.


  ‘Ja, door je af te beulen als kamermeisje en serveerster,’ antwoordde Celestine ernstig. ‘Dat had ik nooit goedgevonden als ik het wist.’


  Navarre knikte. ‘Ik heb Celestine al verteld dat ik van nu af aan al haar problemen zal oplossen en dat ik hoop dat ze vaak bij ons op bezoek zal komen.’


  Tawny deed haar best om haar grootmoeder te kalmeren. Met Navarres hulp klaarde Celestines humeur geleidelijk weer op. Al snel daarna bekende ze dat ze moe was, en Tawny bracht haar naar haar kamer.


  ‘Navarre is… très sympathique,’ verklaarde ze goedkeurend. ‘Hij is vriendelijk en vol begrip. Je zult erg gelukkig met hem worden.’


  Nadat Tawny haar grootmoeder had geholpen met het uitpakken van haar logeertas en haar wegwijs had gemaakt, haastte ze zich naar beneden.


  Navarre stond haar al op te wachten. ‘Waarom heb je me niet meteen verteld waar je dat geld voor nodig had?’ vroeg hij zonder zijn verbazing te verhullen.


  ‘Het was jouw zaak niet. Ze is mijn oma.’


  ‘En nu is ze ook mijn oma, en ik verbied je om nog ooit bedden te verschonen om haar te helpen!’ zei Navarre fel.


  ‘Het is niet erg. Ik heb nooit gebrand van verlangen om kamermeisje te zijn, maar ik had dat baantje snel gevonden en het gaf me de kans om ’s avonds mijn illustratiewerk te doen.’


  Hij tilde haar kin op en keek haar streng aan. ‘Vertrouwde je me niet genoeg om me de waarheid te vertellen?’ vroeg hij met nadruk. ‘Ik dacht dat je loyaliteit kon worden gekocht, ik keek op je neer omdat je dat geld van me aannam.’


  ‘Alleen omdat je vergeten bent hoe het is om arm te zijn en geld nodig te hebben,’ zei Tawny bits. ‘Toen ik nog een kind was, waren mijn grootouders heel goed voor me. Ik heb er alles voor over om te zorgen dat Celestine gelukkig is.’


  ‘Daar verdien je alle lof voor, ma petite. Ik ben er erg van onder de indruk,’ gaf Navarre toe, haar vol trots aankijkend. ‘Maar waarom heb je Bee en Zara niet om hulp gevraagd?’


  ‘Celestine is geen familie van hen. Ik denk er niet aan om hun om geld te vragen,’ zei Tawny ontzet.


  ‘Bee zou je vermoedelijk graag hebben willen helpen –’


  ‘Misschien, Navarre, maar ik heb altijd gevonden dat ik op eigen benen moest staan.’


  Een uur later stond Tawny te praten met haar moeder en de partner van haar moeder. Susan merkte op hoe goed de jurk haar dochters zwellende buik verborg.


  Geamuseerd legde Tawny Susans hand op haar buik. ‘Voel maar, mijn buik zit echt nog onder die mooie bruidsjurk,’ zei ze lachend.


  Even later zag ze dat Tia Castelli met grote, uitdrukkingsloze ogen naar haar keek. De actrice draaide zich vliegensvlug om en verdween in het gedrang van de gasten.


  Tawny trok verbaasd haar wenkbrauwen op, en tegelijkertijd zag ze dat Bee haar een teken gaf door op haar horloge te wijzen: het was tijd om zich te verkleden. Ze liep achter haar zus de trap op naar boven, want een uur later zouden Navarre en zij naar Frankrijk vertrekken.


  Twintig minuten later volgde ze Bee over een trap aan de achterkant van het huis. Ze droeg een flatteuze blauwe rok met een zijden T-shirt met bloemmotief en een lang jasje, gecombineerd met pumps met onmogelijk hoge hakken.


  Ineens bleef Bee staan en Tawny struikelde bijna over Bees voeten. ‘We moeten even terug… Ik ben iets vergeten!’ verzuchtte Bee fluisterend.


  Maar Tawny was niet zo gemakkelijk af te leiden en Bee was geen goede actrice. Tawny vermoedde dat haar zus iets had gezien wat ze verborgen wilde houden. Ze ontweek Bee, die haar arm probeerde te pakken om te voorkomen dat ze door zou lopen naar de gang onder aan de trap.


  Tawny passeerde haar en ontdekte waar Bee haar voor had willen beschermen.


  Tia Castelli stond met haar hoofd tegen Navarres borst hartverscheurend te huilen, en hij keek naar haar met een weinig verhullende mengeling van tederheid en bezorgdheid die alleen bestond in de intiemste relaties.


  Eén blik op de manier waarop haar bruidegom Tia troostte, was voldoende om Tawny te doen verstijven. Het sneed als een mes door haar ziel. Het leek wel een beeld uit haar grootste nachtmerries, want hoewel ze van begin af aan had geaccepteerd dat Navarre niet echt van haar hield, was ze niet voorbereid op de mogelijkheid dat hij van een andere vrouw hield.


  Toen ze merkten dat ze niet meer alleen waren, zette Navarre een stap achteruit en Tia draaide zich om. Ze herstelde zich vlug. Haar ogen waren nog vochtig, en ze keek Tawny nerveus aan. ‘Ik had een idiote ruzie met Luke, ben ik bang, en Navarre nam me snel mee om te voorkomen dat ik me en plein public belachelijk zou maken.’


  Het was een slimme verklaring, zo overtuigend uitgesproken als alleen een ervaren actrice kon doen. Het klonk oprecht en het was misschien zelfs waar, maar Tawny geloofde het gewoon niet. Er was meer aan de hand, dat had ze gezien. Er speelden aan beide zijden sterkere emoties mee. Tia’s verdriet was echt geweest, al had ze het inmiddels weer verborgen en had ze een verontschuldigende glimlach op haar gezicht getoverd.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Tawny onbewogen. Ze had te veel trots en gezond verstand om hen aan te vallen, terwijl ze niets kon bewijzen. Maar in één ogenblik was een zweem van achterdocht veranderd in grote angst en onzekerheid.


  ‘Je ziet er betoverend uit, chérie,’ fluisterde Navarre vleiend, haar geschokte gezicht kalm opnemend. Hij gaf niets zomaar weg. Geen informatie, geen geheimen, geen excuses. Hij zou geen verdedigende houding aannemen. Dat wist ze. Ze was getrouwd met een tacticus, een man voor wie manipulatie een uitdagend spel was, dat hij – met zijn intelligentie en moed – altijd uitstekend speelde.


  Hoewel Tawny het bloed uit haar gezicht voelde wegtrekken, glimlachte ze alsof er niets aan de hand was. Ze hoopte dat hij niet zag dat de lach haar ogen niet bereikte. Vermoedelijk was hij opgelucht dat ze geen Italiaans sprak en daarom niet had verstaan wat Tia allemaal tegen hem had gezegd. Op dat moment realiseerde ze zich ineens dat haar zuster Bee Italiaans sprak. Ze keek haar aan en ontdekte dat ze opvallend bleek was. Ze besloot haar voor haar vertrek nog te even vragen wat ze had gehoord.


  Toen ze terugkwamen in de feestzaal, waren Tia en Luke nergens te bekennen, wat Tawny niets verbaasde. Nadat ze Navarre had beloofd om over een paar minuten terug te zijn, ging ze Bee zoeken. Nog minder verbaasd was ze toen ze ontdekte dat Bee met Zara stond te praten, beiden met een gespannen, ernstig gezicht.


  ‘Oké… Ik ben die onfortuinlijke vrouw die op haar trouwdag haar man betrapte met een beroemde filmster om zijn nek!’ spotte Tawny. ‘Bee, vertel me wat Tia zei.’


  Haar zussen keek elkaar met een blik van verstandhouding aan.


  ‘Nee, het is niet eerlijk om het me niet te vertellen. Ik heb het recht om te weten wat je hebt gehoord.’


  Bee had duidelijk geen zin om iets te zeggen. ‘Tia was van streek vanwege de baby. Ik denk dat ze niet wist dat je zwanger was.’


  ‘Waarschijnlijk was ze jaloers. Ze heeft nooit kinderen kunnen krijgen,’ zei Zara.


  ‘Maar het zou toch normaal zijn om dat verdriet te delen met haar eigen man en niet met die van mij,’ vulde Tawny aan. ‘Maken jullie je om mij geen zorgen. Dit is geen huwelijk uit liefde. Dat heb ik altijd geweten. Misschien loopt dit huwelijk wel verkeerd af, als die vrouw ook een stukje van Navarre bezit. Ik kan hem namelijk niet met iemand delen –’


  ‘Volgens mij hoef je je geen zorgen te maken,’ zei Bee kalm. ‘Tenslotte omhelsden ze elkaar niet. Die levendige fantasie van je mag niet de overhand krijgen, Tawny. Wees verstandig. Het enige wat je gezien hebt, was een dramatische vrouw die aandacht wilde van een knappe man. Vermoedelijk weet Tia heel goed hoe ze dat moet aanpakken, en Navarre keek alsof hij het niet helemaal begreep. In het vervolg zal hij vast duidelijker grenzen stellen als Tia Castelli in de buurt is. Hij is niet gek.’


   


  Tawny deed haar best om Bees raad op te volgen toen ze naar het vliegveld werden gebracht.


  Navarre praatte kalm over de afgelopen dag, en zij deed haar best om de juiste antwoorden te geven, maar ze kon niet ontkennen dat haar plezier de grond in was geslagen op het moment dat ze Navarre Tia had zien troosten.


  Ze voelde zich overweldigd door de concurrentie. Welke vrouw kon nu concurreren met zo’n femme fatale? Tia Castelli was een internationaal bekende filmster en buitengewoon aantrekkelijk. En Navarre gáf duidelijk om haar.


  Tawny had zijn gezichtsuitdrukking gezien toen hij naar Tia keek en die had haar geschokt en gekwetst. Ze zou er alles voor overhebben gehad als hij ook maar één keer zo naar haar had gekeken. Dat vond ze het pijnlijkst. Op het moment dat ze hem met Tia had gezien, had ze zich gerealiseerd wat zij bij hem miste.


  Toch zou ze zich moeten vermannen en een manier moeten vinden om ermee om te gaan, prentte ze zichzelf in, terwijl ze plaatsnam in het privévliegtuig van Navarre, waarmee ze naar Parijs vlogen. Niet veel later bevonden ze zich al in de lucht.


  Nee, ze kon niet meteen de benen nemen. Ze moest ervoor zorgen dat haar huwelijk werkte, zodat ze hun zoon of dochter een warm nest kon geven met een vader en een moeder. Dat was wat ze zelf altijd had willen hebben en wat ze altijd had gemist, maar misschien was het ook wel naïef geweest om niet in te zien dat elke relatie soms moeizaam verliep en dat je je idealen soms een beetje moest bijstellen.


  Toen ze in een limousine op weg waren naar Navarres huis in Île de France, enkele kilometers ten westen van Parijs, kon Navarre de stilte niet meer verdragen. Ze was niet in een slechte bui, daar had hij nog wel mee kunnen omgaan. Nee, ze antwoordde elke keer als hij tegen haar sprak en glimlachte zelfs af en toe, maar van haar gebruikelijke opgewektheid en gevoel voor humor merkte hij niets. En dat maakte hem bang.


  ‘Ik ken je zo niet… Wat is er?’ vroeg hij, hoewel het een vraag was die hij in principe nooit aan vrouwen stelde. Bovendien was hij bang dat hij het antwoord wel wist.


  Voor de zoveelste keer glimlachte Tawny geforceerd. ‘Ik ben gewoon een beetje moe. Het was een lange dag.’


  ‘D’accord. Ik vergeet steeds dat je zwanger bent,’ antwoordde Navarre rustig. ‘Natuurlijk ben je moe.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat hun huwelijksnacht aanbrak en dat ze nu ook weer niet zó moe was, maar dat zou hebben geleken of ze hem uitnodigde en dat durfde ze niet meer.


  De gespannen stilte werd verbroken door haar uitroep van verbazing toen ze uit het raam keek. Ze zag dat ze langs schitterende tuinen reden naar een kasteel met talloze torens. ‘Waar zijn we?’


  ‘Dit is mijn huis.’


  ‘Weet je zeker dat het geen hotel is?’ vroeg Tawny. Het was natuurlijk een domme vraag, maar de pracht en praal brachten haar van haar stuk.


  ‘Dat is het een tijdje geweest, maar nu is het mijn huis. Van hieruit kan ik mijn kantoor gemakkelijk bereiken en ik hou van groen om me heen.’


  Ja, dat was duidelijk, en ze begreep nu ook waarom hij niet zo onder de indruk was geweest van het Strathmore Castle. Hoewel ze met zijn privévliegtuig uit Londen waren gekomen, was het niet bij haar opgekomen dat hij als een koning in Frankrijk leefde. Nu pas besefte ze wat een kloof er tussen hen gaapte. ‘Ik voel me net Assepoester,’ fluisterde Tawny zacht. ‘Je woont in een kasteel.’


  Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Ik dacht dat je het fijn zou vinden.’


   


  Ze werden begroet door een bediende in de uitgestrekte hal, waar elk oppervlak verguld, met marmer of met spiegels bedekt leek te zijn, zodat ze haar verbijsterde gezicht veel te vaak weerspiegeld zag.


  ‘Eigenlijk is het geen kasteel, maar meer een paleis,’ mompelde ze, toen hij zei dat ze boven iets konden gaan drinken.


  ‘Hoelang woon je hier al?’ vroeg ze toen ze de gigantische trap op liepen.


  ‘Al een paar jaar. Weet je, je zou niet zulke hoge hakken moeten dragen in jouw conditie –’


  ‘Navarre?’ onderbrak Tawny. ‘Je hoeft me niet te vertellen wat ik aan moet. Ik werk niet meer voor je.’


  ‘Nee, we zijn nu getrouwd.’


  De toon waarop hij dat had gezegd, beviel Tawny niet. Ze vond dat hij heel gelukkig moest zijn omdat hij met haar was getrouwd. Althans, hij zou op zijn minst moeten proberen om te doen alsof. Maar hij klonk als een man die was overgehaald om met de verkeerde vrouw in het huwelijk te treden. Dat vond ze een afschuwelijk idee, want dat paste maar al te goed bij haar grootste angsten.


  ‘Ik wil geen ruzie met je op onze trouwdag,’ voegde hij er met een onbewogen gezicht aan toe.


  ‘Zei ik dan dat ik ruzie wilde?’ vroeg Tawny op schrille toon toen hij een zware deur openduwde. Ze liep een enorme slaapkamer in, compleet met banken en tafels en verscheidene deuren. ‘Dit is te groot… Het is allemaal veel te groot en te mooi voor me en –’


  Toen haar stem steeds luider werd, viel Navarre haar in de rede. ‘Dan verkopen we het en verhuizen we.’


  ‘Maar dan zou jij niet gelukkig zijn. Dit is waar jij aan gewend bent!’


  ‘Ik ben in diverse achterbuurten opgegroeid,’ bracht hij haar in herinnering. Hij keek haar aan alsof ze een kind was met een driftbui.


  Tawny slikte haar volgende domme opmerking in. Haar hersenen werkten niet goed meer. Ze zag voortdurend Tia’s volmaakte gezicht en haar nog volmaaktere en altijd onberispelijk geklede lichaam. Ze dacht aan het frivole negligé dat ze met zoveel vreugde in haar hart had gekocht en voelde zich misselijk bij het vooruitzicht het aan te moeten trekken. Wie hield ze nu eigenlijk voor de gek?


  ‘Weet je…’ mompelde Tawny slecht op haar gemak. ‘Ik ben niet echt in de goede stemming voor een huwelijksnacht.’


  ‘Je sais ce que tu ressens… Ik weet hoe je je voelt.’ Navarre bleef roerloos staan.


  Tawny had niet verwacht dat hij haar gelijk zou geven. Ze wilde dat hij haar kuste, en op magische wijze alles weer goed maakte, maar hij bleef gewoon staan. Een lange, onbeweeglijke en koele mannelijke stoerheid.


  ‘Je bent moe, ma petite. Ik ga ergens anders slapen.’


  Tawny merkte dat hij zijn uiterste best deed om haar niet te laten zien wat er werkelijk in hem omging. Ze vermoedde dat hij zich aan haar ergerde, dat hij had gehoopt dat ze zou doen alsof er niets was gebeurd. Maar dat was niet mogelijk. Ze kon het beeld van Tia in Navarres armen niet vergeten. Op die manier had hij nooit naar haar gekeken, en dat had ze juist zo nodig. Ze weigerde plaatsvervangster van Tia te zijn. Een slechte plaatsvervangster, moest ze toegeven.


  Nadat hij haar irritant beleefd een goede nacht had gewenst, vertrok hij.


  Met knikkende knieën liet ze zich op de bank zakken. Hij was weg, en het maakte haar niet gelukkiger. Ze werd overvallen door twijfel. Had ze een verkeerde beslissing genomen? Wat was een goede beslissing als je je zo teleurgesteld voelde?


  Ze keek naar het grote bed waarin ze die nacht samen hadden kunnen liggen als ze sterker en praktischer was geweest.


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Tawny zette haar handtekening onder de cartoon en leunde tevreden achterover. Ze zat te werken in de studio die Navarre voor haar had laten inrichten. Voor het eerst in haar leven had ze een hypermoderne tekentafel.


  De eerste van haar nieuwe Engelse echtgenote-cartoons stond in een populair weekblad en was alom geprezen in de Franse pers. Ze was zelfs geïnterviewd in haar hoedanigheid van cartoonist en vrouw van een invloedrijke Franse industrieel.


  Een klopje op de deur kondigde de komst aan van Gaspard, het hoofd van de huishouding. Hij kwam haar een kopje koffie en een hapje eten brengen.


  Op het eerste gezicht zag haar leven er geweldig uit, erkende Tawny. Ze deed haar best om positief te blijven. Navarre was naar Londen voor zaken, maar ze was niet meegegaan omdat ze haar werk moest afmaken. Zoals hij had voorspeld, was Parijs erg bij haar in de smaak gevallen: de architectuur van de gebouwen, de mooie bruggen en straten met kinderkopjes, de Seine die glinsterde in het zonlicht en de chic geklede Parijzenaars.


  In feite was haar nieuwe leven in Frankrijk fantastisch, vooral nu haar carrière een hoge vlucht had genomen. Ze had geen financiële problemen, een prachtig dak boven haar hoofd en personeel dat haar vrijwel al het huishoudelijke werk uit handen nam.


  Het eten was ook heerlijk. Ze knabbelde op een exquis pasteitje van Navarres kok.


  Nu ze zes weken getrouwd was, moest ze erkennen dat ze heel veel geluk had gehad. Met haar kopje koffie in een hand bestudeerde ze zichzelf in de spiegel. Haar haar had ze opgestoken, en ze droeg een spijkerbroek met een jersey jasje en hoge suède laarzen.


  Inmiddels had ze een Parijse verloskundige, en haar zwangerschap verliep goed. Ze was kerngezond.


  Haar enige probleem was haar huwelijk, of beter gezegd het huwelijk dat nooit echt begonnen was. Met het verstrijken van de weken was ze rustiger geworden. Ze besefte dat het fout was geweest om Navarre die eerste nacht af te wijzen. Ze hadden beter openlijk ruzie kunnen maken, en ze had in alle redelijkheid een verklaring moeten eisen voor die scène met Tia. Geen vragen stellen en zich verbergen achter haar gekwetste trots was helemaal geen goed idee geweest. Daardoor had ze een afstand tussen hen geschapen, die in zo’n gigantisch huis nog moeilijker te overbruggen was. Hij sliep nota bene in een kamer die twee gangen bij haar vandaan lag! En dat had ze ontdekt door hem een keer achterna te sluipen toen hij ’s nachts thuiskwam.


  Er waren heel veel momenten dat Tawny het liefst tegen Navarre had willen schreeuwen, zo gefrustreerd was ze. Hij ontweek haar niet, maar hij werkte lange dagen. Toch kon ze hem er niet van beschuldigen dat hij haar verwaarloosde, want hij deed zijn best om tijd voor haar vrij te maken en haar Parijs te laten zien. Dan belde hij en sprak met haar af voor een lunch of avondeten of om met haar te winkelen, en dat alles met een enthousiasme dat haar verbaasde.


  Hij wist precies hoe hij met vrouwen moest omgaan. Als ze bij hem was, had ze zijn volledige aandacht en was hij heel charmant, maar hij raakte haar met geen vinger aan, en dat dreef haar tot wanhoop.


  Soms vroeg ze zich af of Navarre haar op een subtiele manier wilde straffen voor die afwijzing tijdens de eerste nacht. Hij nam haar mee naar romantische plekken, maar behandelde haar alsof ze zijn negentigjarige tante was.


  Hij had haar voorgesteld aan de eigenaar van Ladurée, een café annex galerie waar iedereen kwam die gezien wilde worden. Verder was hij met haar gaan winkelen in de beroemde Rue St. Honoré, waar alle bekende modeontwerpers waren gevestigd. Daar had hij een fortuin aan haar uitgegeven. Ze hadden gedineerd in Laperouse, een luxueus restaurant langs de Seine, waar de ambiance schreeuwde om een intiem moment. Ze had vurig gehoopt dat hij avances zou maken, maar ze werd bitter teleurgesteld.


  Hij gaf heel veel cadeaus. Of het nu een schitterend kunstboek was, een paar dure Louboutin-schoenen of prachtige juwelen en bloemen. Bijna nooit kwam hij met lege handen thuis. Ze had de boodschap begrepen: hij vond het heerlijk te geven. Maar hoe moest ze erop reageren? Wat wilde hij van haar? Was hij tevreden met de relatie die ze nu hadden? Was het allemaal een beloning omdat ze hem niets vroeg over zijn relatie met Tia Castelli? Zou hij zo harteloos zijn?


  Toch was dit dezelfde man die oprecht blij haar hand had gepakt toen ze voor het eerst een echo van hun kind zagen. Die reactie was precies waarop ze had gehoopt. Ze wisten nu dat het een meisje was, en het kindje zou een toegewijde vader krijgen. Tawny wist hoe belangrijk het voor hem was om alles te doen voor zijn kind wat voor hem niet was gedaan. Hij verborg zijn emoties dan wel, maar ze wist dat die – als het om hun dochter ging – diep zaten en oprecht waren. Het deed pijn dat zij geen greintje van die emotie bij hem opwekte.


  Na een lichte lunch maakte ze een wandeling door de tuin totdat het begon te motregenen en ze naar binnen vluchtte.


  Er was een pakketje voor haar afgeleverd. Zich somber afvragend wat hij nu weer voor haar had gekocht, liep ze naar boven. Er zat een luxedoos in, en nadat ze hem had geopend en zich door diverse lagen vloeipapier had heen gewerkt, kwam er een schitterend zijden lingeriesetje tevoorschijn. Ze glimlachte dromerig. Was dit een uitnodiging? Of was dat wishful thinking?


  Misschien moest ze het aandoen en hem op het vliegveld gaan ophalen. Het was een idioot plan, en ze schoot in de lach.


  Toch bleef die gedachte de hele middag door haar hoofd malen. Misschien moesten ze gewoon een beetje met elkaar praten om hun problemen op te lossen. Maar daar had Navarre wel wat aanmoediging voor nodig! Wilde ze hem op weg helpen? De daad bij het woord voegen? Dé daad? Haar wangen begonnen te gloeien.


  Nog steeds spelend met het idee nam ze een douche. Daarna wreef ze zich helemaal in met geurende crème, en ze maakte zich op. Toen ze zichzelf in die bleekgroene lingerie zag, besloot ze bijna om van het plan af te zien. Die buik kon ze niet verhullen… Maar het was tenslotte zijn baby en hij verheugde zich erop, dacht ze. Zolang ze heel hoge laarzen droeg en zichzelf van voren bekeek, zag ze er niet gek uit. Ze trok een zwarte regenjas met veel ritsen aan en liep de slaapkamer uit.


  Op de luchthaven was Navarre erg verbaasd toen hij, terwijl hij in gesprek was met een financieel journalist over de reorganisatie van CCC, ineens zijn vrouw zag staan. Dat was echt een verrassing. Eerlijk gezegd was hij enigszins zenuwachtig over het laatste cadeautje dat hij haar had gestuurd. Hij was bang geweest dat hij een beetje te ver was gegaan en daardoor nog meer problemen zou veroorzaken. Daarom had hij het vanuit het buitenland opgestuurd. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo onzeker bij een vrouw was geweest.


  Toen hij het gesprek had afgebroken en naar haar toe liep, glimlachte ze stralend. Ze zag er zo fantastisch uit met de golvende lokken rond haar verfijnde gezicht dat hij bijna tegen iemand botste.


  ‘Navarre…’ zei Tawny, hem een arm gevend.


  ‘Wat een mooie jas, ma petite,’ fluisterde hij. Ondanks zijn ruime ervaring had hij nog nooit een regenjas gezien die een dubbelleven leek te leiden als sexy kledingstuk, want hij was kort, toonde een glimpje van een blanke dij en knie boven een paar lange, strakke laarzen met hoge hakken.


  Ze hief haar helderblauwe ogen op naar zijn gezicht. ‘Ik dacht dat je de laarzen wel mooi zou vinden –’


  ‘Il n’y a pas de mais… Reken maar,’ zei Navarre hees, zich afvragend wat ze onder de jas aanhad, want hij zag geen kleding bij haar hals. Hij keek naar haar, terwijl ze in de limousine stapte. Toen het split aan de achterkant van de jas door de beweging openging, verstijfde hij een fractie van een seconde bij het zien van het bleekgroene slipje dat wat naar boven was geschoven over haar ronde billen.


  Terwijl de auto wegreed, sloeg Tawny haar benen over elkaar en vroeg hem hoe het in Londen was. Zijn blik zat echter vastgeklonken aan haar benen. Toen hij opkeek en zag dat ze naar hem zat te kijken, verscheen er een heel licht blosje op zijn wangen, waardoor zijn ogen nog groener leken te flonkeren. ‘Je weet vast wel dat je er adembenemend uitziet,’ zei hij met nadruk. ‘Ik kan mijn ogen niet van je afhouden.’


  ‘Dat hoor ik graag. Het is lang geleden dat je zoiets hebt gezegd… Of dat je naar me hebt gekeken,’ zei ze.


  Zijn weelderige oogharen verhulden zijn ogen. ‘Onze trouwdag had volmaakt moeten zijn, maar alles ging verkeerd, en dat was mijn schuld. Ik voelde me niet in een positie om eisen te stellen. Ik wilde niet het risico lopen om je weg te jagen.’


  Meteen pakte Tawny zijn hand. ‘Ik ga nergens heen!’


  ‘Dat soort dingen heb ik in mijn jeugd vaak gehoord, maar het waren altijd loze beloften,’ zei hij.


  Ze vond dat zijn bekentenis oprecht klonk.


  ‘Me aanraken… Ik bedoel…’ zei ze onbeholpen. ‘Dat had je zo mogen doen.’


  Navarre zette het topje van zijn vinger onder de welving van haar vuurrood gestifte mond. ‘Hoe kon ik dat weten?’ Hij streelde haar jukbeen.


  Tawny duwde haar wang in zijn handpalm, haar ogen halfdicht. ‘Nu weet je het.’


  ‘Je bent zo anders dan de andere vrouwen die ik heb gekend. Ik was bang om iets verkeerd doen,’ gaf hij schor toe, waarna er een heerlijke spanning ontstond toen ze haar mond ophief en hij de uitnodiging hongerig aannam.


  Hij ging weer rechtop zitten en wierp haar een adembenemende glimlach toe. ‘Ik durf je niet aan te raken tot we thuis zijn. Ik ben als dynamiet dat wacht op een brandende lucifer.’ Hij keek haar intens verlangend aan. ‘Het is te lang geleden en ik ben te opgewonden.’


  ‘Hoelang?’ voeg Tawny nieuwsgierig.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet je toch?’


  ‘Bedoel je… dat ik je laatste minnares was? Die keer in Londen?’ vroeg Tawny verbaasd. ‘Heb je daarna met niemand anders gevrijd?’


  Navarre lachte melancholiek. ‘Ik heb kwaliteit altijd belangrijker gevonden dan kwantiteit, chérie. Ik ben te oud om alleen voor de kick met een vrouw te vrijen.’


  Tawny begreep wat hij daarmee wilde zeggen. Hoewel hun korte relatie wel voorbij was, had hij geen andere minnares gehad. Kennelijk had hij niemand ontmoet naar wie hij voldoende verlangde, en als ze hem op zijn woord geloofde, betekende het ook dat hij op het moment geen verhouding met Tia Castelli had. Misschien had hij ooit van de mooie filmster gehouden en was hij nog steeds op haar gesteld, bedacht ze, koortsachtig zoekend naar een verklaring voor de scène op hun trouwdag.


  Ze was echt verbaasd dat hij maandenlang geen vrouw had gehad. Toen ze hem in de ogen keek, geloofde ze hem voor honderd procent, en het was alsof er een grote last van haar schouders viel. Ineens was ze woedend op zichzelf dat ze niet eerder had gevraagd wat er tussen Tia en hem gaande was. Ze had zich laf gedragen, bang voor de waarheid. Misschien zou het nooit eenvoudig worden om van een man te houden die zo gereserveerd was, maar ze moest leren om ermee om te gaan.


   


  In de enorme slaapkamer waar ze steeds alleen had geslapen, liet ze hem haar jas openritsen. Hij duwde de panden vaneen en keek met onverholen begeerte naar haar schaars bedekte welvingen.


  ‘Ik denk dat ik nu ook maar eens cadeaus voor jou moet gaan kopen,’ begon ze verlegen, toen hij haar op het bed legde en haar laarzen voorzichtig begon open te ritsen.


  ‘Nee, dit moment is al een cadeau,’ zei hij hees, waarna hij zijn mond tussen haar borsten begroef en zijn ervaren hand langs haar dij liet gaan tot aan het strakke driehoekje van zijden stof tussen haar benen.


  Haar lichaam was overgevoelig na de maanden zonder seks. Het kloppende verlangen dat ze nog maar met moeite in toom kon houden, begon pijnlijk te worden. Uiteindelijk kreeg de lingerie maar heel weinig aandacht. Binnen een paar minuten belandde het setje al op de grond, terwijl Navarres overhemd scheurde in de vlaag van ongeduld die Tawny overviel. Ze streelde zijn heerlijk strakke, vlakke buik, en daarna reikte ze naar beneden naar het overduidelijke bewijs van zijn opwinding.


  ‘Ik ben te opgewonden. Daar moet je me niet aanraken,’ protesteerde hij.


  ‘Bedoel je dat je maar goed bent voor één keer… Zoals een voetzoeker?’ vroeg Tawny met een stalen gezicht.


  Navarre schoot in de lach en nam haar geboeid op. ‘Waarom ben ik je niet eerder tegengekomen?’


  Hij kuste haar nog eens hartstochtelijk, en al snel stonden ze allebei in vuur en vlam. Hij probeerde haar te laten wachten omdat hij iets speciaals wilde maken van wat hij zag als hun lang uitgestelde huwelijksnacht. Maar zij was niet in de stemming voor een lang voorspel en trok hem bezitterig tegen zich aan, terwijl ze haar benen om zijn middel sloeg om hem haar wil op te leggen. Ze was ongewoon dominant.


  Hij probeerde langzaam en voorzichtig te gaan, zij wilde snel en hard. Door haar heupen listig te wenden en hem fluisterend aan te moedigen, kreeg ze precies wat ze wilde.


  Nadat haar honger voor het moment gestild was, lag ze ontspannen in zijn armen te genieten, terwijl hij haar nog steeds liefkoosde, alsof hij nog niet kon geloven dat hij hun intimiteit weer had herwonnen. Hij streelde haar arm en drukte ontelbare kusjes op haar keel, haar tegen zijn lenige lichaam houdend. Ze was in de zevende hemel.


  Toen hij uit bed stapte, raakte ze bijna in paniek en klemde haar hand om zijn pols. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik laat wat eten komen, ma petite, anders houden we dit niet vol.’


  ‘En daarna?’ vroeg ze. Er trok nog steeds een tintelend verlangen door haar lichaam.


  ‘Dan gaan we samen onder de douche en dan blijf ik… de hele nacht?’ vroeg hij. Hij keek haar hoopvol aan, en ze wist dat ze hem niet kon teleurstellen.


  ‘En als je vannacht behoefte voelt om me wakker te maken en me te bespringen,’ zei Navarre op zwoele toon, ‘dan mag dat gerust.’


  ‘Ach, zwanger ben ik al, dus daar hoeven we niet bang voor te zijn.’


  ‘Nee, daar moet je geen grapjes over maken,’ zei hij.


  Nadat er wat gerechtjes waren gebracht, stopte hij haar druiven, parmaham en zoete tomaatjes toe. ‘Ik kan bijna niet wachten tot ik vader ben.’


  In de zalige omhelzing van Navarres armen sliep Tawny als een roos. Tot zijn teleurstelling wekte ze hem niet één keer.


  Toen ze wakker werd, was het laat in de ochtend. Doezelig knipperde ze met haar ogen. Ze strekte haar hand naar de lege plek naast haar en onderdrukte een zucht. Vervolgens rekte ze zich uit en bedacht dat haar huwelijk nu toch echt toekomst had. Natuurlijk was hij allang naar zijn werk. Pas toen ze wankelend uit bed stapte om naar de badkamer te gaan, besefte ze dat Navarre nog in de kamer was. Ze zag zijn vage omtrekken in een leunstoel.


  ‘Ik had je helemaal niet gezien… Ik schrik me dood!’ zei ze verbaasd, waarna ze haastig haar badjas van het bed griste en haar armen in de mouwen schoof. Ze geneerde zich nog steeds een beetje voor haar zwangere lichaam. ‘Waarom ben je nog thuis?’


  ‘Mag ik de gordijnen opendoen?’ Toen ze knikte, trok hij ze open, en het licht stroomde naar binnen. ‘Ik heb zitten wachten tot je wakker werd.’


  ‘Wat is er? Is er iets erg gebeurd?’


  ‘Je mobieltje is de afgelopen uren al een paar keer overgegaan. Dat waren je zussen, neem ik aan… Ik heb niet opgenomen.’ Navarre keek haar aan. ‘Ik heb je telefoon uitgezet, omdat ik zelf aan je wilde vertellen wat er is gebeurd –’


  ‘Eerst moet ik naar de wc!’ riep Tawny onbeheerst uit. Ze rende erheen en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Ze wilde geen slecht nieuws horen! Voor het eerst in lange tijd was ze met een blij gevoel wakker geworden, optimistisch gestemd over de toekomst. Waarom werd die kostbare hoop haar nu alweer zo snel ontnomen?


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Nadat Tawny zich had gedoucht en zich geestelijk had voorbereid op een rampzalig bericht, kwam ze bleek en gespannen uit de badkamer.


  ‘Is er iemand overleden? Mijn groot –’


  ‘Merde alors… Nee, absoluut niet!’ stelde Navarre haar vlug gerust.


  Tawny haalde diep en langzaam adem. Ze deed haar best om rustig te blijven, terwijl ze eigenlijk alleen maar hysterisch wilde schreeuwen, omdat ze ook geen ander slecht nieuws wilde krijgen. En nu al helemaal niet. Ze was doodsbang dat hij haar iets ging vertellen of bekennen wat haar en haar huwelijk zou verwoesten. Wat zou het zijn, als er niemand was gestorven of gewond geraakt?


  ‘Toen ik in Londen was, heb ik Tia gezien. Ik heb haar opgezocht op haar hotelkamer. Gisteren publiceerde een Engels roddelblad een reportage daarover, waarin onder meer stond dat we ruim een uur alleen in die suite waren, compleet met foto’s waarop te zien was dat we apart naar binnen en naar buiten gingen.’


  Tawny verstijfde. ‘Je geeft toe dat je met haar naar een hotel bent gegaan?’


  ‘Dat zal ik niet ontkennen.’


  ‘Weet je dat een man gewoonlijk tussen vijf en zeven ’s avonds met zijn secretaresse of een collega afspreekt voor een clandestien vrijpartijtje? Maar niet met een wereldberoemde filmster!’ gooide Tawny hem trillend voor de voeten. Het leek alsof ze in een nachtmerrie was ontwaakt en ze wist niet wat ze moest zeggen of doen.


  Navarre zag alle emoties op haar expressieve gezicht. ‘Tia is mijn minnares niet, en dat is ze ook nooit geweest. We zijn vrienden en we lunchten in haar suite, dat is alles,’ verklaarde Navarre met nadruk. ‘De paparazzi laten haar nooit met rust. Elke stap die ze zet, wordt vastgelegd. Ze moet heel voorzichtig zijn met haar reputatie vanwege haar huwelijk en haar carrière, en dat is de enige reden waarom we elkaar meestal in het geheim ontmoeten –’


  ‘Vergeet háár huwelijk. Wat dacht je van je éígen huwelijk?’ vroeg Tawny hem recht op de man af. Dacht hij nu echt dat ze zo’n onwaarschijnlijk verhaal zou slikken? Lunch en geen seks? Dacht hij echt dat ze zo stom was?


  Er klonk een haastige roffel op de slaapkamerdeur. Met een onderdrukte vloek, die bewees hoezeer hij ook over zijn toeren was, beende Navarre haar voorbij en trok de deur open.


  Toen Tawny Gaspards stem hoorde, zette ze haar hand op een hoek van het bed en liet zich op het comfortabele bed zakken. Haar benen voelden aan als natte noedels en ze was misselijk. Haar man had geslapen met Tia Castelli. Zo te horen sliep hij zelfs regelmatig met haar, dus hun verhouding duurde vast al een paar jaar.


  Navarre sloot de deur en haalde zijn vingers ongedurig door zijn haar. Even sloot hij zijn ogen, want het kostte hem moeite zijn kalmte te hervinden.


  ‘Wat zei Gaspard?’


  Navarre ademde sissend uit en wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Dat Tia is gekomen –’


  ‘Hier? Is ze híér?’ riep Tawny vol ongeloof uit.


  ‘Kom mee naar beneden, dan kunnen we dit voor eens en altijd regelen,’ zei Navarre bars. ‘Het spijt me dat ik je bij deze problemen heb betrokken –’


  ‘O, Tia zal nog veel meer spijt hebben, als ik haar te pakken krijg,’ snauwde Tawny aangeslagen. ‘Hoe haalt ze het in haar hoofd om hier te komen? Wat voor vrouw zou dat doen?’


  ‘Denk eens goed na,’ drong Navarre gespannen aan. ‘Alleen een vrouw die niet mijn minnares is, zou naar het huis komen waar ik met mijn vrouw woon –’


  ‘Dat geldt misschien voor de meeste vrouwen, maar niet voor een dramatisch mens als Tia Castelli! Ik kleed me aan en kom zo beneden, maar waag het niet om bij haar in de buurt te komen als ik er niet ben!’ waarschuwde Tawny fel, intussen haar kleren zoekend.


  Als verdoofd trok ze haar spijkerbroek en een wijd zijden topje aan. Qua uiterlijk kon ze absoluut niet wedijveren met een internationale ster.


  Hij had alleen besloten om met haar te trouwen omdat ze zwanger was en misschien ook om zijn eigen leven apart van Tia te kunnen leiden, dacht ze verdrietig. Tenslotte was Tia eveneens getrouwd. En ze had hem die verhouding kunnen vergeven, als hij die voor hun huwelijk had verbroken, maar dat had hij niet gedaan. Wilde hij zowel een minnares als een echtgenote hebben?


  ‘Wat doet ze hier in Frankrijk?’ vroeg ze onderweg naar beneden.


  ‘Dat zullen we zo horen,’ antwoordde Navarre.


  In de hal stond een grote set lichtblauwe leren koffers, en Tawny was verbijsterd over die weinig subtiele boodschap. Tia was dus niet even voor een bezoekje gekomen, maar kennelijk wilde ze blijven logeren. Zodra Navarre en Tawny de woonkamer in kwamen, barstte Tia, die gekleed was in een strakke zwarte jurk, los in een stortvloed van Italiaanse woorden.


  ‘Spreek Engels alsjeblieft,’ vroeg Navarre. ‘En laten we allemaal kalm blijven.’


  Tawny wierp hem een beledigde blik toe. ‘Alleen een man kan zoiets voorstellen in deze situatie.’


  ‘Luke heeft me de deur uit gegooid. Wat ik ook zeg, hij wil niet luisteren!’ riep Tia in het Engels, en ze gooide zichzelf in Navarres armen. ‘Wat moet ik doen? Wat moet ik in vredesnaam doen?’


  Tawny werd volkomen genegeerd. ‘Nou, hier kun je niet blijven,’ zei ze op luide toon om ervoor te zorgen dat ze door het pantser van Tia’s egoïsme heen kwam.


  Langzaam tilde Tia haar hoofd van Navarres borst, en ze richtte haar blik op Tawny. ‘Heb je het tegen mij?’


  ‘Je bent niet welkom in dit huis,’ zei Tawny met kalme waardigheid.


  Ondanks alles wat er was gebeurd, leek die opmerking Tia te verbijsteren. ‘Navarre, vind je het goed dat ze zo tegen me praat?’


  ‘Tawny is mijn vrouw, en dit is haar huis. Als zij, na dat gepubliceerde schandaal – dat mij evenzeer aangaat als jou – niet wil dat je hier logeert, dan ben ik bang dat je naar haar moet luisteren,’ zei hij.


  Tawny ontspande een beetje.


  ‘Je moet mij op de eerste plaats zetten. Wat is er met je aan de hand?’ gilde Tia beschuldigend, waarbij ze haar slanke armen dramatisch ophief.


  ‘Ik zet mijn huwelijk op de eerste plaats, en dat had ik al veel eerder moeten doen,’ mompelde Navarre. Zijn donkere basstem was wel niet luid, maar de boodschap kwam duidelijk over. ‘Ik wil graag je toestemming om Tawny te vertellen wat voor relatie we hebben, Tia –’


  Tia stapte weer naar hem toe, met een gezicht waarop woede en ongeloof stonden. ‘Geen sprake van… Dat mag je niet… Onder geen beding!’


  ‘We hebben geen keuze,’ verklaarde Navarre. Zijn ongeduld was duidelijk merkbaar, terwijl spanning en iets anders, wat Tawny niet kon duiden, op zijn gezicht zichtbaar om voorrang streden.


  Tia wierp Tawny een furieuze blik toe. ‘Je zegt het niet. Ik vertrouw haar niet –’


  ‘Maar ik wel…’ Navarre stak zijn hand uit naar Tawny, en na een lichte aarzeling pakte ze zijn hand.


  Hij sloeg zijn arm om haar schouder. ‘Tawny is nu een deel van mijn leven. Je kunt haar niet behandelen alsof ze er niet toe doet.’


  ‘Als je het haar vertelt, als je mijn huwelijk en mijn carrière op het spel zet, alleen omdat je haar zo nodig tevreden wilt stellen, dan vergeef ik het je nooit!’ zei Tia snikkend. Ze werd duidelijk steeds bozer.


  ‘Je huwelijk is al aan het wankelen, en dat is geen reden om het mijne ook op het spel te zetten.’ Navarres arm verstrakte om Tawny’s schouders. ‘Tawny… Tia is mijn moeder, maar dat is een groot geheim dat je aan niemand buiten deze kamer mag vertellen –’


  ‘Je m-moeder?’ stamelde Tawny. Perplex staarde ze hem aan. ‘Alsjeblieft zeg, ze is te jong om je moeder te zijn!’


  Navarre glimlachte. ‘Tia is veel ouder dan ze eruitziet.’


  Tia verstijfde van verontwaardiging. ‘Ik was nog maar een kind toen ik je kreeg –’


  ‘Ze was eenentwintig, maar ze zei dat ze een tiener was,’ legde Navarre uit. ‘Een andere keer zal ik je de rest van het verhaal vertellen, maar voor nu is het alleen belangrijk dat je weet dat ze mijn moeder is en dat we regelmatig contact willen houden.’


  ‘Je… moeder,’ zei Tawny toonloos, die Tia nog steeds ongelovig stond aan te kijken. Uit Navarres opmerking had ze afgeleid dat ze ergens in de vijftig moest zijn, maar ze kon gemakkelijk doorgaan voor een vrouw van eind dertig. De schok was zo groot, dat ze nog steeds niet helder kon nadenken.


  ‘Maar het mag nooit bekend worden,’ verkondigde Tia geïrriteerd. ‘Ik heb leugens verteld en dingen geheimgehouden. Het zou mijn reputatie schaden. En Luke mag niet weten dat zijn moeder jonger is dan ik –’


  ‘Maar ze is vast niet zo mooi als jij,’ zei Tawny attent, wat haar een min of meer waarderende blik opleverde van de vrouw die dus haar schoonmoeder was.


  ‘Ik denk dat Luke er wel overheen komt,’ zei Navarre geruststellend. ‘Tenslotte ben je nog steeds de vrouw van wie hij hield en met wie hij trouwde.’


  Tia huiverde. ‘Hij zou me nooit vergeven dat ik tegen hem heb gelogen.’


  ‘Waarom huilde je op onze trouwdag?’ vroeg Tawny. Ze probeerde te bevatten dat Tia zijn moeder was.


  ‘Zie ik eruit alsof ik grootmoeder wil zijn?’ vroeg Tia vol afgrijzen. ‘Zie ik er zo oud uit?’


  ‘Ik denk niet dat we je ooit zullen vragen om die rol op je te nemen,’ antwoordde Tawny droogjes. Ze kreeg schoon genoeg van Tia’s ijdelheid en haar zorgen om haar leeftijd. Intussen bestudeerde ze haar beroemde gezicht op zoek naar een gelijkenis tussen moeder en zoon. Die ontdekte ze in de vorm van zijn jukbeenderen. Hij was zo knap omdat zijn moeder zo mooi was, bedacht ze verbouwereerd.


  ‘Nu wil ik alleen maar liggen en uitrusten. Ik ben doodmoe,’ klaagde Tia kregelig, haar zoon en zijn vrouw op een verwijtende blik trakterend, alsof dat hun schuld was. ‘Ik neem aan dat ik mag blijven, nu ik mijn papieren heb laten zien.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ bevestigde Tawny, die zich erover verwonderde dat zo’n egoïstische vrouw het ooit had klaargespeeld om Navarres loyaliteit en genegenheid te krijgen. Toch was dat zonder enige twijfel zo. Tawny had zich niet vergist toen ze hen samen op hun trouwdag zag. Navarre gaf echt om zijn wispelturige moeder.


  ‘Als je dit wilt bijleggen met Luke, dan moet je hem het geheim ook vertellen,’ zei Navarre kalm.


  ‘Bemoei je er niet mee,’ antwoordde Tia vinnig. zoals een moeder dat zou doen, maar dan tegen een kleine jongen en niet tegen een volwassen man.


  Gaspard werd geroepen om Tia naar haar kamer te brengen. Tawny had het ook aangeboden, maar dat was met een hooghartig gebaar weggewuifd. Tia was duidelijk nog niet in staat om een vriendelijke geste uit die hoek te accepteren.


  Tawny begreep dat ze een bezitterige schoonmoeder had, want Tia liet duidelijk blijken dat ze Navarre de loyaliteit aan zijn vrouw niet in dank afnam.


  Tia vertrok met opgeheven hoofd en de deur ging dicht. Navarre keek naar Tawny.


  Tawny trok een gezicht. ‘Wow, die moeder van jou is me er een.’


  ‘Ze is onberekenbaar als ze overstuur is. Ik wilde het je allemaal vertellen, maar ik heb lang geleden beloofd om er tegen niemand iets over te zeggen, en daar wilde ze me aan houden.’


  ‘Je moeder…’ Tawny schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat had ik echt nooit gedacht.’


   


  Tijdens het ontbijt, nadat Tawny eerst haar zussen had gebeld om hun te vertellen dat ze zich absoluut geen zorgen maakte over die idiote verhalen in de kranten, vertelde Navarre haar over de omstandigheden van zijn geboorte. Er was een muur van leugens gebouwd om Tia’s sterrenstatus te beschermen.


  Officieel was Tia als vijftienjarig schoolmeisje op straat ontdekt door een beroemde regisseur. Haar eerste film had zoveel prijzen gekregen, dat ze er in één klap wereldberoemd mee was geworden. Maar feitelijk was die gefingeerde jonge leeftijd gewoon een publiciteitsstunt en was de geboorteakte van haar jongere zus gebruikt om dat te bewijzen, terwijl ze in werkelijkheid eenentwintig was.


  Al snel nadat ze was ontdekt, was ze zwanger geworden van de beroemde regisseur, die getrouwd was. De buitenechtelijke verhouding was een bedreiging geweest voor haar smetteloze reputatie en de nog maar net begonnen carrière. Daarom was Navarres geboorte geheimgehouden. Tia was met haar oudere zus naar Parijs gereisd en had zich uitgegeven voor haar, zodat de baby kon worden geregistreerd als haar kind. Vervolgens was Tia weer films gaan maken, terwijl ze haar zus en haar zusters vriend betaalde om Navarre op te voeden in een Parijs appartement.


  Tawny fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe ben je dan in een pleeggezin terechtgekomen?’


  ‘Ik kan me mijn tante helemaal niet herinneren. Ik heb maar een paar jaar bij haar gewoond. Het geld dat Tia haar gaf om te zwijgen, besteedde ze aan drugs. Toen ze stierf aan een overdosis werd ik overgedragen aan de jeugdzorg. Tot ik achttien was en al studeerde aan de universiteit, wist ik niet eens dat mijn moeder nog leefde. Eerst werd ik benaderd door een advocaat en moest ik beloven dat ik niets zou zeggen –’


  ‘En toen ontmoette je je moeder. Dat zal wel schokkend geweest zijn,’ merkte Tia op.


  ‘Ja, maar ik aanbád haar.’


  Tawny kon zich nauwelijks voorstellen wat voor uitwerking Tia Castelli had op een tiener die zijn hele leven alleen was geweest. Het was logisch dat ze zijn hart meteen had veroverd. ‘Ze is erg mooi.’


  ‘Je ziet het nu misschien niet aan haar, maar ze is ook heel charmant. Sindsdien hebben we elkaar elke maand minstens een keer gezien, en we bellen en schrijven elkaar vaak. Dat is een van de redenen dat ik me zo’n zorgen maakte dat iemand de informatie op mijn laptop had gelezen,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Ik heb haar in ettelijke crises meegemaakt en ik ben haar rots in de branding geworden. Ik ben erg aan haar gehecht.’


  Tawny knikte. ‘Hoewel ze niet openbaar maakt dat je haar zoon bent?’


  ‘Wat betekent dat nog op mijn leeftijd? Ik weet dat ze verre van volmaakt is,’ erkende Navarre met een onverschillig schouderophalen. ‘Ze was een verwaarloosd kind uit een arm gezin.’


  Tawny had minder begrip voor de zwakke kanten van zijn moeder. ‘Maar wat heeft ze ooit voor jou gedaan? Je hebt een ellendige jeugd gehad.’


  ‘Daar ben ik sterk van geworden, chérie. Maar Tia is na tientallen jaren roem nog steeds doodsbang dat ze alles kwijtraakt. Destijds deed ze wat haar het beste voor me leek. Ze hielp me bij het vinden van mijn eerste baan. Daarna investeerde ze in mijn eerste bedrijf, en het is ongetwijfeld onder meer aan haar te danken dat ik nu zo’n succesvolle zakenman ben.’


  ‘Dat is nu eenmaal de macht van het geld. Ik betwijfel of het voor zo’n rijk iemand als zij veel betekende,’ zei ze hees, omdat haar keel werd dichtgeknepen. De tranen sprongen in haar ogen ‘Ik denk eraan hoe het voor jou geweest moet zijn om op te groeien zonder moeder, helemaal alleen… Dat vind ik onverdraaglijk.’


  Navarre sprong op en liep rond de tafel om haar in zijn armen te nemen. ‘Je vais bien… Ik voel me goed. Maar ik geef toe dat ik niet wist wat liefde was, tot ik jou tegenkwam.’


  Tawny’s wangen begonnen te gloeien, omdat hij kennelijk had geraden wat ze dacht. ‘Ben ik zo doorzichtig?’


  Met een vingertop streek hij over het glanzende spoor van een traan op haar wang.


  ‘Je hebt niets doorzichtigs. Vanaf het eerste moment dat ik je ontmoette, begreep ik niets van je. Hoe meer ik van je zag, des te wanhopiger probeerde ik te ontdekken waarom je zo’n indruk op me maakte.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Maakte ik indruk op je? Hoe dan?’


  ‘Op alle manieren waarop een vrouw indruk op een man kan maken. Je raakte me fysiek, geestelijk en ten slotte ook in mijn hart. Je raakte me zo diep in mijn hart, dat ik me diepongelukkig voelde zonder jou, maar ik was te trots om weer contact met je te zoeken.’


  Tawny legde haar hand op zijn schouder om wat houvast te hebben. ‘Diepongelukkig?’ vroeg ze verbaasd. Dat woord kon ze niet met hem in verband brengen.


  Navarre glimlachte triest. ‘Ik was wekenlang ongelukkig en uit mijn doen. Ik probeerde me ertegen te verzetten en je te vergeten, maar het ging niet.’


  ‘Navarre…’ fluisterde Tawny onzeker. ‘Probeer je me nu te vertellen dat je van me houdt?’


  ‘Kennelijk lukt het niet erg. Ik denk dat het liefde op het eerste gezicht was.’ Vol warmte en tederheid keek hij in haar ogen. ‘Ik ben al maanden verliefd op je. Lang voor ik met je trouwde, wist ik al dat ik van je hield. Waarom denk je dat ik zo graag met je wilde trouwen?’


  ‘Vanwege de b-baby.’


  Navarre draaide haar om, trok haar met haar rug tegen zich aan en spreidde zijn hand bezitterig op haar buik. ‘Ik heb de beste bedoelingen met onze baby, maar ik ben met je getrouwd omdat ik van je hou en mijn leven met je wilde delen. Ik was vastbesloten om jou voor altijd bij me te krijgen.’


  Overgelukkig door die bekentenis keerde Tawny zich om. Met haar handen op zijn wangen trok ze hun monden op elkaar en kuste hem teder, maar kort, want er welden nog meer vragen in haar op. ‘Wat stond er in vredesnaam op die laptop van je?’


  ‘Dingen over de overname van CCC en een paar heel persoonlijke e-mails van Tia. Ze vertelt me alles.’


  ‘Geen wonder dat Luke jaloers op je is.’


  ‘Zolang Tia weigert hem de waarheid te vertellen, kan ik er niets aan doen.’


  Tawny keek hem doordringend aan. ‘Zij is de reden dat je een zogenaamde verloofde wilde meenemen naar de uitreiking van de Golden Awards, hè?’


  ‘Ik had Tia beloofd dat ik een vriendin zou meenemen, en het leek mij ook een verstandige voorzorgsmaatregel in verband met Luke. Helaas zei die vriendin op het laatste moment af en –’


  ‘Toen heb je mij gecontracteerd,’ viel Tawny in. ‘Wat is er met die vriendin gebeurd?’


  ‘Toen ik terug was in Parijs heb ik tegen haar gezegd dat ik een andere vrouw had ontmoet.’


  ‘Maar dat was niet waar… Je had me al verlaten.’


  Zijn ogen schitterden. ‘Maar toch wilde ik niemand anders. Je had me al helemaal in je macht. Herinner je je die laatste avond in Londen niet meer, toen ik naar je toe kwam?’


  Tawny verstijfde. ‘Ik herinner me ook hoe het eindigde, toen je tegen me zei dat ik goed –’


  Navarre trok haar naar zich toe en keek haar met een verwijtende blik aan. ‘Was dat geen reactie op je dreigement dat je de hele wereld ging vertellen hoe ik in bed was?’


  Er ging een lichte huivering door haar heen, en ze drukte haar hoofd tegen zijn schouder om de bedwelmende geur van zijn huid te ruiken. ‘Ja, nu je het zegt, dat kan wel,’ plaagde ze, erkennend dat ze geen haar beter was dan hij. Hij had gezegd dat ze hem toen al in haar macht had!


  ‘Toen ik je op onze bruiloft met Tia zag, vreesde ik het ergste,’ bekende ze.


  ‘Ik wilde je dolgraag vertellen wat er aan de hand was. Ik was opgelucht dat je geen scène maakte, omdat ik de belofte aan mijn moeder niet wilde verbreken,’ gaf hij somber toe. ‘Maar dat had ik wel moeten doen. Helaas kostte het me een paar weken om tot me door te laten dringen dat jij meer recht hebt op mijn loyaliteit.’


  ‘Sorry voor die huwelijksnacht die we niet hadden,’ mompelde ze vol spijt. ‘Ik voelde me zo onzeker nadat ik had gezien hoe close je met haar was. Ik zag dat er iets tussen jullie was en ik hou ontzettend veel van je…’


  Navarre duwde haar kin omhoog en keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Sinds wanneer?’ vroeg hij. ‘Sinds je mijn mooie kasteel zag?’


  Tawny keek hem bestraffend aan. ‘Die suggestie zal ik behandelen met gepaste minachting! Nee, ik viel veel eerder voor je. Weet je nog dat ontbijt in Schotland na dat nare roddelartikel? Toen je me een ontbijt bracht en me in het bijzijn van al die gasten steunde? Dat vond ik echt geweldig van je…’


  ‘Kleinigheidje. Ik vond het geweldig dat je kalm en vol zelfvertrouwen bleef.’ Een tedere glimlach verzachtte de harde lijn van zijn mond. Hij streelde haar rug, terwijl hij haar intussen kuste met een begeerte waarvan haar knieën slap werden. Voorzichtig trok hij haar mee naar het bed dat ze maar één keer hadden gedeeld.


  Ze verloren zichzelf in de passie die ze beiden zo lang hadden onderdrukt.


  Toen ze na afloop van hun liefdesspel loom en voldaan naast elkaar lagen, staarde Tawny naar haar knappe man en vroeg: ‘Wat voor spelletje heb je al deze weken van ons huwelijk in vredesnaam met me gespeeld?’


  ‘Het was geen spelletje,’ zei Navarre lachend. ‘We hebben elkaar nooit het hof gemaakt en we hebben nooit afspraakjes gemaakt. Ik probeerde terug te gaan naar het begin en alles anders te doen in de hoop dat je hetzelfde voor mij zou gaan voelen als ik voor jou voelde.’


  Vol ontzetting over die simpele verklaring en ontroerd dat hij zo zijn best had gedaan zonder de beloning te ontvangen die hij ongetwijfeld verdiende, sloeg Tawny haar hand voor haar mond. ‘O, jee, wat dom dat ik dat niet heb gezien!’


  Navarre strekte zich lui uit op de gekreukelde lakens, waarna hij haar ietwat arrogant aankeek. ‘Van ons tweeën ben ik de meest romantische. Vergeet dat de volgende keer niet als je een cartoon tekent, voordat je me weer afbeeldt als een Franse rokkenjager!’


  Tawny streek haar hand bezitterig over zijn buikspieren en glimlachte blij. ‘Oké. Ik hou van je zoals je bent.’


  


  Epiloog


   


   


   


  Joie, zo genoemd omdat ze haar liefdevolle ouders zoveel vreugde bracht, waggelde over de vloer naar Luke Convery toe en gaf hem een speelgoedbaksteen.


  ‘Ze is schattig, maar ik zou er zelf geen een willen hebben,’ zei Luke met een verontschuldigende grijns, terwijl hij zich op zijn knieën liet zakken om de baksteen neer te leggen op de plek waar de dochter van Tawny en Navarre, met haar schitterende zwarte krulletjes en lichtblauwe ogen, hem wilde hebben. ‘Ik ben de jongste van negen kinderen, en al die drukte zou mij te veel zijn.’


  ‘Ja, kinderen moet je willen,’ gaf Tawny toe. Hoewel Susan het erg vervelend had gevonden om moeder te zijn, bleek ze veel meer belangstelling voor haar kleindochter te hebben dan Tawny had verwacht. Sinds Joies geboorte achttien maanden daarvoor waren moeder en dochter zelfs naar elkaar toe gegroeid.


  Tawny verbleef vaak een weekendje in Londen om haar zussen en haar moeder te zien en voor bezoekjes aan haar grootmoeder. Ze was nu twee jaar met Navarre getrouwd en was nog nooit zo gelukkig geweest. Navarre en zij pasten perfect bij elkaar. Haar opgewektheid had hem wat luchthartiger gemaakt en zijn gevoel voor humor meer uit de verf doen komen, terwijl zijn gereserveerdheid haar een tikje kalmer had gemaakt. Door haar cartoons was Tawny een bekend gezicht geworden in Parijse kringen. Toen haar Engelse echtgenote-cartoons niet meer zo goed liepen, had ze een stripverhaal gemaakt over een doorsnee gezin, dat haar nog bekender had gemaakt.


  Uit de hal van het ruime huis klonk een gelach, gevolgd door een geanimeerde woordenstroom in het Italiaans.


  Luke sprong op. ‘Tia is terug…’


  Tawny’s schoonmoeder verscheen. Ze was gekleed in een spectaculaire vuurrode jurk die haar fantastisch stond.


  Haar man trok haar grijnzend in zijn armen.


  Even later vertrokken ze naar boven. Tia was net klaar met filmopnamen in Kroatië, en Luke stond op het punt te beginnen aan een concerttour in Amerika. Omdat ze elkaar weken niet hadden gezien en Luke in Londen moest overstappen, had Tia zichzelf en haar man uitgenodigd voor het eten en een nachtje logeren.


  Vanaf het moment dat Tia eindelijk de realiteit onder ogen had gezien en Navarre had overgehaald om aan Luke te vertellen wie hij werkelijk was, voelden de twee stellen zich beter op hun gemak bij elkaar.


  Luke was heel erg geschrokken, maar opgelucht dat hij zich niet meer bedreigd hoefde te voelen door Navarre. De onthulling had Lukes liefde voor zijn veeleisende vrouw niet aangetast. Navarre zou voor de buitenwereld Tia’s grote geheim blijven, maar dat deerde hem niet. Zijn dierbaren kenden de waarheid.


  Tia bekommerde zich nauwelijks om haar kleindochter, en verstijfde als Joie met haar niet altijd even schone handjes te dicht bij haar chique kleren kwam. Tia’s leven draaide om haar nieuwste film, de recensies ervan en Luke, die ze aanbad.


  Aanvankelijk had ze zich wat van haar zoon verwijderd, maar dat had niet lang geduurd, dacht Tawny ironisch. Tia had graag een sterke mannenschouder om op te leunen, en Navarre vervulde die rol heel goed als Luke niet beschikbaar was. Tia’s huwelijk was stabieler geworden. De felle ruzies kwamen minder voor, dus werd er in dat opzicht minder vaak een beroep gedaan op Navarre.


  Tawny moest toegeven dat Tia geen bemoeizuchtige schoonmoeder was. Ze was vriendelijker geworden, maar aan gewone familierelaties deed ze niet.


  Navarre, die Tia in zijn privévliegtuig had overgevlogen uit Europa, verscheen in de deuropening.


  ‘Waar zijn onze gasten naartoe?’ vroeg hij, zich bukkend om de peuter op te pakken die krijste van opwinding toen ze hem zag.


  Tawny keek geamuseerd naar Navarre, wiens smetteloze verschijning een beetje werd bedorven door het enthousiaste welkom van zijn dochter. Joie rukte aan zijn das, en hij werd bijna gewurgd door de kleine armpjes om zijn hals. Maar hij genoot zichtbaar van zijn energieke kind.


  ‘Onze gasten vieren hun weerzien… Misschien eten we vanavond wel alleen,’ waarschuwde Tawny glimlachend.


  ‘Heerlijk,’ zei Navarre, terwijl hij Joie neerzette omdat ze naar haar kindermeisje wilde, die in de hal was verschenen. ‘Merci, Antoinette.’ Zodra ze weer alleen waren, wendde hij zich tot Tawny. ‘Ik wil eigenlijk geen gezelschap als jij een paar dagen weg bent geweest. Wiens idee was dit trouwens?’


  ‘Moet je dat nog vragen? Van Tia, natuurlijk. Je bent zo bezitterig, Monsieur Cazier,’ plaagde ze.


  ‘Je wordt elke dag mooier, dus dat zal wel zo blijven, ma petite.’


  ‘Hoe weet ik nu of je niet minder kieskeurig bent geworden sinds je mij hebt ontmoet?’


  ‘Omdat ik elke maand dat ik jou en Joie in mijn leven heb, meer van je hou,’ fluisterde hij schor, en hij trok haar in zijn armen. ‘Zonder jullie zou mijn leven erg leeg en troosteloos zijn.’


  ‘Ik heb je gemist,’ gaf ze toe.


  ‘Ik jou ook,’ fluisterde hij, zich naar haar toe buigend voor een intense kus. ‘Hoe laat eten we?’


  ‘Aangezien onze gasten verdwenen zijn, kunnen we misschien uitgaan,’ fluisterde ze terug. ‘Later…’


  ‘Daarom hou ik zo van je. Nog voor ik mijn mond opendoe, weet je wat ik wil.’


  Ze pakte zijn das in een hand en glimlachte. ‘En soms gééf ik je zelfs wat je wilt. Omdat ik van je hou.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde hij, met een blik vol liefde in zijn ogen.


  


  Voorproefje


   


   


   


  Dit is het laatste verhaal van de miniserie CHANTAGE & VERLEIDING, maar we beginnen deze maand al met een nieuwe miniserie: PRINSEN VAN DE WOESTIJN van Trish Morey. Het eerste deel, OOSTERSE PASSIE (Bouquet 3394), is vanaf 26 maart 2013 verkrijgbaar.


   


  Hieronder kunt u alvast kennismaken met een van deze knappe oosterse prinsen…


   


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  In het holst van de nacht kwamen ze haar halen. Het kamp was stil. Alleen het ritselen van palmbladeren was hoorbaar, en het snuiven van de kamelen. Ze was niet bang, toen ze het mes het tentzeil hoorde doorklieven. Zelfs niet toen er een volledig in het zwart gehulde man naar binnen stapte. Hij droeg een masker dat alleen zijn ogen vrijliet, en zijn lange, breedgeschouderde gestalte was indrukwekkend.


  Toch was er geen reden om bang te zijn. Overmand door opluchting, voelde ze de tranen in haar ogen springen. Opluchting dat de redding waarop ze zo vurig had gehoopt, eindelijk nabij was.


  Aangekleed glipte ze uit bed om hem tegemoet te lopen. ‘Ik wist dat ik gered zou worden,’ fluisterde ze. In haar haast om weg te komen struikelde ze bijna over haar slippers. Eindelijk zou ze ontsnappen. Weldra zou ze veilig zijn.


  Maar toen ze een hand op haar mond voelde, en de man haar ruw tegen zich aan trok, sloeg de angst haar om het hart.


  Hij boog zijn hoofd naar het hare. ‘Geen woord meer, prinses,’ siste hij in haar oor. ‘Anders ben je er geweest.’


  Ze verstijfde onder de vernedering. Als prinses was ze gewend de aanraking van een vreemde niet te tolereren. Ze had echter geen keus. Zijn arm klemde als een stalen band om haar middel, en hij hield zijn hand stevig tegen haar mond gedrukt. Met elke ademhaling drong zijn geur haar neus en mond binnen. Hij rook naar voortdurend verwaaiende zandheuvels en woestijnlucht. Haar hart begon wild te bonzen. Instinctief wist ze dat ze misschien niet zo veilig was als ze had gedacht.


  Hij tilde haar op, wat haar nog kwader maakte. Ze was een prinses van Jemeya! Hoe durfde deze vent haar rond te zeulen als een zak meloenen die hij op de markt had gekocht?


  Ineens leek iets hem af te leiden, en ze probeerde van de gelegenheid gebruik te maken om zich los te wurmen. Er was echter geen ontsnappen aan. Hij trok haar eenvoudig nog steviger tegen zijn gespierde lijf aan. Woedend opende ze haar mond een stukje… en beet hem toen zo hard ze kon in zijn vinger.


  Binnensmonds vloekend trok hij zijn vinger tussen haar tanden vandaan, maar hij liet haar niet los. ‘Stil!’ siste hij, haar nog steviger vasthoudend.


  Ze was blij dat ze hem gebeten had. Hopelijk verging hij van de pijn. En dat zou ze hem zeggen ook. Als hij tenminste zijn vervloekte hand van haar mond zou halen.


  Opeens sleurde hij haar mee naar de scheur in de tentwand, waarbij haar geslipperde voeten ternauwernood de vloer raakten. Ingespannen luisterde hij naar hun omgeving, en na een korte aarzeling zette hij haar neer.


  ‘Kun je net zo hard rennen als bijten?’ vroeg hij, zijn stem hees en laag. Hij sloot zijn grote hand om de hare en keek nog een laatste keer om zich heen.


  De ondeugende schittering in zijn ogen maakte haar nog bozer. Dus hij lachte haar uit? Ze wierp hem een ijzige blik toe om zijn geamuseerde reactie de kop in te drukken. ‘Ik bijt harder.’


  Achter hen klonk een schreeuw door het kamp.


  ‘Hopelijk heb je het mis,’ mompelde hij grimmig. Haar ruw meetrekkend begon hij te rennen.
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  Betoverende momenten


  MELISSA JAMES


   


  Werken voor iemand op wie je al sinds je achtste verliefd bent? Sylvie Browning vermoedt dat het niet zo’n goed idee is, maar het gaat hier wel om Mark Hannaford! En ook al is hij nu een steenrijke playboy, hun gedeelde verleden is hij vast niet vergeten, toch? Het enige wat ze wil, is hem weer van het leven laten genieten, hem weer leren lachen. Maar Mark maakt het overduidelijk dat hij gewoon een huishoudster zoekt. Hij heeft geen behoefte aan een toverfee die zijn huis gezellig maakt en doet zijn uiterste best haar vooral zijn ijskoude kant te laten zien.


   


  Hoe kan ze een manier vinden om deze koppige man te verleiden?


  


  Proloog


   


   


   


  St. Agatha’s Hospice, Sydney, vijftien jaar geleden…


   


  Daar stond ze weer te zwaaien, zijn vriendin die zo leek op Shirley Temple met haar roodgouden krullen, bruine ogen en kuiltjes als ze glimlachte. Ze stond in de tuin. De geheime tuin – zoals ze die noemde, naar haar lievelingsboek. Hier kon ze even aan de werkelijkheid ontsnappen en haar toekomst, die zelfs nog beroerder was dan de zijne, vergeten.


  Zij was zíjn vlucht uit de werkelijkheid. Hoewel ze elkaar alleen zagen hier in dit tehuis als haar moeder en Chloe er ook verbleven, begreep zij hem beter dan zijn familie. Dit dertienjarige meisje, dat praktisch niets over hem wist, had wél belangstelling voor hem. Zijn eigen familie negeerde hem en had alleen oog voor Chloe. Dit meisje was zijn licht en warmte in een donkere, koude wereld. Ze gaf kleur aan zijn leven.


  Mark zwaaide terug om haar te laten weten dat hij eraan kwam. Met hun korte ontmoetingen maakten ze elkaars bestaan draaglijk. Soms praatten ze wat, soms niet. Het maakte niet uit. Als ze bij elkaar waren, konden ze eindelijk weer kind zijn.


  Zijn blik ging even door de kamer. Over alles hing een witte waas. De bleke tint van de dood. Chloes dunne haar kwam in een vlecht onder het gebreide roze mutsje uit. Ze was zestien jaar en lag op sterven.


  Hij was zeventien en zag zijn beste maatje doodgaan. Al vijf eindeloze jaren lang. Chloe was zijn jeugdvriendin en sinds vier weken zijn vrouw. Kijkend naar haar, wilde hij schreeuwen, gaten in de muren slaan en dan wegrennen. Heel ver weg van hier.


  O, wat klonk dat egoïstisch. Hij had bijna zijn hele leven van haar gehouden! Maar een deel van hem was ook af gaan sterven toen ze kanker bleek te hebben. En de enige die hem begreep, was een dertienjarig kind.


  Over tien minuten zouden Carrie en Jen er zijn. Dan kon hij even weg. Dan was het zijn tijd om op adem te komen. Chloe zou hem later de laatste roddels wel vertellen. Dan hadden ze wat om over te praten.


  Wachtend tot Chloes vriendinnen er waren, bekeek hij het volle prikbord. Er hing onder andere een enorme beterschapkaart – alsof dat realistisch was – en een foto van Chloe, Jen en Carrie in een groepsknuffel tijdens haar laatste schoolreis naar de Snowy Mountains.


  Staand naast haar bed probeerde hij zich te herinneren wanneer hij voor het laatst een dag niet in het ziekenhuis was geweest of bij een arts of niet had gedacht aan ziekte en dood. Alles was een grote waas in zijn hoofd. Alsof hij in een heel langzame auto op een snelweg zat. Iedereen vloog hem voorbij, terwijl hij doortufte en niet sneller kon. Altijd maar wachten.


  Buiten scheen de zon, maar hij zat vast in deze kamer, machteloos toekijkend hoe het leven uit Chloe verdween.


  ‘Prof… Prof?’


  De pijn in haar stem verscheurde hem vanbinnen, maar Mark had de moed niet om op te kijken. Het meisje in het bed – gespannen, zo mager, met donkere kringen onder haar mooie grote ogen – was niet zijn maatje. De kanker was uitgezaaid van haar botten naar haar longen en uiteindelijk naar haar hersenen. Het was voorbij, afgezien van het eindeloze wachten.


  ‘Kom op, Prof, kijk me aan.’


  Haar koppigheid gaf haar zwakke stem meer kracht. Dezelfde koppigheid waarmee ze hem op vierjarige leeftijd had gestrikt, hoewel hij meisjes toen nog haatte. Uiteindelijk had ze hem geholpen bij de uitvindingen die hij in de schuur in de tuin fabriceerde. Door diezelfde beminnelijke vasthoudendheid werd hij op school geaccepteerd, ook al vonden andere kinderen zijn ideeën raar en stom. Omdat de mooie, populaire Chloe Hucknall in hem geloofde, was hij ook tot het vriendenclubje gaan horen.


  ‘Ik weet dat je het vreselijk vindt om naar me te kijken, maar dit is echt belangrijk.’


  Hij verafschuwde haar niet, maar wel wat ze hem wilde vragen. Omdat ze het nu al weken vroeg.


  ‘Mark, alsjeblieft. Ik heb je nodig.’


  Hij voelde zich gevangen in het duister, maar toch dwong hij zichzelf naar haar te kijken en zelfs te glimlachen. ‘Ja? Wat wil je, Sloompie?’


  Mark en Chloe: de maffe professor en Sloompie. Altijd geweest, en dat zou altijd zo blijven.


  Chloes grijns was zwak, maar haar magere bleke gezicht straalde van liefde die ze in de jaren dat ze elkaar kenden, nooit verborgen had gehouden. ‘Je moet het me nog beloven, George.’ Om een voor hem duistere reden noemde ze hem George als ze grappig probeerde te zijn. ‘Echt, ik ga pas dood als je het me belooft,’ grapte ze. Maar haar ogen glinsterden van de tranen om de jaren die ze nooit met elkaar zouden hebben.


  ‘Dan beloof ik het nooit,’ antwoordde hij schor.


  Haar glimlach verdween. ‘Niet doen, Mark. Het helpt niet. En ik ben zo moe. Ik weet dat je het zonder mij moeilijker gaat krijgen, maar je moet me beloven…’ Ze sloot haar ogen, maar de tranen stroomden toch over haar wangen. ‘Stop niet al je tijd in een studiebeurs krijgen, of in je schuur rondhangen met je uitvindingen. J-Je moet een meisje vinden om van te houden als je ouder wordt, kinderen nemen…’


  Wat moest hij daarop zeggen? Ja, schat? Hij wist hoeveel moeite het haar kostte om dat dag in, dag uit te vragen. De gedachte dat een andere vent haar aanraakte, vond hij al onverteerbaar, zelfs al zou hij in dat ziekenhuisbed liggen.


  Chloe ging dood en de rest van zijn leven moest hij zonder haar leven.


  De gal kwam ineens als een brandende speer naar boven. Snel draaide hij zich om, en hij strompelde de afdeling af. Nee, de wc was te ver.


  Tot aan de klapdeur redde hij het, maar zodra hij de eerstvolgende deur door was en in het kleine binnentuintje stond, gaf hij over.


  Zijn handen en benen trilden zo erg dat hij niet kon lopen. Ademhalen kostte hem moeite en het leek alsof zijn borst tot aan zijn keel in brand stond. Teruggaan naar Chloe in deze toestand kon hij niet.


  Hij wist dat ze hem weer zou smeken om de belofte te doen. Ze vroeg ook hun ouders om hem over te halen. ‘Beloof het haar, Mark. Doe het voor Chloe.’


  Soms wilde hij dat hij had kunnen kiezen. Hij vroeg zich af of hij alles – met haar meegaan naar de specialisten, zijn school afmaken, met haar trouwen een paar weken geleden – ook gedaan zou hebben zonder de overtuigingskracht van de familie.


  ‘Hier,’ klonk een lief schril stemmetje achter hem.


  ‘Hé, Shirley Temple,’ zei hij verrast met een krakende stem.


  Hij vond het fijn haar zo te noemen. Zij noemde hem ook nooit bij zijn naam. Als ze geen Mark en Mary zeiden, was dit niet echt, overkwam hen dit niet… Als ze hun namen niet uitspraken bleven hun ontmoetingen onschuldige dromen, ver buiten de grimmige realiteit.


  Ze zat naast hem gehurkt op het pad en leek licht te geven met de zon achter haar lichtrode lokken. Die grote bruine ogen van haar zouden het stilzwijgende begrip tonen dat alleen zij kon bieden, wist hij. Ze hield hem een vochtig handdoekje voor. ‘Voor je gezicht en je nek. Dan gaat dat brandende gevoel weg.’


  Hij nam de doek aan en veegde die over zijn gezicht en hals. De pijn werd wat minder. ‘Dank je.’


  ‘Hou maar even zo vast.’ Ze gaf hem een glas water. ‘Kleine slokjes nemen.’


  Hij knikte en nam een slokje. Het werkte verzachtend. Weer voelde hij die onuitgesproken band. Dit bleke, vermoeide meisje, dat er zo jong uitzag tot je in haar ogen keek, was de enige bondgenoot in een oorlog waarvoor hij niet getekend had. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze raakte vluchtig zijn hand aan.


  Hij voelde dat haar hand trilde en zag dat haar pijpenkrullen op en neer wipten. ‘Slechte dag?’ vroeg hij zachtjes.


  Er verscheen een beverige glimlach op haar gezicht. ‘We moeten afscheid nemen, zegt de dokter. Mam zegt dat ik sterk moet zijn en voor de jongens moet zorgen.’


  O hemel, help ons bij wat ons nog te wachten staat.


  ‘Wil je me ergens mee slaan?’ vroeg hij om te zien wat ze zou doen. Misschien moest ze zich afreageren, schreeuwen of gillen, iets om haar verdriet te uiten.


  Ze lachte haperend door haar tranen heen. ‘Ik moet de jongens een goed voorbeeld geven.’ Haar tengere lijfje dook trillend in elkaar.


  ‘Kom hier.’ Met het bevende meisje in zijn armen voelde hij zich veilig, vredig.


  Wat gek dat een meisje dat nog maar net kind af was, zijn enige troost was geworden. En nog gekker, dat zij bij hem troost vond. Want hij was niet in staat om de anderen gelukkig te maken.


  Terwijl ze stil tegen hem aan lag, af en toe nasnikkend, veegde hij haar tranen weg met de doek die zij voor hem had meegenomen. ‘Heb je dorst?’


  Aan haar rustige ademhaling merkte hij dat ze sliep. Waarschijnlijk had ze de hele nacht voor haar jongste broertje gezorgd, die kroep had.


  Niemand wist wat over de Browns, omdat ze met niemand spraken. Bekend was wel dat ‘Shirley Temple’ de oudste was van vier kinderen. Er werd geroddeld dat Mrs. Brown haar laatste niet had moeten krijgen, omdat ze het aan haar hart had. Sinds de jongste drie jaar geleden met een keizersnede ter wereld was gekomen, teerde ze langzaam weg. Haar hart was zwak. Ze stond op de wachtlijst voor een transplantatie, maar was te zwak om geopereerd te worden toen er eindelijk een hart beschikbaar was.


  Dus terwijl Mr. Brown treurde om de naderende dood van zijn vrouw, zorgde Shirley Temple voor haar broertjes. In het ziekenhuis sprak men er schande van, maar het meisje deed het allemaal met een serene, strijdbare glimlach zonder klagen. Ze zat ook niet op medelijden te wachten. Verschillende maatschappelijk werkers waren langs geweest. Ze waren allemaal vol respect voor dit moedige meisje dat zonder moeite voor moeder speelde en alle hulp weigerde.


  Maar ook zij had slaap nodig.


  Zijn rug deed pijn van zo zonder steun zitten. Met haar onwennig in zijn armen schoof hij op zijn billen achteruit naar de oude den in het midden van de binnenplaats. Met gesloten ogen leunde hij ertegenaan, en hij voelde haar vaste hoop en wil om te leven op hem overgaan.


  ‘Mary! Mary!’


  Door het angstige geschreeuw schrokken ze beiden wakker. Met slaperige ogen zocht Mark de schemerige tuin af. Het laatste wat hij zich herinnerde, was dat hij had moeten gapen. Maar nu was de zon al onder. Het was bijna donker.


  ‘Mary!’


  ‘Shirley Temple’ schoot overeind. Toen Mark haar losliet, stond ze wankelend op. Vermoeid wreef ze in haar ogen. ‘Pap?’


  Bij het open raam tegenover Chloes afdeling stond een man naar buiten te kijken. Ook hij had die verslagen blik van rouw die Mark in de afgelopen jaren op te veel gezichten had gezien.


  ‘Ze is gestorven.’ Hij leek niet eens op te merken dat er een vreemde jongen naast zijn dochter stond. ‘Ze is er niet meer, Mary.’


  Uit de kamer achter hem klonk het gehoest en gehuil van een kind.


  Mark zag ‘Shirley Temple’ – Mary – weer wankelen. Haar lippen trilden en ze knipperde met haar ogen. Hij wachtte tot de tranen zouden komen.


  Maar ze rechtte haar schouders. ‘Ik kom eraan.’


  Mark keek naar Mary’s vader. Het verbaasde hem dat de man opgelucht leek.


  ‘Brave meid van me.’ En hij liep weg bij het raam.


  Mark zag dat Mary wegliep met een rust die heel onnatuurlijk leek. Ze was dertien en had net haar moeder verloren. Hoe kon ze zo kalm blijven?


  ‘Mary?’ zei hij, haar voor het eerst bij haar naam aansprekend.


  Mary keek om.


  Op dat moment zag hij niet het meisje, maar de vrouw die ze zou worden. Nee, er zat al een vrouw in haar; een persoon die moediger en sterker was dan hij ooit was geweest. Haar ogen waren ramen met zicht op een mooie ziel. Met pijn in het hart keek hij naar de overgang van dit meisje naar de vrouw die hij graag had leren kennen. Want dit was hun laatste moment samen. Ze vertrok, naar een ondraaglijke toekomst zonder hem.


  ‘Red je het wel?’ Niet de juiste woorden voor wat hij had willen zeggen.


  Op haar onderlip zuigend stroomden de tranen over haar wangen, maar haar tengere lijf stond strak en rechtop. En voor het eerst zag hij haar als een vrouw. Een enorm schuldgevoel overviel hem omdat hij zo kon denken, terwijl Chloe in de kamer achter hem lag te sterven.


  ‘Ik heb het beloofd,’ zei Mary simpelweg. ‘Dag, Mark. Ik moet nu gaan.’


  En weg was ze.


  Mark bleef in de binnentuin tot het helemaal donker was. Toen liep hij terug naar Chloes kamer. De hele familie was er, en allemaal keken ze hem verdrietig en beschuldigend aan. Zelfs Katie en Jon, de jongsten.


  De gespannen uitgeputte blik op Chloes magere gezicht brak hem. Het was duidelijk dat ze de hele middag had gestreden, al haar reserves aan moed en kracht had opgebruikt om hem zijn belofte te ontfutselen. Het betekende zoveel voor haar om te weten dat hij ooit weer gelukkig zou zijn.


  Met een kilheid die steeds meer als een tweede huid over zijn hart en ziel lag, zwaaide hij de familie uit. ‘Ik zal het doen,’ zei hij rustig toen ze weer alleen waren.


  De moegestreden ogen vielen langzaam dicht; haar gezicht ontspande zich. Ze bracht zijn hand naar haar wang – de hand waaraan al vier weken zijn ring prijkte. ‘Dank je,’ fluisterde ze, en ze zweefde weg in een diepe slaap.


  Hij streelde haar futloze haren. Zelfs nu was Chloe mooi, maar toch zag hij op dat moment alleen het gezicht van het meisje dat hem net had verlaten. Misschien wel omdat hij Mary’s overwegingen weerspiegeld zag in Chloes acceptatie van de dood: de waardigheid, gratie en moed om afscheid te nemen, een belofte te doen en zich eraan te houden.


  Vervuld van afschuw bij de gedachte aan wat hij had beloofd, balde hij zijn vuist. Lang bleef hij aan het bed van zijn vrouw zitten.


  Steeds maar wachten.


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Kantoor van de CEO, Howlcat Industries, haven van Sydney, heden…


   


  ‘Waarom, Bren? Waarom in –’ Mark zweeg abrupt toen hij bedacht dat zijn driejarige nichtje op zijn schoot zat. Shelby zou alles herhalen wat hij zei, dus moest hij zijn woorden zorgvuldig kiezen. ‘Jij vindt haar geschikt, dus waarom moet ik een sollicitatiegesprek met haar doen? Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd dan met een, eh…’


  Brenda Compton, geboren Hannaford, grijnsde om Marks omzichtige taalgebruik. ‘Maar natuurlijk, als je wilt dat ik de sollicitatiegesprekken voor je doe om een andere, eh… geschikte vrouw te vinden…’


  Bij die hint klemde hij zijn kaken op elkaar. Weliswaar was hij CEO van Howlcat Industries, het succesvolste bouwtechnische bedrijf in Australië, maar thuis werd hij er vaak aan herinnerd dat hij ook maar een mens was. Zijn familie kende hem als geen ander – zijn verborgen zwaktes, zoals dat hij niet aanspreekbaar was als hij met een idee bezig was.


  Bovendien waren ze nooit te beroerd om hem te herinneren aan de belofte die hij niet had ingelost. Maar waarom moest Bren hem uitgerekend vandaag daarmee lastigvallen en met een geschikte vrouw voor hem op de proppen komen?


  Vandaag was zijn trouwdag. Over zes weken was het vijftien jaar geleden dat hij weduwnaar was geworden.


  Zijn moeder en zussen deden altijd de sollicitatiegesprekken met de huishoudsters. Daarna liet hij ze natrekken door het beste beveiligingsbedrijf in het land. Hij betaalde ze goed. Bovendien moesten ze een geheimhoudingsclausule ondertekenen.


  Niet dat die kon voorkomen dat werknemers hun verhaal over hem verkochten aan de bladen. Soms namen ze zelfs hun dochters of nichtjes mee die graag met een multimiljonair wilden trouwen en hem kinderen wilden geven – het romantische plaatje dat zijn familie voor zijn toekomst zag.


  Vandaag werd hij eraan herinnerd dat hij nooit meer zijn hart en ziel zou riskeren. Hij zou zich nooit meer zo verliezen in verdriet dat hij bijna…


  Kwaad duwde hij de gedachte weg en gaf Bren antwoord. ‘Oké, ik doe het zelf wel, maar ze wacht maar bij de receptie tot ik verdorie zover ben.’


  Grinnikend maakte ze een buiging en dat leverde haar een papieren vogel tegen haar hoofd op. Hij vouwde vaak papieren figuurtjes als hij met nieuwe uitvindingen bezig was, dan waren zijn handen steeds in beweging, terwijl hij nadacht.


  Alleen zijn naaste familie mocht hem oneerbiedig behandelen. Anderen waren bang voor zijn sarcasme. ‘Hart van ijs’ was zijn bijnaam bij de pers, en dat boeide hem niet.


  ‘Wat betekent “verdorie zover”, oom Mark?’ Shelby’s grote intelligente ogen blonken van nieuwsgierigheid.


  Grinnikend trok hij zijn nichtje aan haar paardenstaart tot ze een nepgilletje gaf en hem hard in zijn neus kneep. ‘Dat betekent: helemaal zover.’


  ‘Oké,’ antwoordde Shelby met een ernstig gezicht, maar ze probeerde erachter te komen wat hij echt had willen zeggen. Zoals het een echte Hannaford betaamde.


  Bren ging staan en wreef over haar enorme zwangere buik. ‘Ik zal Sylvie zeggen dat ze moet wachten. Haal je me vanavond op? Glenn durfde het niet te vragen, maar omdat zijn reis voor Howlcat…’


  Hij glimlachte vertederd, zoals hij dat alleen bij zijn familie deed, en gaf Shelby aan haar moeder. ‘Hou maar op, Bren. Ik kan die zwangerschapsgymnastiek wel aan zolang je me maar voorstelt als –’


  ‘Alsof je iedereen voor de gek kunt houden als ik je George noem, terwijl je kop elke week in de kranten staat.’


  ‘Niet elke week,’ protesteerde hij mild. Zo nu en dan vond hij het leuk om George genoemd te worden. Hij werd er blij van.


   


  Ze zat al bijna een uur te wachten.


  Sylvie Browning moest heimelijk glimlachen. Als hij dacht dat ze zich liet afschrikken, moest ze hem teleurstellen. Tijdens het eerste gesprek had zijn zus Brenda haar al gewaarschuwd dat een ontmoeting met haar toekomstige werkgever geen pretje zou zijn. Mark Hannaford was scherp en hard en hij vond het niet prettig als hij werd gestoord. Zeker niet door een vrouw.


  Daarom was ze hier. Ze moest een vijftien jaar oude belofte inlossen.


  Na negentig minuten stond zijn secretaresse op. ‘Mr. Hannaford kan u nu ontvangen.’


  De oudere vrouw hield de dubbele deuren van massief eiken voor haar open. ‘Ms. Browning is er nu, sir.’


  Met een nerveuze grijns op haar gezicht – bij stress lachte ze altijd, en nu was ze gestrest – liep Sylvie over de houten vloer. Ze keek alle kanten op behalve naar de CEO van Howlcat Industries. Op de vloer lag een blauw met grijs vloerkleed. Aan de muren hingen foto’s van de haven en de Blue Mountains.


  Prachtig kantoor, dacht ze bij zichzelf. Dit past –


  ‘O nee!’


  Knipperend met haar ogen keek ze naar de enige andere persoon in het kantoor. ‘Wat zei u?’ vroeg ze zacht, haar hand uitstekend.


  Dat goudbruine haar, die ogen, dat soepele atletische mannenlichaam onder dat maatpak herkende ze direct… Maar ja, hij was dan ook een bekende Australiër. Zijn imperium had hij niet geërfd, maar op eigen kracht tot zo’n groot succes gemaakt. Hij was geniaal. Uitvinder en einzelgänger met de bijnaam ‘Hart van ijs’ omdat hij geen vrouw ooit dichtbij liet komen.


  Alleen zijn familie – en zij – wisten beter dan dat.


  Maar nu deed hij zijn reputatie eer aan. Hij stond niet op om haar een hand te geven. Met ijskoude ogen zei hij op even zo koude toon: ‘Ik zei: nee. Als u Sylvie Browning bent, krijgt u de baan als huishoudster niet.’


  Niet onder de indruk fronste ze. Dit had ze wel verwacht. Die houding zou ze snel genoeg veranderen. Dat had ze al eerder gedaan, en dat zou ze weer doen. ‘Ik weet dat ik er jong uitzie, maar ik ben achtentwintig.’


  Een blik vol scepsis gleed over haar gezicht. ‘Maximaal twintig. Nee.’


  Omdat zijn manieren ver te zoeken waren, liet ze haar hand zakken en ging in de stoel bij zijn bureau zitten. Ze rommelde in haar handtas, haalde haar portemonnee eruit en gaf hem haar rijbewijs en paspoort.


  Zwijgend bekeek hij ze en gaf ze daarna onverstoord terug. ‘Uw leeftijd verandert daar niets aan, Ms. Browning.’


  ‘Ik dacht juist dat dat alles zou veranderen.’


  Haar vriendelijke geamuseerde toon bracht hem blijkbaar van zijn stuk, want hij keek haar fronsend aan. ‘U hoeft niet zo vrijpostig te doen.’


  ‘Pardon, Mr. Hannaford,’ zei ze ernstig, maar er verscheen een kuiltje in haar rechterwang. Haar broers beweerden dat dat haar verraadde als ze iemand plaagde. ‘Maar aangezien u me niet aanneemt, mag ik net zo vrijpostig zijn als ik wil.’


  Zijn gezicht verstrakte, maar toen verscheen er een halfslachtige grijns. ‘Punt voor u, Ms. Browning.’


  Grinnikend stond Sylvie op en reikte hem weer de hand. ‘Aangenaam, Mr. Hannaford. Hopelijk vindt u een huishoudster met de juiste leeftijd en het juiste uiterlijk.’ Haar hart bonkte en ze had haar ademhaling nauwelijks onder controle. Zou het lukken?


  Ook hij stond op, nog steeds met een frons. ‘Gaat u niet proberen me over te halen u die baan te geven?’ vroeg hij kortaf zonder haar hand aan te nemen.


  Haar hart bonkte nog harder, omdat hij zowel uitdagend als verrast klonk. Achteloos haalde ze haar schouders op. ‘Wat heeft dat voor zin? Ik kan koken en poetsen, maar dat interesseert u niet. Ik kan alleen met de tijd ouder worden en mijn uiterlijk niet veranderen.’


  ‘Er is niets mis met hoe u eruitziet.’


  Nog steeds klonk hij kortaf, maar zijn ondertoon benam haar de adem. ‘Dank u,’ zei ze, en ze liep naar de deur. ‘Fijn om te weten dat ik niet helemaal afstotend ben.’


  ‘U weet vast wel dat u een knappe vrouw bent.’


  Die opmerking had niets weg van een compliment, maar klonk uit zijn mond eerder beledigend.


  ‘Zijn dat uw eigen krullen?’ vroeg hij, terwijl hij haar tot haar verrassing naar de deur begeleidde.


  Gelukkig, ze had hem nieuwsgierig gemaakt.


  ‘Ja.’ Haar antwoord klonk spijtig. Ze raakte de losgeraakte donkerrode krul uit haar chignon aan en keek naar hem op. Haar hoofd kwam nauwelijks tot zijn schouder. ‘Glad maken heeft geen zin. In combinatie met sproeten, een lengte van een meter tweeënvijftig en maat vierendertig denkt iedereen dat ik zestien ben.’


  Met opzet had ze die leeftijd genoemd om te zien hoe hij zou reageren. Dat was immers de reden waarom ze uitgerekend vandaag hier was.


  Zijn mond verstrakte, maar hij knikte slechts. Toen fronste hij weer alsof het getal iets in hem losmaakte. ‘Sorry, Ms. Browning, maar kennen wij elkaar niet?’


  Hij wist het! Grijnzend knikte ze. ‘Al jaren wilde ik u bedanken voor alles wat u voor mijn familie hebt gedaan. U weet niet hoeveel het voor ons heeft betekend dat we een huis van u kregen en geld om Simon, Joel en Drew te laten studeren. Toen ik deze baan tegenkwam, leek het mij een mooie kans om u te bedanken.’


  Voor het eerst keek hij haar echt aan en ze zag de blik van herkenning toen hij haar bestudeerde. ‘Shirley Temple?’ Zijn diepe stem leek de winter te verjagen. Het was alsof de hartelijke jongen die ze had gekend, naar haar keek vanonder zijn smeltende pantser.


  ‘Tegenwoordig noem ik mezelf Sylvie.’ Voor de derde keer stak ze haar hand uit in de hoop dat hij hem zou aannemen. Zou ze ook voor hem wegkruipen, hem net zo eng vinden als alle andere mannen die ze had ontmoet vanaf haar vijftiende?


  ‘Sylvie?’ Zijn stem was dieper, rauwer dan ze zich herinnerde, maar er ging desondanks een warme rilling door haar heen. ‘Maar je heet Mary Brown.’


  ‘Eigenlijk is het Mary Sylvia, en wij – de jongens en ik – vonden Browning mooier. Minder gewoontjes, vooral voor mij met een naam als Mary.’ Enigszins gegeneerd door haar bekentenis haalde ze haar schouders op. ‘Ik heb mijn naam veranderd bij eenzijdige akte, en de jongens ook.’ Ze zou hem nooit vertellen waarom ze dat had gedaan, of waarom de jongens haar voorbeeld zonder aarzelen hadden gevolgd.


  ‘Dan moet Joel de zijne pas hebben veranderd.’


  Hij weet hoe oud we zijn. Hij heeft ons leven gevolgd. De wetenschap dat hij zoveel om hen gaf, ook al was het van een afstand, voelde…


  Gewoon, het ontroerde haar. Hij was haar niet vergeten, net zo min als zij hem was vergeten.


  Verbluft legde hij zijn hand in de hare, net toen ze de hare wilde laten zakken. ‘Kijk nou toch. Je bent een volwassen mens.’


  ‘Net als jij.’ Ze klonk buiten adem, maar hoe kon het ook anders?


  Opnieuw raakte hij haar aan en voor het eerst vond ze de aanraking van een man niet weerzinwekkend of eng. Het voelde nu warm en veilig, en na alles wat ze had meegemaakt, was dat goud waard.


  Toen ze hem die eerste keer in het ziekenhuis zag, als achtjarig meisje, wist ze meteen dat hij haar prins op het witte paard was. Een prins met donkerblond haar en goudbruine ogen. Telkens als ze hem daarna zag, ook al zaten er maanden tussen, voelde ze de band hechter worden. En toen hij haar in zijn armen had laten slapen op de dag dat haar moeder overleed, wist ze dat geen andere jongen zijn plaats ooit zou innemen.


  Dat gold voor haar, maar zijn minnaressen waren talrijk en allemaal veel mooier dan zij. Bovendien hadden die haar problemen niet. Jaren geleden had ze zich er al bij neergelegd dat ze alleen maar van hem kon dromen. Dus dat was niet de reden waarom ze hier was.


  ‘Je bent dus echt achtentwintig?’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij weer helder wilde worden.


  ‘Ja.’ Ze wilde zijn gezicht aanraken, maar ook haar hand losrukken en wegrennen. Ze dwong zichzelf haar hand in de zijne te laten rusten. Hoewel ze nooit in therapie was geweest, had ze wel geleerd om met haar angst om te gaan. Simpelweg omdat er brood op de plank moest komen. Als een werkgever dacht dat ze gek was, zou die haar niet aannemen, en ze kon niet altijd alleen met vrouwen werken.


  Weer gleed zijn blik over haar heen. ‘Je haar is donkerder.’


  ‘Dat gebeurt vaak met rood haar.’


  Nog steeds hield hij haar hand vast. Toen ze naar zijn gezicht keek, begreep ze dat het lang geleden was dat hij iemand echt had aangeraakt.


  ‘Rossig haar.’ Hij glimlachte. ‘Je zag eruit als een porseleinen pop.’


  ‘Sommigen vinden dat nog steeds,’ zei ze met een zucht. ‘Soms zou ik willen dat ik iets groter was.’


  ‘Nemen mensen je niet serieus?’ In zijn stem klonk sympathie door.


  ‘Jij net ook niet,’ zei ze fel, boos over zijn medelijdende toon. Zo was ze al te vaak behandeld. Ze trok haar hand uit de zijne.


  ‘Je hebt gelijk.’ Met een vreemde blik in zijn ogen keek hij naar zijn losgelaten hand. ‘Waarom wilde je deze baan, of ben je alleen gekomen om me te bedanken?’


  Nu was die vriendelijke warmte die haar had laten gloeien, uit z’n stem verdwenen. Een bedankje waardeerde hij nog minder dan wanneer ze hem op zijn fouten wees. En aan zijn blik te zien wilde hij vandaag al helemaal geen persoonlijke redenen horen voor haar sollicitatie.


  ‘Ik heb de baan nodig,’ zei ze kortaf. ‘Ik zit in het examenjaar van de verpleegopleiding. Ik heb een plek nodig om te wonen en geld om van te leven.’


  ‘Waarom juist nu?’


  Haar stekels gingen overeind staan. Die ingehouden niet cynische toon, de vermoeide suggestie dat er wat achter moest zitten. Ze rechtte haar rug. Anders zou ze weglopen, maar zelfs haar trots was niet zo belangrijk als haar belofte. Maar o, als ze had geweten dat het zo zwaar zou zijn om weer een plekje in zijn leven te krijgen, om hier met een verzoek voor hem te staan, dan had ze Chloe die belofte nooit gedaan.


  Toen ze eindelijk antwoord gaf, hoorde ze zelf hoe afgemeten ze klonk. ‘Mijn flatgenoot Scott gaat over een paar weken trouwen, en zijn verloofde Sarah, wil bij hem intrekken. Ik kan op de campus wonen, maar heb in elk geval een baan nodig.’


  ‘Heb je het huis nog?’ Het klonk als een verhoor.


  ‘Drew is een tijdje geleden met zijn jeugdliefde getrouwd. Vijf maanden daarna kregen ze een zoontje. Ze hadden het huis nodig. Hij zit in zijn derde jaar, en met zijn studielast kan hij alleen net genoeg werken om zijn gezin te onderhouden. Simon, Joel en ik kunnen weg en iets huren.’ Ze glimlachte naar hem alsof het niets voorstelde.


  ‘Ik snap het.’


  Ze wist dat hij het meende.


  Peinzend keek Mark naar het gezicht uit zijn herinnering, een lieftallige echo van lang geleden. In het mooie gezichtje van Sylvie Browning zag hij het meisje dat ze ooit was geweest. Ze zag er niet uit zoals hij had verwacht, met uitzondering van haar ogen – nog steeds zo oud in dat jonge gezicht – en haar glimlach. Die lieve, strijdbare glimlach van een schoolkind, dat al voor haar moeders dood voor haar vader en broers had moeten zorgen.


  Ja, hij begreep haar maar al te goed. Ze had zijn geld aangenomen voor haar familie. De enige persoon die hij door de jaren heen had willen helpen, had waarschijnlijk niets aan zichzelf uitgegeven.


  Hij sloot de wereld buiten met kilheid. Sylvie deed dat met een glimlach.


  Achter zijn onverstoorbare blik maakte zijn beroemde brein overuren. Als ze wanhopig genoeg was om zich op haar pijnlijke en zo persoonlijke verleden te beroepen, had ze echt hulp nodig. Toch wilde ze geen liefdadigheid van hem accepteren.


  ‘Heb je referenties?’


  Zoals hij al verwachtte, stelde zijn koele gereserveerdheid haar gerust. Haar schouders ontspanden en ze haalde even diep adem voor ze antwoordde. ‘Hier heb ik een referentie van mijn baas bij Dial-An-Angel, en van een paar van mijn vaste klanten.’


  Ze schoof hem een plastic map met brieven toe.


  Met gefronste wenkbrauwen las hij de ene lofprijzing na de andere: Eerlijke, harde werker, discreet. Ze heeft van ons huis een thuis gemaakt. Ze is deel van onze familie geworden. We hebben haar verdubbeling van haar salaris geboden om te blijven. We vinden het heel erg dat we haar kwijtraken.


  ‘Indrukwekkend.’ Hij merkte op dat ze de referenties van heel lang geleden had bijgewerkt met haar huidige naam. Kennelijk wilde ze het verleden achter zich laten. Hij wilde weten waarom. Hij had het niet zo ver geschopt door iedereen zomaar te vertrouwen.


  Er verscheen een blos op haar wangen. ‘Ik heb ze niet gevraagd dat te zeggen.’


  Het ‘Hart van ijs’ stond erom bekend dat hij nooit in discussie ging of op details inging. ‘Ik heb een contract voor alle werknemers met daarin een clausule dat als je een verhaal over mij verkoopt of iets van me steelt, ik je voor de rechter sleep en je helemaal berooid achterlaat.’


  Met vonkende ogen van verontwaardiging staarde ze hem aan.


  ‘Teken je?’ drong hij aan, de behoefte onderdrukkend om het terug te nemen en te zeggen dat hij wist dat hij haar kon vertrouwen. Vijftien jaar lang had hij haar niet gezien. Hij wist niets over de vrouw behalve dat ze zo koppig was dat ze zijn hulp weigerde. Wat dat betrof, was ze niets veranderd.


  Ze knikte. ‘Ik heb wel een voorwaarde.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Tot nu toe had een huishoudster nooit met hem durven onderhandelen. ‘Wat?’


  ‘Ik wil wel in de cottage wonen die bij de baan hoort, maar…’ In haar ogen stond de strijdbare glimlach die hij van haar kende als jong meisje, waarmee ze haar grenzen stelde. ‘…je komt er niet binnen. Nooit.’


  Bijna begon hij haar uit te lachen. Wat dacht ze wel niet? Dat hij vriendjes werd met de hulp? Sinds hij het jaren geleden had laten opknappen had hij geen voet over de drempel gezet. ‘Oké. Wil je even buiten wachten? Als je referenties kloppen, is de baan voor jou.’


  ‘Dank je.’


  Ze klonk kalm, gereserveerd, maar hij voelde opluchting vanbinnen. Zeker, hij begreep die wanhoop en die trots, de behoefte aan persoonlijke ruimte en waardigheid.


  Zwijgend liep ze naar buiten. Hij keek naar haar zacht wiegende heupen onder de zwierige rok, zag dat ze haar vuisten balde, haar hoofd recht hield, en nam niet de moeite om haar vorige werkgevers te bellen.


  Hij was niet stom of blind. Hij herkende het onontkoombare als hij het tegenkwam. Sylvie had de baan en zou in de cottage achter het zijne als zijn huishoudster wonen zolang dat nodig was. Ondanks het gevoel dat hij op drijfzand stond, kon hij niet anders dan haar aannemen, anders zou ze hem de rest van zijn leven blijven achtervolgen. Hij had te lang op afstand voor haar gezorgd om daar nu mee op te houden.


  Ineens vroeg hij zich wat af. Zou Bren weten hoeveel hij om de familie Brown gaf? Had ze geweten dat ze Shirley Temple naar hem had gestuurd?


  Woede stroomde door hem heen. Natuurlijk, Bren moest Sylvie hebben herkend. De hele familie moest weten dat het kind dat Sylvie ooit was, haar de enige vrouw maakte die de muren rond zijn hart juist op deze dag kon neerhalen. Nog steeds probeerden ze hem te redden en het ijs om zijn hart te breken. Altijd waren ze bezig voor hem een vrouw te zoeken zoals…


  Wisten ze dan niet dat als hij ooit een vrouw als Chloe zou tegenkomen, als een gek zou wegrennen? Mensen als Chloe en kleine Mary leefden niet lang in de buurt van een man als hij. En uiteindelijk lieten ze je beroofd en leeg achter.


  Net zo leeg als zijn hart en ziel in de afgelopen vijftien jaar waren geworden.


  Het was te laat voor verlossing. Zijn succes en geld konden niet goed maken wat hij verkeerd had gedaan. En Shirley Temple was vijftien jaar te laat gekomen.


  Ze heet Sylvie en ze is geen kind meer, zei een stem in zijn hoofd tergend. Klein, tenger, lastig, maar ze is een vrouw, van top tot teen.


  Met afschuw om het simpele feit dat ze zijn muur had neergehaald door alleen te vertellen wie ze was, balde hij zijn vuisten. Maar hij kon haar niet te dichtbij laten komen. Dan zou ze hem kapot maken, of hij haar.


  Hij huiverde. Nooit meer. Nee. Het werd tijd om obstakels op te werpen.


  Met kille vastberadenheid pakte hij de telefoon. Niet om Dial-An-Angel te bellen, maar een vrouw met wie hij een paar keer was uit geweest. Een actrice die net zo hard en onverschillig was als hij, en alleen uit op plezier en een paar minuten in de schijnwerpers.


  Vanavond zou Sylvie alleen zijn in de cottage aan het water. Hij zou in de stad zijn met Toni en doen wat hij het beste kon: vergeten dat er iemand ooit van hem had gehouden om wie hij was, en die hem aanmoedigde het beste uit zichzelf te halen.


  Vandaag had hij twee keuzes: dronken worden of met een vrouw een hotel in duiken.


  Zoals altijd koos hij voor het laatste.


   


  Balmain…


   


  Sylvie dwaalde met grote ogen door het huis. Marks huis was in 1849 door een scheepskapitein gebouwd, aan de haven van Sydney. Daarin waren koloniale en Victoriaanse stijlen met maritieme invloeden gebruikt. Houten balken en vloeren, en glas-in-loodramen. De buitenkant was van zandstenen blokken.


  Dit zou haar droomhuis zijn geweest als ze had geweten dat zo’n prachtig, knus huis bestond. Het was bijna perfect… Bijna.


  Ze grinnikte. Dus hij had vanavond een afspraakje? Nou en? Door hem had ze nu een huis en een baan zodat ze de rekeningen kon betalen en nog wat geld kon sparen voor na haar opleiding. Haar schuld bij hem zou ze nooit kunnen terugbetalen. En ze had Chloe beloofd dat ze voor hem zou zorgen. Het werd tijd dat ze zelf iets zou weggeven. Ze wist waar ze moest beginnen: op de vrijdagavondmarkt in The Rocks.


  Door het hele stuk naar de veerboothalte in de haven te rennen haalde ze nog net de volgende veerboot.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Later die avond…


   


  Mark moest zich inhouden om niet met de deur te slaan. Wat mankeerde hem toch? Na de zwangerschapsgymnastiek had hij Bren naar huis gebracht en Toni, een prachtvrouw, opgehaald voor een laat etentje en dansen in de beste clubs. En hij had ervoor gezorgd dat zijn zus wist waar hij heen ging.


  Hij had een dienst verleend. Toni zat zonder werk en had publiciteit nodig. Een foto met hem zou zeker in de roddelbladen belanden die potentiële opdrachtgevers zouden zien. In ruil daarvoor bracht ze vaak de nacht met hem door, maar deze keer had hij bedankt…


  Dat Toni met een lachje had gereageerd nu hij plotseling zijn handen van haar af kon houden, had het alleen maar erger gemaakt. ‘Hoe heet ze?’


  Bijna had hij Shirley Temple geantwoord. Het was helaas de waarheid. Niet omdat hij haar leuk vond, maar uit schuldgevoel. Nadat ze had getekend had hij zijn reservesleutels naar haar toe gegooid, het adres op een papiertje gekrabbeld en gezegd dat ze in het weekend er in moest trekken. Maandagochtend verwachtte hij om vijf voor halfzeven ontbijt en die avond zou hij niet thuis zijn.


  Het enige wat ze had gezegd, was: ‘Natuurlijk. Bedankt voor alles.’


  Door haar beleefdheid had zijn eigen botheid hem tegengestaan. Die had ze niet verdiend. Ze was gekomen om hem te bedanken en vanwege de advertentie. Hij had zijn boosheid op Bren op Sylvie afgereageerd.


  Tot zijn ergernis vond hij dat hij sorry moest zeggen. Die moedige, strijdbare glimlach van haar was zo in zijn hoofd blijven hangen, dat de kussen van Toni hem helemaal niets deden.


  En nu zat hij alleen thuis, denkend aan zijn huishoudster, terwijl hij in bed had kunnen liggen met een prachtige blondine. Slapen zou vast niets worden straks. En Sylvie sliep ongetwijfeld al, dus hij kon zijn geweten pas de volgende ochtend sussen.


  Ineens veerde hij op.


  Hij knipte het licht aan en stond midden in de hal stil om diep in te ademen. Wat was die heerlijke geur? Langzaam verdween de onrust uit zijn lijf. Hij voelde zich beter, energieker, frisser…


  Het huis zag er ook al anders uit.


  Hij ging van de ene kamer naar de andere. Nog nooit was het gebrandschilderde zeilschip op de muur in de woonkamer hem opgevallen, of de routekaart van kapitein Cook naar de Botany Bay naast de danszaal. Wat gek, hij moest twee keer kijken voor het opviel, maar nu zag hij toch echt allerlei kleine veranderingen.


  Zelfs de verlichting was anders; die was zachter waardoor alle kamers er knusser uitzagen.


  Wat had Sylvie met zijn huis gedaan?


  Nog steeds die heerlijke geur inademend liep hij van kamer naar kamer en zag overal subtiele veranderingen. Het was alsof ze waren ontstaan tijdens zijn afwezigheid. In de vensterbank in de keuken stond een grappige kleine vogelverschrikker met de tekst: VAN HUISHOUDEN WORD JE LELIJK. Op zijn bureau lag een grijze riviersteen met één woord erop: VERTROUWEN. Twee van zijn eigen gevouwen papieren figuurtjes stonden aan weerszijden van de steen, alsof ze zeiden: dit zijn jouw creaties.


  Alles was heel schoon, glimmend, maar zag er… Hij had geen idee, maar na zijn woede van een minuut geleden, stond hij nu alleen maar te glimlachen. De dingetjes die aan zijn interieur waren toegevoegd, maakten hem vrolijk. Voor hem waren het prulletjes die hij zelf nooit zou hebben gekocht, maar die haar aanwezigheid in zijn leven kenbaar maakten. Ik ben hier, Mark.


  Ze wist wel hoe ze indruk moest maken.


  Het was zo… zo Sylvie, dacht hij, in een mislukte poging om negatief te doen. Verward door alle onbekende emoties die hem bestormden, stampte hij naar de achterdeur, trok die vinnig open en riep in de richting van de cottage: ‘Sylvie!’


  Verdorie, hij ging niet nog eens roepen. De eerste keer had hij al hard genoeg geschreeuwd.


  Even later gingen de lichten in de cottage aan. De deur ging open en een slaperige stem zei zacht: ‘Voor de buren zou aankloppen op dit tijdstip aardiger zijn.’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Kun je even hierheen komen?’ vroeg hij zo rustig mogelijk.


  ‘Om kwart voor drie ’s nachts bij de baas op het matje komen staat niet in het contract… sir.’


  Tot zijn ergernis had ze gelijk, waardoor hij nog meer zin in ruziemaken kreeg. ‘Morgen om zes uur.’


  ‘Eigenlijk is dat vandaag, sir, en het is een zaterdag. Heb ik de weekenden vrij?’


  Het woord ‘sir’ werkte hem op zijn zenuwen. Het klopte niet dat ze hem zo noemde na alles wat ze hadden meegemaakt, en hij vermoedde dat ze dat alleen zei om hem iets duidelijk te maken. ‘Kom nu maar binnen!’


  Er volgde een hoorbare zucht, maar vanuit het warme duister kwam ze toch tevoorschijn.


  Marks adem stokte. Door het licht dat erop viel, leken haar warrige krullen te vlammen. Haar gezicht was rozig, met grote, sombere ogen. En ze droeg een zachtblauw nachtshirt, waardoor haar bleke huid eruitzag als een parel in glinsterend water.


  Toen ze voor de deur stond, stapte ze pas in haar slippers. Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Ik moest toch binnenkomen?’ vroeg ze met een knik naar de deur die hij nog steeds vasthield.


  ‘Wat? O ja.’ Hij deed een stap achteruit.


  Ze liep de keuken in, ondertussen een badjas aantrekkend.


  Bijna begon hij grommend te protesteren. Met haar blote benen in het maanlicht zag ze er ook zo magisch uit.


  Knipperend wreef ze over haar ogen. ‘Zult u me vaker zo wekken, sir? Want dan moet ik vroeger naar bed.’


  ‘Hou op me “sir” te noemen,’ snauwde hij.


  Weer zuchtte ze. ‘Mr. Hannaford is zo’n mondvol, maar wat u maar wilt.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik brutaliteit niet tolereer.’


  Fronsend hield ze haar hoofd schuin. ‘Sorry, maar ’s nachts ben ik niet op mijn best. Wilt u zeggen dat u Mr. Hannaford noemen brutaal is?’


  ‘Ik zeg…’ Hij schudde zijn hoofd. Hoe waren ze zo snel naar dit niveau afgedaald? En hoe kon hij zo snel opgewonden raken van iemand die op Shirley Temple leek? ‘Ik ga niet in discussie met personeel.’


  Haar glimlach, zo slaperig en intens mooi, benam hem even de adem, en hij werd ineens hard. ‘Wat fijn om te horen na ons, eh… gesprek van net. Dus hoe moet ik u nu noemen?’


  Door de onverwachte lust die hem overviel, klonk zijn stem nogal benauwd. ‘Mark is prima.’


  Haar frons vertelde hem wat ze daarvan dacht. ‘Ik dacht dat je professionele afstand beter vond?’


  Omdat hij niet wilde glimlachen, keek hij even weg. Verdorie, ze wist hem precies op zijn eigen woorden te pakken en was totaal niet geïntimideerd door hem. ‘Afstand is vreemd als je kijkt naar waar we zijn en wat je aanhebt. En dan nog ons gezamenlijke verleden.’


  Aandoenlijk verlegen trok ze de badjas strakker om zich heen. ‘Ik zou me beter voelen als je erbij lachte.’


  Met enorme ogen die onzekerheid uitstraalden, staarde ze hem aan. Zo schattig, zo verleidelijk…


  ‘Noem me alsjeblieft Mark, Sylvie,’ mompelde hij glimlachend.


  Nog steeds met een onzekere blik in haar ogen bevochtigde ze haar lippen. ‘Dank je, eh… Mark.’


  Er speelde nu een halfslachtige glimlach om haar lippen. Ze glimlachte vaak, maar niet als haar trots was gekrenkt. Het leek alsof ze haar glimlach altijd achter de hand had, een heerlijke opgewektheid die hij graag met haar wilde delen. Hij stapte naar voren, toegevend aan de behoefte haar sprankelende warmte in zich op te nemen, haar aan te raken…


  Toen Sylvie haastig een stap achteruit deed, bleef haar slipper achter de mat hangen.


  En op dat moment drong tot hem door waarmee hij bezig was. Ze werkte voor hem. En ook al wilde hij het graag vergeten; ze was Shirley Temple. De herinnering aan haar scheen als een zon in zijn hoofd. Vijf jaar lang was ze het meisje geweest dat stil met hem had meegeleefd toen niemand had begrepen dat hij niet wilde praten. Ze was er voor hem geweest toen hij zich verloren en alleen voelde, had voor hem gezorgd, terwijl ze zelf niemand had die voor haar zorgde. Ze had hem simpelweg gegeven wat hij nodig had, zomaar zonder bijbedoelingen.


  Dat deed ze nog steeds, en terwijl zijn opgewonden lichaam hem eraan herinnerde dat ze een vrouw was, was ze hier nu alleen op zijn bevel. Ver na werktijd.


  Ze is nog niet eens begonnen, domoor. Ze heeft nauwelijks tijd gehad om haar spullen te verhuizen.


  Als het verslag over haar klopte, had ze genoeg geleden. Ze wist niets van de oppervlakkige spelletjes niet die hij met vrouwen speelde, want ze was te druk geweest met de zorg voor haar vader en haar broers. Haar leven was drie maanden geleden begonnen toen Joel naar de campus was verhuisd.


  Zijn vuisten balden zich. Hij mocht geen harteloze man zijn. Hoe graag hij ook wilde vergeten welke dag het vandaag was, dat kon hij haar niet aandoen.


  ‘Maar, eh… waarom riep je me?’ vroeg ze met die mooie zoete klank in haar stem.


  Alles aan Sylvie was mooi, van haar warrige krullen tot haar slippers. En dat gold ook voor de veranderingen die ze in het huis had aangebracht.


  Zijn boosheid leek nu echt belachelijk. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden voor mijn botheid op kantoor.’


  Geeuwend achter haar hand keek ze hem verbaasd aan. ‘Sta je midden in de nacht te gillen omdat je sorry wil zeggen?’


  Een blos steeg op naar zijn wangen.


  Haar grijns was net zo schattig als haar blik. Vrouwelijk en ondeugend. ‘Ik was bang dat je me zou uitfoeteren omdat ik die cadeautjes voor je heb gekocht.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg hij kortaf.


  Weifelend staarde ze naar de grond. ‘Alles wat goed is in mijn leven, kwam van jou.’ Ze keek hem aan. ‘Het zit niet in me om alleen maar te profiteren, Mark. Mijn dank dat je mijn familie hebt gered, is niet in geld uit te drukken, maar ik wilde het proberen.’


  Haar onvervalste, nederige eerlijkheid blies al zijn boosheid en de behoefte om haar ervan langs te geven, in een keer weg. ‘Wat ik je ook heb gegeven, niets kan vergoeden wat jij voor mij hebt gedaan.’


  Weer keek ze hem aan met een verlegen glimlach en hoewel hij iets van de Shirley Temple terugzag die hij zich herinnerde, was ze nog steeds een slaperige, fascinerende vrouw. Hij moest ervoor zorgen dat ze bij hem uit de buurt bleef, want het lukte hem niet bij haar uit de buurt te blijven.


  ‘Toen de koopakte voor het huis kwam, en het geld, en die kaart van jou… Je hebt geen idee wat dat voor mij, voor ons betekende.’


  Haar woorden, oprecht en verstikt door emotie, ontroerden hem diep. ‘Voor jou, Sylvie,’ zei hij zacht, zich afvragend waarom hij het zei. ‘Ik deed het voor jou.’


  ‘Je hebt mijn leven gered.’ Alsof hij een held was, zo keek ze hem aan. ‘Je hebt me echt gered. Toen het geld kwam, stond ik aan de rand van de afgrond. Pap was ernstig ziek. Ik werkte parttime om de huur te betalen, ging naar school en deed ’s nachts het huishouden. Ik…’ Ze slikte en zei toen nadrukkelijk: ‘Toen het huis ons eigendom werd, kon ik eten op tafel zetten. Ik kon naar school blijven gaan, studeren en mijn examens doen.’


  ‘Het was maar geld.’ Hij wilde zich omdraaien, maar kon niet om haar schoonheid, de stralende dankbaarheid en de verborgen pijn in die prachtige ogen heen.


  ‘Nee.’ Aarzelend zette ze een stap naar hem toe. ‘Jouw huis is zo mooi. Ik kan je liefde ervoor in al die oude meubels voelen. Ik vind het ook mooi. Het lijkt op jou.’


  Te veel emoties gingen door hem heen. Zo verward had hij zich niet gevoeld sinds zijn dertiende. En haar laatste opmerking verbaasde hem enorm. ‘Op mij?’


  ‘Toen ik hier vanmiddag binnen kwam, voelde het als een veilige haven in een krankzinnige stad. Ik voelde rust. Het is aangenaam, vriendelijk en gastvrij. Het is echt een huis voor een gezin.’


  In zijn hoofd gingen alarmbellen af. Niet doen. En toch stapte hij naar voren, keek naar die prachtige vrouw en snauwde ijskoud: ‘Zie je hier ergens een gezin?’


  Met een bleek gezicht en angstige ogen stapte ze snel achteruit. Meteen had hij er spijt van. ‘Sylvie, ik wilde niet –’


  Toen ze haar trillende hand opstak, zweeg hij. Lag het aan hun verleden, of aan de glinsterende tranen in haar ogen dat hij haar gehoorzaamde?


  Fluisterend nam ze het woord, met een zweem van angst. ‘Ik zie de geesten van het gezin dat hier had moeten zijn. Dit huis is zoals jij werkelijk bent. Het is de veilige haven voor het Hart van ijs. Je hebt dit huis voor Chloe, voor jullie samen, gekocht. Voor alles wat je met haar had moeten hebben. Het gezin. De kinderen.’


  Zijn hoofd duizelde. Hemel, ze beantwoordde zijn zwaardstoot met een serie atoombommen. Hij kon het niet verdragen om herinnerd te worden aan wat hij was geworden en altijd zou blijven: een man alleen.


  ‘Ga naar bed, Sylvie. Gebruik het weekend om je in de cottage te installeren. Kom pas hier als ik weg ben.’ De woorden raspten als schuurpapier in zijn keel.


  ‘Oké.’


  Zonder hem een goede nacht te wensen liep ze naar de deur. Waarschijnlijk wist ze wel dat daar toch niets van zou komen. Het belangrijkste was dat ze hem nu alleen liet. Het liefst wilde hij zich met whisky bezatten, maar die had hij niet in huis.


  Bij de deur begon ze weer te praten. ‘Mark?’


  Wetende dat wat ze ook zou zeggen een verrassing zou zijn, zocht hij houvast bij een eetstoel. Zijn masker hield haar niet voor de gek. Zij zag hem niet als het Hart van ijs, was niet onder de indruk van zijn woede, zijn macht en rijkdom. Zij zag Mark. Ze wist wat hij ooit was geweest, was ervan overtuigd dat die jongen nog steeds ergens in hem zat. Dat beangstigde hem tot op het bot. Die persoon zou hij nooit meer zijn. Voor geen enkele vrouw zou hij ooit nog zijn hart openstellen. Ook niet voor Sylvie.


  Vooral niet voor Sylvie. Zij was alles wat hij vijftien jaar lang had vermeden. Het soort vrouw dat wat over was van zijn hart en ziel zou verscheuren.


  ‘Wat?’ Wachtend op de klap sloot hij zijn ogen. Hij wist al dat ze die macht over hem had.


  Toen ze begon te praten, hoorde hij dat haar stem trilde. Net zoals zijn benen. ‘Chloe verdient het dat je dit huis voor haar kocht. Ze verdient het dat er nog steeds aan haar gedacht wordt en dat er nog steeds van haar gehouden wordt. En jij verdient dit toevluchtsoord. Weg van de koude en onverschillige persoon die je vanbinnen nooit bent geweest.’


  De stoel hield hij vast alsof zijn leven ervan afhing, terwijl pijn door zijn ziel stroomde als een hittegolf die hem geblakerd en verzwakt achterliet. Ze kende de waarheid niet. Niets tegen haar zeggen!


  ‘Ga nou maar. Alsjeblieft.’ Het kwam er verstikt uit.


  De deur viel achter haar dicht en hij bleef achter met een enorm verdriet, schuldgevoel en spijt. Hij wilde nu dolgraag praten met zijn vriend Alcohol.


  Dat wilde hij al vijftien jaar lang. Omdat dat niet mocht, kon hij alleen nog vergetelheid zoeken in betekenisloze seks. Maar het hielp hem nooit vergeten wie hij was. Wat hij was.


   


  Sylvie sloot de deur van haar nieuwe thuis, kneep haar ogen dicht en haalde hortend adem.


  Dat had ze niet moeten zeggen. De pijn in zijn ogen had de waarheid verteld over het beruchte Hart van ijs. Hij had zichzelf omhuld met een kille korst, die explodeerde als je hem aanraakte. Maar het was niets meer dan een dun laagje waaronder zijn emoties verborgen zaten.


  Wat stom! Ze had kunnen weten dat het te vroeg was. Als hij nog eens zo tegen haar zou snauwen, hoefde hij haar niet te ontslaan. Dan zou ze zelf vluchten als de bange haas die ze was, ook al zou hij haar nooit pijn doen.


  Met slappe benen tegen de deur geleund, probeerde ze door te ademen. Haar oren waren gespitst op zijn voetstappen. Maar alleen het zachte ruizen van de golven achter haar cottage begroette haar.


  Hij kwam niet. Natuurlijk niet, want hij was Mark en zij Shirley Temple, het meisje dat hem de natte doek en een paar glazen water had gegeven en zijn hand had vastgehouden. En toch had hij het weinige dat ze voor hem had gedaan, zo gewaardeerd dat hij haar familie had gezocht en gered.


  Vanaf het moment dat Brenda haar had herkend bij het sollicitatiegesprek, hadden haar woorden bevestigd wat Sylvie allang vermoedde. Ze wilden hem geluk opdringen, zodat ze zich geen zorgen meer om hem hoefden te maken. Het was liefde, maar niet het soort dat hij nodig had.


  Net als haar broer Simon, die haar steeds aan mannen probeerde te koppelen. Aardige mannen die innemend waren, die niet overhaast met haar omgingen. Mannen die haar helemaal niets deden.


  ‘Hou op met naar het onmogelijke verlangen,’ had Simon altijd gezegd. ‘Je zult hem nooit meer zien.’


  Ze bleef liever alleen dan met een man die niet de ware was. Vanaf haar jeugd was hij haar prins geweest, maar misschien zou ze hem zijn vergeten als hij haar leven en haar familie niet had gered. De prins uit haar kinderfantasie was haar tienerheld geworden. Later had ze de roddels over hem gelezen, het ijskoude lijden onder die wolfachtige glimlach. Hij was zo verweven met haar hart dat ze hem nooit in de steek zou laten.


  Het Hart van ijs was niet de jongen die ze zich herinnerde, die jarenlang naast een stervend meisje had gestaan en zelfs met haar was getrouwd in plaats van weg te lopen toen het te zwaar werd. De jongen die misselijk werd toen hij moest beloven dat hij een ander meisje lief zou hebben, omdat dat een leugen was. Misschien wilde hij met rust gelaten worden met zijn herinneringen, maar zij had een belofte gedaan die heilig was geworden door de dood. Op het juiste moment had ze haar huis opgegeven, de zekerheid van haar baan en bovenal haar anonimiteit, om naar Mark te gaan en haar belofte na te leven.


  Hoewel ze niet veel had, kon ze Mark wel iets geven dat hij niet had: een echt thuis, een maatje… En heel misschien kon ze hem dan helpen weer van het leven te genieten.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Op maandagochtend stond Sylvie in de keuken ontbijt te maken, terwijl Mark aan het joggen was, toen de telefoon ging. Het was kwart over zes. Mark had zijn mobieltje en pieper bij zich. Maar toen hij over bleef gaan, besefte ze dat de beller wist dat Mark er niet was. Ze nam op.


  ‘Hoe gaat het, Sylvie?’ klonk Brenda’s nieuwsgierige stem meteen.


  ‘Prima,’ zei ze vermoeid. Hoe moest je een weekend beschrijven waarin je baas voortdurend aan het werk was, terwijl jij in gedachten meubels verschoof omdat je tot maandag zijn huis niet in mocht?


  ‘Hoe is het? Praat hij met je? Heeft hij iets gezegd?’


  Ze beet op haar lip. Dit was haar eerste echte werkdag. Gezond verstand vertelde haar dat ze beleefd moest zijn, maar Sylvie met haar grote mond deed dat uiteraard niet. ‘Brenda, ik waardeer het dat je me aan deze baan hebt geholpen, maar wat Mark zegt blijft tussen ons. Einde verhaal. Ik heb deze baan nodig en zet die niet op het spel door onprofessioneel –’


  ‘Sylvie, Mark heeft je nodig,’ zei Brenda bot. ‘Je hebt gezien hoe hij eraan toe is. Hij is niet meer onze Mark, de jongen die jij kende.’


  Sylvie zuchtte. ‘Je kunt hem niet zomaar met een vrouw opzadelen. Je kunt hem niet genezen; dat moet hij zelf doen. En je moet me niet bellen voor de laatste nieuwtjes. Ik ben hier alleen om te koken en schoon te maken. Ik had hem vijftien jaar niet gezien, maar een ding weet ik zeker: door jouw ongerustheid voelt hij zich rot omdat hij je niet kan geruststellen, en dat maakt het er alleen maar erger op.’


  Haar verklaring werd met stilte beantwoord. ‘Zou jij je niet ongerust maken als Mark jouw broer was?’ Brenda klonk nu afgemeten en kil.


  Voor Sylvie kon antwoorden, hoorde ze de ingesprektoon. Zuchtend hing ze op, en ze ging verder met het ontbijt.


  ‘Dank je.’


  Geschrokken draaide ze zich om. Met zijn sportkleren als een tweede huid om hem heen stond hij in de deuropening tussen keuken en eetkamer, rood en bezweet van het rennen. Hij hijgde nog een beetje.


  ‘Graag gedaan.’ Haar keel was dik en haar hart bonkte alsof ze ook kilometers had gerend. Geschokt door haar heftige reactie keerde ze zich weer naar het fornuis. De tintelingen in haar vingers en de neiging hem vast te pakken… Dat moest wel begeerte zijn. ‘Ik weet dat ik te ver ben gegaan, maar ze ging maar door. Ze zei…’ Haar gezicht werd knalrood. Ze had het wel over zijn zus!


  ‘Ik weet het. De Hannafords zijn bemoeiallen.’ Hij sprak met liefdevolle berusting. ‘Het is alleen een raadsel waarom de rest nog niet heeft gebeld of is langs geweest. Je kent mijn zussen Becky, Katie en mijn moeder toch nog? Die staan straks op de stoep. Wees er maar op voorbereid.’ Hij was zelf verbaasd dat hij zoiets persoonlijks vertelde.


  Om de omslag naar onverschilligheid die ze al voelde aankomen, voor te zijn – zijn manier om op professionele afstand te blijven – zei ze afgemeten: ‘Ik moet straks naar school.’ Ze opende de ovendeur. ‘Is het goed dat ik vroeg ontbijt kom maken?’


  ‘Voor iets wat zo ruikt, mag je zelfs nog vroeger komen.’ Hij snoof. ‘Dat ruikt verrukkelijk. Wat is het?’


  Om haar grijns van blijdschap te verhullen – Brenda had haar verteld dat hij gezond at – zei ze op neutrale toon: ‘Gewoon wat zelfgemaakte muesli en verse koffie.’


  ‘Zelfgemaakt? Volgens mij stond dat niet in het contract.’ Maar de manier waarop hij glimlachend de geur opsnoof, vertelde haar dat hij dat niet erg vond. ‘Ik eet normaal gesproken fruit.’


  ‘Ik heb ook fruitsalade gemaakt.’ Snel ging ze verder met het eten, bang dat hij weer iets onaardigs zou zeggen. ‘Die is bijna klaar.’


  Een kwartier later schrokte hij zijn ontbijt naar binnen, terwijl zij opruimde. ‘Dat was echt lekker,’ zei hij toen hij de vaat kwam brengen. ‘Dank je, Sylvie.’


  ‘Graag gedaan.’


  Wat gek dat beleefde woorden zoveel konden verhullen. Ergens tussen haar gesprek met Brenda en zijn terugkeer van de douche, had hij zich kennelijk weer herinnerd wat ze vrijdagavond had gedaan. Alle onuitgesproken woorden hingen tussen hen in de lucht.


  Iets voor zevenen zei hij kortaf gedag.


  ‘Ik zal zorgen dat het eten klaarstaat,’ zei ze zonder te weten waarom ze dat zei of waar ze op hoopte.


  Zijn kille antwoord was het loon voor haar bemoeienis. ‘Ik ben zelden voor negen uur thuis.’


  Werkte hij vaak veertien uur per dag? ‘Dan zorg ik dat het eten rond acht uur klaarstaat.’


  Ze vervloekte haar lompheid. In zijn huis de regels bepalen! Een antwoord verwachtte en kreeg ze niet.


  Toen hij de garage uit scheurde, haalde ze haar schouders op. Ze at haar ontbijt, zette haar schoonmaakmuziek op, maakte alles blinkend schoon en ging naar school voordat zijn familie kwam opdagen.


   


  ‘En hoe bevalt de nieuwe huishoudster?’ vroeg zijn broer Pete na hun ochtendvergadering, toen hij alleen met Pete en Glenn, zijn zwager, was.


  ‘Zeg Bren dat ze me dat zelf moet vragen.’


  Glenn gniffelde en Pete grinnikte. ‘Die onverschillige houding werkt niet bij mij, broertje. Ik heb een kamer met je gedeeld, je in elkaar geramd en je gedekt toen je met Chloe midden in de nacht bezig was met een uitvinding.’


  Instemmend lachte Glenn mee.


  Mark glimlachte met tegenzin. Vanaf hun schooltijd waren ze al een hecht clubje. Pete, die maar een jaar jonger was, was het hoofd van zijn IT-afdeling. Glenn was, naast Brens man, zijn financiële man bij Howlcat. Nerds United noemden ze zichzelf. Ze stonden voor elkaar klaar in goede en in slechte tijden. En niemand vertrouwde hij meer dan deze twee mannen.


  ‘Hoe is ze? Mam gaat me er zeker over bellen.’


  ‘We waren op slag verliefd, hebben de hele nacht gevreeën en gaan stiekem trouwen zodra we vrij hebben. Nou goed?’


  Pete fronste. ‘Ik wilde alleen weten of ze echt kan koken en schoonmaken, aangezien je haar alleen hebt aangenomen omdat je je verplicht voelde,’ verklaarde hij mild.


  Mark bloosde. ‘Ze maakt superlekkere muesli, en het huis is superschoon.’ Hij probeerde zich in te houden, maar de opgekropte stress moest eruit. ‘Ze durft ook alles te zeggen, geeft me cadeautjes waardoor mijn huis wel haar huis lijkt en zegt vervolgens iets liefs zodat ik haar niet op haar nummer kan zetten. Ze gedraagt zich niet als normaal personeel, maar ik kan haar niet ontslaan omdat…’ De woorden rolden eruit. ‘…ze Shirley Temple is, oké? Weten jullie nog, dat kind met die moeder die vaak tegelijk met Chloe in de hospice lag? Sindsdien is ze door een hel gegaan, dus het mag haar ook wel eens voor de wind gaan.’


  Zijn broer en zijn zwager knikten allebei, maar hun ogen twinkelden. Hij wist wat er zou komen.


  ‘Ik zag haar laatst. Ze is echt een stuk,’ zei Glenn.


  ‘Schattig als je van dat type houdt,’ voegde Pete eraan toe. ‘Mooi en lief. Maar goed dat je liever doortrapte vrouwen hebt dan porseleinen poppetjes.’


  Dat was niet waar en dat wisten ze alle drie. Na een instemmende grom beende hij naar het lab in de kelder. Daar mocht hij alleen voor noodgevallen worden gestoord.


   


  Waarom hij al om halfacht thuis was, wist hij niet. Hij was zijn huishoudster geen verantwoording verschuldigd, maar zijn moeder had hem manieren bijgebracht. Als het eten om acht uur klaar stond, was hij thuis.


  Toch was hij nog steeds kwaad op haar omdat ze zijn werkdag had gesaboteerd. Maar na het ontbijt dat ze die ochtend had gemaakt, was zijn maag blij dat hij niets hoefde te bestellen of op te warmen. En dat hij niet bij zijn ouders hoefde te eten, waar hij onvermijdelijke vragen zou moeten beantwoorden.


  Hij kwam via de achterdeur binnen en werd direct beloond voor het vroege thuiskomen. De geur uit de oven deed hem watertanden en zijn maag knorde luid. Gebakken knoflook, kaas, pasta… En er klonk muziek vanuit zijn danszaal.


  Hij liep naar het halletje en zag een elfje over de houten vloer huppelen.


  Echt.


  Ze liep op blote voeten, had een afgeknipte spijkerbroek aan en een lavendelkleurig topje. Haar armen hield ze stijf voor zich uit om een onzichtbare partner heen. Haar gezicht stond ernstig, haar verleidelijke mond getuit als haar hoofd bij elke stap bewoog. ‘Eén, twee, drie… Eén, twee, drie…’


  En ze huppelde zijwaarts, struikelde bijna en begon zuchtend opnieuw.


  Schattig misschien, maar niet gracieus.


  Even weifelde hij nog, maar liet toen voor het eerst in jaren alle voorzichtigheid varen, liep de zaal door en stapte in haar armen. ‘Rug recht.’


  Naar adem happend viel ze tegen hem aan, maar hij trok haar – zonder acht te slaan op de reactie van zijn lichaam op haar zachte rondingen en subtiele geur – omhoog en hield haar krachtig op gepaste afstand.


  ‘Je houding is niet goed, daarom struikel je steeds. Dus: rechtop en volg mij maar.’


  Knipperend met haar ogen en moeizaam slikkend likte ze over haar droge lippen. Op haar gezicht was verbazing en verwarring af te lezen, maar ook iets wat hij niet kon benoemen. ‘K-Kun jij dansen?’


  Geboeid knikte hij. Ja, Glenn had gelijk. Ze was een stuk, maar iets wat hij niet begreep, hield zijn aandacht vast.


  ‘Drie jaar af en aan les gehad.’ Chloe had hem in het jaar voor de diagnose kanker daarover de oren van zijn kop gezeurd. ‘En nu je houding.’


  Na een aarzeling ging ze rechtop staan. Ze hield zich stijf in zijn armen. Haar blik stond op oneindig alsof hij er niet was. Alsof ze niet wilde dat hij er was.


  ‘En nu?’ De twee nors uitgesproken woorden nodigden niet uit tot vragen.


  ‘Voeten naar mij gericht, tien centimeter van elkaar.’


  Duidelijk onrustig keek ze naar haar voeten.


  ‘Omhoogkijken naar mij. Ik zeg wel of het goed is.’


  Een enorme fout. Ernstig en schrander keek ze hem aan. Er lag een blos op haar wangen. Bijna vergat hij wat hij aan het doen was.


  ‘Zo goed?’


  Ze klonk ademloos, alsof het vuur op haar wangen in haar keel brandde. De alarmbellen in zijn hoofd gingen tekeer. Ze had zichzelf naar een hoge bloeddruk gedanst, of ze was doodsbang voor hem. Of… elkaar aanraken deed haar net zoveel als hem.


  ‘Zo is het goed.’ Met moeite kreeg hij dat eruit. Bij de meeste vrouwen die hij aanraakte, kwam de zijdeachtige zachtheid uit dure flesjes. Sylvies satijnachtige huid was net zo natuurlijk als zijzelf. ‘En nu volgen. Je telde wel goed, maar het is moeilijk de vrouwenpartij te dansen zonder geleid te worden.’


  Zwijgend volgde ze hem toen hij naar voren stapte.


  Nu bewoog ze goed. Door hem te volgen stuntelde ze niet meer, maar bewoog ze zich elegant. En de situatie werd nog alarmerender, ook al flirtte ze niet eens met hem.


  Waarom was hij zijn eigen regel vergeten? Nooit het type vrouw dat hij het liefst had, aanraken. Want dat leidde naar een pad vol woede, dronkenschap, spijt en afkicken. Dat wilde hij nooit meer meemaken. Dus ging hij om met vrouwen die nooit meer van hem verwachtten dan wat met geld te koop was. Het lukte hem niet over zijn verlies heen te komen, iemand anders te vinden en door te gaan. Hij bleef te gevoelig, het deed te veel pijn. Hij stortte in als…


  ‘Eén, twee, drie… Eén, twee, drie…’


  Zo serieus, geconcentreerd op elke pas. Het puntje van haar tong stak tussen het tellen door uit haar mond als ze over haar voeten nadacht.


  ‘Dit is voor een bruiloft, of niet?’ raadde hij.


  Nog steeds met een rood hoofd knikte ze, een beetje benauwd. ‘Ik ben het bruidsmeisje. Sarah wil een echte wals voor haar openingsdans. Zij en Scott hebben nu al twee maanden dansles.’ In haar stem lag heel veel liefde en talloze duistere geheimen – en hij hoefde niet te vragen waarom zij geen danslessen had gevolgd.


  Vanuit de keuken klonk een ping.


  ‘Het eten is klaar.’ Terwijl ze steeds roder werd, en hij meer naar haar verlangde, staarde ze hem aan.


  Jarenlang was seks een fysieke uitlaatklep geweest op dagen wanneer hij de pijn wilde vergeten. Nu drong zijn lichamelijke behoefte zich enorm aan hem op, maar dit was Sylvie. Hij verdiende geen vrouw die zo puur was als zij. En zij verdiende absoluut niet de sukkel die hij was onder al zijn rijkdom en beroemdheid.


  ‘Wil je me loslaten?’


  Pas toen had hij door dat hij haar zo stevig vasthield. Opgelaten liet hij zijn handen zakken. ‘Ruikt heerlijk. Ik heb honger. Wat is het?’


  Met haar blik op de grond gericht haalde ze een schouder op. ‘Gewoon een vegetarische lasagne en knoflookbrood. Niets speciaals.’


  ‘Als het net zo lekker is als die zelfgemaakte muesli van vanochtend, ben ik altijd thuis als jij kookt,’ zei hij, zich afvragend waarom ze altijd neerbuigend deed over haar eigen kunnen.


  Toen ze roder aanliep, kon hij zichzelf wel slaan. ‘Niet dat je elke avond voor me moet koken, Sylvie.’


  Weer de schouder die ze ophaalde, verdedigend, hem op afstand houdend. ‘Dat is nou eenmaal mijn werk.’


  Haar referenties schoten hem nu te binnen en ineens voelde hij zich niet langer speciaal of gevleid dat ze zo haar best deed voor hem.


  Wat een sufferd dat hij zich meer in het hoofd haalde op grond van hitsige hoop en haar rode wangen. En die blos zou ook kunnen zijn veroorzaakt door gêne dat haar baas haar had aangeraakt.


  ‘Weet je wat?’ Hij klonk terloops toen ze naar de keuken liepen. ‘Jouw eten is zo heerlijk dat ik vind dat ik iets terug moet doen. Jij moet de wals leren. Ik weet hoe die moet. Dus als jij voor mij kookt, leer ik jou dansen.’


  Zonder erbij na te denken haalde hij twee borden uit de kast en gaf die aan haar. Na een aarzeling zette ze die neer en begon op te scheppen. Eerst het ene bord, daarna het andere, waarna ze twee sets bestek uit de la pakte. Ze gaf geen antwoord op zijn dansvoorstel, en hij drong niet aan.


  Ongewoon blij met haar stilzwijgende acceptatie – dat ze van samen eten niet meer maakte dan het was – haalde hij een fles chianti tevoorschijn. Hij hield de wijn vragend omhoog en vroeg zich af of ze zou opmerken dat die alcoholvrij was. Een permanente herinnering dat hij nooit meer normaal zou zijn.


  Glimlachend knikte ze, haar gezicht helemaal rozig, en ook al kwam die blos misschien van de hitte van de oven, ze zag er heel toegankelijk uit.


  Stop! Ze was gewoon aardig, dat was alles. Geen liefde. Nooit meer. Maar het was grappig dat ze zo goed zonder woorden konden communiceren.


  En zonder dat hij snapte waarom, kroop een ijskoude angst in zijn ziel. Hij wilde tijd doorbrengen met Sylvie, pratend of zwijgend, en toch was hij drie dagen geleden slap van opluchting geweest toen ze hem met rust had gelaten. Al die veranderingen kon hij nauwelijks bijbenen. Wat gebeurde er allemaal? Waarom wilde hij bij haar zijn?


  Ach, wat maakte het uit? Als ze niet bij hem was, dacht hij toch aan haar. En zijn stilzwijgende uitnodiging om te blijven eten nu intrekken, zou getuigen van een totaal gebrek aan manieren. Hij kon net zo goed genieten van haar aanwezigheid.


  Terwijl hij zijn lasagne aansneed, vroeg hij: ‘En hoe ging het op school? Je deed toch een opleiding tot verpleegkundige?’


  Glimlachend knikte ze. ‘Dat was onvermijdelijk. Dat, of kleuterjuf. Ik vind het fijn om voor mensen te zorgen.’


  ‘En je bent er goed in.’ In zijn mond was een smaakexplosie gaande. Hij kreunde. ‘Dit is zalig. Waarom ben je geen chef-kok geworden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind koken heel leuk. Dat zou veranderen als ik het voor geld moest doen.’


  ‘Ik ben nog steeds enthousiast over uitvinden.’ Vandaag in de kelder had hij een nieuwe toepassing bedacht voor het originele octrooi van Howlcat: een manier om geluidsoverlast van vliegtuigmotoren te verminderen bij het opstijgen en landen. Nu nog de juiste materialen vinden.


  ‘Natuurlijk. Dat kun je toch onmogelijk niet leuk vinden?’


  Toen ze grinnikte, begon hij te ontspannen. Wat haar ook dwarszat, ze liet het nu eindelijk los – althans voor dit moment.


  ‘De baas over je eigen bedrijf, mensen kunnen wegsturen als je aan het denken bent, miljoenen omzetten telkens als je een idee hebt.’


  ‘Zo simpel is het niet.’ Hij lachte.


  ‘Dat kan ook niet als je de baas bent en nog steeds dertien of veertien uur per dag moet werken.’


  ‘Nou, ik moet die dingen ook maken. Je weet wel, materialen uitzoeken, motoren bewerken. Zorgen dat het echt werkt, niet alleen op papier.’


  Haar ogen fonkelden. ‘Je bedoelt dat je moet werken voor die miljoenen?’ vroeg ze gespeeld geschokt. ‘En ik maar denken dat je de hele dag de playboy uithing.’


  Daar gaf hij geen antwoord op. Voor hem was playboy spelen leuk en niet leuk. Hij had er wel lol in, maar zoals ze zelf al zo mooi had gezegd: het was een rol, hij was het niet zelf. ‘Er kleven nadelen aan dit leven.’


  Meteen was ze weer serieus. ‘Het spijt me. Ik laat me soms gaan door mijn gevoel voor humor. Simon zegt altijd dat het nog eens mijn dood zal worden.’


  Sylvie zei het met een glimlach in de hoop dat hij er niet verder op in zou gaan.


  ‘Door te lachen? Dat kan alleen jou gebeuren, en wat typisch dat ik net jou heb ingehuurd. Ik weet zeker dat er iets van een masochist in me schuilt.’


  Veel opgeluchter dan ze liet blijken omdat hij niet zwaar had getild aan haar opmerking over de dood, hief ze proostend haar glas. ‘Op mannen die leven van jankende katten, en vrouwen die zichzelf doodlachen.’


  Met zijn glas tikte hij tegen het hare. ‘Je bedoelt dus eigenlijk: op ons.’ Maar hij gniffelde, en ze deed mee alsof de gedachte aan een ‘ons’ haar niets deed.


  Die belachelijke verliefdheid moest ze echt loslaten! Hij had haar reactie op zijn aanraking gezien, wist dat er iets mis was met haar. Ze moest over hem heen zien te komen. Dat moest om drie redenen: ze leek niet op de mondaine vrouwen met wie hij uitging; tegen Chloe kon ze niet op; en ze zou nooit een normale vrouw zijn.


  ‘Dus jij denkt dat je me na een paar dagen al kent?’ zei ze uitdagend, nadat ze even in stilte hadden gegeten.


  Hij haalde z’n schouders op. ‘Verwacht het onverwachtse is jouw motto, denk ik.’


  Gelaten accepteerde ze dat, maar zei: ‘Ik wist allang wat me te wachten stond. Nu zijn de jongens gelukkig, pap is vredig thuis gestorven, en ik geniet elke dag van het leven.’


  En nooit meer terugkijken naar wat ik was, wat ik moest doen om te overleven.


  Waarom kon ze nou niet gewoon genieten van zijn gezelschap in plaats van hem de les te lezen?


  Mark leunde naar voren en raakte haar hand aan. Voor ze zichzelf kon beheersen, schoot ze naar achteren. Hij zei er niets van.


  ‘Na alles wat je hebt meegemaakt, verdien je het om gelukkig te zijn. Ik hoop dat je elke dag een reden vindt om te genieten.’


  Fronsend liet ze de woorden langzaam tot zich doordrongen. ‘Heb je me laten natrekken?’


  Zijn blik was donker, op zijn hoede. ‘Ik laat iedereen die ik aanneem, natrekken. Ik moet wel.’


  Maar waarom mij, wilde ze hem toeschreeuwen. Je vertrouwt me toch?


  Een gedachte die als gif op de loer lag, bekroop haar. Wat weet hij? Waar is hij nog meer achter gekomen?


  Nee, hij kon het niet weten. Hoewel haar broertjes en Scott wel vermoedden dat haar iets was overkomen, wist niemand ervan behalve Simon en Mr. Landsedge. Als hij ooit besloot iets te zeggen…


  Dat doet hij niet, tenzij hij er zelf wat aan heeft. Bijvoorbeeld als ik iets met een rijke, bekende man heb. Daarom was haar belofte aan Chloe inlossen lastig. En toch was ze hier.


  ‘Het verbaast me dat je dat niet jaren geleden hebt gedaan, voordat je geld stuurde,’ beet ze hem toe.


  Verstijfd zweeg hij ongemakkelijk lang. ‘Ik ontdekte waar je woonde en dat je geld nodig had. Dat was alles. Toen had ik geen reden om je privacy te schenden.’


  De implicaties daarvan, dat hij erachter was gekomen hoe arm ze waren en dat hij misschien vermoedde dat ze iets clandestiens had gedaan, maakte haar nog bozer. Maar het ergste was de angst. Wat had hij nog meer ontdekt? Had hij geld gestuurd omdat hij wist wat er daarvoor was gebeurd?


  Omdat ze te verward was om te antwoorden, ging Mark verder. ‘Je had meer kunnen veranderen dan je naam.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Vrienden die ik vertrouwde, minnaressen en personeel verkochten verhalen en leugens voor duizenden dollars, en ze vinden dat ze daar het recht toe hebben als ik ze niet genoeg betaal naar hun zin. Een van mijn huishoudsters had persoonlijke dingen uit het huis gestolen en ze online verkocht.’


  ‘Ik weet het.’ Met dezelfde woede van toen herinnerde ze zich dat verhaal van drie jaar geleden. Bijna alles had ze over hem gelezen, blij als hij succes had geboekt, verontwaardigd als ze dacht dat ze leugens las.


  Nu ze de blik in zijn ogen zag, zag ze dat het meer was dan alleen haar fascinatie voor hem voeden. Ook zij had de mediamachine gevoed door haar zuur verdiende geld te verspillen aan roddelbladen. Met haar stomme bevlieging had ze zijn leven lastiger gemaakt.


  Daarom had hij onderzoek naar haar laten doen. Hij had niet kunnen weten dat hij door de jaren heen veel meer voor haar was gaan betekenen. Hij was haar therapie geweest, maar ze had zichzelf genezen ten koste van hem.


  ‘Ik begrijp het.’ Beschaamd schoof ze haar stoel naar achter. ‘Ik heb genoeg gegeten, en het was een lange dag. Ik ga opruimen en naar huis om een boek te lezen.’


  Hij keek met onderzoekende ogen op van zijn bord. Ze wist dat hij meer zag dan ze wilde, maar hij zei vervolgens iets totaal onverwachts. ‘Is mijn familie vandaag nog langsgekomen om je te zien?’


  Van haar stuk gebracht knikte ze.


  ‘Wie?’ Zijn stem klonk bars.


  In de war, omdat ze dit niet had zien aankomen, haalde ze haar schouders op. ‘Je moeder, Becky en Katie zaten me op te wachten toen ik thuiskwam,’ zei ze, zich afvragend of hij het had gehoord. Binnen een paar dagen was Marks gezellige mooie huis, haar droomhuis, iets geworden wat ze nooit had gehad: een thuis. ‘Ze zijn net zo aardig als ik me herinner.’


  ‘Vast.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me.’


  Abrupt ging ze weer zitten. ‘Waarvoor?’


  Haar aankijkend zei hij: ‘Omdat ze je in een lastige positie hebben gebracht doordat Bren ze heeft verteld wie je bent.’


  En weer kroop er een stomme blos naar haar wangen. ‘Zie ik er zo zwak uit dat ik zou gaan huilen door een paar vervelende vragen?’


  ‘Ik heb maar zelden iemand ontmoet die hetzelfde heeft doorgemaakt als jij, en niet alleen heeft overleefd, maar er ook optimistisch, zelfs blij, uit is gekomen.’ Zijn toon was vlak. Voor hij verder sprak, nam hij zijn laatste slok wijn. ‘Je bent enorm dapper. Dus draai er niet omheen en vertel me wat ze hebben gezegd.’


  Geraakt door zijn mening over haar zei ze: ‘Het doet er niet toe, Mark. Het is me goed afgegaan.’ Ondeugend keek ze hem aan. ‘Ze, eh… weten nu dat ze het onverwachte van me moeten verwachten.’


  Even werden zijn ogen groter, maar toen grinnikte hij. Met zijn kin op zijn handen keek hij haar gespeeld ernstig aan. ‘Zo? Heb je een relatie, ben je lesbisch, of heb je ze echt gechoqueerd omdat je me zo onaantrekkelijk vindt dat zelfs geld er niets toe doet?’


  ‘Dat laatste natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik heb gezegd dat je gewoon lelijk bent.’


  Daarop barstte hij in lachen uit.


  Vrolijk grinnikte ze mee. Dit soort geplaag verdreef alle ongemak over taboes zoals Chloe of haar eigen geheimen.


  Er waren zoveel onderdrukte gevoelens. En het feit dat hij niet begon over dingen die ze niet wilde oprakelen, toonde haar een kant van Mark die niet paste bij een ongevoelige man. Dit was de man die hij had kunnen zijn als zijn jeugd hem niet was ontnomen door zoveel verdriet in zijn jonge jaren. Toch had die ervaring hem ook de man gemaakt die haar nu zo fascineerde. Hij zag er mooi, mannelijk, zelfbewust en karaktervol uit. Nu leek hij in het niets op de keiharde man die ze op talloze foto’s met die opzichtige vrouwen had gezien.


  Hoelang was het geleden dat hij zo had gelachen?


  Hij schoof zijn stoel achteruit en bood haar zijn hand aan. ‘Kom mee, Ginger. We gaan walsen.’


  Haar lichamelijke reactie was voorspelbaar, maar dit keer won haar fascinatie voor hem het van haar angst. Dansend in Marks armen voelde ze zich een prinses.


  ‘Ginger?’ Geamuseerd keek ze hem aan. ‘Is dat een verwijzing naar mijn haar of mijn slechte danstechniek?’


  ‘Wat jij maar wilt,’ antwoordde hij gevat. ‘En als je dat niet leuk vindt, jammer dan. Jij zegt van alles tegen mij wat niemand durft, verandert mijn huis zonder het te vragen, dwingt me te eten als jij dat wilt en danst zonder toestemming in mijn danszaal.’


  ‘Je blijft er anders kalm onder,’ bracht ze naar voren.


  Hij haalde z’n schouders op. ‘Komt vast door de lasagne en de wijn. Of misschien wel die twee linkervoeten van jou, Ginger. Maar dat lossen we voor de bruiloft wel op.’


  Giechelend stond ze op. ‘Ik moet afwassen, eh… Fred.’ Haar hand gleed in de zijne. En het verwonderde haar dat ze dat zomaar durfde, zonder de neiging haar hand meteen terug te trekken. Ze voelde zich warm, gelukkig, veilig.


  Met die goudbruine ogen keek hij haar glimlachend aan. ‘Dat kunnen we later wel doen.’


  Zijn opmerking deed haar naar adem snakken. Alsof dit hun huis was, hun afwas. Alsof ze een normaal stel waren. Maar ze zou nooit met iemand een normaal stel vormen, omdat ze niet normaal wás.


  Volkomen in de war merkte ze nauwelijks dat hij haar meenam naar de danszaal.


  ‘We proberen een langzamer nummer.’ Met de afstandsbediening zette hij de stereo aan.


  Hij praatte tegen haar alsof ze zijn zus was. Het leek alsof haar aanraken hem niets deed, dacht ze. Blijdschap en moedeloosheid streden om voorrang. Ze moest het accepteren.


  Hoeveel jaar hield ze zichzelf dat nu al voor? En toch steeg zijn nabijheid haar naar het hoofd. In een paar dagen tijd had hij voor altijd haar hart gestolen.


  Nee! Het was een bevlieging. Op afstand was hij altijd een veilige liefde geweest. Als hij me echt zou aanraken, zou hij merken hoe raar ik ben.


  ‘Voeten op hun plaats, naar mij gericht.’


  Hij stond zo dichtbij dat ze zijn warmte kon voelen, zijn adem op haar haren. Doorademen, Sylvie.


  ‘Dat is jouw ruimte; dit is de mijne. Bij een wals kom je niet in de ruimte van de ander.’


  En als ik dat nou eens wil, fluisterde haar hart. Wil jij dat net zo graag als ik? Ze schrok ervan dat ze dat echt wilde.


  ‘Houding altijd rechtop. Maak jezelf lang.’


  Geconcentreerd maakte ze zich zo lang mogelijk.


  ‘Kijk me aan.’


  Zou het gekwelde verlangen van zoveel jaar dromen in haar ogen te zien zijn? De man die haar aankeek, had haar geholpen haar ergste nachtmerrie achter zich te laten. Gewoon omdat hij bestond en haar het gevoel gaf dat het nooit was gebeurd.


  In zijn ogen stond een tederheid die haar geruststelde. ‘Geneer je niet voor mij, Sylvie. Jij zorgt voor mij, en ik leer jou om niet op je billen te belanden op de bruiloft van je vrienden. Een afspraak tussen oude vrienden. Kom, we gaan de basispassen doen.’


  Ja, hij praatte tegen haar alsof ze Becky of Katie was. En toch voelde ze zich een ballon die steeds roder werd met de tekst: IK BEN STAPEL OP JE.


  Hier moest ze mee ophouden. Ophouden met hopen dat haar leven en lichaam konden veranderen.


  ‘Eén, twee, drie,’ telde ze met een verwrongen stem. Nu was ze een verward hoopje verlangen, terwijl ze voor hem alleen een oude vriendin was.


  ‘Een, twee, drie.’


  Zijn handen op haar lichaam verstrakten. Hij stapte vooruit, en zij achteruit. Op haar tel bewoog hij en zij volgde. Achterwaarts en zijwaarts, langzaam in het rond, elkaar steeds in de ogen kijkend.


  Ze had meteen Brenda’s voorstel moeten afwijzen. Ze was hier nog geen vier dagen en ze zat al in de problemen. Ze had gedacht dat het niet gaf, omdat ze het niet verdroeg dat een man haar aanraakte. Maar bij Mark kon ze weer als vrouw verlangen naar een man.


  Naar één man…


  Het zou haar ondergang worden.


  Maar vanavond, in zijn armen, dansend en zwierend in hun eigen wereldje, maakte dat haar helemaal niets uit.


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Toen Mark de volgende avond thuiskwam, trof hij haar weer dansend in de danszaal aan. Nu droeg ze een eenvoudige zomerjurk en platte schoentjes.


  ‘Ik oefen voor de bruiloft,’ zei ze op zo’n ernstige en aandoenlijke toon dat hij ondanks zijn bult werk toch naar haar toe liep. Lachend knikte ze toen hij haar in zijn armen nam. En het gaf niets dat hij alleen instructies gaf, want zij babbelde wel.


  ‘Hoe was het op het werk? Eén, twee, drie. Ik loop volgende week stage in het ziekenhuis. Eén, twee, drie. Orthopedie. Een, twee, drie. Ik heb vanavond nasi goreng gemaakt. Hopelijk vind je dat lekker. Eén, twee, drie.’


  Wat kon een kil hart doen met een onvoorspelbare lieverd die geen hints snapte, maar gewoon schattig bleef?


  Haar vragen met hem mee te eten, natuurlijk. De Indische schotel was echt fantastisch. Wat een kok was ze! Daarna gingen ze weer naar de danszaal.


  Terwijl ze danste, keek ze hem wel aan, maar hij kon zien dat ze in haar hoofd nog steeds aan het tellen was en erop gebrand niet te vallen.


  ‘Geloof me, ik laat je niet vallen,’ zei hij.


  ‘Jij niet, maar Angelo wel,’ antwoordde ze zuchtend. ‘Hij is Scotts getuige. En hij heeft twee linkervoeten en vindt dat zo erg dat hij geen les wil nemen.’


  Als ze niet zo dramatisch had geklonken, had hij keihard gelachen. ‘Hoe krijg je hem dan aan het dansen?’


  ‘Mag Sarah regelen. Ze heeft Angelo aan talloze meisjes proberen te koppelen, inclusief mijzelf, tot hij Sandi ontmoette. Zij zijn het volgende bruidspaar.’


  ‘Neemt hij niet eens les voor Sandi?’ vroeg hij. Eigenlijk wilde hij haar vragen waarom ze hem niet leuk genoeg vond.


  ‘Sandi houdt van hem zoals hij is, de sufferd.’ Sylvie glimlachte vertederd. ‘Geen wals op hun bruiloft.’


  ‘Ze klinkt als de perfecte partner voor hem.’ Zijn eigen melancholie verbaasde hem.


  Glimlachend knikte ze. ‘Ik ben blij voor ze. Leuk om anderen zo gelukkig te zien.’


  Had ze dat met opzet zo gezegd?


  Ze stond gevaarlijk dicht bij de stereo. Daar voerde hij haar weg en liet haar achteroverbuigen, grijnzend toen ze blij lachte. ‘Wil jij dat dan niet?’


  Verkeerde vraag, dacht hij toen hij de verdrietige blik in haar ogen zag.


  ‘Dat heeft toch geen zin. Ik trouw toch nooit.’


  Hij fronste. Dat leek hem sterk. Als er iemand geschikt was voor het huwelijk, baby’s en gezinsgeluk, dan was het Sylvie wel. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb mijn prins jaren geleden ontmoet, maar hij hield van iemand anders. Sindsdien heb ik talloze mannen ontmoet, maar…’ Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb een goede baan, een mooi huisje aan het water en best een toffe baas.’ Haar ogen twinkelden. Zo’n levendige stemmingswisseling was typisch Sylvie. ‘En straks ben ik verpleegkundige. Ik heb het goed. Kunnen we het nu over iets anders hebben voor we sentimenteel worden?’


  Iets in haar berusting verontrustte hem. Ze was jong en mooi. Ze maakte anderen blij met haar aanwezigheid.


  ‘We dansen al een uur. Misschien moeten we maar gaan afwassen,’ stelde hij voor, ook al wilde hij Sylvie liever kussen.


  Hou op, stommeling!


  ‘Word ik al beter?’ vroeg ze ongerust.


  Verscheurd door verlangen en schuldgevoel zag hij de blik in haar ogen. ‘Goed genoeg om een les te missen, aangezien ik er morgenavond niet ben. We kunnen donderdag wel verder.’ Hij verheugde zich er nu al op.


  Fronsend keek ze weg. ‘Ik heb eind volgende week tentamens. Ik kan maar beter thuis eten en leren.’


  ‘Prima,’ zei hij gepikeerd. Wilde hij eens tijd met een vrouw doorbrengen, en dan wees ze hem af!


  Misschien had ze zijn familie wel de waarheid gezegd: ze vond hem gewoon niet aantrekkelijk.


  ‘Even voor de goede orde, Sylvie, ik verleid mijn personeel niet. Ik probeerde je niet te versieren.’ Nu klonk hij echt onaardig. Hij was het niet meer gewend om afgewezen te worden en vatte het niet goed op.


  Nog steeds keek ze hem niet aan. ‘Dat weet ik.’ Haar vuisten waren stevig gebald.


  Sylvie was gemaakt om te stralen, maar nu was ze ongelukkig, door hem.


  ‘Ga studeren, Sylvie. Ik ruim wel op,’ zei hij rustig.


  Nog steeds keek ze naar de vloer. ‘Dat is mijn taak.’


  ‘Ik bepaal wat jouw taak is. Jij hebt tentamens. Ik kan ook de vaatwasser vullen. Dat moet ik ook altijd doen voor mijn moeder als ik daar eet.’ En hij knipoogde om haar aan het lachen te maken.


  Heel even lichtte haar lieftallige gezicht op, maar ze draaide zich meteen weer om. ‘Dank je.’


  ‘Dank je, Mark,’ corrigeerde hij zacht zonder te weten waarom, maar ze had zijn naam al uren niet gezegd.


  Met haar rug nog naar hem toe knikte ze. ‘Dank je, Mark.’


  Ze zag eruit als op de dag dat haar moeder overleed. Moedig het lijden aanvaardend, bereid om door te gaan ook al had ze verdriet.


  Nu, net als toen, zette ze hem in de schaduw met haar moed. Hij had weliswaar het geld, het succes, maar zij wist hoe je een tragedie het hoofd moest bieden.


  ‘Welterusten, Sylvie.’


  ‘Dank je.’ Haar stem haperde. ‘Jij ook.’


  En voor hij het wist, was ze verdwenen.


  De volgende avond speelde hij weer een rol door op een filmpremière te verschijnen met Mimi, een mooie vrouw met humor, maar weer ging hij alleen naar huis.


  Hij betrapte zichzelf erop dat hij hoopte dat er licht brandde in de cottage en was teleurgesteld toen alles donker en stil was.


  Die behoefte om bij haar te zijn werd echt gevaarlijk.


   


  Vijf dagen later…


   


  ‘Hoi, Sylvie,’ riep Mark toen hij binnenkwam en meteen naar boven liep om te douchen. ‘Ik ben over twintig minuten beneden.’ Omdat hij al drie nachten niet had geslapen had hij vanochtend veel langer gerend, in de hoop dat hij vanavond wel zou kunnen slapen. Nu lag hij twintig minuten achter op schema, terwijl hij om elf uur een bespreking had.


  ‘Oké.’


  Abrupt bleef hij staan. In dat ene woord hoorde hij een onuitgesproken angst. Bijna had hij zich omgedraaid om haar te vragen wat er was.


  Ze zou alleen maar dichtklappen als hij dat deed. Gisteravond had ze ook ergens mee gezeten, dat had hij duidelijk gemerkt. Tijdens het dansen had ze hem zo min mogelijk aangeraakt.


  Na een snelle douche was hij inderdaad na twintig minuten weer beneden. Ook al keek hij haar niet aan, hij voelde hoe totaal in zichzelf gekeerd ze was.


  Zoals altijd at hij met smaak zijn muesli, maar hij hield haar onopvallend in de gaten. ‘Ik ben laat,’ zei hij zo achteloos mogelijk. Wat was er met haar?


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  Haar antwoord was mat. Niets voor haar. Hij stopte met eten en keek haar aan, maar ze keek niet terug.


  ‘Ik vergat je gisteren te vragen naar je tentamens.’


  ‘Twee keer uitmuntend.’


  ‘Geweldig, gefeliciteerd,’ zei hij, brandend van nieuwsgierigheid naar wat er in haar omging. ‘Zin om dat vanavond te vieren? Gebakken visje met friet in de tuin, en daarna een dansles. Ik beloof dat ik niet tegen je zal schreeuwen.’ Hij lachte.


  Na een moment zei ze: ‘Nee. Dank je,’ voegde ze er nog snel aan toe.


  ‘Nou, fijn dat je in elk geval doet alsof je mijn gezelschap prettig vindt,’ mopperde hij, geraakt door die afwijzing.


  ‘Ik heb al iets vanavond.’


  Toen hij haar nog eens bekeek, zag hij donkere ogen in een lijkbleek gezicht. Ze boende zo hard over het aanrecht dat ze er groeven in zou kunnen maken. Ze zei niet waar ze heen zou gaan, maar de smeekbede in die voortdurende stilte schreeuwde om hulp.


  ‘Wat is er met je vandaag?’ Hij hoefde zijn best niet te doen gekrenkt te klinken, want zo voelde hij zich. Ze waren vrienden en ze had zijn uitnodiging bot afgeslagen. ‘Komt het doordat ik gisteravond uit ben geweest? Ik heb je gezegd dat we niet konden dansen –’


  ‘Je liefdesleven gaat mij niet aan.’


  Het klonk alsof ze dat meende en even dacht hij dat ze zich zou omdraaien om hem haarfijn te vertellen wat ze echt dacht.


  ‘Ik moet gaan. Ik ruim straks wel op.’ En weg was ze, zonder haar gebruikelijke opgewekte groet, of de aankondiging van een verrukkelijke maaltijd.


  Omdat hij enorm bezorgd was om haar, reed hij weg om tien minuten later via de achterdeur weer terug te komen.


  Zoals altijd stond haar schoonmaakmuziek keihard op – zo had hij haar wel eens dansend betrapt – maar nu stroomden de tranen over haar wangen. Waarschijnlijk zag ze niet eens wat ze aan het stofzuigen was.


  Ga naar haar toe, Prof. Ze heeft je nodig.


  De stem uit het verleden klonk zo overtuigend dat hij niet aarzelde. Hij liep de kamer door, trok de stofzuigerstang uit haar handen, zette de stofzuiger uit en trok haar in zijn armen.


  Nou, in elk geval huilde ze nu niet meer zonder geluid. Haar schreeuw klonk door het hele huis.


  Haar doodsangst weergalmde in zijn hart. Hij hoefde niet meer te vragen wat er loos was. Hij was zo ontredderd dat hij rustig de klappen opving die ze hem gaf in een poging los te komen. ‘Het is goed, Sylvie. Ik ben het maar,’ mompelde hij tegen de schreeuwende en vechtende Sylvie. Hij hield haar vast tot haar gegil overging in zacht hartverscheurend gesnik.


  ‘Sorry,’ fluisterde ze toen ze eindelijk was bedaard.


  Met zijn hoofd schuddend streelde hij haar teder over haar hoofd, zijn woede onderdrukkend op de klootzak die haar zo had beschadigd. ‘Het geeft niet.’ Hij vroeg haar niet of ze erover wilde praten, hoewel iedere sufferd zag dat ze dat nodig had.


  ‘Vandaag is een rotdag,’ zei ze hikkend.


  ‘Aha.’ Als hij aandrong, zou hij haar pijn vergroten, maar hij wilde toch weten wie dit haar had aangedaan.


  Ze slikte. ‘Mijn moeder…’


  Natuurlijk! Hij kon zijn hoofd wel tegen de muur bonken. Vandaag was het vijftien jaar geleden dat haar moeder was overleden. Dat wist hij omdat hij minder dan een maand later zelf als tiener weduwnaar was geworden. ‘Het spijt me. Dat had ik kunnen weten.’


  Maar haar moeders dood kon er niet de oorzaak van zijn dat ze zo doodsbenauwd had gereageerd op zijn aanraking. Niet alleen op de zijne, maar die van alle mannen… De schokkende waarheid begon tot hem door te dringen.


  ‘Hoe oud was je toen het gebeurde?’ vroeg hij.


  En ook al vroeg hij het vriendelijk, ze wist dat hij het niet over deze pijnlijke dag had. Ze verstijfde en zonder hem aan te kijken, trok ze zich los. ‘Ik vraag jou ook niet waarom je wijn zonder alcohol drinkt.’


  Er ging een schok door hem heen. Ze had gelijk en toch wilde hij zich verdedigen. Ze kende immers alleen het halve verhaal. Als ze de hele waarheid zou weten, dan had ze de macht om hem kapot te maken.


  Alsof ze dat zou doen. Je weet wel beter. Je moet haar helpen!


  Hoewel hij wist dat hij de doos van Pandora openrukte, voor hen allebei, ging hij door. ‘Ik begin niet te gillen als iemand me aanraakt.’


  Met vonkende ogen draaide ze zich naar hem toe. ‘En dat betekent dat je weer gezond bent? Denk je echt dat je het verleden hebt geaccepteerd en dat je sterker bent dan ik? Jij hebt alleen met je familie echt contact en met niemand anders, en je raakt alleen mensen aan voor wie je helemaal niets voelt. Ik zoek tenminste nog een echt leven en ben eerlijk als ik schreeuw. Wie neem je meer in de maling met dat imago van je, de wereld of jezelf?’


  Kwaad greep ze haar boekentas. Ze stampte naar buiten, hem achterlatend met meer vragen dan antwoorden. En de paar antwoorden die hij had gekregen, waren te akelig om over na te denken.


  Werken lukte hem die dag nauwelijks. Glenn en Pete hadden zijn vergadering overgenomen, terwijl hij in het lab piekerde over wat ze had gezegd.


  Ik ben tenminste eerlijk… Geen echte relatie… Wie neem ik in de maling?


  Die avond klonk er geen muziek toen hij thuiskwam. Op het fornuis stond een stoofpot met rijst.


  En toen hij bij haar aanklopte, bleef de deur dicht. Tot middernacht hield hij haar ramen in de gaten, maar de lichten in de cottage bleven uit.


   


  De volgende ochtend wilde Sylvie alleen ontbijt voor hem achterlaten en weer weg, maar ze pakte pas om halfzes de bus vanaf Drew en Shelley. Daar had ze overnacht onder het mom dat ze wel op baby Nicky wilde passen zodat ze een avondje uit konden.


  Toen ze binnenkwam dacht ze dat hij aan het joggen zou zijn, zodat ze weg zou zijn voor hij terugkwam.


  ‘Waar was je de hele nacht?’


  Geschrokken door die botte vraag bleef ze in de deuropening staan. Ze staarde hem aan. Hij droeg een spijkerbroek en T-shirt en stond op blote voeten. Zijn haar zat door de war. Hoe kon het dat ze hem zo knap en tegelijkertijd zo eng vond?


  Hij zag eruit als een donderwolk waar elk moment bliksem uit kon komen.


  Maar ze was de jaren van doodsbange, stilzwijgende berusting waardoor ze haar onschuld zo bruut verloren was, allang voorbij. Dat zou haar nooit meer gebeuren. Dus tilde ze haar kin op en zei rustig: ‘Dat gaat u niets aan, sir.’


  ‘Doe me een plezier en noem me geen “sir”.’ Zijn kaak trilde toen hij een stap dichterbij kwam.


  ‘Ik ben niet een van je zussen.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij klonk gebroken en kwaad. ‘Ik was vreselijk ongerust over je vannacht.’


  Koppig klemde ze haar kaken op elkaar. ‘Dat is niet mijn probleem. Dit was jouw keuze. Zolang ik het huis schoon hou en kook, is wat ik ’s nachts doe mijn zaak.’


  Nauwelijks was ze uitgesproken of ze lag in zijn armen. Hij duwde zijn gezicht in haar haren. ‘Ik weet dat je nog steeds boos op me bent, maar ik was misselijk van bezorgdheid,’ zei hij grommend. ‘Doe me dat nooit meer aan.’


  Hij hield haar vast met zoveel tederheid dat ze zich eindelijk veilig voelde. In zijn armen, merkend hoe uitgeput en bezorgd hij was, voelde Sylvie haar boosheid sneller wegsmelten dan een ijsje in de zon. Ze slikte een pijnlijk brok in haar keel weg en fluisterde: ‘Oké.’


  ‘Ik ben een stommeling,’ zei hij zacht. ‘Ik had juist op die dag niet moeten aandringen.’


  ‘Ja, je bent, eh… echt een stommeling,’ verklaarde ze met twinkelende ogen. ‘En ik ben nog steeds boos op je.’


  Gniffelend wreef hij zijn ongeschoren kaak tegen haar wang. ‘Ik maak het goed met je. Vanavond picknicken in de tuin met vis, friet en witte wijn.’


  Haar blik versomberde. ‘D-Dat is geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’ Hij duwde haar kin omhoog en keek haar strak aan. ‘Heeft dat met mijn reputatie te maken of met wat er met jou is gebeurd?’


  ‘Niet doen.’ Het kwam er gesmoord uit. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Wie was het?’ Zijn stem klonk schor en lief. ‘Wie heeft je pijn gedaan?’


  Met gesloten ogen schudde ze haar hoofd.


  ‘Ik heb jou ooit verteld wat mijn grote verdriet was,’ zei hij zacht.


  Doordat hij haar zo liefdevol vasthield, smolt haar hart.


  ‘Vertrouw me en zeg mij wat jouw verdriet is, Sylvie.’


  Overmand door de last van een geheim dat ze alleen aan de destijds dertienjarige Simon had verteld, legde ze haar hoofd tegen zijn hart. Opnieuw schudde ze haar hoofd. Wat voelde ze zich veilig in zijn armen en wat wilde ze graag haar wonden openrukken en alles vertellen. Maar de schaamte, de zelfhaat hield haar tegen.


  ‘Je zei dat ik je leven had gered. Dat het geld kwam toen je op instorten stond. Ik heb je het huis en het geld gegeven toen je vijftien was.’ Voorzichtig vroeg hij verder. ‘Was je pas vijftien?’


  Het lukte haar niet haar hoofd op te tillen of te knikken. Haar keel zat dicht en haar borst was verkrampt, zo gespannen was ze.


  ‘Was het een vriendje?’


  Nu glimlachte ze wrang. ‘Alsof ik daar tijd voor had.’


  De lange stilte maakte haar nog nerveuzer.


  ‘Iemand van school?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. Ze wist niet of hij die beweging zo zou opvatten.


  De stilte voelde onheilspellend, omdat ze wist wat hij wilde zeggen. ‘Je vader?’


  ‘Nee.’ Haar vader had haar met geen vinger aangeraakt, zelfs niet als ze in opstand kwam omdat zij alles moest doen. Dan zei hij alleen maar dat hij het erg vond dat hij haar zo’n zware last te dragen gaf. Ze was dan verontwaardigd en kwaad, maar voelde zich ook sterk. Ze had er ruggengraat van gekregen. Haar trots had ze van hem. Hun familie zou nooit hulp van buitenaf aanvaarden tenzij ze wanhopig waren.


  Mark zette haar op de bank en ging met een arm om haar schouder naast haar zitten. Zachtjes draaide hij haar gezicht naar zich toe. Hij keek haar aan, zonder het medelijden of de walging waar ze zo bang voor was geweest. Ze zag zoveel bezorgdheid in zijn blik, dat ze zich veilig en gekoesterd voelde.


  ‘Ik wil je vriend zijn, lieverd, maar dan moet je me wel toelaten.’


  ‘Stop.’ Haar stem trilde. ‘Alsjeblieft. Het ligt niet aan jou. I-Ik wil alleen gelukkig zijn.’


  Zijn blik werd nog warmer. ‘Wat zijn we toch een stel, hè? Ik verstop mijn verleden met kilheid, jij met een glimlach. Maar dat werkt allebei niet.’


  Friemelend aan zijn T-shirt, zonder zich bewust te zijn hoe intiem dat was, zuchtte ze. Ze voelde zich zo veilig in zijn armen. ‘Ik weet het. Maar…’


  ‘Je bent nog niet zover om erover te praten.’ Met een bedroefde glimlach schudde hij zijn hoofd. ‘Hypocriet,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar wang.


  Dit keer werd ze niet bang van het verlangen in haar, want ze wist dat ze bij Mark wel veilig was.


  ‘Je probeert me uit mijn schulp te laten kruipen, maar zelf blijf je in de jouwe. Als je er niet met iemand over praat, krijg je daar later last van. Jouw geluk is slechts schijn, tot je je verleden onder ogen ziet en er vrede mee hebt.’


  ‘Kijk naar jezelf, Hannaford,’ sloeg ze terug, maar het effect ging verloren door haar hik. ‘Wat doe jij nu?’


  ‘Ik had het over de slechte dingen, niet de goede. Die jij voor je houdt.’ Tot haar verrassing knipoogde hij, want ze had verwacht dat hij boos zou reageren op haar opmerking. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik consequent zou zijn.’ Na een korte aarzeling kuste hij haar weer op de wang, iets dichter bij haar mond.


  Ze was zich heel bewust van zijn verlangen en zijn lichaam. Hij wilde haar op de mond kussen, maar hield zich in omdat hij haar baas was. En omdat ze gisteren zo had geschreeuwd. Ze begreep dat hij de keuze bij haar legde. De tederheid van zijn aanraking overweldigde haar. Haar nare verleden vervaagde. Met een bijna verlegen gretigheid legde ze haar handen op zijn schouders en draaide haar gezicht naar hem toe.


  Haar hele wezen werd overspoeld door een ondraaglijke gelukzaligheid toen zijn mond de hare even raakte. Bedwelmd door zijn nabijheid, door de kus waarop ze bijna haar hele leven had gewacht, kreunde ze. Ze trok hem dichter naar zich toe, met haar handen in zijn haar woelend.


  Grommend trok hij haar tegen zich aan, maar hij kuste haar zo teder dat haar ogen zich vulden met tranen. Hij wist dat ze woeste hartstocht nog niet aankon. Haar naam fluisterend streelde hij haar haren, haar wang, haar hals. Hij veegde haar tranen weg, terwijl hij haar onophoudelijk kusjes gaf. Ze wilde zich aan hem vastklampen, maar wist dat ze alleen dit moment had; straks was er geen plaats meer voor haar in zijn leven.


  Veel te snel zou hij weer aan Chloe denken en dan zou ze hem met een glimlach laten gaan. Maar dan had ze wel deze kostbare momenten in zijn armen beleefd. Dat was nog veel mooier dan waar ze als meisje over had gefantaseerd.


  ‘Je beeft,’ fluisterde hij bezorgd tegen haar mond.


  Haar hand trilde toen ze die over zijn mond legde. Zonder nadenken zei ze: ‘Het is geen angst. Niet voor jou. I-Ik vertrouw je, Mark.’ Daarna trok ze hem dicht tegen zich aan en sloot haar ogen.


  Fronsend trok hij zich terug. ‘Dat is niet verstandig, Sylvie.’ Maar hij streelde haar gezicht en bleef haar aankijken. Het verlangen was er, maar de zelfverachting had de overhand.


  ‘Toch vertrouw ik je. Ik ken je,’ fluisterde ze. ‘Ik weet wie je echt bent.’


  ‘Nee, dat is niet zo. Je weet niet wat ik heb gedaan nadat je uit mijn leven verdween.’ Zachtjes duwde hij haar terug in de bank en begon te ijsberen.


  Het deed haar verdriet hem zo te zien. ‘Dat waren incidenten. Je bent nog steeds dezelfde die ik kende.’


  ‘Nee. Nee.’


  ‘Wil je erover praten?’ Ze kwam naast hem staan.


  ‘Nee.’ Het klonk zo hard dat ze terugschrok. Toen hij dat zag, zuchtte hij. ‘Jouw beurt om mij hypocriet te noemen.’ Maar weer klonk hij mild.


  Haar mond vertrok. ‘Het was hypocriet van mij om het te vragen. Wat zijn wij toch een stelletje.’ Haar ogen twinkelden.


  Even keek hij haar diep in de ogen. Er stroomde een warme gloed door haar hele lijf.


  ‘Ik kom te laat op mijn werk,’ zei hij zacht, zich voorzichtig terugtrekkend.


  Hij werd al beter en ging meer lijken op de Mark die ze ooit kende… Dat gaat te snel. Ik wil hem nog niet alleen laten!


  Haar hart bloedde. Ze wist dat als ze zou blijven, ze hem verliefd zou zien worden op een vrouw die hem echt verdiende, eentje die hem geen schande bracht. Waarschijnlijk zou hij haar voor de bruiloft uitnodigen.


  Haar benen konden haar haast niet meer houden. ‘Alleen als je nog gaat joggen. We hebben niet…’ Ze bloosde, maar zei het toch. ‘We hebben niet zo lang gezoend.’


  ‘Klopt.’ Vriendelijk maar toch vastberaden ging hij verder: ‘Dus een gebakken visje met frietjes vanavond is toch niet zo’n slecht idee?’


  Bijtend op haar lip speelde ze met de grand foulard die ze had gekocht om het lelijke groen waar zijn overgrootouders kennelijk dol op waren, weg te moffelen. ‘Vanavond niet. Het was geen smoes. Ik heb deze week drie tentamens. Die moet ik halen anders moet ik het jaar over doen.’


  Langzaam knikte hij. ‘Je wilt dit leven achter je laten. Dat neem ik je niet kwalijk.’


  Dat duistere was weer terug in zijn stem, in zijn hart. ‘Jou niet. Ik wil jou niet achterlaten, of onze… vriendschap,’ bracht ze stotterend uit.


  ‘Waarom niet? Dat heb je al eens eerder gedaan. Je hebt me nooit gebeld of me bedankt voor het geld,’ zei hij zo bars dat ze ervan rilde.


  Ze sloot haar ogen. ‘Dat is niet eerlijk.’ Maar wel vanuit zijn standpunt, bedacht ze te laat. Waarom had ze niet gebeld?


  ‘Niet eerlijk? Kijk me aan, Mary.’


  Geschrokken omdat hij haar echte naam gebruikte, gehoorzaamde ze.


  ‘Ik heb op je gewacht. Ik heb je mijn visitekaartje met al mijn nummers gestuurd. Op kantoor wisten ze dat als jij zou bellen, op welk tijdstip dan ook, je direct met mij doorverbonden moest worden.’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik heb maanden gewacht op bericht van mijn maatje voor ik het opgaf.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Ik was vijftien. I-Ik wist niet… Je was op je negentiende al zo belangrijk met Howlcat…’


  Zijn blik smoorde haar protest. ‘Ja, ik was pas negentien met een indrukwekkend leven… Maar wij waren vrienden. Ik dacht altijd aan je, Mary.’ Meer zei hij niet. Dat hoefde ook niet.


  Jaren geleden had hij naar haar gezocht. Hij had haar uit de brand geholpen, maar had haar ook heel erg nodig gehad. En zij had hem, hoewel dankbaar voor zijn hulp en dromend hem weer te zien, niet gebeld of bedankt.


  De woorden kwamen als zandkorrels uit haar verstikte keel. ‘Het gebeurde vier weken voordat…’ Ze boog haar hoofd. Dat was de reden, maar geen excuus. Mark had haar ervoor behoed dat het nog eens zou gebeuren, haar gered van een schandelijk leven. Maar haar schaamte was toen zo groot en ze vond zichzelf te min om met hem te praten. Uiteindelijk was ze wel naar hem toe gegaan, maar ze had dertien jaar te lang gewacht.


  Allemaal vanwege vijfhonderd dollar…


  Voor ze het wist, had hij haar in zijn armen getrokken. ‘Schat,’ fluisterde hij. ‘Het spijt me dat ik je heb opgezadeld met een schuldgevoel alleen maar omdat ik je weer wilde zien. Ik had ook naar jou toe kunnen komen.’ Hij streelde haar haren. ‘Wat mankeert ons toch? Het mooiste komt altijd op het slechtste moment.’


  Ze knikte, zich veilig en warm voelend. ‘Dingen kunnen veranderen. We kunnen het goedmaken.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Zijn woorden klonken verwonderd, alsof ze een enorme openbaring had gedaan. ‘Het begin van een regenboog zie je altijd in een regenwolk.’ Met hartverscheurende tederheid kuste hij haar.


  Warmte zo zoet als hete honing stroomde door haar heen. Maar toch zag ze het onvermijdelijke einde van hun relatie op haar af komen als een skiër de diepte. Dit kon niet lang duren; dat wisten ze allebei. Op dezelfde wereld geboren, maar planeten ver van elkaar verwijderd.


  Maar hij wist niet waarom wat er tussen hen gebeurde, nooit naar buiten mocht komen. Ze ging liever bij hem weg dan dat hij achter de waarheid kwam van wat er dertien jaar geleden met haar was gebeurd.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  ‘Alsjeblieft,’ zei Sylvie opgewekt toen ze een bord met gebakken eieren, tomaten, champignons en toast voor een verbaasde Mark neerzette. ‘Alles vers van de markt voor maar tien dollar!’


  ‘Jij werkt niet op zaterdag,’ zei Mark, terwijl ze met haar eigen bord ging zitten. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Jou te eten geven, gekkie,’ zei ze, alsof hij dat had moeten weten.


  En eigenlijk wist hij het ook wel. Elke dag had ze op hem gewacht als hij thuiskwam. Dan dansten, aten en wasten ze samen af, net als gisteravond.


  Sylvie zette koffiemokken op tafel met har elfachtige glimlach. En ze was zo mooi met dat gekke gestreepte korte broekje en haar favoriete lavendelkleurige truitje, met haar blozende wangen van de warme oven en warrige krullen.


  ‘Ik wilde mijn bonus met je delen. En trouwens, in de beschaafde samenleving is het beter om “dank je” te zeggen in plaats van “Wat doe jij hier”?’


  Alleen Sylvie zou een ontbijt van tien dollar een bonus noemen en hem gebrek aan manieren verwijten als ze ongenood op blote voeten in zijn huis stond te koken.


  ‘Dank je, Sylvie, dat je op mijn vrije dag in mijn huis inbreekt en een goedkoop ontbijt aan me opdringt.’


  ‘En mijn gezelschap, koele kikker. Vergeet niet dat ik je die ook opdring,’ kaatste ze terug, de kan melk op tafel zettend.


  Ze boog over hem heen, en haar shampoo en talkpoeder maakten zijn geluk nog groter.


  Zodra ze aan tafel zat, begon ze te eten. ‘Lekker… Eten jij,’ beval ze, zijn bord fronsend naar hem toe schuivend. ‘Zolang er mensen verhongeren, is eten negeren egoïstisch en arrogant.’


  Eigenlijk moest hij lachen, maar hij had meer zelfdiscipline. Hij was niet van plan haar te laten weten dat hij langer had gejogd omdat hij geen zin had om alleen te ontbijten. En hij vond het maar niets dat hij vanbinnen helemaal was gaan gloeien toen hij haar in zijn keuken had aangetroffen.


  ‘Mmm, heerlijk.’ Hij genoot kreunend van de smaak van eieren, verse kruiden en verse groenten gesmoord in boter. ‘Ik voel mijn cholesterol met elke hap stijgen.’


  ‘Een keer per week geeft dat niet, koele kikker. Morgen maak ik pannenkoeken, een Browning-specialiteit voor de zondag. Met biologische siroop en aardbeien.’


  Hij fronste. ‘Noem me geen koele kikker.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze hem grijnzend aan. ‘Dan moet je bij mij niet de ijskoude uithangen.’ Met haar vork zwaaiend eindigde ze haar preek. ‘Je zou nu toch moeten weten dat dat geen zin heeft.’


  Hij nam maar weer een hap. Iets zeggen had geen zin, want ze trok zich er toch niets van aan.


  Na nog een hap begon Sylvie weer te praten. Haar bedachtzame toon verried dat ze iets vervelends zou gaan zeggen. ‘Ik snap het niet. Alle bladen hebben het over je knappe uiterlijk en je charme. Oké, dat van je uiterlijk is duidelijk. Maar waar is de charme? Of heb je die niet nodig bij je arme huishoudster?’


  Prompt verslikte hij zich in een champignon. Snel rende ze om de tafel heen en begon hem ritmisch op zijn rug te kloppen. Dat hielp. Daarna gaf ze hem zijn glas jus aan.


  ‘Opdrinken, anders krijg je de hik.’


  Meteen barstte hij in lachen uit, waardoor hij inderdaad de hik kreeg.


  ‘Nee, nog niet drinken! Dat komt door een spasme in je middenrif, dus span je buikspieren, adem rustig in en uit… en drink zonder door te ademen je jus in een teug leeg en adem weer rustig door. Zo ja. Zie je wel?’ Toen de hik minder werd, straalde ze gewoon.


  Hij schoof zijn bord weg en verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘Dank je.’ Hij probeerde zijn gezicht in de plooi te houden, maar toch barstte hij in lachen uit. ‘Daarom verspil ik mijn zogenaamde charme niet aan je.’


  ‘Waarom niet?’ Haar nieuwsgierigheid klonk oprecht.


  Hij keek haar aan. Ze was te mooi, te oprecht, te lief, te van alles wat hij niet kon negeren. ‘Wat heeft het voor nut om iemand te charmeren die me voor stikken heeft behoed en mijn hik stopt?’


  ‘Je hebt gelijk, dat is net zo nutteloos als dat zogenaamde hart van ijs van jou.’ Met een bedachtzame blik voegde ze eraan toe: ‘Waarschijnlijk zou ik het toch niet leuk vinden.’


  ‘Waarom niet?’ Hij was een beetje beledigd omdat ze zijn charme afschreef zonder die ooit te hebben ervaren.


  ‘Ik heb het beste in je gezien in het ziekenhuis en hier,’ zei ze. ‘Ik vind je leuk zoals je bent.’


  Verrast zag hij wat ze vast meteen al had geweten: waarom hij geen nee kon zeggen of haar weg kon jagen. Ze vond hem leuk. Niet de man van Howlcat, niet de ijskoude versierder, maar Mark. Wat moest hij daar nou weer mee?


  Onder zijn verdedigingsschild was hij een eenvoudige man. Tot nu toe had hij zijn leven ingedeeld in twee periodes. Met Chloe was hij iemand geweest. Toen hij haar dood en de man die hij was geworden, eindelijk had geaccepteerd, was zijn hart al veranderd in ijs. Tenzij hij bij zijn familie of zijn weinige echte vrienden was.


  Maar Sylvie was uniek: een oude vriendin die alleen het beste in hem kende, niet het slechtste. Het feit dat ze zich niets aantrok van zijn kille houding, verwarde hem. Het was alsof ze zijn opvattingen over mensen en de categorieën waarin hij ze indeelde – en zichzelf – had ontkracht.


  Dus ook al wist hij dat hij afstand moest bewaren, toch hoorde hij zichzelf ‘Dank je’ zeggen, en hij klonk net zo geroerd als hij zich voelde. Ze vond hem echt leuk.


  Haar glimlach was stralend, haar ogen troostend als een warm vuur in de winter. ‘Graag gedaan, Mark.’


  Waarom hij zo bang was voor haar eerlijkheid wist hij niet. Of wel en schoof hij daarom zijn stoel naar achteren en zei: ‘Ik moet opschieten. Ik heb een lunchafspraak.’


  ‘Ik ook,’ zei ze grijnzend, alsof ze een geheim deelden. ‘Veel plezier. Is ze aardig?’


  ‘Ze is geweldig,’ antwoordde hij automatisch, plotseling chagrijnig. Met wie had ze een afspraakje? Wat was die vent voor iemand? Was hij goed genoeg voor haar? Maakte hij haar gelukkig?


  Dat zijn jouw zaken niet, Hannaford.


  Alsof hij niet brandde van nieuwsgierigheid, ruimde hij de vaatwasser in. En hij had niet gelogen: ‘zij’ was zijn boot, en op zaterdag gingen ze er altijd samen op uit. Al jarenlang was Harbour Girl zijn toevluchtsoord, zijn plek om alleen te zijn. Nog nooit was er een vrouw op geweest.


  En net op de dag dat hij een vrouw had willen vragen om met hem mee te gaan, had ze een afspraak.


   


  Sylvie was al voor vier uur thuis, klaar voor weer een zaterdagavond in haar eentje. Rob, haar lunchafspraakje, was een leuke vent, maar ze hoopte dat een leuk meisje dat ook eens zou opmerken.


  Zuchtend sleepte ze haar boeken van de cottage naar Marks koffietafel. Nadat ze de stereo had aangezet, ging ze lekker op de bank zitten om biologie te leren. Nog twee examens te gaan.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Met een verschrikte kreet sprong ze op. Al haar aantekeningen dwarrelden over tafel en op de grond. Boos keek ze naar Mark die in een sportbroekje en een T-shirt op de overloop stond. Ze hapte naar adem. Die lange gespierde bruine benen… ‘Kijk eens wat je hebt gedaan,’ mopperde ze, en om haar blos te verbergen boog ze voorover om alles op te rapen.


  Op zijn gemak liep hij naar beneden. Hij knielde bij haar neer om de papieren op te rapen en legde ze op een stapeltje. ‘Met zo’n truitje aan moet je niet zo vooroverbukken,’ zei hij droog, haar de papieren aangevend.


  Geschrokken trok ze het truitje hoger op, waarbij ze opnieuw de papieren liet vallen. ‘Ik heb geen grote borsten, dus wat zie je nou helemaal,’ snauwde ze met gloeiende wangen.


  ‘Dat maakt niet uit. Wij, arme mannen, zijn slaven van wat we zien, of willen zien.’ Weer overhandigde hij haar de papieren, en hoewel hij niet naar haar borsten keek, klopte haar hart nog in haar keel.


  Paniek verdrong even het fijne opgewonden gevoel, maar toen merkte ze dat de opwinding terugvocht en aan de winnende hand was. Haar ademhaling stokte. Ze bleef sprakeloos zitten wachten tot hij haar weer aankeek, een stap zette, haar aanraakte…


  ‘Waarom ben je zo vroeg thuis van je afspraakje?’


  Alsof er een emmer koud water over haar werd leeggegooid. ‘Aardige vent. Niet mijn type,’ zei ze schouderophalend. Het had geen zin om te zeggen dat het hem niets aanging, aangezien ze zonder reden in zijn huis zat. ‘En jij dan?’


  ‘Niet bevredigend.’


  Haar hart begon nog sneller te kloppen. ‘Wat was er mis met haar?’


  ‘Niets. Het ligt aan mij.’ Hij keek haar niet aan. ‘Ze was niet de vrouw bij wie ik wilde zijn.’


  Chloe.


  Snel keek ze naar beneden. Ze was te zeer gefascineerd door zijn bewegende mond, wensend dat ze die kon kussen. ‘Jammer voor je,’ zei ze zacht, haar jaloezie verafschuwend.


  ‘Doe er dan wat aan.’


  Verward keek ze op en werd getroffen door de halfslachtige grijns die rond die aantrekkelijke mond lag. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is jouw schuld. Want ik moest steeds denken dat jij het daar heerlijk zou vinden.’ Met die ondoorgrondelijke glimlach op zijn gezicht stak hij zijn hand uit. ‘Dus als je je een paar uur los kunt maken van je studie, ga dan met me mee. Dan stel ik je voor.’


  Achteruitdeinzend staarde ze hem aan, jaloezie en verwondering streden om het hardst. ‘Zal de dame dat niet een beetje ziek vinden?’


  En de roddelbladen zouden hier toch van smullen? Dat was wel het laatste wat ze wilde, gezien het geheim dat ze met zich meedroeg.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Daar denkt ze helemaal niets van.’ Hij wees naar buiten. ‘Harbour Girl is al vijf jaar mijn vaste afspraakje op zaterdagmiddag.’


  In de war draaide ze haar hoofd om en zag een wit jacht met roze randen aan zijn steiger liggen.


  Er flitste een beeld door haar hoofd: Chloe had altijd iets roze aan. Op de dag dat ze Sylvie haar belofte had laten doen, had ze een roze gebreide muts opgehad.


  Maak hem weer gelukkig, Mary. Hij heeft je nodig.


  Ze was nog nooit op een jacht geweest…


  Heen en weer geslingerd tussen verlangen, een ontluikende verliefdheid en de belofte aan een dood meisje, deed ze het enige wat ze kon doen: ze legde haar hand in zijn sterke gebruinde hand.


  Het shortje en truitje dat ze aanhad vond hij wel geschikt voor het zeilen, maar hij stuurde haar naar de cottage om een paar schoenen met rubberen zolen en een hoed te halen. Vijf minuten later zaten ze op Harbour Girl.


  Ze ging zitten en hield zich vast aan de reling toen hij de trossen losmaakte. De zeilen vingen wind, en de boot voer richting open water.


  ‘Kom hier,’ riep hij, naar haar gebarend.


  De boot gleed door de golven die naar de oever klotsten. ‘Echt niet.’ Angstvallig bleef ze aan de reling hangen.


  ‘We bewegen nauwelijks. De Manly-ferry gaat wilder tekeer.’


  Met een diepe zucht liet ze de reling los, en ze schuifelde naar hem toe. ‘Nou?’ wilde ze weten, zowel blij vanwege deze nieuwe ervaring als bang om overboord te slaan.


  ‘Je kijkt doodsbang. Ik hoopte dat je het leuk zou vinden.’ Met zijn hoofd schuin nam hij haar op. ‘Vertrouw je de boot niet, of is het mijn zeilkunst?’


  ‘Het komt doordat dit ding zo klein is. De reling is zo laag, en… ik kan niet zwemmen. Heb ik nooit geleerd,’ flapte ze er hevig blozend uit. ‘Als ik overboord sla, verdrink ik en heb jij geen huishoudster meer. Of je duikt me achterna en ben je je boot kwijt.’


  Zijn blik werd mild. ‘Dat is zo verholpen. Kom hier.’ Hij draaide zich om en haalde een reddingsvest tevoorschijn. ‘Daarom riep ik je. En je moet je insmeren.’


  Hij nam haar hoed van haar hoofd, deed het reddingsvest bij haar aan en snoerde die minder strak vast dan ze wilde, ook al zou ze dan niet meer kunnen ademhalen. Maar toen hij haar armen en schouders begon in te smeren, vergat ze haar angst. Ze rilde, maar niet omdat ze bang was.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Je hebt zo’n blanke huid. Een uur in deze zon en je bent geroosterd.’


  Hij was wel erg praktisch bezig. Dus waarom deed zijn aanraking haar dan zoveel?


  ‘Ik kan het zelf wel,’ protesteerde ze, helaas met een ademloze stem. Waarom was ze doodsbang voor de aanraking van alle mannen, behalve van die ene man die net zo onbereikbaar voor haar was als de maan?


  ‘Dan moet je de reling loslaten en volgens mij moet ik je botten breken voor je dat doet.’ Hij lachte.


  Ze moest erkennen dat hij gelijk had. Eigenlijk wilde ze hem tegenspreken, maar ze zweeg omdat ze hem voor de derde keer in korte tijd zag lachen.


  ‘Hij lacht al jaren nauwelijks nog,’ had Brenda gezegd.


  Wat maakte het uit dat hij haar uitlachte? Daarom was ze toch hier? Ze was zijn pitsstop op weg naar het leven.


  ‘Waar gaan we heen, kapitein?’ vroeg ze opgewekt. De glimlach van verborgen verdriet, de tranen van een clown, maar als het hem hielp weer te gaan leven, dan deed ze dat.


  ‘Brooklyn is best een eind, maar als je tijd hebt, kun je daar in het warme, rustige water leren zwemmen. Vooral ’s avonds als het rustig is.’


  ‘Als je het niet erg vindt, leer ik het liever waar het minder diep is. In een peuterbadje bijvoorbeeld.’


  Met een vinger tilde hij haar kin op. ‘Zo klein en jong ben je niet.’


  ‘Weet ik.’ De simpele aanraking deed haar rillen. Hij stond ook zo dichtbij. ‘Oud genoeg om te stemmen, te werken, te trouwen en een half dozijn kinderen te krijgen,’ antwoordde ze kalm, maar haar hart ging tekeer en haar vingers trilden.


  Zijn ogen zochten haar gezicht af. Wat was zijn blik teder en vol verlangen. Haar hart bonkte.


  ‘Wil je er zoveel?’


  Zonder waarschuwing klapte ze dicht. Ze voelde dat haar rechterschouder verkrampte. ‘Als kind in elk geval wel. Een prins, een paleis en een half dozijn mooie lieve kinderen. Welk meisje wil dat niet?’


  ‘Laat het peuterbadje dan aan hen over als je je prins hebt gevonden en de kinderen komen. Je bent een vrouw en je moet gewoon de ervaring van zwemmen in de oceaan meemaken. Ga mee naar Brooklyn en zwem samen met mij. Ik blijf steeds bij je. Ik laat je echt niet verzuipen. Vertrouw me, Sylvie,’ zei hij zacht. Zijn warme adem rook naar koffie.


  ‘Dat doe ik ook,’ fluisterde ze met grote ogen. ‘Maar ik heb geen zwempak meegenomen.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ik ook niet. We dragen gewoon wat we aanhebben. In de kombuis liggen handdoeken. En ook broodjes en chocolademelk. Na het zwemmen eten we aan dek om droog te worden en dan zeilen we vanavond weer terug.’


  Een zeilavontuur met Mark; zwemmen, picknicken en vanavond naar huis zeilen…


  ‘Oké,’ fluisterde ze. Waar was haar stem gebleven? Ongetwijfeld in de haven achtergebleven, samen met haar gezonde verstand. Overboord gegooid door het ene woord dat ze nooit zou moeten toelaten als het op hem aankwam.


  Hoop.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  ‘Ik durf niet. Het is te diep,’ zei Sylvie voor de vijfde keer.


  Ze stond naast Mark bij het trapje van het jacht omlaag te kijken alsof er hongerige krokodillen en haaien onder haar zwommen. Hulpeloos keek ze hem aan. ‘Ik durf gewoon niet.’


  Ze stond echt te beven.


  Hij zag wel dat ze had gedaan wat ze wél durfde. Ze had het roer overgenomen toen hij het jacht zeilklaar had gemaakt, ze had geleerd de giek te ontwijken als ze over de boot liep en ze hield zelfs de reling niet meer vast.


  Vandaag genoot ze volop. Dat wist hij zeker. Ze had haar angsten laten varen en vond het een heerlijk avontuur. Zolang ze het reddingsvest stevig om zich heen voelde. Haar moed had haar nu verlaten.


  Misschien ging hij te ver, maar hij wist dat als hij haar in het water kon krijgen…


  ‘Hier.’ Hij klom een stukje het trapje af en sprong erin. Het warme water omhulde hem als de armen van een minnares. Waarom hij altijd aan minnaressen moest denken als hij bij Sylvie was, wist hij niet.


  Snel zette hij die gedachte uit zijn hoofd. ‘Kom maar naar me toe.’


  Met een lijkbleek gezicht deinsde ze achteruit.


  Natuurlijk zou hij nu moeten stoppen, maar hij kon het niet laten. ‘Doe je ogen dicht, hou je adem in en spring. Ik vang je op. Echt waar,’ zei hij met milde overtuigingskracht. ‘Ik weet dat je bang bent, maar daar kom je nooit overheen als je het niet probeert. Dan blijf je je leven lang bang voor het onbekende.’


  Zoals hij al hoopte, werkte de verwijzing naar angst. En terwijl haar trots naar boven kwam, kwam er weer kleur op haar wangen. Met stijf dichtgeknepen ogen haalde ze een paar keer diep adem. In plaats van het trapje af te klimmen sprong ze gewoon het water in.


  Een tel later hield hij de verboden vrucht in zijn armen. Hij sloeg zijn armen om haar middel voordat ze kopje-onder kon gaan en in paniek zou raken. ‘Goed zo, Sylvie. Hou me maar vast, maar niet zo strak. Ik moet nog wel ademhalen,’ beklaagde hij zich zogenaamd om haar aan het lachen te maken. Hij genoot van haar armen om hem heen en haar gezicht in zijn hals.


  Nog nooit had ze hem zo dichtbij laten komen. Maar op dit moment vertrouwde ze hem volledig. Ze had ook geen keuze.


  Kon ze voelen wat ze hem aandeed? Dat hij sinds zijn tienertijd niet meer zo opgewonden was geweest, terwijl ze niet eens naakt was?


  Je bent haar baas. Je leert haar zwemmen. Hou op!


  ‘Het is koud,’ mompelde ze klappertandend in zijn oor.


  Hij hield haar tegen zich aan in een poging haar gerust te stellen, haar het gevoel te geven dat ze veilig was. ‘Dat komt omdat je bang bent. Het water is echt warm.’


  ‘Niet, het is ijskoud! Ik wil eruit!’ gilde ze, ineens worstelend.


  Lag het echt aan de kou of had ze zijn fysieke reactie gevoeld op deze heerlijke lading in zijn armen?


  Om haar te testen zei hij zacht: ‘Kom op, onverschrokken meisje van me. Je ging de strijd met het Hart van ijs aan en won een baan en een vriend. Je laat je toch niet uit het veld slaan door een beetje water?’


  Ze verstijfde. Haar trots stak weer de kop op. Ze hield op met worstelen en bewoog alleen haar voeten om boven water te blijven.


  ‘Nou?’ Ze klonk alsof haar kaken op slot zaten, maar ze gaf niet op. Nu zou ze haar angst overwinnen ook.


  ‘Oké, stop met die wurggreep en pak mijn hand. Laat je drijven.’


  ‘Ik kan heus wel drijven,’ antwoordde ze vinnig met die schattige verbolgenheid waar hij zo dol op was. ‘Nou ja, in bad,’ verbeterde ze zichzelf blozend.


  Door haar blos zag hij haar prachtige naakte lichaam voor zich, drijvend in een heet bad, met haar mooie lokken die als zeewier in het water dreven…


  Knarsetandend ademde hij uit, en hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Zout water is iets anders dan een bad. Kijk maar.’ Met een hand in haar nek draaide hij haar op haar rug. Hij ondersteunde haar zo dat ze op het kabbelende water bleef drijven.


  Ter geruststelling hield hij haar hand vast, terwijl hij haar leerde om eerst te drijven en met haar benen te slaan voor een simpele rugslag. Dat ging nogal moeizaam, voornamelijk omdat ze zijn hand niet wilde loslaten. Dus probeerde hij met veel meer succes de schoolslag met haar, omdat hij haar arm dan kon volgen zonder met zijn hoofd tegen het hare te botsen.


  ‘Je bent een natuurtalent,’ zei hij een halfuur later. Hij zag dat ze moe begon te worden, dus klommen ze aan dek om op te drogen. ‘Nog even en je zwemt.’


  Haar wangen glommen van plezier. ‘Zodra ik snapte hoe het moest, wilde ik niet meer ophouden. Ik wist niet dat het zo lekker zou voelen.’


  Ze pakte een handdoek van hem aan en boog voorover om het water uit haar haren te knijpen. Vervolgens wrong ze haar topje uit, en zonder hem aan te kijken deed ze hetzelfde met haar shortje.


  Het was allemaal niet provocerend, maar Marks mond werd droog en zijn hart ging als een wilde tekeer. Hij wilde zich omdraaien om haar wat privacy te geven, maar zijn lichaam luisterde niet. Hoe was het haar zonder er moeite voor te doen gelukt hem te verleiden?


  ‘Wat voelde je precies?’ Hij hoorde hoe hees zijn stem klonk en bad dat ze er zijn begeerte niet in zou terughoren.


  ‘Zo vrij, zo blij,’ antwoordde ze dromerig, wat hem nog meer opwond. ‘Alsof we alleen op de wereld waren, omringd door warm water en zon en –’


  Ze draaide zich naar hem toe om haar vreugde te delen. Het lukte hem niet om zijn intense reactie op tijd te verbergen. Ze zweeg abrupt.


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Toen ze haar mond met haar tong bevochtigde, kreunde hij.


  ‘Moet je mij toch horen, alsof ik een dichter ben. Waarom heb je me niet gestopt…’ Ze slikte, knipperde met haar ogen en deed een pas achteruit. ‘Ik heb vast te veel zeewater binnen gekregen. Ik moet wat drinken.’


  Ze vluchtte de kombuis in.


  Daar stond Mark alleen op het dek met een bonkend hart, droge mond en een opgewonden lijf. Fraai was dat.


  Ook al had ze hem vorige week gekust, de angst in haar reactie van daarnet was niet gespeeld. Met zijn gevoelens had hij haar bang gemaakt. Zichzelf trouwens ook.


  Twijfelend of hij haar achterna moest lopen schudde hij zijn hoofd. Van een simpele blik werd ze bang, maar ze had het wel goed gevonden dat hij haar aanraakte. En ineens snapte hij waarom ze hem vertrouwde: hij had haar al eens aangeraakt en vastgehouden vóórdat haar dat vreselijke was overkomen.


  De waarheid die hij laatst niet onder ogen had willen zien, werd ineens een feit: hij was degene die haar kon genezen.


   


  Een paar minuten later kwam Mark haar achterna.


  Wat zou hij van haar denken? Had hij gemerkt dat ze opgewonden en tegelijkertijd doodsbang was? Vond hij haar een bang schaap dat bij het eerste teken van gevaar op de vlucht sloeg?


  ‘Heb je nog wat water voor me bewaard? Je staat hier lang genoeg om de bult van een kameel te vullen.’


  Zijn volstrekt normale toon, alsof er niets was gebeurd, gaf haar longen weer lucht. Ze had niet door dat ze haar adem had ingehouden.


  ‘Er zijn nog een paar druppels over.’ Haar stem klonk schor alsof ze al dagen niet had gepraat. Alsof ze niet de hele middag al had gelachen en gebabbeld over elke nieuwe ontdekking die ze op de boot had gedaan.


  ‘Mooi zo.’ Hij liep de kombuis in, schonk een glas in en nam gulzig een paar grote slokken.


  Ze richtte haar aandacht op de waterfles, ademde met droge keel in, haar hele lichaam verlangend om die blik op zijn gezicht weer te zien en… erop te reageren.


  Ja, en dan doe je wat je altijd doet. Vluchten.


  Was ze in zijn ogen net zo gestoord als ze zelf vond? Haar schommelende emoties waren nauwelijks te beheersen. In al die jaren dat hij haar prins op afstand was, waren haar gevoelens voor hem niet gevaarlijk, omdat hij net zo onbereikbaar was als de maan. Zelfs toen ze hierheen was gekomen, had ze zich geen zorgen gemaakt. Een man als Mark – rijk, knap, invloedrijk – vond een kleine porseleinen pop echt niet aantrekkelijk.


  Maar wel dus, althans zojuist eventjes. Hij had naar haar als vrouw gekeken en nu was ze bang dat haar geheim onthuld zou worden.


  Ze had nooit met hem mee moeten gaan vandaag. Wat als de pers…


  ‘Heb je trek? Ik heb vanochtend sandwiches gehaald.’ In de krappe ruimte boog hij over haar heen om een mand te pakken. ‘Kom, we gaan naar het dek. Dan kunnen we opdrogen, terwijl we eten.’ Hij liep naar de trap.


  Alweer praatte hij tegen haar alsof ze zijn zusje was, en net als laatst voelde ze zowel opluchting als weerzin. Ze haalde diep adem en zei: ‘Ik volg wel, baas.’


  ‘Noem me niet zo!’ zei hij lachend. ‘Ginger.’


  Giechelend volgde ze hem naar het dek.


  De zon ging al onder. Ze ging op een van de badhanddoeken die hij had uitgespreid zitten. Met een onzekere glimlach nam ze het glas dat hij haar aanreikte aan.


  ‘Niets bijzonders, sandwiches en wijn.’ Hij keek bezorgd. ‘Ik hoop dat je van witte wijn houdt.’


  ‘Ik wel.’ Ze nipte aan haar wijn en proefde weer het verschil. Maar als zij geheimen had, had hij recht op de zijne. ‘Lekker, perfect voor buiten.’ Ze graaide in de mand. ‘Ik verga van de honger, en –’


  Hij ontspande en lachte. ‘Zonde om het te laten bederven.’ Hij pakte een sandwich uit. ‘Vertel eens, wat wil je na je opleiding doen? Welke richting in de verpleegkunde?’


  Voorbereid op wat er zou gebeuren, haalde ze even diep adem. ‘Terminale ziekten,’ zei ze zacht. ‘Ik heb me al aangemeld bij St. Agatha’s. Ze hebben me aangenomen, mits ik mijn examens haal uiteraard.’


  ‘O.’


  Ze keek hem aan. ‘Je weet hoe het gaat, Mark. Artsen en verpleegkundigen doen hun best, maar ze zijn zo druk met hun patiënten bezig. Tot je de langzame dood van een dierbare hebt meegemaakt, besef je niet dat de empathie ontbreekt. De families van de stervende hebben die nodig, net als wij die nodig hadden. Maar we waren kinderen, en destijds vond men rouwverwerking niets voor kinderen. We hadden geluk dat we elkaar hadden.’


  ‘Tot je wegging.’ Hij legde zijn sandwich neer. ‘Ik was zo verdomd alleen toen je wegging en moest toekijken hoe ze stierf.’


  Teder medeleven voor de sterke lieve jongen, alleen met zijn verdriet, overviel haar. Haar angst vergetend legde ze een hand over de zijne. ‘Het spijt me zo. Jij was er voor mij toen ik je nodig had. Ik had naar je toe moeten komen, moeten bellen.’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Je had meer dan genoeg aan je hoofd. Zo jong als je was. Je had veel meer op je bordje dan ik toen ze was overleden.’


  Dat was waar. Zo had ze het nog niet gezien, maar na Chloes dood was hij waarschijnlijk in een groot zwart gat gevallen. Zij had jarenlang voor haar familie gezorgd, elke dag een reden om op te staan, maar hij had niets. Nu snapte ze waarom het een goede zet was geweest om, nadat Joel naar de universiteit was vertrokken, terug te keren in Marks leven: zij kon dat gat vullen.


  Hij had nooit geleerd hoe hij dat moest doen. Hij had de leegte proberen op te vullen met werk dat hem roem en rijkdom had gebracht. En kortstondige voldoening – met vrouwen die niets voor hem betekenden. Hij had zijn familie, maar zij maakten zich alleen maar zorgen om hem in plaats van dat ze hem hielpen een nieuw doel in zijn leven te vinden.


  Na vijf jaar Chloes betere helft te zijn geweest, haar steun, haar vriend en uiteindelijk haar man, haar liefhebbend tijdens haar ziekte, had hij zich ongetwijfeld verloren gevoeld na haar dood. Begrijpelijk dat hij zich op zijn uitvindingen had gestort.


  ‘Was ik je maar wel komen opzoeken,’ zei ze zacht, aftastend. ‘Soms voelde ik me zo alleen, zo droevig dat ik het wel uit kon schreeuwen. Als ik eens een uurtje voor mezelf had, begon Joel of Drew te huilen, of werd pap ziek. Simon deed wat hij kon om me te helpen, maar hij was de knapste van ons, zou ons gezin kunnen redden, dus hij moest kunnen studeren.’ Fronsend keek ze over het water. ‘Als ik Joel ’s avonds in slaap wiegde, dacht ik altijd aan jou. En ook als de kinderen op school mij raar vonden en ik tijdens mijn lunchpauze dagdroomde. De gedachte aan jou maakte alles draaglijk voor me, ook al was je er niet.’


  Na een lange stilte waarin alleen het gekrijs van een zeemeeuw te horen was, zei hij: ‘Ik dacht ook vaak aan jou en wilde wel komen, maar…’ Met gesloten ogen schudde hij zijn hoofd. Wat hij had willen zeggen, was te pijnlijk.


  ‘Jij was mijn beste vriend.’ Ze beet op haar lip. ‘Altijd als ik me verloren, alleen of bang voelde, dacht ik aan hoe je me die dag vasthield, en ik stelde me voor dat je er was, met je armen om mij heen.’


  Hij legde zijn armen op zijn opgetrokken knieën en boog zijn hoofd. ‘Ik ben geen held, Sylvie. De hemel sta me bij, ik kon mezelf niet eens redden.’


  Ze knikte en accepteerde de betekenis die achter zijn woorden schuilging zonder hem te laten weten dat ze vermoedde wat zijn geheim was. ‘Maar toch heb je me gered,’ zei ze zacht.


  Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Het was maar geld.’


  ‘Voor ons een thuis, omdat we er bijna uitgegooid werden. Een studiefonds voor de jongens – en voor mij.’ Ze schoot vol, kon het niet zeggen. ‘Je hebt geen idee wat je voor me betekende, Mark. Veel meer dan alleen het geld. Door jou…’


  Nog steeds met zijn hoofd op zijn armen, alsof zijn last hem te zwaar was, schudde hij zijn hoofd.


  Haar hart ging steeds meer open. ‘Door jou,’ herhaalde ze, en net zo verloren in medeleven als hij was in de wanhoop van het verleden, boog ze zich voorover. Ze tilde zijn hoofd op en streek met haar lippen over zijn mond. ‘De hemel mag weten wat er van me was geworden als jij er niet was geweest. Je hebt mijn leven gered. Dank je, Mark. Dank je.’ Met tranen in haar ogen kuste ze hem weer, vervuld van dankbaarheid en overlopend van liefde. En weer trok ze zich terug toen de ondraaglijke realiteit haar trof als een kogel in het hart. Ze had hem gekust, en daardoor voelde ze zich opgewonden en zo vreselijk mooi…


  De zon hing vlak boven de open zee, waardoor de hemel boven hen paars kleurde en het water grijs. Zwijgend keek hij haar aan. Toen leunde hij voorover en kuste haar mond vederlicht, teder en onzeker.


  Omdat hij wist dat er iets niet in de haak was, gaf hij haar de keuze: ermee stoppen of doorgaan. Maar ze had geen keuze; de zoete loomheid die haar vulde, had haar in de ban. Doodsbang maar verlangend nam ze weer het voortouw. Ze boog naar hem toe, de zoute geur van zijn huid inademend. Weer kuste ze zijn lippen, de frisse smaak van een verboden paradijs…


  Ze raakten elkaar verder niet aan. Geen van beiden verdiepte de kus. De hartstocht bleef onuitgesproken tussen hen in hangen. Door te praten over hun gezamenlijke verleden – en over veel te zwijgen – werden de jeugdvrienden van toen weer bevriend en door de zachte kussen ontstond er meer…


  Nauwelijks bewegend overschreden baas en werknemer de grens. Allebei wisten ze dat ze niet meer terug konden, maar ze hadden elkaar te hard nodig. Allebei waren ze gegijzeld door het verleden, niet in staat om zich voor anderen open te stellen. Ze vertrouwden op de personen die ze ooit waren en openden voorzichtig deuren naar het vertrouwen in wie ze nu waren.


  Vreemd om zoveel over hem te weten en hem toch nauwelijks te kennen.


  En toen ging hij rechtop zitten, legde het eten terug in de mand, dronk zijn glas leeg en stond op, haar met zich meetrekkend. ‘We moeten maar eens gaan.’


  Zijn stem klonk niet kil, maar kalm. Te kalm. Allerlei woorden zweefden onuitgesproken om hen heen. Net als de mooie herinnering, maar uiteindelijk voelden ze zich koud en dood.


  Het werd donker en het was alsof hij zich in de duisternis had opgesloten, de ophaalbrug naar zijn hart weer had opgetrokken, zichzelf had verstopt in een kil zwart gat. In stilte treurde Sylvie om het verlies van iets kostbaars wat ze nooit echt had gehad.


   


  Na een helse dag op het werk kwam Mark maandag iets voor middernacht thuis en trof alle lichten aan. Fronsend liep hij via de achterdeur naar binnen. Hoewel hij er inmiddels aan gewend was, genoot hij van die heerlijke opwekkende geur in huis.


  De oven stond op een lage temperatuur aan. Bloemen uit zijn tuin stonden in een vaas op tafel.


  En Sylvie lag opgerold op zijn bank te slapen.


  Met een brede glimlach liep hij naar haar toe. Wat was ze mooi in dat shortje en een T-shirt dat kennelijk van een broer was, veel te groot en met de naam van een heavy-metalband erop. Haar haren zaten door de war, haar hand lag onder een wang die rood was van de slaap. En ze deed hem – zijn lichaam en zijn hart – zoveel meer dan de glamour van welke vrouw dan ook die hij ooit had aangeraakt.


  Hij had geprobeerd haar te ontwijken. Gisteren was hij de hele dag weggeweest en vanochtend had hij alleen het hoognodige tegen haar gezegd. Maar welke muren hij ook optrok, ze glipte altijd weer onder zijn nepkoude huid en verwarmde hem met haar aanwezigheid, haar lieve glimlach. De vrouwen met wie hij uitging leken hard en harteloos vergeleken met haar lieve, mooie gezicht met sproeten en haar onverbloemde eerlijkheid.


  Nog steeds glimlachend bukte hij zich over haar heen. ‘Sylvie.’


  ‘Nee,’ mompelde ze, en ze draaide zich om.


  Hij gniffelde. ‘Sylvie, word wakker.’


  ‘Ga weg, Simon.’ Zuchtend krulde ze zich weer op.


  Zonder een verdere poging te doen haar wakker te maken tilde hij haar op. Hij vond het heerlijk dat ze dicht tegen hem aan kroop, alsof ze zelfs in haar slaap wist wie hij was en dat ze hem kon vertrouwen.


  De geur van haar naar zoete bloemen ruikende shampoo opsnuivend, droeg hij haar naar de cottage. Hij deed de deur open.


  Binnen bleef hij stokstijf staan. Verbijsterd keek hij om zich heen.


  Zeker, hij had een eenvoudig interieur verwacht, maar niet dit. Ze had alleen een matras, een vloerkleed en een oude kast.


  Geen tv. Geen koelkast of magnetron. Geen meubels. Niet eens tweedehandsspullen. Alleen dat vloerkleed dat bezaaid was met boeken. Een foto van haar met haar broers en een van haar ouders hing aan de achterste muur in de woonkamer, maar dat was alles.


  Geen wonder dat ze praktisch in het grote huis woonde en liever daar studeerde. Geen wonder dat ze haar muziek op zijn stereo draaide. Ze had helemaal niets. En toch had ze cadeautjes gekocht om zijn toch al zo prachtige huis gezelliger te maken.


  Dat had hij moeten weten! Het was belachelijk, maar het was typisch Sylvie. Natuurlijk was het meisje dat hij had gekend een vrouw geworden die haar zuurverdiende geld uitgaf aan cadeautjes voor een eenzame multimiljonair, ook al had ze zelf helemaal niets. Hij durfde zijn hele vermogen erom te verwedden dat haar broers in goede huizen woonden met meubels die zij hen had gegeven. Ze ging vast altijd bij hen op bezoek, zodat ze niet bij haar thuis zouden komen.


  Welke schuld betaalde ze af waarvan haar broers niets afwisten?


  Natuurlijk, haar vaders ziektekosten!


  Als hij ernaast zat, zou hij zijn geld weggeven.


  Toegevend aan de verleiding die aan zijn lichaam en ziel knaagde, bukte hij om de blozende wang te kussen en haar opwekkende, bedwelmende geur op te snuiven. Gewone shampoo en een goedkoop geurtje. Maar omdat het om haar ging, was het heerlijk. Hij raakte voorzichtig haar lippen aan met de zijne, net zoals op de boot… Zachtjes streek hij over haar mond; een, twee keer en kuste haar toen heel licht, zodat ze niet wakker zou worden.


  Maar na een heel kort momentje vulde een zachte zucht zijn mond. Trillende vingers raakten zijn gezicht aan en slapende lippen kusten de zijne. Dromerige kussen, vervuld van verwondering en blijdschap die hij voor altijd met haar zou willen delen.


  Toen zijn mond bezit van de hare nam, streek een zacht gefluister langs zijn lippen. ‘Mark.’ Alleen zijn naam, maar zo vol verlangen dat er onverwachts een scherpe pijn door hem heen trok.


  Even later droeg hij haar weer terug naar het grote huis. Hier kon hij haar niet achterlaten. Stap één van de verandering in Sylvies leven zou zo worden gezet. Hij wist wat hij moest doen en bad dat hij het bij het rechte eind had en dat hij de manier had gevonden om haar te laten accepteren wat hij haar te geven had.


   


  Toen de wekker de volgende ochtend ging, werd Sylvie met een heerlijk comfortabel gevoel wakker. Met dichtgeknepen ogen rekte ze zich uit. Wat lekker dat ze zo ontspannen was dat ze eens niet eerst de knopen uit haar rug en nek moest halen.


  Het bed lag heerlijk. De wekker speelde geen radioprogramma, maar maakte een gedempt piepgeluid.


  Haar ogen vlogen open. Door het schoonmaken in huis wist ze precies waar ze was: in een van Marks logeerkamers. Het bed was een stevig extra groot eenpersoonsbed. Het matras was dik en zacht.


  Nog steeds gekleed in het shortje en het T-shirt van de avond ervoor, sprong ze uit bed. Ze zette de wekker af – het was al halfzeven geweest – haalde het beddengoed eraf en liep naar beneden.


  Hij zat aangekleed aan tafel de rest van de muesli die ze de dag ervoor had gemaakt, te verorberen. ‘Goedemorgen,’ begroette hij haar met een opgewektheid die overdreven klonk in haar achterdochtige oren. ‘Ik wil je wel vragen of je lekker hebt geslapen, maar afgaand op je gesnurk was dat vast zo.’


  Ondanks zichzelf bloosde ze. ‘Ik snurk niet.’


  ‘Nee, je adem stokt heel grappig drie keer achter elkaar. Hu, hu, hu.’ Hij bootste het geluid na, en elke hu klonk hoger dan die ervoor.


  Met een boze blik bleef ze besluiteloos staan waar ze stond. ‘Waarom lag ik in jouw logeerkamer?’


  Terwijl hij zijn krant omsloeg, at hij rustig door.


  Er kwam stoom uit Sylvies oren.


  ‘Nou, ik mocht van jou de cottage niet in. Toen ik je wakker schudde, zei je dat ik weg moest gaan. En je noemde me Simon.’ Grinnikend keek hij op. ‘Had hij ook zoveel moeite je wakker te krijgen?’


  Ze dacht terug aan de klacht van haar broer toen ze haar middelbare schooldiploma wilde halen en vaak op de oude bank in slaap viel. ‘Je kunt een bom naast jou laten afgaan als je slaapt,’ zei hij altijd als hij haar aan haar voeten door de gang naar haar kamer sleepte. Gelukkig hadden ze geen trappen, anders zou ze regelmatig een hersenschudding hebben opgelopen.


  ‘Heb je me n-naar boven gedragen?’ Er schoot een brok in haar keel en haar wangen gloeiden.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was niet moeilijk. Zoveel weeg je nou ook weer niet, hè?’ Weer sloeg hij een pagina om. ‘Ik ben vanavond trouwens vroeg thuis. We moeten nog ergens heen.’


  Vreugde stroomde door haar heen. ‘O, echt?’ vroeg ze verlegen, en ze vergat te vragen waarom hij haar wekker op halfzeven had gezet in plaats van halfzes.


  Met zijn aandacht helemaal bij het internationale nieuws knikte hij. ‘Nou, dat of ik moet je vooraf tienduizend dollar geven.’


  ‘Tien…’ Ze verslikte zich in de woorden. Tienduizend dollar. Dat was meer dan ze ooit in haar leven had gezien of gehad, want haar eigen fonds was opgegaan aan medicijnen voor haar zieke vader. Geïntrigeerd vroeg ze: ‘Ben je me geld schuldig? Waarvoor?’


  Zijn antwoord was vaag. ‘Mijn advocaat heeft je contract doorgenomen en is de clausule vergeten over een gemeubileerd onderkomen. Dat was ik ook vergeten, omdat de laatste drie huishoudsters hun eigen meubels hadden en het geld in plaats daarvan hadden aangenomen.’


  Ze schudde haar hoofd alsof ze weer helder wilde worden. ‘Ik snap het niet. Waar gaan we dan heen?’


  ‘Pierson Brothers heeft een besloten koopavond voor hun vaste klanten. Ik moet er zelf heen voor de koopjes.’ Hij keek glimlachend op. ‘Ik zou het fijn vinden als je meeging.’


  Nu werd ze echt achterdochtig. ‘Waarom?’


  Hij zuchtte. ‘Jij had het over mijn knusse ouderwetse meubels. Dat komt omdat mijn grootouders die hebben nagelaten. Ik weet niet wat jij wilt voor jouw cottage, maar aangezien je er voorlopig wel zult blijven, kun je net zo goed uitkiezen wat jij leuk vindt.’ De krant kreeg weer zijn aandacht. ‘Als je geen zin hebt, kan ik een van de meiden wel vragen, maar die blijven me maar uitvragen over jou.’


  ‘Ik heb het al begrepen, hoor.’ Niet in staat om zijn logica te betwisten stak ze haar hand op. Straks zou ze haar contract er nog wel op nalezen. ‘Ik ga wel mee.’


  ‘Mooi zo.’


  Zijn blik bleef op de krant gericht. Ze voelde dat er iets met hem was, maar kon er de vinger niet op leggen.


  ‘Zorg dat je om zes uur klaar staat. Daarna eten we wel ergens een hapje. Waar heb je zin in?’


  De seconden tikten weg voor ze antwoord gaf. ‘Ik heb geen geschikte jurk voor de restaurants waar u heen gaat… sir. En ik heb er geen behoefte aan om morgen in de roddelbladen te staan als je nieuwste scharreltje.’


  Zijn wenkbrauwen fronsten. ‘Tegen wie denk je dat je het hebt? Een of andere prins? Ik kom uit hetzelfde milieu als jij, en dat ben ik niet vergeten. Ik vind een hamburger of kebab nog steeds lekker, en ik haal regelmatig Chinees.’


  Weer voelde ze die stomme blos. ‘Het spijt me, Mark. Dat was een stomme opmerking.’


  Hij knikte. ‘Nou, wat vind je lekker?’


  ‘Van alles, en ik vind het leuk om nieuwe dingen te proberen,’ bekende ze schoorvoetend.


  ‘Mooi. Ik weet wel een leuk adres, niet ver van het Taylor Square. Dat is Spaans, druk en leuk. Vooral als ze gaan dansen.’ Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Dan kunnen we dansen op salsamuziek. Dat is een goede oefening.’


  In zijn armen tijdens een sensuele dans…


  Hemel, die blos… Waarom verlinkte die haar altijd? Er kon net zo goed een bord op haar hoofd staan met de tekst: VROUW DIE ZWAAR VERLIEFD IS OP HAAR BAAS. ‘Wat moet ik aantrekken?’


  ‘Een eenvoudige jurk is prima, maar doe je hakken aan als we dan toch gaan dansen. Je moet oefenen in wat je draagt naar de bruiloft.’


  Hij keek niet op, dus zag hij ook haar rode blos niet. Hij reageerde ook niet op haar hese stem. Eerlijk gezegd klonk hij alsof hij haar vroeg de vloeren weer te boenen.


  ‘Oké,’ antwoordde ze, een zucht onderdrukkend.


  Hij stond op. ‘Veel plezier vandaag.’


  ‘Jij ook,’ riep ze hem na, zenuwachtig en opgewonden. Ze had een tweede afspraakje met hem. Nou ja, een tweede niet-afspraakje, beter gezegd.


  Een wuivende hand was Marks enige antwoord en toen hij verder niets zei, voelde ze een koude huivering door zich heen gaan, net zo koud als zijn gezicht was geweest toen hij de deur uit liep.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Ik heb geen affaires met mijn personeel.


  Maar dat betekende nog niet dat hij niet enorm veel zin had om haar naar zijn bed te dragen. En het gekke was dat hij daar niet eens bang van werd.


  Wat was hij opgelucht dat ze niet doorhad dat hij haar contract ’s nachts had vervangen door eentje waarvoor hij zijn advocaat driedubbel had betaald. Als hij dat niet had gedaan, had ze vast ontslag genomen. Omdat hij een slechte leugenaar was, had hij haar vanochtend nauwelijks durven aankijken.


  ‘Ik ben er! Ben je klaar?’


  Sylvie was net een opgewonden kind dat voor het eerst met een creditcard mocht winkelen.


  ‘Ik kom eraan!’ riep hij.


  Bijna viel hij van de trap af toen hij haar zag.


  De vrouwen met wie hij uitging, droegen altijd dure kleding en sieraden en hadden chique kapsels. Maar voor hem was Sylvie in haar eenvoudige bloemetjesjurk met bruine hooggehakte open schoentjes, losvallend haar en opgewonden glimlach, de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.


  ‘Mark? Gaat het?’


  Hij schudde zichzelf even door elkaar. ‘Sorry. Mijn gedachten dwaalden af.’ Snel liep hij naar beneden. ‘We nemen de achterdeur.’


  Met een verheerlijkte zucht zakte ze weg in de leren stoel. ‘Heerlijk. Veel beter dan de bus en trein.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘Heb je nooit een auto gehad?’


  Met een blik alsof hij gek was, keek ze hem aan. ‘Natuurlijk niet.’


  Daar had hij niets op te zeggen, want een auto van hem aannemen zou ze echt niet doen. Als hij haar een cheque zou geven, zou ze ongetwijfeld haar schulden afbetalen en cadeautjes voor anderen kopen. Zo was ze nou eenmaal.


  Zijn telefoontjes naar haar broers hadden zijn vermoedens bevestigd: ze hadden alles wat ze nodig hadden, dus de schulden waren niet met hun studiegeld afbetaald. Ze waren zich doodgeschrokken en hadden beloofd niets te zeggen over zijn plannen.


  De garage uit rijdend zei hij: ‘Ik heb al sinds mijn studietijd niet in een bus of trein gezeten.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Vanaf je eenentwintigste?’


  ‘Ik studeerde af op mijn tweeëntwintigste,’ antwoordde hij. ‘Maar nadat ik op mijn negentiende het luchtfiltersysteem had uitgevonden, kon ik me wel een auto veroorloven.’ Grijnzend keek hij haar aan. Hij hoopte dat ze niet zou vragen waarom hij er een jaar langer over had gedaan, welke stomme fouten hij had gemaakt na Chloes dood.


  Fouten? Wat hij had gedaan, had bijna het leven van een kind gekost.


  De herinnering aan wat er was gebeurd was al erg genoeg. Erover praten maakte het alleen maar erger. Zijn drankmisbruik, en dronken rijden, was zijn persoonlijke zonde. En de reden waarom hij nooit een serieuze relatie aanging. Waarom het nooit wat met Sylvie zou worden. Dat afschuwelijke jaar, zijn tijd in de ontwenningskliniek, en zijn huwelijk had hij buiten de pers weten te houden, en dat moest zo blijven. Anders zou dat zijn familie en Sylvie kapot maken.


  ‘En je ging uiteraard voor een cabriolet?’


  Opgelucht door haar plagende toon lachte hij. ‘Wat denk je zelf? Ik bulkte ineens van het geld!’


  ‘Ik denk dat je eerst voor je eigen familie van alles hebt gekocht, en daarna mijn familie hebt geholpen,’ zei ze zacht. ‘Ik denk dat je tot die tijd de bus en trein nog nam, of eerst een goedkope auto hebt gekocht.’


  Haar inzicht ontstelde hem. ‘Dat is zeker niet in de bladen terechtgekomen.’


  ‘Ik ken je toch!’ Haar lach klonk warm en opgewekt. ‘Ik heb altijd geweten dat je een familiemens bent, Mark. Je kon pas voor mijn familie zorgen toen je voor de jouwe had gezorgd.’


  ‘Heb je nooit geloofd dat ik een hart van ijs had? Nooit gedacht dat geld me zou veranderen?’ Met het stuur stevig omklemd probeerde hij zijn eigen gedachten op een rijtje te zetten, want ze wist hem altijd zonder moeite van zijn stuk te brengen.


  ‘Dan had je niet voor ons gezorgd.’ Haar stem was zo teder dat er een brok in zijn keel schoot. ‘Ik heb altijd geweten hoe je was, Mark. Jij verandert niet zo.’


  ‘Ik ben geen heilige.’ Hij klonk luchtig om zijn zwarte gedachten te verbergen. ‘Veel verhalen klopten.’


  Haar stilte deed pijn, maar wat ze daarna zei, had hij niet zien aankomen. ‘Om te overleven doen we allemaal wel eens iets waar we niet trots op zijn. Dat betekent niet dat we zijn hoe anderen ons afschilderen. Het maakt ons alleen menselijk.’


  In haar stem weerklonk de somberte die hij zo graag voor haar verborgen wilde houden. Maar ze wist duidelijk wat wanhoop was.


  Zonder nadenken pakte hij haar hand. ‘Jij had tenminste een nobel doel, Sylvie. Jij kunt niets hebben gedaan om je voor te schamen.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’ Fronsend staarde ze uit het raam. ‘Zelfs porseleinen poppen moeten leven, Mark. Schijn bedriegt. Zodra je je ziel hebt verkocht om te overleven, krijg je die niet meer terug. Dat weet je.’


  Zoals wel vaker sloeg haar stemming ineens om en met een stralende, breekbare glimlach trok ze haar hand uit de zijne. ‘Hoe is onze opgewekte stemming ineens omgeslagen in een somber gesprek? Even opnieuw. Welke stijl vind je echt afschuwelijk?’


  ‘Minimalistisch,’ antwoordde hij, wensend dat hij al stinkend rijk was geweest voor ze had moeten doen waardoor ze zo vol zelfhaat zat. Omdat hij zo goed wist hoe het was om te willen vluchten voor pijn, vroeg hij ondanks zijn brandende nieuwsgierigheid niet verder.


  Geen wonder dat ze haar naam had veranderd.


  ‘Mooi, ik ook,’ zei ze overdreven opgewekt. ‘De cottage staat er al een jaar of honderd?’


  ‘Ongeveer honderddertig. Toen ik het kocht, heb ik het in de originele staat laten opknappen. Het was nogal verwaarloosd door de vorige eigenaar.’


  ‘Waarom heb je het toen niet meteen gemeubileerd?’


  Onder die opgewekte toon hoorde hij haar achterdocht, en hij was blij dat hij niet hoefde te liegen. ‘Dat had ik gedaan, maar mijn eerste huishoudster had haar eigen meubilair en vond de mijne vreselijk.’


  ‘Gratis is goed,’ zei ze met zoveel nadruk dat hij lachend begon te ontspannen. ‘Wat was er mis mee?’


  De Anzac Cove Bridge op rijdend keek hij haar even glimlachend aan. ‘Niets volgens jou. Dat waren de spullen van mijn grootouders, of eigenlijk van mijn overgrootouders die mijn grootouders hebben geërfd en mij hebben nagelaten. Toen ik in het grote huis trok, heb ik spullen op antiekveilingen gekocht die passen bij wat er al stond.’


  ‘De spullen van je grootouders passen perfect in het huis.’ Dromerig zuchtte ze. ‘Al dat eiken en walnoot met dik glas zal lang meegaan, want het is handwerk. Gelukkig wilde je huishoudster ze niet. Als ik had geweten dat het jouw erfgoed was, zou ik bang zijn dat het stuk ging.’


  Zij houdt ook van antieke meubels.


  Als hij nou eens meubels in antieke stijl kocht en de winkelmanager zou vragen te doen alsof ze in de aanbieding waren, dat kon toch geen kwaad?


  Het was jaren geleden dat hij zich zo blij en tevreden had gevoeld, alleen maar omdat hij Sylvie dingen wilde geven die ze verdiende. Tijdens zijn werk had hij zelfs zitten zingen. Ze was een vriendin van hem…


  Leugenaar.


  Oké, hij wilde haar. Bijna was hij tegen een tegenligger op gebotst omdat hij zijn ogen niet van haar af kon houden. Wat wilde hij haar graag aanraken en kussen!


  Begeerte hield niet lang stand, maar hun vriendschap kon dat wel. Heilzaam voor zijn geest was ze, maar ze brandde hem net zo gemakkelijk af als hij te dichtbij kwam. Maar vrienden kwamen dichtbij. Ze maakte een pitsstop, onderweg naar een carrière en een eigen thuis dat ze verdiende, naar de man en het gezin…


  ‘Mark? Alles goed?’ Haar zonnige stem verlichtte zijn donkere gedachten.


  Betrapt keek hij haar glimlachend aan. ‘Ja, hoor. Hoezo?’


  ‘Je knijpt het stuur bijna fijn.’


  Zijn lichaamstaal vervloekend ontspande hij zijn greep. Als hij haar zijn naam hoorde noemen, naar haar keek of er zelfs alleen aan dacht dat een andere man haar aanraakte, dan wilde hij haar heel primitief in zijn armen nemen.


  Ophouden. Denk aan wat het beste is voor Sylvie!


  Hij was niet goed genoeg voor haar, maar hij kon haar een thuis geven en danslessen en langdurige vriendschap. Op een dag zou ze met haar kinderen op bezoek komen…


  ‘Mark?’ Nu klonk ze echt bezorgd. ‘Mark, weet je zeker dat je kunt rijden?’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Natuurlijk. Hoezo?’


  Ze wees naar de weg. ‘Je rijdt in het midden van de weg.’


  Het getoeter achter hem zette hem meteen weer in de veilige stand. Hij ging terug naar de linkerbaan en liet zich inhalen door verontwaardigd gebarende automobilisten.


  Niet veel later parkeerde hij voor het meubelmagazijn. Zoals altijd liep hij om de auto heen om zijn passagier te helpen uitstappen, maar ze stond al bijna dansend van enthousiasme naast de auto.


  Vastbesloten om er een geweldige avond van te maken die ze nooit meer zou vergeten, pakte hij haar bij de hand, en hij voelde haar aanstekelijke geluksgevoel op hem overspringen.


  Om nog maar niet te spreken van andere lichaamsdelen die hij liever in ruste had. Voor het eerst sinds zijn jeugdjaren spraken zijn hoofd, hart en lichaam dezelfde taal. En omdat ze zo lief was, kon hij zichzelf niet beschermen met zijn gebruikelijke muur van ijs zonder haar daarbij te kwetsen.


  ‘Joe-hoe, Mark, wakker worden! Gaan we nog?’ vroeg ze met sprankelende ogen.


  Haar opgewektheid steeg hem direct naar zijn hoofd. ‘Oké, we gaan.’ Onzinnig blij omdat ze hem behandelde als elke andere man, ook al was hij haar baas, draaide hij haar in het rond. Hand in hand liepen ze over de parkeerplaats.


  Toen ze voor de winkel stonden, liet hij haar hand los voor het geval hij zou worden herkend. Het laatste wat hij wilde, was dat Sylvie bij een roddelverhaal betrokken werd.


  O jee. Het was wel heel erg dat hij zich zo leeg voelde nadat hij haar hand had losgelaten. Waarom voelde hij alles dubbel zo sterk bij haar?


  Ze zei er niets van en keek hem ook niet aan, maar bleef zachtjes zingend naast hem lopen. Nog nooit had hij een vrouw meegemaakt die afwijzing met zoveel respect opnam.


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg ze, alsof er niets was gebeurd. Misschien was er in haar ogen ook niets gebeurd.


  ‘Woonkamer, eetkamer, slaapkamer, witgoed, kies maar. Ik weet niet veel over meubels, dus het is jouw feestje,’ antwoordde hij met zijn hand naar de hele ruimte gebarend.


  ‘O!’ riep ze uit, naar links lopend.


  Grinnikend volgde hij haar.


  Het uur daarop ging het zo: zij koos iets uit, en hij en de verkoopster volgden haar zowel geamuseerd als bewonderend.


  Op slag was ze verliefd op een knusse ouderwetse sofa, gestreept net zoals die gekke broeken waar ze zo dol op was, maar mooier. ‘Hoeveel kost deze?’


  Mark was niet op tijd bij de verkoopster, en de vrouw noemde het bedrag.


  Zuchtend schudde Sylvie het hoofd. ‘Dat is te duur.’ Ze keek niet eens naar Mark. Waarschijnlijk had ze een budget voor zichzelf vastgesteld, ook al was het zijn geld.


  Mark knikte veelbetekenend tegen de verkoopster.


  Daarom haastte de vrouw zich te zeggen: ‘O, wat dom van me! Dat was de voorverkoopprijs, want er moet nog vijfenveertig procent af.’


  Meteen lichtte Sylvies gezicht op. ‘Echt waar? O dan kan het wel! Mark, ik kan het kopen,’ riep ze uit, en ze beloonde hem met een enorme grijns van blijdschap.


  ‘Fijn.’ Mark hield zijn zucht van opluchting binnen, net zoals zijn andere reacties.


  Daarna vond ze nog een ronde eiken eethoek die zonder korting ook binnen haar budget lag, maar toch probeerde ze af te dingen. Hetzelfde deed ze met een koffietafel, en met het bureau met bureaustoel waarvan Mark vond dat ze die moest hebben, omdat huishoudsters een plek moesten hebben om hun planning te maken.


  Daarnaast koos ze een antieke toilettafel en nachtkastjes met lampen die bij haar oude kast pasten. Alle spullen waren gemiddeld tot duur, maar telkens dong ze af.


  De verkoopster ging zo laag als ze kon, maar toen Sylvie buiten gehoorsafstand was, fluisterde ze: ‘Ik kan hiervoor worden ontslagen.’


  ‘U verliest er niets op,’ mompelde hij terug, waarop ze begon te stralen. ‘Ik betaal voor alles wat ze wil, maar alle discretie moet betracht worden, zowel naar haar toe als anderen.’


  ‘Uiteraard, Mr. Hannaford.’


  Hij gebaarde dat ze naar Sylvie moest gaan die met grote ogen naar de nieuwste tv’s en dvd-spelers stond te kijken. Ze accepteerde de verklaring van de verkoopster dat alles vanavond speciaal voor genodigden was afgeprijsd.


  Sylvie koos allerlei kleine handige spullen voor de cottage, maar bleef afdingen. Het maakte haar niet uit dat hij miljonair was. Ze was zo trots op haar koopjes dat hij haar nooit de waarheid zou vertellen.


  Haar keuze van een bed verraste hem. Hij had gedacht dat ze een hemelbed zou kiezen, maar het werd een stevige boxspring waar ze nog gratis kussens, lakens, een dekbed en een sprei bij wist af te troggelen.


  ‘Bedankt voor alles, Mr. Hannaford. Echt fijn dat u meekwam om het contract na te leven,’ zei ze ernstig, zijn hand schuddend nadat hij zijn portemonnee had weggeborgen. ‘Het huis is nu perfect.’


  Heel even had hij niet door dat ze zichzelf en hem beschermde tegenover de verkoopster. Een man met zijn reputatie die voor een vrouw meubels voor een heel huis kocht, kon ongewenste aandacht voor haar met zich meebrengen. Zijn bewondering voor haar schranderheid werd vermengd met hevige teleurstelling dat ze zichzelf moest indekken. Dat ze hem niet zomaar als een vriend zag, nu ze hem niet eens meer bij zijn voornam aansprak.


  Maar hij speelde het spel mee. ‘Graag gedaan, Sylvie. Sorry dat ik zo op me liet wachten. De meubels hadden er al moeten staan toen je voor me ging werken.’


  Met een zwaar gemoed regelde hij de bezorging. Maar hij kon het haar toch niet kwalijk nemen?


  Ze was ook zo onweerstaanbaar. Dat was het enige woord dat haar goed typeerde en daarmee wist hij dat hij in de problemen zat. Hoewel, vanaf het eerste moment dat ze zijn kantoor was binnen gestapt, had hij dat al geweten.


  Bij die eerste handdruk was het al begonnen. Voor het eerst had hij een vrouw aangeraakt zonder de pijn van verlies te voelen. Een pijn die hem ertoe bracht vrouwen mee naar een hotel te nemen, in een wanhopige poging toch nog iets te voelen.


  Maar toen hij Sylvie had aangeraakt, had zijn hele lijf geglimlacht. Een stomme vergelijking, maar zo voelde hij zich. Dat oude gevoel dat hij niet meer had gevoeld sinds hij het woord kanker had gehoord, was terug: eenvoudig, alledaags geluk.


  Het was zo gek dat mensen vaak voor lief namen om ’s avonds thuis te komen bij hun geliefden. Zij liepen gewoon in die uitgestoken armen en gaven elkaar een kus en zeiden: ‘Hoe was je dag?’ zonder zich af te vragen of dat ooit zou eindigen. Gek hoe vreselijk beangstigend het was om te gaan geloven dat hij dat ook kon hebben.


  In elk geval geloofde hij niet dat hij het verdiende.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  ‘Nou weet ik dus hoe paella smaakt,’ zei Sylvie zuchtend, en ze nam nog een hap. ‘Mijn buik doet pijn, maar ik kan niet stoppen met eten. Heerlijk!’


  Mark grinnikte. ‘Het is het waard om er drie kwartier op te wachten, hè? Ik vind paella nog steeds lekker, maar nu probeer ik hier nieuwe gerechten uit.’


  Met ongebreideld enthousiasme knikte ze. ‘Het is hier zo… gezellig,’ zei ze uiteindelijk, want eigenlijk had ze romantisch willen zeggen. Maar dan zou hij begrijpen waar ze aan dacht en wat ze wilde.


  ‘Ik kom hier al tien jaar en vind het nog steeds leuk. De sfeer is geweldig, zo authentiek. De eigenaren kwamen dertig jaar geleden uit Castilië hierheen, dus als ik echt Spaans eten wil, ga ik hier naartoe.’


  Hij praatte heel gewoon. Kennelijk deden het kaarslicht, de exotische geuren en de sfeer hem niets. Waarom ook als hij hier alleen uit plichtsbesef en misschien wel medelijden was?


  Hou dan op met dat soort gedachten…


  Ze had nu meer dan waar ze een maand geleden op had durven hopen: een droombaan, een geweldige baas en een opbloeiende hernieuwde vriendschap. Dus waarom bleef ze hopen op meer?


  Toen hij haar glimlachend bij dat zachte kaarslicht aankeek, benam hij haar de adem. Ze bloosde.


  Alsof hij niet doorhad dat ze zo naar hem verlangde, nam hij genietend een hapje paella van haar bord. ‘Hm, dit vind ik ook lekker.’


  Een doodnormale handeling, maar eten delen was zo intiem. Dat gaf haar moed. Ze probeerde wat van zijn gekruide aardappelen en kreunde van genot toen de smaak in haar mond explodeerde. ‘O, wat heerlijk.’ En als haar genot deels voortkwam uit de intimiteit van dat moment, hoefde ze hem dat niet te vertellen.


  De ober kwam om Sylvies glas met Castiliaanse rode wijn bij te vullen. Mark hield het, onder het mom dat hij nog moest rijden, bij water.


  Omdat ze een excuus voor haar blos zocht, nipte ze aan haar wijn. ‘Heb ik erg rode wangen? Van drank word ik altijd zo heet.’


  Toen hij tegelijkertijd verbaasd en geamuseerd opkeek, kon ze wel door de grond zakken.


  ‘Eh… ik bedoelde warm, niet dat ik hitsig word.’ Nu stond haar hoofd echt in de fik. ‘Laat ik maar even mijn mond houden,’ fluisterde ze vertwijfeld. ‘Dit is dus waarom ik niet graag drink.’


  Zijn stem klonk killer dan normaal toen hij zei: ‘Zeg maar wat je wilt. Ik zal het niet verkeerd opvatten. Zoals ik al zei, ik doe het niet met personeel.’


  Bam. Dus zo klonk het als je hoop de grond in werd geboord. Ineens begreep ze zijn tedere kussen. Hij verlangde niet naar haar, maar wilde haar genezen.


  ‘Je bent zo aardig voor me geweest, en in ruil daarvoor zet ik je voor schut,’ fluisterde ze verstikt. ‘Misschien kunnen we beter naar huis gaan.’


  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg hij, met net zo’n verstikte stem. ‘Elke keer als ik me als een klootzak gedraag, geef je me het gevoel dat ik nog veel erger ben dan dat.’


  Bijna in tranen schoof ze op haar stoel. ‘S-Sorry.’


  ‘Nee, ík zeg sorry. Ik verpest jouw avond.’ Zijn stem klonk weer warm.


  Met hoop en vrees keek ze hem aan, maar ze smolt bijna toen ze zijn glimlach zag die ook zijn ogen bereikte.


  ‘Kom mee, we gaan dansen.’ Met uitgestoken hand stond hij op.


  Van haar stuk gebracht door zijn omgeslagen bui legde ze haar hand in de zijne. Er trok een felle, bijna pijnlijke huivering door haar heen.


  Zwijgend trok hij haar de dansvloer op en leerde haar glimlachend zonder ook maar iets te zeggen de salsa.


  Sylvie voelde het sensuele en opwindende ritme van de muziek. En alles in haar verlangde ernaar hem te kussen. Zou ze hem durven vertellen wat ze voor hem voelde?


  De muziek verstomde en ze hoorden een vrolijke stem. ‘Voor alle stelletjes is dit de perfecte avond. Vanavond willen we alle vrouwen de Jaleo leren – een zigeunerdans van liefde en passie. Het maakt van uw man uw slaaf!’


  ‘O,’ fluisterde ze. Een gratis les sensueel dansen, waar Mark bij was. Met grote ogen en een bonkend hart zette Sylvie al een stap.


  ‘We moeten maar eens gaan. Het is al laat.’


  Zijn bruuske woorden werkten als een koude douche.


  ‘Oké,’ zei ze zacht.


  Uiteindelijk waren ze geen stel. Uiteindelijk waren ze baas en werknemer met een gezamenlijk raar en pijnlijk verleden. Maar ze voelde dat haar teleurstelling op haar gezicht was af te lezen.


  ‘Het is laat en morgen moeten we nog veel doen. Ik heb geregeld dat je meubels worden bezorgd en dat de tv en de muziekinstallatie ook meteen worden geïnstalleerd. Je moet thuis zijn om te zeggen waar je alles wilt hebben.’


  Sylvies hart dat al was gebroken door zijn stilzwijgende afwijzing, lag nu aan gruzelementen. ‘Dan heb ik niet veel tijd om mijn eigen spullen weg te halen.’ Ze was bleek, maar straalde trots uit. ‘Maar je wist dat dat niet nodig is, want je bent binnen geweest.’


  Hij verroerde geen vin. ‘We praten thuis verder.’ Met stevige passen liep hij naar hun tafel, legde er geld op, zwaaide naar zijn vriend en verliet het restaurant met de belofte om snel terug te komen.


  In stilte reden ze naar huis. Ineengedoken zat Sylvie naast hem. Wat was ze toch een sufferd. Jarenlang had hij voor haar gezorgd, en dat deed hij nu nog steeds.


  Voordat hij haar weer kon aanraken, sprong ze uit de auto en liep ze naar de cottage. Ze wilde alleen zijn om uit te huilen.


  ‘We moeten praten.’


  ‘Liever niet,’ antwoordde ze afgemeten.


  ‘Ik wil niet dat je slecht over me denkt. Kom alsjeblieft binnen.’ Zijn stem klonk gespannen.


  Ze draaide zich om en liep naar het grote huis.


  Pas toen ze weer binnen waren en afgeschermd van bemoeizuchtige ogen, werd Mark rustiger. Toen hij zijn weg door de brokstukken van haar onafhankelijkheid zocht, klonk hij anders. ‘Ik weet dat je trots een deuk krijgt als je denkt dat dit liefdadigheid is, maar dat is het niet. Ik heb mijn eerste huishoudster echt meubels gegeven – dat staat standaard in het contract.’


  ‘Heb ik vanochtend mijn originele contract gelezen, of ben je mijn cottage in geslopen om het te vervangen toen ik sliep?’ vroeg ze kwaad.


  Hij zuchtte. ‘Dat had het origineel moeten zijn. Ik weet niet waarom mijn advocaat die clausule er dit keer niet in had gezet.’


  ‘Maar dat was nou eenmaal zo, en jij hebt daarna mijn privacy geschonden en kreeg medelijden met me.’ Woedend keek ze hem aan. ‘Ja, ik ben arm. Naast een oud matras en een kleed heb ik alleen mijn trots en integriteit. Dat is al jaren zo. Je kunt mijn trots niet opzijzetten en je geld als troost gebruiken! Ik wil het niet,’ schreeuwde ze, overstuur toen de tranen die achter haar ogen prikten, over haar gezicht rolden. Verrast zag ze dat ze dat ze blootsvoets was. Op een of ander moment had ze haar sandalen kennelijk uitgedaan, maar ze zag ze niet. ‘Waar zijn mijn sandalen?’ Ze moest hier weg voor hij haar nog meer zou kwetsen met zijn liefdadigheid.


  ‘Hypocriet.’


  Snuivend draaide ze zich naar hem om. ‘Wat?’


  Kalm en beheerst zei hij: ‘Ik zei dat je een hypocriet bent. Dus ik heb je trots en onafhankelijkheid vertrapt?’


  Verward knikte ze.


  ‘Vertel me dan maar eens hoe.’ Met zijn armen over elkaar geslagen torende hij boven haar uit.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Dat weet je. Met je valse contract en je meubels. Je smijt met geld naar me.’


  ‘Juist.’ Hij ging nog wat dichter bij haar staan, en ze moest zich inhouden om niet weg te lopen. ‘Heb ik je trots gekrenkt door wat meubels voor je te kopen?’


  ‘En door mijn huis binnen te gaan, mijn thuis, en te zien wat ik niet had. Wat heb je gedaan? Een lijst gemaakt van alles wat ik nodig had?’


  ‘En jij dan?’ beet hij terug, en hij deed nog een stap in haar richting.


  Ze greep de leuning van de bank vast. ‘W-Wat?’


  Nu stond hij zo dichtbij dat ze zijn felle woede praktisch van zijn huid af voelde stralen. ‘Heb jij een lijst gemaakt?’ vroeg hij pinnig. ‘Heb jij de eerste keer dat je mijn huis binnen kwam, mijn kasten en kamers doorzocht en een lijst gemaakt van dingen waarvan je dacht dat ik die nodig had?’


  Ze fronste. ‘Natuurlijk, dat is mijn taak…’ Ze stamelde toen ze zich herinnerde wat ze allemaal had gedaan wat niet in haar taakomschrijving stond.


  ‘Het is jouw taak om mijn huis schoon te maken en ontbijt te maken. De rest is vanaf het begin je eigen keuze geweest.’ Meedogenloos ging hij verder. ‘Je hebt spullen voor me gekocht, en je zocht uit wat ik lekker vond, maar niet in huis had, toch?’


  Haar ogen werden groot. ‘Eh, ja.’


  ‘Was je van plan me bonnen te geven om te declareren? Want het boodschappengeld heb je niet aangeraakt.’


  Met haar tenen streek ze over het vloerkleed. ‘Dat waren cadeaus, Mark.’


  ‘Net als de mijne, maar terwijl ik ze met gratie heb aanvaard…’ Hij negeerde haar gesnuif, aangezien hij haar toen ’s nachts wakker had gemaakt. ‘…wist ik dat jij dat niet zou doen.’


  ‘Ik heb maar tweehonderd dollar uitgeven!’ riep ze uit. Oké, vierhonderd, maar dat hoefde hij niet te weten.


  ‘Hoeveel geld heb je op de bank, Sylvie?’


  Zijn boze vraag duwde haar dieper in het moeras van verwarring. ‘Waarom wil je weten –’


  ‘Hoeveel had je nog over toen je die cadeaus voor me had gekocht?’ herhaalde hij zo kalm dat ze er weer woedend van werd.


  ‘Honderdzevenenveertig nog wat,’ schreeuwde ze. ‘Ben je tevreden nu je weet hoe groot het verschil is tussen ons?’


  ‘Dit gaat niet over wie wat heeft,’ zei hij kalm. ‘Dit gaat over waarom jij vindt dat jij mij wel wat mag geven, maar ik jou beledig als ik jou iets geef. Waarom mag jij het contract wel breken door avondeten te maken en bijna alles wat je hebt, uit te geven aan mijn huis en eten dat ik lekker vind, terwijl ik een veel kleiner percentage van wat ik heb, gebruik om jou gelukkig te maken, omdat ik je als een vriendin zie? Jij mag wel voor mij zorgen, maar je staat mij vanwege je trots niet toe dezelfde vreugde te ervaren.’


  Als je het zo stelde, maar…


  ‘Ik wil dat je gelukkig bent,’ riep ze verdrietig uit.


  ‘Ik was vandaag gelukkig tot je me verwijten begon te maken. Ik dacht dat we vrienden waren, Sylvie.’


  ‘Dat zijn we ook,’ zei ze snikkend. ‘M-Maar jij was altijd degene die mij iets gaf.’


  ‘Is dat zo?’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Afgezien van geld, wat niet het belangrijkste is wat je iemand kunt geven, was ik dat niet alleen.’


  Zijn aanraking troostte haar, maar wond haar ook op. Ze moest haar best doen om na te denken. ‘Een natte doek, wat knuffels, wat te eten. Dat is alles.’


  ‘Een vriendin die bij me ging zitten toen ik me zo alleen en bang voelde. Een meisje dat zelf al zoveel meemaakte, maar toch bij me bleef en me knuffelde toen niemand zag hoe erg ik dat nodig had. Een kind dat me liet zien hoe je een belofte deed en hield, ook al deed dat pijn.’ Hij liet haar handen los en legde de zijne om haar gezicht. Zijn blik was zo intens dat ze weer in huilen wilde uitbarsten. ‘Een vrouw die terugkwam in mijn leven, door me heen prikte en me de waarheid zei. Die me niet alleen laat eten of leven. Me op mijn nummer zet, haar baan riskeert voor me. Je hebt me uit mijn schulp laten kruipen, Sylvie. Wat jij voor mij wilt, heeft niets met mijn geld of beroemdheid te maken.’ Vol genegenheid trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Elk rijk mens kan met geld een probleem oplossen, maar de cadeaus die jij geeft, zijn niet met geld te betalen. Doe daar niet verachtelijk over, Sylvie.’


  Met die paar zinnen liet hij haar weten wat ze voor hem betekende, had hij haar haar eigenwaarde teruggegeven. Toegevend aan haar eigen behoefte legde ze haar armen om zijn middel en haar wang tegen zijn hart. ‘Jij bent je belofte aan haar niet nagekomen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het.’ Hij legde zijn kin op haar kruin zonder haar iets uit te leggen. Dat hoefde ook niet.


  ‘Ze zou zo verdrietig zijn om je zo te zien.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Vanavond niet, niet hierom. Ze zou blij zijn geweest dat je terug was in mijn leven. Ik ben te lang alleen geweest, heb te lang geleefd zonder het soort vriendschap dat wij hebben.’ Voor hij verder sprak, voelde ze zijn besluiteloosheid. ‘Ik wil die vriendschap niet kwijt, Sylvie. Ik wil niet dat je je onder druk gezet voelt. Als je op een dag je eigen leven weer wilt oppakken, zeg me dat dan gewoon, en dan zijn we nog steeds vrienden.’


  Het kostte haar moeite hem niet te kussen. De tranen die over haar wangen stroomden, veegde ze niet weg omdat ze hem niet los wilde laten. ‘Oké, dan neem ik die stomme meubels wel aan. Ik vind ze mooi. Nou blij?’


  Grinnikend maakte hij met zijn kin een puinhoop van haar haren. ‘Ja.’


  ‘Ik moet ervandoor,’ mompelde ze, terwijl haar verlangen hem te kussen ondraaglijk werd. ‘Het is laat, en ik heb morgen tentamens. Vandaag,’ verbeterde ze zichzelf toen ze op de klok keek.


  ‘Breng je aantekeningen morgen maar mee, dan overhoor ik je.’


  ‘Dank je.’ Het kwam er hees uit, want ze wilde hem eigenlijk zeggen dat de dag dat ze haar leven weer zou oppakken, niet zou komen.


  ‘Ik neem morgen wel eten mee naar huis voor ons. Dan kun je meteen gaan studeren als je thuiskomt van school.’


  Naar huis, had hij gezegd. Voor ons. Haar hart vulde zich weer met hoop, haar ogen fonkelden. ‘Jij hebt echt zin in friet, hè? Is mijn kookkunst niet goed genoeg voor je?’


  Hij lachte. ‘Meestal wel, maar daar hebben ze echt lekkere friet.’


  ‘Oké,’ zei ze morrend. ‘Dan gaan we picknicken.’


  ‘Mooi zo.’ Met een glimlach en een tevreden blik liet hij haar los. ‘Welterusten, Sylvie. Slaap lekker.’


  Haar adem stokte toen hij naar haar mond keek. Even dacht ze dat hij haar echt ging kussen.


  Maar daar was het nu te laat voor. Dat moment was gekomen en verdwenen op de dansvloer.


  Dus glimlachte ze beleefd, alsof ze niet smoorverliefd op hem was. ‘Dank je. Jij ook.’


  Haar sandalen zou ze morgen wel zoeken, als haar normale leven weer begon… als zijn huishoudster.


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Waar was hij mee bezig?


  De hele weg naar huis schold hij zichzelf uit. De geur van friet en vers gebakken vis walmde uit de papieren zak naast hem en vulde de auto. Hij was stom bezig. Nee, het was gewoon onverantwoordelijk wat hij deed!


  Haar aanraken was de fout van zijn leven geweest.


  Ja, dacht hij kwaad, na zijn twee eerdere fouten.


  En toch wilde hij het weer doen.


  ‘Dat werd tijd, Hannaford. Ik was al van plan zonder jou te beginnen.’


  Ze zat in de tuin met blote voeten op een kleed met een fles wijn en twee glazen toen hij uit de garage kwam. Met haar halflege glas groette ze hem.


  ‘Zonder eten?’ vroeg hij plagend, en hij ging zitten.


  Ze grinnikte. ‘Dat gedeelte, daar kwam ik niet helemaal uit.’


  Lachend legde hij de zak met eten op het kleed. ‘Het feestmaal staat klaar, my lady. Het spijt me zeer dat ik u liet wachten.’


  ‘Je gaat toch niet in dat stijve kostuum picknicken? Naar boven.’ Ze bracht de zak met eten naar binnen om in de oven te leggen. ‘Een picknick is pas echt op blote voeten en in makkelijke kleding.’


  Toen hij in korte broek, T-shirt en op blote voeten beneden kwam, knikte ze goedkeurend. Overdreven dweperig zei ze: ‘Jij ziet er lekker uit.’ Glimlachend gaf ze hem een glas.


  Op de fles stond: ALCOHOLVRIJ. En ook al betekende dat dat ze een deel van zijn geheim kende, ontspande hij en hief lachend zijn glas. ‘Op jankende katten en nep-Gingers.’


  ‘Proost.’ Ze nam een klein slokje. ‘Fijn dat je liever alcoholvrij drinkt. Na één glas ga ik al gek doen. Ik kan niet goed tegen alcohol.’


  Geen haar op zijn hoofd die erover dacht op die niet zo subtiele hint in te gaan en op te biechten waarom hij geen alcohol dronk. Laat haar maar denken dat hij een ex-alcoholist was. Liever dat, dan dat ze wist van Robbie Allsopp, een knulletje dat vrolijk op zijn fietsje zat tot een zwaar bezopen zeventienjarige, gek van verdriet, de hoek omkwam…


  ‘Zo, dus jij vindt dat ik er lekker uitzie. Bedoel je dat je mijn kleding leuk vindt, of vind je me niet meer zo lelijk?’


  Hoofdschuddend maakte ze de zak met het feestmaal open. ‘Ik heb je al eens gezegd dat je knap bent, Hannaford. Niet zo naar complimentjes vissen.’ Ze schoof wat eten naar haar kant en sloot haar ogen.


  ‘Weer een gebedje afgeraffeld?’ vroeg hij toen ze begon te eten.


  Puffend sloeg ze haar ogen ten hemel. ‘Mijn geloof is misschien eenvoudig, maar je hoeft het niet af te kraken omdat jij een ongelovige bent.’


  Hoofdschuddend pakte hij een stuk vis en deed er wat citroen en tartaarsaus op. ‘Beetje bevooroordeeld voor iemand die me nog nooit heeft gevraagd naar mijn geloof.’


  ‘Gaan we het over godsdienst hebben?’ klaagde ze. ‘Ik heb te veel honger om de mysteriën van het leven te bespreken.’ Ze draaide zich op haar buik. Uitkijkend over de haven begon ze genietend te peuzelen. ‘Een zwoele zomeravond, wijn, zeezicht en heerlijk eten. Waar anders kan je deze luxe vinden?’


  Bijna schoot hij in de lach, want zijn gangbare vriendinnen zouden echt niet op blote voeten picknicken in de tuin. ‘Geen idee.’


  ‘De vis is perfect gebakken. Waar heb je die gekocht?’


  Eigenlijk genoot hij meer van haar zien eten dan van zijn eigen eten. ‘Op de vismarkt onder de Anzac Cove Bridge. Ze frituren ze waar je bij staat. Vers gevangen ook.’


  ‘Mmm.’ Ze knikte. ‘Veel beter dan Greasy Joe’s bij ons in de straat. Hij kookt de vis halfgaar en bakt die pas af als iemand honger krijgt. En dan heb ik het nog niet gehad over zijn friet.’ Ze huiverde.


  ‘Heet die zaak echt Greasy Joe’s?’ vroeg hij, aangezien dat in Australië een eufemisme was voor snackbars.


  Ze tuitte haar lippen. ‘Maar natuurlijk,’ zei ze snuivend. ‘Ben je door al die dure tenten nu al de belangrijke dingen in het leven vergeten, Hannaford?’


  ‘Zoals Greasy Joe’s?’ vroeg hij grijnzend. ‘Is dat belangrijk?’


  Haar kin rustte op haar handpalm, terwijl ze at en ze knikte met zo’n schattige ernst dat hij bijna in de lach schoot. ‘Het gaat om de kleine dingen zoals snacken en in de tuin picknicken. Die geven het leven betekenis. Van succes en rijkdom word je niet gelukkig als je vergeet wie je bent.’


  ‘En wie ben ik?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘Een man die gebakken vis met patat in de tuin eten lekker vindt, maar dat waarschijnlijk al jaren niet heeft gedaan,’ zei ze zacht. ‘Een man die waarschijnlijk de beste herinneringen heeft aan uitvindingen doen in een muffe oude schuur.’ Fronsend keek ze weg, en hij wist dat ze iets ging zeggen waar hij helemaal kapot van zou gaan. ‘Een man die het spuugbakje van zijn meisje vasthield en haar lakens en pyjama verschoonde, omdat ze het vernederend vond als het personeel dat deed.’


  ‘Hoe weet jij…’ Met half toegeknepen ogen staarde hij haar aan, want hij was meer van streek dan hij had verwacht. Hij kwam overeind. ‘Heb je met haar gesproken?’


  Zonder excuses knikte ze. ‘Soms las ik haar voor als jullie weg waren, en dan praatten we. Of eigenlijk praatte zij.’ Na een zucht ging ze verder. ‘Volgens mij luchtte het haar op als ze met mij kon praten. Bij mij hoefde ze niet te veinzen dat ze sterk was, dat ze niet bang was. Tegen mij kon ze zeggen dat het níét goed ging. Soms uitten we onze woede of huilden we samen. Wat ons overkwam, was gewoon niet eerlijk.’


  Lucht stroomde uit zijn longen. Voor hij om zou vallen, ging hij snel zitten. ‘Zij heeft je naar mij toe gestuurd, hè? Ze heeft je een onmogelijke belofte laten doen. Een kind van dertien.’


  Met betraande ogen knikte ze.


  Voor het eerst in al die jaren werd hij kwaad op Chloe. Hoe kon ze dat een meisje dat al zoveel moest verdragen, aandoen? ‘Wat moest je haar beloven?’ vroeg hij grimmig.


  Na een korte aarzeling vertelde ze het hem, duidelijk opgelucht. ‘Ze wilde dat als jij je belofte nog niet was nagekomen als ik volwassen was, dat ik weer vrienden met je zou worden en je zou laten lachen.’


  In haar waterige glimlach zag hij dat ze na al die jaren nog steeds met liefde terugdacht aan zijn overleden echtgenote.


  ‘Ze zei dat ik dat in me had.’


  ‘Over het algemeen, of bij mij?’ vroeg hij, niet in staat van onderwerp te veranderen, ook al wist hij dat het een gevaarlijke kant op ging.


  Ze zuchtte. ‘Allebei, denk ik, want ik kreeg haar ook altijd aan het lachen.’


  Woedend schudde hij zijn hoofd, ook al wist hij dat Chloe gelijk had gehad. Misschien was hij daarom wel zo boos. Dankbaarheid en schuldgevoel vermengden zich met ontzetting over wat Chloe Sylvie had aangedaan. ‘Dat had ze niet mogen doen. Je had al zoveel te verduren!’


  ‘Maar ze wist dat als jij het haar zou beloven, dat je dan loog.’ Haar blik bleef op hem rusten. ‘Het is geen misdaad om zoveel van iemand te houden dat je hem gelukkig wilt zien. Misschien had ze je die belofte niet moeten afdwingen, en ze dacht vast dat ik te jong was om het me later te herinneren, maar zo werd het doodgaan iets draaglijker voor haar.’


  ‘Je was pas dertien. Dat is vijftien jaar geleden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Sommige mensen en beloften blijven je altijd bij.’


  Mark dacht daar anders over, maar zweeg. Sylvie was de enige die hij kende die zo’n belofte zou onthouden.


  ‘Ze was, eh… onvergetelijk.’ Hij hoorde zijn stem haperen. Ja, hij was kwaad op Chloe en dat verdiende ze, maar hij miste haar nog steeds.


  ‘Net als jij,’ zei Sylvie zacht.


  Geschrokken staarde hij haar aan. ‘Alleen omdat je me steeds in de bladen zag.’


  ‘Deels, en het geld dat je ons gaf,’ bekende ze zonder schaamte. ‘Maar je onderschat jezelf,’ ging ze verder met die tedere, dromerige stem. ‘Ik was een eenzaam, romantisch kind dat te hard moest werken, maar mijn hoofd was werkloos. Daarom droomde ik zoveel.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘Dan keek ik naar je foto en fantaseerde. Jij werd de prins van mijn sprookjes, en Chloe de prinses. Ik wilde de prinses wel zijn, maar ik zag mezelf alleen als hulpje, en dat ben ik nog steeds. Dat is echt mijn lot,’ zei ze op gespeeld melodramatische toon.


  Hoewel er helemaal geen zelfmedelijden in haar stem doorklonk, vergat Mark op slag al zijn woede. Hij leed om het overwerkte kind dat ze ooit was, ervan dromend zijn huishoudster te worden. Dat was ze uiteindelijk ook geworden. Haar leven stond in dienst van anderen.


  Hij zou ervoor zorgen dat zij zich de prinses voelde.


  ‘Ik moet vrijdagavond naar een liefdadigheidsgala,’ begon hij, maar meteen schudde ze al stellig nee. ‘Waarom niet?’ vroeg hij, beledigd door haar afwijzing. ‘Het heeft toch geen zin om te doen alsof er niets tussen ons is?’


  ‘Misschien niet, maar ik wil het niet waar anderen bij zijn.’ Snel krabbelde ze overeind, en ze begon op te ruimen.


  Hij legde een hand op haar arm. ‘Hou daarmee op, Sylvie, en praat tegen me. Beroemd zijn hoort bij mijn leven, en als jij een deel van mijn leven wordt –’


  ‘Dat word ik niet,’ beet ze zo bot terug dat hij ervan schrok. ‘Ik ben je huishoudster, Mark. Ik hoor hier, en ik blijf hier.’


  Zijn ogen versmalden. Hij had geen verdere verklaring nodig. ‘Waarom kuste je me dan als je verder toch niets wilde? Je hebt altijd geweten dat ik een publiek figuur ben.’


  ‘Eigenlijk kuste jij mij, en een paar dagen leek het alsof we samenwoonden. Ik heb altijd geweten dat het daarbij zou blijven.’ Ze pakte de papieren zak weer op. ‘Dit is wie ik ben: de schoonmaakster. Onze werelden liggen ver uit elkaar.’


  Bliksemsnel sloeg hij de zak uit haar handen. ‘Waag het niet om jezelf ooit nog zo naar beneden te halen,’ snauwde hij, en hij greep haar handen beet zodat ze niet kon weglopen. ‘Je bent zoveel meer waard dan je denkt!’


  Ze bleef hem met grote ogen aanstaren. Haar blik was een en al verwondering. ‘Ik ben tevreden met wie en wat ik ben.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij met toegeknepen ogen. ‘Waarom doe je dan altijd laatdunkend over wat je doet? Het is alleen maar zelfgemaakte muesli. Het is alleen maar lasagne. Ik ben alleen maar de schoonmaakster. Zo doe je altijd. Hoe je bent als persoon wordt niet bepaald door het werk dat je doet!’


  ‘Is dat zo?’ siste ze, totaal niet geïntimideerd. ‘Toch gaat dat zo. Ik ben arts. Ik ben advocaat. Ik ben uitvinder.’ Haar kaak verstrakte toen ze herhaalde: ‘En ik ben schoonmaakster.’


  ‘En waarom is dat?’ Hij kneep harder in haar armen en keek haar boos aan. ‘Waarom werd je schoonmaakster?’


  De verwarring in haar ogen werd groter. ‘Dat weet je best. Mijn familie…’


  ‘Precies. Dat deed je om voor het gezin te zorgen. Je hield ze bij elkaar. Je betaalde de rekeningen. Je vader overleed vredig thuis, en je broers hebben goede banen omdat jij je opofferde.’


  Voordat hij uitgesproken was, schudde ze al haar hoofd. ‘Nee. Dat kwam door jou. Zonder dat geld –’


  Nu moest hij doorzetten en zeggen wat ze móést weten. ‘Je broers zijn slim, dus zonder mijn hulp hadden ze ook wel een beurs gekregen. Jij bent degene die ervoor zorgde dat ze goede cijfers konden halen door alles voor ze te doen. Vanaf dat je acht was en je moeder ziek werd, werd je al volwassen. Toen je dertien was, deed je al alles voor het gezin. Je was moeder, verzorger, kok en ook schoonmaakster. Je hebt je broers een normaal leven gegeven ten koste van jezelf.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Zo was het niet…’


  ‘Nee?’ vroeg hij zacht. ‘Grappig, dat hebben ze me anders wel zo gezegd.’


  Haar ogen vlogen open. ‘Heb je de jongens gezien?’


  ‘Ik heb ze vandaag allemaal gebeld.’


  Ze verstijfde. ‘Wat wilde je dan? Wat hebben ze gezegd?’


  ‘Ik heb niet specifiek naar je nare ervaring gevraagd, hoewel ik me nauwelijks kon inhouden,’ zei hij, wetend waar ze zo bang voor was. ‘Ik kon wel merken dat Simon het wist.’


  ‘Wat hebben ze je verteld?’


  ‘Afgezien van wat ik net al zei?’ Hij haalde z’n schouders op. ‘Het zijn je broers. Wat denk je dat ze hebben gezegd? Ze zeiden dat ik het van jou moest horen.’


  Dat was duidelijk een opluchting voor haar. ‘Waarom?’ fluisterde ze, en hij wist wat ze wilde weten.


  ‘Omdat je me fascineert. Ik weet niet waarom je zo laag denkt over jezelf en over wat je voor anderen doet,’ zei hij zacht. ‘Dat vertel je me niet. Ik wil weten waarom je alles op alles zet zodat anderen een fijn leven hebben, en waarom er zoveel verdriet onder dat lachende masker van je zit. Het is alsof je denkt dat je niet het geluk verdient dat je anderen geeft. Ondanks alle ellende in je leven ben je optimistisch gebleven,’ voegde hij eraan toe. Hij wilde haar zo graag aanraken dat het bijna pijn deed.


  Weer haalde ze haar schouders op. ‘Die paar spulletjes, het koken… Het stelt niet veel voor.’


  ‘Kijk, nu doe je het weer, je haalt alles wat je doet naar beneden,’ zei hij kalm. ‘Zie je niet dat schoonmaken het minste is van wat je doet of wie je bent? Je bent de beste vriendin die ik heb gehad sinds Chloes dood. Door jou wil ik elke dag weer opstaan. Je bent zo mooi dat het me pijn doet, en toch gun je jezelf geen geluk en kijk je alleen naar wat je voor anderen kunt doen.’ Hij voelde haar warme wang tegen zijn handpalm en besefte toen pas dat hij haar gezicht in zijn handen had genomen. ‘Je bent een uitzonderlijk sterke en meevoelende vrouw, Sylvie Browning,’ mompelde hij, terwijl hij zich naar haar opgeheven gezicht boog. ‘Je bent precies zo geworden zoals ik had verwacht. Daarom ben ik je nooit vergeten. Op je achtste was je geweldig, op je tiende ongelooflijk en op je dertiende onvergetelijk. En nu ben je zelfs nog geweldiger.’


  En toen kuste hij haar eindelijk.


  Heel even reageerde ze niet. Maar toen kroop ze met een kreun tegen hem aan en kuste hem terug. En zelfs haar kus deed hem denken aan zon en gelach. Zonder het gevoel dat zij hem gaf, kon hij niet meer leven.


  Hier in haar armen, volmaakt gelukkig, drong de waarheid tot hem door: hij begon verliefd te worden op deze lieve, prachtige vrouw die geen rol in zijn leven wilde. En hij kon niet tot haar doordringen.


  ‘Komt het door wat je hebt meegemaakt dat je niet in het openbaar met mij gezien wilt worden?’ mompelde hij tegen haar mond. Hij voelde haar verstrakken. ‘Het ligt niet aan wat er tussen ons is, want we weten beiden dat dat te sterk is om voor weg te lopen, en het is niet zo dat je niet goed genoeg bent voor me. Het is zelfs andersom. Vertel het me toch, Sylvie, daar heb ik recht op.’


  Hoop gloorde in hem toen hij haar diepe zucht tegen zijn T-shirt aan voelde.


  Maar toen zei ze zacht: ‘Ik kan het niet.’


  Heel even benam de pijn van haar afwijzing hem de adem. Pas toen herinnerde hij zich de reden waarom hij het niet verdiende te weten, de reden waarom hij hier niet mee door mocht gaan. ‘Oké.’


  Ze keek hem aan. ‘Oké. Is dat alles?’


  Wat was ze mooi, zoals ze hem zo verwonderd aankeek. Haar geheim voor hem verborgen houden betekende zoveel voor haar en hoewel het pijn deed, kon hij zich er niet toe zetten om heel nobel weg te lopen.


  Ineens begreep hij waarom. Hoewel een deel van hem nog steeds van Chloe hield, was er nog iemand die zich in zijn hart had genesteld. Jaren geleden had het meisje Mary hem getroost, en ze had zijn liefde opgeëist door te zijn wie ze was. Als vrouw was Sylvie nu weer in zijn leven, met diezelfde moedige, strijdvaardige glimlach en gulheid. Zijn ijskoude verdedigingsmuur was gesmolten. Zomaar.


  Verliefd aan het worden op Sylvie? Welnee, hij was al stapelverliefd op haar. En hoewel hij wist dat er geen toekomst voor hen was, had hij nog wat werk te verzetten voor ze weer uit zijn leven verdween. Hij zou er alles aan doen om haar in te laten zien dat ze echt een buitengewoon mens was.


  ‘Ja, dat is alles,’ zei hij schor. ‘Miss Browning, wilt u met me dansen?’


  Ze knipperde met haar ogen, haalde even diep adem en toen begonnen haar ogen weer te glimmen. Met haar handen om zijn nek trok ze hem omlaag voor een zinderende kus.


  ‘Heel graag, Mr. Hannaford,’ zei ze toen ze hem uiteindelijk met tegenzin losliet.


  Daarna verzamelde ze de rommel van het eten, duwde de glazen in zijn hand en pakte de wijnfles op. Ze pakte hem bij de hand en trok hem mee het huis in, zette de overblijfselen van hun picknick op het aanrecht en ging hem voor de danszaal in.


  Ze gooide de brede deuren open, rende met een ondeugende grijns langs hem en zette muziek op. ‘Vanavond doen we iets anders.’


  Ritmisch geklap vulde de ruimte en er klonk muziek uit de jaren tachtig. Sylvie deed een shimmy en wees naar hem. Ze trok hem aan zijn shirt naar zich toe en lachend danste hij met haar mee.


  Op dat moment wist hij dat hij de rest van zijn leven spijt zou hebben van zijn daden van toen, waardoor hij deze sterke mooie vrouw die al haar ellende zo optimistisch het hoofd bood, niet verdiende. Ze had hem wakker gekust, hem geleerd het verleden los te laten, geluk te zoeken en dat vast te houden.


  Tijdens het halfuur waarin ze dansten op haar favoriete nummers, zag hij de waarheid onder ogen: hij verdiende zo’n prachtige vrouw als Sylvie niet, en hoewel hij daar helemaal ziek van was, moest hij dat accepteren.


  Hij zou nemen wat hij kon krijgen met haar, haar van haar pijn verlossen als dat kon en haar dan met een glimlach laten gaan.


  Maar hemel, wat zou er dan van hem terechtkomen?


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  ‘Nou, hoe zie ik eruit?’


  Geïrriteerd keek Sylvie op van haar aantekeningen en wist prompt geen woord meer uit te brengen. In een smoking was hij adembenemend knap.


  Het kostte haar moeite niet jaloers te zijn dat hij toch met iemand anders ging. Hij had haar toch eerst gevraagd?


  Maar ze was het wel.


  Dus glimlachte ze en zei er niets van. ‘Enorm sexy, baas. Je date kan niet tegen je op.’


  Hij ging voor haar staan. ‘Het is geen wedstrijd,’ zei hij zacht. ‘Iemand moet naast me zitten, Sylvie.’


  Haar maag verkrampte. ‘Ik weet het. Het is al goed.’ Niets vragen, niets zeggen… ‘Assepoester heeft geen bijpassende jurk voor die smoking en ook geen peetmoeder. Je bent beter af met hoe heet ze ook weer.’ Ze keek van hem weg. ‘Bovendien heb ik een veel leukere afspraak dan jij,’ kondigde ze aan met een vrolijkheid die heel nep klonk. ‘Ik moet ook zo weg.’


  ‘Wat?’ Hij draaide haar naar zich toe en keek haar indringend aan. ‘Met wie?’


  Ze keek hem aan en siste: ‘Dat heb ik jou toch ook niet gevraagd?’


  Hij gromde. ‘Amie is een oude vriendin die al heel lang een relatie heeft. Ze wilde wel mee omdat haar vriendje dit organiseert. Dat is de enige reden waarom ik ga, want het is voor Artsen zonder Grenzen.’


  ‘Oké, mijn date is een schattige baby van zeven maanden die Nicky Browning heet. Drew en Shelley moeten er een avondje uit. De baby heeft net kroep gehad.’


  Lachend trok Mark haar in zijn armen. ‘Had ik je al verteld dat je vreselijk bent?’ Teder gaf hij haar een zoen op haar mond. ‘Hou morgen vrij… O, en zondag ook. Zeg maar tegen je broers dat je tot zondagavond weg bent.’


  Haar vreugde was groot. Een heel weekend met Mark?


  Achteloos zei ze: ‘O? Waarom en waarvoor? En waarheen?’


  ‘Dat is geheim, maar maak je geen zorgen. Het is niet in het openbaar. Het is zelfs heel privé en we slapen in aparte kamers,’ zei hij zacht. ‘Ik vraag het je niet, Sylvie, ik zeg het je. Je gaat met me mee.’


  Ze was toch al niet van plan geweest om te protesteren. ‘Ik wil wel in onderdanigheid voor u buigen, baas, maar dat gaat nu moeilijk,’ zei ze lachend, tegen hem aan kronkelend.


  ‘Als je zo blijft bewegen, ga ik nergens heen vanavond,’ bromde hij.


  Daar was die paniek weer.


  Meteen liet hij haar los. ‘Het wordt minder, hè, die angst?’ vroeg hij met een glimlach.


  Verbaasd toen ze besefte dat hij gelijk had, knikte ze. De angst die ze vanaf haar vijftiende al kende, nam steeds meer af. Als Mark haar aanraakte, voelde ze zich niet alleen gekoesterd en veilig, maar gewoonweg mooi.


  ‘Ben je klaar? Dan zet ik je af bij Drew.’


  Opgelucht dat hij niet verder aandrong, trok ze haar wenkbrauw vragend op. ‘Ben je wel wijs? Wil je me in Ermington afzetten als je naar Darling Harbour gaat?’


  Hij grinnikte. ‘Je zult me eens niet tegenspreken, ook al scheelt het je een bus- en treinreis. Het is maar een kwartier om. Kom.’


  ‘Dan kom je te laat.’


  Hij haalde z’n schouders op. ‘Ik ben toch alleen, dus wat maakt het uit?’


  ‘Laten we dan maar gaan!’


  En terwijl hij in een smoking omringd door mooie mensen deed wat hij moest doen, deed zij waar zij het best in was: koken, schoonmaken en vieze luiers verschonen, en zich afvragen hoe laat hij thuis zou zijn.


  Toen ze even na halftwaalf thuiskwam, was het grote huis nog helemaal donker. Pas tegen enen ging het licht in de garage aan. Snel deed ze haar licht uit voor hij zag dat ze als een domme afhankelijke vrouw op zijn thuiskomst had zitten wachten. Per slot van rekening hoorde hij niet bij haar.


   


  ‘O. O!’ fluisterde ze toen ze zag wat Mark had gedaan de volgende ochtend.


  Het ontbijt stond voor haar klaar: haar favoriete zondagpannenkoeken, maar dan op zaterdag, met aardbeien en honing, en verse koffie. En nu mocht ze niet eens opruimen, want hij had voor die dag een schoonmaakster ingehuurd.


  ‘En je hoeft niets in te pakken, want je hebt niets nodig,’ zei hij heel mysterieus. ‘Dit weekend mag je alleen maar genieten.’


  Verwondering stond op haar gezicht af te lezen, maar de tederheid in zijn ogen en zijn begrip dat ze nog niet klaar was voor de volgende stap in deze vreemde halfslachtige relatie met veel te veel geheimen, hielp haar hem te vertrouwen en niet in paniek te raken. Wel werd ze erg zenuwachtig van hem. Ze knikte bedeesd.


  ‘Mooi. Alsjeblieft.’ Hij hield haar een langwerpige doos met de naam van een beroemde ontwerper erop voor.


  Met trillende vingers nam ze die aan. Snel liep ze naar de cottage en kwam terug in een bedrieglijk eenvoudige groene jurk van puur linnen met een jasje erboven in lichte herfstkleuren. Daaronder droeg ze bijpassende sandalen van een peperduur merk. Heel verlegen, maar ook een beetje trots op zichzelf liep ze terug naar het huis waar een kapster haar opwachtte. Ze gaf Sylvies haar een behandeling en droogde het zo dat haar krullen losjes bewogen en glansden.


  ‘U hebt echt prachtig haar,’ zei de vrouw glimlachend. ‘Veel vrouwen zouden daar een moord voor doen.’


  Zo had ze nog nooit over haar haren gedacht. Ze keek even naar Mark die aan zijn bureau met een of andere ontwerptekening bezig was.


  Glimlachend draaide hij zich om en knikte instemmend. ‘Ik vind haar haren altijd heel mooi,’ was alles wat hij zei.


  Nadat de kapster weg was, glimlachte hij weer met een warme blik in zijn ogen. ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Vervolgens begeleidde hij haar naar buiten, alleen niet zoals altijd via de achterdeur, maar via de voordeur.


  Stralend draaide ze zich naar hem om, heftig haar dwaze tranen wegknipperend. ‘Vandaag was zo… zo…’


  Teder raakte hij haar gezicht aan. ‘Dit is pas het begin.’ Met een galante buiging opende hij het portier van een grote witte limousine. ‘Ma’am.’


  Heel galant hielp hij haar naar binnen en meteen zag ze de champagneglazen, de fles en de aardbeien.


  ‘Die is uiteraard alcoholvrij,’ zei hij toen hij naast haar ging zitten. ‘Zoals wij het lekker vinden.’ Zijn ogen twinkelden.


  Niet langer in staat zich in te houden legde ze haar handen om zijn gezicht en kuste ze hem vol overgave, genietend van zijn armen stevig om haar heen. Zonder woorden liet ze haar lippen spreken.


  Toen ze elkaar eindelijk loslieten, fluisterde hij: ‘Graag gedaan.’ Hij vulde de glazen met een laagje aardbeien en schonk er toen champagne overheen.


  Tegen de tijd dat ze haar eerste aardbeienchampagne in een limousine ophad, had de chauffeur hen al naar het Kingsford-Smith Airport gebracht.


  Met open mond draaide ze zich om naar Mark. ‘Eh… waar gaan we heen? Ik heb geen paspoort…’


  Naar haar toe gebogen fluisterde hij: ‘Ooit van Turtle Island gehoord?’


  Met opengesperde ogen schudde ze haar hoofd. ‘Ligt dat niet in de Great Barrier Reef?’


  Hij kuste het oor waarin hij fluisterde: ‘Precies. Het is het meest exclusieve eiland ten noorden van Cairns, waar mensen heen gaan als ze geen roddels of pers willen.’


  Diep geroerd door zijn attentheid, en omdat dit ook voor een rijk gevulde beurs een hele hap was, legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Wat en hoe je het net zei, was perfect,’ antwoordde hij plagend, zinspelend op haar kus. ‘Maar we moeten wachten tot we in de jet zitten.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat? Gaan we met een privéjet?’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik heb je privacy beloofd. Journalisten kopen soms vlieggegevens op.’


  Hij had aan alles gedacht.


  Met het gevoel alsof ze een echte vip was, genoot ze ervan om in het deel van het vliegveld te zijn dat was gereserveerd voor mensen die met een privéjet vlogen. Voor ze het wist, zaten ze in een jet met brede stoelen en een luxe interieur. Omdat ze nog nooit had gevlogen, hield ze Marks hand stevig vast tijdens het opstijgen.


  Na een beladen stilte zei hij: ‘Daarnet had ik het over de beste manier om mij te zeggen wat je denkt…’ En hij trok haar in zijn armen.


  In die verzengende kus verloor ze voorgoed haar hart aan hem. Meteen vroeg ze zich af wat ze hem ooit zou kunnen bieden.


   


  ‘Welke jurk wilt u voor vanavond?’ vroeg de stralende verkoopster.


  Nog steeds verbijsterd dat dit echt gebeurde, ook al duurde het maar twee dagen, zei Sylvie: ‘Wat vind jij, Beverley?’


  Beverleys glimlach werd breder, moederlijk, hoewel ze net veertig was. ‘Absoluut die ivoor met goudkleurige. Die zachte herfsttinten accentueren uw haar en uw ogen. En we hebben er de perfecte schoenen bij: een paar prachtige roodbruine pumps.’ Ze maakte een afwijzend gebaar toen Sylvie het aanbod wilde afslaan. ‘Mr. Hannaford was heel duidelijk. “Verwen haar tot op het bot” waren zijn exacte woorden. “Laat alles zien, geef haar alles wat ze wil”.’


  Als ze niet al stapeldol was geweest op de man, dan werd ze dat nu. Haar leven lang had ze gedroomd van zo’n sprookjesachtige avond, en die gaf hij haar nu. ‘Ik wist dat hij dat zou zeggen, maar –’


  Lachend onderbrak Beverley haar. ‘Niks maar. U moet me mijn werk laten doen. Bekijk de schoenen nu eerst maar voor u wat zegt, oké?’


  Door Beverleys opmerking over haar werk bond ze alweer in, dus mocht Beverley nog ‘een paar’ dozen laten zien. En zodra ze de roodbruine schoenen zag, was ze verkocht. Daarna volgden prachtige sieraden en subtiele make-up.


  Toen Mark haar ’s avonds kwam ophalen, zei hij eenvoudigweg: ‘Je bent beeldschoon.’ Hij reikte haar een donkergele roos met een gouden hart aan. Blijkbaar wist hij wat haar favoriete kleuren waren.


  Aan haar gezicht te zien vond zij precies hetzelfde van hem. ‘Dank je.’


  ‘Wat, geen opmerking dat ik er lekker uitzie?’ Met een stralende glimlach die van binnenuit kwam, tilde hij haar kin op.


  ‘Je zei wat ik wilde zeggen. Je bent een woordendief, Hannaford,’ mompelde ze, haar neus speels ophalend, terwijl ze het liefst…


  ‘Dan neem ik ze terug.’ Toen ze hem verontwaardigd aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Je ziet er perfect uit. Nou ja, bijna perfect.’ Hij pakte een tissue en veegde de camouflagemake-up van haar neus en wangen. ‘Ik ben dol op je sproeten.’


  Het liefst had ze ‘ik hou van je!’ geroepen, maar met die last zou ze hem echt niet opzadelen. Na Chloe zou hij echt niet zomaar op iemand als zij vallen.


  Je haalt jezelf weer onderuit, hield ze zich voor.


  Maar als hij haar geheim kende, zou hij haar niet meer zo aankijken. Het voelde nu alsof ze tegen hem loog, want ze verdiende het niet dat hij zo lief voor haar was. Ze zou zo veel mogelijk van hem genieten, hem daarna de waarheid vertellen en dan weggaan met net zo`veel spijt als waarmee ze was gekomen.


  ‘Ik wil je kussen,’ fluisterde ze.


  ‘Kus me dan.’ Hij sloot de deur achter zich en ging voor haar staan, bereidwillig en kwetsbaar.


  Even aarzelde ze, maar toen pakte ze hem bij de schouders en woelde ze met haar handen door zijn haar. Ze ademde zijn geur in, voelde zijn warmte en verlangen. ‘Mark. O, Mark…’ Op haar tenen staand trok ze hem omlaag om hem te kussen.


  Toen hij, behalve met zijn mond, niet bewoog kreunde ze ongeduldig. Ze trok hem naar zich toe en drukte zich hunkerend tegen hem aan.


  Sussend legde hij zijn handen over de hare. ‘Sylvie.’ De manier waarop hij haar naam uitsprak, gaf haar de rillingen. ‘Je weet toch waar dit toe leidt?’


  ‘Ja.’ En ze kuste hem weer. ‘Maar ik verlang naar je.’


  Grommend beantwoordde hij haar kus, maar hij fluisterde tussen hun hartstochtelijke kussen door: ‘Vanavond, liefste. Als je dan nog steeds wilt, vrijen we.’


  Teleurstelling sneed door haar heen. ‘Niet nu?’


  Hij streek met zijn vinger over haar lippen. In zijn lachende ogen las ze dezelfde frustratie die zij ook voelde. ‘Dat kan wel, maar dan gaat mijn verrassing de mist in.’


  Ondanks haar verlangen lichtten haar ogen op. ‘Nog eentje? Wat dan?’


  Hij gniffelde. ‘Dan is het geen verrassing meer! Kom, we gaan eten.’


  Haar ogen zochten zijn gezicht af. ‘Mark… ik wilde niet…’


  Met een vinger legde hij haar het zwijgen op. ‘Ik ben gestopt, niet jij.’


  ‘Wind ik je op?’


  Een schaapachtige grijns verscheen. ‘Ja, lieverd, dat doe je. Meer dan welke vrouw dan ook sinds Chloe.’


  Ze hield haar adem in. Dit was de eerste keer dat hij Chloes naam noemde. ‘Gaat het?’


  ‘Ik overleef het wel.’ Hij kuste haar op haar neus. ‘Of we vanavond nu vrijen of niet.’ Waarschijnlijk had hij de twijfel in haar ogen gezien, want nu keek hij serieus. ‘Mannen zeggen vaak dat ze zich niet kunnen inhouden om een vrouw over te halen of haar de schuld te geven. Een man die echt geeft om de vrouw kan wachten tot ze er klaar voor is. Zelfs als dat pijnlijk is.’ Zijn grijns werd breder. ‘Net als nu. Maar ik kan op je wachten,’ zei hij zacht en gemeend.


  De brok in haar keel was niet weg te slikken. ‘Ik geef ook om jou,’ fluisterde ze. En ik hou van je, dacht ze erachteraan.


  Vertel hem dan de hele waarheid!


  Binnenkort. Maar niet nu, want dan verpest ik onze avond. Ik wil nog een herinnering met hem…


  Mark gaf haar zijn arm. ‘Zullen we gaan?’


  Ze probeerde de liefde in haar hart in te dammen en stak haar arm door de zijne. Samen liepen ze de tropische avond in.


  Na de verrukkelijke maaltijd stond Mark op, en hij pakte haar hand. ‘Geen les vanavond,’ was alles wat hij zei. ‘Geen wals. Gewoon jij en ik.’


  Samen wiegden ze op de dansvloer met hun lichamen dicht tegen elkaar aan.


  Jarenlang had ze van een moment als dit gedroomd. En in haar dromen was dat altijd perfect geweest. Nu dansten ze echt: Mark, een prins in smoking, en zij, een prinses in een ivoorkleurige jurk.


  Perfect was het niet. Maar toch, ze lag in zijn armen en hij keek naar haar alsof ze mooi en speciaal was. Ze wist dat ze dat nooit zou zijn, maar hij geloofde het.


  ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Nog een ding en dan is het perfect.’ In je armen de zon zien opkomen, weten dat we minnaars zijn.


  Ze was er klaar voor. Angst had haar altijd gezelschap gehouden, maar ze wist dat in Marks armen verlangen en liefde die vijand zou overwinnen.


  ‘Ik heb nog een verrassing voor je, weet je nog?’ mompelde hij plagend. ‘Vorige week wilde je iets, maar dat heb ik voor je verpest.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. Op dit moment kon ze niets bedenken.


  Op dat moment knikte Mark, waarop de gastheer zei: ‘Op speciaal verzoek van een van onze gasten, hebben we een verrassing voor u, dames en heren. Vooral voor de heren. Vanuit Castilië via Sydney, graag uw applaus voor de Colchero Dancers!’


  Onder het beleefde applaus van de geschrokken gasten klonk het ritmische geklepper van castagnetten, en de gedempte tonen van een flamencogitaar vulden de ruimte. De dansers kwamen op. Met een zelfverzekerde glimlach stapte een Spaanse vrouw naar voren. ‘Goedenavond, dames en heren. Ik ben Isabella,’ sprak ze zangerig in de microfoon. ‘Vanavond dansen de Colchero Dancers niet de flamenco, salsa of sarabande. Vanavond leren we de aanwezige dames de oorsprong van de merengue, de sensuele, opwindende dans. De jaleo is een traditionele zigeunerdans van smachtend verlangen, die door de vrouw wordt gedanst om haar man te verleiden. Vanavond leren we u, dames, hoe u uw man tot uw slaaf maakt!’ riep Isabella. ‘Alle vrouwen op het podium, alstublieft!’


  Sylvie slikte. Mark deed met een knipoog een stap naar achteren. ‘Doe je best, schat.’


  ‘Ik d-durf niet!’ stamelde ze, haar ogen smeekten hem om steun. ‘Dan verpest ik deze mooie jurk en de schoenen…’


  ‘Zoals op de steen die je me hebt gegeven staat: vertrouw. En dat durf ik na al die jaren eindelijk, Sylvie. Ik geloof in jou.’ Zijn ogen glansden warm. ‘De kleren en schoenen zijn te vervangen. Deze meiden zorgen voor je.’


  Met open mond staarde ze hem verdwaasd aan. Had hij dat allemaal voor haar gedaan?


  ‘Je maakt me aan het huilen,’ fluisterde ze verstikt.


  ‘Niet nu, Ginger,’ zei hij zacht. ‘Kom, dans voor me.’


  In een waas liep ze naar het podium.


  ‘Eindelijk sta je hier,’ fluisterde een lachende vrouwenstem met een zwaar accent haar toe. ‘Vorige week zagen we al dat onze goede vriend Marco eindelijk de vrouw had gevonden die het ijs op zijn ziel kon laten smelten. Maar je hartstocht sluimert nog. Wij gaan je laten zien hoe je die naar boven brengt. Hij heeft ons gisteren eersteklas hierheen gevlogen voor een week, zodat hij zijn vrouw blij kon maken. Dus dans voor je man!’


  In een mum van tijd onderging ze een gedaanteverwisseling. Ze wonden een rode sjaal om haar haren, gaven haar grote oorringen en rode lippenstift, en ze bespoten haar met een rozengeur. Met een sjerp werd haar jurk omhooggehaald.


  ‘Martelinstrumenten,’ zei de vrouw die zich had voorgesteld als Isabella vol afschuw toen ze Sylvies prachtige schoenen uitdeed. ‘Je moet op blote voeten dansen.’


  ‘Maar… Maar…’ stamelde Sylvie. Mijn schoenen!


  Isabella stak haar vinger op. ‘Ik heb jullie geobserveerd, vorige week en hier. Je gloeit in zijn armen. Je eet hem bijna op met je ogen. Je wilt deze man, toch? Je wilt zijn geliefde zijn?’


  Op haar lip bijtend knikte Sylvie. ‘Ja,’ fluisterde ze uiteindelijk.


  ‘Wij kunnen je leren hoe. Verleiding begint bij de voeten. Kom, we gaan beginnen.’ Isabella trok haar naar voren en de andere danseressen gingen om haar heen staan. Zodra ze met haar vingers knipte, begon de gitarist zijn sensuele melodie weer te spelen.


  ‘Volg ons,’ fluisterde Isabella tegen Sylvie toen ze haar plaats innam, en ze duwde haar twee castagnetten in haar handen.


  De muziek veranderde, werd donker en zwaar van smachtend verlangen. De vrouwen hieven hun armen de lucht in, gooiden het hoofd achterover en lieten als één stem een hese grom horen.


  Als ze nu weg zou lopen, zou ze een bange haas zijn, maar dansend naast deze schijnbaar moeiteloos bewegende vrouwen zag ze er vast uit als een stumper. Hulpeloos keek ze naar Mark.


  Maar toen ze de opgewonden flikkering in zijn ogen zag, wist ze wat ze moest doen. Ze volgde Isabella’s bewegingen.


  Al snel was ze zo in vervoering dat ze zich niet meer druk maakte over haar gestuntel. Betoverd door het ritme en de schoonheid van de bewegingen, liet ze zich meeslepen door haar hart en haar verlangen. Ze wiegde met haar heupen, wees met haar blote voeten en ze klepperde met de castagnetten. Met haar hoofd trots opgeheven wierp ze Mark zwoele blikken toe in de hoop dat ze er net zo verleidelijk uitzag als de anderen.


  ‘Prachtig, prachtig,’ mompelde Isabella glimlachend. ‘Je hebt talent en je beweegt heel sensueel.’


  Nu voelde ze zich absoluut niet meer belachelijk of onhandig, maar zelfverzekerd en wulps. Eindelijk een vrouw…


  De rozengeur bedwelmde haar, het ritme maakte iets in haar los waardoor ze er voor het eerst in haar leven van genoot dat ze vrouw was. Het was alsof de muziek en de dans haar tot leven wekte. Zelfs de rijke, beleefde heren in het publiek waren veranderd in primitieve mannen zodra de vrouwen waren gaan dansen.


  Vanavond leefde Sylvie echt. Vanavond was ze brutaal en frivool, in vervoering voor de man van haar dromen. En hij was bij haar, eindelijk, kijkend naar haar sensuele dans…


  ‘Dans om zijn tafel heen,’ zei Isabella zacht. ‘Je man kijkt alleen naar jou. Hij is klaar voor deze vrouw.’


  Zonder ook maar even te stoppen draaide ze zich om en danste ze de trap af naar de tafel. Toen Mark gefascineerd naar haar kijkend opstond, stopte ze heel even met dansen. Toen zette ze een laatste stap, met opgeheven armen met de castagnetten klepperend. In hun afgezonderde hoekje stond ze voor hem. De hunkering straalde uit haar ogen.


  Zijn ogen waren donker van ingehouden begeerte. ‘Kom,’ mompelde hij gespannen. ‘Laat die schoenen maar staan. Die brengen ze wel naar je kamer.’ Met haar hand in de zijne leidde hij haar naar de beschutte inham voor hun huisjes, trok zijn schoenen uit en zei: ‘Laten we een stukje wandelen.’ Zijn stem klonk verwrongen.


  Eigenlijk had ze gehoopt dat ze tegen deze tijd met hem in haar kamer zou zijn, maar ze slikte haar teleurstelling weg en knikte. Als hij wilde wandelen, ging ze mee.


  Het strand met de kabbelende zee op de achtergrond, palmbomen en heremietkreeften die snel wegkropen toen ze langskwamen, was een magisch decor. Alleen verlangde ze op dat moment naar een ander soort magie.


  Na een paar minuten, toen haar wanhoop het had gewonnen van gewetensbezwaren, angst en zelfs trots, ging ze ineens voor hem staan. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan, Mark?’


  ‘Zeker niet.’ Alsof haar woorden iets van zijn nervositeit hadden weggenomen, trok hij haar tegen zich aan en duwde zijn gezicht in haar haren.


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Toen ik het had over mannen en zelfbeheersing was ik niet helemaal eerlijk, want ik ben zelf over dat punt heen,’ zei hij met schorre stem.


  Haar bezorgdheid veranderde in diepe tederheid. ‘En dat is een probleem omdat…’


  Met een verwilderde blik keek hij haar aan. ‘Omdat je het verdient dat je eerste echte keer langzaam, mooi en perfect is. Maar nu wil ik mezelf alleen maar in je verliezen tot ik geen adem meer krijg.’


  Sylvie dronk zijn kracht, zijn mannelijkheid en zijn begeerte naar haar gretig in en sloeg toen haar armen om zijn middel. ‘Je hebt mijn dag perfect gemaakt,’ fluisterde ze. ‘Ik kon nooit geloven dat ik een man, laat staan jou, gek kon maken van verlangen. Maar na vanavond geloof ik daar wel in.’


  ‘Nou en of, schatje.’ Hij kwam dicht tegen haar aan staan. ‘Verlang jij ook naar mij?’ mompelde hij hees in haar oor.


  ‘Ja,’ fluisterde ze gespannen terug, ernaar verlangend zijn naakte huid te strelen, hem te kussen.


  ‘Verleid me dan, Sylvie.’ Zijn stem was donker en schor van verlangen.


  ‘Ik weet niet hoe dat moet. Ik ken alleen die dans,’ zei ze verlegen.


  Lachend schuurde hij tegen haar aan, zodat ze kon voelen hoe opgewonden hij al was. ‘In dat geval kan ik niet wachten tot je nog meer hebt geleerd, want die dans was al waanzinnig opwindend.’ Zijn stem was laag en sensueel. ‘Ik verlang al naar je sinds je voor het eerst tegen me glimlachte. En toen in je pyjama, in je shortje, als je walst, toen je zwom, vanavond in die jurk. Ik vind het heerlijk dat je me altijd tegenspreekt, en zoals je danste… In een paar weken tijd heb je me nieuw leven ingeblazen. Je hebt mijn wereld op zijn kop gezet, ervoor gezorgd dat ik overal weer zin in heb. Ik heb me ertegen verzet, maar wat je steeds met me doet… O, je maakte me helemaal in de war.’


  Zijn lippen streken over haar oor en ze rilde nu eindelijk het moment was gekomen waarop ze zo lang had gewacht.


  ‘Zeg alleen: ik verlang naar je, Mark. Vrij met me. Meer is niet nodig.’


  ‘O…’ In haar gekreun zat alles wat ze al die tijd voor hem had gevoeld; eerst als eenzaam kind en nu als vrouw. ‘Ja, ik wil je.’ Haar vingers streelden zijn nek en op haar tenen staand fluisterde ze: ‘Vrij met me, Mark.’


  Toen hij met haar in zijn armen naar haar kamer liep, haar zo teder kussend dat ze bijna vlam vatte van verlangen, geluk en liefde, spookten allerlei waarschuwingen door haar hoofd: Verlang niet naar het onbereikbare, Sylvie, want dan word je zeker teleurgesteld door die man.


  Maar dat onbereikbare ligt nu in mijn handen, dacht ze, sidderend bij elke aanraking.


  Mark legde haar op het bed en ging naast haar liggen, zijn kussen verdiepend met de hartstocht waar ze zo lang bang voor was geweest, maar waar ze ook naar had gesmacht. Hij streelde haar gezicht, woelde met zijn vingers door haar haren, liefkoosde haar hals en bleef haar kussen, uitdagend en vol hartstocht. De voorzichtige kussen van de afgelopen weken waren nu woest en onbeheerst. Omdat het Mark was, ging ze met hem mee. Ze kronkelde tegen hem aan, terwijl ze hijgend zijn shirt uittrok om zijn blote schouder te kunnen kussen. Elk greintje gezond verstand was verdwenen. Alles draaide alleen nog om hem; elke gedachte, elke beweging, elke bonkende hartslag. Mark, Mark…


  Ongeduldige handen trokken haar jurk over haar heupen en zonder waarschuwing voelde ze twee andere handen, ouder dan die van haar vader, die gretig en ruw haar schooluniform over haar geschrokken, trillende lichaam trokken, graaiend naar haar maagdelijke borsten. De buurman, een goede vriend die hun huur had betaald als ze geen geld meer hadden, had haar gevraagd te komen schoonmaken omdat zijn vrouw bij haar moeder was. Dat zou toch een leuke verrassing voor haar zijn?


  ‘Je wist wat je deed toen je die vijfhonderd dollar van me aannam. Je wist wat ik wilde toen ik je vroeg om vandaag te komen!’


  Pijn sneed als een mes door haar heen. Ze ging dood…


  Ineens begon ze te vechten, zwaaiend met gebalde vuisten. Onverstaanbare woorden gillend, kronkelend om zichzelf te verdedigen, te overleven.


  ‘Sylvie, ik ben het. Mark. Het is al goed. We doen niets wat jij niet wilt,’ sprak een geliefde stem zacht.


  Langzaam trok de rode waas weg voor haar ogen en keerde ze terug naar de realiteit.


  Tot haar ontzetting zat ze geknield over Mark heen gebogen, hem slaand en stompend waar ze kon. Hij liet haar gewoon begaan.


  ‘Mark!’ gilde ze, en ze barstte op zijn borst zakkend in tranen uit. ‘Het spijt me. Het spijt me zo.’


  Zijn armen pakten haar vast, beschermend en teder. Hij liet haar rustig uithuilen. ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen, lief. Volgens mij had je dit al heel lang hard nodig.’ Zijn handen veegden het haar uit haar gezicht en hij keek haar met ernstige ogen aan. ‘Je hebt je niet tegen hem verweerd, hè? Waarmee chanteerde hij je?’


  Ze huiverde. ‘Hij zei: “Ik bel de politie en zeg ze dat je het geld hebt gestolen. Kun je ze vertellen waar die vijfhonderd dollar ineens vandaan kwam? Je zieke vader en die broertjes van je staan morgen gewoon op straat”.’


  Bevend lag ze tegen hem aan, op zoek naar warmte in een wereld die ineens donker en kil was geworden.


  Troostend hield hij haar stevig omarmd. ‘Je hebt hier nog nooit met iemand over gepraat, hè?’


  Niet in staat iets te zeggen schudde ze haar hoofd.


  ‘En Simon heeft je zo gevonden?’


  Ze knikte opnieuw, trillend bij de herinnering aan hoe haar broer haar had aangetroffen.


  ‘Het heeft lang genoeg geduurd, liefje. Je gaat kapot aan die pijn. Aan dat trauma. Laat hem niet langer jouw leven beheersen. Je moet er met iemand over praten. En ik ben hier, Sylvie,’ zei hij zacht, met zijn duim haar tranend wegvegend.


  Hij beheerst je leven.


  Ineens zag ze in dat ze door te zwijgen, door nooit een man dichtbij te laten komen, haar verkrachter keer op keer had laten zegevieren. Steeds maar was ze bezig geweest voor anderen te zorgen, maar nooit had ze voor zichzelf gezorgd omdat ze vond dat ze dat niet verdiende.


  ‘Ik ben bij je,’ zei Mark, en hij kuste haar voorhoofd zo teder dat er meer tranen in haar ogen sprongen.


  Maar je blijft niet bij me, dacht ze bedroefd. Ze sloot haar ogen, liet de tranen lopen en zei op dezelfde botte manier waarop Mr. Landsedge het haar al die jaren had voorgehouden: ‘Het was geen verkrachting.’ Was dat haar stem die zo kraakte? ‘Ik heb mijn maagdelijkheid verkocht voor vijfhonderd dollar.’
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  Als je je ziel hebt verkocht om te overleven, krijg je die nooit meer terug.


  Eindelijk begreep hij het.


  Mark keek naar haar bleke gezicht, haar ogen bijna zwart van zelfverachting, en zag de ondraaglijke last die ze jarenlang mee had getorst. Zijn hart barstte bijna van liefde, maar daar had ze nu niets aan. Ze moest haar verhaal eindelijk kunnen vertellen.


  ‘Vertel,’ zei hij kalm.


  Friemelend met haar handen sloeg ze haar ogen neer. ‘Hij was onze buurman. Mr. Landsedge bood aan ons te helpen toen we het moeilijk kregen. Hij was altijd heel aardig.’


  Vast, dacht Mark ziedend, maar hij begreep dat wraakgevoelens haar niet zouden helpen.


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg hij, weigerend haar stil te laten staan bij de zogenaamde goedheid van die vuile zak. Kindermisbruikers waren vaak aardig en behulpzaam om hun doel te bereiken. Daarna bedreigden ze erop los om niet gepakt te worden.


  ‘In een maand toen pap heel ziek was, hadden we echt geld nodig, anders stonden we op straat. Ze zouden ons uit elkaar halen. H-Hij kwam naar me toe en bood aan om die maand de huur te betalen.’


  Dus die engerd had het niet aan haar vader aangeboden, dacht Mark. ‘Vertel.’


  Een beverige zucht trilde door haar hele lichaam. ‘Hij vroeg me hun huis schoon te maken als verrassing voor zijn vrouw als ze terugkwam van haar moeder. Natuurlijk deed ik dat. Natuurlijk,’ herhaalde ze, zo hartverscheurend triest. ‘E-En toen zei hij dat hij het geld terug wilde. Maar dat had ik niet.’ Smekend om begrip keek ze hem aan. ‘I-Ik bood aan elke week wat af te lossen. En een jaar lang elke week hun huis schoon te maken. Maar…’ Bevend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘In de logeerkamer rukte hij mijn schooluniform van mijn lijf,’ lispelde ze. Ze snikte hartverscheurend. ‘Hij zei dat ik wel had geweten wat hij wilde toen ik het geld aannam. Hij zei dat ik door naar hem toe te komen bereid was mijn… mijn maagdelijkheid te verkopen. En hij zei dat het duidelijk was dat ik ervan genoot.’ Weer huiverde ze. ‘Het was afschuwelijk. Ik dacht dat ik in tweeën gespleten werd. En… En toen wilde hij dat ik de volgende week weer kwam!’


  Er trok een rode waas voor zijn ogen, van woede op het stuk vuil dat zijn mooie kleine Mary pijn had gedaan.


  ‘Het spijt me. Ik ga maar.’


  Haar dieptrieste stem en haar opstaan haalden hem uit zijn woedende verdwazing. Hoelang had hij zo zitten broeien, terwijl Sylvie met groeiende wanhoop op zijn reactie wachtte?


  ‘Waar ga je heen, mijn liefste?’


  Dat woord, vol warmte, hield haar tegen. Maar nog steeds keek ze hem niet aan. Met haar gespannen rechte rug naar hem toe stond ze daar, net als op de dag dat haar moeder overleed.


  Ze ging ervan uit dat hij van haar weg zou lopen.


  ‘Vertel verder. Wat gebeurde er daarna?’


  Een rilling liep over haar rug, maar ze bleef trots staan. ‘Ik… Ik ben er twee weken zo ziek van geweest dat ik de jongens niet eens kon helpen. H-Hij probeerde weer behulpzaam te zijn. Hij kwam mijn kamer in.’ Ze snoof en zei toen kalm: ‘Ik heb hem in zijn gezicht gemept met Drews baseballknuppel.’


  Voordat hij zich kon inhouden, barstte hij in lachen uit. ‘Zo mag ik het horen.’


  Ze keek hem even kort aan. ‘Ik heb zijn neus gebroken,’ zei ze vlak. ‘Ik zei dat als hij me ooit nog zou aanraken, ik het zijn vrouw zou vertellen. Hij zei dat ik wel wist waar ik heen moest voor financiële hulp, en dat hij wist dat ik zou terugkomen.’ Ze stond te trillen op haar benen.


  Hij was vervuld door een mengeling van woede, medeleven, liefde en trots.


  ‘Twee weken later redde jij ons. Toen ik hem in de tuin zag, heb ik vijfhonderd dollar in zijn gezicht gesmeten. Daarna heb ik met zijn eigen heggenschaar zijn bekroonde rozen gesnoeid. De buren keken toe. Hij wist niet wat hij moest doen. Ik schreeuwde tegen hem dat als hij ooit nog bij me in de buurt kwam, ik de politie zou bellen.’


  ‘Wat is er daarna gebeurd, liefje?’ vroeg hij zacht omdat hij voelde dat het verhaal nog een staartje had.


  Ze zuchtte. ‘Simon betrapte me toen ik stiekem het huis wilde verlaten in mijn gescheurde uniform. Na…’


  Meteen stapte hij naar haar toe om haar dicht tegen zich aan te trekken. ‘Sylvie. O lieverd.’


  Stijf en stil bleef ze staan. ‘Simon heeft het Mrs. Landsedge verteld, en die geloofde ons meteen en heeft hem eruit gegooid. Het geld hield ze.’


  Mooie wraak, zolang die vast nog woedende Mr. Landsedge er niet achter kwam dat ze nu met een steenrijke man was. Hij zag de koppen al in de bladen.


  Nu snapte hij waarom Sylvie niet met hem in het openbaar gezien wilde worden. Om hem te beschermen. Nog nooit had hij zo’n lief ding als Sylvie meegemaakt.


  Snel bedacht hij wat hij moest doen, want Sylvie zou dit verhaal nooit naar buiten brengen.


  ‘Weet je nog wat ik zei over mannen en zelfbeheersing?’ Hij streelde haar glanzende krullen.


  Met een klein lachje keek ze op. ‘Tjonge, dat was drie uur geleden.’


  Gniffelend kuste hij haar voorhoofd, trots dat ze weer kon lachen. Zijn Sylvie was een bikkel. ‘Hij heeft je verkracht, Sylvie.’


  Na een bevende zucht keek ze hem verwonderd aan. ‘Veracht je me niet?’


  Hij gaf haar een teder kusje. ‘Nooit, wat er ook is gebeurd.’ Hij zuchtte. ‘Jij zou mij moeten verachten omdat ik vrouwen jarenlang respectloos heb behandeld.’ Ernstig keek hij haar aan. ‘Je hebt mijn vergeving niet nodig. En je hoeft jezelf niets te verwijten, Sylvie, want je hebt niets verkeerds gedaan.’


  ‘Ook niet toen ik zijn neus heb gebroken?’


  ‘Dat al helemaal niet.’


  Snikkend duwde ze haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als je me verachtte.’


  En eindelijk durfde hij zijn verhaal te vertellen. ‘Ik heb het recht niet je te verachten.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Jij denkt dat ik alcoholist ben, hè?’


  Verward knikte ze.


  ‘Dat klopt niet helemaal.’ Hij nam haar mee naar de twee stoelen bij het raam. ‘Na Chloes dood verkwistte ik het geld voor mijn studie aan drank en een goedkope auto. Daar leefde ik in, en ik scheurde ermee door de straten. Het liefst was ik met haar gestorven.’


  Haar blik bleef vol liefde, medeleven en vertrouwen op hem rusten.


  Zonder mededogen voor zichzelf ging hij verder. ‘Mijn familie en die van Chloe probeerden me te helpen, maar dat konden ze niet. Uiteindelijk vond ik een baantje als pizzabezorger en gaf het geld uit aan drank, maar niet aan drugs. Vast omdat Chloe me daarvoor veracht zou hebben. En ik hoorde steeds een stem in mijn hoofd dat als jij kon doorgaan, ik dat dan ook kon. En dat hield me overeind.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze zacht.


  Het liefst wilde hij haar vertellen dat hij van haar hield, stapel op haar was, maar in plaats daarvan vertelde hij verder. ‘Op een keer zat ik dronken achter het stuur, reed veel te hard. En toen reed ik een jochie op een fiets aan.’


  Haar adem stokte. ‘Was hij gewond?’


  Hij kon voelen dat ze afstand nam en nam het haar niet kwalijk. ‘Robbie heeft vijf maanden met allerlei breuken in het ziekenhuis gelegen.’


  ‘Robbie?’


  ‘Allsopp,’ voegde hij er met een knik aan toe.


  ‘Dus je bent na het ongeluk niet gevlucht?’


  ‘Natuurlijk niet,’ gromde hij, maar hij wist dat ze het terecht vroeg.


  Moedeloos zei hij zacht: ‘Het schudde me wakker. Ik wilde zelf dood, niet iemand anders dood veroorzaken. Ik lag ook in het ziekenhuis omdat ik mijn arm had gebroken, en mijn familie deed alles voor mij en voor de Allsopps. Toen zag ik pas in waar ik mee bezig was.’ Hij zuchtte. ‘Elke dag belde ik de Allsopps op, vroeg naar Robbie en om vergeving. Z-Ze waren heel aardig.’ Hij steunde zijn hoofd op zijn hand. ‘Ik kon het niet geloven, maar zij en Robbie vergaven me. Ze wilden alleen wel dat ik hulp zocht.’


  ‘En dat heb je gedaan.’ Dat was geen vraag. Dat wist ze.


  Hij knikte. ‘Nog voor de zaak voorkwam, zat ik in een ontwenningskliniek, waardoor de rechter uiteindelijk heel coulant oordeelde. Hij adviseerde me nooit meer te drinken en toen ik hem verzekerde dat ik dat inderdaad nooit meer zou doen, heeft hij mijn rijbewijs maar voor twee jaar ingehouden. Dat maakte me niet uit, want ik had het verzekeringsgeld al gebruikt voor de ziektekosten voor Robbie. Mijn ouders hebben hun huis verkocht om de rest te betalen, en voor de afkickkliniek. Ik was nog net geen achttien, dus is mijn dossier verzegeld. Daarom is het nooit in de bladen terechtgekomen.’


  ‘Waar is Robbie nu?’ vroeg ze rustig. ‘Ik weet zeker dat je hem als eerste hebt geholpen toen Howlcat winst opleverde.’


  Halfgrijnzend keek hij op – wat kende ze hem goed. ‘Hij is fysiotherapeut. Volgens hem heeft het ongeluk hem doen inzien dat hij anderen wilde helpen. Maggie en Sean, zijn ouders, beweren dat het ongeluk hem empathie voor anderen heeft bijgebracht.’


  ‘Net als bij jou,’ mompelde ze, haar hand op de zijne leggend.


  Hij trok zijn hand weg. ‘Doe niet zo lief, Sylvie. Ik verdien dat niet, want ik heb gewoon gedaan wat ik moest doen.’


  ‘Op je zeventiende,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Jij was net zo goed nog een kind. Al zo jong verloor je de liefde van je leven. Op je zeventiende werd je weduwnaar, nadat je vijf jaar zo sterk, liefdevol en verantwoordelijk was geweest. En ineens had je niets meer. School was niets, omdat zij er niet was. Uitvindingen deden je aan haar denken. Pas na haar dood werd je een echte tiener die stomme dingen deed, waar je uiteindelijk veel spijt van hebt gehad. En die fouten zul je dus ook nooit meer maken.’ Ze ging gehurkt voor hem zitten. ‘Je bent een sterke, aardige, begripvolle man geworden. De mensen die ertoe doen, hebben het je vergeven. Je hebt mijn vergeving niet nodig,’ zei ze, de woorden herhalend die hij net tegen haar had gezegd. ‘Je moet het jezelf vergeven.’


  Omdat hij niet langer tegen haar liefdevolle geruststellende woorden kon – het was te verleidelijk om haar te geloven – stond hij getergd op. ‘Ik kan het niet.’ Hij trok de deur open. Zonder haar aan te kijken snauwde hij: ‘Ik weet wat je wilt zeggen. Niet doen. Hou niet van mij, Sylvie. Dat is niet de moeite waard. Ik ben het niet waard.’


  Terwijl hij naar zijn eigen huisje liep omdat hij tijd voor zichzelf nodig had, hoorde hij haar zacht en verdrietig mompelen: ‘Het heeft geen zin om me dat nu te zeggen. Daar is het jaren te laat voor.’
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  Een week later…


   


  In een prachtige perzikkleurige jurk, waarin ze meer dan ooit op de gehate porseleinen pop leek, liep Sylvie glimlachend door de oude kerk waar ze waren opgegroeid.


  Vandaag was het Scott en Sarahs grote dag, dus die zou zij niet verpesten.


  Zelfs niet nu ze steeds aan Mark moest denken die haar na hun terugkeer van Turtle Island thuis had afgezet en was vertrokken met de mededeling dat hij ertussenuit moest. ‘Het ligt niet aan jou, maar aan mij,’ had hij gezegd. En dat, terwijl hij Chloe nooit alleen had gelaten, hoe hard hij het ook nodig had gehad om er even tussenuit te knijpen.


  Op weg naar huis had ze gevraagd of hij haar naar de bruiloft wilde begeleiden. Dat vond hij een eer, maar hij klonk er allesbehalve blij mee.


  Daarna had ze de enorme vergissing begaan hem te zeggen dat ze van hem hield. Zijn zwijgen was afschuwelijk geweest. Snel had ze eraan toegevoegd dat ze niets van hem verwachtte, maar toch was hij verdwenen.


  Hij was niet voor de bruiloft komen opdagen.


  Met een brok in haar keel hoorde ze de trouwbeloften van haar geliefde vrienden aan. Maar toen ze hen oprecht gefeliciteerde, voelde ze zich toch een leugenaar. Aan Angelo’s arm ging ze op de foto, en ze applaudisseerde toen het bruidspaar de zaal binnen kwam. Het diner raakte ze nauwelijks aan omdat ze zogenaamd te druk was met lachen.


  Met de tranen van een clown.


  Daarna was het tijd voor de wals. Zonder erbij na te denken liep Sylvie naar de dansvloer en daar wachtte ze tevergeefs op Angelo. Ze keek naar zijn tafeltje: hij was ervandoor. Blijkbaar durfde hij niet meer. Daar stond ze in haar eentje, terwijl Scott en Sarah elegant om haar heen dansten. Haar broers, die haar anders altijd uit de brand hielpen, stonden alleen maar te grijnzen.


  Ineens klonk een diepe stem achter haar: ‘Volgens mij is dit onze dans, Miss Browning.’


  Blij verrast draaide ze zich om. ‘Mark,’ fluisterde ze toen hij haar in zijn armen nam om te dansen. Weer was hij haar redding… In zijn elegante smoking was hij perfect gekleed voor een bruiloft.


  Het enige wat ze uit kon brengen, was: ‘Dank je.’


  Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Ik was erop voorbereid dat Angelo hem zou smeren.’ Al dansend gaf hij haar zoals altijd het gevoel dat ze mooi en elegant was. ‘Ik probeerde op tijd te komen, maar op de brug was een ongeluk gebeurd.’


  ‘Ik dacht dat je niet zou komen.’


  Hij grijnsde. ‘Je zou beter moeten weten. Ik ben er altijd voor je geweest. Oké, soms een beetje laat, maar ik ben er altijd.’ Hij bekeek haar kleding. ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zie eruit als een porseleinen pop.’


  ‘Net als Chloe. Ik heb een zwak voor porseleinen poppen.’


  Een paar minuten dansten ze zwijgend. Mark leek daar blij mee te zijn. Ze wist niet wat ze op zijn vergelijking met Chloe moest zeggen. Hij had haar naam met een glimlach uitgesproken.


  Toen het drukker werd op de dansvloer zei hij: ‘Je vroeg je vast af waar ik deze week was. Ik weet dat mam en mijn zussen niets hebben gezegd.’


  Er klonk een ongekende rust door in zijn stem, en ze keek op. ‘Sorry. Ik had je moeder niet moeten bellen, maar ik maakte me zorgen.’


  ‘Je mag ze altijd bellen, liefje.’ Hij tilde haar kin op en streek met zijn mond over de hare. ‘Ze zijn dol op je en weten dat je alleen het beste voor mij wilt.’


  Met haar hoofd schuddend keek ze van hem weg. ‘Nee. Ik wil van alles, niet alleen wat het beste voor jou is.’ Benauwd slikte ze. ‘Het spijt me. Je bent zo goed voor me, en ik weet dat ik haar niet ben en dat nooit zal zijn, maar ik kan er niets aan doen.’


  ‘Waar niets aan?’ fluisterde hij in haar oor.


  Met een gekwelde stem mompelde ze: ‘Dat ik zoveel van je hou.’


  Toen hij haar hand losliet, stond haar hart even stil, maar hij sloeg zijn arm om haar middel om haar dichter tegen zich aan te trekken. ‘Haat je me niet om wat ik heb gedaan?’


  Ze zuchtte. ‘Niets kan wat ik voor je voel veranderen, Mark. Vanaf onze eerste ontmoeting hield ik al van je. Ik weet dat je dat niet wilt –’


  ‘Wie zegt dat?’ onderbrak hij haar zacht.


  ‘Doe niet zo aardig,’ zei ze, met opeengeklemde kaken glimlachend omdat ze besefte dat ze het bruidsmeisje was en er foto’s werden gemaakt. ‘En noem me geen liefje. Dan ga ik hopen op dingen die ik niet kan krijgen.’


  ‘Waarom kun je mij niet krijgen?’


  ‘Stop!’ gilde ze, alles behalve haar verdriet vergetend. Ze probeerde zich uit zijn grip los te worstelen, maar hij hield haar stevig vast. ‘Hou op. Ik weet dat je dol op me bent, op de kleine Shirley Temple. En ik weet dat je vrienden wilt zijn en voor me wilt zorgen. Weet je, ik hou van je, en jij wilt dat ik gelukkig ben –’


  ‘Correctie,’ onderbrak hij haar vriendelijk. ‘Ik wil dat wij gelukkig zijn. Ja, ik wil voor je zorgen. Ja, ik weet dat je van me houdt. En ja, ik ben dol op Shirley Temple. Dat is altijd zo geweest. Maar dat is nu verleden tijd.’


  ‘Chloe ook, en van haar hou je ook nog steeds!’


  ‘Klopt,’ gaf hij ruiterlijk toe. ‘Ik ben trouw. Als ik van iemand hou, kan ik dat niet veranderen.’


  ‘Vraag je dan eens af hoe pijnlijk het voor je zou zijn als ze hier nu was, maar niet van jou hield zoals jij dat zou willen!’


  ‘Wie zegt dat ik niet van jou hou op de manier waarop jij dat wilt?’


  Abrupt stond ze stil, waardoor hij over haar voet struikelde en haar bijna meesleurde, maar ze greep hem snel beet om te voorkomen dat hij viel.


  ‘Goed zo, mijn meisje helpt me altijd overeind,’ mompelde hij, en hij nam haar weer in zijn armen.


  ‘Wat zei je net?’ vroeg ze ademloos.


  Hij deed niet alsof hij haar niet begreep. ‘Ik zei dat ik van je hou, Mary Brown of Sylvie Browning, precies zoals jij dat wilt. Alleen is er iets mis met je naamsverandering,’ zei hij zacht. ‘Dat moet Hannaford zijn. Maar dat wordt het wel als je met me trouwt.’


  Dat had ze altijd al willen horen…


  En ineens kreeg ze bijna geen adem meer.


  Bezorgde vrienden en familie drongen zich om hen heen. Simon, Drew en Joel die ook aan het dansen waren, baanden zich een weg naar hen.


  ‘Wat heb je met haar gedaan?’ wilde Simon boos van Mark weten. ‘Wij moesten haar aan je toevertrouwen, en nu is ze –’


  ‘Maak je geen zorgen, Simon.’ Met een geruststellende glimlach onderbrak Mark hem. ‘Ze is alleen een beetje geschrokken van mijn huwelijksaanzoek. Ze komt zo wel weer bij.’


  Even waren haar broers stil, maar toen schoten ze alle drie onbedaarlijk in de lach.


  ‘Ze heeft het voor elkaar,’ zei Drew verdwaasd. ‘Niet te geloven!’


  ‘Dat had je kunnen weten,’ zei Mark, terwijl hij haar net zo op de rug klopte als toen hij de hik had. ‘Je mag me in de familie verwelkomen als ze in staat is om ja te zeggen. Maar nu hebben we een beetje ruimte en rust nodig.’


  Onder het gegniffel van haar broers en de begripvolle blikken van haar vrienden hielp hij haar naar buiten. In de tuin op een bankje knuffelde hij haar. ‘Ga je nog zeggen dat je met me wil trouwen en dat je van me houdt?’


  Meteen schoot ze weer vol. Hoe kreeg hij haar altijd zo snel in tranen? ‘Jij houdt van Chloe. Dat zei je zelf.’


  ‘Ja, klopt. En dat zal ik altijd blijven doen. Een deel van me zal haar blijven missen, want ze was mijn maatje, mijn mede-uitvinder, de grote liefde van de jongen die ik toen was. Maar ze is er al heel lang niet meer. Ik ben niet meer verliefd op haar. Ik ben verliefd op jou.’ Zijn lippen liefkoosden haar wang. ‘Dat was denk ik de reden dat ik altijd zo kil was. Ik besefte niet dat toen ik Chloe verloor, jij mijn leven en mijn hart al had gevuld. Al die jaren heb ik gewacht tot je bij me terugkwam.’


  Knipperend met haar ogen zocht ze naar woorden.


  Glimlachend streelde hij haar haren. ‘Volgens mij heeft Chloe ons daarom die onmogelijke beloften laten doen.’


  Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Waarom?’


  ‘Om ons weer bij elkaar te brengen. Ze wist wat wij niet wisten.’ Weer kuste hij haar. ‘Alles wat ik in haar liefhad, zag ze in jou: je koppigheid, je weigering om me op te geven, altijd het beste in me zien, onvoorwaardelijk van me houden. Volgens mij wist ze wat er met mij zou gebeuren zonder haar, daarom stuurde ze jou naar mij. Ik dacht dat ik zo kil was geworden na Chloes dood, maar dat was al vanaf haar diagnose zo, omdat ik haar kwijt zou raken. De wereld buitensluiten beschermde me tegen de pijn. Maar dat lukte niet bij jou, omdat je te speciaal voor me was.’ Zijn vinger gleed langs haar kaak. ‘Toen ze overleed en jij verdween, verdween ook de zon in mijn leven. Zelfs na de ontwenningskliniek voelde mijn leven waardeloos en kil, wat ik ook deed en met wie ik ook was.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘En toen kwam je terug. En meteen voelde ik de eerste verandering in mij. Door jou is mijn hart niet meer van ijs. Jij hebt me ontdooid, Sylvie.’


  ‘Jij mij ook,’ snikte ze. Haar make-up begon uit te lopen. ‘En de pers dan?’


  ‘Ik heb Landsedge van de week opgespoord,’ zei hij grimmig. ‘Hij is het niet waard, liefje. Hij woont al jaren in een verzorgingstehuis en heeft vroegtijdige dementie, dus ik betwijfel dat hij ooit zijn verhaal zal verkopen.’


  Geroerd dat hij zoveel moeite had gedaan voor haar, knikte ze. ‘I-Ik heb nog een ander probleem,’ fluisterde ze. ‘Toen we –’


  ‘Ik weet het, mijn liefste.’ Hij gaf haar een troostende kus. ‘Ik heb van de week Robbie en zijn ouders opgezocht, en mijn oude therapeut. Ze heeft een privékliniek en wil je graag ontmoeten. Ze heeft hetzelfde als jij meegemaakt,’ voegde hij eraan toe toen ze instinctief terugschrok. ‘Amanda kent jouw schaamte en angst. Volgens haar heb jij haar hulp niet nodig, en ze zei dat jij voor mij hebt gedaan wat haar niet lukte omdat wij elkaar volledig vertrouwen.’ Na een korte stilte zei hij: ‘Je had gelijk, Sylvie. Ik heb Amanda verteld over wat je zei over leren mezelf te vergeven.’ Zachtjes streek hij met zijn mond over haar lippen. ‘Ze zei dat het heel stom zou zijn als ik niet met je trouwde, ook al vind ik dat ik niet goed genoeg ben voor jou. Ze vindt je een heel intelligente en sterke vrouw, en perfect voor mij.’


  Voorzichtig durfde ze haar onzekerheid los te laten. Als Mark zijn ergste nachtmerries onder ogen kon zien, en hij voor haar naar een therapeut ging en met haar mee wilde, dan kon zij toch ook sterk zijn en met hem meegaan?


  ‘Heb je een afspraak gemaakt?’


  ‘Maandagmiddag om vier uur.’ Hij omhelsde haar. ‘Dank je, schat. Ik wist dat je het kon.’


  ‘Kus me,’ zei ze met haar gezicht naar hem opgeheven.


  ‘Je hebt me nog geen antwoord gegeven. Geen gezoen tot we verloofd zijn.’


  ‘Je kust me de hele tijd al,’ zei ze grinnikend.


  Lachend sloeg hij zijn ogen ten hemel. ‘Oké, dan geen zoenen meer tot we verloofd zijn. En geef nu antwoord, anders maak ik je helemaal gek.’


  Dat was ze al. Stapelgek… op hem. Ze fluisterde: ‘Ja, Mark, ik trouw met je. Ik hou heel veel van je. Je bent de liefde van mijn leven.’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Ik heb je al een hele week niet aangeraakt, dus kus me alsjeblieft. Gekker kan ik toch niet op je worden,’ zei ze zacht.


  ‘Nog één ding.’ Grijnzend pakte hij een doosje uit zijn zak en haalde er een ring uit met een rozet van robijnen, geflankeerd door twee kleine diamantjes. ‘Die was van oma Hannaford,’ zei hij. ‘Opa vertelde ooit dat hij haar deze ring gaf omdat zij een vrouw was die meer waard was dan robijnen. Voor hij stierf, gaf hij hem aan mij en zei me dat als ik de vrouw van mijn leven zou vinden, ik wist wat me te doen stond.’


  Huilend riep ze uit: ‘Daar gaat mijn make-up.’ Ze hield haar linkerhand omhoog.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, de ring om haar vinger schuivend, en daarna kuste hij haar geëmotioneerd op haar mond.


  Veel later hoorden ze gemopper dat de getuige voor de wals was verdwenen en dat nu het bruidsmeisje niet voor de foto’s was verschenen. Glimlachend keken ze elkaar aan, en met zijn zakdoek veegde Mark de zwarte strepen van haar wangen.


  ‘Jij hebt toch helemaal geen make-up nodig.’ Met die woorden hielp hij haar omhoog. ‘Naar binnen, vrouw van mij. Ze zoeken je.’


  Vrouw van mij… Prompt smolt ze weer. ‘We zijn net verloofd. Kom mee. We moeten een paar foto’s laten maken voor onze kleinkinderen.’


  Hand in hand lopend vroeg hij: ‘Waar en wanneer gaan we trouwen?’


  Ze kneep in zijn hand. ‘Dat kan maar één plek zijn als we Chloe erbij willen betrekken.’


  Geroerd keek hij haar aan. ‘Perfect,’ zei hij met schorre stem, en hij leidde haar naar binnen om verwelkomd te worden in haar familie.


   


  De tuin, St. Agatha’s Hospice, twee maanden later…


   


  Mark wachtte op zijn bruid, geflankeerd door Pete, Glenn, Drew en Joel. Romantische muziek klonk zacht door de binnenplaats.


  Sarah liep voorop, gevolgd door Bren, Becky en Katie, langs de paar gasten die in deze kleine tuin pasten waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet.


  Daarna volgde Sylvie aan Simons arm zonder haar verliefde blik ook maar een tel van hem af te nemen.


  Toen ze naar hem toe liep, kon Mark nauwelijks bevatten hoeveel hij van haar hield en dat zij hetzelfde voor hem voelde en hem onvoorwaardelijk vertrouwde.


  Toen ze naast hem stond, kuste Simon haar. Drew en Joel deden hetzelfde, omdat ze zo blij voor haar waren.


  Daarna draaide Sylvie zich naar Mark om, en ze pakte zijn beide handen. ‘Wel lachen, hoor.’


  Haar glimlach verwarmde hem en gelukzaligheid stroomde door zijn lijf.


  ‘Dat is beter.’ Met een knipoog naar hem richtte ze zich tot de voorganger, zijn neef Ryan, die hen in de echt zou verbinden met hetzelfde genoegen als de hele Hannaford-clan voelde.


  Zelfs Chloes ouders waren er. Ze waren zo blij voor Mark.


  Toen Sylvie haar trouwgelofte aflegde, nam Mark elk woord in zich op. Maar hij hoorde ook een echo uit het verleden: ‘Beloof me dat je gelukkig wordt met een vrouw van wie je houdt, Mark.’


  ‘Ze zeggen dat je als kind geen blijvende liefde vindt,’ zei Sylvie met haar handen in de zijne. ‘Maar dat is niet altijd waar, want ik hield al van je toen ik acht was. Jij bent mijn grote liefde, mijn beste vriend, mijn held. Ik beloof je dat dat nooit zal veranderen, in goede tijden en in slechte, in ziekte en gezondheid, rijk of arm.’ Vol liefde glimlachte ze naar hem.


  Weer had hij een brok in zijn keel, verwonderd en dankbaar dat hij voor de tweede keer in zijn leven onvoorwaardelijke liefde had gevonden. En met een glimlach aanvaardde hij de trouwring die Sylvie om zijn vinger schoof.


  Ryan verklaarde ze met een enorme grijns tot man en vrouw. ‘Nu mag je haar kussen,’ zei hij met een knipoog.


   


  ‘Eindelijk alleen,’ zei Sylvie met een tevreden zucht.


  Ze hadden ervoor gekozen hun huwelijksnacht thuis door te brengen, want Sylvie wilde hun eerste keer in een vertrouwde omgeving zijn. Mark was het daarmee eens.


  Morgen zouden ze naar Griekenland vliegen, maar vanavond waren Mark en Sylvie gewoon in hun geliefde huis.


  Mark had haar niet over de drempel gedragen omdat ze hun gezamenlijke leven niet met bijgeloof wilde beginnen. ‘Ik weet na al die wonderen in mijn leven waarop ik moet vertrouwen,’ zei ze zacht toen ze hand in hand via de achterdeur naar binnen liepen. ‘Volgens mij kunnen we allebei wel een kop thee gebruiken,’ mompelde ze toen Mark de deur sloot.


  Hij zag dat haar handen beefden. ‘Inderdaad,’ zei hij, hoewel hij pijnlijk hevig naar haar verlangde.


  Hij wist dat ze tijd nodig had om zich veilig te voelen. Dus daar zaten ze dan op hun huwelijksnacht thee te drinken.


  Ze was enthousiast over hoe geweldig hun trouwdag was geweest, zonder mediacircus. ‘De foto’s zijn vast prachtig,’ zei ze met haar vingers tegen de mok tikkend.


  Haar hand geruststellend strelend, liet hij haar gewoon babbelen. Ze hadden een exclusieve deal met een tijdschrift gesloten dat de foto’s pas werden gepubliceerd als ze onderweg waren naar Griekenland.


  Nog langer wachten was nu echt een marteling. De afgelopen twee maanden was hij heel geduldig met haar geweest, terwijl ze experimenteerde met haar pas ontdekte sensualiteit. Ze wist dat hij altijd zou stoppen als ze dat vroeg. Maar ze was nu zijn vrouw, hij was dol op haar, en –


  ‘Eh… Gaan we nu naar bed?’


  De vraag klonk bedeesd maar ook gretig. Hij nam die prachtige ogen die zo onzeker stonden in zich op. ‘Alleen als jij dat wilt, liefje.’


  ‘Ik wil het,’ gooide ze eruit. ‘Al weken, maar…’ Ze beet op haar nagel.


  Mark legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik kan wachten als je er nog niet klaar voor bent. We hebben nog een heel leven voor ons.’


  ‘Wat mankeert me toch?’ vroeg ze mismoedig. ‘Waarom ben ik zo bang? Ik hou heel veel van je, Mark. En als je me aanraakt, voel ik me heel mooi.’


  ‘Ik hou ook van jou. Genoeg om te wachten.’ Zijn lichaam protesteerde tegen die uitspraak, maar hij deed het voor haar.


  Alsof ze hem niet had gehoord, praatte ze verder. ‘Maar ik ben bang voor wat ik zal voelen. Ik zou het vreselijk vinden als ik doorsla en je weer zou slaan!’


  Bijna schoot hij in de lach, want het was typisch voor zijn meisje dat ze bang was hem pijn te doen, terwijl zij ooit was verkracht. ‘Zat dat je dwars? Stopte je daarom altijd?’


  Met een bleek gezicht knikte ze, nog steeds op haar nagel bijtend.


  Sussend pakte hij haar hand. ‘Ik weet wel hoe ik je daarbij kan helpen.’


  Haar mond viel open. ‘Echt?’


  ‘Echt,’ herhaalde hij, vertederd door het meisje dat gewelddadig was ontmaagd. Voor hem was ze in alle opzichten nog maagd. ‘Ik kan je laten zien hoe je met me kunt vrijen, Sylvie. Jij houdt de touwtjes in handen.’


  Hij wachtte op haar reactie, maar die kwam snel.


  In haar ogen brandde de passie en ze drukte een warme kus in zijn handpalm. ‘Ik verlang naar je, Mark. Ik wil met je vrijen.’


  Met de nacht op Turtle Island nog in zijn achterhoofd en de fout die hij had gemaakt door te snel te gaan, zei hij zacht: ‘Neem me dan mee naar bed.’


  Met een brede glimlach stond ze op om hem naar boven te leiden. ‘Straks ruimen we wel af, nadat je me deze nieuwe dans hebt geleerd,’ zei ze zacht.


  Hij gniffelde. Vanavond zouden ze de mooiste dans dansen die er was voor een verliefde man en vrouw.


  In de slaapkamer zei hij: ‘Het begint met een kus. Kus me, schatje.’


  Met een onzekere glimlach en hoogrode wangen trok ze hem naar zich toe voor een lange diepe kus. Zij mocht het tempo bepalen.


  ‘En nu?’ vroeg ze buiten adem.


  ‘Kleed me maar uit.’ Als hij als eerste kwetsbaar en naakt op bed lag, zou ze misschien wel zo opgewonden raken dat ze het aandurfde.


  Toen ze met grote ogen en onzekere handen zijn hemd had losgeknoopt, gleden haar handen over zijn blote huid. Eerst aarzelend streek ze met haar vochtige lippen een spoor over zijn borst en buik. ‘O, Mark, schat…’


  Met alles wat hij in zich had, probeerde hij zich te beheersen. Een keer eerder was ze zo ver gekomen; helemaal opgewonden en vervolgens helemaal in paniek. ‘Als je er klaar voor bent, liefje, mag je mijn broek uitdoen.’


  Te snel. Stom, stom. Nu maakte ze zijn riem los met een gezicht alsof ze voor een vuurpeloton stond.


  ‘Misschien moet je eerst mijn schoenen uitdoen, anders val ik straks om,’ fluisterde hij, vissend naar een lach.


  Hij werd beloond. Met een ondeugende blik boog ze voorover om zijn schoenen en sokken uit te doen. Gekweld keek hij naar haar krullen. Hij wist niet hoelang hij dit nog kon volhouden.


  Toen ze overeind kwam en hem aankeek, zag hij geen paniek in haar ogen. ‘Nu de broek?’ Ook al was het met een piepstem – ze had het gezegd.


  ‘Als jij er klaar voor bent,’ zei hij zacht. ‘En leg me dan op bed.’


  Zoals hij had gehoopt, raakte ze zo opgewonden toen ze hem zo naakt en kwetsbaar zag dat ze naast hem kwam liggen. ‘Lieveling,’ mompelde ze, en ze kuste en streelde zijn lichaam koortsachtig met haar lippen en handen. ‘Ik hou van je. Ik wil je.’


  ‘Ik hou ook van jou. Voor altijd.’ Hij sloot zijn ogen toen haar handen steeds lager over zijn buik gingen. ‘Doe je jurk uit, als je wilt.’ Het cruciale moment: als ze haar jurk uitdeed, wat ze nog nooit had gedaan zonder overstuur te raken…


  ‘Mark?’ vroeg ze zacht.


  Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij haar in lingerie van kant en zijde staan. ‘O, wat ben je mooi,’ zei hij hijgend. ‘Mijn bruid, mijn vrouw,’ brabbelde hij verder, want hij was als de dood dat ze zich nu zou terugtrekken.


  Maar hij zat er helemaal naast.


  ‘Ja.’ Ze klonk trots. ‘Ik ben Sylvie Hannaford, en jij bent mijn echtgenoot, mijn man.’


  ‘Voor de rest van je leven,’ zei hij met een droge keel van begeerte.


  Met een lieve, mysterieuze glimlach maakte ze haar beha los.


  Instinct en lust namen het over. Hij liet haar zien wat ze moest doen. Ze was net als hij te opgewonden, te overdonderd door het pas ontdekte genot om nog aan het verleden te denken. En voor het eerst in zijn volwassen leven ervoer Mark hoe het was om de liefde te bedrijven met de vrouw met wie hij oud wilde worden – een vrouw die stapeldol op hem was en die geen ander wilde aanraken.


  Naderhand lag ze natrillend op zijn borst. Ze kuste zijn bezwete huid, woorden van liefde en trouw mompelend. Van liefhebben, baby’s maken en een gezin vormen… Ze hadden nog een heel leven voor zich.


  En ineens schuurde ze met overduidelijke bedoelingen weer tegen hem aan. ‘Zullen we het nog eens doen?’


  Een onnodige vraag. En toen ze opnieuw elkaars lichamen verkenden, wist Mark dat het vanaf nu alleen maar beter zou worden tussen hen.


  


  Epiloog


   


   


   


  Vijf jaar later…


   


  Mark liet zichzelf binnen in het huis van zijn ouders en hoorde gelach en vrolijk gekibbel. ‘Hallo, ik ben er weer,’ riep hij.


  ‘Mark!’ Dat was een blije Sylvie.


  Hij hoorde iemand opstaan en ongemakkelijk naar hem toe rennen.


  ‘Niet rennen, liefje,’ zei hij toen ze stralend de gang in kwam. ‘Je weet dat dat niet verstandig is.’ Snel liep hij op haar af.


  Een hoogzwangere Sylvie kroop tevreden tegen hem aan. ‘O, ik heb je zo gemist. Ga nooit meer weg zonder mij, oké?’


  ‘Ik ben maar drie dagen weggeweest.’ Maar ook hij had haar zo gemist dat hij een eerdere vlucht uit Singapore had genomen. Met vierendertig weken mocht Sylvie niet meer vliegen, maar deze reis had hij niet afgezegd. Maar dit was wel de laatste geweest zonder zijn gezin, wat hem betrof. Eén dag zonder Sylvies glimlach was er een te veel. Na vijf jaar nam hij haar liefde nog steeds niet voor lief. Elke dag nog was hij dankbaar voor haar liefde.


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Daar denk je vanavond vast niet meer zo over – dat het maar drie dagen was. Katie heeft in Chloes kamer gelogeerd, en nu vindt onze prinses dat ze elke avond bij ons mag slapen.’


  Mark kreunde. ‘Geweldig. Bedankt, Katie.’


  ‘Dat moet papa dus rechtzetten,’ zei ze zelfvoldaan. ‘Ze luistert alleen naar jou.’


  ‘Koppige ezel. Lijkt op haar moeder,’ plaagde hij grijnzend.


  ‘Kus me,’ fluisterde ze, en ze sloeg haar armen om zijn nek. Na een lange hete kus fluisterde ze: ‘Wanneer gaan we naar huis?’


  ‘Mag ik nog even mijn familie gedag zeggen en mijn dochter zien voor je mijn lichaam weer misbruikt?’ klaagde hij zogenaamd, maar hij genoot ervan dat hij haar nog steeds met een simpele aanraking kon opwinden. Soms achtervolgde haar verleden haar nog, maar zelden als ze vreeën.


  Ze gromde. ‘Nou, vooruit.’ Haar ogen twinkelden. ‘Nog een kus.’


  ‘Wanneer zijn jullie klaar met elkaar?’ vroeg Pete vanuit de eetkamerdeur. ‘Iedereen zit al aan tafel.’


  Sylvie draaide zich grinnikend om naar Pete. ‘Nooit,’ beloofde ze vurig. ‘En jij ook niet als je een man als de mijne had.’


  ‘Bah. Ik heb een kamer met hem gedeeld, weet je nog?’


  Ze gniffelden.


  ‘Papa-papa-papa-papa!’


  Mark grijnsde breed, want Chloe van tweeënhalf zei papa met veel p’s erin. ‘Hier ben ik, prinses,’ riep hij haar.


  ‘Daar komt de sneltrein,’ kreunde Pete grijnzend, en hij stapte opzij.


  ‘Papa-papa-papa-papa!’ Een mollig kindje met blonde krullen vloog op zijn benen af. ‘Papa, ik heef je gemist,’ riep ze, en ze probeerde in zijn armen te klimmen.


  Grinnikend pakte hij haar op.


  Met haar armpjes strak om zijn nek gaf ze hem natte zoenen op zijn wang. Met haar blonde haar en goudbruine ogen leek Chloe sprekend op hem, maar qua karakter was ze precies Sylvie. En omdat hij twee dagen per week thuis werkte om op Chloe te passen als Sylvie in de hospice werkte, had hij een hechte band met zijn dochter.


  ‘Ik heb jou ook gemist, prinses.’


  ‘Chloe straks bij papa slapen?’ vroeg ze hoopvol.


  Pete gniffelde toen Mark hem hulpeloos aankeek. ‘Ja, veel succes.’ En hij verdween weer in de eetkamer.


  Sylvie lachte, maar zei vastberaden: ‘Nee, pop. Mama slaapt bij papa. Jij mag in dezelfde kamer als de baby slapen als ze er is.’


  ‘Komt baby nu?’ vroeg Chloe prompt.


  Mark knuffelde haar. Hij was niet opgewassen tegen dit gesprek na een vermoeiende dag en een lange vlucht. ‘En als tante Katie vanavond nou weer bij je komt slapen?’ Katie was de oorzaak van dit probleem, dus mocht ze ook wel een avondje helpen. En misschien zou dat haar afleiden van haar hopeloze pogingen om al vijf jaar lang Simons aandacht te trekken.


  Daarop wurmde Chloe zich los en waggelde snel naar de eetkamer. ‘Tante Katie, tante Katie, jij weer bij Chloe slapen!’


  ‘Je stelt het onvermijdbare uit,’ waarschuwde Sylvie hem. Ze pakte hem bij de hand. ‘Maar dit gesprek kunnen we wel uitstellen tot je hebt gegeten en geslapen.’


  Hij keek naar het opgeheven gezicht van zijn geliefde vrouw, en weer voelde hij een diepe dankbaarheid voor alle beminnelijke koppigheid en alle onmogelijke beloftes. ‘Dank je, lieverd.’


  Hand in hand liepen ze naar de eetkamer van zijn ouders, naar de lieve grapjes en het warme welkom van zijn dierbare familie.
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  Knap en veeleisend


  LUCY ELLIS


   


  Maisy Edmonds is woedend wanneer een volslagen vreemde de kleine Kostya bij haar vandaan probeert te halen. Alsof zij niet prima voor de verweesde dreumes kan zorgen! Als Alexei Ranaevsky de jongen wil meenemen, gaat zíj ook mee! En zo belandt ze in Italië, in zijn luxevilla. Geen probleem, ook met deze nieuwe situatie weet ze wel raad. Het feit dat Alexei onvoorstelbaar knap is en haar met één kus al knikkende knieën bezorgt, negeert ze voor het gemak. Net als zijn grillige gedrag: dan weer vriendelijk, dan weer wreed en veeleisend.


   


  Maar wat moet ze in vredesnaam doen wanneer hij haar positie wil veranderen van nanny in… maîtresse?


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Alexei Ranaevsky beende de directiekamer van zijn luxejacht door en pakte de krant die een van zijn medewerkers onnadenkend had laten liggen. Hij had duidelijk te kennen gegeven dat hij niets over de Kulikov-tragedie wilde zien, maar nu de eerste schok begon weg te ebben, merkte hij dat hij zich niet langer kon onttrekken aan de mediahype die rond het gebeuren was ontstaan. Hoe hij die hype moest intomen, was nu zijn eerste prioriteit. Hoe hij moest rouwen om zijn beste vriend kwam later wel.


  De gebeurtenis was geen voorpaginanieuws meer en stond nu op pagina drie. Een foto van Leo en Anais op een feestje in Dubai. Leo breed lachend met zijn arm om Anais’ middel. Een gouden paar. Daarnaast stond precies wat hij niet had willen zien: een foto van het autowrak. Van de Aston Martin uit negentienzevenenzestig – Leo’s ‘baby’ – was niet veel meer over dan een hoop verkreukeld staal. Het commentaar onder de foto was bloemrijk en stond vol verwijzingen naar Anais’ schoonheid en Leo’s werk voor de VN.


  Alexei liet zijn ogen vluchtig over de tekst gaan en ademde toen scherp in.


  Konstantine Kulikov. Kostya.


  Opeens werd wat dagenlang een nachtmerrie had geleken pijnlijk echt. Gelukkig stond er geen foto van het jongetje bij. Leo had zijn privéleven altijd zorgvuldig afgeschermd. Anais en hij hadden zich niet aan de publieke belangstelling kunnen onttrekken, maar hun gezinsleven was verboden terrein geweest voor iedereen die niet tot hun intieme kring behoorde. Het was een principe waar Alexei hen om bewonderde en dat hijzelf ook toepaste. Aan de ene kant was er de publieke persoon, aan de andere kant de voor het publiek verborgen familya. Het feit dat Leo voor hem tot die laatste categorie behoorde, maakte zijn verdriet des te overweldigender.


  ‘Alexei?’


  Hij keek op, en zijn gezichtsuitdrukking werd emotieloos. Een fractie van een seconde kon hij niet meer op haar naam komen. ‘Tara,’ zei hij.


  Als ze zijn aarzeling al had gemerkt, was dat niet van haar beeldschone gezicht af te lezen. Het was een gezicht waarmee ze miljoenen dollars per jaar verdiende, met cosmeticareclames.


  ‘Iedereen staat op je te wachten, liefste,’ zei ze, terwijl ze vastberaden op hem af kwam en de krant uit zijn handen trok.


  Dat had ze niet moeten doen. Hij had nog nooit een vrouw geslagen, en was ook niet van plan daar nu mee te beginnen, maar iedere vezel in zijn lichaam wilde naar haar uithalen. Tara hief verdedigend haar kin. Niemand kon zeggen dat ze geen lef had, dat was ook wat hem zo in haar had aangetrokken.


  ‘Je moet die pulp niet lezen,’ zei ze fel. ‘Je moet je vermannen en niet aan de buitenwereld laten merken dat deze toestand je raakt.’


  Hij wist dat ze gelijk had, maar ergens was iets geknapt, iets essentieels tussen zijn verstand en zijn emoties. Veel mensen zouden zeggen dat hij geen emoties had, althans geen echte. Hij had niet gehuild om Leo en Anais. Maar nu voelde hij iets waar zijn hersenen geen invloed op hadden, iets wat zijn oorsprong vond in het zien van die zwarte letters in de krant.


  Kostya. Een wees. Alleen.


  Wat Tara‘toestand’ noemde.


  ‘Laat ze maar wachten,’ zei hij koud. ‘En wat heb je in vredesnaam aan? Dit is geen cocktailparty, maar een familiebijeenkomst.’


  Ze lachte spottend. Nóg een eigenschap die hij ooit aantrekkelijk had gevonden: haar grenzeloze zelfverzekerdheid, alsof haar fysieke schoonheid haar een vrijbrief gaf om precies te doen waar ze zin in had.


  ‘Familie? Laat me niet lachen. Die mensen zijn jouw familie niet.’ Ze strekte haar hand uit en legde haar roodgelakte nagels tegen zijn strakgespannen buik onder het roomkleurige overhemd. ‘Je hebt nog minder familiegevoel dan een kat, Alexei,’ merkte ze op, terwijl ze haar hand omlaag liet glijden. ‘Een grote, gemene wilde kat. Héél groot.’ Haar hand bleef rusten tegen zijn kruis. ‘Wil je niet spelen, liefste?’


  Zijn lichaam begon als vanzelf te reageren, maar zijn hoofd stond nu niet naar seks. Zijn hoofd stond al niet naar seks sinds maandag, toen zijn persoonlijk assistent hem in alle vroegte het slechte nieuws had verteld. Hij herinnerde zich Carlo’s zachte stem weer die hem zonder omhaal de kale feiten vertelde. En daarna was hij alleen geweest in zijn enorme bed, zwemmend in leegte. Tara had naast hem gelegen, ver van de wereld door wat voor spul ze ook innam om te kunnen slapen. Een lichaam.


  Hij was toen helemaal alleen geweest.


  Ik wil nooit meer seks met deze vrouw. Hij greep haar arm en draaide haar resoluut naar de deur.


  ‘Ga maar vast aan dek,’ mompelde hij in haar oor, alsof hij iets liefs ten afscheid zei, maar zijn stem was koud. ‘Voeg je bij hen en drink niet te veel.’


  Tara draaide lang genoeg mee om te weten dat dit de beruchte Ranaevsky-ijzigheid was. Ze had alleen niet verwacht er zelf zo snel mee te maken te zullen krijgen.


  ‘Danni heeft gelijk. Je bent echt een koude schoft.’


  Hij had geen flauw idee wie Danni was, maar het interesseerde hem ook niet. Hij wilde dat ze de kamer uit ging. En uit zijn leven verdween. Hij wilde de mensen boven van zijn jacht af hebben. En de klok terugdraaien tot afgelopen zondag. Maar bovenal wilde hij de controle terug. De controle over deze situatie.


  ‘Hoe moet jij in vredesnaam een kind grootbrengen?’ vroeg Tara bits, voordat ze de deur dichtsloeg.


  Controle. Hij staarde uit het raam. Hij zou beginnen met wat nu als eerste nodig was. Praten met de mensen aan dek. Praten met Carlo. En vooral praten met de tweejarige Kostya, al moest hij daarvoor eerst naar Engeland.


   


  ‘“De uil en de poes gingen naar zee in een mooie groene boot”,’ zong Maisy met haar zachte stem, haar lichaam gebogen over het jongetje dat vredig in het ledikantje lag. Hij had op zijn duimpje liggen zuigen, maar nu was zijn mondje gesloten en lag hij rustig te slapen.


  Ze had een hele poos voor hem gezongen, nadat ze hem eerst een uur lang had voorgelezen, en haar keel was droog en enigszins schor.


  Terwijl ze haar rug rechtte, keek ze om zich heen. De kinderkamer zag er precies zo uit als anders, als een veilige knusse plek, maar alles daarbuiten was veranderd voor dit kleine jongetje.


  Op haar tenen liep ze de kamer uit en sloot de deur. De babyfoon stond aan, en ze wist uit ervaring dat Kostya zeker tot middernacht zou slapen. Dit was haar kans om snel iets te eten en zelf ook wat te slapen. Ze had de afgelopen zesendertig uur praktisch geen oog dichtgedaan.


  Twee verdiepingen lager kwam ze in de flauw verlichte keuken. Valerie, de huishoudster van de Kulikovs, had de spotjes boven het aanrecht voor haar aangelaten en de ruimte was nu in een haast spookachtig licht gehuld. Er stond een pastaschotel voor haar in de koelkast, en Maisy bedankte Valerie in gedachten, terwijl ze de schaal in de magnetron schoof.


  De oudere vrouw was een geschenk uit de hemel gebleken, de afgelopen dagen. Toen het nieuws over het ongeluk hen had bereikt, was Maisy in haar kamer aan het inpakken voor een vakantie die dinsdag in had zullen gaan. Ze had haar telefoon neergelegd en was tien volle minuten als verdoofd op haar bed blijven zitten voordat ze Valerie had gebeld.


  Zij en Valerie hadden allebei verwacht dat Leo en Anais’ families snel iets van zich zouden laten horen, maar het was volkomen stil gebleven in hun huis aan het besloten pleintje in Londen. Valerie had haar gebruikelijke werkzaamheden voortgezet en was steeds ’s avonds teruggekeerd naar haar gezin, en Maisy had voor het kindje gezorgd en gewacht op de smeekbede die nog steeds moest komen: ik wil mijn mama.


  De pers had een paar dagen bij het huis rondgehangen, maar ze hadden alle gordijnen dichtgehouden, en Maisy had Kostya maar één keer mee naar buiten genomen, naar de privétuin aan de overkant van de straat.


  Ze werkte al voor de Kulikovs sinds de geboorte van Kostya, en woonde sindsdien ook bij hen. Omdat Leo en Anais veel reisden, was ze eraan gewend soms wekenlang met Kostya alleen te zijn, maar vanavond voelde het anders. Het huis was te stil, en ze schrok toen de piep van de magnetron aangaf dat haar eten klaar was.


  ‘Stel je niet aan,’ mompelde ze in zichzelf, terwijl ze een ovenhandschoen aantrok en de schaal naar de grote keukentafel droeg. Ze nam niet de moeite de plafondlamp aan te doen. De duisternis had iets troostends.


  De pasta stond dampend voor haar. Ze zou honger moeten hebben, en bovendien moest ze op krachten blijven, maar haar vork bleef boven het voedsel hangen. In gedachten zag ze Anais voor zich, in deze zelfde ruimte, lachend om een tekening die Kostya met krijt op de tegelvloer had gemaakt, van een giraf met een hoofd dat leek op dat van zijn moeder. Anais was ruim één meter tachtig lang geweest, en haar ellenlange benen waren de focus van haar modellencarrière geweest. Dit was duidelijk hoe haar zoontje haar vanuit zijn kinderperspectief zag.


  Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze Anais had ontmoet. Ze was toen zelf nog een mollig propje, dat van de directrice de opdracht had gekregen de magere Anais Parker-Stone wegwijs te maken op St Bernice. Anais wist toen nog niet dat Maisy Edmonds’ familie deze exclusieve meisjesschool niet zelf kon betalen. Maar toen ze erachter was gekomen dat Maisy een beursstudente was, had dat haar houding in geen enkel opzicht beïnvloed. Waar Maisy werd gepest om haar achtergrond, was Anais het slachtoffer van haar lengte.


  Twee jaar lang waren de meisjes onafscheidelijk geweest, tot Anais op haar zestiende van school af was gegaan en vier maanden later in New York met modellenwerk was begonnen. Twee jaar daarna was ze beroemd.


  Met de jaren was Maisy haar kindervet kwijtgeraakt. Ze had een taille gekregen en langere benen, en haar rondingen waren een pluspunt geworden. Ze was na school naar de universiteit gegaan, maar was al na een paar maanden afgehaakt. Het enige contact dat ze nog met Anais had, was via de tijdschriften waarin deze schitterde. Toen Maisy haar bij Harrods tegen het lijf was gelopen, had Anais háár had herkend, waarschijnlijk omdat ze nauwelijks was veranderd, dacht Maisy wrang.


  Anais, met een modieus blond bobkapsel en torenhoge hakken, had het uitgeschreeuwd van vreugde, haar tengere armen om Maisy’s schouders geslagen en als een tiener op en neer gesprongen. Als een tiener met een baby in haar buik. Drie maanden later zat Maisy op Lantern Square met een pasgeboren baby in haar armen en een volledig overweldigde Anais, die om de haverklap in huilen uitbarstte, dreigde zichzelf van kant te maken, en iedere gelegenheid aangreep om het huis te verlaten. Niemand had haar ooit verteld dat het moederschap geen baan was die je zomaar aan de wilgen kon hangen, maar dat dit levenslang was.


  Een veel te kort leven, dacht Maisy verdrietig. Ze had gehuild om haar vriendin, en gehuild om de kleine Kostya, maar nu leken haar tranen opgedroogd. Ze had dringender zaken aan haar hoofd.


  Het zou nu niet lang meer duren voor een advocaat van de Kulikovs, of eerder nog van de Parker-Stones, op de stoep stond. Maisy wist niet méér van de Kulikovs dan dat Leo enig kind was en dat zijn ouders overleden waren. Maar Arabella Parker-Stone, die haar kleinzoon één keer kort na zijn geboorte had bezocht, kon ze zich nog goed herinneren. Het was slechts een kort bezoek geweest, waarbij harde woorden waren gevallen tussen Anais en haar moeder.


  ‘Ik haat haar, ik haat haar,’ had Anais na afloop gejammerd, terwijl Maisy Kostya in haar armen wiegde.


  Arabella had altijd iedereen overstuur gemaakt, maar nu was ze geestelijk afgetakeld en zat ze in een verpleeghuis. Kostya zou níét bij zijn oma gaan wonen.


  Maar hij zou ook niet bij Maisy blijven.


  Ze wist niet hoe ze hem in handen van vreemden zou kunnen geven. Wilde plannen over simpelweg de benen met hem nemen, waren gisteren en vandaag door haar hoofd geschoten. Het leek niet zo’n onzinnige gedachte nu de wereld geen enkele aandacht voor hen leek te hebben, maar wanneer dat eenmaal wel het geval was, hoe zou ze dat dan in hemelsnaam voor elkaar moeten krijgen. Ze had geen baan en haar enige talent lag in het zorgen voor zieke, bejaarde of heel jonge mensen. Haar ‘roeping’ was haar liefde voor dat jongetje dat boven lag te slapen. Hij was haar familie geworden, en wat pijnlijker was, zij was nu zijn familie geworden. Ze moest een manier vinden om bij hem te blijven. Wie zich dan ook over hem zou ontfermen, zou toch wel een kindermeisje kunnen gebruiken? Diegene zou toch niet zo wreed zijn hen van elkaar te scheiden?


  Terwijl ze diep ademhaalde, streek ze het haar uit haar gezicht. Lusteloos kauwde ze op een hap pasta. De volgende dag zou ze in Leo’s kantoor gaan zoeken naar informatie en wat mensen bellen. Zijn behoefte aan privacy was zo extreem geweest dat maar weinig mensen hier ooit waren geweest. Anais had zich nooit beklaagd. Die was zelf zo vaak mogelijk het huis uit gegaan. Weer een excuus om van Kostya weg te zijn. Maisy had nooit begrepen waarom Anais zo’n moeite had om een band met hem op te bouwen, maar ze had het haar vergeven.


  En nu deed het er niet meer toe.


  Het was een beweging, geen geluid, die haar uit haar trieste gedachten rukte en de adrenaline opeens door haar aderen joeg. Er bewoog iets in de uiterste hoek van haar gezichtsveld, en ze keek geschrokken op.


  Er was iemand in huis.


  Ze verstijfde en luisterde gespannen.


  Op hetzelfde moment doemden uit de duisternis twee gestalten op, en opeens vulde de ruimte zich met mannen. Er kwamen er drie de trap af rennen, en twee anderen drongen via de tuindeur naar binnen. Dat ze allemaal gekleed waren in een pak, vormde geen enkele geruststelling voor haar, terwijl de vork uit haar hand gleed en ze overeind wankelde uit haar stoel.


  De kleinste van de onguur uitziende types liep op haar af en zei: ‘Handen achter je hoofd en ga op de vloer liggen.’ Maar een langere, jongere man schoof hem opzij en snauwde iets tegen haar in een vreemde taal.


  Ze staarde hem met open mond aan, te geschokt om te bewegen, en hij vloekte.


  ‘Engels, Alexei,’ zei weer een ander, die er minstens even beangstigend uitzag.


  O, hemel! Het was de Russische maffia.


  Die hysterische gedachte voer door haar heen op precies hetzelfde moment dat de jongere man een beweging in haar richting maakte, en haar lichaam schoot instinctief in de verdediging.


  Ze greep een stoel en gooide hem met al haar kracht naar hem toe. Toen begon ze te gillen.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Alexei,’ hoorde hij naast zich zeggen, ‘misschien moeten we even wachten.’


  Alexei gunde zijn rechterhand Carlo Santini geen blik waardig. Hij deed niet aan wachten.


  Het eerste wat hem was opgevallen aan het huis was dat de alarmcode ongewijzigd was, een duidelijk teken dat niemand de regie had. Het tweede was de onnatuurlijke stilte in het huis. Het was bijna middernacht, maar het huis leek afgesloten. Uiterst behoedzaam was hij de trap af gelopen in de richting van het bleke licht dat uit het souterrain kwam. Zijn petekind was al vier dagen alleen, en hij wilde met eigen ogen de situatie bekijken. Hoewel zijn beveiligingsmensen het huis zouden uitkammen, wilde hij zelf als eerste ter plekke zijn.


  Hij had de vormeloze gestalte die in het schemerduister over een bord gebogen zat meteen opgemerkt. Mooi zo. Personeel. Toen hij de keuken in was gelopen, had ze zijn aanwezigheid kennelijk gevoeld, want haar hoofd was omhoog geschoten en heel even was hij van zijn stuk gebracht door de kwetsbaarheid op haar vaag verlichte gezicht.


  Op datzelfde ogenblik waren de tuindeuren met geweld opengeduwd en waren enkele andere van zijn mannen de trap af komen denderen. De vrouw had als een geladen geweer gereageerd. Ze had een stoel door de kamer gegooid en was onder de tafel gedoken.


  Vloekend duwde hij nu de tafel opzij en tilde haar van de grond, terwijl ze in wilde paniek begon te spartelen. Het was beter dat hij haar vasthield dan een van zijn beveiligingsmensen, want die zouden haar waarschijnlijk heel wat minder zachtzinnig behandelen.


  Zijn gemompelde verzekering dat hij haar geen pijn zou doen, haalde weinig uit, tot hij besefte dat hij Russisch tegen haar sprak. ‘Rustig maar,’ zei hij in duidelijk Engels. ‘Niemand zal je kwaad doen.’


  Ze keek abrupt op, en haar blik ontmoette de zijne. Zijn staalblauwe ogen waren omringd door prachtige dikke wimpers, en hij had de hoge jukbeenderen die typerend waren voor een Slavisch uiterlijk. Hij had zich duidelijk in geen dagen geschoren, maar hij rook goed. Zijn warme mannelijke geur vulde haar neusgaten, en ze voelde de weerstand uit haar lichaam wegtrekken. Haar zintuigen vertelden haar dat deze man inderdaad geen kwaad in de zin had en begonnen zich vervolgens te vullen met andere gewaarwordingen.


  Alexei voelde de verandering in haar. Ze was niet langer een tegenstribbelend slachtoffer, maar een vrouw die in zijn armen wachtte op wat komen ging. Hij zette haar met tegenzin neer, maar hield haar met één hand op haar schouder stevig vast. Hij wilde voorkomen dat een van zijn beveiligingsmensen zich ruw over haar zou ontfermen. Hij vroeg zich niet af waarom de gedachte dat een andere man haar zou aanraken, hem vervulde met een primitieve drang om haar te beschermen. Hij was moe, had al een paar dagen geen seks gehad, en hij was in staat het huis kort en klein te slaan als hij dat kind niet in handen kreeg.


  ‘Praat met haar,’ zei hij, terwijl hij haar losliet.


  Zich opeens vreemd verloren voelend, keek Maisy op naar een andere man, korter, minder gespierd en een jaar of tien ouder, die haar formeel toeknikte.


  ‘Goedenavond, signorina. Mijn excuses voor deze plotselinge invasie. Ik ben Carlo. Ik werk voor Alexei Ranaevsky.’


  Ze draaide haar hoofd terug naar de man die haar vastgehouden had. Hij luisterde niet eens maar had een telefoon uit zijn zak gepakt en stond een berichtje te lezen. ‘Probeer het eens in het Spaans,’ was het enige wat hij zei.


  Terwijl ze een Spaanse, Italiaanse en Poolse versie van dezelfde introductie aanhoorde, probeerde ze grip te krijgen op haar warrige gedachten. Haar blik keerde steeds terug naar de man die haar had vastgehouden. Hij leek het centrum van de kamer te zijn en straalde zelfvertrouwen en zelfbeheersing uit. Behalve toen ze in zijn armen had gelegen. Toen had ze iets anders gevoeld. Iets uiterst primitiefs.


  Ze onderdrukte een huivering, en alsof hij het voelde, keek hij haar opeens aan. Zijn donkere ogen gleden over haar heen en bleven rusten op het wild kloppende plekje in haar hals. Toen zei hij abrupt: ‘Ze is Engels.’


  Hij borg zijn telefoon weg en keek haar onderzoekend aan. ‘Ik wil weten waar het kind is.’


  Haar adem stokte en al haar nekharen schoten overeind.


  Hij zag hoe ze zich afsloot en vervloekte zichzelf in gedachten. Hier had hij geen tijd voor. Toen ze geen antwoord gaf, verloor hij zijn geduld. ‘Ik kom Leonid Kulikovs zoon ophalen.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  Nee? Néé? Hij maakte een ongelovig geluid.


  ‘Ik laat je niet in de buurt van het kind van de Kulikovs. Wie denk je wel niet dat je bent?’


  Dit poesje had scherpe nagels. Hij voelde zijn libido een sprongetje maken.


  ‘Ik ben Alexei Ranaevsky, zijn wettelijke voogd.’


  Haar blik gleed over zijn brede schouders en borst en bleef toen op zijn gezicht rusten. Hij had donker kort krullend haar en kwam bijzonder dicht bij haar beeld van de ideale man.


  Maar haar maag kromp ineen, ook al wist ze dat ze eigenlijk opgelucht zou moeten zijn. Eindelijk kwam iemand Kostya halen. Maar aangezien niemand dit huis met Kostya zou verlaten zonder háár, was deze man hier ook om haar te halen. Alleen wist hij dat nog niet. Ze voelde iets diep in haar borst, iets wat ze herkende als angst, maar een heel andere angst dan ze had gevoeld toen deze mannen opeens waren binnengestormd.


  Alexei had kennelijk alles gezegd wat hij van plan was te zeggen. Hij draaide zich om en beende naar de trap.


  ‘Wacht,’ riep ze haastig, maar hij luisterde niet.


  Ze rende hem achterna de trap op, hem onderwijl smekend Kostya niet wakker te maken, maar hij negeerde haar volledig.


  Waarom luisterde hij niet?


  Hij was al op de tweede verdieping toen ze hem wanhopig de pas probeerde af te snijden. ‘Sta stil! Alsjeblieft!’


  Abrupt stopte hij, waardoor ze tegen hem aan botste en nog net haar evenwicht kon bewaren door hem bij zijn jasje te grijpen. Ze hijgde, en Alexei zag dat enkele van haar krullen waren losgeraakt. Met vurige wangen zag ze er beduidend interessanter uit dan ze in eerste instantie had gedaan. En ze was volledig over haar toeren.


  Maar daar hoefde hij zich niets van aan te trekken, dacht hij geïrriteerd. Ze wist wie hij was. Hij wilde een stap naar voren doen, maar ze bleef onbeweeglijk voor hem staan.


  ‘Ik laat je niet bij Kostya tot je me vertelt wat dit te betekenen heeft.’


  Zijn toon was nog ijziger dan zijn blik. ‘Je weet alles wat je moet weten. Ik ben zijn voogd. Ga opzij.’


  ‘En anders? Dan roep je een van je zware jongens om me te dwingen?’ vroeg ze uitdagend. Een stemmetje in haar hoofd zei dat dit beslist niet de manier was om hem ervan te overtuigen dat zij de juiste persoon was om voor Kostya te zorgen, maar hij haalde het bloed onder haar nagels vandaan met zijn arrogante houding. Dit was niet zijn huis. Kostya was niet zijn kind. En zij was zeker niet zijn voetveeg.


  ‘Kook je hier? Maak je hier schoon?’ blafte hij. ‘Want, om je de waarheid te zeggen, ben ik niet gewend me te moeten verantwoorden tegenover het personeel.’


  ‘Ik ben het kindermeisje,’ snauwde ze, wat dicht genoeg bij de waarheid lag.


  Hij vloekte binnensmonds, en zijn staalblauwe ogen vernauwden zich. ‘Waarom zei je dat niet meteen?’


  ‘Ik wist niet wat er aan de hand was.’


  Het klonk zwak, zelfs in haar eigen oren. Maar ze kon moeilijk zeggen: Je sloeg je armen om me heen, ik voelde je lichaam en raakte helemaal van slag, en toen zag ik je gezicht en werd ik wild van verlangen.


  Ze bevochtigde haar droge lippen en rechtte haar rug. ‘Ik wil dat je me precies vertelt wat je van plan bent.’ Haar stem klonk schril en niet krachtig genoeg om een reactie aan deze harde man te ontlokken.


  Hij zag er ook niet uit alsof hij haar een verklaring zou geven, meer alsof hij haar door elkaar wilde schudden. Alsof hij nauwelijks kon geloven dat hij überhaupt woorden met haar wisselde. Het gejammer van een kind verbrak de stilte.


  ‘Konstantine.’


  ‘Kostya.’


  Ze spraken gelijktijdig. Maisy daagde hem met haar ogen uit om haar opzij te duwen, en hij aarzelde net lang genoeg zodat zij als eerste in de richting van de kinderkamer kon lopen, maar ze voelde dat hij haar op de voet volgde. Bij de deur draaide ze zich abrupt om, waardoor ze bijna met haar neus tegen zijn harde borst stootte. Zijn grote lichaam spande zich, en ze kromp ineen. Ze moest hem niet almaar aanraken. Hij zou denken dat er iets mis met haar was. Maar een huivering voer al door haar lichaam, en ze deed instinctief een stap achteruit.


  ‘Luister,’ zei ze in een verwoede poging zichzelf weer in de hand te krijgen, ‘jij blijft hier. Hij schrikt zich lam als hij een vreemde man naast zijn bedje ziet.’


  Alexei knikte berustend. ‘Ik wacht wel.’


  Ze glipte de kamer in, die vaag verlicht werd door een nachtlampje. Kostya stond met een betraand gezichtje in zijn ledikantje, maar zijn gesnik stierf langzaam weg toen hij haar zag. Hij strekte zijn mollige armpjes naar haar uit, en Maisy tilde hem onmiddellijk uit het bedje en ging met hem in een stoel zitten.


  Alexei sloeg het tafereel vanuit de deuropening gade. Hij had niet verwacht dat de aanblik van dit kindje in de armen van een vrouw hem zou raken. Ze leek volkomen op haar gemak. Hij nam aan dat er best vrouwen waren die van nature moederlijk waren, maar geen van de vrouwen die hij kende, bezat deze eigenschap. Sterker nog, hij kon er niet één bedenken die gemakkelijk met kinderen omging. Iets wat hij zich goed kon voorstellen. Hij had zelf geen enkele belangstelling voor de kinderen van zijn vrienden. Hij was al twee jaar de peetvader van Konstantine, maar hij had het kind welgeteld één keer gezien: op de dag dat hij gedoopt werd.


  ‘Ik had geen idee dat hij zo… zo klein zou zijn,’ merkte hij zachtjes op om het kind niet te laten schrikken.


  Ze legde haar hand beschermend achter Kostya’s hoofdje toen het jongetje omkeek om te zien waar die stem vandaan kwam. Het was een stem die een beetje op die van zijn vader leek, besefte Maisy. Iets dieper, maar met hetzelfde onregelmatige accent dat verried dat Engels niet zijn moedertaal was.


  ‘Papa.’ Zijn hoge kinderstem klonk onzeker.


  ‘Nee, dat is papa niet,’ zei Maisy met verstikte stem.


  Alexei kwam langzaam op hen af lopen, hurkte naast hen neer, en zei ernstig: ‘Hallo Kostya. Ik ben je peetvader, Alexei Ranaevsky.’


  Iets van de spanning ebde weg uit Maisy’s lichaam bij die woorden. Kostya’s peetvader. Waarom had ze dat niet meteen beseft? Toen Kostya gedoopt werd, had ze met koorts op bed gelegen, maar de au pair was van de plechtigheid teruggekeerd met lyrische verhalen over de weergaloos aantrekkelijke Alexei Ranaevsky, de man die nu in levenden lijve naast haar zat.


  Hij richtte zijn staalblauwe blik op haar en zei: ‘Zorg dat hij weer in slaap valt. Ik wacht buiten op je.’


  Zijn fluwelen stem was als een streling, maar ze besefte dat zijn woorden niet minder dan een bevel waren en ze vroeg zich af of Alexei Ranaevsky ooit ergens toestemming voor vroeg.


  Toen ze even later de kamer uit kwam, leek het huis weer leeg. Ze bleef bovenaan de trap staan luisteren of ze iets hoorde.


  ‘Hier,’ klonk het vanuit de gang.


  Ze volgde het geluid tot in haar slaapkamer en bleef aarzelend in de deuropening staan. Alexei stond bij het raam, en in het vrouwelijke lichtblauw met witte decor leek hij uiterst misplaatst.


  ‘Ga zitten,’ was het enige wat hij zei.


  ‘Ik blijf liever staan…’


  ‘Ga zitten!’


  Ze rolde met haar ogen en ging op het bed zitten. Hij begon door de kamer te benen, tilde fotolijstjes en prullaria op en bestudeerde haar parfumverstuiver. Al die tijd hield hij haar nauwlettend in de gaten, en dat maakte haar nerveus. Ze verschoof ongedurig op het bed en wou dat ze was blijven staan.


  Alexei wreef over zijn kin en vroeg zich af waarom hij, na vier dagen van onthouding en een totaal gebrek aan seksuele interesse, opgewonden was geraakt zodra zijn lichaam met het hare in contact was gekomen.


  Nu hij op haar neerkeek, zag ze eruit alsof ze onder al die wol nauwelijks enige vormen had, maar hij herinnerde zich haar welvingen onder zijn handen en wist dat haar borsten en billen zacht en rond zouden zijn. Haar haar was langer dan het leek, omdat ze het opgestoken droeg. Hij zou zijn handen door haar lange lokken kunnen vlechten als ze op haar knieën voor hem zat…


  Hij gromde bijna van frustratie. Dit was toch geen moment om aan seks te denken? Leo was dood. Leo’s kind was nu zijn verantwoordelijkheid, en hij nam zijn verantwoordelijkheden heel serieus. Maar voor hem zat een vrouw die verre van dood was en hij dacht aan seks met een echte vrouw in plaats van een opgedirkt plastic reclamemodel. Deze vrouw droeg geen spoortje make-up, ze had een geweldige huid en dat haar…


  Opeens stond ze op. ‘Mr. Ranaevsky…’


  ‘Alexei,’ zei hij.


  ‘Alexei.’ Ze ademde diep in, alsof ze op het punt stond een soort toespraak te houden. Geen goed teken.


  ‘Ik heb jouw naam nog niet gehoord.’


  ‘Maisy. Maisy Edmonds.’


  ‘Ga zitten, Maisy.’


  ‘Nee, ik zeg dit liever staand.’


  ‘Ga zitten.’


  Ze ging zitten. Een goed teken. Kneedbaar.


  Ze stond weer op. ‘Nee, dit is belangrijk. Ik wil mee met Kostya. Ik ken de omstandigheden niet, weet niet wat je hebt geregeld, maar ik wil bij hem blijven tot hij zijn draai heeft gevonden. En hij weet nog van niets. Ik wil erbij zijn als hij het hoort.’


  Hij fronste diep. ‘Hij weet nog niet dat zijn ouders dood zijn?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik was niet van plan je hier achter te laten,’ was zijn enige commentaar. ‘Heb je een geldig paspoort?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Waarom?’


  ‘Pak wat spullen in. We vertrekken over twintig minuten.’


  ‘Maar –’


  Hij wierp haar een korte, bijna beledigde blik toe. ‘Ik ben niet gewend me te hoeven verantwoorden.’


  Tegenover het personeel, vulde ze in gedachten aan, terwijl ze een bitse opmerking inslikte.


  Hij zag haar frustratie en bedacht cynisch dat die het niet haalde bij die van hem. Hij moest hier weg voordat hij iets stoms deed. Deze vrouw was een toekomstige werknemer, en hij ging niet naar bed met zijn personeel. Hij verliet haar kamer en rende de trap af, ondertussen zijn telefoon pakkend om zijn mannen op de hoogte te brengen van de gewijzigde situatie.


  Maisy had twintig minuten nodig om genoeg spullen voor Kostya in te pakken voor een verblijf van een week. Ze nam aan dat de rest kon wachten. Voor haar eigen spullen zou ze aanzienlijk meer tijd nodig hebben, maar gelukkig stond de koffer nog klaar die ze eerder voor haar reisje naar Frankrijk had ingepakt. Maar voordat ze ook maar één voet buiten dit huis zette, zou ze eerst een douche nemen.


  Alexei keek voor de derde keer op zijn horloge. Een halfuur. Niet dat hij niet gewend was op een vrouw te moeten wachten. Hij moest de eerste nog tegenkomen die met ‘nog vijf minuten’ niet minstens twintig minuten bedoelde. Maar Maisy Edmonds was niet een van zijn vriendinnen, en hij had hier nu geen tijd voor.


  Hij kon natuurlijk een van zijn mannen naar boven sturen om haar te halen, maar zijn libido speelde weer op en hij besefte dat hij bij haar wilde zijn. In elk geval hielden die vonkjes hem nu op de been.


  Haar slaapkamerdeur stond op een kier. Hij gaf er een duw tegen, half verwachtend haar tussen een enorme berg kleding te zullen vinden, maar in plaats daarvan trof hij een naakte vrouw gehuld in een wit badlaken met een wirwar van vochtige krullen die over haar rug hingen.


  Het verlangen joeg als een hete woestijnwind door hem heen en vaagde elke andere gedachte weg.


  Ze gilde niet, protesteerde niet, ze keek hem alleen met grote ogen aan, terwijl ze het badlaken stevig om zich heen klemde, en toen deed ze zowaar een stap naar voren.


  Hij overbrugde de afstand tussen hen, greep haar bij haar verrassend smalle taille en trok haar ruw tegen zich aan. Ze slaakte een kreetje toen hij hongerig bezit nam van haar mond en met zijn tong diep naar binnen drong. Ze hield zich stijf in zijn armen en hij voelde dat ze zich met haar handen tegen zijn biceps afzette, maar verder was ze zacht en kneedbaar. Ze was alles wat hij wilde op dat moment, een en al vrouwelijke rondingen en zachtheid en warmte. Hij wilde zich in haar begraven en alles vergeten wat er gebeurd was. Zoete vergetelheid zoeken in lieve Maisy.


  Maisy kon nauwelijks een samenhangende gedachte vormen. De eerste schok maakte plaats voor vernedering toen ze haar badlaken voelde wegglijden, en ze besefte dat ze weldra volkomen naakt in de armen van een volslagen vreemde zou staan. Deze man kuste haar met een passie die verder ging dan expertise, alsof hij hunkerde naar iets wat alleen zij hem kon geven. En ze merkte dat ze er onwillekeurig op begon te reageren. Haar weerstand smolt, terwijl ze zich overgaf aan de warmte die door haar heen vloeide, en ze nestelde zich in de geborgenheid van zijn sterke armen.


  Het werd haar bijna te veel. Haar hart ging als een razende tekeer, en zijn armen om haar heen waren haast te krachtig, te bezitterig. Ze verzette zich een beetje, maar toen hij haar iets losser liet, trok ze meteen zijn hoofd weer naar zich toe, en ze voelde hem tegen haar mond lachen. Hij tilde haar iets op en drukte haar tegen de deur, die met een klap dichtsloeg, en terwijl hij zijn ene hand beschermend achter haar rug legde, liet hij zijn andere langs haar dij omhoog glijden. Ze mompelde ‘nee’, terwijl zijn mond naar het wild kloppende plekje in haar hals gleed. Zijn tong voelde ruw en nat en heet.


  O, hemel, dacht ze. Haar lichaam stond in vuur en vlam. Ik kan dit niet. Ik ben hier niet klaar voor.


  ‘Laat dat badlaken los, Maisy,’ mompelde hij vurig in haar oor, terwijl hij zijn handen langs haar heupen naar achteren bewoog om haar billen te omvatten.


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze beschaamd.


  En toen was het opeens voorbij. Zijn mond was weg, zijn handen waren weg, en leunend tegen de deur klemde ze het badlaken tegen haar naakte lichaam en staarde in de ogen van een man die haar volkomen geschokt aankeek.


  Hij wreef met de achterkant van zijn hand over zijn mond, en zei met lage stem: ‘Dat was onvergeeflijk. Ik ben moe. Het was een vergissing. Vergeet dat het ooit gebeurd is.’


  Haar bruine ogen prikten. Een vergissing? Vergeet dat het ooit gebeurd is?


  Alexei wist dat hij niet logisch kon nadenken. Het meisje voor hem staarde hem aan alsof hij gek was, en hij kon het haar niet kwalijk nemen. Wat bezielde hem verdorie? Er liepen twaalf beveiligingsmensen door het huis, er stond buiten een auto te wachten, een vliegtuig stond klaar op Heathrow, en hij, Alexei Ranaevsky, probeerde het kindermeisje te verleiden!


  Hij keek haar aan. ‘Ga eens opzij zodat ik eruit kan,’ gebood hij. ‘En trek in hemelsnaam iets aan.’


  Ze kromp ineen, maar verroerde geen vin. Ze wilde wanhopig graag bij hem vandaan en zich in de privacy van haar badkamer op de grond laten zakken en zich opkrullen van schaamte, maar ze wist dat ze haar enige kans zou verspelen als ze nu opzij ging.


  En misschien was het toch al te laat. Hij leek zo boos op haar dat hij vast van gedachten veranderd was. Ze had hem meteen van zich af moeten duwen. Ze had nooit moeten reageren. Ze had eraan moeten denken dat Kostya altijd op de eerste plaats kwam.


  Anais zou zich in haar graf omkeren als ze wist wat er zojuist gebeurd was, in haar eigen huis nog wel, en nog maar een paar dagen nadat…


  Ze werd misselijk.


  ‘Maisy,’ zei hij abrupt.


  ‘Je bent toch niet van gedachten veranderd?’ vroeg ze dapper. ‘Over mij meenemen? Met Kostya?’


  Heel even leek hij van zijn stuk gebracht, alsof hij geen idee had waar ze het over had. Toen zuchtte hij en streek met een hand over zijn ongeschoren gezicht. ‘Nee, ik ben niet van gedachten veranderd,’ mompelde hij, terwijl hij een laatste gefrustreerde blik op haar wierp. ‘Kleed je aan. Je hebt vijf minuten.’


  Het waren de moeilijkste stappen die ze ooit gezet had. Ze haatte het dat hij haar zag na wat er gebeurd was, dat ze zo veel blote huid liet zien, alsof ze zich op een presenteerblaadje aan hem aanbood. En hij moest haar hebben nagekeken, want ze hoorde de slaapkamerdeur pas dichtgaan nadat ze zichzelf in de badkamer had opgesloten en zich op de grond had laten zakken.


  Ze was zo ongeremd geweest, zo onbeheerst. Ze had zijn rauwe honger gevoeld, zijn onverbloemde verlangen, en zij had niet voor hem ondergedaan. Ze gloeide van schaamte en dacht aan Anais. Het laatste wat ze voor haar vriendin kon doen, was haar zoon een veilige toekomst geven, maar in plaats daarvan had ze vertroosting gezocht door zich op zijn peetvader te werpen.


  Het kwam door de schok, hield ze zichzelf voor. Ze zou nooit zo op hem gereageerd hebben als ze niet buiten zichzelf was geweest van slaapgebrek en verdriet. Maar ze wist dat het leugens waren.


  Ze had geen keus. Ze moest opstaan, haar gezicht wassen, zich aankleden en naar beneden gaan. Deze licht ontvlambare, onvoorspelbare man zou in het vervolg Kostya’s vader zijn. Daar zou ze mee moeten leren leven.


  Haar vingers gleden naar haar gezwollen lippen, en ze huiverde. Die kus. Die vergissing. Het mocht nooit meer gebeuren.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  De jongen, het vliegtuig… en het kindermeisje. Nee, correctie, het was een roodharige sekspoes die daar opgekruld in haar stoel tegenover hem zat en deed alsof ze sliep, terwijl hij zich probeerde te concentreren op de e-mails die zijn mailbox binnen stroomden. Zijn gebrek aan slaap, de hoogte, en zijn onrustige libido betekenden dat hij ernstig gevaar liep een vergissing te begaan.


  Hij gebaarde naar een van zijn stewards. ‘Leroy,’ zei hij. ‘Verplaats Miss Edmonds. Ik wil haar niet in mijn gezichtsveld.’


  Leroy keek naar de slapende gestalte. Alexei wist wat de man dacht maar niet zou zeggen, dus voegde hij er vermoeid aan toe: ‘Ze slaapt niet, maar doet alsof.’


  Maisy klemde haar kaken op elkaar. Ze had elk woord gehoord sinds hij een uur geleden was gaan zitten, meestal Russisch, maar hij had geen lettergreep tot haar gericht. Het was alsof ze simpelweg niet bestond. En kennelijk verstoorde ze zijn uitzicht.


  Ze hief haar hoofd toen Leroy naar haar toe kwam. Hij boog voorover en zei zachtjes: ‘Miss Edmonds –’


  ‘Ik weet het.’ Met een berustende glimlacht stond ze op uit de luxe stoel en wierp een venijnige blik op Alexei, die ingespannen naar het scherm van zijn laptop tuurde. Hij keurde haar geen blik waardig.


  ‘Leg Miss Edmonds in een bed,’ zei hij toen ze langs hem liep.


  Alexei hoorde haar een koel bedankje mompelen met haar melodieuze stem en hij voelde dat zijn hele lichaam instinctief haar kant op werd getrokken.


  Af jongen, gromde hij inwendig. Dit was noch de tijd noch de plaats om zijn plotselinge honger naar vrouwen met rood haar te stillen. Hij had net zes lange maanden van onbevredigende seks met Tara achter de rug. Vijf maanden en negenentwintig dagen te lang, wat hem betrof.


  Het was gecompliceerd. Maisy Edmonds maakte deel uit van zijn huishouden, voorlopig althans. Maar ze was geen kindermeisje. Ze had glashard tegen hem gelogen, iets wat hij niet uit het oog mocht verliezen. Hij had wel een idee wie ze was: een van Anais’ meelopers. Ze moest zich op de een of andere manier een plek hebben verworven in Kostya’s leven. Als Leo nog had geleefd, had hij misschien voor opheldering kunnen zorgen, maar als Leo nog had geleefd, had Alexei haar nooit onder deze omstandigheden ontmoet, die hadden geleid tot een dergelijke domme indiscretie.


  De heftigheid van haar seksuele reactie had hem overrompeld, en zijn verlangen tot ongekende hoogte doen oplaaien. Hij had zichzelf niet meer in de hand gehad. En hoewel ze in eerste instantie heel gewillig had geleken, had ze zich ook razendsnel teruggetrokken. En dat had hem voor een aanzienlijke vergissing behoed, want dit soort dingen bleef nooit zonder gevolgen.


  Hij deed niet aan avontuurtjes. Hij vroeg zich af of Leo… Hij kapte de gedachte direct af, want hij werd opeens heel boos. Het beeld van Maisy in een badlaken met een andere man flitste door zijn vermoeide geest, en hij vloekte hevig. Het zou niet weer gebeuren, in elk geval niet op korte termijn. Hij moest eerst aan het kind denken.


  Kostya was verrassend levendig geweest toen ze net vertrokken waren, maar nu sliep hij als een blok. Alexei benijdde hem om zijn vermogen zich zo volledig van alles af te sluiten. Hij had dat ongetwijfeld zelf ook ooit gekund, maar een kinderleven van verwaarlozing en overlevingsstrijd hadden hem van dat vermogen beroofd. Hij sliep zelden acht uur, en de laatste paar dagen al helemaal niet. Met de sekspoes veilig in bed kon hij zich eindelijk concentreren op zijn werk.


   


  Een bed. Niet hét bed maar een bed. Een van de drie. Wie had er nu drie slaapkamers in zijn vliegtuig? Maisy glimlachte hulpeloos en zeeg neer op het luxe bed. Ze keek nieuwsgierig om zich heen en streek met haar hand over de zijdezachte paars met zwarte sprei. Het was duidelijk een man geweest die het kleurenschema had bepaald, al kon ze zich niet goed voorstellen dat Alexei Ranaevsky zich zou verlagen tot het uitzoeken van stoffen. Ze kon zich hem wel in dit bed voorstellen, en terwijl ze de sprei over zich heen trok, stelde ze zich voor dat hij naast haar kwam liggen. In haar fantasie hield ze hem niet tegen; ze was zelfverzekerd en zelfs seksueel agressief. Een deel van haar wilde haar sensuele dagdromen een halt toeroepen – ze zou zich immers nooit zo gedragen – maar een ander deel van haar dacht terug aan zijn mond op de hare, zijn hand tegen de binnenkant van haar dij… Ze verschoof onrustig in het bed, zich er hinderlijk van bewust dat ze opgewonden werd.


  Zo kende ze zichzelf niet. Ze fantaseerde nooit zo hevig over mannen dat ze verhit en onrustig werd. Zo ver gingen haar gedachten gewoonweg niet. Eerlijk gezegd had ze nooit tijd voor een rijk fantasieleven gehad, laat staan voor een actief seksleven. Niet met een baby.


  Het was onmogelijk geweest om Kostya meer dan een paar uur alleen te laten, en Anais had nooit toegestaan dat iemand Maisy verving. De afspraak was dat ze twee dagen per week vrij zou hebben, maar in werkelijkheid had de zorg voor een veeleisende baby haar praktisch veranderd in een moeder, met alles wat daarbij kwam kijken. Het enige normale leven dat ze had geleid, was in de paar maanden tot aan de bevalling geweest. Toen hadden zij en Anais genoten van elkaars gezelschap en van het vertier dat Londen te bieden had.


  Leo was in die tijd veel thuis geweest. Hij had zich zorgzaam op Anais gericht en zijn best gedaan al haar wensen te vervullen. Maisy had haar zelfs een beetje benijd om die toewijding. Anais op haar beurt had haar gestimuleerd uit te gaan en van het nachtleven te genieten.


  Een paar maanden lang had ze geleefd zoals ieder ander eenentwintigjarig meisje in Londen. Ze had alle tijd gehad om door boetieks te struinen en te dansen tot het ochtendgloren. Ze had een paar afspraakjes gehad met jongens van haar leeftijd, onder andere met Dan, die iets in de muziekindustrie deed. Hij was vriendelijk en bescheiden, en ze zaten vaak nachtenlang in kroegjes te kletsen tot de dageraad haar terugvoerde naar Lantern Square en Anais’ opgetogen kruisverhoor.


  Ten slotte was ze een keer met hem meegegaan naar zijn studio en had ze met hem geslapen. Het had op dat moment een goed idee geleken om hun relatie te verdiepen, maar het had anders uitgepakt. Ze herinnerde zich nog dat ze op zijn harde bedbank naar het plafond lag te staren, terwijl Dan in haar maagdelijke lichaam stootte. Ze had zich zelfbewust en ongemakkelijk over hun naaktheid afgevraagd of ze iets verkeerd deed. Het was snel en pijnlijk geweest, en zeker niet iets wat ze graag wilde herhalen, en dat had haar met zekerheid doen inzien dat ze een vergissing had begaan.


  Dit had ze niet aan Anais verteld, aan niemand trouwens, en toen ze een paar dagen later koffie met hem zat te drinken en hij haar vroeg een weekendje met hem mee te gaan voor zijn werk, had ze het uitgemaakt.


  Een paar weken later was Anais bevallen van Kostya en was Maisy’s vrije leven voorbij geweest. Vanaf dat moment was ze de moeder van een veeleisende baby geweest.


  Ze had Alexei Ranaevsky gisteravond onmogelijk de complexiteit van haar relatie met Anais en Kostya kunnen uitleggen. Naar alle waarschijnlijk zou hij dan zelfs nog minder bereid zijn geweest om haar mee te nemen. Een ‘vriendin van Anais’ klonk te vaag, en veel van Anais’ vriendinnen kennende zou ze zelfs nog geen kamerplant aan hun zorgen hebben toevertrouwd, laat staan een kind.


  Nee, kindermeisje had zinnig, professioneel én nuttig geklonken. Hij had tenslotte een kindermeisje nodig, geen lichtzinnig wicht met haar hoofd in een modeblad en haar lichaam op een strand in Ibiza. Toch zat het haar niet lekker dat ze niet helemaal eerlijk was geweest. Ze wilde zichzelf zijn, geen imitatie van wat er dan ook werd verstaan onder een kindermeisje in het huishouden van deze man. Ze had hem niet eens gevraagd of hij een gezin had. Dat zou schokkend zijn gezien zijn gedrag van gisteravond, maar niet ondenkbaar. Ze draaide lang genoeg in Anais’ wereldje mee om te weten dat overspel aan de orde van de dag was, en dat niemand daar vreemd van opkeek.


  Wat er was gebeurd, was volkomen onbegrijpelijk, in elk geval van hem uit gezien. Hij had kennelijk signalen van haar opgevangen, en ze dacht schuldig terug aan de manier waarop ze hem met haar ogen had verslonden. Zij was minder onweerstaanbaar voor hem. Hij had zich veel beter kunnen beheersen dan zij en was dan ook degene geweest die stopte, die had ingezien dat het een vergissing was.


  Hij was overduidelijk uitgeput geweest. De kringen onder zijn prachtige ogen, de lijnen om zijn sensuele mond… Een lege tank, zou Leo hebben gezegd. Misschien was zij de hoognodige brandstof geweest, een willig vrouwenlichaam. En willig was ze zeker geweest, beschamend willig zelfs. Ze had nog nooit zo’n acute aantrekkingskracht gevoeld en kon nog steeds niet naar hem kijken zonder hem te willen aanraken, zonder de hitte van zijn lichaam tegen het hare te willen voelen.


  Ze rolde zich op haar rug en staarde naar het plafond. Was dit wat Anais voor Leo had gevoeld? Die ongebreidelde passie, die zich had vertaald in een ondraaglijk verlangen als hij van huis was en een totale overgave als hij er wél was, waarbij ze een heleboel tijd doorbrachten in de slaapkamer, de bibliotheek, of zelfs op de keukentafel?


  Dát was waar ze naar op zoek was, besefte ze met een schok. Zulke passie. Zulke opwinding. Zo’n man. Alleen, dit was de verkeerde man. En zij was de verkeerde vrouw. Zij was het kindermeisje.


   


  Het was al donker toen ze bij Napels landden. Maisy had nog nooit eerder in een privéjet gereisd en de wachtende limousines waren een volgende schok voor haar. Alexei Ranaevsky moest echt schatrijk zijn.


  Hij vergezelde hen echter niet.


  Toen ze met Kostya in de eerste limousine zat, verzamelde ze al haar moed en vroeg aan Carlo, die met hen meereisde, waarom niet.


  ‘Een helikopter naar Rome,’ antwoordde hij kortaf. ‘Londen stond een aantal belangrijke vergaderingen in de weg.’


  Hij bedoelde hun bezoek aan Lantern Square. Ze voelde een golf van woede in zich opwellen. Kostya was geen ‘sta-in-de-weg’. Hij was een klein jochie dat zijn ouders had verloren. Alexei kon zich toch wel iets langer vrijmaken om het kind een warm onthaal te bieden?


  Carlo keek haar ernstig aan. ‘Maak je geen zorgen, bella, hij komt echt wel weer terug, en je zult hem nog vaak genoeg zien.’


  Ze verstijfde bij het familiaire ‘bella’ en de onderliggende implicaties. Ze vroeg zich opeens af of Alexei met Carlo gedeeld had wat er tussen hen gebeurd was. Ze durfde er nauwelijks aan te denken, en met gebalde vuisten in haar schoot wendde ze haar gezicht af zonder verder nog een woord te zeggen.


   


  Hier woonde hij dus.


  De zestiende-eeuwse buitenkant van de Villa Vista Mare deed op geen enkele manier vermoeden hoe strak het er van binnen uitzag: hoge plafonds, overal glas en verblindend witte oppervlakten. Maisy was gewend aan de nonchalant-chique inrichting op Lantern Square en het elegante comfort van het andere huis van de Kulikovs op het Ile de la Cité in Parijs. Maar deze hypermoderne omgeving en het geld dat ermee gemoeid moest zijn om dit te creëren was verbijsterend en ook verontrustend. Hier zou Kostya’s leven zich voortaan afspelen. De villa schreeuwde stijl en geld en glamour. Het omhulde je niet en mompelde geen ‘thuis’.


   


  Een week later had ze al aardig wat huiselijkheid in Kostya’s omgeving teruggebracht. Het lag niet aan de kinderkamer, die zoals te verwachten viel, overdadig was. Alexei dacht blijkbaar dat zorgen voor een kind om heel veel spullen vroeg. Het levensgrote hobbelpaard spande de kroon, maar de tot bed omgebouwde slee was een vondst. Ze had de meeste overtollige spullen verwijderd en een rustiger sfeer gecreëerd.


  Kostya was bij al het personeel geliefd. Maria, de huishoudster, een aantrekkelijke vrouw van midden vijftig, droeg hem op handen. En iedere morgen werd Maisy wakker met de vergeefse hoop dat vandaag de dag was dat Alexei zich eindelijk zou laten zien. Ze begreep niets van zijn gedrag. Hij had gesproken over zijn verantwoordelijkheid voor Kostya, maar zijn handelingen lieten geen misverstand over de plek die hij voor het kind in zijn leven zag.


  Er was een kamertje ingericht voor het kindermeisje aangrenzend aan de kinderkamer. Het was vooral een praktische kamer, met uitzicht op een blinde muur. Maisy probeerde er zo min mogelijk tijd door te brengen, behalve om te slapen, en dat deed ze veel. Alexei had een nachtzuster ingehuurd, wat betekende dat ze voor het eerst sinds Kostya’s geboorte ’s nachts door kon slapen. Zes nachten van ononderbroken slaap. Ze voelde zich honderd jaar jonger.


  Iedere morgen ging ze met Kostya naar het strand en ’s middags, als hij sliep, zat ze op het terras te lezen. Ze had graag ’s avonds samen met Maria willen eten, maar die vertrok meestal al om een uur of zeven. De rest van het personeel leek wel onzichtbaar. Het was alsof ze helemaal in haar eentje in een paleis woonde.


  Op de zevende dag vroeg ze aan Maria of ze een van de auto’s die ze in de garage had zien staan, kon gebruiken om naar de stad te rijden. ‘Het hoeft niks bijzonders te zijn,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Gewoon iets met een motor erin.’


  Maria moest lachen. ‘Neem de mijne maar, Maisy. Die heeft een kinderzitje achterin, voor mijn kleindochter.’


  Maisy voelde een ongekende vreugde bij het vooruitzicht de villa te kunnen verlaten. Ze rende naar boven en verwisselde snel haar T-shirt en korte broek voor een bloemetjesjurkje. Het had een bescheiden halsuitsnijding en kwam tot net iets boven de knie, maar liet haar rug praktisch geheel onbedekt. Ze trok het elastiekje uit haar haren en schudde haar krullen los, waarmee dat probleem meteen was opgelost.


  Met Kostya in het stoeltje gegespt, zwaaide naar Maria, terwijl ze de oprijlaan af reed en draaide het stoffige pad op naar de weg die haar met een reeks haarspeldbochten en steile afdalingen naar Ravello zou voeren.


  Ze had een aantal specifieke zaken te doen: geld opnemen, een nieuw zonnehoedje voor Kostya kopen en zo veel mogelijk leesvoer voor zichzelf, maar ze kon onmogelijk weerstand bieden aan de schoonheid van het oude stadje.


  Terwijl ze de straat overstak nadat ze voor Kostya en zichzelf een gelato had gekocht, viel haar oog op een schoonheidssalon. Een warme bries streelde langs haar benen en herinnerde haar aan het feit dat ze wel een waxbeurt kon gebruiken. Met Kostya met een doos speelgoed aan haar voeten kon ze haar benen laten doen en tegelijk haar haren laten knippen en föhnen. Zich veel aantrekkelijker voelend dan toen ze naar binnen was gegaan, gespte ze Kostya weer in de buggy en zette koers naar het park dat ze aan de andere kant van de straat had zien liggen.


  Verschillende auto’s gingen langzamer rijden, terwijl ze haar passeerden, en een groep jongens begon in het Italiaans naar haar te roepen. Ze verstond er geen woord van, maar het was duidelijk complimenteus. Ze schudde ongelovig haar hoofd. Een leuk jurkje en ‘nieuw’ haar, en opeens had ze bekijks.


  ‘Als jij later maar niet zo wordt, Kostya,’ zei ze, terwijl ze hem over zijn blonde bolletje aaide.


  Een fel gepiep van banden deed haar opkijken. Een slanke sportwagen kwam ronkend tot stilstand langs het trottoir. Ze bevroor.


  ‘Stap in!’


  Ze liet haar adem los, zich er niet eens van bewust dat ze hem had ingehouden. Alexei.


  Hij leunde op het stuur, zijn felblauwe ogen verscholen achter een modieuze zonnebril. Hij zag er koel, meedogenloos en uiterst mannelijk uit.


  Ze moest dit met dezelfde koelbloedigheid aanpakken. Ze mocht vooral niet te gretig of blij lijken, en al helemaal niet woedend omdat het hem zeven dagen – zéven dagen – had gekost om eindelijk zijn opwachting te maken. Geen eenvoudige opgave, want iedere weldenkende vrouw was allang bij hem in de auto gesprongen.


  Ze keek in de richting van het park en zei toen luchtig: ‘We gaan naar het park. Ik heb het Kostya beloofd.’


  Ze keerde zich om en duwde de buggy naar de ingang, hem met een ongelovig gezicht achterlatend.


  Toen Maria hem terloops had laten weten dat Maisy met Kostya de villa had verlaten, had het hem in eerste instantie geïrriteerd dat zijn beveiligingsteam niet op de hoogte was gesteld. Toen hij vervolgens had gehoord dat ze met Maria’s oude auto was gegaan, was hij boos geworden. Die haarspeldbochten waren levensgevaarlijk als je de weg niet kende. Maar de aanblik van Maisy in een blote bloemetjesjurk met al die rossige krullen op haar rug, terwijl ze werd nagekeken en toegefloten door Italiaanse mannen, had hem volledig buiten zinnen doen raken.


  Maisy had niet geweten of hij zou wegrijden of hen achterna komen, maar het laatste wat ze verwachtte, was dat hij opeens een hand onder haar elleboog zou leggen en haar zowat van haar voeten zou trekken. Hij rukte haar naar zich toe alsof ze een pop was. Ze was vergeten hoe groot hij was. De breedte van zijn schouders en zijn gespierde torso werden geaccentueerd door zijn olijfgroene poloshirt. Ze voelde haar wangen warm worden. Zijn nabijheid had hetzelfde verwarrende effect op haar als in Londen.


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ vroeg hij bars.


  ‘Ik ga naar het park,’ antwoordde ze, terwijl ze haar arm probeerde los te trekken. Maar hij hield haar stevig vast. ‘Laat me los! Ik snap niet waarom je zo boos bent.’


  Hij nam haar hazelnootkleurige ogen in zich op, haar zachte mond en de blos op haar wangen. Ze was als een tijdbom die aan het aftikken was. Hij kon het niet aan om zo’n uiterst vrouwelijk wezen onder zijn dak te hebben. Als hij niet oppaste, zou hij haar alles geven wat ze vroeg.


  Ze slaakte een zachte kreet toen hij zijn greep instinctief verstevigde, en hij liet haar ogenblikkelijk los, geschokt over zijn eigen gedrag. Hij had zich voorgenomen een kort gesprekje met haar te voeren in de villa. Hij zou haar confronteren met het rapport van zijn detective, de voorwaarden uiteenzetten waaronder ze bij Kostya kon blijven tot hij gesetteld was, en haar verder negeren. Dat laatste was hem tot nu toe goed gelukt. Zes dagen en zeven nachten lang. Lange nachten, als je de zestien uur niet meetelde die hij met behulp van een slaapmiddel had geslapen.


  Hij was het niet gewend langere tijd zonder vrouw te slapen, maar zo alleen in het koele kingsize bed had wel iets rustgevends. Alleen had Maisy iedere nacht zijn wakende dromen bevolkt met haar onstuimige rode krullen, haar weelderige billen en haar kruidige smaak, die hij nog steeds op zijn tong kon proeven.


  ‘Blijf van mijn Maisy af!’ zei Kostya opeens fel.


  Tot Maisy’s verbazing, was het hem gelukt de gesp los te maken en was hij in de buggy gaan staan.


  Geschrokken hurkte Alexei naast de buggy neer. ‘Rustig maar, Kostya. Ik doe haar niets. Ik ben ook Maisy’s vriend. Ik kom jullie mee naar huis nemen.’


  ‘Wil niet naar huis. Wil met vakantie!’


  ‘De villa ís vakantie,’ legde Maisy uit.


  Alexei liet sissend zijn adem los, en terwijl hij zich weer oprichtte, strekte hij zijn armen uitnodigend naar Kostya uit. ‘Kom ventje, zal ik je een eindje dragen?’


  Het kind keek naar Maisy, die na een korte aarzeling bemoedigend knikte, en Alexei tilde hem voorzichtig op. Heel even leek het of hij zich zou verzetten, maar toen gaf hij zich gewonnen en ontspande zich.


  ‘Waar ben je de afgelopen zeven dagen geweest?’ De woorden waren er al uit voor ze ze kon tegenhouden.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit? Ik ben hier nu.’


  ‘Hoelang blijf je?’ vroeg ze vlak, alsof het antwoord haar nauwelijks iets kon schelen.


  ‘Ik heb drie dagen ingepland.’


  Drie dagen! Ze bekeek hem aandachtig. Ze was zich ervan bewust dat er mensen naar hen keken, dat er vrouwen naar hém keken. Twee mooie Italiaanse meisjes van haar eigen leeftijd liepen voorbij en keken hem met onverholen seksuele belangstelling aan, maar Alexei leek zich van niets of niemand bewust te zijn. Hij was een en al aandacht voor haar en Kostya. Zo zeer zelfs dat ze het een beetje intimiderend vond.


  ‘Drie dagen is niet erg lang,’ bracht ze voorzichtig naar voren.


  ‘Meer heb ik niet.’ Het klonk als een waarschuwing. Ze herinnerde zich wat hij eerder had gezegd, dat hij niet gewoon was zich te hoeven verantwoorden, en al helemaal niet tegenover het kindermeisje, dacht ze wrang.


  ‘Leg eens uit waarom je Maria’s auto hebt geleend en deze gevaarlijke tocht naar de stad hebt gemaakt,’ zei hij zacht. Hij had zijn zonnebril afgezet en zijn prachtige ogen waren even intens als ze zich herinnerde.


  ‘Het was niet gevaarlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik ben een ervaren chauffeur en ik rij voorzichtig. Bovendien,’ voegde ze er gefrustreerd aan toe, ‘moet jij eens proberen zeven dagen ergens opgesloten te zitten.’


  Hij glimlachte begripvol. ‘Verveelde je je, dushka?’


  Zijn glimlach overrompelde haar, evenals de plotselinge intimiteit van zijn toon.


  ‘Vervelen is niet het juiste woord,’ zei ze onzeker, zich afvragend of ze eerlijk tegen hem kon zijn.


  Je huis zit vol mensen die niet tegen me praten; Maria en de nachtzuster hebben veel van mijn dagelijkse taken overgenomen; ik ben pas drieëntwintig en ik heb soms het gevoel dat ik levend begraven ben.


  ‘Ik wilde me een beetje oriënteren.’


  ‘Ja, dat heb ik gezien! En de halve mannelijke bevolking van Ravello staat straks bij de villa op de stoep.’


  Het klonk nonchalant, maar ze hoorde een scherpe ondertoon in zijn stem.


  ‘Het is niet mijn schuld dat Italiaanse mannen van vrouwen houden,’ zei ze stijfjes. ‘Ik heb niet om die aandacht gevraagd.’


  ‘Die jurk anders wel.’ Zijn toon was onveranderd, maar ze bespeurde zijn afkeuring en verstijfde.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je denkt dat ik op een avontuurtje uit ben?’ vroeg ze uitdagend.


  Zijn uitdrukking was gespannen, maar ze begreep niet waarom. ‘Ik ben Kostya’s voogd,’ zei hij afgemeten. ‘Ik verwacht dat je je als een dame gedraagt en jezelf niet te grabbel gooit.’


  Ze was sprakeloos. Op welke manier gooide ze zichzelf te grabbel? Wat was er verkeerd aan een bezoekje aan de stad? Wat was er mis met haar jurk? Plotseling sloegen de vreugde en vrijheid van de fijne dag om in twijfels, en ze streek zelfbewust haar rok glad. Ze kon het niet helpen dat ze almaar moest terugdenken aan het moment dat hij haar in een badlaken in haar kamer had aangetroffen. Was dat de indruk die hij van haar had? Dat ze een vrouw was die zich aan onbekende mannen aanbood voor seks? Ze kromp in elkaar bij de gedachte. Het kwam door hem dat ze zo ongeremd had gereageerd. Maar hoe kon ze hem dat uitleggen zonder zichzelf nog verder belachelijk te maken?


  Kostya rustte behaaglijk tegen Alexeis schouder en keek nieuwsgierig om zich heen. Dat hij het zo naar zijn zin leek te hebben, maakte dat ze zich alleen nog maar ellendiger voelde.


  ‘Je bent opeens erg stil,’ merkte Alexei vlak op.


  ‘Sorry, ik was me er niet van bewust dat ik je moest entertainen. Ik zou er niet van beschuldigd willen worden mezelf te grabbel te gooien.’ Waar kwam die bittere toon vandaan? Ze beet op haar tong.


  Zijn ogen gleden over haar lichaam op een verontrustend intieme manier. ‘Je mag er best een sociaal leven op na houden, Maisy. Ik wil alleen niet dat je mannen in de villa ontvangt.’


  Ze verslikte zich bijna. ‘Wat voor mannen? De enige mannen die ik de afgelopen week heb gezien, waren in uniform en keurden me nauwelijks een blik waardig!’


  ‘Vandaar dit uitstapje.’


  Ze kon hem wel slaan. Ze bleef midden op het pad staan, zich ervan bewust dat er mensen om hen heen waren en dat Kostya, hoe jong hij ook was, hun gesprek niet mocht horen. ‘Je hebt volkomen duidelijk gemaakt hoe je over me denkt, maar ik geloof niet dat ik me hoef te verdedigen, terwijl ik niets verkeerd heb gedaan.’


  Hij voelde zich meteen schuldig omdat hij wist dat hij onredelijk was, maar ze daagde hem uit. Ze was zo mooi dat ze zelfs in een jutezak nog de aandacht van alle mannen zou trekken, al snapte hij niet waarom hem dat iets kon schelen.


  Omdat je haar wilt en als je niet oppast, zit je aan haar vast, zei een koele cynische stem in zijn hoofd. ‘Het wordt tijd om terug te gaan,’ zei hij nors. ‘Het kind is in slaap gevallen.’


  Ze antwoordde niet maar keerde met een ruk de buggy om en beende met grote passen voor hem uit.


  Het kwam hem voor dat ze zich gedroeg als een vriendin, niet als een kindermeisje. En hij had totaal geen ervaring met vriendinnen.


   


  Alexei reed terug naar de villa en nam de scherpe bochten met zo veel behendigheid en zelfvertrouwen dat Maisy besefte dat hij misschien wel gelijk had gehad wat het gevaar van de weg betrof. Maria’s auto zou door iemand van het personeel worden opgehaald. Er heerste een gespannen stilte in de auto en er lag een pijnlijke knoop in Maisy’s maag.


  Ze bestudeerde zijn ontoegankelijke profiel, terwijl hij zich op de weg concentreerde. Het onschuldige bezoekje aan de stad had een onverkwikkelijk einde gekregen. Alexei wilde duidelijk het slechtste van haar denken en wat ze ook deed, dacht ze wanhopig, het maakte toch niet uit nu hij eenmaal besloten had dat ze een lichtzinnige flirt was. Wat zo belachelijk was dat ze hardop snoof.


  Hij keek haar vluchtig aan. ‘Wat is er?’


  Ze keek over haar schouder. Kostya was in diepe slaap en ze vroeg zich af hoe Anais met een dergelijke situatie zou zijn omgegaan. Liefjes zei ze: ‘Ik zat te denken… als alle mannen in Ravello me zo onweerstaanbaar vinden, wil ik wel een paar avonden per week vrij om ze tegemoet te komen. Wat dacht je van de vrijdag en de zaterdag?’


  Het was niet verstandig, maar hij was zo zelfingenomen, en ze wilde hem laten inzien hoe krankzinnig zijn ideeën waren. Maar zodra ze het had gezegd, wist ze dat ze een vergissing had begaan.


  De auto remde af en kwam met een schok tot stilstand aan de kant van de weg. Alexei maakte zijn riem los en wierp een snelle blik op het jongetje op de achterbank.


  ‘W-wat doe je?’ stamelde ze.


  ‘Ik moet even bellen,’ zei hij met afgewend gezicht, en hij stapte de auto uit.


  Met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen liep hij gefrustreerd een eindje van de auto vandaan. Hij haalde een paar keer diep adem. Ze was een heel jonge, heel verleidelijke vrouw die hem uitdaagde omdat hij haar had beledigd. Ze had hem niet op stang willen jagen, maar dat had ze wel gedaan.


  Alle mannen in Ravello! Hij was er zelf over begonnen, had haar de woorden in de mond gelegd en de gedachten in haar hoofd gebracht. Maisy was net zo min promiscue als hij. Maar toch… beelden die hij nooit van zich af zou kunnen schudden, flitsen door hem heen. De klanten van zijn moeder… Hij schudde de beelden abrupt van zich af en keek naar de auto. Hij kon haar gebogen hoofd zien, de glinstering van haar vurige lokken. Hij haalde nog een keer diep adem. Dit was Maisy, dit was anders. En zijn verlangen om met haar naar bed te gaan, was niet meer dan natuurlijk.


  Maisy verdronk in de plotselinge stilte. Ze keek hem na in de spiegel, terwijl hij langzaam wegliep. Ondanks haar gespannen zenuwen ontging het haar niet dat zijn achterkant minstens zo verleidelijk was als zijn voorkant. Ze begroef haar verhitte gezicht in haar handen. Waarom had ze toch zo’n grote mond, vroeg ze zich wanhopig af. Waar was ze mee bezig? Het was een grapje, een dom grapje. Maar hij deed natuurlijk niet aan grapjes. Dit liep volledig uit de hand.


  Ze hoorde een klik en voelde de auto bewegen, maar ze was te laat om haar handen weg te trekken en toen ze opzij keek, zat hij haar met een merkwaardige uitdrukking aan te kijken.


  Onnozele flapuit die ze was!


  ‘Dat was snel,’ zei ze, en ze klonk ademloos.


  Hij keek haar nog steeds aan, en ze zag een onverholen hitte in zijn ogen. Haar adem stokte in haar keel. Diezelfde broeierige atmosfeer die er in Londen was geweest, hing nu ook in de auto. Ze had nog nooit zoiets gevoeld en ze moest meteen weer denken aan zijn mond op de hare, aan de intensiteit van zijn lust. Ze kenden elkaar nauwelijks en toch had ze zo ongekend gepassioneerd op hem gereageerd. Waarom zou hij niet denken dat ze dat nog een keer zou doen?


  ‘Ik heb besloten dat ik toch niet hoefde te bellen.’ Hij glimlachte star toen hij de motor startte. ‘Ik denk dat je de mannen van Ravello moet afzeggen, Maisy. Ik heb het gevoel dat je het erg druk zult krijgen.’


  ‘Met Kostya?’ Haar mond was kurkdroog geworden.


  ‘Nee.’ Hij draaide met een vloeiende beweging de sportwagen de weg op. ‘Met mij!’


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Tegen de tijd dat ze bij de villa aankwamen, was Maisy één bonk zenuwen, maar Alexei leek te bruisen van energie. Hij tilde Kostya uit zijn stoeltje en droeg hem het huis in met de laconieke mededeling dat hij hem de rest van de middag bij zich zou houden. Daar stond ze dan met haar aankopen, totaal van haar stuk gebracht. Ze kon nauwelijks geloven wat er gebeurd was. Hij kon onmogelijk menen wat hij leek te hebben voorgesteld.


  Deze hele toestand van seksuele aantrekkingskracht was ongepast en gevaarlijk, dacht ze, terwijl ze haar aankopen op haar bed uitstalde. Alexei was net als zijn auto, veel te krachtig. Ze zou beslist uit de bocht vliegen als ze niet beide handen aan het stuur hield. Ze moest echt gas terugnemen, hem op de een of andere manier afremmen. Maar het probleem was dat ze diep in haar binnenste van zijn goedkeuring genoot, van de sprankeling in zijn ogen. De vrouw in haar ontvlamde als hij zelfs maar in haar richting keek.


  Ze trok een yogabroek en een lang T-shirt aan in de veronderstelling dat deze kleren hem wel op afstand zouden houden. Maar toen ze voor de spiegel stond, wist ze dat ze zichzelf voor de gek hield. Ze wilde opnieuw beleven wat er in haar kamer in Londen was gebeurd. Ze wilde dat hij naar haar keek en zijn zelfbeheersing verloor. Tegelijkertijd beangstigde dat idee haar, omdat het hen naar een seksuele intimiteit zou voeren waarvan ze niet wist of ze er al aan toe was. Haar enige miserabele ervaring op dat gebied had haar niet bepaald gestimuleerd een nieuwe poging te wagen. Maar hij was nu al een week in haar gedachten, met zijn mond op haar mond, zijn hete lichaam tegen het hare.


  Haar spiegelbeeld bespotte haar. Haar huid gloeide en haar ogen waren donker en groot. Haar lichaam gaf signalen af die ze maar moeilijk kon negeren.


  Gefrustreerd trok ze de kleren weer uit en stapte in haar favoriete jeans en een zacht gebreid topje. Ze waren niet bepaald uitdagend, maar lieten ook weinig aan de verbeelding over. Ze vertelde zichzelf dat er niets mis was met een beetje mannelijke aandacht, zolang het maar binnen de perken bleef.


  Voordat ze zich bij hen voegde, kon ze Kostya al horen kraaien. Alexei zat met hem op de grond een toren te bouwen en telkens als hij het achtste blokje erop zette, sloeg Kostya hem schaterend om.


  Alexei hief zijn hoofd en keek haar geamuseerd aan. ‘Ik kan niet van hem winnen, hij heeft duidelijk ervaring met slopen. Misschien moet ik hem in dienst nemen.’


  Ze liep de kamer in en besefte dat ze hem nog niet eerder zo ontspannen had gezien. Hij zag er fantastisch uit.


  Aandachtig nam hij haar op, terwijl Kostya in de rondte kroop om zijn blokken te verzamelen. Haar topje sloot nauw om de welvingen van haar volle borsten en haar jeans zat als gegoten. Ze ademde een vrouwelijkheid uit die al zijn hormonen op hol deden slaan. Haar zachte rondingen deden alle scherpe heupbotten waaraan hij zich ooit gestoten had, in een nachtmerrie veranderen. Hij kon maar één ding denken: waarom was deze vrouw niet eerder in zijn leven gekomen? Zijn mond was droog tegen de tijd dat ze bij hen neerhurkte en de krullen uit Kostya’s ogen streek.


  ‘Hij moet naar de kapper.’ Zijn stem was schor van de seksuele impulsen.


  Haar mond verstrakte. ‘Nog niet.’


  ‘Ik kan een kapper laten komen.’


  ‘Nee.’ Er verscheen een frons tussen haar wenkbrauwen.


  ‘Ga je je in alles tegen me verzetten, Maisy?’


  ‘Als het nodig is wel.’


  Het beeld van Maisy, naakt bovenop hem, drong zich aan hem op, en het enige wat hij kon doen was naar haar glimlachen, terwijl hij zich afvroeg welke toverspreuk hij moest gebruiken om door haar verdediging heen te breken.


  Ze keek hem zo vastberaden mogelijk aan. Hij moest inzien dat ze niet over zich heen zou laten walsen waar het Kostya betrof. Maar toen glimlachte hij weer zo loom en raadselachtig dat ze van top tot teen begon te tintelen, en ze besefte dat ze eigenlijk helemaal niet over Kostya spraken.


  ‘Ik denk niet dat dit het juiste moment is om zijn haar te laten knippen.’


  ‘Ik heb maandag met een kinderpsycholoog gesproken,’ zei hij.


  Een kinderpsycholoog. Goed zo. Ze bevochtigde haar lippen. Hij was veel te dichtbij, ze kon hem bijna aanraken. ‘Misschien kunnen we het daar later over hebben,’ zei ze kortaf. ‘Kleine potjes hebben grote oren. Bovendien is het tijd voor de drie B’s: bad, boek, bed.’


  Hij keek naar haar roze wangen en glinsterende ogen, en vroeg zich af of ze nerveus was of misschien verwachtingsvol? Ze nodigde hem niet openlijk uit, maar gaf wel subtiele signalen af die ze niet kon beheersen.


  ‘Dat doe ik wel,’ zei hij, terwijl hij overeind kwam. Hij tilde Kostya van de grond, die opgetogen begon te kraaien.


  ‘Nee, daar raakt hij veel te opgewonden van.’ Ze stond met een zucht op. Ze was duidelijk niet zichzelf. Iedere vezel van haar lichaam was gespannen en ze leek niet genoeg lucht te kunnen krijgen. Haastig stapte ze achteruit om te voorkomen dat Alexei haar zou aanraken toen hij met Kostya langs haar liep, en stak haar handen in de zakken van haar jeans om hun trillen te verbergen.


  Er hing beslist opwinding in de lucht, dacht Alexei. Verdraaid, wat was ze sexy. Hij probeerde zijn blik niet zuidelijk van haar mooie mond te laten dwalen. Dat was niet cool. Maar ook daar genoot hij van, van het spannende spel dat ze speelden.


  Hij volgde haar naar boven naar de kinderkamer en kon zijn ogen niet afhouden van haar wiegende welgevormde billen, en hij was er absoluut zeker van dat hij daar vanavond zijn handen op zou leggen en dat haar prachtige rossige krullen over zijn kussen zouden uitwaaieren. Die zekerheid verliet hem niet toen hij Kostya klaarmaakte voor zijn bed. Maisy wierp steeds steelse blikken op hem als ze dacht dat hij niet keek. Hij wist wanneer een vrouw opgewonden was en hij voelde haar opwinding tot in zijn botten. Ze had alleen nog wat aanmoediging nodig.


  ‘Wil je vanavond met me dineren?’ vroeg hij toen ze Kostya een schone luier om begon te doen.


  ‘Is dat een excuus om de benen te nemen nu het ingewikkeld wordt?’ vroeg ze spottend.


  ‘Ik kan heus wel met een luier overweg, Maisy.’


  ‘De vraag is alleen of je dat zult blijven doen of dat je daar ook mensen voor in gaat huren.’


  Zo, die zat! Ze zag hem verstrakken en dat deed haar deugd. Hij begreep dus wel degelijk wat Kostya nodig had. Het feit dat hij hier nu was en haar hielp, had een deel van haar zorgen weggenomen. Het was haar ook gelukt hem niet aan te raken, te begluren of ook maar iets te zeggen wat verkeerd kon worden uitgelegd. Ze had zich in feite gedragen als een seksloze plant. Perfect.


  ‘Eten, Maisy?’ herhaalde hij.


  ‘Ik eet meestal om zeven uur in de eetkamer,’ zei ze. ‘Zie ik je daar dan?’


  Hij keek haar aan met een mengeling van ongeloof en pret. ‘Ik denk, dushka, dat we wel iets leukers kunnen verzinnen.’


   


  Eten. Ze verborg haar gezicht in haar handen. Ze zou met hem naar bed gaan. Misschien. Het was goed om duidelijk over dat soort dingen te zijn. Ze zou niet denken aan volgende week of volgende maand of volgend jaar. Gewoon maling hebben aan de gevolgen en er voor gaan. Andere vrouwen deden dat om de haverklap. Ze was een meisje van deze tijd en wist wat er te koop was.


  Ze hield zichzelf voor de gek.


  Kreunend liet ze zich op haar bed vallen. Naast haar lagen de twee outfits waar ze niet tussen kon kiezen. Het cocktailjurkje was te formeel en schreeuwde bijna: Neem me nu, ik draag niet eens een beha. Ongeschikt dus. Het witte strapless jurkje was eigenlijk voor overdag, maar dat kon ze opleuken met een ketting en wat make-up. Het lijfje had baleinen en kon dienen als beha.


  Nadat ze zich had opgemaakt, deed ze een gouden ketting om haar hals en bond haar lokken nonchalant bovenop haar hoofd. Ze trok een paar hoge zilverkleurige schoenen aan en liep naar de keuken.


  ‘Maisy, bella figura!’ riep Maria, terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde en breed begon te glimlachen. ‘Je eet vanavond met de baas, hè?’


  ‘Om over Kostya te praten,’ antwoordde Maisy stijfjes.


  De oudere vrouw keek haar ernstig aan. ‘Hij is een goede jongen,’ merkte ze op. ‘Maar al die feestjes, al die vrouwen…’ Ze hief expressief haar handen.


  Feestjes? Vrouwen? Maisy wist dat ze dit niet wilde horen, maar toen Maria met een zucht verder ging met brood kneden, wilde ze het liefst schreeuwen: ja en?


  Maria keek haar zijdelings aan en vervolgde: ‘Wat hij nodig heeft, is een leuk meisje dat kan koken, voor de bambinos kan zorgen en hem tevreden houdt in bed.’


  Maisy wist niet waar ze kijken moest. Koken en zijn lakens verwarmen… O, en niet te vergeten de babyfabriek. Nee, dank je.


  ‘Hij mag dan Engels hebben leren spreken en huizen in Miami en New York hebben, maar hij is en blijft een Europeaan.’ Ze leunde met haar onderarmen op het werkblad en keek Maisy met een vastberaden blik aan. ‘Russische mannen zijn net als Italianen: traditioneel. Natuurlijk, ze gaan mee met hun tijd en Alexei is, zoals ze zeggen, een moderne vent, maar als hij zich gaat binden…’


  ‘Hij wekt niet bepaald de indruk dat hij daaraan toe is,’ mompelde ze ongemakkelijk.


  ‘Als je het aan de mannen overlaat, gebeurt het nooit,’ zei Maria. ‘Ze hebben altijd een zetje nodig.’


  Alexei had minstens een aardbeving nodig om hem uit zijn vrijgezellenstatus te schudden, dacht Maisy spottend.


  ‘Je moet oppassen, Maisy.’ Maria’s blik bleef even op Maisy’s decolleté rusten. ‘Hij is een echte man en hij zal je proberen te verleiden, en jij bent een net meisje.’


  Een echte man. Dat was hij zeker, dacht ze, terwijl ze het lijfje van haar jurk omhoog trok in een poging om te voldoen aan het beeld van een ‘net meisje’.


  In gedachten verzonken liep ze naar de eetkamer. Alexei was er niet, maar een van zijn mannen wel. Ze herkende hem als Andrei die, in tegenstelling tot de andere personeelsleden, Maria uitgezonderd, altijd vriendelijk tegen haar was, en om haar zenuwen te verbergen knoopte ze meteen een gesprekje met hem aan over de omgeving, terwijl ze hem volgde naar het dakterras.


  Alexei hoorde haar stem al voordat hij haar zag, en toen ze verscheen nam hij zich direct voor haar nooit meer door een andere man te laten halen. Dat zou hij voortaan zelf doen.


  Van een afstandje was het moeilijk te zien wat voor jurk ze aan had, maar hij was er vrij zeker van dat ze er nauwelijks iets onder droeg. De hals was relatief bescheiden, maar het was een jurk die ervoor gemaakt leek om een man het hoofd op hol te brengen. Hij zag al voor zich hoe hij hem straks uit zou trekken.


  Ze voelde zich als een prinses toen ze naar hem toe liep. Achter hem stond een ronde tafel, feestelijk gedekt met wit damast en kristal, en Alexei droeg een perfect gesneden broek met een duur overhemd dat zijn gebronsde hals bloot liet.


  Dit werd geen serieus onderhoud over Kostya’s toekomst, dit was een afspraakje.


  ‘Je laat me altijd wachten, Maisy.’


  Ze keek niet-begrijpend naar hem op.


  Hij zag dat ze haar bruine ogen had opgemaakt en dat haar verleidelijke mond dieproze was. Er hing een vage geur van exotische bloemen om haar heen. Ze had zich speciaal voor hem mooi gemaakt, besefte hij, en hij zou zijn uiterste best moeten doen om haar niet al voor het voorgerecht te bespringen.


  Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ging tegenover haar zitten. ‘Je ziet er beeldschoon uit.’


  Ze keek hem spottend aan, niet helemaal de reactie waarop hij gehoopt had.


  ‘Eet je altijd hier, op het dakterras?’


  ‘Soms, als ik er zin in heb.’


  Hij opende de fles champagne en schonk twee glazen vol.


  ‘Wat is het hier mooi,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Ik zou hier altijd eten. Kookt Maria voor ons?’


  ‘Nee, dat laat ik aan mijn kok over, dushka.’ Haar vraag leek hem enigszins te verbazen.


  ‘Ze zei er niets over en het was erg stil in de keuken,’ legde ze uit.


  ‘Wat deed je in de keuken?’


  ‘Met Maria praten.’


  Hij wierp haar een vreemde blik toe. ‘En daarna praatte je met Andrei?’


  Ze knikte. ‘Ik wist niet dat je een kok had. Wat is er? Waarom kijk je zo naar me?’


  ‘Ik wist niet dat je zo close was met de huishoudster,’ was alles wat hij zei.


  ‘Ze is geweldig met Kostya, en hij is dol op haar.’


  Hij knikte, en opeens drong tot haar door dat hij eigenlijk helemaal niet naar haar luisterde. Hij kéék alleen maar. Hij keek niet openlijk naar haar borsten, maar ze wist dat hij ze zag omdat ze gezwollen aanvoelden en de baleinen in haar jurk opeens niet voldoende steun leken te bieden.


  Mannen keken doorgaans niet zo naar haar. Zeker niet als ze tegenover haar zaten, champagne inschonken en eruitzagen alsof ze zo uit een modeblad waren gestapt.


  ‘Laten we het over Kostya hebben,’ zei ze, en haar hoge stem verried haar plotselinge zenuwen.


  ‘Drink wat champagne, Maisy. Je hebt nog geen druppel aangeraakt.’


  Ze bracht werktuiglijk haar glas naar haar mond en nam een slokje. Het smaakte hemels. Ze nam nog een slokje en likte het vocht van haar lippen.


  Hij keek naar haar lippen, nat en glanzend van de champagne, en haar tong. Later zou hij haar daar ook likken, en verder omlaag, waar ze net zo vochtig zou zijn. Hij verschoof in zijn stoel en zijn bloed begon te bruisen.


  Ze zette haar glas neer en het viel hem op dat haar handen beefden. Een goed teken. Hij hief zijn ogen naar de hare, maar in plaats van verlangen zag hij een bezorgde frons tussen haar mooie donkere wenkbrauwen.


  ‘We moeten het echt over Kostya hebben,’ drong ze aan.


  Hij zuchtte berustend. ‘Prima. Steek maar van wal.’


  Ze vouwde haar handen in haar schoot waardoor ze er preuts en ingetogen uitzag, en ook dat wond hem op.


  ‘Is het je bedoeling dat hij hier in Ravello blijft wonen?’


  ‘Njet. Dit is slechts één van mijn huizen.’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Hoeveel heb je er?’


  ‘Zeven,’ zei hij kortaf, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Zeven?’ herhaalde ze. ‘Wat moet je in hemelsnaam met zeven huizen?’


  ‘Dat is handig,’ zei hij na een korte stilte.


  Op dat moment verscheen er een ober met hun krabsalade, en Maisy glimlachte naar hem, terwijl hij opdiende.


  Alexei vroeg zich lichtelijk geërgerd af of ze naar alle mannen zo glimlachte behalve naar hem.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat Kostya de hele wereld over gaat reizen naar al die huizen van je?’


  ‘Da.’


  Met een diepe zucht vroeg ze: ‘Hoe kan dat ooit werken?’


  Hij gebaarde naar haar bord. ‘Eet, Maisy. Je hebt straks nog genoeg tijd om je zorgen te maken.’


  Ze nam een hapje krab en wierp hem eindelijk haar prachtige glimlach toe. ‘Het smaakt naar de zee,’ zei ze alsof het een wonder was.


  ‘Dat mag ik hopen,’ zei hij, verheugd over haar reactie. ‘Hij is vanmiddag gevangen.’


  Het hoofdgerecht werd net zo enthousiast ontvangen, en hij genoot ervan naar haar te kijken, terwijl ze at. De meeste vrouwen die hij kende, prikten maar wat rond in hun bord en dronken als een tempelier. Maisy raakte haar champagne nauwelijks aan, maar at haar bord schoon leeg.


  ‘Ik heb met een kinderpsycholoog gesproken, zoals ik al zei,’ begon hij zodra hun borden waren weggehaald. ‘Volgens hem moet Kostya zich hier eerst veilig voelen voordat we hem over zijn ouders vertellen.’ Hij wist dat hij de netelige kwestie van Kostya’s welzijn eerst uit de weg moest ruimen voordat hij haar gelato van zijn lepeltje kon voeren en haar het ijs van zijn tong kon laten likken. Bovendien moest hij eerst zijn lichaam in bedwang zien te krijgen voordat hij op kon staan.


  ‘Daar ben ik het volledig mee eens. En ik zie er enorm tegenop,’ bekende ze.


  Hij voelde even iets van schaamte over zijn wellustige gedachten. Hij moest zich concentreren, want dit was belangrijk. ‘Heeft hij naar zijn ouders gevraagd?’


  ‘Nee.’ Ze vouwde haar servet op.


  Er viel een stilte. Hij verwachtte kennelijk een verklaring, maar ze wist niet waar ze moest beginnen zonder haar loyaliteit aan Anais te schenden. Hij drong echter niet aan en ze hoorde zichzelf zeggen: ‘Ik weet niet hoe het in Rusland gaat, maar in Engeland worden in dit soort welgestelde gezinnen de kinderen soms over het hoofd gezien.’


  Hij werd heel stil. ‘Wil je zeggen dat Leo zijn zoon verwaarloosde?’ vroeg hij dreigend.


  Opeens voelde ze zich erg ongemakkelijk. Hij zou niet kunnen waarderen wat ze hem te zeggen had.


  ‘Dat hangt er vanaf wat je onder verwaarlozen verstaat. Leo was een drukbezet man. Hij was er niet altijd.’


  ‘Kostya is nog een kind,’ merkte hij op. ‘Het is niet meer dan natuurlijk dat zijn moeder zijn voornaamste verzorger was.’


  ‘Anais had… ze had wat problemen.’ Ze slikte. ‘Ze was erg jong, pas eenentwintig toen ze hem kreeg. Ze had zelf geen goede band met haar moeder. Ik kan het moeilijk uitleggen. Ze bracht niet veel tijd met Kostya door.’


  Zo, dat was eruit. Ze keek op en zag dat hij haar ongelovig aanstaarde.


  ‘Wat is dit voor raar verhaal, Maisy? Probeer je me wijs te maken dat Leo geen goede vader was?’


  ‘Het is geen raar verhaal, en ik zeg niet dat ze slechte mensen waren,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik probeer je alleen duidelijk te maken wat er in Kostya’s hoofdje omgaat.’


  ‘Daar heb ik jou niet voor nodig, dushka, daar heb ik een kinderpsycholoog voor. Wat mij interesseert is waarom je er zo happig op lijkt te zijn mij het slechtste te laten denken.’


  ‘Dat ben ik niet,’ wierp ze tegen. ‘Je wilde weten…’ Ze maakte haar zin niet af, ontdaan door de minachting die ze in zijn ogen zag.


  ‘Ik weet hoeveel Leo van zijn zoontje hield,’ zei hij met een stem die geen tegenspraak duldde. ‘Luister, Maisy, ik wil dit soort verhalen niet horen. Ze sieren je niet. Ik was niet van plan erover te beginnen, maar ik heb wat vragen over je achtergrond die ik graag opgehelderd zou zien voordat we verder gaan.’


  ‘Mijn achtergrond?’ Ze haatte de nerveuze trilling in haar stem. Het klonk alsof ze iets te verbergen had.


  ‘Dochter van een werkloze alleenstaande moeder, maar wel naar een privéschool geweest, en nog nooit een baantje gehad tot je twee jaar geleden opeens bij de Kulikovs verscheen.’ Hij somde de feiten op alsof het vergrijpen waren.


  Ze kromp inwendig in elkaar. Hij riep zo veel herinneringen op die ze voor altijd achter zich had willen laten. Opeens kwam het verleden heel erg dichtbij. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg ze.


  ‘Dat soort dingen behoor ik te weten. Dacht je heus dat ik je hierbinnen zou hebben gelaten zonder eerst je antecedenten te hebben nagetrokken?’


  ‘Je had het ook aan mij kunnen vragen,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Zeker, maar zou ik je geloofd hebben?’ vroeg hij met zijdezachte stem.


  De oneerlijkheid van zijn beschuldiging deed pijn. ‘Waarschijnlijk niet. Je schijnt te denken dat ik een leugenaar ben, maar ik heb geen idee waarom.’


  Hij keek haar aan alsof ze iets onvergeeflijks had gedaan, alsof ze zojuist vanonder een of andere steen tevoorschijn was gekropen. Het was makkelijker geweest om gewoon iets te verzinnen, besefte ze droevig. Ze had hem beter dezelfde leugens kunnen vertellen die iedereen van haar verwachtte te horen: dat Leo en Anais een geweldig stel waren, met een geweldig leven en een geweldige baby. Maar de waarheid was dat ze, net als ieder ander, fouten hadden gehad, en omdat ze door hun status zo werden uitvergroot, werden hun fouten dat ook.


  ‘Zeg eens,’ zei hij bedrieglijk kalm, ‘waarom denk je dat ik je heb gevraagd vanavond met me te eten?’


  Ze wist dat ze in de val liep. Ze zou antwoord geven en dan zou hij iets gevats zeggen waardoor ze alleen nog maar onnozeler zou lijken. Dus deed ze er het zwijgen toe en staarde naar haar glas.


  ‘Dacht je dat we het over je arbeidsvoorwaarden zouden hebben, terwijl jij in die strapless jurk zit en ik de champagne inschenk?’


  Zeg het niet, smeekte ze inwendig. Zeg het alsjeblieft niet.


  ‘Of dacht je dat ik met je naar bed zou gaan en je zou onderhouden in de stijl waaraan je inmiddels gewend bent geraakt?’


  Zijn woorden maakten haar weerloos. Ze kon zich er niet tegen verdedigen, want ze waren waar. Ze had met hem naar bed gewild. Ze had haar leukste jurk aangetrokken en haar frivoolste ondergoed. Ze had zich met een beetje champagne moed ingedronken. Kostya’s toekomst was ondergeschikt geweest aan haar verlangen om Alexei voor zich te winnen. Voor de eerste keer had ze het jongetje op de tweede plaats gezet en nu moest ze daarvoor boeten. Hij had haar in de val gelokt. Ze was het niet waard om voor een klein kind te zorgen. Ze was een op seks beluste bimbo.


  ‘Wil je dat ik vertrek?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ bromde hij.


  Er volgde een gespannen stilte.


  Hij wou opeens dat hij de afgelopen vijf minuten ongedaan kon maken. Ze keek naar hem als een hert dat gevangen is in de koplampen van een auto, net zoals ze in Londen had gedaan. Het maakte dat hij haar in zijn armen wilde nemen om haar te beschermen tegen de wrede realiteit van het leven, maar haar insinuaties over Leo hadden hem diep geraakt.


  ‘Kostya heeft je nodig.’


  Ze fronste. Het klonk alsof het idee hem tegen de borst stuitte. Dat gaf haar net het zetje dat ze nodig had om haar stoel naar achteren te schuiven en op te staan.


  ‘Als die achterlijke detective van je zijn werk wat beter had gedaan, had hij geweten dat ik nooit voor de Kulikovs heb gewerkt. Ik zat met Anais op school. Ze was mijn beste vriendin. Ik zou alles voor haar gedaan hebben. En ik sta niet toe dat je het leven van haar zoontje verpest. Ik ben er honderd procent zeker van dat ze mij tot Kostya’s voogd benoemd zou hebben als ze geweten had hoe de toekomst eruit zou zien. Dat jij nu zijn voogd bent, komt door Leo. Het is zijn fout. Kostya mag daar niet het slachtoffer van worden.’


  Ze haalde diep adem, en het deed haar goed te merken dat hij er bleek en gespannen uitzag, maar ze was zich er ook van bewust dat ze een paar afschuwelijke dingen had gezegd. Maar hij ook. Hij had gezegd dat ze met hem naar bed wilde om geld. Hij had haar diep gekwetst.


  ‘Je hebt vette pech, Alexei. Ik wil helemaal niets van je. Ik dacht dat ik met je naar bed wilde, maar nu is dat wel het laatste wat ik wil.’ Wankelend op haar hoge hakken en zonder hem nog een blik waardig te keuren, liep ze weg.


  Hij hield haar niet tegen. Lust was niet sterker dan loyaliteit. Familie stond bovenaan. En Maisy, hoe aantrekkelijk ook, was slechts een vrouw. En die waren overal, dacht hij cynisch.


  ‘Die jurk,’ riep hij haar koel achterna, ‘is erg mooi voor een kindermeisje. Leo zal je wel goed betaald hebben. Je bent vast érg duur om te onderhouden, Maisy.’


  Zijn woorden raakten haar als een stomp in haar maag. Hij gaf haar het gevoel dat ze een hoer was met haar mooie jurk en zorgvuldig opgemaakte gezicht. Vastbesloten hem niet het laatste woord te gunnen draaide ze zich vliegensvlug om, maar ze bewoog te snel en haar hakken konden de plotselinge gewichtsverandering niet opvangen, waardoor ze haar enkel verdraaide. Met een geschrokken kreet stak ze haar arm uit om haar val te breken, maar ze viel op de grond en een scherpe pijn schoot door haar schouder.


  Alexei rende op haar af en hurkte ogenblikkelijk naast haar neer, maar toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar schouder raakte, schreeuwde ze het uit.


  ‘Laat me je helpen.’ Zijn woede was als sneeuw voor de zon verdwenen.


  Ze was te zeer in de war om te protesteren, maar toen hij haar van de grond tilde en ze opeens zo dicht bij hem was, kon ze zelfs nauwelijks meer ademen. Ze voelde zijn biceps onder haar rug, zijn hand om haar bovenbeen. Dat moest wel, anders kon hij haar niet dragen, redeneerde ze verward, maar na alle vreselijke dingen die hij tegen haar had gezegd, voelde de tinteling die door haar lichaam voer als uiterst beschamend. Ze wendde haar gezicht af. Als hij zag wat zijn fysieke nabijheid bij haar teweegbracht, zou hij alleen nog maar meer reden hebben om haar te minachten.


  Hij droeg haar de trap af alsof ze zo licht was als een veertje. De pijn in haar schouder was hevig, maar zijn afschuwelijke opmerkingen deden haar veel meer pijn. Hij vond haar een leugenaar, een feestbeest dat haar benen spreidde voor iedereen met genoeg geld, en hij wilde niet dat ze voor Kostya zorgde.


  Ondanks het feit dat ze wel kon huilen, wilde ze geen zwakte tonen. Ze had zich zojuist onsterfelijk belachelijk gemaakt en nu droeg een man die haar niet kon uitstaan haar naar…


  Zijn slaapkamer. Haar hart begon wild te bonzen.


  Maar is dit niet precies waar je op hoopte aan het begin van de avond, Maisy Edmonds, vroeg een klein stemmetje spottend.


  Zijn bed was groot en mannelijk, met luxe donkerblauw beddengoed. Schone lakens, zag ze. Was hij van plan geweest haar hier te verleiden? Maar toen kwam alles wat hij tegen haar gezegd had weer in haar gedachten, en iedere vezel in haar lichaam schreeuwde dat ze hier niet wilde zijn. Het was te vernederend.


  Ze begon te worstelen. ‘Zet me neer! Nú!’


  Hij zette haar voorzichtig op de grond. Ze hield haar arm voor haar borst gevouwen, en het was onverdraaglijk pijnlijk, maar ze was niet van plan het slachtoffer uit te hangen.


  Hij sprak geen woord maar pleegde alleen een telefoontje, terwijl ze onzeker bleef staan, niet wetend wat ze moest doen. ‘De dokter komt eraan,’ zei hij. ‘Waar komt de pijn vandaan?’


  ‘Ik weet het niet. Het voelt alsof ik iets gebroken heb.’ Ze slikte. ‘Ik wacht wel in mijn kamer.’


  ‘Maisy, je bent net heel hard gevallen. Ga hier even liggen tot de dokter is geweest, oké?’


  Het klonk zinnig en de pijn was verlammend, dus na een korte aarzeling ging ze ongemakkelijk op het bed zitten.


  Hij knielde voor haar neer en begon haar schoenen uit te trekken. ‘Hoe gaat het met je arm?’ vroeg hij.


  ‘Hij lijkt gevoelloos te worden,’ zei ze stilletjes.


  Hij hief zijn hand en streek voorzichtig een losgeraakte lok uit haar gezicht. Ze slikte.


  ‘Ik kan je wel een pijnstiller geven, maar ik wacht liever tot de dokter is geweest.’


  De dokter was een oudere man en duidelijk een bekende van Alexei. Hij was uiterst beleefd, terwijl hij haar schouder onderzocht. Er was niets gebroken. Met rust en tijd zou het vanzelf overgaan.


  ‘Gelukkig toch niet gebroken,’ zei ze uitgeput.


  Alexei kwam naast haar op het bed zitten. ‘Hier, neem deze alvast,’ zei hij, terwijl hij twee witte pilletjes tegen haar mond drukte.


  Ze haalde de pilletjes naar binnen met haar tong, en toen ze langs zijn vingers streek, bloosde ze.


  Hij gaf haar een slokje water en ze slikte. Zijn duim bleef even tegen haar onderlip rusten, en ze staarde hem aan. Ze voelde zich verward, moe en leeg. Ze ging iets verzitten toen de baleinen van haar jurk in haar ribben prikten.


  ‘Die jurk moet uit,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Hier kan ik niet in slapen.’


  Hij reikte achter haar en begon voorzichtig de knoopjes open te maken. Ze voelde zijn vederlichte aanraking op haar rug en wilde maar dat alles anders was. ‘Dat is het probleem met couture,’ zei hij met zijn diepe stem. ‘Geen ritssluiting.’


  ‘Ik heb hem van Anais gekregen. Ik wist niet dat het couture was,’ zei ze toonloos. ‘Ik heb er nooit op gelet.’


  Ze ving het lijfje op met haar goede arm, terwijl ze onrustig over haar schouder naar hem keek. ‘Als je je even omdraait, kan ik opstaan en eruit stappen.’ Ze verwachtte dat hij een of andere schampere opmerking zou maken over het feit dat dit een armzalige poging was om hem te verleiden, maar hij zei slechts: ‘Natuurlijk.’


  Ze ging staan en stapte uit haar jurk, waarna ze vlug weer in bed kroop en de lakens tot aan haar nek optrok.


  ‘Dank je,’ stamelde ze.


  Het kussen voelde heerlijk zacht en ze merkte dat de medicijnen hun werk begonnen te doen.


  ‘Ik zal je alleen laten,’ zei hij, terwijl hij haar jurk van de grond raapte. ‘Als je iets nodig hebt, roep je maar. Ik zit in de kamer aan de overkant van de gang.’


  Ze sloot haar ogen en voelde de tranen achter haar oogleden prikken.


  ‘Dit is niet hoe ik me het einde van onze avond had voorgesteld,’ hoorde ze hem zachtjes zeggen.


  Ik ook niet, dacht ze treurig.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Maisy opende haar ogen. Ze had een vage hoofdpijn en toen ze aan de vorige avond dacht, verborg ze kreunend haar hoofd onder het kussen. Zíjn kussen!


  Ze schoot overeind en voelde een lichte paniek toen ze besefte dat ze niets had om aan te doen. Ze zat in zijn bed in alleen haar kanten slipje, en na alles waar hij haar gisteren van beschuldigd had, voelde ze er weinig voor om de indruk te wekken dat ze op seks uit was.


  Waar was haar jurk? Ze had hem voor het laatst gezien toen Alexei hem de vorige avond van de grond opraapte. Maar er moesten hier toch wel ergens kleren zijn? Met haar armen voor haar naakte borsten rende ze naar een deur waar een ruime inloopkast achter bleek te liggen. Het dichtstbijzijnde overhemd grijpend, stak ze voorzichtig eerst haar pijnlijke arm in een mouw en toen de andere. De panden reikten zowat tot aan haar knieën. Ze liep naar de badkamer, waste de make-up van haar gezicht en streek met een hand door haar warrige krullen. Ze moest toegeven dat ze er ondanks alles niet eens zo slecht uitzag, en de pijn in haar schouder was gelukkig al een stuk minder. Het enige wat gisteren echt gekwetst was geraakt, was haar trots.


  Andere gedachten welden nu in haar op. Ze herinnerde zich hoe bezorgd hij was geweest toen hij besefte dat ze gewond was, en hoe prettig ze dat had gevonden. Ze had hem niet moeten vertellen over haar ervaringen met de Kulikovs. Daar moest ze in het vervolg op letten. Leo’s dood was nog te vers. Alleen de wetenschap dat Alexei zo veel om zijn vriend gaf, bracht haar enige troost, en dat had vooral met Kostya’s welzijn te maken.


  En wat de dingen betrof die hij over hén had gezegd, daar moest ze hem eigenlijk dankbaar voor zijn. Nu zou ze zich in elk geval niet meer belachelijk maken. Hij zou haar niet meer kussen. Dat was hij misschien wel van plan geweest, maar hij was misschien zo veel van plan voordat ze haar grote mond had geopend en over Leo en Anais was begonnen. Nu dacht hij dat ze een leugenaar was en dat ze gewend was zich door mannen te laten onderhouden. Als het niet zo beledigend was, had ze er misschien wel om kunnen lachen. Vervloekte kerel. Hij moest haar zijn excuses aanbieden.


  Ze staarde naar haar spiegelbeeld. En dat zou hij doen ook.


   


  Alexei voelde zich schuldig toen hij die ochtend zijn jeans aantrok. Hij was zo gefocust geweest op een seksuele verovering dat hij Maisy’s gezelschap nauwelijks gewaardeerd had, maar in de lange nacht die volgde, had hij haar lach en haar absurde commentaar op zijn levensstijl weer afgedraaid in zijn hoofd, en had hij er spijt van dat hij niet wat beter zijn best had gedaan om haar op haar gemak te stellen. Door haar beledigingen naar het hoofd te slingeren had hij haar alleen maar van zich verwijderd. Hij had haar zo wreed toegesproken dat ze volkomen overstuur was weggelopen en was gevallen. En nu lag ze in zijn bed met pijn in haar schouder omdat hij zichzelf niet in de hand had gehad.


  Zo was hij niet. Hij verloor zijn zelfbeheersing niet zomaar. En al helemaal niet met een vrouw. Vooral niet met deze vrouw. Maisy was precies wat hij op dit moment nodig had, dus waarom duwde hij haar dan van zich af?


  Op blote voeten en met ontbloot bovenlijf stak hij de gang over. Hij hief net zijn hand om op de deur te kloppen toen die opeens wijd open zwaaide. Daar stond ze, in een van zijn overhemden en met een fris gewassen gezicht. Wat was ze ongelofelijk mooi.


  ‘Ik wil weten waarom je zo’n lage dunk van me hebt,’ begon ze onomwonden.


  De combinatie van blote benen en zíjn overhemd maakten het moeilijk om logisch na te denken, maar hij zei: ‘Ik heb geen lage dunk van je.’


  Ze staarde hem met opgetrokken wenkbrauwen aan voordat ze haar ogen over zijn blote bovenlichaam liet glijden. ‘Misschien kun je dan wat aardiger tegen me doen?’


  Aardig? Ze wilde dat hij aardig deed? ‘Hoe gaat het met je schouder?’


  ‘Nog een beetje gevoelig, maar daar wil ik het nu niet over hebben.’


  ‘Ik ook niet,’ mompelde hij. In één beweging tilde hij haar over zijn schouder en schopte met zijn voet de deur achter zich dicht. Voorzichtig legde hij haar op het bed.


  ‘Wat doe je?’ stamelde ze, al hoefde ze dat eigenlijk niet te vragen. Hij ging afmaken waar hij in Londen aan begonnen was. Starend in zijn felblauwe ogen kwamen al haar fantasieën tot leven.


  ‘Ja of nee, Maisy? Jouw keus.’


  Ja, schreeuwde haar lichaam dat van top tot teen was begonnen te tintelen. Maar ze kende hem nauwelijks. Nette meisjes deden dit niet. Anais had Leon drie maanden laten wachten…


  Toen streek hij met zijn duim over de binnenkant van haar pols en bracht haar handpalm naar zijn mond. Ze maakte een zacht geluidje, en hij legde haar armen boven haar hoofd waardoor haar borsten omhoog kwamen en langs zijn bovenlichaam streken. Hij liet zich over haar heen zakken en rustte met zijn gewicht op zijn ellebogen.


  Ze verbrak hun oogcontact en liet haar blik langs zijn gespierde lichaam gaan. Ze voelde zich klein, zacht en vrouwelijk onder hem en ze wilde hem zo graag aanraken dat haar handpalmen gloeiden.


  ‘Wat wil je, Maisy?’


  ‘Ik wil alles,’ bekende ze ademloos. ‘Ik wil jou.’


  Er flakkerde even iets in zijn ogen en hij kuste haar traag, alsof ze alle tijd van de wereld hadden. Hij bleef haar polsen vasthouden waardoor ze hulpeloos onder hem lag en haar gezwollen tepels schaamteloos in zijn borst priemden.


  Het voelde ongelofelijk fijn, maar toen ze haar armen probeerde te bewegen, verstevigde hij zijn grip. Hoe meer ze haar best deed te bewegen, hoe indringender hij haar kuste. Toen begon hij zachtjes in haar oor te fluisteren en hij beloofde haar dingen, ondeugende dingen, seksuele dingen, waardoor ze met haar onderlichaam ongedurig begon te bewegen, en ze kon iedere centimeter van wat hij met haar wilde doen voelen.


  Opeens rolde hij zich op zijn rug en trok haar bovenop zich, waarna hij teder zijn handen langs haar gezicht legde. ‘Dit is beter voor je schouder,’ mompelde hij tegen haar mond.


  Er voer een golf van warmte door haar heen omdat hij voor haar zorgde. Ze drukte zijn hoofd in het kussen en begon hem te kussen. Met haar handen in zijn haren liet ze haar tong door zijn mond gaan. Ze had geen idee wat ze aan het doen was. De handelingen kende ze, wist wat waar moest, maar die ene armzalige ervaring die ze had gehad, had haar niet geleerd wat hij prettig zou vinden. Ze hoopte dat als ze iets deed wat ze zelf prettig vond, hij dat dan ook zou vinden.


  Hij duwde haar overhemd omhoog en legde zijn handen op haar rug. Zijn gespreide vingers gleden over haar naakte huid tot hij haar kanten slipje vond waarna hij haar weelderige billen begon te kneden.


  De indrukwekkende erectie in zijn jeans bevond zich op precies de juiste plek, en hij kreunde toen ze zich op hem neer liet zakken en ritmisch begon te bewegen.


  Ze slaakte zachte kreetjes van genot, en hij dacht dat hij alleen al door naar haar te luisteren zijn zelfbeheersing zou verliezen. Het was ongelofelijk, hij voelde zich net een tiener, nauwelijks in staat zijn gierende hormonen te bedwingen. Ze had hem geheel in haar macht met haar geur, haar uiterlijk en de manier waarop ze haar lichaam gebruikte om zichzelf te plezieren. Hij noemde schor haar naam, en haar dijen klemden zich om hem heen.


  De diepe klank van zijn stem bracht een siddering in haar binnenste teweeg, en dat, gecombineerd met de frictie van zijn harde lichaam onder het hare, was het laatste zetje dat haar lichaam nodig had. Ze spande zich en bereikte kreunend een overweldigend hoogtepunt. Nog naschokkend liet ze zich op hem neervallen en drukte haar mond tegen zijn hals. O, hemel, ze had hem als een seksspeeltje gebruikt.


  ‘Gaat het, Maisy?’


  Ze legde haar handen op zijn borst en begon hem te strelen, kroelde met haar vingers door zijn borsthaar en drukte haar lippen tegen zijn warme huid. Ze streek met haar tong over zijn tepels en hoorde hem een sissend geluidje maken. Het gaf haar net dat beetje zelfvertrouwen dat ze nodig had.


  Zijn handen beefden toen hij de knoopjes van haar overhemd begon te openen. Zijn vurige blik verliet haar lichaam geen seconde en toen lagen zijn grote handen opeens om haar borsten en streelde hij met zijn duimen haar tepels. Hij hief zijn hoofd om een tepel in zijn mond te nemen en zijn stoppelbaard schuurde langs haar gevoelige huid, terwijl hij haar kneedde en liefkoosde. Hij negeerde haar pogingen om bij hem hetzelfde te doen en haar verlangen om door hem bezeten te worden, werd haast onhoudbaar. Ze had in haar stoutste dromen nooit kunnen denken dat ze zo gretig zou zijn. Het lag niet in haar aard – tot nu toe tenminste.


  Haar handen gleden naar de band van zijn broek, maar hij duwde ze weg. ‘Nog niet, dushka,’ zei hij schor, en hij legde haar op haar rug en kuste haar buik tot aan het witte kanten slipje.


  Ze voelde een hete gloed door haar lichaam trekken. Hij trok haar broekje tergend langzaam uit. Toen liet hij zich op zijn knieën naast het bed zakken, waarbij hij haar benen met zich meetrok zodat ze op zijn schouders rustten.


  Het was een onvoorstelbaar intieme positie, en ze kronkelde ongemakkelijk. Ze voelde dat hij zachtjes over haar vochtige verhitte huid begon te blazen en ze moest in haar hand bijten om het niet uit te schreeuwen.


  Toen hij haar spreidde en zijn vingers voorzichtig naar binnen liet glijden, slaakte ze een kreetje, en toen hij met zijn tong over haar gevoeligste plekje streek, begon ze wild met haar heupen te draaien. Het duurde niet lang of haar spieren spanden zich om zijn vingers, maar hij trok zich terug en streek nog één keer met zijn tong over haar zoete vlees, voordat hij opstond en met een plotselinge beweging zijn riem losmaakte.


  Ze bleef roerloos liggen en keek naar hem met gloeiende wangen en glinsterende ogen. Zijn blik gleed van haar ronde schouders en volle borsten via haar slanke taille en weelderige heupen langs haar stevige vrouwendijen en prachtige benen tot aan haar voeten. Een schilder zou haar maar al te graag schilderen, zoals ze daar lag met haar rossige krullen over haar naakte lichaam uitgewaaierd, en een man zou zijn ziel geven om alleen maar naar haar te kunnen kijken. Dat hij dit allemaal tot zijn beschikking had, maakte hem wild van verlangen.


  Langzaam kwam ze overeind, duwde zijn handen weg en begon zelf voorzichtig zijn broek open te maken. Toen zijn broek de vloer raakte, vormde haar mond een cirkel van verbazing. Ze streek met haar vinger langs zijn volle lengte en vroeg zich af hoe dat ooit in haar moest passen. Hij legde zijn hand over de hare en legde haar woordeloos uit hoe ze hem moest plezieren.


  De aanblik en het gevoel van zijn erectie deden haar beven. Zijn kracht en omvang waren bijna te veel voor haar. Hij duwde haar achterover op het bed, en terwijl zijn mond bezit nam de hare, schoof hij zijn handen onder haar billen en hief haar heupen.


  ‘De eerste keer wil ik je onder me hebben,’ mompelde hij tegen haar mond.


  Ze voelde zijn warme vlees tussen haar dijen en reikte omhoog om zijn gezicht te strelen. Ze wilde dat hij naar haar keek, zocht de verbinding, en wachtte ongeduldig tot hij bezit van haar zou nemen.


  Langzaam drong hij bij haar binnen, maar trok zich toen binnensmonds vloekend terug. ‘Blijf zo liggen,’ gebood hij.


  Hij scheurde een pakje open en schoof behendig een condoom om. Ze besefte dat hij dit al ontelbare keren moest hebben gedaan.


  Met zijn ogen strak op haar gericht, drong hij opnieuw bij haar binnen. Ze hief haar heupen om hem toegang te verschaffen en sperde haar ogen wijd open toen hij haar helemaal vulde.


  ‘Gaat het, Maisy?’ vroeg hij schor.


  Het was de tweede keer dat hij dit vroeg, en ze werd er helemaal warm van. Het betekende dat hij om haar gaf. Ze sloeg haar goede arm om zijn nek en trok zijn mond naar zich toe om hem vurig te kussen.


  Haar lichaam nam het over van haar geest toen ze Alexei voelde bewegen. Dit was haar man, de juiste man. Hij wist precies wat hij doen moest, en ze reageerde als vanzelf op hem. Hij bracht haar hoger en hoger, en toen ze ten slotte over de rand stortte, viel hij met haar mee, en ze klemde zich aan hem vast en gaf zich volledig over aan het genot van haar climax.


   


  ‘Ik doe dit normaal nooit.’


  Hij kon niet logisch denken. Maar dat was niet verbazingwekkend, want hij was nog aan het bijkomen van een onvoorstelbaar orgasme. Zijn geest zou weldra weer gaan functioneren, maar op dit moment kon hij alleen maar haar naam zeggen – Maisy – en met zijn hand gelukzalig over haar ronde billen en dijen strijken.


  Ze ging rechtop zitten en trok het laken om zich heen.


  ‘Wat doe je normaal niet?’ Hij wilde niet bewegen en wou maar dat ze weer tegen hem aan kwam liggen.


  ‘Dit. Vrijblijvende seks.’


  Haar woorden klonken een beetje grof. Hij vond zelf dat ongelofelijke seks beter klonk. Ze had zich volledig laten gaan in zijn armen en zou nu moeten spinnen als een poes, maar in plaats daarvan zat ze rechtop in een laken over vrijblijvende seks te praten.


  Toen viel het kwartje. Natuurlijk. Ze wilde van hem horen dat hij haar respecteerde, dat ze dit geregeld zouden herhalen – een poosje althans – en dan zou ze dat laken laten vallen en weer tegen hem aan komen liggen. Daarin kon hij haar best tegemoetkomen. En dat zou hij ook doen, zodra zijn geest weer meewerkte. Maar hij zei met een ernst die hij niet van zichzelf kende: ‘Dit was allerminst vrijblijvend, Maisy.’


  Ze had de liefste ogen ter wereld, dacht hij, en op de een of andere manier had hij precies de juiste woorden gezegd, want iets van de spanning trok uit haar gezicht en ze keek zowel verlegen als hoopvol.


  Hoe kon ze in vredesnaam verlegen zijn na wat ze zojuist met elkaar hadden gedaan? Met een blos op haar wangen en haar pupillen iets vergroot, zag ze eruit als een vrouw die zojuist uiterst bevredigende seks had gehad. Ze zag er ook uit alsof ze zich een beetje schaamde.


  Het was erg lief. Hij reikte naar haar en ze liet zich weer tegen hem aan trekken, zacht, warm en gewillig. Precies zoals hij haar hebben wilde. Hij legde zijn hand tussen haar benen en zijn vingers vonden het gevoelige plekje en begonnen haar voorzichtig te beroeren. Zijn ogen verlieten haar gezicht geen moment, terwijl hij haar langzaam opnieuw tot een hoogtepunt bracht.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  ‘Ik heb op klaarlichte dag heftige seks gehad, heel veel heftige seks,’ zei ze tegen het kussen alsof ze een geheim verklapte, en Alexei lachte. Het geluid was zo geruststellend dat ze haar hoofd op zijn borst neervlijde, wensend dat ze eeuwig zo kon blijven liggen.


  Bezitterig streelde hij over haar heup, die nu bedekt was met een laken. Hij had de afgelopen twee uur iedere centimeter van haar lichaam zo grondig bestudeerd dat hij zich niet kon voorstellen dat er nog een sproet of kuiltje was dat hij niet kende, maar ze stond erop zichzelf te bedekken, een preutsheid die hij vreemd genoeg erg charmant vond.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. Normaal gesproken deed hij niet aan knuffelen. Hij deed wat nodig was om zijn eigen behoeftes en die van zijn bedpartner te bevredigen, nam een douche, kleedde zich aan en vertrok.


  Maisy sloot haar ogen. Hij had haar uitgeput en dat besef bevredigde een uiterst primitief deel van hem. Een ander deel was al vooruit aan het plannen, bedenkend waar hij de grenzen van hun relatie moest aanbrengen…


  Ze heeft geen idee wie ik ben of wat ik van haar verlang, dacht hij, maar het was een vreemd onbehaaglijk gevoel. Hij kon er niet de vinger op leggen, maar heel even had hij zich vrij gevoeld om simpelweg te genieten van dit intieme samenzijn. Weldra zouden ze opstaan en dan zou de harde werkelijkheid zijn intrede doen. Hij wilde geen aanhankelijkheid, geen emotioneel gedoe, kortom geen relatie. Alleen seks, en in ruil daarvoor zou hij haar alles geven wat ze wilde.


  Het allerlaatste wat hij wilde was dat ze zich illusies zou maken. Hij ging niet voor niets doorgaans met wereldse vrouwen naar bed. Dat had niets te maken met hun aantrekkingskracht, ze waren in veel gevallen niet eens zijn type, maar ze kenden het klappen van de zweep. Ze wisten wat ze zelf wilden en wat hij hen kon bieden, ze kenden de grenzen. Tara was het perfecte voorbeeld van zo’n vrouw.


  De gedachte aan Tara joeg een huivering door hem heen en hij klemde zijn arm wat steviger om Maisy heen. Nu besefte hij opeens waarom Maisy onder zijn radar door had weten te glippen. Haar ongekunstelde lieve karakter was wat hij wilde, en Maisy was bij hem gekomen met niets meer dan haar prachtige, warme, willige lichaam.


  Het zou voor hen beiden voordelen hebben. Hij kon haar luxe bieden, een mogelijkheid om te reizen en een schat aan seksuele ervaring. Op zijn beurt zou hij al die vreugde en warmte die zij te bieden had in zijn bed krijgen. En hij zou zichzelf niet toestaan te denken dat het iets anders voorstelde.


  De gedachte opzij schuivend, genoot hij van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. Na alles wat hij had meegemaakt, was het alsof hij een nieuwe kans kreeg. Hij had haar nodig, minstens een halfjaar.


  Wat rook ze lekker, naar warme vrouwenhuid, een vage geur van mandarijnenzeep en seks. Het was prettig om hier gewoon stilletjes met haar te liggen, het ritme van haar ademhaling te voelen en te weten dat ze helemaal nergens naartoe ging.


  Ze kwam half overeind. ‘Kostya,’ zei ze.


  Wetend dat ze een reactie van hem verwachtte, keek hij haar aan met een ongelovige glimlach op zijn slaperige gezicht. ‘Ontspan je, Maria haalt hem wel uit bed.’


  ‘Dat doe ík altijd,’ wierp ze tegen, en ze zwaaide haar benen van het bed.


  Hij had geen enkele zin om te bewegen. ‘Kom terug in bed, dushka. Maria past vandaag wel op hem.’


  Terwijl hij het zei, voelde hij haar afkeuring al.


  Ze griste zijn overhemd naar zich toe en stak haastig haar armen in de mouwen om zichzelf zo snel mogelijk te bedekken. Ze zei niets en hoe langer haar stilzwijgen duurde, hoe geïrriteerder hij werd. De baby was in goede handen. Híj had aandacht nodig! Waar ging ze in hemelsnaam naartoe?


  ‘Maisy!’ Hij schrok van zijn eigen toon, en zij kennelijk ook. Ze draaide zich vliegensvlug naar hem toe en keek hem met een diepe frons aan. ‘Kom alsjeblieft terug in bed,’ zei hij zo geduldig mogelijk.


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Dat gaat niet.’


  ‘Dan niet.’ Abrupt stond hij op en beende naar de badkamer. Hij zou een douche nemen en aan deze dag beginnen. Ze moest weten wie hier de baas was.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze.


  ‘De voorstelling is voorbij. Ik ga douchen en me scheren,’ zei hij bot.


  Ze werd bleek. Haar haast om naar de kinderkamer te gaan, nam opeens af toen de betekenis van dat woord tot haar doordrong. Voorstelling. Ze staarde naar de open badkamerdeur. Het was alsof hij haar een klap had gegeven. Dat kon hij toch niet menen? Ze wilde naar hem toe rennen en hem ernaar vragen, eisen dat hij zijn woorden terugnam, maar ze moest naar Kostya.


  Met bonzend hart liep ze de gang door, biddend dat ze niemand tegen zou komen in Alexeis overhemd. Iedereen zou meteen weten wat ze gedaan hadden, als dat niet toch al het geval was. Dat zou allemaal niet zo erg zijn als dit het begin was van een soort relatie, maar het was duidelijk dat hij het beschouwde als een ‘voorstelling’, alsof zij was ingehuurd om hem te amuseren.


  Haar hart begon nog harder te bonzen toen de kille realiteit tot haar door begon te dringen. Het drama van gisteravond kwam weer in volle hevigheid bij haar terug. De kwetsende dingen die hij tegen haar gezegd had, had hij niet teruggenomen. Hij leek erg ingenomen met zichzelf. En waarom ook niet? Eén maaltijd en ze lag al op haar rug. Wat voor soort meisje sprong nu zo snel met een man in bed?


  O, hemel, het was allemaal zo duidelijk nu. Zij had zich vol vertrouwen aan hem gegeven, en hij had een onenightstand gehad.


  Om in haar eigen kamer te komen, moest ze door de kinderkamer en opeens bleef ze stokstijf staan. Zo kon ze natuurlijk niet naar binnen, niet als Kostya niet alleen was. Ze probeerde niet te denken aan de naderende vernedering en liep terug naar Alexeis slaapkamer. Na een korte aarzeling liep ze de luxe badkamer in. Alexei stond onder het stromende water, zijn hoofd gebogen. Zijn prachtige sterke lichaam benam haar de adem, nog steeds. De wetenschap dat hij een schoft was, deed daar niets aan af.


  Hij keek op toen hij haar aanwezigheid voelde en draaide glimlachend de kraan dicht. ‘Van gedachten veranderd, dushka?’


  Iets in dat nonchalante koosnaampje stak haar als een mes. De pijn blokkerend zei ze stijfjes: ‘Ik heb mijn jurk nodig. Waar heb je hem gelaten?’


  ‘Heb je het te koud in mijn overhemd?’ Hij pakte een handdoek en begon zijn haar te drogen, volkomen op zijn gemak met zijn naaktheid.


  Halsstarrig keek ze de andere kant op en herhaalde: ‘Ik heb mijn jurk nodig.’


  ‘Ik hoorde je.’ Hij wikkelde de handdoek om zijn slanke heupen. ‘Je kunt weer kijken, dushka, al snap ik niet waarom je zo verlegen doet. Jullie hebben tenslotte al kennisgemaakt.’


  Een intense woede laaide in haar op. Schoft! Ze liep naar hem toe en sloeg hem zo hard ze kon in zijn gezicht. Zijn hoofd draaide lichtjes naar rechts en kwam toen langzaam terug. Hij staarde haar onbewogen aan, en ze deed snel een stap achteruit.


  ‘Voel je je nu beter?’ vroeg hij kalm.


  ‘Nee.’


  ‘Ik zal je jurk even pakken.’


  Het was allemaal voorbij. Ze kon hem nog in zich voelen en toch was het voorbij, dacht ze. Ze kon nauwelijks geloven dat ze hem geslagen had. Hij was koud, arrogant, zelfingenomen, en zij was toevallig in de buurt geweest en maar al te bereid hem van dienst te zijn. Zo was het, toch?


  Maar terwijl de seconden overgingen in minuten raakte ze minder zeker van haar zaak. Maria zou bij Kostya zijn, net als iedere andere ochtend. Ze had behoorlijk overdreven gereageerd. Ze had in zijn bed gelegen, zich opeens alleen en zelfbewust voelend, en zich afgevraagd wat deze plotselinge intimiteit te betekenen had, en ze had liever de benen genomen dan lijdzaam af te wachten wat er stond te gebeuren. Op de een of andere manier had ze zichzelf wijsgemaakt dat hij, als de seks eenmaal voorbij was, haar niet meer in zijn bed zou willen, en omdat ze daar niet op wilde wachten, was ze er zelf maar vast uit gesprongen. Misschien was hij nu wel boos op haar, maar dat betekende nog niet dat alles voorbij was.


  Alexei had vreselijk onaardig gereageerd, maar hij was nu wel haar jurk aan het halen. Ze boog haar hoofd. Ze had veel te heftig gereageerd en ze was hopeloos met dit mannengedoe, maar ze zou vast snel leren.


  Zijn armen kwamen van achteren om haar heen. ‘Het spijt me,’ mompelde hij bij haar oor.


  Ze draaide zich om en klemde zich opgelucht aan hem vast.


  Met zijn kin rustend op haar kruin slaakte hij een diepe zucht. ‘Ga maar naar Kostya.’


  Het was een ruimhartig gebaar, besefte ze. Hij was het niet gewend plaats te maken voor andere mensen in zijn leven, maar nu deed hij dat voor Kostya.


  Ik ben attent, dacht hij, genietend van het resultaat in de vorm van een aanhankelijke Maisy. Ik hou rekening met haar gevoelens. Iets in hem had er spijt van dat hij haar pijn had gedaan.


  Voor de verandering reageerde ze voorspelbaar: ze hief haar gezicht om gekust te worden. Hij kende de routine. Maar er volgde geen kus. De frons was weer terug tussen haar wenkbrauwen.


  ‘Wat moet ik tegen Maria zeggen als ze vraagt waar ik ben geweest?’


  Wat kon haar de huishoudster nou schelen? ‘Mijn seksleven gaat Maria niks aan.’


  ‘Het gaat niet om jou, maar om mij!’


  ‘Maisy, ik ben je achterna gereden tot in Ravello, we hebben gedineerd op het dak. Iedereen weet ervan.’


  Ze bloosde.


  Ze bloosde? Na twee uur naakt onder en op hem te hebben gelegen? Het leek hem erg onwaarschijnlijk, maar hij moest het vragen. ‘Maisy, was je nog maagd?’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je dat vraagt,’ zei ze verontwaardigd, terwijl ze probeerde zich uit zijn armen te bevrijden.


  Hij keek naar haar geworstel, haar verhitte wangen en haar warrige krullen. Ze probeerde haar gezicht achter haar haren te verbergen. Hij wist dat hij haar nooit over zíjn verleden zou kunnen vertellen. Ze zou hem verafschuwen. Die kleine onstuimige Maisy was daar veel te netjes voor.


  Dat had hij gisterenmiddag al geweten toen hij weer in zijn auto was gestapt en haar ontreddering had gezien. Ze was geen goudzoeker. Wees aardig voor me, had ze gezegd. Zelfs de klank van haar stem zweepte hem op. Ze wist de simpelste woorden een seksuele lading te geven. Maar toch stond ze nu hevig te blozen. Hij had haar verkeerd ingeschat. Alweer. Ze was niet alleen een net meisje, ze was ook romantisch.


  ‘Hoeveel mannen, Maisy?’ Misschien had hij die vraag anders moeten stellen, maar hij was nu eenmaal niet subtiel.


  ‘Hoeveel vrouwen, Alexei?’ Ze keek hem met fonkelende ogen aan.


  ‘Te veel.’ Zijn antwoord verraste hemzelf.


  Even zag hij een flits van pijn in haar ogen. Ze mocht het nooit weten. Het zou een groot gat in haar romantische ziel branden.


  ‘Hoeveel, Maisy?’ drong hij aan.


  ‘Ééntje maar. Één keer.’ Het klonk bijna uitdagend, alsof hij het eens moest wagen om commentaar te leveren.


  Hij deed zijn best om niet te laten merken dat haar antwoord hem verbaasde. Geen seconde had hij echt gedacht dat ze nog maagd was, maar nu wist hij dat het niet veel scheelde.


  ‘Kon je het merken?’ vroeg ze toen hij niet reageerde.


  ‘Ik vind dat ik een enorme geluksvogel ben,’ zei hij oprecht.


  Dit waren duidelijk de juiste woorden, want ze ging op haar tenen staan en sloeg haar armen om hem heen. Ze was gelukkig. Hij had haar voor het eerst gelukkig gemaakt sinds ze vanmorgen uit bed waren gestapt en alles bergafwaarts was gegaan. Hier moest hij lering uit trekken. Hij moest haar zo veel mogelijk horizontaal zien te houden.


  Maar Kostya was er ook nog.


  ‘Kostya,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen.


  ‘Ik ga wel.’ Hij wist niet waarom hij zich vrijwillig opofferde, maar hij begon te beseffen dat de kans op een ongestoord samenzijn met Maisy alleen kon worden gecreëerd als hij erin slaagde haar enigszins los te weken van Kostya. Trouwens, het werd tijd dat hij zelf een band opbouwde met het jongetje.


   


  Maisy wilde net haar jurk aantrekken toen er op de deur geklopt werd. Ze bevroor.


  ‘Miss Edmonds?’


  Ze deed open. Het was een van de keukenmeisjes met een armvol spullen: schone kleren en haar toilettas. Dit had Alexei niet voor haar uitgezocht. Ze wist inmiddels een beetje hoe hij was en ook dat hij hier niet discreet over zou zijn. Maisy, wie A zegt moet ook B zeggen, dacht ze spottend.


  Een bad, ze zou een bad nemen. Ze liet de grote badkuip vollopen en dompelde zichzelf onder in het warme schuim. Haar geest voelde verlicht. Voor het eerst in tijden voelde ze zich jong en aantrekkelijk, en vrij van verantwoordelijkheden. Ze strekte zich uit en leunde met haar armen op de badrand. Haar lichaam deed pijn op een onbekende, maar uiterst bevredigende manier.


  Alexei had zich gedragen alsof hij zijn handen niet van haar af kon houden, en ze had genoten van het zichtbare genoegen dat haar lichaam hem schonk. Hij was teder en voorzichtig met haar geweest, wat helemaal niet strookte met zijn opmerking over de voorstelling die voorbij was. En toch kon ze dat niet negeren. Hij had het niet voor niets gezegd.


  Ze voelde dat hij haar instinctief op afstand wilde houden, ook al verlangde hij nog zo hard naar haar. Hij leek een muur om zich te hebben opgetrokken. Dat had ze in Lantern Square ook gevoeld, dat hij op een bepaalde manier onaantastbaar was. Maar er was iets veranderd in het park gisteren. Toen had ze heel even de echte man achter de muur gezien, toen hij neerhurkte naast Kostya om hem gerust te stellen. Op diezelfde zachtaardige manier had hij gisteravond haar schoenen uitgetrokken. Toen was hij bereikbaar geweest, menselijk, kwetsbaar.


  Maar ze had het gevoel dat deze glimpen onbewust waren. Hij wilde niet dezelfde geestelijke intimiteit als zij.


  Ze moest heel voorzichtig zijn en haar hart beschermen.


   


  Kostya was blij om Maisy te zien. Hij ging staan en waggelde over het terras naar haar toe met zijn armpjes omhoog voor een knuffel.


  Alexei merkte goedkeurend dat hij alleen een knuffel wilde en daarna begon te spartelen om weer te worden neergezet en verder te spelen. Toen hij het kind bestudeerde, moest hij denken aan wat Maisy hem de avond daarvoor had verteld over Leo’s afwezigheid en Anais’ onvermogen om voor haar zoon te zorgen. Kostya vertoonde geen tekenen van verlatingsangst of overdreven onzekerheid. Maisy’s beweringen leken nergens op gestoeld. Een deel van hem was opgelucht, maar het baarde hem ook zorgen dat ze gelogen had. Het paste niet bij het meisje dat hij begon te leren kennen.


  Hij bleef zitten waar hij zat, met een stapel kranten voor zich, zijn telefoon binnen handbereik en een sterke espresso. Het was een ochtend zoals alle andere wanneer hij niet werkte, behalve dat Maisy er nu was. Ze droeg haar haren in een hoge paardenstaart en was gekleed in jeans en een T-shirt. Hij wilde geen aanhankelijkheid – hij deed niet aan aanhankelijkheid – maar Maisy gedroeg zich opeens als het andere uiterste. Ze deden blijkbaar alsof ze elkaar niet kenden. Boeiend. Hij besloot net te doen alsof hij het niet merkte en te wachten tot zij toenadering zocht.


  Maisy schonk een glas jus d’orange in bij het buffet en liep aarzelend naar de tafel. Hij stond half op, zijn manieren zo onberispelijk dat hij zich nog als een heer gedroeg zelfs als hij haar negeerde. Ze ging zitten en hoopte vurig dat hij iets zou zeggen. Tevergeefs. Ze keek om zich heen, haalde diep adem en sloeg Kostya een poosje gade. Voortdurend was ze zich bewust van Alexei, die op zijn telefoon keek, en ze voelde zijn desinteresse als een welgeplaatste trap tegen haar pas opgebouwde seksuele zelfvertrouwen. Het was net als toen ze met Dan naar bed was geweest. Zij had zich na afloop in de kou staan aankleden, terwijl hij zijn e-mails beantwoordde en haar met de taxi naar huis stuurde. Alleen was dit veel erger, want destijds had ze geweten dat ze niets om Dan gaf en dat ze geen enkele intentie had om de ervaring ooit nog met hem te herhalen.


  Deze keer wilde ze het liefst op Alexeis schoot klimmen. Alles in haar leek op te lichten als ze zijn aandacht had. Zelfs nu, terwijl hij onafgebroken met dat stomme apparaat zat te spelen, kon ze haar ogen niet van hem afhouden en bad ze inwendig dat hij zou opkijken en laten merken dat hij wist dat ze er was.


  Al haar onzekerheden kwam terug. Misschien was hij van gedachten veranderd. Ze had hem misschien in eerste instantie wel aangetrokken, maar ze was niet in staat zijn aandacht vast te houden. In gedachten liet ze hun liefdesspel nog een keer de revue passeren. Had ze iets gedaan wat hij niet prettig vond? Had ze niet enthousiast genoeg gereageerd?


  Ze nam een slokje jus d’orange, maar ze was zo gespannen dat het in haar verkeerde keelgat schoot.


  Alexei keek op toen ze haar glas met een klap op de tafel zette en begon te hoesten. De tranen sprongen in haar ogen en voedden de pijn in haar hart. In haar ogen wrijvend, hoopte ze dat hij niet zou beseffen dat ze om hem huilde. Het zou echt de ultieme vernedering zijn als hij zag hoe diep dit alles haar aangreep.


  Ze duwde haar stoel achteruit zonder hem aan te kijken.


  ‘Waar ga je heen?’ Het klonk verrast.


  ‘Ik stoor je kennelijk,’ zei ze vlak.


  ‘Maar je hebt niets gegeten!’


  O, dus dat was hem niet ontgaan. Ze had gedacht dat hij zich niet eens van haar aanwezigheid bewust was geweest.


  ‘Ik heb geen honger.’ Ze moest hier weg zien te komen. Als verblind liep ze weg en knipperde verwoed met haar ogen. Toen hoorde ze Kostya’s hoge stemmetje: ‘Maisy!’, en moest ze wel teruglopen. Hoe gebroken ze zich vanbinnen ook voelde, ze was alles wat Kostya had. En vreemd genoeg was hij ook alles wat zij had. Met uitgestrekte armpjes rende hij op haar af, klaar om opgetild en geknuffeld te worden. Omdat hij zwaar was, ging ze met hem op de grond zitten en wiegde hem in haar armen, terwijl ze geruststellend naar hem glimlachte. Ze was weliswaar een totale mislukking met mannen, maar ze wist hoe ze een goede moeder voor Kostya moest zijn.


  ‘Laat hem vandaag maar bij mij.’ Alexei liep op haar af, hij zag er onverklaarbaar gespannen uit.


  Met ogen nog nat van ongeplengde tranen keek ze naar hem op. Hij probeerde de kortstondige emotie te blokkeren die hij voelde toen hij haar aankeek en zich herinnerde hoe ongeremd ze zich aan hem had gegeven. En nu gedroeg ze zich opeens alsof ze overal liever was dan bij hem. Het was duidelijk dat ze er enorm veel spijt van had. Nou, jammer dan. Hij was niet van plan zich te verontschuldigen voor het feit dat hij zo intens van haar lichaam had genoten. Ze was ervoor gemaakt om een man te behagen. Alles aan haar, van haar wilde rossige krullen tot aan de welving van haar heupen en haar stevige ronde billen, zette zijn libido in vuur en vlam. Na al die opgedirkte vrouwen met eetstoornissen bezorgden de heuvels en valleien van Maisy’s uiterst vrouwelijke lichaam hem onbeheersbare lustgevoelens. Hij was beslist van plan haar te houden en keer op keer bezit van haar te nemen.


  Haar spijt kon hij wel wegnemen met juwelen. Die deden altijd wonderen. Uit ervaring wist hij dat een diamanten hanger tussen die twee prachtige borsten haar humeur met sprongen zou verbeteren. Hij zou Carlo vragen morgen een selectie te laten komen.


  Maar nu moest hij eerst het kind uit haar armen zien los te krijgen, een gedachte waar hij zich een beetje voor schaamde, vooral nu ze zo kwetsbaar leek. Het zou al te gemakkelijk zijn om haar in zijn armen te nemen en haar in een gezelligere bui te brengen. Hij had zich expres koel opgesteld, omdat hij zich bewust was van het personeel dat op hen lette. Bij iedere andere vrouw had hem dat niet uitgemaakt, maar Maisy was bevriend geraakt met een groot deel van de mensen die voor hem werkten. Die week waarin hij haar alleen had gelaten, kwam hem nu duur te staan. Hoe verlegen ze soms ook bij hem was, ze had klaarblijkelijk geen enkele moeite om banden met andere mensen aan te gaan.


  Iedereen mocht haar en dat was prima, het maakte alleen het feit dat hij haar ook graag mocht iets ongemakkelijker. Hij wist niet waarom, maar hij meende duidelijk iets van afkeur in Maria te hebben bespeurd vanmorgen. Het was belachelijk. Maisy was boven de eenentwintig en een seksueel actieve jonge vrouw, het was niet meer dan logisch dat ze met elkaar in bed waren beland. Hij zou zichzelf niet serieus hebben genomen als fitte gezonde negenentwintigjarige man als hij haar niet naar zijn bed gelokt had.


  Maar zo was het niet helemaal gegaan. Maisy was geen doorsnee meisje en dit was geen routinematige seks geweest. Sterker nog, het was een openbaring geweest.


  Maar intussen moest hij nog steeds deze vrouw van dit kind zien te scheiden en op zo’n manier dat het voor hen beiden zo min mogelijk traumatisch was. Maisy zat daar zo moederlijk met Kostya op haar schoot en ze was zo onvoorstelbaar vrouwelijk dat hij nauwelijks bij machte was op zijn gebruikelijke manier op te treden.


  Het was hem niet ontgaan hoe opgelucht ze die ochtend had gereageerd toen hij had gezegd dat hun intermezzo niet vrijblijvend was. En nu was ze een en al zachtheid en tederheid met het kind in haar armen. Ze was precies het soort vrouw die een nette man zou willen beschermen en koesteren, en waarschijnlijk zelfs trouwen. Absoluut verboden terrein voor een kerel zoals hij. En toch had hij zich daar niet door laten weerhouden.


  Het werd de hoogste tijd dat hij haar het een en ander duidelijk maakte. Hij wilde niet dat ze zich illusies zou maken. Hij was een schoft, en het was belangrijk dat ze dat begreep voordat ze wat hij haar te bieden had, zou verwarren met huisje, boompje, beestje.


  Maisy, als je je zorgen maakt om Maria, stop daar dan mee.’


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten,’ mompelde ze.


  ‘Maria is gewend dat vrouwelijke gasten hier schaars gekleed komen ontbijten, dushka, dus ik zou me er niet druk om maken.’


  Hij wist dat het wreed klonk en er flitste even een steek van wroeging door hem heen toen hij in haar ogen zag dat ze begreep wat hij bedoelde. Haar blik ontmoette de zijne, maar ze wendde zich snel af en begroef haar gezicht in Kostya’s krullen.


  Een ijzige kou trok door zijn maag. Gefeliciteerd, dacht hij, je bent nog een grotere schoft dan je dacht.


  Maisy probeerde naarstig zichzelf een houding te geven. Hoe moest ze hier in hemelsnaam met hem zijn en net doen alsof er niets aan de hand was? Een klein stemmetje zei haar dat hij haar niet bewust beledigde, maar dat hij gewoon de waarheid sprak. Ze had heus niet gedacht dat hij als een monnik had geleefd, maar van hem te moeten horen dat ze slechts één in een lange rij was, viel haar erg zwaar.


  ‘Bedoel je dat je de dag met Kostya wilt doorbrengen?’ Ze was er trots op dat ze erin slaagde zo emotieloos te klinken, alsof haar overlevingsdrang sterker was dan de golven van pijn die haar overspoelden.


  ‘Waarom blijf je niet bij ons?’ Hij klonk nu vriendelijker, maar ze kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Ze verstijfde toen hij zich bukte om Kostya van haar over te nemen.


  ‘Ik wil graag een poosje alleen zijn,’ zei ze stuurs.


  Stom wicht, stom wicht, stom wicht.


  Ze klauterde overeind en stak haastig het terras over, niet wetend waar ze heen zou gaan, alleen dat ze zo veel mogelijk afstand moest brengen tussen zichzelf en de rotsen waarop ze schipbreuk had geleden.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Alexei keek haar na. Waarom kon hij zijn grote mond niet houden? Waarom had hij haar zo gekwetst?


  ‘Wil Maisy,’ jammerde Kostya.


  Alexei keek naar het onheilspellend rode gezichtje. Ik heb het verpest, dacht hij somber. ‘Ik wil Maisy ook, malenki chelovek.’


  Maisy was aan de rand van het terras gekomen, en hij zag haar zoekend om zich heen kijken naar een uitgang. Dit terras ging echter nergens heen en de glazen deuren zaten op slot. Heel even keek hij toe toen ze ertegen duwde, maar toen zag hij haar schouders zakken, en gaf ze het hoofdschuddend op. Dat was genoeg.


  Hij liep naar haar toe, en ze keek hem aan met een bleek gezicht. Ze keek gespannen, en dat kwam door hem. Hoewel hij alleen maar hartstochtelijke verbondenheid voelde, had hij afstand willen creëren. Hij had haar niet willen kwetsen.


  ‘Maisy, we moeten praten. Ik breng Kostya wel even bij Maria.’ Hij pakte haar hand, maar ze trok hem met vlammende ogen terug.


  ‘Te laat, Alexei,’ zei ze fel. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat je te zeggen hebt.’


  Kostya slaakte een luide kreet en waggelde naar haar toe. Ze nam hem in haar armen en wierp Alexei over zijn krullenbol een woeste blik toe.


  ‘Dan doen we het waar hij bij is, ook goed. Dit is mijn voorstel, Maisy. Vanochtend was fantastisch. Ik wil dat vaker doen. Veel vaker. Ik wil je in mijn leven. Is dat duidelijk genoeg voor je? Is het probleem nu opgelost?’


  Fantastisch. Vaker doen. Hij wilde haar in zijn leven. En nu vroeg hij zich vast af waarom ze niet stond te juichen, want zijn woorden hadden haar alleen nog maar bozer gemaakt. ‘Dat werkt vast goed bij al je andere “vrouwelijke gasten”, maar ik verlang iets meer, Alexei, dus ik sla je voorstel af.’


  ‘Prima.’ Hij haalde zijn schouders op, en haar gezicht betrok zo snel dat hij er bijna om moest lachen. Maar dat deed hij niet. ‘Ik had je aan mijn bed moeten vastbinden vanochtend,’ zei hij ernstig. ‘Maar je vergist je, ik neem hier geen vrouwen mee naartoe. De handboeien en andere speeltjes bewaar ik in mijn appartement in Rome.’


  Ze siste en bedekte haastig Kostya’s oren. ‘Je bent walgelijk!’


  ‘Vanochtend zei je iets heel anders, dushka. En hoe is het mogelijk dat je nog altijd moet blozen?’


  ‘Ik ben het niet gewend op klaarlichte dag naakt op een bed rond te spartelen,’ snauwde ze.


  ‘Dat streelt mijn ego enorm.’


  Ze siste opnieuw.


  ‘Je bent verrukkelijk, Maisy.’


  Opeens kon ze haar ogen niet meer van hem losrukken. Wat had hij zojuist gezegd over geen vrouwen hier mee naartoe nemen? ‘We kunnen dit gesprek niet voortzetten met Kostya erbij. Waar is Maria?’


  ‘Eindelijk verstandig,’ mompelde hij, en hij aaide Kostya over zijn bolletje, waarbij hij terloops Maisy’s hand streelde.


  Ze trok hem niet terug.


  Nadat ze Kostya achter een schaaltje aardbeienyoghurt in de keuken hadden gezet, liepen ze de tuin in. Toen ze bij een imposante fontein stilhielden, zei Alexei suggestief: ‘We kunnen ook teruggaan naar boven.’


  ‘Dat heb ik niet gehoord.’ Ze wendde haar gezicht af, maar er speelde een vage glimlach om haar mond.


  ‘We kunnen het ook hier doen.’


  Ze hapte naar adem. ‘Iedereen kan ons hier zien!’


  Hij glimlachte traag. ‘Je hebt gelijk. En ik ben erg bezitterig, Maisy. Ik wil niet dat een andere man je een hoogtepunt ziet bereiken.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat ik dat zou doen?’ fluisterde ze voor het geval iemand hen kon horen.


  ‘Wat zou doen? Die heerlijke benen van je om mijn heupen wikkelen of een hoogtepunt bereiken?’


  ‘Beide,’ snauwde ze.


  ‘Ik kan je nergens toe dwingen, Maisy, maar een hoogtepunt kan ik je wel garanderen.’


  Hij was verschrikkelijk. En ze genoot er van. Ze beet op haar onderlip. Zo snel wilde ze hem niet vergeven, maar haar hart ging als een razende tekeer en haar huid tintelde, en opeens wilde ze niets liever dan zich op hem werpen en hem nooit meer loslaten.


  Maar dat kon ze niet doen. Hij zou haar hart breken. Nu deed hij gezellig tegen haar, attent zelfs. Maar voor hoelang? Tot de volgende keer dat ze nee zei of niet in zijn schema paste, of iets van hem verlangde wat hij haar niet wilde geven: een liefdevolle relatie? Het werd de hoogste tijd dat ze haar grenzen bepaalde.


  ‘Ik wil ook bij jou zijn, Alexei, maar ik denk dat we pragmatisch moeten zijn.’


  ‘Pragmatisch?’ Dat klonk niet goed, hoewel het een halfuur geleden precies was wat hij zelf wilde.


  ‘Als Kostya zijn draai heeft gevonden, ga ik weg. Het zou rampzalig zijn als hij ons als zijn ouders gaat beschouwen, wat zeker zal gebeuren als… als ik deel uitmaak van jouw leven.’


  Alexei zweeg.


  ‘Hij mag ons niet… niet liefdevol tegen elkaar zien doen,’ legde ze uit.


  ‘Liefdevol?’


  ‘Ik weet dat het geen liefde is. Het is gewoon… seks. Maar hij is nog zo klein, hij zal het opvatten als twee volwassenen die liefdevol met elkaar omgaan, net zoals we dat met hem doen, en hij zal denken dat we allemaal bij elkaar horen.’


  Hij vloekte luid in het Russisch. Ze knipperde met haar ogen. Het was duidelijk dat hij boos was, maar zijn woede leek niet gericht op haar.


  ‘Ik ben niet achterlijk, Alexei. Ik weet hoe het werkt in de wereld. Het is een wonder dat we elkaar ooit hebben ontmoet, laat staan dat ik nu hier ben. Ik denk dat wat er gebeurd is, komt door de Kulikovs. We zijn allebei in de rouw en dat schept een band. Het was… onvermijdelijk.’


  ‘Het was zeker onvermijdelijk, dat zal ik niet betwisten,’ merkte hij op, en hij keek haar met een vreemde blik aan. ‘Dus wat zijn je voorwaarden, Maisy?’


  Voorwaarden? Ze had geen idee. ‘Hoe… hoe gaat het normaal gesproken als je met een vrouw bent?’


  ‘Ik zet haar op de loonlijst en geef haar bonussen als ze goed presteert.’


  Ze slikte moeizaam, en hij besefte tot zijn spijt dat ze niet zeker wist of hij een grapje maakte of niet.


  ‘Denk je echt dat ik dat zou doen? Luister,’ hij pakte haar handen beet, ‘ik neem hier geen vrouwen mee naartoe. Nooit. Dit is mijn heiligdom.’


  ‘Geen “vrouwelijke gasten”?’


  ‘Alleen een paar die heel erg getrouwd zijn. Hier ontvang ik alleen familie.’


  Heel even schoot er een gelukzalig gevoel van echt ergens bij te horen door haar heen, ook al vertelde haar gezond verstand haar dat ze hier uitsluitend was vanwege Kostya. Ze maakte geen deel uit van Alexeis familie. Maar ze was wél zijn eerste vrouw hier.


  ‘Wat wordt er precies van me verwacht?’ Ze wilde het luchtig doen klinken, maar het kwam er behoeftig uit.


  Opeen drukte hij zijn duim tegen de frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Maak je geen zorgen, Maisy. Ik zal het makkelijk voor je maken. Je leeft met mij, je reist met mij, je ontwijkt de paparazzi met mij. Ze zullen je beschrijven als “een mysterieuze roodharige” tot ze weten wie je bent, en daar komen ze zeker achter dus als je nog iets op je kerfstok hebt, kun je het beter nu meteen opbiechten.’


  Ze staarde hem aan. Hij maakte toch zeker een grapje? Kennelijk niet. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er iemand in me geïnteresseerd zal zijn.’


  ‘Alles wat ik doe, wordt interessant gevonden. Ik kan alleen maar hopen dat de belangstelling voor jou overwaait als blijkt dat je niets te verbergen hebt.’


  Hij had erover nagedacht, besefte ze. Hij had zich afgevraagd hoe ze in zijn leven zou passen. Toen schoot alle beveiliging haar opeens te binnen: in Londen, op het vliegveld. Alleen hier leken geen beveiligingsmensen te zijn. Ze had er nog niet eerder bij stilgestaan, maar hij leidde kennelijk een nogal opzienbarend bestaan.


  Hij ging op de rand van de fontein zitten en trok haar tussen zijn benen zodat ze op ooghoogte waren. ‘Wil je de dag met mij en Kostya doorbrengen?’


  ‘Nee, ik denk dat het beter is als jullie met zijn tweeën zijn.’


  Hij sloot zijn armen om haar middel. ‘Er is een spa even buiten de stad. Waarom ga je daar niet naartoe?’


  Ze wilde niet weg uit zijn armen, zelfs niet naar een spa, maar het was lief dat hij iets probeerde te verzinnen wat ze misschien leuk zou vinden.


  ‘Ik regel het wel. En iemand kan je brengen. Waarom kijk je zo bedenkelijk?’ Hij streek met zijn duim over haar voorhoofd. ‘Waar denk je aan, Maisy?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze, vurig wensend dat alles anders was. Dat ze elkaar onder andere omstandigheden hadden ontmoet, met elkaar uit waren gegaan en langzaam een relatie hadden opgebouwd… Maar in plaats daarvan hadden ze voorwaarden gesteld. ‘Ik wou…’


  ‘Wat wou je?’


  Zijn stem had weer die diepe klank aangenomen, en haar lichaam begon te gloeien. Dat we samen konden zijn, alleen wij tweeën en niemand anders. ‘Ik wou dat ik meer kleren had meegenomen,’ zei ze naar waarheid. ‘Ik denk dat ik ga winkelen.’


  Hij liet haar los. Zijn uitdrukking was toegeeflijk, maar koeler dan daarvoor. ‘Prima beslissing. Winkelen in de ochtend en een bezoek aan de spa in de middag.’


  ‘Wat gaan jij en Kostya doen?’ vroeg ze.


  ‘Mannendingen.’


  ‘Hij is pas twee.’


  ‘Mannendingen met zijwieltjes,’ zei hij, en ze moest onwillekeurig glimlachen bij het idee.


  ‘Wat je ook gaat doen, vergeet niet zijn luiertas en waterflesje mee te nemen. En hij moet de hele tijd zijn hoedje op, anders verbrandt hij.’


  ‘Dat gaat allemaal best lukken.’


  Hij zag er opeens zo hulpeloos uit dat ze spontaan haar armen om zijn nek sloeg.


  Hij liet zijn hand op haar taille vallen alsof hij overrompeld was door deze onverwachte uiting van affectie.


  ‘Ik geef je een knuffel,’ zei ze met haar gezicht tegen zijn schouder. Hij sloot zijn armen om haar heen en ze glimlachte voldaan.


  Fronsend staarde hij in de verte. Hij was op geen van deze dingen voorbereid geweest: de tijd die het hem zou kosten om een band op te bouwen met Leo’s zoontje, de emotionele investering. Maar welke keus had hij? Leo had hém tot Kostya’s voogd benoemd, en aangezien Leo nooit iets deed zonder een goede reden, kon hij de uitdaging moeilijk uit de weg gaan.


  Maar op Maisy had hij helemaal niet gerekend, en die vormde een heel ander soort uitdaging. Zodra ze in bed waren beland, waren al zijn vastgeroeste ideeën over vrouwen en seks in het niets opgelost. Het kwam vast door haar verfrissende onschuld dat al die traditionele Russische mannengevoelens, waarvan hij dacht dat hij ze diep genoeg had weggestopt, opeens de kop opstaken. Hij had in geen jaren aan trouwen en kinderen gedacht. Niet meer sinds hij zijn eerste miljoen had verdiend en hij opeens vrouwen bij de vleet had, die voornamelijk op zijn geld uit waren.


  Maisy, die met haar lange rossige krullen over zijn borst kriebelde en hem met haar zoete mond kleine kusjes gaf, met gesloten ogen en een dromerige uitdrukking, leek vanochtend vooral uit te zijn geweest op een romantisch samenzijn en niet op de seksuele marathon waar het uiteindelijk op uitgedraaid was. Dat was zijn schuld. Hij had geen genoeg van haar kunnen krijgen. En hij had wel stekeblind moeten zijn als hij niet had gemerkt dat haar reactie op hem betekende dat ze er al haar gevoel in legde, al haar gevoel voor hém. Maar wat hem verwarde was dat hij dat zelf leek aan te moedigen.


  Het streelde zijn ego dat deze vrouw meer interesse had in zijn aandacht dan zijn bankrekening, maar hij wist dat dit hele romantische aura zou verdwijnen zodra hij haar onderhield. Dan zouden de incidentele uitingen van affectie en haar onzekerheid over zijn gevoelens weldra worden overschaduwd door de financiële voordelen.


  Verdorie, zijn bed was nog nauwelijks koud of ze wilde al gaan winkelen. Ze was een lief meisje en een bron van passie tussen de lakens, maar uiteindelijk was ze natuurlijk precies zoals iedere andere vrouw.


   


  Maisy kwam de trap af lopen en controleerde of ze alles bij zich had: haar creditcard en paspoort, en het Italiaanse geld dat ze gisteren gepind had. Ze had zin om te gaan winkelen, en het vooruitzicht dat ze zich na afloop nog een paar uur zou laten verwennen in de spa bracht een glimlach op haar gezicht.


  Andrei zou haar naar de stad rijden. Het enige wat ze zelf hoefde te doen was vanachter het raampje genieten van het landschap en als een tiener dagdromen over Alexei. Ze wist dat het onzinnig was, maar sinds hij de keuken op het Lantern Square was binnen gedrongen, had ze aan niets anders meer kunnen denken. En nu had ze ook nog de beschikking over een aantal seksuele beelden die haar wangen deden gloeien en haar hart sneller deden slaan.


  Toen ze op de tussenverdieping kwam, stond Carlo opeens voor haar neus.


  ‘Miss Edmonds? Alexei vroeg me u deze spullen te geven. Dit is de sleutel waarmee u toegang hebt tot alle ruimtes van de villa. En als u ooit een chauffeur nodig hebt, zoals vandaag, hoeft u alleen maar even te bellen.’ Hij stak haar een telefoon toe, die ze onwillig aanpakte. ‘Er is een bankrekening geopend op uw naam en hier zijn de bijbehorende passen.’


  ‘Een bankrekening?’


  ‘Si.’ Er verscheen een lachje om zijn mond, maar zijn glimlach stond haar niet aan. ‘U dacht toch niet dat u niet betaald zou worden, signorina?’


  Haar hele wezen verstijfde, maar ze zei niets.


  ‘Dit is uw kans om de bloemetjes buiten te zetten, Miss Edmonds. Mr. Ranaevsky is bepaald niet gierig.’


  Ze bleef nog lang staan met de telefoon in haar hand nadat Carlo was weggelopen. Ze keek naar de plastic pasjes door een waas van tranen. Het was stom om te huilen, stom om gekwetst te zijn. Zo deed hij de dingen nu eenmaal. Hierin had ze toegestemd. Maar het kille besef dat ze niet meer was dan een verwisselbaar pionnetje in zijn leven kwam keihard aan. Hij liet haar de voorwaarden luid en duidelijk merken.


  Maar Carlo Santini had haar aangekeken alsof ze een betaalde vrouw was, en dat waren niet háár voorwaarden.


  Ze stopte alles in haar handtas en liep de trap af naar beneden. Ze zou hem eens wat laten zien. Ze zou geen cent van zijn stomme geld uitgeven.


  Vier uur later lag ze te genieten onder de ervaren handen van een masseuse, die alle knopen en spanningen uit haar lichaam wreef. Ze had zich niet gerealiseerd hoe hard ze hier aan toe was – niet alleen de massage, maar wat tijd voor zichzelf. En ze voelde zich niet schuldig dat ze Kostya alleen liet, want die was in veilige handen, en ook niet over wat zij en Alexei in dat grote bed hadden gedaan. Een dag geleden zou ze het nog lastig hebben gevonden om zich voor een massage uit te kleden, maar nu lag ze ontspannen op haar buik met een badlaken over haar onderlichaam gedrapeerd.


  Gehuld in een zachte witte badjas en met haar haren in een verzorgend masker bladerde ze even later door een tijdschrift, denkend aan welke van haar nieuwe aankopen ze straks zou aantrekken als ze naar huis ging. Ze wilde dat Alexei in één oogopslag het resultaat zou zien van deze verwendag.


  Ze sloeg een bladzijde om van de societypagina en haar adem stokte in haar keel. Daar stond Alexei, op een jacht, met zijn arm om het middel van Tara Mills. Ze hoefde het bijschrift niet te lezen om de vrouw te herkennen. Met een wee gevoel in haar maag begon ze het artikel te lezen.


  Heeft Tara haar gelijke gevonden in Alexei Ranaevsky, Russische oligarch en ultieme vrijgezel? De diamanten om haar hals lijken te bevestigen dat Ranaevsky serieus is.


  Het waren niet de onnozele woorden van de journalist die haar deden verstijven, het was de realiteit van Alexeis verleden die haar omver blies. Had hij een relatie gehad met Tara Mills?


  Stel je niet aan, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze het blad dichtklapte. Hij mocht best een verleden hebben. Ze pakte een ander tijdschrift en toen nog een. Alexei was overal, steeds met een andere vrouw, allemaal met hoge jukbeenderen en ellenlange benen. Blondines, brunettes – het leek hem allemaal niets uit te maken.


  Ik ben de roodharige, dacht ze.


  Hij had haar verteld dat hij op de voet gevolgd werd door de pers, maar ze had er niet genoeg aandacht aan besteed. Hier zag ze echter het bewijs dat Alexei een medialieveling was. Hij was rijk, machtig en weergaloos aantrekkelijk, en hij pronkte met zijn vrouwen zoals met de sportwagens die ze in zijn garage had zien staan.


  Hoe was haar dit in hemelsnaam overkomen? Ze had zich in geen honderd jaar voorgesteld dat ze zelf met een dergelijke levensstijl in aanraking zou komen, en nu was ze zonder het te beseffen in een fantasiewereld gestapt. Alleen was het niet háár fantasiewereld.


  Ze kreeg een brok in haar keel. Zelfs nadat haar haren glanzend waren geföhnd, haar nagels waren gelakt, ze een schoonheidsbehandeling had ondergaan en subtiel was opgemaakt, zag ze toen ze in de spiegel keek alleen een domme gans.


   


  Maisy was weer thuis.


  Alexei beëindigde abrupt zijn telefonische conferentie. Iedere weldenkende cel in zijn hoofd vertelde hem dat hij moest wachten tot zij naar hem toe kwam, maar zijn instinct dwong hem zo snel mogelijk naar haar op zoek te gaan.


  Hij vond haar in de hal omringd door een enorme berg tassen. ‘Bravo.’ Hij bleef op de onderste tree staan en klapte langzaam in zijn handen. ‘Ik zie dat je de Amalfikust hebt opgekocht.’


  Ze keek op en heel even zei ze helemaal niets. Toen verscheen er een geforceerde glimlach om haar roze gestifte lippen. ‘Ik zou uitgeput moeten zijn, maar dat ben ik niet. Ik heb het zo naar mijn zin gehad.’


  Haar enthousiasme was zo onmiskenbaar onecht dat Alexei verwachtte dat de clou ieder moment zou volgen.


  Die kwam echter niet. Ze begon haar tassen op te pakken en Andrei, die de hele dag haar chauffeur was geweest, pakte de rest, wat hem een zonnige glimlach opleverde. Alexei liep haastig naar hen toe, zich voornemend in het vervolg een andere chauffeur voor haar te regelen. Hij was niet gediend van de manier waarop de blik van de jongeman op haar gezicht bleef rusten.


  Ze liep voor hem uit de trap op en haastte zich naar de kinderkamer.


  ‘Ik heb je een andere kamer gegeven.’


  Ze draaide zich langzaam om en keek hem verbaasd aan.


  ‘Ik had geen idee dat je in een bezemkast sliep. Je hebt nu de kamer naast de mijne.’


  ‘O.’


  ‘Maar je slaapt bij mij in bed,’ voegde hij eraan toe.


  Bij die laatste opmerking klemde ze haar tassen tegen zich aan alsof het reddingsboeien waren. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand?


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze stijfjes, ‘natuurlijk niet.’


  ‘Dat dacht ik ook niet.’ Het was niet zijn bedoeling onaardig te klinken, maar ze bewoog zich al van hem vandaan, met tikkende hakken. Ze had echt een verrukkelijk loopje op hakken, alsof ze er nog niet helemaal aan gewend was.


  Vlug liep ze door. Als ze zich in haar kamer kon terugtrekken om een beetje tot zichzelf te komen voordat ze hem weer onder ogen moest komen, zou ze het wel redden. Maar natuurlijk volgde hij haar de slaapkamer in. Ze zou helemaal geen tijd alleen hebben. Met een tollend hoofd vroeg ze zich af hoe ze het schrikbeeld van een miljoen andere vrouwen ter sprake kon brengen zonder op een jaloerse feeks te lijken.


  ‘Wil je me een paar minuten alleen laten?’ vroeg ze schril.


  ‘Ik heb je de hele dag niet gezien, Maisy. Heb je mij niet gemist?’ Hij had de deur gesloten en leunde er nu met zijn rug tegenaan, maar zijn felblauwe ogen rustten niet op haar maar op de tassen met haar aankopen.


  De kamer had een glazen pui over de volle breedte en het uitzicht was adembenemend, maar ze draaide haar rug ernaartoe en zette de tassen op de grond. ‘Daar had ik geen tijd voor,’ antwoordde ze koel. ‘Heb je een leuke dag gehad met Kostya?’


  Hij wierp haar een stijf lachje toe, en ze besefte dat haar eigen stugge gedrag een weerslag had op hem. Hij zette zich tegen van de deur en liep zo vastberaden op haar af dat ze onwillekeurig achteruitdeinsde, maar hij zette alleen maar haar tassen op het bed.


  ‘Ik zie dat je het druk hebt gehad. Een compleet nieuwe garderobe?’


  ‘Nee,’ zei ze langzaam, ‘alleen een paar nieuwe jurken. Ik had ingepakt voor Parijs, niet voor Italië, en het is hier zo heet dat ik dacht –’ Ze maakte haar zin niet af, verbaasd dat ze het aan hem probeerde uit te leggen, alsof ze zich moest verantwoorden. ‘Ik heb voor Kostya een pyjamaatje gekocht,’ vervolgde ze in een poging het gesprek in een rustiger vaarwater te brengen.


  Haar adem stokte toen Alexei een tasje van de lingeriewinkel van het bed griste.


  Plotseling wilde ze niet dat hij haar aankopen zag. Ze had ze gedaan toen ze zich geliefd had gevoeld, maar nu voelde ze zich als bevroren. Wonderlijk wat voor effect het op haar ego had dat ze achteraan een heel lange rij sensationele vrouwen stond.


  ‘Nee, niet doen.’ Ze wilde het tasje van hem afpakken maar hij hield het buiten haar bereik.


  ‘Niet zo flauw, dushka. Je hebt dit vast niet voor jezelf gekocht.’ Hij schudde het tasje met kanten niemendalletjes leeg op het bed en viste er een ivoorkleurig satijnen nachthemd uit. Hij wist niet wat hij verwacht had te zullen vinden. Het satijn gleed door zijn vingers als water. Het was een klassiek negligé. Zijn blik gleed naar de lingerie op het bed. Allemaal simpel en elegant, niet overdadig of overdreven sexy, en hij herinnerde zich dat ze vanmorgen ook een eenvoudig wit slipje had gedragen.


  Alsof hij opeens besefte hoe ongepast hij zich gedroeg, zei hij nors: ‘Dit is mooi.’


  ‘Ik denk niet dat ze het in jouw maat hebben,’ snauwde ze, en tot zijn verbazing rukte ze het uit zijn handen en voegde er assertief aan toe: ‘Ik heb dit niet voor jou gekocht, maar voor míj.’


  Hij glimlachte traag. Hij genoot ervan als ze zo was: klaar om voor zichzelf op te komen, klaar om de strijd met hem aan te gaan. Slechts weinig mensen deden dat, en hij vond het prettig als zijn bedpartner dat wel deed.


  ‘Trek hem vanavond aan,’ zei hij.


  Ze fronste. ‘Is dat een opdracht of een verzoek?’


  ‘En draag je haar los,’ vervolgde hij, terwijl hij dichterbij kwam.


  Ze opende haar mond om tegen te sputteren, maar hij nam een van haar lokken tussen zijn vingers en kriebelde ermee over haar neus.


  ‘Kijk niet zo benauwd, Maisy. Het is maar seks.’ En met die woorden boog hij zijn hoofd en bedekte haar mond met zijn lippen.


  Ze zette haar handen tegen zijn borst en gaf hem een flinke duw.


  ‘Maisy?’ Het klonk onthutst. ‘Ik dacht dat we het eens waren?’ Hij liet haar los en deed een stap naar achteren. ‘Oké, wat is het probleem? Je loopt duidelijk ergens op te broeden sinds je thuis bent.’


  ‘Je hebt me verdorie op je loonlijst gezet! Ik dacht dat het een grapje was, maar dat is niet zo. En je hebt die vreselijke Carlo gevraagd me geld te geven.’


  ‘Mag ik geen geld aan je uitgeven?’


  ‘Je geeft geen geld aan me uit, je betáált me.’ Ze schudde wanhopig haar hoofd. Hij snapte het echt niet. ‘En ik heb trouwens mijn eigen geld.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar het leven gaat heel duur voor je worden, Maisy. Je bent nu met mij.’


  ‘Is dat zo?’ Ze vroeg het zich af. Ze had namelijk niet het gevoel dat ze mét hem was, en hoe kon dat ook na één dag. Ze voelde zich een bedriegster, een meisje dat per ongeluk in zijn bed was beland toen hij even een korte pauze nam van zijn gebruikelijke modellen en actrices.


  Hij deed weer een stap naar voren en pakte haar bij haar armen. ‘Maak er niet zo’n punt van, Maisy. Laten we gewoon zien hoe het loopt.’


  ‘Je kijkt op me neer omdat ik nog nooit een baantje heb gehad,’ flapte ze eruit.


  ‘Hoe kom je daar nu opeens bij?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Dat zei je gisteravond –’


  ‘Ik heb zo veel gezegd, dushka. Ik wil dat je het vergeet en je concentreert op het hier en nu.’


  ‘Ik heb wel een baan. Ik zorg voor Kostya,’ ploegde ze voort, vastbesloten zich niet van de wijs te laten brengen. ‘En ik verzeker je dat de zorg voor een jong kind honderd keer moeilijker is dan bedrijven opkopen of met aandelen speculeren of wat je dan ook doet!’


  Zijn mond vertrok bij de laatdunkende manier waarop ze over zijn moeizaam opgebouwde miljoenenbedrijf sprak.


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij. ‘Het is zeker moeilijker. Maar ik ben hier nu en dat leven is voorbij. Het wordt tijd dat je de nieuwe feiten onder ogen ziet.’


  ‘Welke nieuwe feiten?’


  ‘Je leven is veranderd en je horizon verbreed. En jouw kleine portemonnee, dushka, zal dat niet aankunnen.’ Hij glimlachte traag. ‘Laat me je verwennen, Maisy.’ Hij wist uit ervaring dat die woorden meestal verrassend goed werkten.


  Haar mond werd echter een strakke streep. ‘Krijg ik dan een diamanten collier?’


  Zijn ogen verhardden zich, en hij liet zijn armen slap langs zijn zij vallen. ‘Je hebt de roddelbladen gelezen.’


  ‘Nee hoor, gewoon damesbladen.’


  ‘Gaat het daarover? Vind je dat niet een beetje beneden ons niveau, dushka?’


  ‘Je bent echt onvoorstelbaar, weet je dat?’ brieste ze, en ze gaf hem een flinke duw, die ondanks alle kracht die ze erin stopte geen enkel effect op hem had. ‘Een ander meisje voor elke dag van de week. Nou, daar doe ik niet aan mee, Alexei. Ik heb mijn eigen geld, mijn eigen sieraden. En alles wat ik van jou verlang –’ Ze zweeg, naarstig zoekend naar een neutrale term.


  ‘Da? Wat verlang je van me, Maisy?’


  ‘Seks,’ beet ze hem toe. ‘Om met je eigen woorden te spreken: gewoon seks.’


  ‘Eindelijk begrijpen we elkaar.’


  Ze verstijfde van top tot teen. Ze begreep niet wat hij in haar zag. Ze wist dat het haar eigen onzekerheid was, maar waarom konden zijn vroegere vriendinnen niet wat minder oogverblindend zijn, wat… gewoner?


  Maar het antwoord stond in levenden lijve voor haar. Een spectaculair gezicht, opvallende lengte, slanke gespierde bouw en ijzersterke geest. Hij was een lot uit de loterij, maar een lot dat niet werd gewonnen door meisjes zoals zij.


  Ze begon haar ondergoed terug in het tasje te stoppen, weigerend hem nog langer aan te kijken. Ze voelde zich zo onnozel dat ze haar best deed om zich mooi voor hem te maken en dat ze geld uitgaf aan lingerie, die waarschijnlijk lachwekkend gewoontjes was vergeleken bij wat hij gewend was.


  Maak er niet zo’n punt van, had hij gezegd, want voor hem was het kennelijk allemaal erg vanzelfsprekend.


  ‘Ik had je echt aan het bed moeten vastbinden vanmorgen,’ mompelde hij.


  Ze draaide hem haar rug toe en liep de inloopkast in. Toen ze weer tevoorschijn kwam, was hij vertrokken.


  Gewoon seks, had hij gezegd. En daar moest ze het mee doen.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Maisy voelde zich nog steeds ellendig, en haar schouder begon weer pijn te doen. Het liefst was ze in bed gekropen – haar eigen bed – , maar dat was niet waar ze in had toegestemd. Ze moest eerst Kostya naar bed brengen en dan moest ze volgens afspraak de man entertainen die diamanten om de hals van Tara Mills had gelegd. Ze moest er niet zo’n punt van maken, had hij gezegd, maar ze wist zeker dat ze al die andere vrouwen niet uit haar hoofd zou kunnen zetten. Niet om wie ze waren, maar omdat het voor haar volkomen onbegrijpelijk was dat hij nu met haar was.


  Ze schopte haar schoenen uit en liep op blote voeten naar de kinderkamer. Het was na zessen en Kostya was behoorlijk opgewonden na zijn lange dag. Hij brabbelde over pony’s en een of ander jongetje, een van Maria’s kleinkinderen, maar hij sprak voornamelijk over ‘Alessi’, die duidelijk zijn hart gestolen had.


  Hij zat vrolijk in zijn badje te spetteren toen Alexei de badkamer in kwam. ‘Ik leg hem zo wel in bed,’ zei hij. ‘Ga jij jezelf maar vast opknappen, dan kom ik je straks ophalen voor het diner.’


  Opknappen? Ze keek naar de zeep. Zou ze daarmee zijn schedel in tweeën kunnen splijten als ze genoeg kracht gebruikte?


  ‘Maisy?’


  ‘Ik hoorde je wel,’ zei ze geïrriteerd.


  Wat was er nu weer met haar aan de hand? Hij keek toe toen ze bukte om Kostya een kus op zijn hoofdje te geven. Ze was erg lief tegen hem, en Alexei zag even een glimp van de oude Maisy, terwijl ze lachend haar lokken bevrijdde uit Kostya’s knuistjes. Hij had zich nog niet ten volle gerealiseerd dat die oude Maisy weg was tot ze lachte en een zachtere uitdrukking kreeg. Hij was zo druk bezig geweest zijn eigen gedrag te analyseren dat hij vergeten was hoe lief en warm ze was, precies de eigenschappen die hem in eerste instantie zo hadden aangetrokken. Haar wilde hij terug, de Maisy die hem bij zijn slaapkamerdeur had begroet in alleen zijn overhemd, die vanmorgen in de tuin haar armen om hem heen had geslagen om hem te knuffelen.


  Als Kostya er niet was geweest, had hij haar de kleren van het lijf gerukt en op de badkamervloer bezit van haar genomen om al haar bedenkingen over hoe ze in zijn leven paste weg te vagen met allesverzengende seks. Maar daarmee zou hij haar alleen maar verder van zich verwijderen in de bui waarin ze nu was.


  Hij pakte haar hand, en ze keek hem geschrokken aan. Hij drukte zijn lippen op haar handpalm. Het gebaar was bedoeld om haar gerust te stellen, maar ze sperde haar ogen wijd open alsof ze bang was dat hij zich ter plekke aan haar zou vergrijpen en trok haar hand los alsof ze zich aan hem gebrand had.


  Hij slaakte een diepe zucht en zei: ‘Zo moeilijk hoeft het toch niet te zijn, dushka?’


  Ze probeerde geen betekenis aan zijn woorden te hechten, maar toen ze zich aankleedde, kon ze het gevoel niet van zich afschudden dat ze er vanmiddag in geslaagd was de verbondenheid die ze vanmorgen in bed had gevoeld kapot te maken.


  Voor de spiegel bekeek ze zichzelf van alle kanten in haar nieuwe ondergoed en hooggehakte sandalen. Haar spiegelbeeld was verwarrend. Een langere, voluptueuzere sexy Maisy, van wie ze diep in haar binnenste altijd had geweten dat ze bestond maar die nooit de kans had gekregen naar buiten te komen. Ze had dit ondergoed niet voor hem gekocht, besefte ze, maar voor zichzelf, om haar wat meer zelfvertrouwen te geven.


  Ze trok haar zwarte satijnen jurk over haar hoofd. Hij gleed als water over haar lichaam en ze voelde haar pols versnellen toen ze haar silhouet zag veranderen.


  Ik zie er goed uit, dacht ze, opeens een stuk zekerder van zichzelf. Ze borstelde haar haren en bracht wat van de lipstick op die ze in de spa had gekocht. Haar lippen zagen er meteen voller uit, en met haar ogen opgemaakt zag ze er net zo mooi uit als ze zich vanochtend had gevoeld, toen Alexei in haar had bewogen en ze zich verzekerd had geweten van zijn volle aandacht.


  En klopje op haar deur wekte haar uit haar overpeinzingen. Alexei stond tegen de muur tegenover haar kamer geleund in een overhemd en een donker pak, een en al spieren, testosteron en smeulende blauwe ogen. Haar hart begon wild te kloppen. Ze was bijna vergeten hoe anders ze er zelf uitzag, maar Alexei herinnerde haar eraan toen hij bewonderend naar haar glimlachte.


  Hij zei iets in het Russisch. Het klonk prachtig, allemaal rollende r’s en zachte klinkers, en opwindend. ‘Ik heb opeens niet meer zo’n honger,’ zei hij ten slotte in het Engels. ‘Laten we het eten vergeten en meteen ter zake komen.’


  Ze sloot de deur zachtjes achter zich en vouwde haar armen voor haar borst in een gebaar van zelfbescherming.


  Zijn glimlach verdween. ‘Ik maakte maar een grapje, Maisy. De helikopter staat te wachten. Ik heb een tafel gereserveerd.’


  ‘Gaan we uit?’


  ‘Dat is toch gebruikelijk als je met een mooie vrouw dineert?’


  Er verscheen een blos op haar wangen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we uit eten gaan,’ zei ze verwonderd. ‘Een echt afspraakje, net als normale mensen.’


  Hij keek haar aan en vroeg zich af of ze zo dadelijk opgetogen in haar handen zou gaan klappen.


  ‘Afgezien van die helikopter, natuurlijk,’ voegde ze er lachend aan toe.


  ‘Ik kan best normaal doen, hoor.’ Kennelijk spraken de traditionele aspecten van de man-vrouwrelatie haar aan. Nou, daar kon hij voor zorgen. Terwijl hij bedacht dat hij misschien bloemen voor haar had moeten kopen, gaf hij gehoor aan een plotselinge opwelling en kuste haar op haar wang.


  Ze begon te stralen en liet zich gewillig bij de hand pakken en meevoeren.


  Het was een magische avond. Het exclusieve restaurant lag in het centrum van Napels, en hoewel ze in een privéruimte aten, kon Maisy in elk geval het genoegen proeven van door een overvol restaurant te lopen aan zijn arm. Tot haar verbazing had ze enorme trek, en ze pikte hapjes van Alexeis bord en voerde hem de ansjovis die ze niet lekker vond. Toen ze van haar dessert zat te genieten, wist ze precies wat deze avond voor haar helemaal af zou maken.


  Alexei had koffie met cognac voor zichzelf besteld en keek met plezier toe, terwijl Maisy haar meringue met sorbetijs oplepelde. Ze stak hem haar lepel toe en hij nam gehoorzaam een hapje.


  ‘Ik wil niet dat de avond eindigt,’ verzuchtte ze toen hij haar cape over haar schouders legde.


  ‘Zullen we gaan dansen?’


  Ze keek hem stralend aan. ‘O, ja!’


  Hij nam haar mee naar een club waar hij intiem met haar kon dansen. Ze sloeg haar armen om hem heen en besefte dat hij de eerste was met wie ze zo danste. Hij was in zo veel opzichten haar eerste. Ze huiverde.


  ‘Wat is er, dushka?’


  Zijn stem was heel laag en ze voelde een reactie diep in haar onderbuik. Voordat ze de moed kon verliezen, antwoordde ze: ‘Ik wil de liefde met je bedrijven.’


  Ze voelde zijn adem stokken onder haar hand. Het was een duizelingwekkende gewaarwording. Voor het eerst sinds ze elkaar kenden, had ze het gevoel dat zij de touwtjes in handen had.


   


  Er was iets veranderd. Maisy voelde de verandering over Alexei komen toen ze de villa binnen liepen. Hij beende de trap op alsof hij op een missie was. Ze moest moeite doen hem bij te houden en werd aan haar pols achter hem aan getrokken, maar heel erg vond ze dat niet. Als hij zich wilde gedragen als een holbewoner, liet ze zich maar al te graag naar zijn grot sleuren.


  Tot haar ergernis kwam Carlo hen op de tussenverdieping tegemoet lopen. Alexei vloekte toen hij hem zag. Er volgde een stortvloed van nijdige Russische woorden, waarna Alexei naar Carlo gebaarde dat hij moest zwijgen en zich vervolgens overdreven beleefd tot Maisy wendde. ‘Er is een probleempje gerezen, Maisy. Het kan wel even duren.’


  Hij raakte haar niet aan, kuste haar niet, maar liep gewoon weg. Maisy boog zich diep teleurgesteld voorover en trok langzaam haar schoenen uit, waarna ze op blote voeten naar haar eigen kamer liep. Ze was niet van plan in zijn bed op hem te gaan liggen wachten.


  Waarom wist ze niet, maar de aanblik van Carlo Santini had haar weer herinnerd aan het soort relatie dat Alexei voor ogen had. Hij had zijn leven en zijn werk, en ter ontspanning had hij een vrouw. En toevallig was zij dat nu.


  Ze trok haar kleren uit en waste zorgvuldig haar gezicht. Twijfelend bekeek ze het negligé. Als ze het aantrok en op hem wachtte, zou ze alleen maar meespelen met dat stomme maîtressespelletje. Dus haalde ze haar oude verwassen slaapshirt tevoorschijn. Het voelde knus en zo vertrouwd aan dat ze opeens werd overvallen door een hevig verlangen naar een simpeler leven en naar het meisje dat ze ooit was geweest.


  Ik wil Anais, dacht ze verdrietig, terwijl ze zich opkrulde op haar bed. Anais zou Alexei vast volledig doorzien en haar kunnen vertellen hoe ze met hem om moest gaan. Ze gaapte en klemde haar kussen dicht tegen zich aan. Haar bed voelde groot en leeg, ook al was ze het gewend om alleen te slapen.


  Even later schrok ze wakker van een warme mannenhand op haar dij, en toen ze bewoog, voelde ze een groot solide lichaam tegen haar rug.


  ‘Alexei, je liet me schrikken,’ mompelde ze slaperig.


  ‘Vergeef me, dushka, ik wilde je niet wakker maken.’ Maar hij kuste haar nek op de manier die ze zo prettig vond, en ze voelde het bewijs van zijn opwinding tegen haar billen duwen.


  ‘Ik kan dit niet,’ protesteerde ze, maar hij was al bezig haar shirt omhoog te sjorren. Ze worstelde en trok zich los. ‘Nee, stop daarmee. Ik heb slaap nodig.’


  ‘Slaap?’ Het klonk ongelovig.


  ‘Ja,’ mompelde ze. Een deel van haar wilde dat hij haar in zijn armen zou nemen en haar bezwaren weg zou nemen, maar hij rolde abrupt van haar weg en duwde het laken van zich af.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze zacht.


  Hij stond al naast het bed. ‘Ik heb een douche nodig, als je het niet erg vindt. Een koude.’


  Ze trok het laken weer over zich heen, maar terwijl de minuten verstreken kreeg ze het steeds kouder en ze huiverde. Ze hoorde de douche aan gaan en weer uit. Hij zou nu ieder moment haar kamer binnen komen en de deur uitlopen. Ze hoorde de deur opengaan en weer dicht. Ze rolde zich op haar zij en bekeek hem in het maanlicht.


  Hij begon haar kleren op te rapen.


  ‘Wat doe je?’


  Geen antwoord. Hij legde haar jurk over de stoel in de hoek, en toen haar beha en haar slipje, alle kledingstukken die ze achteloos op de grond had geworpen. Stilletjes sloeg ze hem gade. Nu zou hij vertrekken, dacht ze, maar dat deed hij niet. Hij klom naast haar in bed, en ze hoorde alleen nog het geluid van zijn ademhaling, diep en rustig, en die van haar, onzeker en gejaagd.


  ‘Je probleempje,’ zei ze onzeker. ‘Waar ging dat over?’


  Hij bleef zo lang stil dat ze schrok toen hij eindelijk begon te spreken. ‘Iets met de houtmaatschappij.’


  ‘Iets ernstigs?’


  Hij lag op zijn rug, naakt, naar het plafond te staren, maar ze kon de vermoeidheid op zijn gezicht zien, en voor het eerst drong het tot haar door dat zijn werk nooit ophield.


  ‘Ik heb de hoogstnoodzakelijke dingen gedaan. De rest komt morgen wel.’


  Ze trok het laken wat hoger op. Ze had het nog steeds koud en het werd maar niet minder. Ze was koud tot op het bot. ‘Ik heb een heerlijke avond gehad,’ zei ze zachtjes in het donker. ‘Ik wil je graag bedanken.’


  Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. ‘Je was gelukkig,’ zei hij. Het was geen vraag, maar een constatering. Toen fronste hij. ‘Je ligt te rillen.’


  Hij tilde het laken op en trok haar in één beweging naar zich toe. Koude douche of niet, zijn lichaam was als de zon. Hij straalde hitte en geborgenheid uit, maar ze kon zich niet ontspannen.


  ‘Praat met me,’ mompelde hij in haar haren. ‘Vertel me hoe je bij de Kulikovs bent terechtgekomen.’ Toen ze niets zei, drong hij aan: ‘Je kende Anais van school?’


  Dit was een onderwerp dat ze liever wilde vermijden. Hij had de vorige keer dat het ter sprake kwam zo heftig gereageerd. Maar met haar gezicht tegen zijn warme borst, voelde ze zich iets veiliger.


  ‘Anais kwam bij mij op school toen we veertien waren. Zij was een magere lat en ik een mollig propje.’


  Hij streek met zijn hand over haar heup. ‘Waren jullie erg hecht?’


  ‘Ik werd soms gepest omdat ik niet de juiste achtergrond had, en Anais kwam altijd voor me op. Daar zal ik haar eeuwig dankbaar voor zijn.’


  ‘En wat gebeurde er na school?’


  ‘Anais werd model en ik –’ Ze ademde diep in. Ze had dit nog nooit aan iemand verteld, maar het scheelde dat het donker was en dat ze in zijn armen lag. ‘Mijn moeder werd ziek. Ik heb voor haar gezorgd.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Maar dat deed hij niet. Hij kon niet weten wat die twee jaren voor haar hadden betekend. Ze had op de drempel van haar volwassen leven gestaan en dat was haar allemaal ontnomen.


  ‘Je moeder is dood.’


  Ze keek naar hem op. ‘Hoe weet je dat? O, je detectives,’ zei ze cynisch.


  ‘Nee, zo diep heb ik ze niet laten graven. Ik weet dat omdat je niet één keer naar Engeland hebt gebeld. Ieder meisje belt op een gegeven moment met haar moeder.’


  ‘Zelfs als ze nog geleefd had, zou ik haar nu waarschijnlijk niet gebeld hebben,’ zei ze oprecht.


  ‘Heeft ze je iets misdaan?’ Hij keek haar aandachtig aan.


  ‘Ze was een alleenstaande moeder. Ze was pas zestien toen ze me kreeg en zei altijd tegen me dat ik haar leven had verpest. Toen kreeg ze kanker en had ze me opeens nodig.’


  Hij streek met zijn duim over het kuiltje in haar hals. ‘En toen?’


  ‘Toen liep ik Anais tegen het lijf in Harrods. Het was pas een paar weken na mama’s begrafenis. Ik was in een soort roes. En opeens was Anais daar. Ze was zwanger en vroeg me bij haar in te trekken om haar te helpen. Ze had geen zussen, en haar moeder was een draak.’


  ‘Dat hadden jullie dan gemeen.’ Hij streek het haar uit haar ogen. Ze vond het heerlijk als hij dat deed. ‘En sindsdien woonde je bij haar?’


  Ze zweeg. Hij begaf zich bijna op gevaarlijk terrein.


  ‘Heb je er nooit over gedacht om een opleiding te gaan volgen?’


  ‘Toen mama was overleden, heb ik overwogen naar de universiteit te gaan. Ik was al toegelaten, maar kon niet gaan omdat ik voor haar moest zorgen. En toen kwam Anais en nam ik mijn besluit. Ik heb er geen spijt van.’


  ‘Maar Leo had je toch wel een baan kunnen geven in een van zijn bedrijven? Ik ken je, Maisy. Je bent een slim meisje.’


  Het was niet het gebruik van het woord slim dat haar plezier deed, het was de bewering dat hij haar kende. Dat was niet zo, maar het feit dat hij leek te denken van wel, gaf haar een warm gevoel van binnen.


  ‘Ik had een baby om voor te zorgen. Dat laat weinig ruimte voor een sociaal leven, laat staan een baan.’


  ‘Vertel me eens over die ene minnaar,’ vroeg hij nonchalant, terwijl hij zijn vingers zachtjes door haar lange krullen liet glijden.


  Ze had echt geen zin om Dan met hem te bespreken. Ze zou zich daar alleen maar zielig bij voelen, en ze wilde absoluut niet dat hij haar zielig vond.


  ‘Had je een relatie met hem?’


  ‘Natuurlijk,’ flapte ze eruit, maar toen verstijfde ze. Ze was anders snel genoeg met Alexei in bed gesprongen, en dit leek in de verste verte niet op een relatie. Zo natuurlijk was het dus niet. Ze verwachtte dat hij een schampere opmerking zou maken, maar hij keek haar alleen maar geïnteresseerd aan. ‘Ik wil er liever niet over praten,’ zei ze zacht. ‘Het is gebeurd. Dat is alles.’


  ‘Je had een relatie, je verloor je maagdelijkheid en dat was het? Geen herhaling?’


  ‘Ik maakte er een einde aan.’


  ‘Hoelang gingen jullie al met elkaar om?’


  ‘Zes weken.’


  ‘Een vaste relatie dus?’


  Ze voelde een hevige irritatie opkomen. ‘Oké, je hebt je punt gemaakt. Ik ben geen vrouw van deze tijd, en ik heb waardeloze seks gehad met een waardeloze jongen op een waardeloze bedbank. Maar hé, ik ben enorm gegroeid sindsdien: betere seks met een betere jongen in een beter bed.’


  ‘Betere seks?’ Hij grinnikte. ‘Dit is fantastische seks, dushka, de beste die ik ooit heb gehad.’


  Daar werd ze even stil van. Meende hij dat werkelijk?


  ‘En even voor de duidelijkheid,’ mompelde hij in haar oor, ‘ik ben geen jongen maar een man. Dat is een groot verschil.’


  Dat hoefde hij haar niet te vertellen, want dat was haar vanaf de eerste dag al duidelijk geweest.


  ‘Ik wou dat ik je toen gekend had,’ voegde hij er zacht aan toe.


  ‘Je zou me niet eens hebben zien staan.’ Daar, dat was eruit. Ze kreeg een brok in haar keel van de ongeuite emoties die opeens in haar opwelden.


  Ze voelde de verandering in zijn lichaam en het was alsof ze een trap in haar maag kreeg. Hij wilde haar onzekerheden niet horen, maar ze lagen vanavond erg aan de oppervlakte. Het was ook zo’n ingrijpende dag geweest, en nu legde ze haar ziel bloot voor een man die daar helemaal niet op zat te wachten.


  ‘Ik zou je hebben meegenomen naar een luxe hotel en je van je maagdelijkheid hebben beroofd met veel meer aandacht en zorg dan een of andere kerel met een bedbank,’ zei hij stellig.


  Met haar wang tegen zijn borst stond ze zichzelf heel even toe hem te geloven. Hij streelde met zijn hand over haar lichaam, maar niet op een seksuele manier. Althans, ze dacht van niet. Hij wreef haar alleen maar warm.


  ‘Alexei…’ mompelde ze.


  ‘Hm?’


  ‘Ik wou dat jij het was geweest,’ bekende ze. ‘Ik weet dat dit niets voorstelt, maar ik wou dat jij het was geweest.’


  Zijn hand stopte met bewegen en het voelde alsof hij was gestopt met ademhalen.


  ‘Zo voel ik het nu eenmaal,’ zei ze nerveus.


  Met zijn grote hand tilde hij haar kin op, en terwijl hij zich over haar heen boog, bedekte hij haar mond met de zijne, hard en bezitterig. Net als in Londen, schoot het door haar heen, en haar bloed begon te bruisen.


  Zijn handen lagen opeens onder haar shirt en op haar borsten. Ze voelde haar lichaam tot leven komen. Ze huiverde nog steeds, maar ze kon onmogelijk níét reageren. Hij was van haar. Ze voelde zijn opwinding dwingend tussen haar dijen en ze wist dat ze klaar voor hem was. Met één beweging drong hij bij haar naar binnen, en ze begon als vanzelf met haar heupen te bewegen, al haar bedenkingen en remmingen vergetend, terwijl ze zich liet meevoeren op de golven van haar passie.


  Voor ze wist wat haar overkwam, spatte ze al in duizend stukjes uiteen, en het overviel haar zo dat ze er tranen van in de ogen kreeg, maar hij stopte niet met bewegen, en ze klampte zich aan hem vast, terwijl ze haar hartstocht opnieuw voelde oplaaien. Hij bleef haar kussen en wendde zijn blik geen moment van haar af, zodat hij bij haar was toen ze haar tweede hoogtepunt bereikte. Maar deze keer was het anders. Ze voelde dat hij zich in haar ontlaadde. Het zweet glinsterde op zijn schouders en ze kuste hem daar, terwijl hij zich uitgeput op haar neer liet zakken.


  ‘Het stelt wel iets voor,’ fluisterde hij. Toen richtte hij zich op en keek diep in haar ogen. ‘Het stelt wél iets voor.’


   


  De volgende dag bracht Alexei zo veel mogelijk tijd met Kostya door. Hij liet hem kennismaken met de zee, hield zijn kleine lichaampje in de schuimende branding en bouwde zandkastelen met hem.


  Maisy zat onder een grote parasol naar hen te kijken en liet haar gedachten de vrije loop. Alexeis gebronsde lichaam in zijn zwemshort en de blik waarmee hij haar welvingen in zich opnam, deden haar blozen, maar dat kon ze ook aan de hitte van de dag toeschrijven.


  De vorige avond was er iets tussen hen veranderd. De spanning leek te zijn verdwenen, en op dit privéstrand onder de felle stralen van de namiddagzon voelde ze een intense tevredenheid, terwijl iedere vezel van haar lichaam tintelde. Het was alsof ze opeens klaarwakker was na een lange periode van slaap, en net als Doornroosje was ze volledig betoverd door haar prins. Haar beeldschone prins met zijn prachtige lichaam, lome glimlach en Slavische ogen die haar verslonden, terwijl ze in haar tas zocht naar de zonnebrandcrème om Kostya’s zanderige neusje opnieuw mee in te smeren.


  Ze had als regel gesteld dat ze elkaar niet in het bijzijn van Kostya zouden aanraken, maar daar had ze spijt van toen de bijna twee meter lange Rus zich naast haar op het ligbed vlijde, zijn huid glanzend van het zeewater, zijn wimpers vochtig en zwart om zijn sprankelende ogen. Hij zag er volkomen ontspannen en tevreden uit.


  Kostya ging aan hun voeten in de schaduw van de parasol zitten en begon met een stokje een kuil te graven. Alexei stak zijn hand uit en Maisy overtrad haar eigen regel en legde haar hand in de zijne. De vrede en rust van het moment daalden als een deken op haar neer. Ze voelde zich geliefd en geborgen.


  ‘Ik moet vrijdag naar Genève,’ zei hij met die diepe stem die een directe reactie in haar onderbuik teweeg bracht. ‘Ik wil dat je met me meegaat.’


  ‘Ik denk dat Kostya en ik hier moeten blijven,’ zei ze onwillig. ‘Hij begint net een beetje gewend te raken.’


  ‘Maria kan op hem passen. Het is maar voor één nacht.’


  De nacht. Hij wilde haar voor de nacht. Haar tenen krulden zich van genoegen.


  ‘Één nacht te veel.’ Ze beet op haar lip. Kon het maar anders zijn. ‘Ik kan hem niet alleen laten, Alexei.’


  ‘Nee.’ Hij staarde naar de horizon. ‘Nee,’ herhaalde hij met een diepe zucht.


  ‘Vind je het niet erg?’ Ze wou dat ze niet zo behoeftig en onzeker klonk.


  ‘Ik vind het wel erg, maar ik begrijp het.’ Hij streek met zijn duim over haar handpalm. ‘Leo had de eerste acht jaar van zijn leven geen ouders. Misschien verklaart dat waarom hij niet zo veel tijd voor zijn zoon had. Ik wil niet diezelfde fout maken.’


  Ze staarde hem verbluft aan. Dus hij geloofde haar wel, of gaf hij haar het voordeel van de twijfel?


  ‘Maar ik reis veel, Maisy, en Kostya zal daar uiteindelijk aan moeten wennen.’


  Ze probeerde te negeren dat hij haar niet noemde in dit verband, want wat er tussen hen was, was tenslotte niet voor altijd. Maar voor Kostya wel. ‘Misschien over een paar weken, als hij zich wat veiliger voelt?’


  ‘Een week. Hij krijgt een week. Daarna wil ik je bij me hebben. Ik kan mijn leven niet stopzetten, Maisy. Zo werkt het niet.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Trouwens, je zou gek worden hier in je eentje. Je hebt mij nodig om je aangenaam bezig te houden.’


  ‘Hoe aangenaam kan dat zijn als jij almaar aan het werk bent?’


  ‘New York, Parijs, Rome, Praag. Wil je die steden niet bezoeken?’


  ‘Ik wil bij jou zijn,’ zei ze eenvoudigweg.


  Hij antwoordde niet, maar klemde zijn hand stevig om de hare, en ondanks de onzekerheid van haar situatie voelde ze dat hij haar hand zou blijven vasthouden gedurende deze hele periode. Ze wilde er nu niet aan denken, maar hoe zou het zijn als hij hem ten slotte losliet?


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  ‘Mmm, je ruikt lekker.’ Alexei ademde diep in, terwijl hij Maisy in haar nek kuste.


  Ze waren in zijn appartement in Parijs, dat een schitterend uitzicht bood over de Seine. Maisy was nog nooit eerder in deze stad geweest en ze was behoorlijk onder de indruk.


  Tintelend over haar hele lichaam zei ze: ‘Ik gebruik mandarijnenzeep, dat ruik je waarschijnlijk –’


  ‘Ik ruik jou, Maisy,’ bromde hij in haar oor.


  Het was nog vroeg in de ochtend en ze waren een uur geleden geland. Alexei had een hele reeks besprekingen in het vooruitzicht en ze waren beiden al uren op, maar Maisy was klaarwakker.


  ‘Jij ruikt ook heerlijk,’ bekende ze.


  ‘Aftershave en zeep, niets bijzonders,’ zei hij.


  Maar alles aan hem was bijzonder, dacht ze. Hij straalde rijkdom, goede smaak en macht uit, behalve als hij met haar in bed was. Als hij ontdaan was van alle franje en gewoon een man was, en zij haar alledaagsheid verloor en de vrouw werd naar wie hij verlangde, dan waren ze elkaars gelijken. In zijn bed kon ze niets verkeerd doen of zeggen. Zijn reacties op haar hadden veel gedaan voor haar zelfvertrouwen, maar de rest van de tijd voelde ze zich misplaatst.


  Ze reisden voortdurend heen en weer van Napels naar Rome, Moskou, Madrid… Ze zat altijd in limousines, alleen of met Kostya, en betrok de suites of appartementen die hij er in de verschillende steden op na hield. Soms gingen ze ergens in een restaurantje achteraf uit eten, maar vaak at ze alleen. Dan beweerde hij dat ze zich zou vervelen tijdens zijn zakendiners, en ze voelde zich te onzeker over haar positie om aan te dringen. Hij had een styliste ingeschakeld om kleren en juwelen voor haar te kopen, maar niets daarvan was haar eigendom. Ze was er altijd erg voorzichtig mee, want ze wilde niets beschadigen. Dus toen Alexei haar op haar eerste dag in Parijs verliet voor zijn besprekingen en Kostya bij de kinderen van vrienden van de Kulikovs aan het spelen was, trok ze haar comfortabele platte schoenen aan en ging winkelen voor zichzelf.


  Toen ze om zeven uur met pijn in haar voeten terugkwam was ze licht teleurgesteld. Het had zo simpel geleken, maar ze had eindeloos kledingstukken aangetrokken die niet pasten of haar niet stonden, waardoor ze zich dik en vormeloos voelde. De hele ervaring was lang niet zo leuk geweest als ze zich had voorgesteld.


  Alexei was vroeg thuisgekomen om haar te verrassen en had tot zijn ongenoegen te horen gekregen dat ze er niet was. Hij keek naar de winkeltassen op het bed alsof het buitenaardse wezens waren.


  Ze trok een spijkerbroek en wat shirtjes tevoorschijn en legde ze netjes op een stapel, en toen pakte ze de beeldige fuchsiakleurige zijden jurk, de beste aankoop van haar dag, en hield hem voor hem omhoog.


  ‘De modeshows zijn volgende week, dushka,’ zei hij toonloos. ‘Ik wil je er wel mee naartoe nemen.’


  Ze liet de jurk zakken. Was dat alles wat hij te zeggen had? ‘Ik kan me geen couture veroorloven,’ zei ze kattig.


  Hij fronste.


  ‘Ik weet dat je graag hebt dat ik couture draag, maar vandaag wilde ik iets voor mezelf kopen. Het is een beetje raar om altijd in geleende kleding te lopen.’


  ‘Maisy, die kleren en sieraden zijn van jou. Ik heb ze voor jou laten uitzoeken.’


  Ze zeeg neer op het bed.


  ‘De meeste vrouwen zouden blij zijn,’ merkte hij op.


  Dat had hij niet moeten zeggen. Ze streek haar nieuwe jurk glad. ‘Is dat hoe het in het verleden ging? Kleedde je alle vrouwen met wie je omging?’ Het was de eerste keer dat ze het onderwerp ter sprake bracht sinds Ravello.


  ‘Nee,’ antwoordde hij langzaam.


  ‘Tara Mills, Frances Fielding, Kate Bernier…’ Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Ik neem aan dat die geen van allen hulp nodig hadden met het uitzoeken van hun kleding?’


  ‘Hoe kom je in vredesnaam aan die namen?’


  De ingehouden agressie in zijn stem deed haar verschrikt opkijken. Maar ze zou zich niet van de wijs laten brengen, ze had het recht te weten waar ze stond.


  ‘Uit tijdschriften,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Maar dat is prima, Alexei, iedereen heeft een verleden.’


  ‘Ik heb liever niet dat je me natrekt, Maisy. Als je iets wilt weten, hoef je het alleen maar te vragen.’ Het klonk redelijk, maar zijn ogen waren koud als ijs.


  Ze was te ver gegaan, besefte ze. Dit waren de grenzen van hun relatie. Ze kleedde zich voor hem, wachtte op hem en sliep met hem, maar ze stelde geen persoonlijke vragen.


  ‘Ik meen me te herinneren dat je mij wel hebt laten natrekken,’ merkte ze vinnig op.


  ‘Ja, omdat je voor mijn petekind zorgde.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. ‘En ik heb over jou gelezen omdat ik iedere nacht seks met je heb.’ En ’s ochtend, en soms ’s middag…


  ‘Nogmaals, ik heb liever niet dat je informatie over me opzoekt in de roddelbladen.’


  ‘Oké, dan doe ik dat niet meer,’ zei ze. ‘Maar als je voor die andere vrouwen geen kleren kocht, waarom dan wel voor mij?’


  ‘Ik wilde het makkelijker voor je maken.’


  Als ze het niet dacht. Hij schaamde zich voor haar. ‘Ik wil graag mijn eigen kleren kopen.’ Ze klonk verrassend kalm, maar inwendig was ze het tegendeel. ‘Een garderobe voor me kopen is geen geschenk. Het is… anoniem.’


  ‘Anoniem?’ vroeg hij hevig verbaasd.


  Ze haalde diep adem. ‘Alsof je me koopt.’


  ‘Ik heb nog nooit voor seks betaald,’ brieste hij.


  ‘Ik… ik had het niet over onze relatie,’ stamelde ze, terwijl een stemmetje in haar hoofd zei: Welke relatie, Maisy? Het is seks. Hij heeft nooit anders beweerd.


  ‘Een groot deel van mijn leven speelt zich af in de schijnwerpers,’ beet hij haar toe. ‘Als je met mij samen wilt zijn, zul je je daarnaar moeten kleden.’


  Als. Als je met mij samen wilt zijn. Haar ogen werden groot, terwijl ze probeerde te bevatten wat hij zei. Als ze hem goed begrepen had, was dit een ultimatum.


  ‘Je kunt dat ding,’ hij keek met een misprijzend gezicht naar de roze jurk op haar schoot, ‘vanavond niet aan naar het diner.’


  Dat was ze ook helemaal niet van plan geweest. Het was een jurk voor overdag. Maar het leek wel alsof zíjn behoeftes altijd op de eerste plaats kwamen, alsof ze zich altijd naar hem moest schikken, en dat maakte haar boos en bang tegelijk. ‘Er is niets mis met deze jurk,’ zei ze dwars.


  ‘Ik wil dat je de champagnekleurige zijde draagt, die je in Rome aanhad.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan niet.’ Hij wendde zich van haar af en begon zijn manchetknopen af te doen. Hij gooide ze op het bedtafeltje en liep naar de inloopkast.


  ‘Waar ga je heen?’


  Hij gaf geen antwoord, maar kwam een minuut later weer tevoorschijn. Naakt.


  ‘Onder de douche,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Ik draag wat ik zelf wil,’ zei ze koppig.


  ‘Doe wat je niet laten kunt,’ zei hij. ‘De uitnodiging is ingetrokken.’


  Ze staarde hem met open mond na. Wat betekende dat? Gingen ze niet meer uit eten? Was hij boos omdat ze haar eigen kleren kocht en die van hem niet wilde dragen?


  Ze hoorde de douche stromen. Vervloekte kerel. Maar ze zou zich niet door hem van haar stuk laten brengen. Ze haalde een paar keer diep adem en beende de badkamer in. Hij stond zich af te drogen en keek verstoord op. Hem negerend, trok ze de spelden uit haar krullen en begon verwoed haar haren te borstelen.


  Hij bond de handdoek om zijn heupen en verliet zonder een woord te zeggen de badkamer. Ze slikte haar pijn weg en begon haar haren op te steken. Daarna maakte ze haar ogen en mond zorgvuldig op. Toen ze in de slaapkamer terugkwam, had Alexei een broek aan en deed hij net de knoopjes van zijn witte overhemd dicht. Hij ging uit, besefte ze. Zonder haar.


  ‘Waar ga je heen?’


  Toen hij niet antwoordde, gooide ze de borstel naar hem toe. Ze mikte op zijn benen, maar miste volledig. Hij keek haar slechts met een laatdunkende blik aan en zei nog steeds niets.


  Niet bij machte helder na te denken, maar opgejut door de oneerlijkheid van dit alles, draaide ze hem haar rug toe en begon zich uit te kleden. Ze had dat in al die weken nog nooit in zijn bijzijn gedaan. Op de een of andere manier voelde het veel te intiem.


  Ze schudde een tasje met ragfijn ondergoed leeg en viste er een zwart kanten setje uit dat veel meer had gekost dan haar mooie jurk. Het slipje had strikjes aan de zijkant en de beha sloot aan de voorkant met een lintje. Het setje was totaal niet geschikt om waar dan ook te dragen behalve in de slaapkamer, en dat was ook precies haar bedoeling geweest toen ze het kocht. Nu was ze daar niet zo zeker meer van.


  Ze trok het slipje en de beha aan en keek hem over haar schouder aan. ‘Kom je me helpen?’ vroeg ze pruilend.


  Hij aarzelde geen moment, wat haar zelfvertrouwen een flinke boost gaf, en toen hij heel dicht bij haar stond, draaide ze zich om.


  ‘Wil je hem voor me dichtstrikken?’


  Zijn handen gleden onder het kanten materiaal en zijn vingers begonnen haar tepels te beroeren.


  ‘Zo help je me niet,’ fluisterde ze.


  ‘Jij bent ermee begonnen. Ik maak het alleen maar af.’


  Een golf van opwinding joeg door haar heen en zonder nog een moment na te denken, greep ze zijn broekband en trok met trillende handen zijn knoopjes los. Hij stapte uit zijn broek en tilde haar op, en terwijl ze haar benen om zijn heupen sloeg, duwde hij haar met haar rug tegen de muur. Hij trok de strikjes van haar slipje los en voelend hoe vochtig ze was, tilde hij haar nog iets hoger en drong met één langzame beweging diep bij haar naar binnen. Ze kreunde en verloor zichzelf volledig in de sensaties die hij bij haar opriep, terwijl hij steeds harder en sneller in haar begon te stoten.


  Dat het ook zo kon zijn, zo heftig en haast bruut, verraste haar. Het was overweldigend. Geen condoom, dacht ze, terwijl hij gulzig bezit nam van haar mond. Kennelijk besefte hij dat zelf ook, want hij trok zich opeens uit haar terug en liet haar langs de muur omlaag glijden. Nog voordat haar voeten de grond raakten, ontlaadde hij zich met een diepe kreun over haar naakte buik, en ze keek naar zijn uitdrukking en dacht dat ze nog nooit zoiets moois gezien had. Ze voelde zich als een godin, oppermachtig en al haar woede geblust.


  Hij verontschuldigde zich hijgend en leunde met zijn hoofd tegen haar aan. ‘Jij hebt geen hoogtepunt bereikt,’ mompelde hij.


  ‘Dat geeft niet.’ Ze wikkelde innig haar armen om hem heen, genietend van zijn nabijheid.


  ‘Je kunt aantrekken wat je wilt. We eten hier.’


  Ze werd opeens heel stil vanbinnen. Haar intuïtie wilde haar iets vertellen, maar ze wilde het nu niet horen. Veel makkelijker om zijn woorden letterlijk te nemen, maar ze lagen als stenen op haar maag. Dit was de macht die ze over hem had. Ze had zojuist de situatie naar haar hand gezet met seks.


  Maar dit was niet de vrouw die ze wilde zijn. Zo wilde ze niet met hem omgaan. Ze wilde eerlijkheid en vertrouwen. Ze wilde dat hij van haar hield. Opeens flitste het besef als een neonlicht door haar geest. Ze was verliefd op hem. Ze wilde dat hij van haar hield zoals zij van hem. En ze had al van hem gehouden vanaf het allereerste moment dat ze hem in Londen in zijn ogen had gekeken.


   


  De eerste nacht dat ze weer terug waren in Ravello droomde Alexei van Sint Petersburg. Hij was acht jaar oud en dakloos. Hij kon zich zijn vader niet herinneren, maar zijn moeders beeldschone gezicht dat naar hem toe boog en alcohol in zijn longen blies, stond in zijn geheugen gegrift. Ze beloofde dat ze hem een paar dagen later zou komen halen, maar ze kwam nooit meer terug.


  Badend in het zweet en bevend over zijn hele lichaam werd hij wakker. Alles om hem heen was zwart en hij was helemaal alleen.


  Maisy schrok wakker van een kreet. Ze schoot overeind. Alexeis gezicht was niet te zien in het donker, maar ze voelde de angst door zijn grote lichaam trekken. Hij had weer een nachtmerrie gehad. Ze strekte haar hand uit in het donker en legde hem kalmerend op zijn borst. ‘Gaat het?’ fluisterde ze.


  Hij rolde zich op zijn zij met zijn rug naar haar toe.


  Klaarwakker nu wist Maisy niet wat ze moest doen. De vorige keren dat hij op deze manier wakker was geworden, had hij net gedaan alsof hij weer ging slapen, ook al wisten ze allebei dat hij het grootste deel van de nacht wakker had gelegen. Ze ging tegen zijn rug aan liggen en legde haar arm over hem heen.


  Hij pakte haar hand en trok die dicht tegen zich aan. Haar ademhaling tegen zijn rug en het zachte kriebelen van haar haren voelde rustgevend. ‘Het komt helemaal goed met Kostya,’ zei hij half tegen zichzelf.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze meelevend, maar helemaal zeker voelde ze zich daar niet van. Het was nu een paar weken geleden dat ze Kostya hadden verteld dat zijn ouders dood waren, en die eerste afschuwelijke dagen waarin het kindje ’s nachts niet kon slapen, had ze hem bij zich in bed genomen. Alexei had aangeboden in het andere bed te gaan liggen, maar Kostya had ‘Alessi’ ook bij zich willen hebben, en zo was precies gebeurd waar ze bang voor was geweest. Ze vormden opeens een soort gezinnetje, knus met zijn drieën in het grote bed, dat ooit zo bedreigend had geleken en nu de plek was waar ze de gelukkigste momenten van haar leven had beleefd.


  ‘Ik zal hem beschermen,’ zei Alexei stellig.


  ‘Dat weet ik.’ Ze kuste zijn rug.


  Hij probeerde zich te concentreren op de warmte van haar aanraking, maar hij werd overmand door zijn verleden dat dreigde hem te overspoelen. Hoe langer hij daar zo lag, hoe erger het werd. Hij had haar toegestaan dichterbij te komen, en hij wist dat de angst die hij voelde een waarschuwing was. Zij zou hem ook verlaten. Dat was onvermijdelijk. Hij moest zo snel mogelijk afstand tussen hen brengen en niet toestaan dat hij door zijn eigen angsten of zwakte de grip op zijn emoties kwijtraakte. Abrupt ging hij zitten en knipte het licht aan.


  ‘Maar ik kan hem niet tegen jou beschermen,’ zei hij duister.


  ‘Wat bedoel je, Alexei?’ vroeg ze knipperend met haar ogen tegen het felle licht.


  ‘Ik bedoel dat jij weggaat, Maisy. We weten allebei dat hier ooit een einde aan komt.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Waarom val je me opeens aan?’ fluisterde ze. ‘Het is midden in de nacht.’


  Toen sprak hij de woorden waar ze steeds bang voor was geweest. ‘Ik kan hier niet mee doorgaan, Maisy.’


  Een heel klein, naïef en hoopvol deel van haar had zich tegen beter weten in toch een toekomst met hem voorgesteld – eentje met een witte jurk en baby’s, de dingen waar ze als meisje zo naar had verlangd en waarvan ze nu wist dat het nooit zou gebeuren, althans niet met deze man. ‘Ik begrijp het,’ zei ze, al begreep ze er helemaal niets van. Het was drie uur in de ochtend en hij brak haar hart, en ze had het niet eens aan zien komen.


  Diep in haar binnenste had ze natuurlijk altijd geweten dat dit moment zou komen, maar ze snapte het gewoonweg niet, niet nu, niet zo kort nadat ze hadden gevreeën en ze in zijn armen in slaap was gevallen. Hij was vast zichzelf niet omdat hij net een nachtmerrie had gehad. Als ze heel stil bleef, viel hij misschien weer in slaap en zou hij het misschien vergeten.


  Ze zag een rilling door zijn lichaam trekken en toen vroeg hij: ‘Ben je gelukkig met me, Maisy?’


  ‘Ja.’ Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Ik heb me in mijn hele leven nog nooit zo geweldig gevoeld.


  ‘Maar je gaat nooit ergens heen, je ziet nooit iemand.’


  ‘Ik zie jou toch,’ zei ze. ‘En Kostya.’ Hij probeerde haar ertoe te bewegen te vertrekken, dacht ze verdrietig.


  ‘We kunnen hier niet mee doorgaan. Het begint op mijn zenuwen te werken.’ Hij keek haar aan. ‘We moeten andere mensen zien, anders wordt dit nooit wat.’


  Waar had hij het in vredesnaam over? Ze wilde hem door elkaar rammelen, maar ze vroeg heel zacht: ‘Wil je andere mensen zien?’


  ‘Misschien moet je een baan hebben. Je hebt een eigen leven nodig.’


  Dat deed pijn. ‘Ik héb een baan, want ik zorg voor Kostya. Ik héb een eigen leven.’


  ‘Voor hoelang nog?’ Hij draaide zijn hoofd naar haar toe, en ze schrok van de lijnen om zijn ogen en mond.


  ‘Dat hangt van jou af.’ Daar, ze had het gezegd.


  ‘Als het aan mij ligt, komen we dit bed nooit meer uit.’ Maar zijn blik verzachtte niet en hij zei verder niets meer.


  Ze wist dat ze vanavond geen verduidelijking hoefde te verwachten, maar zijn woorden bleven maar door haar hoofd malen: we kunnen hier niet mee doorgaan; we moeten andere mensen zien; je hebt een eigen leven nodig. En het kwam allemaal op hetzelfde neer: je bent niet meer genoeg voor me.


   


  ‘Ik verwacht een grote groep mensen rond de lunch. Ik ontvang ze liever op mijn jacht dan hier, maar een aantal van hen blijft slapen. Kun je dat aan, denk je?’


  Hij sprak met de nonchalance van een man die gewend is orders te geven, maar zo had hij nog nooit tegen haar gedaan en ze wist niet goed hoe ze moest reageren.


  In een olijfgroen poloshirt en een beige linnen broek, pas geschoren en ongetwijfeld ruikend naar aftershave en mannenhuid, maar dat wist ze niet want hij had haar zelfs geen kus op haar wang gegeven sinds hun middernachtelijke gesprek, zag hij er geweldig uit vanochtend. En nu kwam hij hier opeens mee aan. Bezoek?


  ‘Ik ben meestal vrij goed met mensen,’ zei ze aarzelend.


  Ze zaten te ontbijten, maar ze voelde niet de verbondenheid die ze anders ’s morgens voelde als ze dicht bij elkaar aan de lange eettafel zaten en ze met haar voet langs zijn kuit kon strijken. Ze streek helemaal nergens langs vanochtend.


  ‘Dat weet ik. Ik heb je in actie gezien. Het personeel is gek op je.’ Hij nam een slok van zijn espresso. ‘Maar na vandaag is het officieel. Mensen zullen willen weten wie je bent.’ Hij draaide langzaam zijn hoofd en keek haar doordringend aan. ‘En wat vertel ik ze dan?’


  Dat ik je vriendin ben, wilde ze hem toeschreeuwen. Ik hou van je, iedere minuut van ieder uur van iedere dag. Je bent alles voor me, domme idioot!


  ‘Zeg ze dat ik Maisy Edmonds heet en dat ik voor Kostya zorg,’ zei ze fel. Ze schoof abrupt haar stoel naar achteren, woedend op hem en doodziek van zichzelf. ‘En dat ik ook voor jou zorg,’ voegde ze eraan toe.


  Ze wilde weglopen, maar hij greep haar pols en trok haar op zijn schoot. Stijfjes en beledigd bleef ze zitten, maar keek hem niet aan.


  ‘Ik stuur om één uur een auto om je op te halen en Carlo zal je vergezellen op de sloep.’


  ‘Ik háát Carlo,’ zei ze vurig.


  ‘Wat heeft hij je misdaan?’ Hij keek haar scherp aan.


  ‘Hij is een varken. Hij denkt dat je me gekocht hebt. Dat denkt hij al sinds je me die stomme pasjes en die telefoon hebt gegeven.’


  ‘Je hebt hem nooit gebruikt.’


  ‘Nee, ze liggen in een la,’ zei ze afwijzend, geërgerd dat ze het over gadgets hadden in plaats van over waar het werkelijk om ging: over hem en haar en hoe dit nu verder moest. ‘Ik heb niets van al die dingen nodig.’


  ‘Het geld is er om door jou te worden uitgegeven, dushka. Ik wil dat je je amuseert.’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik heb het je al eerder gezegd, Alexei, ik wil je stomme geld niet.’


  Hij had haar een bankrekening gegeven, maar nog nooit een simpele bos bloemen. Haar emoties en onzekerheden lagen erg aan de oppervlakte vandaag, en uitgerekend nu moest ze een groep vreemden ontmoeten en worden voorgesteld als wat? Zijn nieuwste speeltje?


  ‘Kun je om één uur klaar zijn?’


  ‘Heb ik een keus?’


  Hij streelde langs haar kaak. ‘Je hebt altijd een keus, dushka, dat weet je. Je hebt een keus gemaakt toen je besloot bij mij te zijn, en nu wil ik dat je nog even bij die keus blijft.’ Hij duwde haar van zijn schoot. ‘O, en er komt iemand om je te helpen met je jurk.’


   


  Maisy vroeg zich verwonderd af wat die laatste opmerking te betekenen had gehad, toen er halverwege de ochtend een styliste bij de villa arriveerde. Ze was net Kostya’s was aan het sorteren toen ze over de intercom van Maria hoorde dat er bezoek voor haar was, en ze kwam naar beneden in een jeans en een vaal T-shirt met haar haren in een slordige staart.


  De vrouw werd vast goed betaald want ze vertrok geen spier, maar Maisy werd ogenblikkelijk terug naar boven gestuurd. Waarschijnlijk dacht de styliste dat ze aan twee uur nauwelijks genoeg tijd zou hebben om haar toonbaar te maken.


  Het was een beproeving. Ze werd geëpileerd, geharst, gepolijst, opgemaakt, uitgekleed en gehuld in een beeldschone roze zijden jurk waarvan het lijfje vanaf de glitterende spaghettibandjes strak over haar borsten liep en de rok vlak boven haar knieën uitwaaierde. Met opgestoken haren, zwoel opgemaakte ogen en roze lippen zag ze er sexy en tegelijk uiterst elegant uit.


  ‘Bellissima,’ mompelde de styliste goedkeurend.


  Maisy knipperde met haar ogen. Tranen zouden het resultaat verpesten.


  ‘Ik heb nog nooit een huilende klant gehad,’ zei de andere vrouw, terwijl ze voorzichtig Maisy’s ogen bette.


  Maar ze was niet emotioneel vanwege haar uiterlijk; ze dacht dat Alexei haar misschien nog iets langer zou willen houden als hij haar zo zag, dat ze dan misschien nog een kans maakte ondanks zijn levenslange gewoonte om vrouwen te behandelen als dure speeltjes.


  Ze wilde niet eindigen zoals haar telefoon: in een la, uit het zicht, uit het hart.


   


  Het was haar eerste bezoek aan het jacht en Maisy zag al van een afstand dat het er krioelde van de mensen. Toen ze aan boord ging, werd ze opeens erg nerveus. Hoewel ze van nature verlegen was, maakte ze over het algemeen gemakkelijk vrienden, maar deze mensen waren allemaal vrienden van Alexei en dat maakte haar erg onzeker. Ze moest zich inprenten dat er geen enkele reden was waarom ze haar niet aardig zouden vinden. In deze wereld waren maîtresses tenslotte een geaccepteerd fenomeen, en hoewel Alexei dat woord nooit had gebruikt, begreep ze nu dat dit de enige positie was die een vrouw in zijn leven ooit zou bekleden.


  Toen ze naar de salon werd geleid, draaiden de mensen op het dek hun nek om een glimp van haar op te vangen. Het was een vreemde gewaarwording en ze wist niet of ze het wel prettig vond. Haar begeleider klopte op de deur en knikte dat ze naar binnen kon gaan.


  Alexei stond zijn manchetknopen vast te maken en liet er een vallen toen hij opkeek.


  Ze wilde hurken om hem op te rapen, maar hij pakte haar hand en trok haar overeind. ‘Ik wil naar je kijken.’


  Zijn goedkeuring zou haar genoegen moeten doen, maar ze kon er niet van genieten.


  ‘Je ziet er anders uit,’ zei hij.


  ‘Dat komt door mijn haar en make-up,’ zei ze luchtig. ‘Onder al die opsmuk ben ik nog steeds dezelfde.’ Ze wilde niet te behoeftig lijken, maar kon het niet laten te vragen: ‘Krijg ik geen kus?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij streek met zijn lippen over haar wang.


  Teleurgesteld probeerde ze zijn koelheid goed te praten. Ze droeg lipstick, ze waren allebei formeel gekleed, hij wilde niet naar haar parfum ruiken…


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei ze impulsief, terwijl ze even haar hand op zijn arm legde.


  ‘Dat is mijn tekst,’ zei hij, terwijl hij zich subtiel van haar verwijderde.


  Maar het was zijn tekst niet. Anders, had hij gezegd.


  ‘Ik ben zenuwachtig,’ flapte ze eruit.


  ‘Dat is niet nodig. Het zijn maar mensen.’


  ‘Het zijn jouw vrienden.’


  ‘Nee, Maisy, de meesten zijn hooguit kennissen. Je zult het best naar je zin hebben, maar ik wil je vragen je mond te houden over de Kostya-situatie. Mensen zijn erg nieuwsgierig, maar dit gaat ze niets aan.’


  De Kostya-situatie? ‘Ik begrijp je niet.’


  Hij raapte de gouden manchetknoop op. ‘Ik zal er niet omheen draaien: zeg niet dat je het kindermeisje bent.’ Hij wierp haar een afgemeten glimlach toe om zijn woorden te verzachten.


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Dat zal ik niet doen. Dat zou uiterst vernederend zijn onder mijn huidige omstandigheden.’


  ‘Laten we geen ruzie maken, dushka.’ Hij glimlachte maar zijn ogen waren koud. ‘Zo vlak voordat de show begint.’


  ‘Nee, geen ruzie.’ Ze concentreerde zich op zijn handen, die onhandig met zijn manchetknoop worstelden, en stak instinctief haar hand uit om het van hem over te nemen. Ze streelde zijn pols met haar vingertoppen en hoorde zijn adem stokken. Dat was de geruststelling die ze nodig had. Ze hief zijn hand en drukte haar lippen op zijn palm. Toen besefte ze pas waarom hij zoveel moeite had gehad met zijn manchetknoop. Zijn handen beefden.


  Gisteren zou ze hem gevraagd hebben waarom. Nu wierp ze hem haar beste glimlach toe. ‘Niemand hier zal het merken als je lipstick op je hand hebt, en als ze dat wel doen, zeg je maar dat het een bewijs van affectie van je minnares is.’


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Maisy had zich iets te opgedirkt gevoeld op weg naar het jacht, maar nu, omringd door luxe en Alexeis gasten, was ze blij met haar elegante jurk, opgestoken haar en zilveren sandaaltjes. Ze wilde zich wanhopig graag aan Alexei vastklampen toen ze aan zijn arm in het felle zonlicht het dek op stapte, maar ze wist intuïtief dat ieder teken van kwetsbaarheid haar dichter bij de rand van hun relatie zou brengen. Haar onzekerheid groeide echter met iedere stap. Haar hakken klikten op het houten dek, de zijden rok van haar jurk streelde langs haar dijen als koel water, maar haar huid prikte en haar keel deed pijn van de opgekropte emoties.


  Alexei was veranderd in een compleet vreemde en ze wist zich geen raad. Ze schrok toen hij zijn pas versnelde en enthousiast zijn armen om een andere man wierp. Het was oprecht. Evenals zijn begroeting van nog weer een andere, minstens zo indrukwekkende man. De vrouwen die bij hen hoorden, waren behangen met juwelen en kusten hem glimlachend op zijn wang.


  Maisy probeerde niet te staren. Ze spraken allemaal Russisch, en terwijl de seconden voorbij tikten, begon ze zich steeds verder buitengesloten te voelen. De anderen keken haar zo nu en dan vluchtig aan en leken te wachten tot Alexei haar zou voorstellen.


  ‘Maisy, dit zijn Valery en Ivanka Abramov, en Stiva en Stefania Lieven. En dit is Maisy Edmonds,’ zei hij ten slotte.


  ‘Alexei heeft ons helemaal niets over je verteld,’ merkte Stiva verwonderd op.


  ‘We kunnen haar nu toch leren kennen?’ Ivanka knipoogde naar Maisy.


  ‘Je jurk is beeldschoon,’ zei Stefania bewonderend. ‘Wie is de ontwerper?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Maisy met een nerveuze blik naar Alexei. ‘Sorry.’ Ze had zichzelf wel kunnen slaan. Ze klonk als een complete dwaas, maar de twee vrouwen babbelden vrolijk door over mode, en de mannen glimlachten zo nu en dan bemoedigend naar haar. Ze waardeerde hun moeite, maar de twee stellen waren zo duidelijk verliefd en gelukkig met elkaar dat ze des te sterker voelde dat er een enorme kloof tussen haar en Alexei lag.


  Na een halfuur leidde Alexei haar met tegenzin weg van het groepje. Dit waren zijn vrienden en degenen die zouden blijven logeren. De anderen waren zakenrelaties en kennissen, maar hij maakte met iedereen een praatje en ze liep braaf met hem mee. Als hij haar al aanraakte of naar haar glimlachte, was het voor de buitenwereld.


  Na enige tijd liet hij haar even alleen, maar ze werd al snel omringd door gasten. Iedereen leek met haar te willen praten. Had ze het naar haar zin aan de Amalfikust? Alexei was ongekend lang afwezig geweest en nu begreep iedereen waarom. Dit was een thema met een paar variaties. Het gaf haar een hoogst ongemakkelijk gevoel en ze wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze kreeg champagne aangeboden en pakte een glas, en bij elk groepje mensen waarmee ze sprak, was er steeds weer een nieuw glas.


  Toen ze ten slotte even een schaduwplekje opzocht en ging zitten, voelde ze zich duizelig. Waren het drie glazen? Vier? Ze was de tel kwijt. Haar glas had nooit leeg geleken, en ze had ervan genipt om zich moed in te drinken en zich een houding te geven. Haar schoentjes knelden en haar gezicht deed pijn van het glimlachen.


  ‘Jij moet Maisy zijn.’ Een lange slanke vrouw in een opvallende witte jurk stond voor haar. Haar zwarte haar viel in een perfecte waterval om haar schouders. Ze kwam haar vaag bekend voor. ‘We hebben nog geen kennisgemaakt. Tara Mills.’


  Maisy nam de toegestoken hand aan.


  ‘We hebben Alexei gemeen,’ zei Tara, terwijl ze ging zitten en haar onmogelijk lange, elegante bruine benen over elkaar sloeg. ‘Dat vind je toch niet erg?’


  Dus dit was de gewezen minnares, dacht Maisy. ‘Ik wil nog wat drinken,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek.


  Tara knipte met haar vingers en er verscheen ogenblikkelijk een ober met een dienblad. Ze tikte met haar glas tegen dat van Maisy. ‘Op onze wederzijdse vriend.’


  ‘Hij is misschien jouw vriend, maar zeker niet de mijne,’ flapte Maisy er onnadenkend uit.


  ‘Problemen in het paradijs?’ Tara legde even een hand op haar knie.


  ‘Nee.’ Ze nam een grote slok.


  ‘Jij hebt toch iets te maken met die Kulikov-baby?’ Tara zette haar glas neer. ‘Hij was volkomen geobsedeerd met het redden van dat kleine ding.’


  ‘Redden?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Ach, je weet hoe ze zijn met die broederschap van ze. Zodra het nieuws van Leo’s ongeluk bekend was, stonden ze allemaal te popelen om het jochie te adopteren, maar Alexei won. Alexei wint altijd.’


  Maisy probeerde wijs te worden uit al die informatie. Alexei was Kostya’s peetvader, maar wat was in vredesnaam de broederschap?


  ‘Wat ík zou willen weten is waar jij in het plaatje past. Ik hoorde dat je het kindermeisje bent, maar dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Alexei heeft veel te veel klasse om met zijn personeel te slapen.’


  ‘Dat vraag ik me af,’ mompelde Maisy. ‘Hij heeft ook met jou geslapen, dus erg hoog is zijn standaard niet.’


  Tara knipperde niet eens met haar ogen. ‘Je bent een apart meisje. Zorg ervoor dat hij zijn afscheidscadeau in aandelen omzet – die gaan langer mee.’


  Opeens was Maisy blij dat hij haar nooit juwelen had gegeven. Alles wat ze gedragen had, had ze in bruikleen. Tara droeg een saffieren hanger, maar het enige wat Maisy zag, waren de diamanten die Alexei haar gegeven had. Hij had Tara gekocht, net zoals hij dit luxejacht had gekocht. Míj heeft hij niet gekocht, dacht ze. Dat is het grote verschil. Mij heeft hij niet gekocht.


  Tara ging staan. ‘O, en Maisy? Hij heeft me voor vandaag uitgenodigd.’


  Maisy’s hand begon zo te beven dat de champagne over de rand van haar glas gutste en een grote donkere vlek op haar jurk maakte.


  ‘O, liefje.’ Ivanka stond meteen aan haar zijde. Ze pakte het glas uit haar hand en sloeg moederlijk een arm om haar heen. ‘Daar moeten we direct wat aan doen. Kun je lopen?’


  Ze knikte, niet bij machte te antwoorden omdat ze al haar aandacht erbij moest houden om zichzelf rechtop te houden en haar ene voet voor de andere te zetten. Toen ze bij een van de hutten waren, leidde Ivanka haar naar de badkamer.


  ‘Trek uit. We moeten die vlek even laten weken.’


  Toen Maisy aarzelde, grijnsde Ivanka. ‘Je bent echt een schatje. Ik haal wel een kamerjas voor je.’


  Maisy trok de jurk over haar hoofd en liep in haar slipje de kamer in. Ze verstijfde toen ze een man in de deuropening zag staan. Hij zei iets in een vreemde taal en ze slaakte een kreet en wankelde terug naar de badkamer. Ze smeet de deur dicht en leunde er met bonzend hart tegenaan tot ze hoorde kloppen.


  ‘Maisy, ik ben het, Ivanka.’


  Ze deed open en pakte dankbaar de kamerjas aan. ‘Er stond een man in de deuropening,’ zei ze beverig. ‘Hij zag me.’


  Ivanka vloekte binnensmonds. Ze kneep even in Maisy’s hand. ‘Gaat het?’


  ‘Ik geloof dat ik dronken ben.’


  ‘Ja, ik zag de zwarte heks haar boze toverspreuken over je uitspreken. Je moet niet alles geloven wat ze zegt, Maisy. Het kost haar erg veel moeite om te wennen aan het leven na Ranaevsky.’


  Dat kan ik me voorstellen, dacht Maisy treurig, terwijl de kamer gevaarlijk begon te tollen. ‘Ik moet geloof ik even gaan liggen.’


  Ivanka leidde haar naar het bed en zodra haar hoofd het kussen raakte, sloeg er een golf van misselijkheid door haar heen. Ze kreunde. ‘Laat me niet alleen,’ smeekte ze.


  ‘Ik blijf bij je, liefje.’ Het matras zakte een beetje toen Ivanka op de bedrand ging zitten. ‘Je drinkt normaal zeker niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Van Tara Mills zou iedereen aan de drank gaan. Weet je…’ Ze streek even over Maisy’s wang. ‘Ik denk dat hij ze oppikt omdat ze de laatste vrouwen ter wereld zijn aan wie hij gehecht zou kunnen raken.’


  Maisy wilde opeens dat ze niet zo dronken was. Deze vrouw kende alle geheimen en dit was haar kans om wat meer te weten te komen.


  Ivanka glimlachte naar haar alsof ze haar onuitgesproken gedachten begreep. ‘Valery, mijn man, en Alexei kennen elkaar nog van het weeshuis.’


  ‘Weeshuis?’ Ze zette grote ogen op. ‘Heeft dat soms iets te maken met die broederschap?’


  ‘Broederschap? O, Tara weer! Er is geen broederschap. Het zijn gewoon vier jongens – drie, nu Leo er niet meer is.’ Ze sloeg een kruisje.


  Maisy’s benevelde geest probeerde het te bevatten. Weeshuis. Vier jongens. Opeens werd haar van alles duidelijk. Alexeis nachtmerries. Vannacht. De manier waarop hij zich vandaag gedroeg. Misschien had het wel helemaal niets met haar te maken. Ze dacht dat zij het centrum van zíjn wereld was omdat hij dat van haar was, maar dat hoefde helemaal niet zo te zijn.


  ‘Dat wist ik niet,’ zei ze somber.


  Ivanka keek haar vragend aan. ‘Heeft hij dat nooit verteld? Dat verbaast me niets. Valery zei er ook pas na jaren iets over, en Alexei is zo gesloten als een oester. Hij vertelt je alleen wat je moet weten.’


  ‘Ik moet het weten.’ Ze probeerde te gaan zitten, maar Ivanka legde een hand op haar schouder.


  ‘Blijf liggen, anders voel je je alleen nog maar ellendiger. De jongens leerden elkaar kennen in het weeshuis. Je weet niet hoe die Russische weeshuizen zijn, Maisy. Ze zijn verschrikkelijk primitief. Alexei wist met de jongens te ontsnappen en daarna leefden ze jarenlang op straat. Ze sliepen in parken, op begraafplaatsen, waar dan ook.’


  Nu ging Maisy toch rechtop zitten. ‘Maar de autoriteiten dan? Deed niemand iets?’


  ‘Het kon niemand iets schelen, Maisy. Dakloze kinderen zijn in mijn land overal. Volgens Valery zouden ze zonder Alexei allemaal dood zijn geweest. Hij had dat enorme overlevingsinstinct al op zijn achtste.’


  ‘Acht?’ Ze kon het nauwelijks geloven. ‘En hij had geen ouders?’


  ‘Hij had wel ouders. Zijn vader liep weg toen hij nog een peuter was, en zijn moeder zei op een dag dat ze een tijdje wegging en hem zou komen halen. Ze kwam nooit terug.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Wie zal het zeggen? Een nieuwe man misschien, betere vooruitzichten? Het kan niet eenvoudig zijn geweest om haar beroep uit te oefenen met een kind om haar nek.’


  ‘Haar beroep?’


  ‘Ze was prostituee.’


  Opeens wilde Maisy dit gesprek helemaal niet voeren met Ivanka. Ze wist dat Alexei het als verraad zou zien, maar welke keus had ze als hij er zelf niet over wilde praten?


  Zijn moeder had hem verlaten. En opeens begreep ze waarom hij met een horde beveiligingsmensen het Lantern Square was binnen gedrongen. Hij deed voor Kostya wat niemand voor hem had gedaan.


  ‘Hoe wisten ze te overleven?’


  ‘Zakkenrollen, winkeldiefstal, bedelen… Ze wisten niet beter.’ Ivanka haalde haar schouders op. ‘Stiva en Valery kwamen uiteindelijk in een andere instelling terecht, maar Alexei en Leo hadden geluk. Die werden in huis genomen door de Kulikovs. Ze adopteerden Leo.’


  ‘En Alexei?’


  ‘Ze hadden nog andere kinderen en vonden dat Alexei al te ver heen was. Hij zou een slechte invloed hebben. Hij werkte op zijn elfde al voor de plaatselijke onderwereld, Maisy. Ik neem het de Kulikovs geen moment kwalijk. Maar hij kon altijd bij hen terecht en mocht altijd blijven logeren. Waarschijnlijk heeft dat zijn leven gered.’


  Maisy kreeg een brok in haar keel.


  ‘Alexei was de slimste van het stel. Hij wist dat hij een manier moest vinden om uit het illegale circuit te komen. Daarom zette hij met de jongens een botenverhuurbedrijfje op toen hij vijftien was. Dat was voor hen alle vier de start van een beter leven, en ze hebben het beslist niet slecht gedaan.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Ze slikte moeizaam. Hij kende deze mensen al bijna zijn hele leven. Ze waren zijn bloed, zijn familie. Dit waren de mensen die hij vertrouwde.


  ‘En nu, voordat we allebei beginnen te huilen,’ zei Ivanka, ‘hoe gaat het met Kostya? Ik kan niet wachten tot ik hem zie. Hij was er nooit bij als we Anais en Leo zagen. Ik neem aan dat hij dan thuis was met jou.’


  ‘Ja, ik heb twee jaar voor hem gezorgd.’


  ‘Je bent nog erg jong om een kind op te voeden, maar ik kreeg altijd de indruk dat Anais niet veel tijd thuis doorbracht.’


  Maisy wilde Anais niet afvallen, maar Ivanka leek het te begrijpen en legde even een warme hand op haar arm.


  ‘Leo koos een racepaard en vroeg zich af waarom ze niet in een fokmerrie veranderde toen hij haar eenmaal in zijn stal had staan. Dat zijn Valery’s woorden, niet de mijne. En jij lijkt nog maar een veulen, Maisy. Vertel eens hoe jij en Alexei elkaar hebben leren kennen.’


  ‘Hij viel me aan in de keuken van de Kulikovs.’


  Ivanka lachte. ‘En toen?’


  En Maisy begon te vertellen bij het begin, over Anais en Kostya en de ongehoorde manier waarop Alexei het huis binnen was gevallen. Ze sloeg het stukje over de badhanddoek over, en vertelde dat ze uiteindelijk als kindermeisje mee was gegaan naar Ravello. ‘En toen werd ik verliefd op hem,’ bekende ze. Het was voor het eerst dat ze het hardop uitsprak, en het feit dat het niet tegen Alexei was, dat het nooit tegen Alexei zou zijn, was de druppel die de emmer deed overlopen.


  Ze begon hartverscheurend te huilen. Om zichzelf, maar bovenal om het jongetje dat door zijn moeder was verlaten en het helemaal alleen had moeten uitzoeken. Ivanka streelde haar troostend over haar haren, net zolang tot er een vreemd soort rust over haar heen kwam. En daarmee kwam de misselijkheid in alle ernst opzetten. Ze haalde nog net de badkamer.


  En dat was waar Alexei haar vond.


   


  ‘Ze is dronken,’ zei hij ongelovig, terwijl Maisy met haar hoofd boven de toiletpot hing.


  Ivanka antwoordde iets in het Russisch, iets wat hem de mond snoerde. En in de stilte die volgde, liet Maisy zich op de grond zakken en sloot even diep beschaamd haar ogen.


  Onhandig krabbelde ze overeind, terwijl ze hardnekkig vermeed Alexei aan te kijken. Bij de wastafel vulde ze een beker met koud water en spoelde haar mond. Ze trok de kamerjas wat dichter om zich heen en keek onzeker naar Alexei op.


  Zijn hele lichaamstaal verried hoe boos hij was.


  Ivanka was weg. Verstandig, dacht Maisy, terwijl ze haar armen om zich heen sloeg. Ze had een knuffel nodig, maar die ging Alexei haar niet geven.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij ijzig.


  Hij was echt héél erg boos, besefte ze. Ze knikte.


  Onverstaanbaar mompelde hij:‘Hoeveel heb je op?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Maar je drinkt helemaal niet.’ Het klonk hulpeloos.


  ‘Ik deed wel meer niet vóór vandaag,’ zei ze zacht.


  ‘Waar is je jurk? Waarom heb je niks aan?’.


  ‘Ik had er champagne op gemorst, en Ivanka heeft hem meegenomen om de vlek eruit te weken.’ Ze haalde beverig adem. ‘Er was hier een man. Hij heeft me gezien. Toen ik geen kleren aanhad.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ De kleur trok weg uit haar gezicht. ‘Maar ik heb al maatregelen genomen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Ik heb iedereen naar huis gestuurd.’


  O? Misschien was hij toch niet boos op háár, dacht ze. Misschien was er iets anders aan de hand. Had hij iedereen naar huis gestuurd om haar?


  ‘Heeft hij iets tegen je gezegd? Je aangeraakt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb me hier opgesloten.’


  Zijn uitdrukking veranderde, terwijl hij een stap naar haar toe deed. Waarom houdt hij me niet even vast, schreeuwde ze inwendig.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij. ‘Ik weiger spijt te hebben van Londen, Maisy, maar het spijt me wel als je je door mij mishandeld hebt gevoeld.’


  Mishandeld? ‘Zo voelde ik me helemaal niet,’ antwoordde ze oprecht. Ze vroeg zich af waarom ze het nu weer over Londen hadden, en toen sloeg er een nieuwe golf van misselijkheid door haar heen en rende ze kreunend naar de wc-pot.


  ‘Ga weg,’ wist ze nog net uit te brengen voordat haar lege maag zich omkeerde. Ze liet zich weer op de grond zakken en veegde haar mond droog met de achterkant van haar hand. Haar hoofd hield ze gebogen want ze wilde het afgrijzen op Alexeis gezicht niet zien.


  Tot haar verbijstering hurkte hij naast haar neer, zijn gezicht dicht bij het hare, zijn ogen hol, de lijnen van spanning diep in zijn bleke gezicht geëtst. In een flits van helderheid besefte ze dat hij er zo al de hele dag uitzag. Hij leed ergens onder, en het enige wat zij had gedaan was zich druk maken over haar eigen gevoelens, haar eigen ellende. Maar nu kende ze de zijne.


  ‘Het is al goed,’ zei ze, terwijl ze even haar hand tegen zijn wang legde. ‘Ik ben hier.’


  Hij verstarde, maar probeerde het niet te laten merken door haar zijn hand toe te steken. Toen ze hem niet aannam, tilde hij haar van de grond. ‘Je moet even gaan liggen,’ zei hij toonloos.


  ‘Ik wil van deze boot af. Ik wil naar huis.’


  Hij legde haar op het bed en wendde zich af om door het raampje naar het rimpelloze water te staren, maar hij zag het niet. En hoewel het een warme zomerse namiddag was, had hij het koud. Hij had het de hele dag al koud, het soort kou dat je alleen maar in de winter in Sint Petersburg voelde.


  Zeventien mei. Deze dag bracht hij altijd op zijn jacht door, omringd door mensen. Maar nu was iedereen weg en was alleen Maisy nog hier. Hij had haar de hele dag met zich mee gesleept, maar niets gemerkt van wat ze gezegd of gedaan had. Maar hij zou niet snel vergeten wat hij voelde toen de zoon van scheepsmagnaat Aristoteles Kouris aan Stiva vertelde dat ‘Ranaevsky’s maîtresse’ naakt door een van de hutten liep te paraderen. De angst had hem bevangen. Als Valery er niet was geweest, had hij Kouris waarschijnlijk vermoord. Valery had het feestje voortijdig beëindigd en zelf had hij zich hierheen gehaast, waar hij Maisy weliswaar boven de wc-pot had aangetroffen, maar niet aangerand.


  Ze was dronken en misselijk en kwetsbaar. En ze schaamde zich. Haar schaamte was haast tastbaar.


  Hij moest het haar zeggen, besefte hij. Misschien zou hen dat beiden wat verlichting brengen.


  ‘Maisy, ik ben een beetje opgefokt op het moment. Je moet me wat ruimte gunnen. Zou dat lukken?’


  Ze had haar benen van het bed af gezwaaid en nu probeerde ze haar kamerjas, die was opengevallen, weer netjes dicht te binden. Ergens in een uithoek van zijn geest besefte hij dat ze nog steeds verlegen was over haar lichaam… En zonder enige waarschuwing begon de hele film zich weer in zijn hoofd af te spelen. Londen. Hij had er de hele middag aan moeten denken. Ze had hem niet in haar kamer uitgenodigd. Hij was haar privédomein binnen gedrongen en had zich aan haar vergrepen. Net zoals de kerels die hun woning binnen kwamen en de jurk van zijn moeder omhoogschoven om hun ding te doen. En daarna geld op de keukentafel gooiden. Geld voor haar drank, kleding en drugs.


  Maisy bevochtigde haar lippen. ‘Hoelang wil je dat ik afstand hou?’


  ‘Alleen vandaag. De rest van de dag.’ Het klonk diep en duister en verloren.


  Er viel niets meer te zeggen en ze boog haar hoofd. Maar het beeld van een eenzaam jongetje met glanzende blauwe ogen verscheen in haar gedachten, en ze hief haar hoofd.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Er flitste even iets van paniek in zijn ogen. De koele zelfverzekerde Alexei leek van zijn stuk gebracht. Ze deed een stap naar hem toe en hij deinsde achteruit.


  ‘Ivanka heeft me van het weeshuis verteld.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Daar had ze het recht niet toe.’ Zijn stem klonk hard.


  ‘Misschien niet, maar jij zou het me nooit verteld hebben. Alexei, je was nog maar acht!’


  Hij verroerde geen vin, maar ze zag de pijn in zijn ogen.


  ‘Wat is het vandaag voor dag?’


  Hij zei niets, en ze voelde zich onzeker worden, maar ze overbrugde de afstand tussen hen en sloeg haar armen om hem heen. Hij verstijfde, maar duwde haar niet weg. Ze klemde hem iets steviger vast en legde haar wang tegen zijn borst. Ze kon zijn hart voelen kloppen. Bonzen.


  ‘Zeventien mei is mijn verjaardag.’


  Die simpele bewering raakte haar diep. Zo vierde hij dus zijn verjaardag, en er was zelfs niemand die het wist.


  ‘Had het maar gezegd,’ verzuchtte ze.


  ‘Het is gewoon een normale dag, Maisy.’


  ‘Maar het roept herinneringen op.’


  Dat had ze niet moeten zeggen. Hij pakte haar ellebogen en duwde haar van zich af. ‘Luister, ik weet dat je het goed bedoelt, dushka, maar ik kan dit niet gebruiken.’


  ‘Dit? Mij in vertrouwen nemen?’


  ‘Je medelijden.’ Er verscheen een scheve glimlach om zijn mond. ‘Ik ben een grote jongen, Maisy.’


  Ja, het jongetje dat ze wilde troosten was volwassen geworden, en dit was het resultaat.


  ‘Je medelijden is misplaatst,’ zei hij kortaf. Toen wendde hij zich af. ‘Ik zal wat kleren voor je laten brengen.’


  ‘Ga niet zo weg, Alexei. Waarom laat je me niet binnen?’ Maar ze wist het antwoord al. Ze had nooit echt deel uitgemaakt van zijn intieme kring.


  ‘Maisy –’ Zijn schouders zakten en hij keek haar met een droevige blik aan, alsof hij het lastig vond om eerlijk tegen haar te zijn.


  En toen drong tot haar door wat ze al die tijd niet had gezien: dat zij de enige was voor wie hij dit deed. Wachten, luisteren, glimlachen. Tegen ieder ander gedroeg hij zich zakelijk, kortaf, koel. Alleen met haar was hij geduldiger, zachter, menselijker. Ze dacht aan de Alexei die ze op Lantern Square had ontmoet, spijkerhard, meedogenloos, die geen moment naar haar had geluisterd.


  Maar dat deed hij nu wel. Hij luisterde al weken naar haar. Ze had alleen niet de juiste vragen gesteld.


  ‘Soms heb ik het gevoel dat ik helemaal niks van je weet,’ begon ze. ‘Valery en Stiva zijn als familie voor je, hè? Je houdt vast heel veel van ze. En Leo – wat zul je hem missen.’ Ze slikte en haalde een keer diep adem. ‘Maar nu ben ik hier.’ Ze zweeg even. ‘Ik sprak vanmiddag met Tara Mills. Ik had steeds het rare idee dat al je ex-vriendinnen perfecte godinnen waren, maar Tara was vooral… koud en boos. Jemig, wat is ze boos op je.’


  ‘Ik heb haar niet uitgenodigd Maisy,’ zei hij snel, alsof hij bang was dat ze een jaloerse tirade zou beginnen. ‘Ze was met Dimitri Kouris.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het maakt niet uit. Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat je met haar gelukkig was, en tot vandaag leek je dat wel met mij.’


  ‘Ik bén gelukkig, Maisy.’ Het klonk oprecht, maar hij maakte nog steeds geen aanstalten om haar aan te raken.


  Met haar hoofd schuin keek ze hem onderzoekend aan. ‘Je ziet er net zo gelukkig uit als ik me voel, en dat zegt nogal wat. Je bent een bijzonder mens, Alexei Ranaevsky. Om zo ver te komen, terwijl iemand zoals ik niet eens de kracht zou hebben gehad om te overleven, moet je heel bijzonder zijn.’


  ‘Dus nu ben ik opeens je held?’ Hij schonk haar die cynische glimlach die ze hem had zien gebruiken bij andere mensen. Maar op haar had het geen effect. Ze kende hem nu een beetje, of in elk geval begon ze hem te begrijpen. Ze hield van hem en dat maakte hem bang. Zijn verleden was zo ellendig dat hij niet in staat was het meest voor de hand liggende te herkennen, maar hij voelde het intuïtief aan en daardoor wilde hij de benen nemen.


  ‘Nee, je bent mijn vriendje.’


  De glimlach verdween van zijn gezicht.


  ‘Kijk maar niet zo bezorgd, Alexei. Ik weet dat vandaag moeilijk voor je was en ik heb het niet makkelijker voor je gemaakt. Maar je had me wel een klein beetje in vertrouwen kunnen nemen.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik wilde je niet buitensluiten.’


  ‘Dat deed je ook niet. Het was leuk met alleen ons drieën, maar ik snap dat het niet genoeg voor je is. Ik mag je vrienden graag. Ivanka is erg aardig voor me geweest.’


  ‘Wat is niet genoeg voor me?’


  ‘Wij drieën.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik.’ Ze voegde er haastig aan toe: ‘Ik besefte pas vandaag hoe anders je leven vóór ons moet zijn geweest. Ik bedoel, je had echte beroemdheden aan boord, Alexei.’


  Zijn uitdrukking verzachtte. ‘Het zijn maar mensen, Maisy, en ondanks al hun geld en roem zijn ze niet bijzonder interessant.’


  ‘Waarom nodig je ze dan uit?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik me dat vandaag ook afgevraagd. Wat een ramp.’


  ‘Het spijt me dat ik alles verpest heb. Je had ze niet naar huis hoeven sturen.’


  ‘Je hebt niets verpest.’ Zijn toon klonk scherp. ‘Ik was een verdomde dwaas dat ik je hier mee naartoe heb gesleept. Ik had het onzinnige idee dat alles kon blijven zoals het was, maar dat is onmogelijk. Jij past niet in dit leven, Maisy. Dat heb je nooit gedaan. En het spijt me dat je zo’n rotdag hebt gehad.’


  Starend naar hem probeerde ze naarstig wijs te worden uit wat hij allemaal had gezegd. Wat bedoelde hij met de woorden dat ze niet in zijn leven paste?


  ‘Jij kunt er niets aan doen dat ik me als een idioot heb gedragen, Alexei.’


  ‘Niemand vindt je een idioot, Maisy.’ Hij overbrugde de afstand tussen hen en deed wat ze al de hele dag gewild had dat hij zou doen. Haar gezicht tussen zijn handen nemen en haar kussen. Teder, zoet, maar veel te kort. ‘Ik zal het morgen goed met je maken.’


  Morgen. De toekomst die ze niet hadden.


  Ze greep zijn hand toen hij begon weg te lopen. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Je hebt kleren nodig, dushka, en we moeten gaan. Ik heb gasten thuis, weet je nog?’


  Dat deed pijn. Niet ‘wij hebben gasten’ maar ‘ik’. Zijn gasten. En ze hield hem op.


  ‘Maisy?’ Hij pakte haar gezicht weer beet. ‘Dit gaat niet over jou. Het is míjn probleem, oké?’


  ‘Nee, Alexei, het gaat over óns.’ Ze trok zich terug. ‘Maar wat ik ook zeg, jij wilt niet dat er een “wij” is. Jij bent gelukkiger in je eentje. Ga maar, dan kan ik me aankleden. We hebben nog een lange avond voor de boeg en op dit moment ben ik niet erg blij met je.’


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Terwijl Maisy zich aankleedde, keerde Alexei terug naar de directiekamer. Hij was hier niet meer geweest sinds die vreselijke dag waarop ze allemaal bij elkaar waren gekomen om over Kostya te praten. Sindsdien was zijn leven onomkeerbaar veranderd, maar hij zou het niet anders meer willen.


  Je bent mijn vriendje, had Maisy gezegd, en als hij eerlijk was, kon hij niet ontkennen dat hij zich zo had gedragen vanaf het moment dat hij haar dat park in was gevolgd in Ravello, tam als een straatkat die voor de eerste keer melk en een warme schoot krijgt aangeboden.


  Hij had zichzelf wijsgemaakt dat het gewoon alleen maar seks zou zijn, maar zodra hij haar in zijn shirt had zien staan, met haar grote ogen en opstandige houding, was er iets veranderd. En ze had het geweten. Instinctief had ze geweten dat hij niet het soort man was dat zich zou binden. Elke keer dat ze de liefde bedreven, had hij het in haar ogen gezien. De vraag.


  Jij wilt niet dat er een ‘wij’ is, had ze gezegd. Maar, de hemel sta hem bij, dat deed hij wel, en dat was het ironische van dit alles. Hij wilde een leven met Maisy. Alleen was hij zo lang alleen geweest dat hij niet goed wist hoe hij het aan moest pakken.


   


  Terug in het huis in Ravello genoot Maisy van een bad, waarna ze samen met Kostya uitzocht wat ze aan zou trekken. Maar net had ze een enkellange witte avondjurk aan, toen er op haar deur werd geklopt.


  ‘Binnen.’ Ze verwachtte dat het Maria was, die Kostya kwam zoeken, maar het was Stefania.


  ‘Wow, met die jurk mag je echt niet in de buurt van mijn echtgenoot komen,’ zei ze bewonderend.


  Maisy keek haar verrast aan, maar Stefania lachte.


  ‘O, de baby!’ Ze tilde Kostya opgetogen van de grond. ‘Wat is hij mooi. Je bent echt een natuurtalent, Maisy. Alexei vertelde net dat je hem twee jaar lang helemaal in je eentje hebt opgevoed.’


  Alexei? Maisy moest dit nog verwerken, toen Stefania kritisch opmerkte: ‘Je mist iets om je hals. Laat me je bling eens zien, dan kiezen we iets moois uit.’


  ‘Ik heb geen bling,’ bekende Maisy zo luchtig mogelijk.


  ‘Wat? Heeft Alexei de beste juweliers niet voor je laten komen? Ik zal straks eens een hartig woordje met hem spreken.’


  ‘Nee!’ kreunde ze. ‘Alsjeblieft, Stefania, ik heb echt geen sieraden nodig.’


  Stefania keek haar aan alsof ze van een andere planeet kwam. ‘Oké,’ zei ze aarzelend, ‘maar je moet iets om je nek, Maisy. Laat me je een van mijn kettingen lenen. Ik beloof je dat het niks overdadigs zal zijn. Iets simpels en elegant, helemaal jouw stijl.’


  Enkele minuten later droeg Maisy een streng prachtige zeldzame parels om haar hals. Stefania keek voldaan naar het resultaat. ‘Je ziet er geweldig uit. De jongens zullen niet weten wat ze overkomt.’


  Het was zeven uur toen ze naar beneden gingen en al ver na Kostya’s bedtijd, maar Maisy wist instinctief dat Alexeis vrienden hier ook waren gekomen om Leo’s zoon te zien. Hij had zijn mooiste donkerblauwe pyjama aan en zag er met zijn blonde krulletjes schattig uit.


  Het glas whisky gleed zowat uit Alexeis hand toen hij Maisy met Kostya aan haar hand de kamer binnen zag komen. Ze droeg iets wits dat als water langs haar lichaam gleed en iedere welving benadrukte. Het ongekunstelde zonnige meisje dat hij had leren kennen, ging misschien nog wel schuil onder de glamour van haar avondjapon, maar het was een volwassen vrouw wier blik hij ontmoette vanaf de andere kant van de kamer.


  Haar bewegingen waren beheerst, terwijl ze iedereen glimlachend begroette en alle vragen over Kostya beantwoordde. Iedere beweging van haar blote schouders, ieder armgebaar, ieder hoofdknikje was verleidelijk en maakte dat hij de afstand wilde overbruggen tot waar zij zat. Zelfs knielend op het kleed met de beweeglijke Kostya aan haar voeten was ze onmogelijk elegant.


  Valery en Stiva waren gebiologeerd – en dat kwam niet alleen door wat ze zei. Wanneer was ze opeens veranderd in deze wereldse vrouw? Had hij niet opgelet? Of was het hem goed uitgekomen om haar te blijven zien als de lieve kleine Maisy, het meisje dat hij de stuipen op het lijf had gejaagd in Londen. Niets bleef ooit zoals het was, en opeens moest hij terugdenken aan haar woorden van vanmiddag: Om zo ver te komen, terwijl iemand zoals ik niet eens de kracht zou hebben gehad om te overleven…


  Ze onderschatte zichzelf. Ze had iets wat hij zijn hele leven nog niet had gehad: de moed om iets van zichzelf aan anderen te geven. Niet alleen aan Kostya, een kind van een ander dat ze in haar hart had gesloten, maar ook aan zijn vrienden, vrolijk en hartelijk ondanks haar ellendige dag.


  Hij was een absolute dwaas geweest.


   


  Maisy hield Alexei heimelijk in de gaten, terwijl de avond verstreek, maar deed geen toenaderingspoging.


  Het was een openbaring om hem met mensen te zien om wie hij gaf. Zo was hij ook met haar en Kostya geweest deze laatste weken, warm en liefhebbend. Ze besefte dat hij een heel leven had waar ze slechts een glimp van te zien kreeg. Hij mocht dan misschien denken dat ze niet in zijn leven paste, maar ze was niet van plan hem zo gemakkelijk te laten gaan.


  Toen ze na het diner naar de salon gingen voor de koffie, verontschuldigde ze zich en zocht de eenzaamheid van het terras op. Ze kon alleen maar hopen dat Alexei haar zou volgen, maar na zijn onvoorspelbare gedrag van de afgelopen paar dagen was ze daar niet zo zeker van.


  Leunend tegen de reling, haalde ze een paar keer diep adem en probeerde zich te concentreren op het uitzicht. Geniet er nog maar even van, zei een klein stemmetje. Het is niet voor eeuwig. Je dagen zijn bijna geteld.


  ‘Maisy.’ Zijn diepe stem voer door haar heen en ze sloot haar ogen van opluchting. Ze genoot even van het gevoel dat hij bij haar was, maar wist dat het niet blijvend was. Hij was te bang om van haar te houden.


  ‘Ga naar binnen, Alexei. Je hebt gasten.’


  ‘Waarom sta je hier in je eentje?’


  ‘Ik wilde gewoon even alleen zijn.’ Ze opende haar ogen en dwong zich hem aan te kijken.


  ‘Prima.’ Hij bleef roerloos staan.


  Er blies een koude zeewind en ze huiverde. Ze voelde dat hij naar haar keek en was zich ervan bewust dat haar tepels zich aftekenden onder de witte zijde van haar jurk. Zich onzeker voelend nu zijn verlangen naar haar zo duidelijk was bekoeld, wreef ze rillend over haar koude armen.


  In één vloeiende beweging trok hij zijn jasje uit en legde het om haar schouders. ‘Je moet meer aantrekken,’ was het enige wat hij zei, terwijl hij haar strak bleef aanstaren.


  Opeens was de wind weg en vervaagde alles om haar heen. Ze zag alleen nog maar Alexei, en ze was weer terug in Londen toen ze zich in zijn armen had laten nemen en hij haar had opgetild en gebrandmerkt. Er was geen andere manier om het te beschrijven, en ze droeg zijn merk nog steeds. Ze was de zijne. Vanaf dat moment was ze de zijne geweest.


  ‘Praat met me, Alexei,’ zei ze smekend.


  ‘Dit is noch de tijd noch de plaats, Maisy.’


  Plotseling was haar geduld op. ‘Dat is dan jammer, want ik heb jou wel het een en ander te zeggen. Om te beginnen hou ik van je. Ik ben verliefd op je. En dat is behoorlijk stom van me, want ieder ander had allang ingezien dat het zinloos is.’


  Hij zweeg en ze moest moeite doen om niet te vloeken.


  ‘Heb je daar niks op te zeggen?’


  ‘Die “stomme” verliefdheid…’ Zijn stem was laag, haast schor. ‘…kwam die opzetten voor of nadat Ivanka je dat jankverhaal over mijn verleden vertelde? Want je wilt me toch niet vertellen dat je voor me bent gevallen toen ik die keuken binnen kwam stormen en je de stuipen op het lijf joeg?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Op dit moment heb ik geen idee waarom ik van je hou,’ zei ze verslagen. ‘Misschien zijn het de meervoudige orgasmes wel.’


  Hij lachte schamper. ‘Ik weet dat je dénkt dat je van me houdt,’ zei hij met een glimlach die zijn ogen niet bereikte. ‘Ik ben praktisch de eerste man met wie je intiem bent geweest. Het is logisch dat je je zo voelt.’


  ‘Praktisch?’ vroeg ze ijzig.


  ‘Hij bezorgde je geen orgasme.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Ze balde haar handen tot vuisten. Het liefst had ze hem een stomp in zijn gezicht gegeven, maar hij bewoog zo snel dat ze niet de kans kreeg zich te verweren.


  Zijn handen grepen haar armen en zijn mond nam woest bezit van de hare en dwong haar tot een overgave die ze niet bereid was te geven. Maar de schok van die plotselinge kus, het verlangen om zich in zijn armen te werpen en hem een reactie te ontlokken, deden haar weerstand smelten. Ze kreunde zacht en kuste hem terug.


  Hij trok zich met een voldaan gezicht terug. ‘Dit is hoe ik het weet, dushka. Ik ben de enige.’


  ‘En wanneer besefte je dat precies, Alexei?’ vroeg ze verhit. ‘Vandaag? Gisteren? Vorige week?’


  ‘Bijna zeven weken geleden,’ bromde hij. ‘Je deelt mijn bed al zes weken en vijf dagen.’


  Het verbaasde haar dat hij de dagen had geteld en dat gaf haar een piepklein sprankje hoop.


  ‘Het kostte me zeven volle dagen om mijn slag te slaan,’ vervolgde hij. ‘Behoorlijk lang als je nagaat dat ik je die eerste avond in Londen al had kunnen nemen.’


  Bam, wat een dreun. Maisy worstelde om haar zelfbeheersing te bewaren, zo had hij nog nooit tegen haar gedaan. Hij kon koud zijn, maar hij was nooit grof.


  ‘Wat bedoel je?’ Ze haatte de wanhoop in haar stem.


  ‘Je hoorde me best. Ik meen me te herinneren dat je me terugkuste, Maisy, met je benen om mijn middel. Je wilde maar al te graag.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Je verdraait het allemaal. Ik schaamde me zo dat ik had toegestaan dat je –’


  ‘Da, je schaamde je zo dat je niet kon wachten om met me het bed in te duiken zodra ik voet in de villa zette. Het moet zwaar geweest zijn, dushka, al dat wachten. Geen wonder dat je zo makkelijk ontvlamde zodra je het matras raakte.’


  Ze dwong zichzelf niet te reageren, terwijl ze inwendig almaar herhaalde: Hij meent het niet, hij meent het niet.


  Hij wachtte op een reactie, maar ze hield halsstarrig haar mond, en hoe langer ze daar steenkoud en roerloos naar hem bleef staren, hoe duidelijker het spiertje bij zijn kaak begon te kloppen.


  Vloekend keerde hij haar met een gefrustreerd gebaar de rug toe en begon weg te lopen. Toen draaide hij zich om en zei fel: ‘Dit is wie ik ben, Maisy. Ik ben degene die je leven op zijn kop heeft gezet, je tot een seksuele relatie heeft aangezet, je de wereld over sleept en je aankleedt als een pop om met je te pronken.’


  Ze kon hem alleen maar aankijken en naar hem luisteren en naarstig proberen te negeren wat hij zei.


  Bijna schreeuwend: ‘Ik ben een eersteklas schoft, Maisy. Dat is mijn reputatie. Jij lijkt de enige op deze wereld te zijn die dat nog niet doorheeft.’


  Nog niet eerder had ze hem zo gezien. Hij was wel eens boos geweest, maar altijd beheerst. Nu leek hij alle controle te hebben verloren, maar zijn woede was niet op haar gericht. Ze kende hem nu. Zijn woede was op hemzelf gericht.


  ‘Luister naar me, jij domme man. Ik had het nooit zo ver laten komen in Londen. De enige reden dat ik hier wel met je naar bed ben gegaan, is omdat ík dat wilde. Het was alles waarvan ik droomde omdat jij lief en aardig en attent was, al die dingen waarvan je nu beweert dat je ze niet bent. Ik ben het zat om altijd aan de rand van je bestaan te leven, en ik zal je nooit vergeven dat je mijn gevoelens terug in mijn gezicht hebt geworpen tenzij je voor me op je knieën gaat en me om vergiffenis smeekt en daarna alles in het werk stelt om het goed te maken.’


  Met een verhit gezicht en bevend over haar hele lichaam deed ze een stap naar achteren. ‘En je kunt daar nu meteen mee beginnen.’ Toen draaide ze zich om een beende naar binnen. Ze had haar zegje gedaan. Eindelijk. Wat er nu gebeurde was aan hem.


  Ze besefte dat zijn vrienden waarschijnlijk een groot deel van hun gesprek hadden gehoord – vooral het laatste deel toen ze zo geschreeuwd had – maar opeens kon het haar niets meer schelen. Ze voelde zich haast licht in het hoofd van de emoties. Als vreemden dachten dat ze gek was, wat maakte dat dan nog uit? Ze was aan het vechten voor de man die ze wilde, en ze weigerde zich ervoor te schamen.


  Valery gaf haar een glas ijsthee aan, terwijl ze ging zitten, en hij mompelde dicht bij haar oor: ‘We duimen voor je, Maisy, en ik ben diep onder de indruk van je jurk.’


  Ze begon hevig te blozen, maar glimlachte en haalde haar schouders op.


  ‘Valery, hou op met flirten,’ zei Ivanka mild.


  Alexei was de kamer in gekomen en stond haar nu voor de sofa met een onheilspellende blik aan te staren.


  Ze schudde zijn jasje van haar schouders en gooide het naar hem toe.


  Stiva klapte in zijn handen en liet zich in de stoel tegenover Maisy zakken. ‘Dit wil ik niet missen.’


  ‘Maisy, naar boven – nu!’ bromde Alexei.


  ‘Nee.’ Ze kruiste haar benen en concentreerde zich op haar drankje. ‘Maar als je zo’n – hoe noemde je het ook alweer – eersteklas schoft bent, waarom sleep je me dan niet gewoon aan mijn haren mee?’ Ze keek zo onschuldig mogelijk naar hem op.


  Boven haar uittorenend, boorden zijn felblauwe ogen zich indringend in de hare, maar hij verroerde zich niet.


  ‘Alexei denkt dat ik te goed voor hem ben,’ sprak ze luid tegen de anderen.


  ‘Dat ben je ook,’ zei Stiva joviaal.


  ‘Stiva!’ Ivanka keek hem woedend aan.


  ‘Hij wilde me als zijn maîtresse, maar dat ben ik niet. Ik ben zijn vriendin. Niet dat hij ooit een bosje bloemen voor me heeft meegebracht.’


  ‘Of juwelen,’ vulde Stefania aan.


  Maisy staarde naar haar glas. Ze wist dat ze een groot risico nam door in het bijzijn van zijn vrienden te onthullen wat er tussen hen speelde. Deze mensen waren zijn familie, en dat maakte het voor hem waarschijnlijk alleen nog maar moeilijker. Maar wat voor keus liet hij haar? En wat had ze te verliezen? Ze moest hem laten inzien dat hij omringd werd door mensen die van hem hielden. Zíj hield van hem. Ze wilde dat hij ook van haar hield.


  ‘Een simpele roos uit de tuin was al genoeg geweest –’ Ze zweeg abrupt toen haar glas uit haar handen werd gerukt en twee grote handen haar bij haar middel grepen en van de sofa tilden.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze bezorgd, terwijl ze haar armen om zijn nek wikkelde.


  ‘Waarom hebben wij nooit zulke ruzies?’ hoorde ze Stefania vragen.


  Maisy verwachtte niet anders dan dat hij haar op het grote bed boven neer zou gooien om bezit van haar te nemen. Er zou een wonder moeten geschieden om hem aan de praat te krijgen, en haar ideeën om hem daartoe aan te zetten waren zo’n beetje op.


  Maria verscheen bovenaan de trap, en Maisy spartelde om te worden neergezet, maar Alexei hield haar stevig vast.


  ‘Slecht nieuws, Alexei,’ zei Maria. ‘De bambino wil zijn mama.’


   


  Alexei bleef even op de drempel van de kinderkamer staan. Het zou maanden kosten om een kind van Kostya’s leeftijd ervan te overtuigen dat zijn ouders echt nooit meer terugkwamen.


  Het gezichtje van het jongetje was rood van het huilen. Het was een lange verschrikkelijke dag geweest, maar dit was de allereerste keer dat Alexei zich echt volkomen hopeloos voelde. Hij kon niet met Maisy communiceren en hij kon Kostya niet beschermen tegen wat hij moest doormaken.


  ‘Mama!’ snikte Kostya, hij richtte zijn blik op Maisy en liet haar niet meer los.


  Ze liep snel naar hem toe en nam hem in haar armen. Zijn gesnik nam vrijwel direct af, terwijl hij zijn gezicht in haar hals begroef en zich stevig aan haar vastklampte.


  Alexei vloekte binnensmonds. Wat was hij blind geweest! Het was niet Anais naar wie het jongetje verlangde. Het was Maisy. Zij was van het begin af aan als een moeder voor hem geweest. Het was altijd Maisy geweest.


   


  Het was vredig en stil in de kinderkamer, maar Maisy wist wat haar daarbuiten te wachten stond. Ze had zelf aangestuurd op deze confrontatie en nu zou ze het krijgen ook.


  Alexei stond met zijn armen voor zijn borst gevouwen naar hen te kijken. Hij had niet de benen genomen nu Kostya hen nodig had. Voor een man met geen enkele ervaring met kinderen had hij zich snel en onherroepelijk aangepast aan het feit dat hij er nu een in zijn leven had. Zijn bindingsproblemen beperkten zich duidelijk alleen tot vrouwen.


  Kostya’s lichaampje was zwaar van de slaap en Maisy wist dat het moment gekomen was om hem terug in zijn bedje te leggen. Ze stond met tegenzin op uit de stoel waarin ze met hem was gaan zitten.


  ‘Hier, laat mij het maar doen.’


  Alexeis diepe stem klonk zacht, maar ze huiverde toen hij het kindje uit haar armen tilde. Ze hadden dit zo vaak gedaan, als een team, als ouders. En voor het eerst zag ze in Alexeis blik dat hij zich daar ook van bewust was.


  Voorzichtig trok ze Kostya’s deken over hem heen en sloop zonder nog een woord te zeggen de kamer uit. Toen ze halverwege de gang was, hoorde ze de deur dicht vallen en Alexeis zachte stem zeggen: ‘Niet zo snel.’


  Op dat moment besefte ze dat ze van hem weg probeerde te lopen. Ze gedroeg zich als een bange muis, als het timide meisje dat jaren geleden op school werd gepest en Anais nodig had gehad om haar te beschermen. Ze was een volwassen vrouw nu, en als ze iets had geleerd in deze afgelopen weken was het wel dat ze die grote humeurige Rus best aankon. Alleen moest ze het deze keer zonder seks zien te doen, anders zou ze de zaak alleen nog maar verder vertroebelen.


  Met grote passen kwam hij op haar af, en ze zette trillend haar handen op haar heupen. ‘Als je denkt dat ik nu met je in bed spring voor wilde, gepassioneerde goedmaakseks zodat je dit allemaal kunt vergeten –’


  ‘Dat station zijn we al gepasseerd, Maisy,’ zei hij.


  Het feit dat hij op dezelfde golflengte zat, bracht haar even van haar stuk.


  ‘Wat ik graag wil weten is wat dat daar beneden te betekenen had?’


  De testosteron straalde van hem af, en ze werd zo afgeleid door het verlangen om zich in zijn armen te werpen dat ze moeite had zich te concentreren.


  ‘Dat met die juwelen,’ verduidelijkte hij.


  ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht,’ zei ze. ‘Maar ik was heel erg boos –’


  ‘Dat deed je niet, Maisy,’ zei hij ongeduldig. ‘Maar ik wil weten wat het te beteken had.’ Hij kwam heel dicht bij haar staan. ‘Wat wil je van me? Ik zal morgen een juwelier laten komen, je kunt krijgen wat je wilt.’


  ‘Maar ik wíl geen juwelen!’ riep ze woedend uit. ‘O, hoe kun je nu toch zo onvoorstelbaar onnozel zijn?’


  ‘Onnozel? Ik? Je hebt me in Parijs duidelijk laten weten dat alles – álles – wat ik voor je koop door jou als betaling wordt gezien. Kun je het me dan kwalijk nemen dat ik niets om je nek heb gehangen?’


  ‘Dus het is allemaal míjn schuld? Ik weet niet wat ik doe, Alexei. Is dat nooit in je opgekomen? Ik ben nog nooit eerder iemands maîtresse geweest. Vergeef het me als ik fouten maak, maar je hebt me nooit een handleiding gegeven.’


  ‘Je bent mijn maîtresse niet,’ zei hij resoluut. ‘En ik heb je nooit als zodanig behandeld.’


  ‘Je kleedt me, laat me door je chauffeur overal naartoe brengen in je limo’s, betrekt me niet in je zakelijke leven… Voor vandaag had ik nog nooit een van je vrienden ontmoet. Wat ben ik dan als ik geen maîtresse ben?’


  ‘Ik zorg voor je. Voor jou en Kostya. Voor ons drieën.’


  ‘Nee, Alexei,’ zei ze zacht. ‘Alleen voor jezelf.’


  Haar woorden waren als kanonskogels in de stilte. Ze besefte wat ze gezegd had en begon te beven. Hij zag er zo verloren uit, haar grote ijzersterke, meedogenloze Alexei. Hij heeft me zo hard nodig, besefte ze, en dat gaf haar de moed om door te gaan.


  ‘Je doet dit allemaal om jezelf te beschermen, Alexei. Je sluit jezelf af. Je kiest vrouwen die in je geïnteresseerd zijn om wat je ze te bieden hebt, spullen, luxe, publiciteit, en op die manier weet je zeker dat er nooit emoties in het spel zullen zijn. En de hemel verhoede dat iemand ooit meer durft te vragen, dat iemand verliefd op je wordt, want je bent veel te bang om je kwetsbaar op te stellen, om iemand te vertrouwen, omdat je dan misschien opnieuw wordt verlaten en gekwetst.’


  Hij zei iets heftigs in het Russisch en hoewel hij erg bleek zag en dreigend boven haar uittorende, wist ze dat ze door moest gaan. ‘Ik zou nooit een kind kunnen verlaten dat me nodig had,’ vervolgde ze. ‘Anais heeft nooit een band opgebouwd met Kostya. Het kostte me al moeite om haar zover te krijgen dat ze er ’s morgens was als ik hem uit zijn bedje haalde. Ik wéét wat het is om te worden verlaten omdat ik het heb zien gebeuren met een kind van wie ik hou. Daarom deed ik alles wat ik kon om er voor hem te zijn. En jij dacht er kennelijk net zo over, want je kwam hem redden, omdat dat de manier is waarop jij je liefde uit. Je biedt bescherming. Maar ik heb je bescherming niet nodig. Ik ben geen twee jaar oud. Wat ík nodig heb, is dat je jezelf openstelt en erop vertrouwt dat ik daar geen misbruik van zal maken, je niet zal kwetsen.’


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij met een lage stem. ‘Zeg het en ik doe het.’


  Nog steeds was hij niet bereid het risico te nemen. Ze voelde het gewicht van de enige keus die haar nog restte loodzwaar op haar drukken. Ze moest hem verlaten en terug naar Londen gaan. Alles wat in haar vermogen lag om tot hem door te dringen had ze gedaan, en niets had gewerkt. Ze hield van hem, maar ze dacht niet dat hij ooit zou veranderen.


  Ze moest zichzelf emotioneel beschermen of hij zou haar verwoesten. Een andere weg was er niet voor hen. Dat betekende dat ze hem misschien zou verliezen, maar ze had geen andere keus. ‘Alles?’ fluisterde ze.


  Hij keek haar alleen maar aan, zijn uitdrukking onwillig, dreigend, ellendig. Het brak haar hart.


  ‘Laat me Kostya mee terugnemen naar Lantern Square. Laat me gaan.’


  Alsof ze hem geslagen had, kromp hij ineen. ‘Kostya is mijn verantwoordelijkheid, niet de jouwe,’ zei hij met een verstikte stem die ze nauwelijks herkende.


  ‘Ik kan hem niet achterlaten,’ fluisterde ze.


  Hij wendde zich van haar af. Ze zag de spieren in zijn schouders samentrekken. ‘Je bent de enige moeder die hij ooit gekend heeft,’ zei hij zacht, alsof hij tegen zichzelf sprak. ‘Ik besefte dat vanavond pas.’


  Toen hij zich heel langzaam omdraaide en haar met zijn blauwe ogen doordringend aankeek, had ze het gevoel dat de tijd stilstond. ‘Alles welbeschouwd denk ik dat teruggaan naar Lantern Square precies is wat je nodig hebt, dushka. Maar ik maak deel uit van Kostya’s leven en je zult nooit van me af zijn zolang je bij hem bent.’


  ‘Ik ga meteen inpakken.’ Ze slikte moeizaam. ‘En ik vertrek morgenochtend. Kun je dat voor ons regelen?’


  ‘Da. Maar dit is nog niet voorbij, Maisy.’


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Maisy hoorde de winkelbel rinkelen. Ze had vandaag geen afspraken met klanten staan, dus ze dacht dat het Alice was, die vroeg terug was van de crèche. Ze legde haar pen neer en zette de ketel op voor thee. Haar ogen brandden een beetje van het staren naar het computerscherm, maar Alice zou blij zijn als ze het goede nieuws hoorde. Ze had een adresje voor betaalbaar Frans kant gevonden.


  Alice’ winkeltje was als een droom die werkelijkheid was geworden voor Maisy. Na de eerste weken terug in Londen, waarin ze druk bezig was geweest om Kostya te laten wennen aan de veranderde omstandigheden en ze een crèche voor hem gevonden had, was ze op zoek gegaan naar een baan. Een van de moeders van de crèche bleek een hoedenwinkel te hebben en had een assistente nodig. Het enige wat ze hoefde te doen was stoffen bestellen en de administratie bijhouden.


  Het was een perfecte baan en gaf haar wat afleiding. Vandaag was een topdag. Het was de eerste keer dat ze wakker was geworden en niet meteen aan Alexei had gedacht. Ongetwijfeld zou ze ergens vandaag nog aan hem denken, een beetje dagdromen, misschien zelfs even huilen, maar het was ook pas een maand geleden en ze kon niet verwachten zo snel over hem heen te zijn.


  Het belangrijkste was dat ze overdag een eigen leven had. Ze had een paar vrienden gemaakt, met wie ze soms naar de bioscoop of uit winkelen ging, en ze sprak wel eens met iemand af om ergens iets te gaan drinken. Haar leven was simpel en ingetogen, maar die limousines, hotels en stylistes hadden nooit bij haar gepast. Dit was hoe zij graag haar leven leidde, en als Alexei daar geen deel van uitmaakte, kwam dat niet omdat ze het niet geprobeerd had. Ze had hem gezegd wat ze van hem wilde, maar het was duidelijk dat hij haar dat niet kon geven.


  Ze draaide zich om en struikelde bijna van de schrik. In de deuropening stond niet de tengere Alice, maar een bijna twee meter lange Russische man, dezelfde naar wie ze vier weken lang verlangd had en die ze tegelijkertijd vervloekt had. Hij droeg een perfect gesneden donkere broek en een wit overhemd, en zag er meedogenloos en gedistingeerd uit. En zo misplaatst tussen de kantjes en lintjes van de hoedenwinkel dat het bijna lachwekkend was.


  Bijna.


   


  Alexei wist dat ze vrijwel direct een baan had gevonden. Hij wist ook dat ze nauwelijks thuis was en Kostya met zich meenam naar de winkel als hij niet op de crèche was of bij een vriendje aan het spelen. En op donderdagavond ging ze vaak naar de bioscoop.


  De hoedenwinkel bevond zich op loopafstand van het huis en hij was te voet gekomen, terwijl hij in gedachten de naakte feiten van Maisy’s huidige bestaan de revue liet passeren. Het klonk allemaal behoorlijk alledaags, en hij wist dat ze het heerlijk moest vinden.


  Maar dít had hij niet verwacht, het kleine ouderwetse winkelpandje, het gerinkel toen hij de deur opende en de subtiele geur die hem deed denken aan viooltjes en blauwe luchten. Hij voelde zich enorm groot en onhandig in deze ongewone atmosfeer en vroeg zich glimlachend af of hier ooit een man voet binnen had durven zetten.


  Ze stond met haar rug naar hem toe met haar hoofd lichtjes gebogen, maar toen ze zich omdraaide en hij haar bruine ogen en prachtige gezichtje in zich opnam, reageerde ze niet zoals hij zich had voorgesteld dat ze zou doen. Ze slaakte geen kreet, trok geen diepe frons, maar wierp zichzelf ook niet in zijn armen. In plaats daarvan stond ze als aan de grond genageld, haar armen langs haar zij, haar rossige krullen los langs haar ernstige gezicht. Ze kwam niet naar hem toe, maar deinsde ook niet terug.


  Het had hem niet moeten verbazen. Ze was fantastisch geweest in die laatste paar dagen dat ze samen waren. Alleen had ze de lat van hun relatie zo hoog gelegd dat hij hem niet meer kon bereiken. Ze had haar eigen wil laten spreken en de strijd aangebonden met de zijne. Slechts weinig vrouwen zouden dat gedurfd hebben, maar zij had niet eens met haar ogen geknipperd. Ze had hem een ultimatum gesteld en zich eraan gehouden. Hij had niet geweten dat ze het in zich had. Het enige wat hij had gezien was het lieve ongekunstelde meisje op wie hij op slag verliefd was geworden.


  ‘Alexei.’


  ‘Hallo, Maisy.’


  Opkijkend naar zijn gezicht moest ze moeite doen om de man te vinden wiens gekwelde ogen haar dromen de afgelopen weken hadden bevolkt. Hij was nu weer de harde, koude man die haar keuken was binnen gedrongen en haar leven voor altijd had veranderd. Maar toen hij zijn blik op haar liet rusten, zag ze een vage glimlach om zijn mondhoeken spelen en zijn blauwe ogen verzachtten en leken haar een vraag te stellen.


  Alexei Ranaevsky stelde geen vragen. Hij gaf bevelen. Dat wist iedereen. Maar zij wist wel beter.


  De afgelopen maand had hij iedere avond met Kostya gebeld. Een vaste routine om zes uur. Ze nam op, hoorde zijn diepe warme stem ‘Maisy’ zeggen, en dan zei ze: ‘Ik geef je Kostya even.’ Ze zat naast het jongetje dat honderduit kletste en luisterde naar het vage geluid van Alexeis stem. Altijd kwam ze in de verleiding om de verbinding aan het eind van het gesprek niet te verbreken en zelf nog even met hem te praten, maar wat zou ze moeten zeggen? Ik hou van je? Ik wil bij je terugkomen? Dat was haar eer te na. Alexei was een slimme jongen. Als hij haar iets te zeggen had, had hij haar allang een keer gebeld.


  Hoewel, hem kennende, had hij dan het vliegtuig gepakt om het haar persoonlijk te vertellen.


  En hier stond hij dus.


  ‘Wat doe je hier?’ Het klonk ademloos.


  ‘Ik ben op Lantern Square geweest om het alarmsysteem te checken.’


  Dat was niet wat ze verwacht had, en het sprankje hoop dat in haar was opgelaaid, doofde. ‘Dat lijkt me echt niet nodig,’ zei ze koeltjes. ‘Ik denk niet dat Kostya gevaar loopt.’ Maar terwijl ze het zei, had ze zichzelf wel kunnen slaan. Ze wist precies waarom hij zo hamerde op veiligheid. Elke keer dat hij naar Kostya keek, zag hij zichzelf en wat hij nooit had gehad.


  ‘Het gaat niet alleen om Kostya. Ik wil dat jij veilig bent, Maisy.’


  ‘Ik? Waarom zou iemand mij iets willen aandoen?’


  ‘Ik denk niet dat iemand jou iets wil aandoen, ik wil –’ Hij zweeg even en streek met zijn hand door zijn haar, terwijl hij verontschuldigend naar haar glimlachte. ‘Ik doe dat waarvan jij zegt dat ik het doe. Ik laat je zien hoeveel ik van je hou door je te beschermen.’


  Ze was blij dat de tafel achter haar stond om steun bij te zoeken.


  ‘Ik zit op mijn knieën, Maisy.’ Zijn stem klonk dieper dan ooit. ‘Ik smeek je om vergiffenis. Ik wil jou en Kostya met me mee terugnemen naar Ravello, waar jullie thuishoren. Ik wil dat we een gezin vormen.’


  Haar mond werd kurkdroog. ‘En het kostte je vier weken om dit te bedenken?’


  Hij leek opeens de hele ruimte te vullen en ze kon geen kant op.


  ‘Was het zo moeilijk zonder mij?’


  ‘Helemaal niet,’ loog ze.


  ‘Ik kon zelfs niet ademen,’ bekende hij schor. ‘Het deed pijn iedere keer dat ik ademhaalde.’


  Bij mij ook, fluisterde haar hart.


  ‘Vier weken, Alexei,’ herhaalde ze beverig.


  ‘En kijk eens wat je allemaal bereikt hebt.’


  Toen lachte hij naar haar, die lome glimlach waar ze zo van hield. Ze wilde teruglachen, maar had het gevoel dat ze dan met haar hele wezen naar hem toe gezogen zou worden en daar was ze nog niet aan toe.


  ‘Je was te bang om van me te houden,’ zei ze dapper.


  ‘Ik ben haast nergens bang voor, dushka, maar jij bracht me al van mijn stuk bij onze allereerste ontmoeting,’ bekende hij, en het klonk zo oprecht dat ze een stapje naar hem toe deed. ‘Die dag op het jacht, Maisy, stortte alles in elkaar. Toen we samen reisden was het makkelijker om je weg te stoppen, uit het zicht te houden. Ik begrijp dat je je buitengesloten voelde, maar dat was niet mijn intentie. Je behoorde aan mij toe, aan een betere ik, niet de man die alle financiële ballen in de lucht weet te houden. Ik wilde niet dat ook maar iets het bijzondere wat wij hadden zou verstoren.’


  Ze was heel stil geworden. Zo had ze het nog nooit bekeken. Het was nooit in haar opgekomen dat zij het goede in zijn leven was. Het enige waar zij bij stil had gestaan was haar eigen onvermogen om erin te passen.


  ‘Had het maar gezegd,’ zei ze zacht.


  ‘Ik kon het zelf nauwelijks verwoorden, Maisy. Ik handelde instinctief, maar ik wist dat het niet eerlijk was tegenover jou en daarom besloot ik die dag op het jacht als introductie te gebruiken.’


  ‘Behalve dat ik in ieders ogen je maîtresse was.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘De mensen die er toe doen, dachten dat niet, Maisy. Iedereen met ogen in zijn hoofd kon zien hoeveel ik van je houd.’


  Hij zei dat hij van haar hield. Ze legde aarzelend een hand op zijn borst. Zijn warmte voelde als een baken.


  ‘Ik besefte dat ik je van me verwijderde, terwijl ik alleen maar intimiteit wilde. Ik wist gewoon niet hoe ik mezelf moest beschermen en toch alles met jou hebben.’


  Ze legde nu ook haar andere hand op zijn borst en klemde haar vingers lichtjes om de stof van zijn overhemd. Hij leek zich zo schuldig te voelen, en dat wilde ze niet.


  ‘Ik wist dat ik een kolossale fout maakte, maar alles wat ik kende stond op zijn kop en daar worstelde ik mee. Toen Leo stierf, was ik verloren.’ Hij zuchtte diep. ‘Alles voelde verkeerd,’ zei hij eenvoudigweg. ‘En toen vond ik jou, en viel alles op zijn plaats.’


  Zijn ogen hadden de hare geen moment verlaten. Zijn oprechtheid maakte het haar moeilijk om niet spontaan te reageren, maar ze wilde wanhopig graag alles horen wat hij te zeggen had.


  ‘Ik had alleen wat tijd nodig om eraan te wennen, maar jij bleef maar aandringen,’ bekende hij met een halve glimlach, en hij strekte zijn hand uit en streek de frons tussen haar wenkbrauwen weg. ‘Ik ben blij dat je dat deed, dushka. Je liet me een paar belangrijke feiten onder ogen zien. Het was pas toen je me duidelijk vertelde wat je wilde, dat ik besefte dat ik mezelf voor de gek had gehouden.’


  ‘Ik had niet veel te verliezen,’ bekende ze. ‘Je zou me toch hebben weggeduwd. Je wilde niet dat ik van je hield.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn grote handen. ‘Maisy Edmonds, ik wist niet hoe snel ik me terug moest trekken, maar ik was ook niet van plan je te verliezen.’


  ‘Maar je stuurde me terug hiernaar toe.’


  ‘Dat vroeg je. Ik gaf je wat je me vroeg.’


  ‘Ik moest mezelf terugvinden, Alexei. Ik moest zien of ik het ook alleen kon.’


  ‘En kijk nu eens naar je.’ Hij glimlachte teder. ‘Een werkende vrouw.’ Hij vlocht een hand door haar krullen. ‘Nu kom ik je halen.’


  ‘Je bent erg zeker van jezelf,’ mompelde ze.


  ‘Da, maar zo vind je me het leukst, dushka.’


  ‘Bazig?’


  ‘Als ik de leiding neem en je geen keus laat.’


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar zo teder, dat al haar reserves wegsmolten.


  ‘Maar alle keuzes zijn nu aan jou, Maisy. Ga mee met me. Laten we samen een gezin vormen. Deel je leven met me. Ik wil je alles geven, dushka.’


  ‘Ik wil bij jou zijn, Alexei.’


  Het was een echo uit een andere tijd en een andere plaats, en hij herkende hem onmiddellijk. Het was bij de fontein in de tuin geweest, toen ze allebei in de war waren geraakt door de impact van wat bij elkaar zijn, zou kunnen betekenen. Nu wist hij precies wat het betekende: de rest van zijn leven nu stond voor hem.


  Nadat hij voorzichtig haar handen van zijn overhemd had losgemaakt, ging hij op één knie zitten en keek naar haar op. ‘Ik hou van je, Maisy Edmonds. Zou je mij het genoegen willen doen mijn vrouw te worden?’


   


  Maisy staarde hem minutenlang sprakeloos aan. Hij hield van haar en wilde met haar trouwen! Langzaam begon ze te glimlachen. ‘O ja, dat wil ik best doen,’ antwoordde ze.


  Haar blik viel op de glinsterende ring die hij tevoorschijn had gehaald, en ze slikte moeizaam.


  ‘Haal nog maar een keer diep adem,’ mompelde hij. ‘Ik weet dat je niet zo dol bent op diamanten.’ Hij schoof de ring aan haar vinger; hij zat als gegoten.


  ‘Hij is zo mooi,’ fluisterde ze. ‘Jíj bent zo mooi.’


  ‘Dat is míjn tekst, dushka. Hij stond op en nam haar in zijn armen. De opluchting op zijn gezicht was haast net zo ontroerend als zijn ouderwetse aanzoek.


  Maria had haar ooit verteld dat er een traditionele man in hem schuilging, maar ze had er niet naar geluisterd. Nu luisterde ze wel.


  ‘Ik hou van je, Maisy.’ Hij keek haar diep in haar ogen. ‘Laten we naar huis gaan.’
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  Verboden aantrekkingskracht


  SARA CRAVEN


   


  Wanneer Chloe na een periode in het buitenland terugkeert naar haar geboortedorp, blijkt er veel veranderd te zijn. Zo staat het huis waarin ze is opgegroeid te koop en gedraagt de man met wie ze denkt te zullen trouwen zich opeens vreemd afstandelijk. Eén ding is nog net als vroeger: alle roddels in het dorp gaan over de bewoners van het grote landhuis – en dan vooral over de jongste zoon, rokkenjager Darius Maynard. Aangezien hij de reden is dat ze destijds wegging, neemt ze zich voor nu zo ver mogelijk bij hem uit de buurt te blijven. Dat blijkt echter minder eenvoudig dan ze dacht, want hij lijkt haar telkens op te zoeken.


   


  Dan doet ze een onthutsende ontdekking…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Roekeloze nacht (Bouquet 3179)


  Eindeloze liefde (Bouquet 3195)


  Gewonnen en veroverd (Bouquet 3372)


   


  Rozen en seringen (Bouquet Favorieten 310)


   


  Verleiding of vendetta? (in de bundel Leugens in de liefde, Collectie Favorieten 323


   


  Een lichte huivering (in de bundel Winterse verleiding, Collectie Favorieten 359)


  Een Griekse romance (in de bundel Zomerliefdes: Griekenland)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Chloe, ik heb je nodig. Ik reken op je.’ Mrs. Armstrong sperde haar helderblauwe ogen zo ver mogelijk open. ‘Ik dacht dat je dat wist.’ Even zweeg ze. ‘Bovendien, denk je eens in: de hele zomer in Zuid-Frankrijk. Mijn man en ik zullen veel weg zijn, dus dan heb je de villa voor jezelf. Is dat niet aantrekkelijk?’


  Chloe antwoordde vriendelijk: ‘Ja, dat is het zeker, maar zoals ik al zei toen ik mijn ontslag indiende, madam, ik heb andere plannen.’ En werken als huishoudster, ook al is dat nog zo lucratief, past niet in die plannen, voegde ze er in stilte aan toe. Leuk geprobeerd, Dilys, maar ik bedank voor de eer.


  ‘Nou stel je me erg teleur.’ Humeurig sprak ze verder: ‘Ik ben benieuwd wat mijn man hierover zal zeggen.’


  Hij zal zeggen: ‘Pech gehad, meid,’ en daarna gewoon weer doorlezen in de Financial Times, zoals hij altijd doet, dacht Chloe, een glimlach onderdrukkend.


  ‘Als het een kwestie van geld is…’ Heel kort trok Mrs. Armstrong haar perfect gevormde wenkbrauwen op. ‘Als je een beter aanbod hebt, dan weet ik zeker dat we wel iets kunnen regelen.’


  Absoluut niet, wilde Chloe zeggen, het is niet vanwege geld, maar vanwege de liefde dat ik weg wil. Enkele momenten stond ze zichzelf toe aan Ian te denken. Ze zag zijn lange gestalte, brede schouders, zijn krullende donkerblonde haar en zijn lachende blauwe ogen voor zich. Ze stelde zich het moment voor waarop ze haar armen om hem heen zou slaan en zou zeggen: ‘Ik ben weer thuis, lieverd, en deze keer voorgoed.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Dat is het niet, madam; ik heb besloten ander werk te gaan doen.’


  ‘Wat een verspilling van je talenten, als je zo goed bent in wat je doet.’


  Chloe vroeg zich af welk talent ervoor nodig was om de hele dag te zeggen: ‘Ja, madam, goed, madam.’ Om een huishouding te runnen waarin ieder modern apparaat aanwezig was en waarin je erop moest toezien dat de andere personeelsleden hun werk efficiënt deden.


  Wat er ook gebeurde in de City, multimiljonair Hugo Armstrong wilde een probleemloos leven leiden in zijn landhuis, Colestone Manor. Met de dagelijkse gang van zaken wilde hij niets te maken hebben; ieder probleem diende snel en geruisloos te worden opgelost. Rekeningen moesten op tijd worden betaald, en zijn gasten moesten het gevoel hebben dat ze in een tophotel logeerden. Het kwam er simpelweg op neer dat hij perfectie eiste.


  In de periode dat ze als huishoudster voor hem had gewerkt, had Chloe ervoor gezorgd dat hij die perfectie kreeg. Ze had veel verantwoordelijkheid en maakte lange dagen, maar haar fantastische salaris compenseerde dat en andere ongemakken ruimschoots.


  Natuurlijk was het onmogelijk een eigen leven te leiden. Kerst en Pasen waren drukke tijden op de Manor. Ze had niet aanwezig kunnen zijn bij het feest ter gelegenheid van het dertigjarig huwelijk van oom Hal en tante Libby, omdat de Armstrongs net dat weekeinde een huis vol logés hadden gehad. Die maand had ze naast haar salaris een grote bonus ontvangen, maar dat had niets veranderd aan het feit dat ze deze speciale dag niet had kunnen vieren met de mensen van wie ze hield. Zij waren haar enige familieleden, en ze voelde zich er nog steeds schuldig over. Ze had echter altijd geweten dat ze in deze functie dag en nacht beschikbaar moest zijn. Nu haar opzegtermijn bijna voorbij was, hoefde ze nog maar een week te blijven.


  Terwijl ze naar haar eigen kamers liep, overdacht ze dat haar werkgevers momenteel weliswaar niet blij waren, maar dat niemand onmisbaar was. Het uitzendbureau zou geruisloos een vervangster voor haar naar binnen schuiven, dus het was overdreven om te denken dat ze haar werkgevers in de steek liet. De computer in haar kantoor was regelmatig bijgewerkt met informatie over de bedrijven die goederen en diensten aan de Manor leverden. Ook stond erin vermeld van welke gerechten het echtpaar hield en welke nukken en grillen ze eropna hielden. Het systeem bevatte een volledige lijst van alle maaltijden die de gasten de afgelopen zes maanden voorgeschoteld hadden gekregen en een vermelding over de kamers waarin ze hadden geslapen. Haar opvolgster, dacht ze tevreden, zou haar werk probleemloos kunnen overnemen.


  Ze zou haar appartement missen, bekende ze toen ze de deur achter zich sloot en rondkeek. Het was klein, maar voorzien van alle mogelijk luxe. Ze had haar eigen badkamer en een goed uitgeruste keuken. Een enorm bed domineerde haar slaapkamer.


  Het zou vreemd zijn om weer in Axford Grange te wonen, waar tante Libby iedere avond een kruik voor haar vulde, ongeacht of ze er behoefte aan had. Later kwam haar tante altijd nog even welterusten zeggen, maar dat zou ze niet lang meer kunnen doen.


  Misschien wilde Ian wel dat ze voor hun huwelijk al bij hem introk, dacht ze verheugd. Als hij het vroeg, zou ze niet lang aarzelen. Het was de hoogste tijd dat zijn geduld werd beloond.


  Eigenlijk begreep ze zelf niet waarom ze hem zo lang had laten wachten. Op vijfentwintigjarige leeftijd was ze nog steeds maagd, en soms had ze het gevoel dat ze tot een uitgestorven diersoort behoorde.


  Het was echter haar eigen keus geweest om niet met een man naar bed te gaan, ook al had ze zich met haar gave huid, haar hazelnootbruine ogen met hun lange wimpers en haar fraai gevormde mond sinds haar tienerjaren altijd in een grote mannelijke aandacht kunnen verheugen.


  Ze was zestien geweest toen Ian tijdens zijn studie diergeneeskunde stage was komen lopen op de Grange, en bijna meteen vanaf het begin was ze er zeker van geweest dat ze voor elkaar bestemd waren. Zodra hij was afgestudeerd, was hij teruggekomen om in de drukke praktijk van haar oom te werken, en nu was hij een volledige partner. Binnenkort is hij ook mijn partner, dacht ze glimlachend.


  De eerste keer dat hij haar ten huwelijk had gevraagd was direct na haar afstuderen geweest, maar ze had haar beslissing uitgesteld. Eerst wilde ze haar vleugels uitslaan. Ze had als journaliste voor een tijdschrift willen werken, maar het was niet gemakkelijk geweest een baan te vinden. Ter overbrugging had ze zich ingeschreven bij een bureau dat banen in de huishouding aanbood. Haar meeste studievriendinnen hadden in bars gewerkt of serveerwerk gedaan om iets extra te verdienen, maar Chloe had voor de huishouding gekozen. Ze werkte ’s ochtends en stond al snel bekend als een betrouwbare, vlijtige werkneemster.


  Ian was bepaald niet blij geweest toen ze hem had verteld dat haar een baan op Colestone Manor was aangeboden. ‘Het is vreselijk ver weg,’ had hij geprotesteerd. ‘Ik dacht dat je iets in de buurt zou zoeken, zodat we eindelijk weer eens wat tijd samen zouden hebben.’


  ‘Dat gaat op termijn ook wel gebeuren, maar dit is een mooie kans om eerst goed te verdienen.’


  ‘Ik verdien anders ook heel behoorlijk,’ had hij gezegd. ‘Je zult echt niet armlastig worden.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ze had hem gekust. ‘Maar heb je enig idee wat het tegenwoordig kost om te trouwen? Oom Hal en tante Libby hebben mijn hele leven zoveel voor me gedaan dat ik ze deze uitgave wil besparen. Bovendien zul je zien dat de tijd heel snel voorbijgaat.’


  Dat was niet helemaal waar gebleken. Ze vroeg zich soms af of ze de baan zou hebben genomen als ze had geweten hoe het werk haar zou opslokken. De Armstrongs hadden, terecht, verwacht dat ze dag en nacht voor hen klaarstond.


  Het afgelopen jaar was de communicatie met Ian en haar familie via korte briefjes en de telefoon verlopen. Dat was verre van bevredigend geweest.


  Gelukkig lag dat nu allemaal achter haar en kon ze zich concentreren op de toekomst en haar rol als ideale nicht en perfecte verloofde.


  Door haar spaargeld hoefde ze geen andere baan te zoeken; in ieder geval niet meteen. Ze kon rustig aan doen. Om zich heen kijken. Iets leuks zoeken en dat een paar jaar doen totdat ze zouden besluiten een gezin te stichten.


  Het zou allemaal perfect verlopen, dacht ze tevreden. Terwijl ze wachtte tot het koffiezetapparaat klaar was, werd er op haar deur geklopt.


  Meteen daarna stak Tanya, het kindermeisje van de tweeling, haar hoofd om de deur. ‘Nou, het geruchtencircuit draait overuren,’ zei ze. ‘Zeg me dat het niet waar is en dat je niet weggaat.’


  ‘O, ik ga wel degelijk,’ zei Chloe, een tweede beker pakkend.


  ‘Wat een drama.’ Tanya liet zich in een stoel vallen. Haar knappe gezicht met sproeten stond somber. ‘Waar moet ik dan heen als ik gek word van die rotkinderen?’


  ‘Waar heb je ze momenteel gelaten? Op hun stoelen vastgebonden in de kinderkamer?’


  ‘Dilys heeft ze meegenomen op theevisite. Er waren alleen moeders uitgenodigd. Ik wens haar veel sterkte.’


  ‘Ik heb meer medelijden met de gastvrouw,’ zei Chloe, de koffie inschenkend.


  ‘Denk ook even aan mij, zeg. In Zuid-Frankrijk zal ik voortdurend op dat stel moeten passen, terwijl Dilys en Hugo van villa naar villa en van jacht naar jacht hoppen,’ zei Tanya humeurig. ‘Ik verwachtte me nog wel staande te kunnen houden omdat jij er ook zou zijn. Ik was ervan overtuigd dat ze je zou kunnen overtuigen mee te gaan, dat je je ontslag weer zou intrekken.’


  ‘Ze heeft haar best gedaan,’ zei Chloe opgewekt, en ze gaf Tanya een beker. ‘Maar het had geen zin. Mijn echte leven gaat nu beginnen.’


  ‘Heb je al een andere baan?’


  ‘Niet echt.’ Chloe aarzelde. ‘Om eerlijk te zijn: ik ga trouwen.’


  Tanya’s blik schoot naar haar ringloze rechterhand. ‘Met die dierenarts die je eerder al eens noemde? Ik wist niet dat jullie verloofd waren.’


  ‘Officieel zijn we dat ook niet. Toen hij me vroeg, was ik er nog niet klaar voor, maar nu lijkt het me fantastisch.’ Ze glimlachte.


  ‘Denk je niet dat het dorpsleven heel saai zal zijn na al deze pracht en praal?’


  Hoofdschuddend antwoordde Chloe: ‘Ik heb me er, net als jij, nooit blind op gestaard. Ik weet waar mijn prioriteiten liggen, en deze baan was alleen maar een middel om iets te bereiken. Behalve iedere maand een bezoek aan de kapper, zo nu en dan een bioscoopje en een pizza met jou, heb ik nauwelijks geld uitgegeven. Ik heb dus een heleboel op de bank staan.’ Ze grijnsde breeduit. ‘Genoeg voor de bruiloft, en dan kan ik ook nog meebetalen aan het moderniseren van Ians huis, wat hard nodig is. Samen gaan we er iets heel moois van maken.’


  Tanya trok haar wenkbrauwen op. ‘Is Ian het hiermee eens?’


  Geamuseerd zuchtte Chloe, waarna ze zei: ‘Hij schijnt te denken dat in een keuken een fornuis, een gootsteen en een tweedehands koelkast voldoende zijn en dat een roestend bad een waardevol stuk antiek is. Dus ik ben van plan hem een beetje op te gaan voeden.’


  ‘Nou, daar wens ik je veel succes bij.’ Tanya hief haar beker voor een ironische toost. ‘Misschien heeft hij vanwege jouw terugkeer al een nieuwe keuken laten installeren. Heb je daar al aan gedacht?’


  ‘Hij weet nog niet dat ik terugkom. Ik wil hem verrassen.’


  ‘Toe maar! Dan moet je wel erg zeker van hem zijn.’


  ‘Ik ben heel zeker van ons beiden en ik kan niet wachten tot ik terug ben in Willowford.’ Ze zuchtte weer. ‘Ik heb het zo gemist.’


  ‘Het moet er wel geweldig zijn, als je de Rivièra ervoor opgeeft. Wat maakt het zo bijzonder?’


  ‘O, het dorp is niet echt mooi om te zien of zo,’ zei Chloe met gefronst voorhoofd. ‘Er zijn geen rieten daken, en de kerk is ook heel gewoontjes. Maar het landhuis is prachtig. Het stamt uit het begin van de zeventiende eeuw, maar later zijn er nog stukken aangebouwd.’


  ‘Woont er een landheer die punten aan zijn snor draait en achter de meisjes uit het dorp aan zit?’


  Met een glimlach op haar gezicht zei Chloe: ‘Ik denk niet dat Sir Gregory zulke dingen doet. Zelfs niet als hij geen jicht zou hebben.’


  ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Weduwnaar.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Twee zonen.’


  ‘Ah, een erfgenaam en een reserve. Heel praktisch.’


  Chloe beet even op haar lip. ‘Niet echt, want de reserve is niet meer in beeld. Enkele jaren geleden is er een enorme ruzie geweest, waardoor hij tot persona non grata werd verklaard.’


  ‘Zo, zo.’ Tanya’s ogen glansden. ‘Spannend. Wat is er gebeurd?’


  Naar buiten kijkend zei Chloe uiteindelijk: ‘Hij had een relatie met de vrouw van zijn oudere broer. Dat leidde tot een scheiding. Allemaal heel onfris en onaangenaam. Dus heeft zijn vader hem de deur gewezen.’


  ‘En wat is er met die vrouw gebeurd?’


  ‘Zij is ook vertrokken.’


  ‘Zijn ze nog samen? Zij en… Hoe heet hij eigenlijk? Ik kan hem niet “de reserve” blijven noemen.’


  ‘Darius,’ zei Chloe. ‘Darius Maynard. Ik geloof niet dat iemand weet waar hij is of wat er met hem is gebeurd. Of dat het iemand iets kan schelen.’


  Tanya haalde diep adem. ‘Nou, ik kan me voorstellen dat je in actie wilt komen. De erfgenaam is waarschijnlijk op zoek naar een andere vrouw.’ Ze knipoogde ondeugend. ‘Misschien kun je nog iets beters krijgen dan een dierenarts.’


  ‘Geen denken aan.’ Chloe dronk haar beker leeg. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat heel wat mensen Andrew Maynard nogal een blaaskaak vonden en daardoor Penny, een ongelooflijk knappe meid, niets verweten. Maar Darius had altijd al een slechte naam, dus niemand had gedacht dat ze hem een extra blik waard zou vinden.’


  ‘Waarom had hij een slechte naam dan?’


  ‘Van school gestuurd. Te veel drinken, gokken, verkeerde vrienden. Feesten waar mensen alleen fluisterend over spraken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ook gingen er geruchten dat hij bij ergere dingen betrokken was, zoals illegale hondengevechten. Niemand vond het erg dat hij vertrok, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Ach, hij klinkt in ieder geval een stuk interessanter dan zijn broer.’ Tanya dronk haar koffie op en stond op. ‘Nou, ik ga maar weer eens terug. Ik was van plan de kasten met speelgoed te ontsmetten, terwijl de monsters op stap waren.’


  Toen Chloe weer alleen was, waste ze de bekers af en zette die in het droogrek. Eigenlijk begreep ze niet waarom ze Tanya zoveel over de familie Maynard had verteld. Darius was zeven jaar geleden weggestuurd; dat voorval had al lang vergeten moeten zijn.


  Plotseling zag ze het gezicht van een man voor zich, gebruind, met arrogante trekken en een brede sensuele mond. Vanonder een lok blond haar hadden zijn groene ogen minachtend naar de wereld om hem heen gekeken, alsof hij die wilde uitdagen een oordeel over hem te vellen.


  Dat was gebeurd, en hij was schuldig bevonden, als eerste door zijn vader. Hij was de man die zijn broer had bedrogen en vervolgens was verbannen. Dat kon voor Darius Maynard niet echt zwaar zijn geweest, dacht ze. Hij was altijd al rusteloos en prikkelbaar geweest, en Willowford was eenvoudig te klein en te oninteressant voor hem.


  Maar voor mij is het prima, zei ze tegen zichzelf. Het is een keurig plaatsje met aardige mensen. Een prima plek om de volgende generatie groot te laten worden. Ik ben er in een liefhebbend gezin opgegroeid, en het heeft me Ian gegeven. Het dorp biedt veiligheid.


  Sir Gregory had daar deel van uitgemaakt, dacht ze. Een grote, beetje afschrikwekkende man, maar oerdegelijk, net als zijn landhuis. Andrew Maynard leek op hem. Een buitenman die dolgraag rotsen beklom en die om te zien aantrekkelijker was dan zijn jongere broer. Net als zijn vader was hij hoffelijk en enigszins afstandelijk.


  Toen het schandaal bekend werd, had tante Libby gezegd: ‘Gelukkig zijn er geen kinderen bij betrokken.’


  Darius was altijd anders geweest. Ineens moest ze weer denken aan zijn spottende glimlach, aan zijn lage stem toen hij had gezegd: ‘Tjonge, de kleine Chloe is groot geworden. Wie had dat gedacht?’


  Plotseling was ze zich ervan bewust dat ze de rand van het aanrecht zo krampachtig vasthield dat haar vingers pijn deden. Snel liet ze los.


  Herinneringen waren riskant. Het was alsof je met een stok in de bodem van een kalme vijver roerde en toekeek, terwijl de modder omhoogkwam. Daarna duurde het een hele tijd voor het water weer helemaal helder was.


  O, doe normaal, zei ze ongeduldig tegen zichzelf, terwijl ze terugliep naar de woonkamer. Vergeet het gewoon, het is allemaal al zo lang geleden gebeurd. En als ze het niet kon vergeten, dan moest ze het gewoon negeren. Net doen alsof Sir Gregory altijd maar één zoon had gehad, doen alsof die zoon nooit getrouwd was geweest met Penelope Hatton en haar niet naar Willowford Hall had gebracht om te verleiden en verleid te worden.


  Ik vond haar de mooiste vrouw die ik ooit had gezien, dacht ze. Dat vonden we allemaal. Ik denk dat ik zelfs jaloers op haar was.


  Maar nu is alles anders. Ik kan uitkijken naar een gelukkige toekomst met de man van wie ik houd. Als Penelope dat wist, zou zij nu misschien wel jaloers op míj zijn.


   


  Bij haar vertrek uit Colestone had het geregend, maar nu leek het op te klaren. Er was zelfs een waterig zonnetje verschenen.


  Een goed teken, dacht Chloe. Ze zocht een muziekstation op de autoradio en neuriede opgewekt mee, terwijl ze verder reed.


  Tot haar verbazing had ze het echt jammer gevonden om de Armstrongs te verlaten. Ze had bijna een jaar voor hen gewerkt, en ook al waren Dilys en Hugo nogal saai en egocentrisch, ze waren erg royaal geweest. Bovendien had ze de andere personeelsleden graag gemogen.


  Toen ze Tanya had omhelsd, had ze gefluisterd: ‘Over een poosje heb ik een bruidsmeisje nodig.’


  ‘Dat wil ik met alle plezier doen,’ had Tanya zacht geantwoord. ‘Tenzij ik in de tussentijd ben gearresteerd voor het vermoorden van de tweeling.’


  Haar opvolgster bleek een kordate weduwe van in de vijftig te zijn. Ze had gezegd dat ze het computersysteem van Chloe niet nodig had, omdat ze haar eigen methode had. Tegelijkertijd had ze met haar vinger over de vensterbank in het kantoor gestreken op zoek naar stof. Dat er trouwens niet lag.


  Chloe stopte bij een pub langs de weg voor twee sandwiches met ham en koffie, zodat ze voldoende energie had voor de laatste twee uur van haar reis. Ze was zo opgewonden bij het vooruitzicht iedereen weer te zien dat ze zichzelf bijna moest dwingen om te eten. Toen ze haar tweede kop koffie inschonk, tastte ze met haar andere hand in haar tas naar haar mobiele telefoon. Ze had tante Libby de vorige avond gebeld om haar te laten weten hoe laat ze verwachtte thuis te zijn. Hoewel haar tante heel hartelijk had geklonken, had Chloe toch een vreemde ondertoon bespeurd.


  ‘Is er iets?’ had ze gevraagd.


  Libby Jackson had geaarzeld. ‘Ik vroeg me af of je met Ian had gesproken, hem al had verteld dat je thuiskwam.’


  ‘Ik heb u verteld, tante Libby, dat ik hem wil verrassen.’


  ‘Ja, lieverd, dat heb je inderdaad gezegd.’ Weer een stilte. ‘Ik kan het toch niet helpen dat ik vind dat zo’n grote verandering, ook voor hem, van tevoren zou moeten worden aangekondigd.’


  ‘Alleen als hij inmiddels hartpatiënt is en u denkt dat de schok zijn dood wordt.’ Chloe had gelachen om haar eigen woorden. ‘Is dat het?’


  ‘Gelukkig niet,’ had haar tante gezegd. ‘Toen ik hem voor het laatst zag, was hij nog zo sterk als een paard, maar ik moet aldoor denken aan die vreselijke surpriseparty’s die mensen geven en die veel leuker zijn voor de organisatoren dan voor degenen voor wie ze bedoeld zijn.’


  Misschien had haar tante wel gelijk, besloot Chloe, en ze toetste Ians nummer in. Ze kwam direct op zijn voicemail terecht, dus hij was aan het werk. Ze liet een boodschap achter en belde vervolgens naar zijn huis, waar ze ook een bericht op zijn telefoon achterliet. Nu zou hij haar dus verwachten. Glimlachend stopte ze de telefoon weer in haar tas. In haar fantasie sloeg hij zijn armen om haar heen en voelde ze zijn lippen op de hare. Hij was het dubbel en dwars waard om op te wachten, dacht ze. Als ze straks thuis was, ging ze niet meer weg.


  Ze had nog acht kilometer voor de boeg toen een lampje op het dashboard aangaf dat de benzine bijna op was, hoewel de meter een kwartier geleden nog had aangegeven dat de tank halfvol was.


  Met gefronst voorhoofd vroeg ze zich af wat er aan de hand kon zijn. ‘Oké,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Ik breng de auto naar de garage van Tom Sawley en laat de brandstofmeter controleren.’


  Gelukkig was er over een paar honderd meter een klein tankstation. Alle drie de pompen waren bezet, dus ze ging in de kortste rij staan, stapte uit en strekte haar benen.


  Op dat moment zag ze zijn auto bij de muur staan. Zijn kentekennummer kende ze net zo goed als dat van haar eigen auto. Ians jeep, dacht ze blij. De motorkap stond open, en hij stond met zijn rug naar haar toe over de motor gebogen. Ze was er zeker van dat hij haar aanwezigheid zou voelen en zich zou omdraaien, maar hij was te geconcentreerd bezig. Toen ze achter hem stond, liet ze haar vingers over zijn achterste en tussen zijn dijbenen glijden.


  Hij gaf een schreeuw en kwam met een sprong overeind. Vloekend stootte hij zijn hoofd tegen de motorkap.


  Naar adem happend week Chloe naar achteren, biddend dat ze in rook zou opgaan. Helaas gebeurde dat niet, dus ze stond nog steeds met haar mond open toen de man zich omdraaide.


  ‘Waar ben jij verdorie mee bezig?’ snauwde Darius Maynard woedend. ‘Of ben je hartstikke gek geworden?’


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Chloe deed nog een stap naar achteren, blozend van top tot teen. O, laat me alsjeblieft wakker worden en ontdekken dat dit een nachtmerrie is, bad ze wanhopig. Toen ze weer kon spreken, zei ze hees: ‘U! Wat doet u in Ians jeep?’


  ‘Ho, ho,’ zei hij bits. ‘Sinds acht weken is dit míjn jeep. Toen Cartwright een nieuwer model wilde, heb ik deze van hem gekocht.’


  ‘Bent u al twee maanden terug?’


  ‘Ruim een halfjaar, voor zover dat u iets aangaat, Miss Benson.’


  Als het mogelijk was, bloosde ze nu nog heviger. ‘Dat… Dat wist ik niet.’ Wat was hier aan de hand, vroeg ze zich af. Waarom was hij teruggekeerd? Hij was door zijn vader immers voor altijd verbannen. Hoe kon zo’n enorme breuk ooit weer hersteld zijn? Sir Gregory was niet het type om zijn verloren zoon weer te verwelkomen. En wat vond Andrew, de bedrogen echtgenoot, hiervan? Bovendien, waarom had niemand iets gezegd? Waarom had Ian niet tegen haar gezegd: ‘Ik heb mijn jeep verkocht, en je raadt nooit aan wie: Darius Maynard’?


  ‘Hoe zou u het ook kúnnen weten?’ Onverschillig trok hij een schouder op. ‘U bent niet veel thuis geweest en hebt dus het plaatselijke nieuws gemist.’


  ‘Ik was aan het werk.’


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen,’ zei hij. ‘Of meent u een uitzondering te zijn?’


  Hier ga ik niet op in, zei Chloe tegen zichzelf. Ze slikte haar impulsieve antwoord in. Ik ga hier geen gevatte opmerkingen staan uitwisselen met Darius Maynard. Hij heeft namelijk gelijk: wat ik er ook van vind, zijn terugkeer gaat mij niets aan. ‘O nee, helemaal niet.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Maar ik moet gaan.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… bied mijn excuses aan voor wat er is gebeurd. Het was een enorme vergissing.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ zei hij kalm. ‘Zo zijn we tenslotte nooit met elkaar omgegaan, nietwaar, Miss Benson? Ik wist trouwens ook niet dat u een dergelijke relatie met Cartwright had.’


  ‘Dan bent u kennelijk ook niet goed op de hoogte.’ Ze draaide zich om. ‘Tot ziens, Mr. Maynard.’


  Ze stapte in haar auto, startte en vervolgde haar weg naar Willowford.


  Ik zit helemaal te trillen, dacht ze. Echt bespottelijk. Ja, ik heb mezelf belachelijk gemaakt, maar als het iemand anders dan Maynard was geweest, dan had die er waarschijnlijk samen met mij om gelachen in plaats van het nog erger te maken.


  Van de mensen die ik liefst nooit meer zou willen zien, stond hij boven aan mijn lijst. Het liefst zou ik hem negeren, maar we wonen allebei in dezelfde kleine gemeenschap, dus dat is onmogelijk.


  Aan de andere kant, dacht ze, is het mogelijk dat hij maar voor even terug is. Dat hoopte ze in ieder geval van ganser harte. Ach, voegde ze er kordaat aan toe, ze zou het te druk hebben met het organiseren van haar trouwdag en haar leven met Ian om aandacht te kunnen besteden aan het landhuis en de nukken van zijn bewoners.


  Ze was ongeveer anderhalve kilometer onderweg toen bleek dat de brandstofmeter wel degelijk gelijk had gehad, want de auto kwam langzaam tot stilstand. Zacht vloekend stuurde ze naar de kant. Bij het pompstation had ze nog maar aan één ding gedacht – zo snel mogelijk weer weg komen – en dit was het resultaat. Nog iets waarvoor Darius Maynard verantwoordelijk was, dacht ze woest.


  Nu kon ze oom Hal of Ian bellen om haar te komen redden. Maar, behalve dat ze dan voor de tweede keer vandaag voor gek zou staan, was dit ook bepaald niet de triomfantelijke terugkeer naar Willowford die ze voor ogen had gehad. Ze kon maar beter gaan liften.


  Op het moment dat ze naar het portier reikte, zag ze in haar spiegel de jeep naderen. De auto reed voorbij, maar stopte een tiental meters voor haar. Toen Darius Maynard uitstapte en naar haar toe liep, moest ze haar best doen om het niet uit te schreeuwen. Nee, nee, nee! Dit kon niet waar zijn!


  ‘Hebt u problemen?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik zit even na te denken.’


  ‘Jammer dat u zonet vergat te tanken,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Ik neem aan dat dat de bedoeling was, in plaats van wat u uiteindelijk deed. Is dat misschien de reden dat u hier bent gestrand?’


  ‘Doet er niet toe,’ zei Chloe kortaf, hem verafschuwend. ‘Ik red me wel.’


  ‘Bent u soms van plan om naar olie te gaan boren in het veld hiernaast? Hoe dan ook, ik laat nooit vrouwen in nood alleen achter.’


  ‘Ook niet als u zelf de oorzaak bent?’ vroeg ze poeslief.


  ‘Een schurftige hond uitschelden, Miss Benson? Niet erg gepast, zou ik denken, voor iemand die een oogje op een dierenarts heeft.’


  Ze beet even op haar lip en zei vervolgens: ‘Ian Cartwright en ik zijn verloofd.’


  ‘Tjonge,’ zei hij. ‘Weet hij ervan?’


  ‘Wat bedoelt u in hemelsnaam?’ vroeg Chloe kwaad. ‘We zijn verloofd, en aan het eind van de zomer gaan we trouwen.’


  ‘U weet dat natuurlijk het best,’ zei hij zacht. ‘Maar ik hoop dat u de kalverliefde van een jong meisje niet verwart met het echte werk, Miss Benson. U bent namelijk geen tiener meer.’


  Met verstikte stem zei ze: ‘Hoe durft u? Hoe durft u! Ga weg en laat me met rust.’


  ‘Niet zonder hulp te verlenen,’ antwoordde Darius onverstoord. ‘De jeep rijdt op diesel, zoals u zich ongetwijfeld zult herinneren, maar ik heb een blik benzine achterin staan. Maar misschien doet een wandeling terug naar het pompstation ook wel wonderen voor uw stemming.’ Hij zweeg even. ‘Wilt u de benzine hebben, of wacht u liever op de volgende galante voorbijganger? Ja of nee?’


  Het liefst zou ze hem met zijn stomme benzineblik een dreun op zijn hoofd hebben gegeven, maar ze knikte, bijtend op haar lip. ‘Ja, graag.’


  ‘Tjonge, dat moet wat hebben gekost!’ Met een spottende grijns op zijn gezicht liep hij soepel terug naar zijn jeep.


  In de afgelopen zeven jaar was hij werkelijk niets veranderd, dacht ze verbijsterd. Hoe was dat mogelijk?


  Gebrek aan geweten, dacht ze bitter. Geen spijt van de ravage die hij had aangericht, de geruïneerde levens die hij had achtergelaten. Ze pakte haar jasje van de passagiersstoel en stapte uit. Toen ze de kofferbak opende, kwam Darius er al weer aan met het blik benzine.


  Even floot hij toen hij al haar bagage zag. ‘Zo, de koningin van Willowford komt thuis. U bent echt van plan om te blijven, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Zorgvuldig legde ze haar jasje op de bovenste koffer. Geërgerd merkte ze op dat ze probeerde niet te laten merken dat haar handen trilden. ‘Daar heb ik ook alle reden toe.’


  ‘Maar ik niet.’ Zijn mond glimlachte, maar zijn blik was ijskoud. ‘Is dat uw verborgen boodschap?’


  ‘Zoals u al zei, dat gaat mij niets aan.’ Ze stak haar hand uit om het benzineblik aan te pakken. ‘Ik zal ervoor zorgen dat u het terugkrijgt.’


  ‘Met een koerier, natuurlijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, hou maar. Ik heb er nog meer. Het spijt me, maar ik moet nu echt verder.’ Hij liep naar zijn jeep, maar draaide zich halverwege om. ‘Ik wens u een prettig weerzien met uw familie en vrienden, Miss Benson,’ zei hij zacht. ‘Wat de rust betreft die u eerder noemde, daar zou ik niet op rekenen, want u bent zelf bepaald geen rustig type. Niet echt, tenminste. Daar was u zichzelf alleen nog niet van bewust.’ Hij stapte in zijn jeep en reed weg.


   


  ‘Je bent dunner geworden,’ zei tante Libby.


  ‘Dat is helaas niet waar.’ Chloe omhelsde haar voor de tweede keer. ‘Ik ben precies zo zwaar als een jaar geleden, echt.’ Ze keek om zich heen in de grote comfortabele keuken en slaakte een tevreden zucht. ‘Het is fantastisch om weer thuis te zijn.’


  ‘Niemand heeft je gedwongen om weg te gaan,’ zei tante Libby, de waterketel van het fornuis pakkend. Vervolgens vulde ze de theepot. Haar toon was plagend, maar haar blik ernstig.


  Schokschouderend zei Chloe: ‘Ze deden me zo’n goed aanbod dat ik onmogelijk kon weigeren. Dat weet u. Bovendien is het heel leerzaam geweest om te zien hoe rijke mensen leven.’


  ‘Het dorp zal wel erg saai lijken na al die miljonairs.’


  ‘Integendeel, ik weet nu zeker waar ik thuishoor.’ Even zweeg ze. ‘Heeft Ian gebeld? Ik heb uw advies opgevolgd en hem laten weten dat ik thuiskwam.’


  ‘Ik geloof dat hij vandaag in Farsleigh moest zijn. Daar is niet zo’n goed bereik.’ Haar tante hield Chloe een bord met rozijnenbrood voor.


  ‘Heerlijk.’ Ze pakte een plak en glimlachte om haar teleurstelling te verbergen. ‘Het is geweldig om zo verwelkomd te worden.’ Nadat ze weer enkele seconden had gezwegen, haalde ze diep adem en zei: ‘En, hoe is het hier met iedereen?’ Ze probeerde nonchalant te klinken. ‘Zijn er nog dingen veranderd?’


  ‘Niet veel.’ Mrs. Jackson schonk thee in. ‘Ik heb gehoord dat Sir Gregory eindelijk vooruit begint te gaan, de arme man.’ Ze zuchtte. ‘Wat een tragedie was dat. Ik ben niet bijgelovig, maar het lijkt wel alsof er een vloek rust op de familie Maynard.’


  Chloe staarde haar aan, haar luchthartige antwoord dat dat klopte en dat ze die vloek een uur geleden in levenden lijve had ontmoet, slikte ze in. ‘Wat bedoelt u?’


  Mrs. Jackson keek verbaasd. ‘Ik dacht natuurlijk aan Andrew, die bij dat vreselijke ongeluk is overleden.’


  Met een klap zette Chloe haar kopje weer op de schotel. ‘Andrew Maynard… overleden?’ Ze staarde haar tante aan. ‘Dat geloof ik niet!’


  ‘Het is toch echt zo, lieverd. Heb je het niet in de krant gelezen? Ik heb het ook in een van mijn brieven aan je geschreven.’


  Vol schuldgevoel besefte Chloe dat als ze eenmaal had gelezen dat iedereen op Axford Grange het goed maakte, ze niet altijd verder had gelezen. ‘Ik… moet een keer een velletje gemist hebben. Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij was in Cairngorms aan het klimmen, zoals hij zo vaak deed. Toen is hij door vallend gesteente meegesleurd.’ Ze huiverde. ‘Verschrikkelijk.’


  ‘En Sir Gregory?’


  Hoofdschuddend zei tante Libby: ‘Een beroerte, veroorzaakt door het slechte nieuws.’


  Chloe pakte haar kopje weer op en nam een paar slokken thee. Ze dwong zichzelf haar stem normaal te laten klinken. ‘Ik dacht al dat ik een glimp van Darius Maynard opving toen ik stopte om te tanken. Is hij daarom terug? Omdat hij nu de erfgenaam is?’


  ‘Ik denk eerder dat hij terug is gekomen omdat hij bezorgd was om zijn vader dan vanwege de erfenis,’ zei tante Libby enigszins berispend.


  Blozend zei Chloe: ‘O, natuurlijk. Sorry. Dat komt omdat… ik hem nooit heb gemogen.’


  ‘Daar waren je oom en ik altijd heel dankbaar voor,’ zei haar tante enigszins grimmig. ‘Hij was altijd aantrekkelijker om te zien dan goed voor hem was.’ Ze zuchtte. ‘Hij heeft een charmante inwonende verpleegster voor Sir Gregory ingehuurd, die de arme man heeft helpen herstellen en hem letterlijk zijn leven terug heeft gegeven. Mr. Crosby, de rentmeester, zegt dat Darius tegenwoordig echt zijn best doet het landgoed te beheren, dus misschien heeft hij zijn leven gebeterd.’


  Ja, als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, dacht Chloe. Ze nam nog een plak rozijnenbrood. ‘En… Mrs. Maynard. Penny. Is hij nog met haar samen?’


  ‘Dat weet niemand, en niemand durft het ook te vragen. Ze woont in ieder geval niet meer in het landhuis. En ze was ook niet bij Andrews begrafenis.’ Mrs. Jackson vulde Chloe’s kopje nog een keer. ‘Ik hoorde dat Mrs. Thursgood van het postkantoor rechtstreeks aan Darius had gevraagd of hij getrouwd was. En toen had hij lachend gezegd: “Echt niet”. Dus meer dan dat weten we niet.’


  ‘Dat is niet erg verrassend,’ zei Chloe monotoon. ‘Hij is ook nooit het type geweest om te trouwen.’


  ‘Ja, maar hij is ook nooit eerder erfgenaam geweest. Daardoor kunnen de dingen veranderen,’ zei haar tante, terwijl ze een cake aansneed.


  ‘Zou kunnen.’ Chloe haalde haar schouders op. ‘Misschien heeft hij zijn oog wel laten vallen op die charmante verpleegster.’


  ‘Lindsay?’ Haar tante klonk bijna geschrokken. ‘O, ik denk niet dat zij geschikt voor hem is.’


  ‘Ach, wie wel?’ Chloe nam een plak cake gevuld met aardbeienjam en slagroom. ‘Als ik zo doorga, ben ik vierkant tegen de tijd dat we trouwen.’


  Tante Libby wierp een vluchtige blik in haar richting en keek vervolgens naar haar bord. ‘Onzin,’ zei ze resoluut. ‘Je kunt best een paar extra pondjes gebruiken. Echte mannen houden niet van skeletten.’


  Dat was vast de mening van oom Hal, dacht Chloe. Het waren zulke schatten. Het levende bewijs van een goed huwelijk. Als ze hun kinderloosheid betreurden, dan wisten ze dat goed te verbergen. Ze hadden hun huis en hart voor haar opengesteld toen haar moeder, de jongere zus van tante Libby, twee dagen na de geboorte van Chloe was overleden aan trombose.


  Haar vader, een ingenieur in de aardolie-industrie, was onderweg geweest vanuit Saoedi-Arabië naar zijn vrouw en dochter toen het noodlot had toegeslagen. Kapot van verdriet, maar met een contract dat nog twee jaar doorliep, had hij geweten dat het onmogelijk was om zijn pasgeboren dochtertje mee te nemen. Hij had geen broers of zussen en geen ervaring met baby’s of kleine kinderen. Hij was bijna ten einde raad geweest toen zijn schoonzus had voorgesteld voor haar nichtje te zorgen. Dankbaar had hij haar aanbod aangenomen.


  Het oorspronkelijke plan was dat Chloe naar hem toe zou gaan zodra hij een andere baan had gevonden. Maar na het eerste contract volgde een tweede. En tijdens gesprekken met de Jacksons, als hij met verlof in Engeland was, bleek dat hij erg gesteld was op zijn leven in het Midden-Oosten en dat hij eigenlijk liever wilde volstaan met bijdragen in de kosten van Chloe’s levensonderhoud.


  Later hadden ze gehoord dat hij een Amerikaanse vrouw had ontmoet en wilde hertrouwen. Opnieuw hadden ze zich erop voorbereid dat Chloe hen zou verlaten. Dat was echter niet gebeurd. Haar vaders nieuwe bruid, Mary Theresa, was niet gecharmeerd geweest van het idee een stiefkind op te voeden, en dus was Chloe in Willowford gebleven.


  Na verloop van tijd was ze in Florida uitgenodigd om haar vader en stiefmoeder te bezoeken, die een jaar na hun huwelijk een tweeling hadden gekregen. Het bezoek was geen succes geworden en was ook nooit meer herhaald. Tegenwoordig was haar vader niet meer dan een naam op een kerstkaart. Haar verjaardag viel kennelijk op een datum die hij liever wilde vergeten. Dat vond ze verdrietig, maar ze had besloten dat ze het hem niet erg kwalijk wilde nemen.


  Binnen niet al te lange tijd zou ze moeten besluiten wie haar zou weggeven tijdens de huwelijksplechtigheid: hij of oom Hal, die van haar hield alsof ze zijn eigen dochter was. Dat kon lastig worden.


  Toen zij en tante Libby hun thee ophadden, zette ze alles in de vaatwasser. Daarna keek ze op haar mobiele telefoon of er een boodschap of sms van Ian was binnengekomen. Niets. Na een diepe zucht vroeg ze: ‘Hebt u nog hulp nodig bij de voorbereidingen voor de avondmaaltijd, of zal ik nu mijn spullen alvast naar mijn kamer brengen?’


  ‘Ga maar uitpakken, lieverd.’ De stem van haar tante klonk wat vreemd. ‘We hebben het boven opgeknapt, dus het ziet er een beetje anders uit. Ik hoop niet dat je dat vervelend vindt.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben benieuwd,’ zei Chloe luchtig. Maar toen ze haar slaapkamerdeur opende, was ze verbijsterd. Haar kamer was onherkenbaar veranderd; er was niets meer over van het gezellige hok waarvan ze zoveel had gehouden.


  Het roze tapijt waar ze jaren geleden om gesmeekt had, was vervangen door laminaat. Het lieflijke bloemetjesbehang was verdwenen; alle muren waren nu gebroken wit. Ook de gordijnen die ze zelf had gemaakt en die perfect hadden gepast bij het tapijt, waren weg. Nu hingen er felblauwe gordijnen, afgestemd op de kleur van de sprei die over het bed lag. De gebroken witte linnenkast en de kaptafel waren ook nieuw. Geschrokken realiseerde ze zich dat het geheel er prachtig uitzag, maar dat het nu meer leek op een onpersoonlijke logeerkamer dan op haar eigen kamer.


  De badkamer zorgde voor een vergelijkbaar schokeffect. Het grote gietijzeren bad en de brede wasbak hadden plaatsgemaakt voor een modern wit badkamermeubel met chromen accessoires en een glazen douchecabine. De muren en de vloer waren voorzien van witte en blauwgroene tegels.


  Waar kwam dit allemaal vandaan? Hadden ze soms, zonder dat ze het haar hadden verteld, geld gewonnen in de loterij, vroeg Chloe zich af, terwijl ze terugliep naar de kamer die niet langer van haar was. Het uitzicht over de velden en de grazende koeien was gelukkig niet veranderd.


  Ze bleef staan, voelde haar mondspieren trekken. O, kom op, dacht ze ongeduldig. Je bent nu een volwassen vrouw, niet langer een kind dat hunkert naar roze vloerbedekking. De dingen veranderen nu eenmaal, je gaat zelf ook verder met je leven, dus hou op met zielig doen.


  Nadat ze snel haar spullen had uitgepakt, duwde ze haar koffers onder het bed en ging weer naar beneden.


  Met een zorgelijke blik in haar ogen draaide tante Libby zich om van het fornuis toen ze de keuken in kwam.


  ‘Wat is er gebeurd? Stond er ineens een televisieploeg van het programma De Metamorfose voor de deur? Het ziet er fantastisch uit.’ Chloe wist dat haar glimlach overdreven groot was.


  Haar tante leek echter gerustgesteld. ‘Nee, niet echt, liefje. Je oom en ik hadden een andere reden om de boel op te knappen.’ Even zweeg ze. ‘We zijn van plan kleiner te gaan wonen.’


  ‘Kleiner te gaan wonen? Bedoelt u dat… jullie de Grange gaan verkopen? O nee, gaat het niet goed met de praktijk? Komt het door de recessie?’


  ‘Nee, nee, integendeel. Het is drukker dan ooit, en dat is precies het probleem. Je oom staat vierentwintig uur per dag klaar voor zijn klanten, maar hij wordt er niet jonger op. Hoewel het een prachtig beroep is en hij nooit iets anders heeft gewild, overweegt hij nu toch serieus om met pensioen te gaan. Dan heeft hij eindelijk de tijd om de dingen te doen waaraan hij nooit echt is toegekomen. Vissen, bijvoorbeeld. Misschien gaat hij weer golfen, en we houden beiden van stevig wandelen, zoals je weet. Er is dus naar een nieuwe partner gezocht, en een vriend van Ian uit zijn studententijd is waarschijnlijk geïnteresseerd.’


  ‘Dit zijn geen toekomstplannen, nietwaar?’ zei Chloe langzaam. ‘Dit gaat over het heden.’


  ‘Ach, de eerste tijd zal er niets veranderen, en waar we ook naartoe gaan, er zal altijd plaats voor jou zijn, Chloe. Twijfel daar nooit aan. Maar tegelijkertijd weten we ook dat jij je eigen leven gaat leiden. Daar zijn we heel trots op, en we zijn erg blij voor je.’


  ‘Jullie gaan de streek toch niet verlaten?’ Chloe had het gevoel alsof de vloer onder haar voeten wegzakte.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei haar tante opgewekt.


  ‘Ik dacht dat jullie van Willowford hielden.’


  ‘Het is een prima plek.’ Mrs. Jackson knikte. ‘We hebben het er goed gehad, maar ik denk niet dat je oom en ik ooit van plan zijn geweest om hier onze oude dag te slijten. We hebben de Grange laten taxeren, en het ziet ernaar uit dat we ons wel het een en ander kunnen veroorloven.’ Ze glimlachte. ‘Het is echt een avontuur.’


  ‘Ja,’ zei Chloe zacht, ‘dat is het zeker.’ Ik heb mijn eigen avontuur, dus ik mag mijn oom en tante dat van hen niet misgunnen.


  ‘We zijn al begonnen met opruimen,’ ging haar tante verder. ‘In de loop der jaren verzamel je zoveel spullen die je eigenlijk niet nodig hebt. De kringloopwinkels in de omgeving waren er heel blij mee. O, ik heb het natuurlijk niet over jouw spullen,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Wat van jou is, hebben we in dozen gedaan, die nu op zolder staan. Dus die kun je altijd pakken.’


  Er zou genoeg ruimte in het huis van Ian zijn, dacht Chloe, hoewel ze het speelgoed zou wegdoen, behalve de teddybeer die haar vader had gekocht toen hij uit Saoedi-Arabië was overgekomen om zijn vrouw en pasgeboren dochter te zien. Haar boeken wilde ze bewaren voor haar eigen kinderen, als die gingen komen.


  Ze wachtte op het gevoel van verlangen dat ze gewoonlijk ervoer als ze haar toekomst met Ian overdacht, maar deze keer gebeurde er weinig. Aan de andere kant moest ze toegeven dat haar hele thuiskomst anders was verlopen dan ze had verwacht. Het was begonnen met haar vernedering bij het tankstation, en daarna was het niet meer goed gekomen.


  Het zal wel beter gaan zodra ik iets van Ian heb gehoord, zei ze tegen zichzelf.


  Op dat moment rinkelde de telefoon in de gang.


  ‘Dat is vast voor jou,’ zei tante Libby, en ze ging verder met het braden van het vlees.


   


  ‘Wat is er gebeurd met die droombaan van je?’ vroeg Ian nadat de gebruikelijke eerste opmerkingen achter de rug waren. ‘Ben je ontslagen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Chloe was verbaasd. ‘Integendeel. Ze wilden dat ik deze zomer het huishouden in hun villa in Zuid-Frankrijk zou runnen.’


  ‘En dat heb je afgeslagen om naar Willowford te komen? Dat verbaast me.’


  Chloe wilde zeggen: nee, dat heb ik afgeslagen voor jou. Maar hardop zei ze: ‘Ik vond dat het tijd was om naar huis te gaan, terug naar het echte leven.’ Ze zweeg even. ‘Hoe laat zie ik je vanavond?’


  Hij zuchtte. ‘Vanavond gaat niet lukken, Clo. De ponyclub vergadert, en ik ben voorzitter omdat Mrs. Hammond niet kan komen. Je moet al langer hebben geweten dat je vandaag zou thuiskomen, dus het was prettiger geweest als je me dat eerder had gezegd.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze voelde zich op haar plaats gezet en moest haar best doen om niet in huilen uit te barsten. ‘Ik wilde je verrassen.’


  ‘Dat is je gelukt.’ Hij zweeg enkele seconden. ‘Weet je wat, ik reserveer een tafel bij de Willowford Arms voor morgenavond, dan kunnen we op ons gemak bijpraten.’


  Waarom stel je niet voor dat we wat gaan drinken na die vergadering, of dat je nu snel hierheen komt, dacht ze. Maar op geforceerd opgewekte toon zei ze: ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Goed, dan kom ik je tegen achten ophalen,’ zei hij. ‘Ik moet nu ophangen, want ik verwacht een telefoontje van de Crawfords. Hun hond staat op het punt jongen te krijgen, en ze zijn nogal bezorgd.’


  Dierenartsen moeten nu eenmaal vierentwintig uur per dag beschikbaar zijn, zei Chloe tegen zichzelf, terwijl ze de telefoon neerlegde. Dat heb je altijd geweten, en zo zal het ook altijd blijven, dus nu niet gaan zeuren. Er zijn echt wel ergere dingen. Het was een beetje een pechdag, dat gebeurt zo nu en dan. Morgen is weer een nieuw begin. Hou dat maar voor ogen, en dan komt alles weer goed.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  In bad lag Chloe te genieten van de rozengeur die opsteeg van het warme water. In minder dan twee uur zou ze weer bij Ian zijn, en in de tussentijd ging ze zich mooier dan ooit maken. Ik wil onweerstaanbaar zijn, dacht ze glimlachend.


  Ze had het niet zo makkelijk gevonden als ze had gedacht om haar oude ritme weer op te pakken, hoewel het heerlijk was geweest dat haar oom haar gisteravond zo enthousiast had begroet. Hij en tante Libby hadden zonder commentaar geaccepteerd dat Ian een andere afspraak had.


  Vanochtend, toen haar oom van de ontbijttafel opstond, had hij gevraagd wat haar plannen voor vandaag waren.


  ‘Gewoon een beetje rommelen, denk ik,’ had ze gezegd.


  ‘Misschien dat je dan even bij Lizbeth Crane langs kunt gaan. Ze heeft haar enkel verstuikt, en Jack is in Brussel, dus iemand moet hun retriever uitlaten.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’ Daarover had ze niet na hoeven denken. ‘Wie heeft er nou geen zin in een stevige wandeling door de velden met zo’n lieve hond als Flare? Als ik klaar ben bij het postkantoor, ga ik er direct heen.’


  Dat bezoek aan het postkantoor was wel een hele ervaring geweest, dacht ze.


  ‘Zo, je bent dus terug.’ Mrs. Thursgood had een zacht snuivend geluid geproduceerd. ‘Ik dacht dat je ons voorgoed verlaten had. Je komt zeker terug voor die jonge dierenarts, hè? We dachten hier allemaal dat jullie een jaar geleden al zouden trouwen. Zet er maar een beetje vaart achter, juffie. Je wordt er niet jonger op, en mannen hebben doorgaans niet erg veel geduld.’


  Chloe was zich ervan bewust geweest dat de rij achter haar van ieder woord meegenoot. Geïrriteerd had ze betaald voor haar postzegels en zich uit de voeten gemaakt.


  Dat was echter nog niet alles geweest. Tegen de tijd dat ze bij het huis van de Cranes was aan gekomen, had ze het gevoel gehad dat ze zou gaan gillen als nog één persoon tegen haar zei: ‘Goh, Chloe, lang niet gezien!’


  Gelukkig was Mrs. Crane dolblij geweest haar te zien en was ze overladen met koffie en zelfgebakken koekjes. Ook het enthousiasme van Flare en haar uitgestoken poot hadden veel goedgemaakt.


  Maar…


  Het was met de warme zon in haar rug een heerlijke wandeling geweest. Flare was blij voor haar uit gerend. Na een kort meningsverschil met de retriever, omdat het beest zo graag in een koeienvlaai wilde rollen, liepen ze terug naar huis. Ze waren net weer op het pad dat naar het dorp leidde, toen Chloe paardenhoeven hoorde. Ze keek om zich heen en zag een mooi voskleurig paard in draf naderen. Haar keel werd dichtgeknepen toen ze ontdekte wie het dier bereed.


  ‘Goedemorgen.’ Nadat Darius het paard had laten stilstaan, boog hij zich naar voren om de glanzende hals te strelen. ‘Aan het genieten van een pittige wandeling, Miss Benson? Ik zou denken dat u uw lichaamsbeweging wel op een andere manier zou krijgen, bijvoorbeeld in een hooiberg met uw verloofde.’


  Haar huid begon te gloeien. ‘Vindt u het nou echt nodig om zo onaangenaam uit de hoek te komen?’ vroeg ze koel.


  ‘Integendeel, ik heb het over een zeer aangename activiteit.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Maar misschien dat u daar anders over denkt. Wat trouwens erg jammer zou zijn,’ voegde hij eraan toe, terwijl zijn blik eerst waarderend over haar borsten onder het witte T-shirt gleed en vervolgens naar haar slanke taille en de ronding van haar heupen.


  Omdat ze zich steeds heviger voelde blozen, boog ze zich snel naar Flare om haar aan te lijnen.


  ‘Waarom wandelt u eigenlijk met de hond van Lizbeth Crane?’


  ‘Omdat ik een goede buur ben,’ zei ze kortaf. ‘Een begrip dat u misschien niet kent.’


  ‘O, jawel, en dat hoop ik de komende maanden ook te laten zien.’ Hij zweeg even. ‘Als de liefde een wonder heeft bewerkstelligd en u veranderd bent in een barmhartige samaritaan, dan wilt u misschien wel iets op het landgoed doen.’


  Toen Chloe haar mond opende om vinnig te weigeren, stak hij zijn hand omhoog. ‘Nee, luister eerst, alstublieft. Ik heb niet genoeg tijd om Orion regelmatig te berijden, want de tijd die ik heb, moet ik besteden aan het paard van mijn broer, Samson, dat ontzettend nukkig kan zijn. Ik herinner me dat u altijd een verdraaid goede ruiter was, dus ik zou u heel dankbaar zijn als u zo nu en dan op Orion wilt rijden.’


  Verbaasd keek ze hem aan. Dankbaarheid had ze van hem nooit verwacht, net zomin als complimenten. Niet dat het enig verschil maakte. ‘Het spijt me, maar dat kan niet.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Ik moet een bruiloft organiseren. Ik krijg het veel te druk.’


  Met een hand op zijn heup keek hij haar nadenkend aan. ‘Dat was ik niet vergeten, maar hebt u daar iedere dag de hele dag voor nodig? Gaat u honderden mensen uitnodigen?’


  ‘Dat gaat u niets aan. Bovendien werkt Arthur toch op het landgoed. Waarom kan hij Orion niet berijden?’


  ‘Helaas kan dat niet door zijn artritis, maar het zou zijn hart breken als ik hem met pensioen stuurde en een jongere stalknecht aannam. Daar komt bij dat mijn vader in zijn toestand al van kleine veranderingen totaal van slag raakt.’


  Chloe beet op haar lip. ‘Ja, ja, natuurlijk.’ Het bleef even stil. ‘Ik vond het heel erg wat ik over Andrew hoorde. Ik had me niet gerealiseerd…’ Ze haalde diep adem. ‘Het is vreselijk.’


  Er verscheen een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Niet alleen vreselijk, maar ook erg stom, en volledig onnodig.’


  Ze hapte naar adem. ‘Is dat niet een te hard oordeel? Wat er ook gebeurd is, hij was uw broer.’


  ‘Hard? Misschien,’ zei hij koel. ‘Maar zo was het wel. Hoe dan ook, dit is niet het juiste moment om te bespreken waarom Andrew zijn leven riskeerde. Mijn verzoek wat betreft Orion geldt nog steeds. Wilt u erover nadenken, in plaats van onmiddellijk te weigeren omdat ik het ben die het vraagt? U hoeft me niet eens persoonlijk te antwoorden. Bel gewoon naar het landhuis, en Arthur heeft het dier opgezadeld klaarstaan als u komt.’ Hij glimlachte zwak. ‘En Orion zal u ook erg dankbaar zijn.’ Hij raakte de flanken van het paard met zijn hielen en reed weg.


  Met gemengde gevoelens staarde Chloe hem na. Wat hij had gevraagd was natuurlijk onmogelijk, maar Orion was een schoonheid. De gedachte om met hem langs de rivier te galopperen was zeer verleidelijk. Maar nee, er zat echt niets anders op dan die verleiding te weerstaan.


  Dat had ze in de loop van de dag nog verschillende keren tegen zichzelf gezegd, en ze zei het opnieuw toen ze uit bad stapte, zich afdroogde en zichzelf insmeerde met de luxe bodylotion uit de mand die ze met kerst van de Armstrongs had gekregen.


  Ze herhaalde dezelfde boodschap, terwijl ze haar mooiste kanten slip aantrok en haar armen en borsten licht parfumeerde. Ze bracht make-up aan en borstelde haar haren totdat de lokken glanzend om haar gezicht golfden. Ten slotte trok ze een crèmekleurige jurk met een diepe V-hals aan die discreet liet zien dat ze geen beha droeg.


  Was dat misschien wat te uitdagend, vroeg ze zich voor de spiegel bezorgd af, of was het gewoon een middel om haar doel te bereiken? Een boodschap aan Ian dat hij haar nu alleen nog maar hoefde te vragen?


  Eigenlijk was het absurd dat ze nerveus was over iets wat zo natuurlijk en zo goed was, dacht ze, haar voeten in sandaaltjes stekend die dezelfde kleur hadden als haar oorbellen van lapis lazuli.


  Toen ze beneden kwam, zat Ian met haar oom en tante te praten. Direct nadat hij zich had omgedraaid, omdat ze zacht goedenavond had gezegd, viel zijn mond open.


  ‘Tjonge, Chloe, je ziet er fantastisch uit!’


  ‘Zelf mag je er ook zijn.’ Dat betrof niet alleen zijn uiterlijk. Ook hij had extra zorg aan zijn kleding besteed voor deze belangrijke avond. Het gaat goed komen, het wordt geweldig, dacht ze. Glimlachend liep ze naar hem toe, om haar gezicht naar hem op te heffen en hem haar lippen aan te bieden.


  Met een rood hoofd drukte hij een kus op haar wang.


  ‘Heel veel plezier, hè? Ik wacht niet op je,’ fluisterde tante Libby, terwijl ze Chloe omhelsde.


  Chloe bespeurde enige ongerustheid op het gezicht van haar tante. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik ben een grote meid en weet wat ik doe.’


  In de Willowford Arms waren de traditionele pubgerechten nog altijd aan de bar verkrijgbaar, maar in de aangebouwde serre was nu een chic restaurant gevestigd. Het personeel bestond uit mensen uit de omgeving die allemaal blij en tegelijkertijd een beetje verbaasd leken Chloe weer te zien. Zelf was ze enigszins verwonderd dat Ian duidelijk werd behandeld als een vaste klant.


  ‘De varkenshaas die u vorige week zo lekker vond, staat nu op de lijst met specialiteiten,’ zei de serveerster tegen hem toen ze hen naar hun tafel bracht.


  Daar zag Chloe dat de champagne al klaarstond in een koeler. ‘Wat feestelijk,’ zei ze toen hun glazen werden gevuld. ‘Fantastisch dat je daaraan hebt gedacht.’


  ‘Ach, ik wilde dat je terugkeer een feestelijk tintje kreeg.’ Ian tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Geweldig om je weer te zien, Clo. Het is verdraaid lang geleden.’


  ‘Ik weet het.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘Maar ik beloof je dat ik nu voorgoed thuis ben. Hoewel, ik heb ontdekt dat mijn oom en tante de Grange gaan verkopen en willen verhuizen. Nogal een schok, kan ik je zeggen.’


  ‘Voor mij was het ook een verrassing,’ gaf hij toe. ‘Ja, dingen veranderen, mensen vertrekken. Dat gaat nu eenmaal zo. Hal heeft heel lang met hart en ziel voor de praktijk gewerkt, dus hij verdient het om van zijn pensioen te genieten.’


  Ze speelde met de gedachte om te zeggen dat het resultaat was dat zij geen dak meer boven haar hoofd zou hebben. Zou ze vragen of hij een oplossing wist? Nee, daar was het nog te vroeg voor. Dus zei ze: ‘Ik vind het ook fijn voor ze.’ Bovendien zou híj dit moeten voorstellen, dacht ze, nippend van haar champagne.


  Hoe vaak had ze zich niet voorgesteld dat hij zou zeggen: ‘Het is heerlijk om je weer bij me te hebben. Blijf alsjeblieft voor altijd bij me’? En dat hij dan een doosje van de juwelier tevoorschijn zou trekken? Veel te vaak! Zo vaak dat ze nu het gevoel had dat er iets niet klopte. ‘Ik denk dat ik die varkenshaas waar jij zo dol op bent, ook maar eens probeer,’ zei ze, naar de kaart kijkend. ‘En vooraf dat groentepotje uit de oven.’


  ‘Lijkt me een goede keus. Dat heb ik ook gegeten toen ik hier dineerde met Lloyd Hampton, onze nieuwe partner. Ik wilde hem ervan overtuigen dat hij de hedendaagse beschaving niet volledig achter zich had gelaten.’


  ‘Nou, kennelijk heeft het gewerkt.’


  ‘Ja, het is een prima kerel, en zijn vrouw is ook erg aardig.’


  Is hij getrouwd? Dat zou bijna klinken als een por tussen zijn ribben, dacht Chloe. Dus koos ze voor: ‘Ik hoop haar snel eens te ontmoeten.’


  ‘O, dat zal zeker gebeuren, want ik ben ervan overtuigd dat Lloyd geïnteresseerd is in de Grange. Hij en Viv hebben twee kinderen, en de derde is onderweg, dus ze hebben ruimte nodig.’


  ‘Nou, dat klinkt ideaal,’ zei Chloe, die resoluut besloot haar teleurstelling te negeren. Ze had zich een heel andere toekomst voor de Grange voorgesteld: over enige tijd zouden zij en Ian immers om dezelfde reden misschien ook meer ruimte nodig hebben dan zijn huidige huis bood.


  Na zijn eerste glas champagne zei Ian dat hij overging op mineraalwater.


  ‘Omdat je moet rijden?’ Chloe besloot een glas rode huiswijn te nemen. ‘Dat is jammer, want het is een heerlijke avond. We kunnen makkelijk naar huis lopen.’ Bovendien is jouw huis dichterbij dan de Grange…


  ‘Langs al die bewegende gordijnen?’ Hij trok een vies gezicht. ‘Liever niet. Een auto geeft je tenminste altijd nog het idee van een beetje privacy.’


  ‘Nu we het over auto’s hebben, ik begreep dat je je jeep aan Darius Maynard hebt verkocht,’ zei ze.


  ‘Ja, ik hoorde dat hij geïnteresseerd was in iets praktisch naast die opzichtige sportauto waarop hij zo dol is. Leek me een mooie gelegenheid om een nieuwer model te kopen.’


  Langzaam zei ze: ‘Ja, ik begrijp het. Toch was het heel vreemd om Darius hier weer te ontmoeten, alsof er niets gebeurd is.’


  Schouderophalend zei hij: ‘Zijn vader moet ermee hebben ingestemd, Clo. Het is hun zaak, niet de onze.’


  ‘Ja, ja, dat is natuurlijk zo.’ Ze speelde met haar vork. ‘Ik begrijp dat Sir Gregory herstellende is van zijn beroerte.’


  ‘Ja, dat klopt. Langzaam maar zeker, volgens de laatste berichten.’


  ‘Daar ben ik blij om. Ik heb hem altijd graag gemogen, hoewel hij ook wel een beetje angstaanjagend was.’ Even zweeg ze. ‘Als tiener kwam ik regelmatig naar het landhuis als Lady Maynard ziek was, om haar voor te lezen.’


  ‘Hoe kwam dat zo?’


  ‘Op school heb ik een gedichtenwedstrijd gewonnen die zij jureerde. Ik genoot altijd erg van mijn bezoekjes aan haar. Ze was ontzettend lief. Darius was ook vaak bij haar, en ik had altijd het gevoel dat hij haar favoriet was. Ik ben blij dat ze niet heeft geweten wat er van hem is terechtgekomen. Wat hij Andrew heeft… aangedaan.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik haat iedere vorm van verraad.’


  ‘Ik ook,’ zei Ian rustig. ‘Maar wij kennen de omstandigheden natuurlijk niet. Misschien speelde er wel meer waar wij niets van weten.’


  Vervolgens werd de eerste gang opgediend, waardoor eten het onderwerp van gesprek werd.


  Ian had gelijk gehad wat het vlees betrof, dacht Chloe nadat ze een zacht stukje varkenshaas had geproefd. Als dessert koos ze een donkere chocolademousse, terwijl Ian zijn oog liet vallen op een kaasplankje.


  ‘Jij had ook een zoet toetje moeten kiezen, dan hadden we het kunnen delen, net als vroeger,’ zei ze.


  Ian glimlachte geforceerd. ‘Dat was ik even vergeten.’ Voor de zoveelste keer die avond haalde hij zijn mobiel uit zijn zak om erop te kijken.


  Een zeer irritante gewoonte, dacht Chloe, terwijl ze de laatste hap van haar mousse nam. Maar hardop vroeg ze vriendelijk: ‘Oom Hal heeft vanavond toch dienst?’


  ‘Ja, maar ik verwacht een bericht van de Crawfords. Kristy heeft al veel shows gewonnen, en dit is waarschijnlijk haar enige nestje, dus is het belangrijk dat alles goed gaat.’


  Chloe trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat ze gisteravond jongen had gekregen.’


  ‘Vals alarm. Maar het kan nu ieder moment gebeuren, en ze willen dat ik meteen kom als er iets misgaat.’ Hij wenkte de serveerster. ‘Wil je gewone koffie of espresso?’


  Ze haalde diep adem om moed te verzamelen. Moed waarvan ze niet had gedacht die nodig te hebben. ‘Waarom nemen we die beslissing niet bij jou thuis? Het was een voortreffelijke maaltijd, maar wel erg in het openbaar, nietwaar?’ Over de tafel heen raakte ze zijn hand even aan. ‘Ik vind dat we ook wat tijd met z’n tweetjes moeten doorbrengen… om te praten.’


  Snel zei Ian: ‘Ja, natuurlijk. En dat wil ik ook graag, maar niet vanavond, Clo.’ Hij lachte verlegen. ‘In mijn huis is het momenteel een enorme troep, en daar komt bij dat we een heel jaar nauwelijks contact hebben gehad. Ik heb heel weinig van je gehoord, en je nog minder gezien. Eerlijk gezegd was dat wel het laatste wat ik verwachtte, dat je ineens zou opduiken.’ Snel voegde hij eraan toe: ‘Daarmee bedoel ik niet dat het niet geweldig is om je weer te zien – dat moet je echt geloven. Maar misschien moeten we het even rustig aan doen, elkaar weer leren kennen voordat, eh… er iets…’


  In de stilte die volgde, voelde Chloe plotseling haar hart roffelen. Dit liep helemaal fout.


  Mannen zijn snel verliefd, maar hebben doorgaans niet erg veel geduld. Opnieuw hoorde ze de woorden van Mrs. Thursgood. Dat kon niet waar zijn, dat gold toch niet voor haar en Ian!


  Ze toverde een kalme, geamuseerde glimlach tevoorschijn, zodat niet te zien was hoe geschokt ze was. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk en moeten we de zaak niet overhaasten.’ Haar woorden klonken bijna nonchalant. ‘Het is inderdaad beter om rustig de tijd te nemen. Spannender ook.’ Een paar seconden was het stil. ‘Bovendien heb je het kennelijk erg druk met de praktijk. En ik… ik moet op zoek naar een andere baan.’ Ze voegde eraan toe: ‘Wat die koffie betreft, ik heb het liefst cafeïnevrij. En als de rekening komt, sta ik erop om de helft te betalen.’


  Ondanks zijn protesten hield ze voet bij stuk. Nu wil ik alleen nog maar hier weg, dacht ze, haar tas en haar shawl pakkend.


  Het lot had echter andere plannen.


  Toen ze door de bar liep, was de eerste persoon die ze aan een tafeltje bij het raam zag zitten, Darius Maynard, geanimeerd in gesprek met een meisje dat ze nog nooit eerder had gezien. De onbekende was slank en zeer aantrekkelijk in een mouwloos rood jurkje. Haar blonde haren droeg ze in een wrong.


  Toch leek het dat Darius Chloe ook had opgemerkt. Zwak glimlachend stond hij op. ‘Wat een verrassing. Lindsay en ik zijn naar de bioscoop in East Ledwick geweest, maar we kwamen hier nog een afzakkertje halen. Komen jullie bij ons zitten?’


  ‘Vriendelijk aangeboden, maar ik pas, als jullie het niet erg vinden.’ Ze had geen zin om het risico te lopen dat hij of die onbekende blondine merkte dat haar relatie zo gecompliceerd was.


  Nu wierpen zijn groene ogen een goedkeurende blik op de lage halslijn van haar jurk. ‘De nacht is nog jong,’ zei hij zacht. ‘En jij, Cartwright? Kun jij je vriendin niet ompraten?’


  ‘Lijkt me niet,’ zei Ian bijna ijzig. ‘Als Chloe eenmaal een besluit heeft genomen, dan verander je daar meestal niets meer aan. Bovendien heb ik morgen een drukke dag. Maar evengoed toch bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Ik zie dat de vos zijn streken niet verleert,’ merkte Chloe op, terwijl ze naar de jeep liepen. ‘Wie is die laatste vlam van hem?’


  ‘Ze heet Lindsay Watson,’ zei Ian kortaf. ‘De inwonende verpleegster van zijn vader.’


  Chloe floot zacht. ‘Ze slaapt dus onder hetzelfde dak,’ zei ze luchtig. ‘Praktisch, hoor.’


  ‘Trek niet al te snel je conclusies.’ Ian startte de motor. ‘Hij is namelijk niet onweerstaanbaar.’


  Toen ze bij de Grange waren, draaide ze zich naar hem toe. ‘Ik ga je niet binnen vragen, maar hoort er bij een nieuwe start ook een afscheidskus?’ vroeg ze plagend. ‘Of geven we elkaar alleen een hand?’


  ‘Natuurlijk wil ik je kussen. Iedere man zou dat willen. Verdorie, zelfs Maynard keek naar je alsof hij je wilde opeten.’


  Hij trok haar in zijn armen. Zijn mond was zwaar en veeleisend, terwijl ze tederheid of enige schroom had verwacht. Dit was het moment waarover ze had gedroomd, waarnaar ze had verlangd, maar ze moest haar best doen om gepast te reageren. Zijn tong tussen haar lippen voelde bijna… vreemd, onbekend.


  Toen zijn hand haar jurk opzij schoof en op weg ging naar haar blote borst, brak ze de kus af en ging abrupt rechtop zitten. ‘Ian, nee. Alsjeblieft…’ protesteerde ze schor.


  ‘Wat is er?’ Hij wilde haar weer vastpakken. ‘Is dit niet wat je wilt? Daarover ging het vanavond toch?’


  Niet op deze manier. Nooit op deze manier…


  ‘We moeten het beiden willen. Dat moet je toch begrijpen.’ Ze sprak kalm, schoof bij hem weg en streek gedecideerd haar jurk glad. ‘Om eerlijk te zijn, het lijkt bijna alsof ik je niet meer ken.’ Plotseling ben je een vreemde voor me, en dat is niet prettig. Ik weet niet hoe ik daarmee om moet gaan.


  Even was het stil. Toen zuchtte hij. ‘Het spijt me, Clo. Je zult wel denken dat ik gek ben. Het zal wel komen doordat ik je zo lang niet heb gezien. Kunnen we vanavond niet gewoon vergeten en opnieuw beginnen?’ Zijn gezicht stond gespannen, bijna schuldig, maar dat laatste leek misschien zo door het slechte licht.


  Rustig zei ze: ‘Dat is een goed idee.’


  Hij knikte. ‘Ik bel je morgen.’


  ‘Goed.’ Ze zweeg even. ‘Dan… Tot ziens.’ Terwijl ze naar de voordeur liep en de jeep hoorde wegrijden, voelde ze haar benen trillen.


  ‘Wat ben je vroeg terug.’ Er kwam muziek uit de woonkamer, waar oom Hal een kruiswoordpuzzel zat te maken. ‘Was het leuk?’


  ‘Zoals altijd,’ antwoordde ze zo vrolijk mogelijk. Ze ging in de stoel tegenover hem zitten. ‘Waar luistert u naar?’


  ‘Mozart, natuurlijk. Een cd met aria’s. Mijn favoriet gaat net beginnen.’ Hij zette het geluid wat harder. ‘De gravin jammert over haar verloren geluk. Het komt uit Figaro. Dove sono I bei momenti.’


  ‘Ja, nu herinner ik het me weer,’ zei ze langzaam. ‘Dat werd gezongen toen u mij en tante Libby meenam naar Glyndebourne. Het was fantastisch. “Waar zijn die mooie momenten van plezier en genot? Waar zijn ze gebleven, die beloftes gedaan door een verraderlijke tong”?’


  Hij knikte. ‘Ja, prachtig, nietwaar?’


  De klaaglijke en hartverscheurende aria speelde nog steeds door Chloe’s hoofd toen ze naar haar kamer liep. Misschien niet de ideale muziek om naar te luisteren in de huidige omstandigheden, erkende ze. Ondertussen kleedde ze zich uit en verwijderde haar make-up.


  Er was nog niets verloren, dacht ze. Het was gewoon een lastige start geweest, meer niet. Binnenkort zou ze ongetwijfeld ontdekken dat die momenten van plezier en genot niet volledig verdwenen waren, maar nog steeds op haar wachtten.


  Alles komt goed, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze op haar zij ging liggen en haar ogen sloot. Ik weet het zeker.


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Gisteravond heb ik de charmante verpleegster van Sir Gregory ontmoet,’ zei Chloe, toekijkend, terwijl haar tante een bakplaat met scones uit de oven haalde. ‘Ze was in de Willowford Arms om iets te drinken.’


  Tante Libby wierp snel een blik in haar richting. ‘En, wat dacht je?’


  Schouderophalend antwoordde Chloe: ‘Dat ze nogal haar best deed om de zoon en erfgenaam van haar patiënt te bekoren.’


  ‘Bedoel je dat ze daar samen met Darius was?’ Haar tante fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ja. Ze zijn allebei alleenstaand, dus waarom ook niet? Weer een blondine, net als Penny.’


  ‘Ik heb nooit gemerkt dat hij een bepaalde voorkeur had,’ zei haar tante droog. ‘Hoe dan ook, Lindsay Watson is een prima meid. Bovendien is ze heel vakkundig. Darius had een slechtere keuze kunnen maken.’


  ‘Dat heeft hij dan ook vaak gedaan.’ Chloe stak haar hand uit naar een scone, maar die werd weggeduwd.


  ‘Deze zijn voor mijn gasten, madam. Als je honger hebt, er ligt voldoende fruit op de schaal.’


  ‘Ja, lieve tante.’ Chloe bestudeerde een vlekje op haar nagel. ‘Wat denkt u dat Sir Gregory hiervan zou vinden? Ik bedoel van Darius met zijn verpleegster?’


  ‘Prima, waarschijnlijk,’ zei Mrs. Jackson opgewekt. ‘Het is de hoogste tijd dat die jongeman eens gaat trouwen en een gezin sticht. Bovendien zou het ook heel goed voor zijn vader zijn om kleinkinderen te krijgen. Een echte opkikker. Ms. Swann, de verpleegster die zo nu en dan een nachtdienst draait, zegt dat hij zich verveelt. Daardoor wordt hij dan weer ongeduldig, en dat is niet bevorderlijk voor zijn herstel.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Chloe langzaam. Plotseling voelde ze zich rusteloos. Een appel van de schaal pakkend, zei ze nonchalant: ‘Ik denk dat ik straks naar East Ledwick rijd en even binnen loop bij dat uitzendbureau dat eerder ook werk voor me had.’ Ze nam een hap van de appel.


  Haar tante draaide zich om en keek haar aan. ‘Maar je zei laatst dat je iets heel anders wilde gaan doen, dat je eerst wilde ontdekken wat je eigenlijk wilde.’


  ‘Dat was inderdaad het idee, maar nu vraag ik me af of ik het wel zo interessant vind om iets heel anders te gaan doen. Het simpele feit is dat ik het niet gewend ben om niets te doen. Dagelijks met de hond van Lizbeth wandelen is leuk, maar niet voldoende.’ Ze glimlachte naar haar tante. ‘U wilt toch niet dat ik me verveel en ongeduldig ga worden?’


  ‘Alsjeblieft niet. Maar je hoeft je toch ook niet meteen weer het vuur uit de sloffen te gaan lopen? Als je iets te doen wilt hebben, kun je me hier helpen. Ik heb besloten de eetkamer op te knappen.’ Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik heb dat behang nooit mooi gevonden: veel te donker.’


  ‘Zou het niet beter zijn om dat soort beslissingen over te laten aan Lloyd en zijn vrouw?’


  ‘Lloyd en zijn vrouw?’ Mrs. Jackson droogde haar handen af. ‘Wat bedoel je?’


  Chloe liet het klokhuis in de afvalbak vallen. ‘Ian zei dat zij de Grange misschien wel wilden kopen.’


  ‘Zei hij dat?’ Haar tante snoof hoorbaar. ‘Dat hangt natuurlijk af van hun bod. Je oom en ik willen er in de eerste plaats een goede prijs voor krijgen; we zijn er niet op uit Ian en zijn vrienden liefdadigheid te bewijzen.’


  Chloe stond paf. ‘Tante Libby, dat klinkt bijna vinnig!’


  ‘Is dat zo?’ De oudere vrouw aarzelde en zei toen: ‘Misschien dat jouw terugkeer me duidelijk heeft gemaakt dat deze verhuizing een enorme verandering is, en dat ik nu ga twijfelen.’


  ‘Niet doen,’ zei Chloe ernstig. ‘Ik denk dat het voor jullie beiden fantastisch is, en om dat te bewijzen wil ik graag helpen met opknappen.’ Hoewel het allemaal niet gaat zoals ik had verwacht, voegde ze er in gedachten aan toe, een zucht onderdrukkend.


   


  Met opzet koos ze die ochtend met Flare een andere route, want ze wilde Darius niet weer ontmoeten. Op de terugweg liep ze bij Sawley’s Garage binnen om een afspraak te maken voor het repareren van de brandstofmeter in haar auto.


  ‘Ik had al gehoord dat je weer terug was,’ zei Tom Sawley vriendelijk. ‘Dat was een aangename verrassing.’ Hij opende het grote boek dat fungeerde als zijn computer en liet zijn vinger over een lange pagina met afspraken glijden. ‘Schikt morgenmiddag? Als ik die meter niet kan repareren, heb ik achter nog wel een andere liggen.’


  Chloe deed haar best niet te glimlachen. Hier was gelukkig niets veranderd. Tom stond erom bekend dat hij voor iedere auto reserveonderdelen had.


  Op dat moment rinkelde de bel boven de deur van het kantoor om een nieuwe klant aan te kondigen. Een nonchalante blik over haar schouder liet Chloe weten dat Lindsay Watson was binnengekomen. Naast haar kwam Flare overeind om de nieuwkomer te verwelkomen.


  ‘Zit, meisje.’ Chloe glimlachte naar Lindsay. ‘Hallo. Gisteren hadden we al bijna kennisgemaakt. Ik ben Chloe Benson.’


  De ander bloosde licht. ‘Ja, dat zei Mr. Maynard al.’ Ze had een prettige stem. ‘Ik ben de verpleegster van Sir Gregory, zoals u waarschijnlijk weet.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Chloe vond haar antwoord nogal afstandelijk; misschien was dat opzet. Kennelijk was Lindsay niet tegen iedereen even charmant. Ze draaide zich weer naar Mr. Sawley. ‘Dank je, Tom. Morgen is prima. Ik breng de auto rond twee uur.’ Toen ze naar de deur liep, moest ze Flare kort houden, want de hond wilde erg graag naar Lindsay toe. ‘Sorry,’ zei Chloe. ‘Ik hoop dat u niets tegen honden hebt.’


  ‘Nou, om eerlijk te zijn ben ik geen liefhebber,’ zei Lindsay, naar achteren stappend.


  Dat klonk ronduit onaardig, dacht Chloe verontwaardigd. Ze is vast aan het oefenen voor de dag waarop ze de nieuwe Lady Maynard wordt, maar op deze manier gaat ze de plank totaal mis slaan. Jammer dat je je voorgangster nooit hebt ontmoet, zei ze in gedachten tegen Miss Watson. Daar had je namelijk veel van kunnen leren; ze was de hartelijkste vrouw die ik ooit heb gekend.


  Toen ze weer buiten stond, bleef de hond naar de gesloten deur van het kantoor kijken. ‘Flare, je hebt ook totaal geen mensenkennis!’ Ze voelde zich vreemd teleurgesteld. Omdat ze zo’n leuke tijd met Tanya had gehad, zou ze het heel fijn vinden om in Willowford ook iemand van haar eigen leeftijd te hebben met wie ze zou kunnen winkelen en andere gezellige dingen doen. Maar helaas, dat mocht blijkbaar niet zo zijn.


  Misschien wilde Lindsay gewoon geen kapers op de kust, dacht ze in een vergevingsgezinde opwelling onderweg naar de Grange nadat ze Flare had thuisgebracht. Misschien vond ze het onplezierig dat gisteravond haar samenzijn met Darius was onderbroken door een andere vrouw.


  Dan heb je het helemaal mis, dame, zei ze in zichzelf. Ik ben echt niet van plan om me op jouw terrein te begeven; ik moet er niet aan denken! Van mij mag je hem hebben. Maar wees niet bang, ik zal zelfs tante Libby niet vertellen dat haar idool zwakke kanten heeft.


   


  De zelfgemaakte walnotentaart in de tearoom was wel een extra pondje waard, dacht Chloe, terwijl ze de laatste kruimels op het vorkje schoof.


  Op de markt in East Ledwick had ze samen met haar tante meer dan twee uur gezocht naar gordijnstof voor de op te knappen eetkamer. Toen Mrs. Jackson tot de slotsom was gekomen dat de stof die ze bij de eerste marktkraam hadden gezien toch het meest geschikt was, had ze tegen Chloe gezegd: ‘Je hebt je uiterste best gedaan, lieverd. Ga maar theedrinken met wat lekkers, dan zie ik je om vier uur bij het herdenkingsmonument.’


  Van dat aanbod had Chloe dankbaar gebruikgemaakt. Mrs. Jackson was een perfectioniste, dus het was een zware week geweest, waarin diverse lagen oud behang waren verwijderd, het pleisterwerk gerepareerd was en alle houtwerk was geschuurd. Het uiteindelijke resultaat mocht er echter wezen: een schitterend wit plafond gecombineerd met crèmekleurige wanden en kozijnen.


  Toen ze de laatste slokken thee opdronk, realiseerde ze zich dat het extra voordeel van al dat simpele werk was geweest dat ze tijd had gehad om na te denken. Haar relatie met Ian had boven aan de lijst met onderwerpen gestaan.


  Op de een of andere manier moest ze ervoor zorgen dat ze de teleurstelling over de huidige stand van zaken tussen hen verwerkte. Tenslotte was ze daar voor een groot deel zelf verantwoordelijk voor: zij had in korte tijd veel geld willen verdienen, hoewel Ian het daar niet mee eens was geweest.


  Hij had gelijk gehad, had ze moeten toegeven. Ik had meer aandacht moeten hebben voor onze relatie. Hij had dat gezien. Waarom ik niet?


  Ik ging zo op in mijn werk dat Willowford een soort droomwereld begon te worden. Bijna was ik vergeten dat er echte mensen woonden die ik aandacht moest geven. In plaats van steeds maar weer toe te geven aan de eisen van de Armstrongs en mijn bankrekening te spekken, had ik veel harder moeten vechten voor mijn vrije tijd en vakanties. Als er een probleem was, dan werd het opgelost met geld, en ik heb dat laten gebeuren. Dom, dom, dom. En hebzuchtig.


  Nu had ze de kans om het weer goed te maken. De afgelopen week had ze Ian twee keer gezien, beide keren om iets te drinken. Met opzet had ze gezorgd voor een meer kameraadschappelijke dan intieme sfeer.


  Hij had haar nog niet in zijn huis uitgenodigd, maar ze drong ook niet aan. Langzaam aan, dacht ze, dan komt het wel goed. Nadat ze de rekening en haar tas had gepakt, liep ze naar de kassa.


  Op dat moment ging de deur open en kwam Lindsay Watson binnen. De jonge vrouw keek rond in de drukke ruimte. Zodra ze Chloe zag, leken haar gezichtsspieren te bevriezen.


  Wat is haar probleem, vroeg Chloe zich af, een fooi op het schoteltje leggend en de rest van het wisselgeld in haar portemonnee opbergend. Ze dwong zichzelf beleefd te glimlachen. ‘Goedemiddag, Miss Watson. Zoekt u iemand?’


  ‘O, nee,’ zei de jonge vrouw snel. ‘Ik had alleen trek in thee.’ Weer keek ze om zich heen. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat het zo druk zou zijn.’


  ‘Dat is het meestal als er markt is. Maar mijn tafeltje daar in de hoek is nu vrij.’


  ‘Dank u, maar ik heb me bedacht, want ik heb veel haast.’ Het kostte haar nog meer moeite om te glimlachen dan Chloe enkele seconden eerder. ‘Eh… tot ziens.’ Abrupt draaide ze zich om.


  Tegen de tijd dat Chloe buiten stond, was ze al nergens meer te bekennen. Ik hoop dat ze een verdraaid goede verpleegster is, dacht Chloe, want in andere opzichten is ze wel heel vreemd.


  Ze was te vroeg voor haar afspraak met tante Libby, dus besloot ze nog even bij het uitzendbureau binnen te lopen.


  De manager was beleefd, maar gedecideerd. ‘Op het moment hebben we geen vacatures op uw gebied, Miss Benson. In de huidige economische situatie hebben de mensen hier in de omgeving de neiging om te bezuinigen op het duurdere huishoudelijke personeel. Jammer dat u zich hierover niet hebt geïnformeerd voor u ontslag nam. Het zal makkelijker voor u zijn om in Londen werk te vinden.’


  Dat was precies wat ze niet had willen horen, dacht Chloe toen ze teleurgesteld weer naar buiten ging.


  ‘Terug op de arbeidsmarkt, Miss Benson? Dat verbaast me.’


  Door de bekende spottende toon bleef ze stokstijf staan. Nadat ze diep adem had gehaald, draaide ze zich om en zag Darius Maynard uit de naastgelegen ijzerhandel komen.


  Met opgeheven kin keek ze hem aan. ‘Ik zie niet in waarom. Sommige mensen moeten nu eenmaal werken voor de kost, Mr. Maynard. We krijgen niet allemaal een inkomen in de schoot geworpen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat een huwelijk daar wel voor zou zorgen.’


  ‘Dan loopt u flink achter,’ zei ze kortaf. ‘Dat is verleden tijd.’


  ‘Neem het me niet kwalijk als ik te weinig begrip toon, maar geloof het of niet, ik werk ook om in mijn onderhoud te voorzien. Al geruime tijd, zelfs.’


  ‘Met gokken, waarschijnlijk,’ zei Chloe minachtend. ‘Net als vroeger.’ Ze huiverde bij de gedachte aan de geruchten over illegale hondengevechten.


  ‘Op verschillende manieren,’ sprak hij onverstoorbaar. ‘Ik heb een tijd als veehouder gewerkt in Australië. Daarna heb ik geassisteerd bij het trainen van racepaarden in Kentucky, en nog niet zo lang geleden had ik de leiding over een wijngaard in de Dordogne. Allemaal zeer respectabel werk.’ Zijn groene ogen keken haar uitdagend aan. ‘Wilt u een kopie van mijn cv?’ Hij zuchtte geïrriteerd. ‘Zullen we stoppen met zo hatelijk tegen elkaar te doen? In plaats daarvan kunnen we beter herinneringen ophalen aan de tijd dat we elkaar nog gewoon bij de voornaam noemden. Ooit waren we tenslotte vrienden, nietwaar?’


  Het leek alsof het lawaai van het passerende verkeer en de markt plotseling ver weg was, alsof ze in een soort web gevangen zat waardoor ze niet kon bewegen. Niet kon weglopen, hoewel dat was wat ze wilde, wat ze zou moeten doen. Maar ze bleef staan, als aan de grond genageld.


  Plotseling klonk er een oorverdovend geraas, veroorzaakt door een auto met een loshangende bumper. Dat was voldoende om haar weer terug te halen; de wereld werd weer normaal, en haar spraakvermogen keerde terug. ‘Is dat zo? Dat herinner ik me niet.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Zoals je wilt.’ Even zweeg hij. ‘Je bent nog niet komen rijden, zoals ik had gevraagd. Moet ik hieruit opmaken dat je mij zo verschrikkelijk vindt dat je zelfs weigert om mijn paard te berijden?’


  ‘Ik heb mijn tante geholpen, dus ik heb het heel druk gehad. Waarom vraag je je vriendin niet, degene met wie je laatst op stap was?’


  Monotoon zei hij: ‘Omdat ze op het landgoed is om mijn vader te verzorgen.’


  ‘Vanmiddag niet. Zojuist was ze op zoek naar je in de tearoom.’


  ‘O ja?’ Met een licht gefronst voorhoofd keek hij langs haar heen. ‘Volgens mij rijdt ze geen paard,’ voegde hij er abrupt aan toe. ‘In ieder geval niet goed genoeg om Orion de baas te zijn.’


  ‘En ik ben hem wel de baas?’


  Hij zuchtte. ‘Dat weet je best, Chloe. Speel geen spelletjes. Zullen we iets afspreken? Als jij het me van tevoren laat weten wanneer je komt rijden, dan zorg ik dat ik dan aan de andere kant van het landgoed ben. Oké?’ Hij zag haar stugge houding. ‘Wil je er in ieder geval over nadenken?’


  ‘Ja,’ zei ze, naar het trottoir kijkend. ‘Ik… zal erover nadenken.’


  Zou ze dat echt doen, vroeg ze zich af toen ze terugliep naar het herdenkingsmonument. De afgelopen dagen had ze onder het schuren, plamuren en schilderen veel nagedacht. Darius Maynard en het landgoed hadden niet op haar lijst met onderwerpen gestaan; ze had beide zelfs zorgvuldig buitengesloten. Ze hadden niets met haar persoonlijk te maken of met het leven dat ze voor zichzelf gepland had. Dat was ook nooit zo geweest, en als ze daar anders over ging denken, zou dat een enorme beoordelingsfout zijn.


   


  De doos met daarop het woord KLEDING stond samen met vele andere op zolder. Het gewicht alleen al was voldoende om haar te laten weten wat erin zat: haar rijbroek, laarzen en cap, plus een blouse en een stel oude truien. Allemaal in geen jaren gedragen, maar om onduidelijke redenen toch bewaard.


  Ze had gehoopt dat tijdens de grote opruiming het hele spul bij de kringloopwinkel was beland, maar dat was dus niet het geval. Ze pakte de rijbroek en keek er kritisch naar. Waarschijnlijk past hij me niet meer na zo’n lange tijd, dacht ze, en ik ben ook niet van plan geld uit te geven aan een nieuwe. Het probleem, dat niet echt een probleem was, was dus heel simpel opgelost.


  Helaas, de rijbroek omsloot haar slanke heupen en lange benen nog steeds perfect. Dat was dus geen excuus, dacht ze, op haar lip bijtend.


  De blauwe blouse was echter te krap geworden voor haar volle borsten. Deze had ik niet moeten bewaren, zei ze tegen zichzelf. Met beide handen tegelijk gaf ze een ruk aan de stof, waardoor de knopen losgetrokken werden en de blouse in de prullenmand eindigde.


   


  ‘Nou, je hebt je bepaald niet gehaast,’ zei Arthur met gevoel voor understatement. ‘Ik verwachtte je al de hele week.’ Hij leidde de gezadelde Orion de stal uit, het erf op. ‘Mr. Darius zei dat ik je moest laten weten dat hij vanochtend bij Warne Cross zou zijn om naar de nieuwe aanplant te kijken.’ Hij wierp Chloe een zijdelingse blik toe. ‘Was je van plan die kant op te gaan?’


  ‘Nee.’ Chloe steeg op en wachtte tot Arthur de stijgbeugels had afgesteld. ‘Ik wilde een rondje door het park maken en daarna de heuvel op rijden.’


  ‘Hij brengt je precies daar waar je wilt.’ Liefdevol streelde Arthur de hals van de ruin. ‘Mr. Darius heeft hem uit Frankrijk hierheen verscheept. Je bent een beste kerel, nietwaar? Pittig, maar met een goed hart.’ Hij snoof. ‘In tegenstelling tot die tegendraadse duivel die daar staat.’ Hij knikte in de richting van de stal. ‘Waarom Mr. Andrew die ooit gekocht heeft, weet niemand. Hij had iedere dag zijn nek kunnen breken; daar hoefde hij geen berg voor te beklimmen.’


  ‘Andrew was een goede ruiter.’ Ondertussen probeerde ze Orion te kalmeren, die ongeduldig zijwaarts begon te lopen.


  ‘Dat is waar, maar hij viel in het niet vergeleken met zijn broer. Hij nam veel te veel risico’s. Ik heb het hem heel wat keren gezegd, maar het maakte geen enkel verschil.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben blij jou hier weer te zien, Chloe. Je hebt een goede zit en rustige handen. Je zult het prima kunnen vinden met deze jongen.’


  ‘Of hij komt zonder mij thuis.’ Chloe grijnsde, waarna ze Orion naar de poort draaide.


  Alleen thuiskomen zou niet gebeuren. Orion probeerde wel het een en ander om zijn nieuwe berijdster te testen, maar hij realiseerde zich al snel dat de vrouw op zijn rug dit niet tolereerde, waarop hij besloot dat ze maar beter samen konden genieten.


  Toen ze het lange rechte stuk boven op de heuvel hadden bereikt en Chloe hem eindelijk liet gaan, had ze het het liefst uitgeschreeuwd van vreugde, terwijl Orion over het pad vloog.


  Daarna draafden ze rustig naar huis. Ze was veel langer weggebleven dan ze gepland had. Toen ze weer door de poort kwam, verwachtte ze dat Arthur op hen zou staan wachten. Ze was al bezig een excuus te verzinnen, maar het erf was leeg.


  Niet dat het veel uitmaakte, dacht ze. Ze kon Orion ook prima zelf afzadelen en verzorgen. Terwijl ze bezig was, hoorde ze het andere paard rusteloos bewegen in de stal aan de andere kant van het gangpad. Een paar glinsterende donkere ogen in een fraai zwart hoofd met een witte bles keken haar wantrouwig aan.


  Dit was dus Samson, dacht ze.


  Hij maakte zijn naam waar: hij was groot en had een krachtige voor- en achterhand. Toen ze zijn naam uitsprak, stapte hij met opengesperde neusgaten naar achteren.


  Ze kwam een stukje dichterbij. ‘He, schoonheid,’ zei ze zacht. ‘Fantastische kerel. Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Niet veel. Hij vraagt zich gewoon af hoe hij zo dichtbij kan komen dat hij een hap uit je arm kan nemen,’ zei Darius vanuit de deuropening. ‘Ik stel voor dat je hem die kans niet geeft.’


  Chloe week achteruit. ‘Ik dacht dat je bij Warne Cross was.’


  ‘Daar ben ik geweest, maar op een gegeven moment realiseerde ik me dat ik daar niet de hele dag kon blijven, zelfs niet om jou ter wille te zijn. Ik heb Crosby zoveel domme vragen gesteld dat hij gedacht moet hebben dat ik seniel was.’ Hij liep naar binnen, het gangpad naar de deur blokkerend. ‘Is Arthur aan het lunchen?’


  ‘Ik denk het.’ Snel draaide ze zich om om het zadel van Orions staldeur te pakken. ‘Ik, eh… breng dit even naar de tuigkamer.’


  ‘Laat maar, dat doe ik later wel.’


  ‘Het is echt geen moeite, hoor.’


  Licht geamuseerd zei hij: ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, lieverd. Tenslotte ben je onaantastbaar; beloofd aan de jonge dierenarts.’


  ‘Moet dat bescherming bieden?’ De woorden waren haar al ontschoten voordat ze ze kon tegenhouden. ‘Voor je broer heeft het anders niet gewerkt.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Voor hem niet.’ Na enkele seconden zei hij: ‘Misschien had je me daar niet aan moeten herinneren – vooral niet hier en niet nu.’


  Weer viel er zo’n vreemde, intense stilte. Chloe had de indruk dat ze het bloed door haar aderen kon horen stromen. ‘Het spijt me.’ Haar stem klonk schor. ‘Ik had het recht niet om dat te zeggen. En ook geen reden.’


  ‘Nee?’ vroeg Darius. Hij zette een stap in haar richting. ‘Kun je dat zweren met de hand op je hart?’


  Ze slikte. ‘Ik heb mijn excuses aangeboden. Dat zou voldoende moeten zijn.’


  ‘Voldoende? Dat is een onbeduidend woord, Chloe, als je terugdenkt aan de herinneringen die we delen.’


  Ze stak haar kin naar voren, en haar hart ging wild tekeer. ‘Ik herinner me alleen maar een meisje, bijna een kind nog, dat zich bijna totaal belachelijk had gemaakt en slechts gered werd van levenslange spijt doordat je net op tijd besefte dat je liever de vrouw van een andere man had. Je was een ramp waaraan ik op het nippertje ben ontkomen, Darius. Dat is alles. Laten we niet doen alsof het anders was.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik waarschuw je: als je dichterbij komt, schreeuw ik tot Arthur en alle anderen in het landhuis me horen en hiernaartoe komen rennen.’


  Even bleef hij bewegingloos staan, waarna hij op een overdreven manier een stap opzij zette.


  Strak voor zich uit kijkend, liep ze langs hem heen.


  Zacht zei hij: ‘Op een dag, liefje, zul je je realiseren dat jíj degene bent die het mis heeft. En als het zover is, wacht ik op je.’ Hij zweeg even. ‘Ik zie je later.’


  Voor Chloe, die haar uiterste best deed niet naar haar auto te hollen, klonken zijn woorden als een bedreiging, niet als een belofte.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  ‘Nooit meer!’ Met gebalde vuist sloeg Chloe op het stuur. ‘Nooit meer!’


  Op de automatische piloot was ze naar een van haar favoriete plekjes gereden, maar daar eenmaal gearriveerd vond ze de auto te benauwd, claustrofobisch. Ze gooide het portier open en stapte snel naar buiten. Vervolgens haalde ze met diepe teugen adem om tot rust te komen.


  Recht voor haar liep het terrein schuin af naar de Willow, die glinsterde in het zonlicht. Langzaam wandelde ze via het smalle pad naar het water, totdat ze bij een grote platte zwerfkei kwam die op enkele meters van de oever lag. Ze klom erop, ging zitten en liet haar kin op haar opgetrokken knieën rusten.


  Hoe vaak was ze hier in de loop der jaren niet naartoe gefietst om te zwemmen en daarna op dezelfde kei te zonnebaden? Eigenlijk had ze vandaag totaal de verkeerde plaats gekozen, want dit was ook de plek waar ze altijd heen was gegaan om te denken, niet om aan haar gedachten te ontsnappen.


  Bovendien hingen hier te veel herinneringen aan de tijd dat ze in verzoeking was gebracht door een gevaarlijke, onmogelijke droom die geen plaats had in het leven dat ze zich had voorgesteld. Een droom waaruit ze – gelukkig – snel en ruw ontwaakt was.


  De tussenliggende jaren hadden haar geleerd zich te concentreren op een toekomst die haar stabiliteit en geluk zou brengen. Zaken waarmee ze was opgegroeid en die echt belangrijk waren in het leven.


  Sinds ze was teruggekomen, had ze echter het verontrustende gevoel dat alles aan het veranderen was en dat de poten onder haar stoel werden weggezaagd.


  Als ik had geweten dat Darius hier was, zou ik nooit zijn teruggekomen, dacht ze met gesloten ogen. In ieder geval niet om hier mijn toekomst op te bouwen. Maar ik dacht dat het verleden was afgesloten, dus hoe had ik dit kunnen vermoeden?


  Misschien door de brieven van tante Libby goed te lezen en de juiste vragen te stellen, dacht ze, bijtend op haar lip. Maar dat heb ik niet gedaan, en nu moet ik met de gevolgen leven.


  Maar misschien niet voor altijd. Rusteloos vroeg ze zich af hoe gehecht Ian was aan Willowford. Misschien kon ze hem ervan overtuigen dat ze samen ergens anders een compleet nieuwe start moesten maken. Natuurlijk zou hij de reden willen weten. Wat kon ze dan zeggen zonder een bekentenis af te moeten leggen?


  Die beloftes gedaan door een verraderlijke tong… De woorden van gravin Almaviva kwamen weer boven, waardoor ze een brok in haar keel kreeg.


  Er waren door Darius echter helemaal geen beloftes gedaan. Strikt genomen was er zelfs niets gebeurd, zei ze wanhopig tegen zichzelf. Niets. Toen niet en nu niet. Maar het had zo gemakkelijk wel kunnen gebeuren. Zo akelig gemakkelijk. Dat zal ik nooit kunnen vergeten. Geen seconde.


  Dus waarom ben ik vandaag naar het landgoed gegaan? Waarom geloofde ik dat hij afstand zou houden en liet ik me overhalen zijn prachtige paard te berijden? Hebben de gebeurtenissen van zeven jaar geleden me dan niets geleerd? En waarom zag ik het niet aankomen?


  Ze streek met een hand door haar verwarde haren en dacht: toch lijkt het alsof het gedrag van Darius iets te maken heeft met de vijandige houding van Lindsay Watson. Er kan iets gezegd zijn, of alleen maar geïmpliceerd, waardoor ze mij als een soort rivaal ziet. Helaas kan ik haar niet even apart nemen om te zeggen dat ze het helemaal verkeerd ziet. Als ze de aantrekkelijke Mr. Maynard wil hebben, dan mag dat. Ik wens haar veel geluk, want dat zal ze zeker nodig hebben. Vooral omdat niemand schijnt te weten of Penny wel helemaal buiten beeld is of misschien toch nog in de coulissen staat te wachten.


  Ondanks het warme weer huiverde ze. Ze liet zich van de kei glijden en liep terug naar haar auto.


  Nadat ze was weggereden, realiseerde ze zich dat ze niet alleen wilde zijn. Ze wilde zich concentreren op de dingen die belangrijk waren; daarom wilde ze Ian zien, bij hem zitten en weer met hem praten zoals vroeger. Het werd ook tijd om samen plannen te gaan maken, zelfs als die anders waren dan ze zich had voorgesteld.


  Misschien kunnen we allebei in het buitenland gaan werken, dacht ze ineens. Dat ga ik hem voorstellen, en ik zal het laten klinken als een avontuur. Ik kan zeggen dat we een nieuw leven gaan beginnen voordat we een eigen gezin stichten.


  Ze bedacht zich dat hij gewoonlijk thuis lunchte als hij het niet te druk had. In plaats van rustig te wachten op een uitnodiging die maar niet kwam, kon ze hem natuurlijk een verrassingsbezoekje brengen. Een jaar geleden zou ze dat spontaan hebben gedaan, dus waarom nu niet? Carpe diem, pluk de dag.


  Als Ian thuis was, stond zijn jeep gewoonlijk voor het hek. Vandaag stond die er echter niet. Ook waren alle ramen en de deur van zijn huis dicht.


  Teleurgesteld zuchtte ze. Ze had de auto alweer gedraaid om terug te rijden naar de Grange, toen ze impulsief toch de motor afzette en vervolgens uitstapte. Nu ze hier toch was, kon ze haar toekomstige huis – al zou het maar voor tijdelijk zijn – maar beter eens goed bekijken. Ze wilde die chaos waarin Ian zei te leven wel eens met eigen ogen zien.


  De keuken en eetkamer waren aan de voorkant van het huis. De woonkamer en het kantoor keken uit over de kleine tuin aan de achterkant.


  Zich mentaal schrap zettend besloot ze eerst de keuken te bekijken. De ramen waren schoon en boden prima zicht op de ruimte erachter. Tot haar verbazing zag ze een rij potten met goed verzorgde kruiden in de vensterbank, een nieuw aanrecht, serviesgoed op een laag kastje, een glanzend fornuis en een vierkante grenen tafel met een schaal vol fruit in het midden. Het geheel zag er opgeruimd en schoon uit. Kruiden? Ze had altijd gedacht dat roereieren op culinair gebied voor Ian het hoogst haalbare waren.


  De eetkamer vertoonde een vergelijkbaar beeld, met een eiken tafel, zes stoelen en een bijpassend dressoir. Op de tafel stonden twee kandelaars en een vaas met bloemen. Verbijsterd zette ze een stap naar achteren. Waar had Ian het in vredesnaam over gehad, vroeg ze zich af. Als dit een chaos was, dan was de Grange bijna een varkensstal. Ze begreep er niets van.


  Langzaam liep ze om het huis heen. In de woonkamer stonden een smetteloze crèmekleurige leren bank en een bijpassende fauteuil. Beide had ze nog niet eerder gezien. De kantoorruimte met bureau, computer en archiefkast was keurig opgeruimd. Wat was er gebeurd met alle rommel die er volgens Ian was?


  Het enige wat ze kon bedenken was dat hij zich zo schuldig had gevoeld dat hij een team werksters had ingehuurd om alles schoon te maken. De woning was echter niet alleen schoon, maar ook heel gezellig, en dat had Ian dan toch echt zelf moeten doen.


  Ik heb Tanya verteld dat ik hem wilde verrassen, dacht ze spottend. Misschien had Ian zelf ook wel zoiets bedacht. Nou, hij is er uitstekend in geslaagd me te verrassen. Wanneer hij me eindelijk eens op bezoek vraagt, zal ik hem uitgebreid prijzen.


  Dit was precies zoals ze zich hun toekomstige woning had voorgesteld. Zij zou dan waarschijnlijk geen crèmekleurige bank hebben gekozen, maar dat was een detail.


  In deze transformatie had ze echter geen enkele rol gespeeld. Het was ongetwijfeld kleinzielig en kinderachtig om daar teleurgesteld over te zijn, maar zo voelde ze het wel.


  Ze vroeg zich af wat er boven veranderd was. Zonder ladder kon ze daar onmogelijk achter komen. Eigenlijk voelde ze zich bijna opgelucht dat ze het niet wist.


  Het huis leek haar te verwelkomen, maar het zat op slot, dus naar binnen gaan lukte niet. Gefrustreerd probeerde ze beweging te krijgen in het handvat van de achterdeur.


  Haar toekomstige huis – en zij stond buiten. Alsof ze een buitenstaander was die veroordeeld was tot door de ramen naar binnen kijken.


  Hoewel ze wist dat ze overdreef, vergezelde deze verontrustende gedachte haar de hele weg terug naar de Grange.


   


  Daar wachtte haar opnieuw een onaangename verrassing.


  ‘We hebben een uitnodiging gekregen voor een diner in het landhuis,’ zei tante Libby. ‘Dat was niets bijzonders toen Lady Maynard nog leefde. Maar bij zulke gelegenheden heb je echt een gastvrouw nodig, en Andrews vrouw wekte nooit echt de indruk dat ze veel ophad met de plaatselijke bevolking. Ze heeft één keer een bal gegeven, maar daarna nooit meer.’


  Bijtend op haar lip bekeek Chloe de kaart, door Darius geschreven. Het handschrift straalde kracht en dominantie uit. En nu heeft het landhuis kennelijk weer een gastvrouw, dacht ze. ‘Kunnen we een excuus verzinnen om niet te gaan?’


  ‘Doe niet zo mal, lieverd,’ antwoordde haar tante opgewekt. ‘Dit is vergelijkbaar met een koninklijk bevel om te verschijnen. Ik hoorde van Mrs. Vernon, die de uitnodiging zelf kwam brengen, dat Sir Gregory voldoende hersteld is om bezoek te ontvangen. Dat is goed nieuws, hoewel hij niet aanwezig zal zijn bij het diner zelf.’


  ‘Ik kan echt niet,’ zei Chloe koppig. ‘Ian en ik hebben voor komende woensdag al plannen.’


  ‘Dan zullen jullie die moeten verzetten,’ zei Mrs. Jackson kordaat. ‘Ian is ook uitgenodigd, en aangezien het landgoed onder de praktijk valt, zal hij zeker niet weigeren. Dat kan hij zich eenvoudigweg niet veroorloven, en wij ook niet. Het hoort nu eenmaal bij zakendoen in een kleine gemeenschap.’ Ze schudde haar hoofd toen ze Chloe’s opstandige gezichtsuitdrukking zag. ‘Kom op, meid, het zijn maar een paar uurtjes, en Mrs. Denver is een fantastische kok. Wat is je probleem?’


  Dat kan ik onmogelijk zeggen, dacht Chloe somber. Schouderophalend zei ze: ‘Misschien ben ik gewoon niet zo geïnteresseerd in de rehabilitatie van Darius Maynard. Ik denk dat dat het is.’


  Ik word weer gemanipuleerd, dacht ze bitter. Een schrale troost was dat Lindsay Watson het waarschijnlijk nog vervelender vond dat Chloe zou komen.


  ‘Ach, het was te verwachten, want hij is de erfgenaam. En als zijn vader deze situatie kan accepteren, wie zijn wij dan om erover te zeuren? Bovendien was hij nog erg jong toen het gebeurde. Op die leeftijd hebben we allemaal wel dingen gedaan waarvan we nu spijt hebben.’


  Vijfentwintig, dacht Chloe. Hij was vijfentwintig. Net zo oud als ik nu. Ze zei: ‘Ja, dat zal wel,’ maar dacht: ik ben van plan nergens ooit nog spijt van te hebben. Niet weer. Nooit meer…


   


  Die avond nam Ian haar mee naar een kleine bistro in East Ledwick die pas geopend was.


  ‘Binnenkort moet je eens een keer zelf voor me koken,’ zei ze met een waarderende blik op de kaart.


  ‘Doe me een plezier, Chloe. Je kent mijn beperkingen,’ zei hij nadat hij een fles rode wijn had besteld.


  Luchtig zei ze: ‘Ik ben er niet van overtuigd dat je die hebt, en dat vind ik zeer intrigerend.’ Even zweeg ze. ‘Hoe vind je dat onze hernieuwde kennismaking verloopt?’


  Enigszins blozend vroeg hij: ‘Wat bedoel je?’


  Weer was het niet het antwoord waarop ze had gehoopt, maar ze zette door: ‘Misschien is de tijd aangebroken om weer eens over de toekomst na te denken, om te bespreken wat we beiden verwachten van het leven.’


  Spelend met zijn bestek zei hij: ‘Ja, dat moeten we een keer doen.’


  Hij maakte het haar niet gemakkelijk. ‘Helpt het als ik zeg dat het fout was om die baan aan te nemen? Om zoveel tijd elders door te brengen?’


  ‘Daarvoor had je je redenen, Clo. Je wilde snel veel geld verdienen. Dat kan niemand je verwijten.’


  ‘Maar het lijkt wel of ik hier in een andere wereld ben terechtgekomen. Een wereld die ik niet begrijp.’


  ‘Tja, alles verandert voortdurend: omstandigheden, mensen.’ Hij glimlachte onhandig. ‘Jij bent waarschijnlijk ook niet meer dezelfde persoon als toen je hier wegging.’


  ‘Maar ik ben teruggekomen om weer diezelfde persoon te zijn,’ zei ze langzaam. ‘Ik dacht dat je dat wist.’


  Hij stond op het punt te antwoorden, toen hij naar de deur keek en vervolgens zei: ‘Dit schijnt momenteel een erg populair restaurantje te zijn.’


  Het was niet nodig dat Chloe haar hoofd omdraaide. Verbijsterd dacht ze: nee, niet weer, dit kan geen tweede keer gebeuren!


  ‘Wat een leuke verrassing,’ zei Darius luchtig toen hij en Lindsay naast hun tafel stonden.


  Vanavond droeg ze zwart. Een kleur die sterk contrasteerde met haar blonde haren en lichte huid, waardoor ze bijna buitenaards leek.


  Darius was nonchalant gekleed in een kakibroek en een donkerrood overhemd, maar op de een of andere manier slaagde hij erin de andere mannen in dezelfde ruimte heel doorsnee te laten lijken. ‘Waarom eten we niet samen? Natuurlijk zijn jullie dan mijn gasten.’


  Chloe kon veel redenen bedenken om dit voorstel te verwerpen en was er tegelijkertijd zeker van dat Darius’ metgezellin dat aantal zou kunnen verdubbelen, maar voordat ze iets kon zeggen, antwoordde Ian stijfjes: ‘Dank je, dat vinden we erg gezellig.’


  Terwijl ze zwijgend opstond om te verhuizen naar een grotere tafel, dacht ze weer aan de wijze woorden van tante Libby over zakendoen in een kleine gemeenschap. Er moesten toch grenzen zijn aan de bijbehorende verplichtingen?


  Ze kwam recht tegenover Darius te zitten en concentreerde zich even later volledig op de kaart. Ik kan altijd nog hoofdpijn voorwenden en vragen of iemand me thuis wil brengen, overwoog ze. Maar Darius heeft natuurlijk meteen door dat dat een leugen is. En dat zou nog erger zijn dan hier gespannen met mijn voeten onder mijn stoel te zitten om te vermijden dat ik hem per ongeluk aanraak.


  Een zucht onderdrukkend bestelde ze gerookte zalm en een tournedos, medium gebakken. Traditioneel en simpel.


  ‘Ben je hier voor het eerst?’ vroeg Ian.


  Hoofdschuddend zei Darius: ‘Nee, ik was al bij de opening. De eigenaar is een vriend van me. Jack Prendergast.’ Hij keek naar Chloe, die inmiddels geen kaart meer had om zich achter te verschuilen. ‘Misschien herinner je je hem nog van het laatste Verjaardagsbal? Een grote vent met rood haar die je maar zelden ziet zonder glimlach op zijn gezicht.’


  Na een slokje water genomen te hebben zei ze: ‘Nee, ik herinner me niet veel van die avond.’ Ze sprak koel en zag zijn groene ogen geamuseerd glinsteren.


  ‘Wat jammer,’ zei hij zacht. ‘Ik weet zeker dat hij jou niet is vergeten. Het is duidelijk dat het volgende bal nog wat opzienbarender moet zijn.’


  Geschrokken zei ze: ‘Ben je van plan weer zo’n bal te gaan geven? Waarom?’


  ‘Omdat het een mooi gebaar is naar de dorpsbewoners.’ Hij glimlachte. ‘Een manier om het verleden achter ons te laten. Mijn vader zou dat heel fijn vinden.’


  Hoe is dat mogelijk, dacht ze, als alle aanwezigen weten dat je er op de dag na dat laatste bal vandoor bent gegaan met de vrouw van je broer?


  ‘De vorige keer kon ik niet komen wegens andere verplichtingen,’ zei Ian. ‘Waarom heet het eigenlijk het Verjaardagsbal?’


  ‘Ter nagedachtenis aan mijn betovergrootmoeder, Lavinia,’ zei Darius. ‘Zij was een negentiende-eeuwse schoonheid op wie onder andere de Prins van Wales een oogje had. Haar toegewijde echtgenoot, die ze volkomen trouw was, besloot haar verjaardag aan het eind van juli ieder jaar te vieren door een bal te geven. Er kwamen mensen vanuit het hele land, en de volgende generaties hebben die traditie voortgezet, hoewel in mijn moeders tijd de gasten voornamelijk uit de directe omgeving kwamen. Hoe dan ook, het was altijd een fantastische avond.’


  Hoe kun je dat nu zeggen, vroeg Chloe zich af, als je weet dat je op zo’n avond mensenlevens hebt geruïneerd? Hoe kun je dan nog met jezelf leven? Zacht zei ze: ‘Is het voor Sir Gregory niet te zwaar?’


  ‘Integendeel, hij is er erg enthousiast over,’ antwoordde Lindsay. ‘Hij verveelde zich de laatste tijd nogal, maar met het organiseren van het bal heeft hij nu een heleboel omhanden.’


  Jij bent zijn verpleegster, dus je zult het wel weten, dacht Chloe. Of wil je dansend in de armen van Darius graag het mooiste meisje van het bal zijn? Voel je je al een beetje de nieuwe Lady Maynard?


  Nadat het voorgerecht was opgediend, werd de situatie iets gemakkelijker, omdat er nu over het eten kon worden gepraat.


  Toen de borden weer waren opgehaald, vroeg Ian: ‘Hoe is het tegenwoordig met Samson? Nog steeds uit op zelfvernietiging?’ Hij draaide zich naar Chloe. ‘Ik moest zijn voorbenen behandelen nadat hij een paar maanden geleden had geprobeerd zich uit zijn stal te bevrijden door voortdurend tegen de wanden te trappen. We moesten hem een kalmerend middel geven om bij hem in de buurt te kunnen komen.’


  Schouderophalend zei Darius: ‘Hij heeft nog steeds hetzelfde slechte humeur, maar zijn boze aard is momenteel meer op de buitenwereld gericht. Arthur is doodsbang voor hem. Aan de andere kant, hij is razendsnel en springt als de beste. Ik overweeg hem te verkopen aan een fokkerij in Ierland, dan kan hij zijn energie daar op andere dingen richten.’ Hij grijnsde even. ‘Een paar knappe merries kunnen hem misschien temmen.’


  ‘Ik heb nu al medelijden met die merries,’ zei Chloe scherp.


  Breed glimlachend zei hij zacht: ‘Ik had niet anders verwacht.’


  Ze wenste dat ze haar mond had gehouden. Even later, toen ze haar boterzachte tournedos at, kwam de gedachte in haar op dat Ian en zij wel al getrouwd en op huwelijksreis zouden kunnen zijn als het Verjaardagsbal werd gegeven. Dat zou een hele reeks problemen oplossen. Daar kon ze proberen naartoe te werken.


  Als deze afschuwelijke maaltijd voorbij was en ze eindelijk alleen waren, zou ze Ian ervan overtuigen dat ze volledig de zijne was en hem met passie en tederheid alles zou geven wat hij ooit gewild had. Met een stem schor van verlangen zou hij zeggen: ‘Mijn engel, mijn liefste, weet je wel wat je met me doet?’


  Even voelde ze haar lichaam warm worden van opwinding, en haar gezicht bloosde al van het genot dat ze verwachtte. Toen ze huiverend zuchtte en daarna opkeek, zag ze dat Darius haar over tafel heen zeer geïnteresseerd zat op te nemen. Ze zag zijn sensuele mond, zijn vingers die speelden met de steel van zijn wijnglas. Vol afschuw realiseerde ze zich wiens strelingen ze zich herinnerde, aan wiens liefdesspel ze zich eens zo onbevangen had overgegeven.


  Het ergste was dat zij wist dat hij het ook wist, dat hij haar gedachten had geraden, iedere herinnering had gedeeld, iedere geheime behoefte had herkend.


  Ze was weerloos.


  Voor een moment leek de ruimte tussen hen te knetteren alsof die elektrisch geladen was.


  Nerveus bewoog Chloe haar hand. Daarbij stootte ze tegen de rand van haar glas, dat prompt omviel. ‘O, nee! Sorry. Wat ben ik toch onhandig. Moeten we er zout op strooien of witte wijn?’ Ze was opgestaan en verontschuldigde zich tegen iedereen, inclusief de ober.


  Die ging echter zeer voortvarend te werk. Hij haalde alle lege borden weg, verving het tafelkleed, bracht haar een schoon glas en deelde ten slotte de dessertkaarten uit.


  Toen Ian weer wijn voor haar wilde inschenken, weigerde ze glimlachend. ‘Nee, nee, ik vind dat ik al meer dan genoeg opheb, denk je ook niet? Het is niet de bedoeling dat er nog meer ongelukjes gebeuren, waardoor straks de wasserijkosten op onze rekening worden gezet.’ Op deze manier hoopte ze de zwijgende man aan de andere kant van de tafel ervan te overtuigen dat ze het zo warm had gekregen door de alcohol.


  Ze bestelde zwarte koffie in plaats van een toetje. Vervolgens schoof ze iets naar Ian toe en prikte wat druiven en een paar stukjes kaas van zijn bord. Intieme gebaren die heel duidelijk zouden maken om wie haar wereld draaide en die haar tegelijkertijd weer enigszins in balans brachten.


  In de tussentijd leek Darius zo gefascineerd te zijn door de kleur van zijn cognac dat hij vergat ervan te drinken, terwijl Lindsay met haar blik voortdurend op haar bord gericht, crème brûlée at.


  Toen Ian op zijn horloge keek en verontschuldigend zei dat hij de volgende ochtend weer vroeg op moest, was er niemand die protesteerde. Darius knikte en vroeg de ober om de rekening.


  Op de stoep voor de deur volgde een ongemakkelijk afscheid. Lindsay was de eerste die zich omdraaide. Snel liep ze naar de auto van Darius.


  Voordat hij haar volgde, zei hij zacht: ‘Het was erg gezellig. Ik zie ernaar uit jullie volgende week op het landgoed te verwelkomen.’


  Dit leek een heel neutrale en beleefde uitspraak, maar Chloe wist wel beter. Ze herkende het versluierde dreigement. Inwendig trillend keek ze hem na toen hij wegliep. Zonder te spreken zat ze even later naast de eveneens zwijgende Ian en waren ze op weg naar huis.


  Voortdurend bleef de vraag door haar hoofd spoken: wat moet ik doen? Wat moet ik in hemelsnaam doen?


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Die nacht kon Chloe moeilijk in slaap komen.


  Ze had geen enkele poging gedaan om een gesprek met Ian te voeren toen ze bij de Grange waren gearriveerd. Ze had zich verplicht gevoeld hem koffie aan te bieden, maar gelukkig had hij dit aanbod afgeslagen na een snel, bijna onhandig, kusje op haar lippen. Hij had gezegd dat hij haar zou bellen.


  Rusteloos lag ze te draaien in haar bed. Uiteindelijk stond ze op, trok haar badjas aan en liep naar het raam. De maan hing groot en zwaar boven de velden. Leunend tegen de muur sloot ze haar ogen. Ze had gedacht dat het allemaal voorbij was, dat ze het verleden in een veilig hoekje van haar geest had opgeborgen, dat ze haar demonen had overwonnen. En nu leek het erop dat ze weer waren opgedoken.


  Maar dat was voor de laatste keer! Het moet ophouden, zei ze tegen zichzelf. Ik kan niet toestaan dat een belachelijke betekenisloze herinnering het leven in de weg staat dat ik voor mezelf heb gekozen en waarvoor ik de laatste zeven jaar zo hard heb gewerkt. Dat sta ik gewoon niet toe. Ik ga er nu mee afrekenen en het daarna loslaten. Voor altijd. En als dat pijn veroorzaakt, dan moet dat maar.


   


  Het was toen net zo warm geweest, herinnerde ze zich. Die middag had tante Libby gevraagd: ‘Ga je weer naar Willow Pond?’ En na een blik op de lucht had ze eraan toegevoegd: ‘Neem regenkleding mee, want er is slecht weer op komst.’


  ‘O, voor die tijd ben ik allang weer terug,’ had Chloe haar opgewekt verzekerd. Na een handdoek en zonnebrandcrème in haar rugzak te hebben gestopt, ging ze op pad. Eigenlijk had ze zich een beetje verloren gevoeld. Ze hoefde niet meer naar school en wachtte alleen nog op de examenuitslagen, maar daar maakte ze zich geen zorgen over. Haar vriendinnen Jude en Sandie waren met hun ouders op vakantie in het buitenland, en het zou nog vele weken duren voor ze zou gaan studeren.


  Ian was aan het assisteren bij een experimenteel inentingsprogramma voor vee in Shropshire, dus hun contact was beperkt tot geregelde telefoongesprekken.


  Tante Libby was niet erg onder de indruk geweest van haar teleurstelling daarover. ‘Ja, hij is een heel fatsoenlijke jongen die een prima dierenarts zal worden en waarschijnlijk ook een goede echtgenoot, maar het is voor jullie beiden nog veel te vroeg om aan een serieuze relatie te denken. Geniet van je vrijheid, lieverd, en word eerst maar eens een paar keer verliefd. Daar ben je tenslotte jong voor. Maar vergeet niet dat je je ook moet concentreren op je studie en je carrière. Laat je niet te veel afleiden.’


  Tante Libby had makkelijk praten, dacht Chloe opstandig toen ze op haar fiets zat. Ze was waarschijnlijk al lang vergeten hoe het was om je hart te voelen overslaan als een zeker iemand de kamer in kwam of als je zijn stem hoorde. Àls ze dat ooit had geweten. Want zij en oom Hal waren wel erg lief voor elkaar, maar…


  Hoe dan ook, ze moest blij zijn dat ze de man van haar dromen al had ontmoet, zei ze tegen zichzelf. Ze hoefde dus niet bang te zijn dat ze op de universiteit of elders domme dingen zou doen.


  Zoals zo vaak door de week was Willow Pond verlaten. Snel trok ze haar bovenkleding uit en liep vervolgens in haar roze bikini het verfrissende water in. Langzaam zwom ze naar de overkant en terug. Daarna zocht ze de zwerfkei weer op waarop ze haar handdoek had neergelegd. Ze wrong het water uit haar donkere haren en keerde haar gezicht naar de zon.


  ‘Tjonge, kleine Chloe is groot geworden!’


  Ze schrok van de geamuseerde mannelijke stem en draaide haar hoofd om. Haar hart bonkte toen ze zich realiseerde wie er op enkele meters afstand stond. ‘Darius! Ik bedoel… Mr. Maynard. Wat doet u hier?’


  ‘Hetzelfde als jij. Tenminste, dat was ik van plan. Darius is goed, hoor.’ Hij liep naar voren en bleef met zijn handen op zijn heupen voor haar staan. ‘Heb je er ooit aan gedacht je naam te veranderen in Lorelei?’


  Ze bloosde onder zijn blik, vooral toen ze zich realiseerde hoe minuscuul haar bikini was. Snel greep ze haar afgeknipte spijkerbroek en oude gestreepte T-shirt. ‘Ik, eh… trek wat aan en ga dan gauw weer weg.’


  ‘Niet doen. Of je moet willen dat ik me schuldig voel omdat ik je heb weggejaagd. Er is ruimte genoeg voor ons beiden. Bovendien dacht ik dat we vrienden waren.’


  Dat laatste moest een grapje zijn, dacht Chloe onzeker, want dat waren zij en Darius Maynard helemaal niet. Hij kende haar voornamelijk van het voorlezen aan zijn overleden moeder, die hem enkele malen had gevraagd om haar hond uit te laten. Dan had hij alleen gepraat, omdat zij niet had geweten wat ze moest zeggen.


  Daarna had ze hem een paar keer ontmoet als ze op een van de oude pony’s had gereden die eerder speelgoed van hem en zijn broer waren geweest. Hij was dan heel aardig geweest, maar zij had zich altijd ongemakkelijk gevoeld en was blij geweest als ze weg had kunnen gaan.


  De afgelopen twee jaar had ze hem nauwelijks gezien.


  ‘Werkt in het buitenland,’ had Mrs. Thursgood snuivend gezegd. ‘En wordt waarschijnlijk ook betaald om weg te blijven.’


  Nu was ze niet langer een verlegen schoolmeisje dat dichtsloeg als er een man in de buurt kwam. Er was dus geen enkele reden om ook maar enigszins te schrikken van deze onverwachte ontmoeting. Waarom had ze dan een droge mond en voelde ze haar maagspieren samentrekken? Ze zei: ‘Ik… dacht dat je in het buitenland werkte.’


  ‘Dat deed ik ook. Maar ik ben gisteren teruggekomen om enkele mensen en plaatsen te bezoeken. Oude vriendschappen weer op te pakken.’


  Zijn glimlach voelde alsof een hand haar huid streelde.


  ‘En het toeval wil blijkbaar dat ik bij jou begin.’ Hij knoopte zijn overhemd los.


  Dat was voor Chloe reden om snel naar haar handdoek te kijken en het patroon met haar vinger te volgen. Ze had meteen moeten vertrekken, dacht ze paniekerig. Hij was ongetwijfeld zo iemand die door de oma van Jude met glinsterende ogen werd omschreven als NVIT, oftewel Niet Veilig in Taxi’s.


  Jude en zij hadden daar hartelijk om gelachen, maar nu leek het helemaal niet grappig meer.


  Ook herinnerde ze zich Sandie, die hem had gezien toen er een jachtpartij dicht bij haar dorp was georganiseerd en ze hem later had omschreven als adembenemend.


  Een plons liet haar weten dat Darius was gaan zwemmen. Dat was de ideale gelegenheid om er snel vandoor te gaan. Hoewel, het woord ‘snel’ ging niet samen met het extreem warme weer. Bovendien wilde ze niet dat hij wist dat hij haar nerveus maakte, dacht ze, bijtend op haar lip. Daar was tenslotte geen enkele reden voor.


  Ze pakte de zonnebrandcrème en smeerde rustig haar armen, schouders en hals in, evenals het deel van haar borsten dat boven haar bikini uitstak. Daarna waren haar buik en slanke benen aan de beurt.


  Tegen de tijd dat hij terugkeerde, draaide ze net de dop weer op de flacon. Zo beheerst mogelijk vroeg ze: ‘En, was het fijn?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Fijn is te zwak uitgedrukt, maar het kan voorlopig wel eens de laatste keer zijn, want er zit onweer in de lucht. Voel je het?’


  Toen hij zijn handdoek pakte om zijn gebruinde huid af te drogen, werd Chloe zich bewust van gevoelens die ze liever aan het weer had toegeschreven.


  Nadat hij zich had afgedroogd, spreidde hij de handdoek een paar meter bij haar vandaan uit op het gras en ging liggen. ‘Het is een behoorlijke tijd geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gesproken. Dus, hoe gaat het met je, Chloe?’ Hij plukte een grasspriet en kauwde vervolgens op het uiteinde, haar daarbij nadenkend aankijkend. ‘Zijn de schoolvakanties al begonnen?’


  ‘Mijn schooltijd is voorbij. Als mijn eindexamencijfers goed genoeg zijn, ga ik Engels studeren aan de universiteit van Londen.’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Echt waar? Goh, dat is geweldig.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Je oom en tante zullen vast trots op je zijn.’


  Verlegen glimlachte ze terug. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Wat wil je gaan doen als je bent afgestudeerd? Het onderwijs in?’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Nee, ik wil graag eerst de journalistiek in.’ Ze bloosde licht. ‘Ik heb altijd al willen schrijven. Op een dag, als ik wat meer levenservaring heb, wil ik een roman schrijven.’


  ‘Dat moeten we vieren!’ Darius stond op en liep naar zijn Land Rover.


  Toen hij terugkwam, zag ze tot haar verbazing dat hij een fles champagne en een plastic bekertje bij zich had.


  ‘Geen kristallen glas, en het is ook niet zo koud als het behoort te zijn, maar ach, wat geeft het.’


  Even hapte ze naar adem. ‘Heb je altijd champagne bij je?’


  ‘Nee, dit was een afscheidscadeau.’


  Haar intuïtie, waarvan ze niet wist dat ze die bezat, zei haar dat de fles van een vrouw afkomstig was. Gefascineerd keek ze toe, terwijl hij de kurk met een zachte plop uit de flessenhals trok en daarna de bruisende vloeistof in het bekertje goot, zonder een druppel te verspillen. Ze zei: ‘Ik dacht dat het altijd de fles uit spoot en dat iedereen dan kletsnat werd.’


  ‘Alleen als je de Grand Prix hebt gewonnen.’ Hij gaf haar de beker en ging op de rand van de kei zitten. ‘Op je eerste bestseller,’ zei hij, en hij nam een slok uit de fles.


  Chloe aarzelde. ‘Het is erg aardig van je, maar ik geloof niet dat ik het moet doen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet? Je hebt nu de leeftijd bereikt waarop allerlei geneugten wettelijk zijn toegestaan. En dit is er een van. In dat bekertje zit echt niet genoeg om straks dronken op je fiets te zitten, hoor, dus daar hoef je niet bang voor te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei ze snel.


  ‘Misschien is “doodsbang” een betere omschrijving. Maak je geen zorgen, je bent helemaal veilig, want als ik je van streek maak, krijg ik met de ontzagwekkende tante Libby te maken, en dat is pas echt angstaanjagend.’


  Aarzelend giechelde ze.


  ‘Dat is beter. Je kunt onmogelijk weigeren op je eigen succes te toosten.’


  Ze bracht de beker naar haar lippen, dronk en voelde de bubbels in haar keel. ‘Je praat alsof die bestseller al een uitgemaakte zaak is.’


  ‘Misschien omdat ik dat ook geloof, hoewel ik eerder zou wedden dat je zou slagen als actrice dan als schrijfster.’


  Na nog een slokje te hebben genomen, vroeg ze: ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ik herinner me hoe je mijn moeder voorlas,’ zei hij langzaam. ‘De manier waarop je de woorden interpreteerde, de karakters liet leven. Je hebt haar daar heel veel plezier mee gedaan. Ze was erg op je gesteld.’


  Chloe keek naar haar handen. ‘Aardig van je om dat te zeggen,’ zei ze opgelaten. ‘Ik… mocht haar ook graag.’ Ze aarzelde. ‘Een tijdje ben ik dol op toneelspelen geweest, maar misschien kwam het door het voorlezen dat ik me realiseerde dat ik liever mijn eigen verhaal vertel dan wat anderen hebben geschreven. Als je snapt wat ik bedoel.’


  Hij knikte. ‘Ik hoor dat je nog steeds zo nu en dan naar het landgoed komt om op de pony’s te rijden.’


  ‘Ja, maar niet lang meer.’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem treurig klonk. ‘Arthur zegt dat Mr. Maynard van plan is ze te verkopen. Maar ze zijn zo lief, en nog altijd sterk en gezond. Ik dacht… dat hij ze zou willen houden voor zijn eigen kinderen.’


  Darius vulde haar beker bij. ‘Kennelijk heeft hij andere plannen. Moonrise Lady gaat ook weg.’


  ‘De merrie van Mrs. Maynard? Waarom?’


  ‘Te nerveus.’


  ‘Maar dat is ze helemaal niet!’ protesteerde Chloe.


  ‘Ik heb het ook over de berijdster, niet het paard. Het schijnt dat Penny meer van vier wielen dan van vier paardenbenen houdt.’


  ‘O. Dat is erg jammer, want Mr. Maynard is wel een echte liefhebber. Mijn oom zei laatst dat hij gevraagd gaat worden om volgend seizoen jachtmeester te zijn.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Zo volgt hij zijn vader en opa op. Dat is nu eenmaal de traditie.’ Nonchalant trok hij een bruine schouder op.


  ‘Geloof je niet in tradities?’ Het moest de champagne zijn, dacht ze. In normale omstandigheden had ze hem dit nooit durven vragen.


  ‘Dat hoef ik gelukkig niet,’ zei hij kortaf. ‘Dat is Andrews werk. Ik geloof in vooruitgang, in doen wat er gedaan moet worden.’


  Plotseling was er een lichtflits.


  Met gefronst voorhoofd keek hij op. ‘Op dit moment betekent dat: aankleden en wegwezen.’


  In de verte rommelde het onweer onheilspellend.


  De rest van de champagne goot hij uit over het gras. ‘Ik kleed me beneden om bij het water, dan kun jij dat achter die groep bomen doen. We moeten snel zijn.’


  Ze trok net de rits van haar broek dicht toen na nog een flits de regen in grote, zware druppels begon te vallen.


  Terwijl ze zich naar het pad haastte, kwam Darius naast haar lopen. ‘Ga snel in de Land Rover zitten. Ik leg je fiets wel achterin.’


  ‘Maar ik kan niet van je vragen dat…’


  ‘Dat doe je toch ook niet?’ Hij gaf haar de sleutels. ‘Rennen, anders ben je zo kletsnat!’


  Het regende nu fors, dus het leek verstandig om te doen wat hij zei. Ze ging op de passagiersstoel zitten en wachtte met bonzend hart, terwijl Darius haar fiets pakte en die samen met de lege champagnefles achterin legde.


  ‘Ach, we kunnen niet zeggen dat we het niet zagen aankomen,’ zei hij, de motor startend. ‘Wel jammer dat we ons feestje zo snel moesten beëindigen.’ Hij keek even opzij naar haar. ‘Niet te nat geworden?’


  ‘Nee, niks aan de hand.’ Ze zat rechtop, met haar handen in haar schoot. ‘Dit is… erg aardig van je.’


  Hij grijnsde. ‘Zeg, je denkt toch niet dat ik een toekomstige winnares van de Booker-prijs een longontsteking laat oplopen?’


  Ze bloosde, niet wetend wat ze moest zeggen.


  Toen hij stopte voor de Grange, zei hij: ‘Zo, je bent droog thuisgekomen. Nee, ik kom niet binnen voor een kop thee.’ Hij zette haar fiets op de standaard. ‘Ik zie je wel weer een keer.’ Daarna zei hij zacht: ‘Als je eerste roman door een uitgever wordt gekocht, trek ik weer een fles champagne open en spuit de inhoud over je heen, van je kruin tot je tenen.’ Hij blies een kus in haar richting, stapte weer in de Land Rover en reed weg.


  Met open mond staarde ze hem na, zich totaal niet bewust van de stromende regen.


  Tante Libby stond in de gang op haar te wachten. ‘Lieve kind, ik wist wel dat het weer zou omslaan. Je moet drijfnat zijn. Wacht ik zal een warm bad voor je laten vollopen.’


  ‘Ik ben nauwelijks nat geworden,’ zei Chloe. Ze aarzelde. ‘Ik heb een lift naar huis gekregen.’


  Tante Libby liep voor haar uit naar de keuken en vulde daar de theepot. ‘Van wie?’


  Zo nonchalant mogelijk zei Chloe: ‘Van Darius Maynard.’


  ‘Darius?’ Langzaam legde tante Libby de deksel op de pot. ‘Ik dacht dat hij op een paardenfokkerij in Ierland werkte. Waar ben je hem tegengekomen?’


  ‘Hij was net als ik bij Willow Pond om te zwemmen.’


  ‘O.’ Haar toon maakte duidelijk dat tante Libby niet enthousiast was. Ze schonk thee in twee bekers en overhandigde er een aan haar nicht. ‘Dan is hij waarschijnlijk teruggekomen voor het Verjaardagsbal.’


  Haar aankijkend zei Chloe: ‘Dat klinkt alsof u vindt dat hij had moeten wegblijven.’


  ‘Misschien wel.’ Mrs. Jackson zuchtte. ‘Het lijkt erop dat er altijd problemen zijn als Darius in de buurt is, en volgens de dorpelingen zijn die problemen soms behoorlijk ernstig. Zijn afwezigheid, met name de laatste keer, was dan ook niet altijd vrijwillig.’ Hoofdschuddend sprak ze verder: ‘Misschien is het niet alleen zíjn fout, maar hij is zo anders dan zijn vader en zijn broer. Het is ook vast niet altijd een pretje om de tweede zoon te zijn, zonder duidelijke rol. Dat verklaart misschien ook wel voor een deel zijn wilde gedrag en wil hij testen hoever hij kan gaan, zelfs als hij daarvoor de wet moet breken.’


  ‘De wet breken? Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat is ook niet nodig,’ zei tante Libby beslist. ‘Gewoon uit zijn buurt blijven, lieverd.’ Nors voegde ze daaraan toe: ‘Helaas is hij veel aantrekkelijker dan goed voor hem is.’


  ‘Ik vind hem helemaal niet aantrekkelijk,’ zei Chloe resoluut, waarna ze snel een slokje hete thee nam, in de hoop dat tante Libby niet zou ruiken dat ze alcohol had gedronken. Vervolgens vroeg ze zich af: wie probeer ik nu eigenlijk te overtuigen, tante Libby of mezelf? Niet dat het iets uitmaakt. De Maynards behoren tot een heel andere sociale klasse dan de rest van het dorp, dus onze paden zullen elkaar waarschijnlijk niet meer kruisen.


  Deze conclusie werd enkele dagen later bevestigd door geruchten uit het dorp dat Darius weer vertrokken was, deze keer naar Londen.


  Chloe kon zich dus weer ontspannen, omdat ze niet bang hoefde te zijn hem tegen te komen. Ook kon ze nu met een gerust hart ingaan op de uitnodiging die haar oom overbracht om afscheid te komen nemen van de pony’s.


  Na een diepe zucht zei ze: ‘Ja, ik ga erheen, hoewel ik niet kan geloven dat Mr. Maynard ze echt heeft verkocht of dat Moonrise ook weggaat.’


  ‘Ze gaan in ieder geval naar gezinnen waar ze zeer gewenst zijn. Bovendien is het goed dat de pony’s samen zijn verkocht.’ Oom Hal legde even zijn hand op haar schouder toen hij opstond van tafel. ‘Ik kom dadelijk langs het landgoed, dus als je wilt, kun je meerijden, maar dan zul je wel terug moeten lopen.’


  Snel verkleedde Chloe zich. Haar oom zette haar af bij het grote hek. Ze liep over de kronkelige oprijlaan toen er achter haar iemand claxonneerde. Haar hart sloeg een slag over, terwijl ze zich angstig omdraaide.


  Penny Maynard wuifde vanuit haar Alfa Romeo en zei: ‘Stap in. Het is veel te warm om te lopen.’ Zoals altijd zag ze er fantastisch uit, in een witte rok en een cyclaamkleurige blouse. Haar asblonde haren hingen tot op haar schouders, en haar blauwe ogen werden omkranst door lange donkere wimpers.


  Ze was altijd slank geweest, maar nu vond Chloe haar echt mager, ook in haar mooie gezicht, waardoor ze er enigszins gekweld uitzag.


  ‘Het spijt me dat je je kameraadjes verliest,’ zei ze toen de auto weer reed. ‘Tenslotte ben jij de enige die naar ze omkijkt. Maar Andrew heeft eindelijk geaccepteerd dat ik zijn interesse in paarden nooit zal delen, dus ik zal er geen traan om laten.’


  Haar stem klonk wat vreemd, maar Chloe wist niet precies waar dat aan lag. Omdat deze jonge vrouw de schoondochter van Sir Gregory was, beperkte ze zich tot een neutraal: ‘Nee, dat zal wel niet.’


  ‘Afspraken voorafgaand aan het huwelijk lijken alleen maar over geld te gaan,’ zei de jonge vrouw monotoon. ‘Volgens mij moet er echter over meer gesproken worden, zodat iedereen precies weet waar hij of zij aan toe is. Dan zijn er geen verrassingen na het huwelijk. Vind je ook niet?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Chloe verbijsterd. ‘Je kunt onmogelijk van tevoren over alles afspraken maken.’ Ze zweeg even. ‘Is niet het leuke van getrouwd zijn dat je een heleboel over elkaar ontdekt?’


  ‘Het leuke van getrouwd zijn,’ mompelde Penny. ‘Ja, je hebt gelijk, dáár gaat het natuurlijk om.’ Ze lachte kort. ‘O, wat een wijsheid.’ Ze stopte bij de poort die naar de stallen leidde, zodat Chloe kon uitstappen. ‘Luister,’ zei ze. ‘Je moet weten dat ik blij ben dat jij om de pony’s en om Moonrise Lady geeft. Ik vind het jammer dat ik het niet in me heb, want dan zou mijn bestaan nog enige zin hebben.’ Snel reed ze weg.


  Chloe keek haar na, tegelijkertijd verbaasd en in verlegenheid gebracht. Waar ging dit allemaal over, vroeg ze zich af.


  Penny Maynard was minstens zes jaar ouder dan zij, en Chloe had haar van een afstand bewonderd, zoals de meeste mensen uit de omgeving. Tijdens het jaarlijkse dorpsconcert of de bloemenshow hadden ze nooit meer dan enkele woorden met elkaar gewisseld. Ze hadden nooit vertrouwelijk gepraat.


  Hoe had dat ook gekund, vroeg Chloe zich af. Ik ben nog een schoolmeisje, en zij is een getrouwde vrouw. Wat er zojuist was gebeurd, was onbegrijpelijk.


  In de stal stond Arthur Morris, de stalknecht, Moonrise Lady op te zadelen. Hij groette Chloe met een knikje. ‘De pony’s staan in de eerste wei. Ik heb een paar hindernissen, niet te hoog, in de achterste wei gezet, dan kun je met deze een paar sprongetjes maken, zodat ze haar goede manieren niet verleert. Het meisje naar wie ze gaat, is namelijk niet erg ervaren.’


  Chloe liet haar hand zacht over de hals van de merrie glijden en dacht: Penny Maynard weet niet wat ze mist.


  Met een bakje vol stukken appel en wortel dat ze uit haar schoudertas had gehaald, liep ze naar de ponyweide. De dieren draafden naar haar toe en duwden elkaar weg om een lekker hapje te bemachtigen. Terwijl ze hen voerde, streelde ze met haar andere hand over hun neuzen, fluisterend dat ze hier hadden moeten blijven tot de kinderen van Andrew groot genoeg waren om hen te berijden. Maar zij zou altijd aan hen blijven denken. Altijd.


  Toen Arthur Moonrise Lady bracht, steeg ze op, knipperde haar tranen weg en reed op de kleine merrie naar de andere wei.


  De hindernissen waren simpel, en Chloe leidde het dier sierlijk over de balken, die Arthur al snel iets hoger legde. Ze reed weer naar het begin, en opnieuw sprong Moonrise Lady met gemak over alle hindernissen heen.


  Toen ze de laatste hindernis naderde, zag ze uit haar ooghoek iets bewegen bij het hek van de wei. Ze realiseerde zich dat er iemand aankwam. Even stond ze zich toe te kijken wie het was. Geschrokken probeerde ze haar concentratie te herwinnen, maar het ritme van de merrie was verbroken. Het dier zette verkeerd af, struikelde en lanceerde haar berijdster.


  Chloe vloog door de lucht en belandde snakkend naar adem in het gras, vlak voor de voeten van Darius Maynard.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  ‘Nou, ik heb wel eens iemand eleganter zien afstijgen.’ Darius knielde naast haar op de grond. ‘Denk je dat je iets gebroken hebt, of ben je door de klap alleen buiten adem?’


  Moeizaam ging Chloe zitten. ‘Alleen… buiten… adem.’ En woest op mezelf omdat ik zo dom bezig was!


  ‘Maar dat is niet alles.’


  Zijn blik volgend zag Chloe tot haar schrik dat enkele knoopjes van haar blouse tijdens de val waren opengesprongen, waardoor haar borsten in de kanten beha duidelijk zichtbaar waren.


  Geamuseerd zei Darius: ‘Niet dat ik er bezwaar tegen heb, maar de oude Arthur krijgt misschien een hartaanval.’


  Behalve boos voelde ze zich nu ook vernederd. Hoewel haar vingers door de haast en verlegenheid niet erg meewerkten, knoopte ze snel haar blouse weer dicht.


  Toen ze de zachte lippen van Moonrise Lady tegen haar schouder voelde, drukte ze met enige opluchting haar blozende gezicht tegen de hals van de merrie. ‘Het spijt me, lieverd,’ mompelde ze. ‘Het was helemaal mijn fout.’


  ‘Dat weet ze allang,’ zei Darius opgewekt. Nadat hij zelf was opgestaan, reikte hij haar zijn hand. ‘Vooruit, snel weer in het zadel. Herstel haar vertrouwen in je door die laatste hindernis nog een keer te nemen. Deze keer zoals het hoort.’


  Met tegenzin gehoorzaamde Chloe. Niet dat ze veel te kiezen had toen hij haar hand had gepakt en haar omhoog had getrokken.


  Het gebeurde niet vaak dat ze werd afgeworpen. Morgen zou ze flink beurs zijn. Het liefst zou ze nu in tranen uitbarsten en naar huis gaan.


  Stijf steeg ze weer op. Ze haalde een keer diep adem en deed wat haar was gezegd. Deze keer zweefde Moonrise Lady veilig over de balk. Toen ze de merrie liet stilstaan en wilde afstijgen, was Darius in een paar grote passen weer bij haar.


  Hij tilde haar uit het zadel en zette haar zachtjes op haar eigen, nog wankele benen.


  ‘Dank je.’ Ze probeerde normaal te praten, maar haar stem kraakte, waarschijnlijk omdat zijn sterke handen nog om haar middel lagen. Ze stapte naar achteren, deed haar cap af en schudde haar haren los. ‘Ik, eh… ga Lady afzadelen.’


  ‘Nee, dat gaat Arthur doen. En mij is gevraagd om je even mee naar huis te nemen.’


  Aarzelend keek ze naar de groene grasvlekken op haar rijbroek. ‘Maar ik word thuis verwacht.’


  ‘Mijn schoonzus heeft de Grange al gebeld en gezegd dat je thee blijft drinken.’ Hij haalde een zakdoek tevoorschijn, waarmee hij zacht over haar wang wreef. Vervolgens liet hij haar zien dat hij een moddervlek had weggepoetst. ‘Dan kun je je ook een beetje opknappen.’


  Ze bloosde hevig op het moment dat ze zich realiseerde hoe ze er waarschijnlijk uitzag. Tegelijkertijd accepteerde ze dat verder protesteren geen zin had. Dat er niets anders op zat dan als een vies kind haar opwachting te maken bij de chique Penny Maynard.


  Sinds het overlijden van Lady Maynard had ze geen voet meer in het landhuis gezet. Maar er leek niets veranderd te zijn.


  In de zitkamer stond Penny bij een van de ramen naar de tuin te kijken. Toen Darius en Chloe binnenkwamen, draaide ze zich abrupt om. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Ik ben van Lady gevallen,’ zei Chloe gemaakt vrolijk.


  ‘Een van die lieve, nobele beesten van mijn man,’ zei Penny spottend. ‘Ik kan het nauwelijks geloven. Je ziet eruit alsof het beest over je heen gedenderd is. Kom maar mee naar mijn kamer, dan maken we je weer toonbaar.’ Tegen Darius zei ze: ‘Wil je tegen Mrs. Vernon zeggen dat ze over twintig minuten de thee brengt?’


  Terwijl Chloe achter Penny aan de trap op liep, vielen de tussenliggende jaren weg en voelde ze zich weer een nerveuze veertienjarige die begeleid werd naar Lady Maynard. De kamer van de oudere vrouw was enorm groot en statig geweest met veel antiek meubilair. Heel anders dan de kamer van Penny nu; die was licht en modern.


  ‘Andrew heeft me de vrije hand gegeven, en daar heb ik hem aan gehouden,’ zei Penny over haar schouder.


  ‘Het is prachtig,’ zei Chloe. Prachtig, maar het paste totaal niet in een oud huis zoals dit, dacht ze. Ook de badkamer was verrassend. Door het ivoorkleurige sanitair en de goudkleurige kranen leek de ruimte meer op een schoonheidssalon dan een plek om je te wassen en je tanden te poetsen. Ze huiverde toen ze zichzelf in een van de spiegels zag. Ze zat onder de moddervlekken; alleen haar blouse leek schoon gebleven.


  ‘Neem gerust een douche,’ zei Penny. ‘Er liggen voldoende handdoeken. Ik zoek wel wat schone kleren voor je bij elkaar, want ik denk dat we ongeveer dezelfde maat hebben.’


  ‘Ik wil je niet tot last zijn,’ zei Chloe voor de vorm, maar tegelijkertijd keek ze met glinsterende ogen naar de stortdouche.


  ‘Dat ben je niet,’ was Penny’s onmiddellijke reactie, hoewel haar glimlach geforceerd leek. ‘Als je klaar bent, kom dan naar beneden.’


  Toen Chloe weer naar de slaapkamer terug keerde, was haar rijbroek vervangen door een spijkerbroek van een bekend merk. Ernaast lagen een witte zijden blouse met korte mouwen en een haardroger.


  De broek paste prima, hoewel Penny iets langer was, waardoor Chloe de pijpen een stukje moest omslaan. De blouse was een beetje te groot. Dan kan er in elk geval niets meer fout gaan met de knopen, dacht ze. Bij de herinnering voelde ze zich blozen.


  Nadat ze zich had aangekleed, ging ze enigszins verlegen achter de toilettafel vol geurtjes en cosmetica zitten en bad dat ze niets zou breken of omstoten, terwijl ze haar haren föhnde.


  Toen ze beneden kwam, reed Mrs. Vernon net de theekar de zitkamer in.


  ‘Prima timing,’ zei Darius, een exemplaar van Horse and Hound opzij leggend. Zijn groene ogen keken waarderend naar de strakke geleende spijkerbroek en vervolgens bijna plagerig naar de ruime witte blouse.


  Verontwaardigd realiseerde Chloe zich dat het overduidelijk was waaraan hij dacht. Opnieuw kleurden haar wangen rood. Met opgeheven hoofd liep ze naar de stoel die het verst verwijderd was van de bank waarop hij zat.


  Ik wil niet dat hij op die manier naar me kijkt, dacht ze geïrriteerd. Ik voel me er onprettig bij. Was hij maar in Londen gebleven, want ik mag hem niet. Punt.


  Penny was een goede gastvrouw, die komkommersandwiches, scones met jam en slagroom en een luchtige cake aanbood.


  Hoe kan Penny zo slank blijven als Mrs. Vernon iedere dag dit soort heerlijkheden maakt, vroeg Chloe zich af.


  Ondertussen babbelde Penny aan één stuk door, schijnbaar zonder een antwoord te verwachten. Ze zei dat Chloe een bofkont was omdat ze in Londen ging studeren. Het was tenslotte een ontzettend fijne stad vol theaters, concertgebouwen, galeries en nachtclubs.


  Chloe was blij dat ze niet hoefde te antwoorden. Op het eerste gezicht leek het een gewone theevisite, maar tegelijkertijd hing er een bijna tastbare spanning in de lucht.


  Dat moest door Darius komen, dacht Chloe. Ze was zich zeer bewust van zijn aanwezigheid aan de andere kant van de kamer.


  Met een glimlachje om zijn mond luisterde hij aandachtig naar wat er werd besproken.


  Ze herinnerde zich wat tante Libby over hem had gezegd. Volgens haar was hij iemand die probeerde de wet tot het uiterste op te rekken. Ze vroeg zich af wat hij had gedaan en waarom hij was weggestuurd. Maar dat was nu eenmaal verboden terrein.


  Na verloop van tijd was ze blij te kunnen mompelen dat ze moest gaan. Ze bedankte Penny voor de thee en lekkernijen. Het aanbod om naar huis te worden gebracht sloeg ze af, onder het mom dat de wandeling naar de Grange goed voor haar zou zijn. ‘Dat voorkomt dat ik stijf word,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Neem dit dan mee naar huis: de uitnodiging voor het Verjaardagsbal.’ Penny gaf haar een vierkante witte envelop.


  Chloe zag dat die niet alleen geadresseerd was aan haar oom en tante, maar ook aan haar. Zich een beetje als Assepoester voelend, hield ze de envelop onhandig vast. ‘Dank je. Ik, eh… ga nog even langs de stallen om mijn tas op te halen.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Nogmaals bedankt. En tot ziens.’


  Ze liep zo snel mogelijk, maar bij de poort haalde Darius haar in. Recht voor zich uit kijkend zei ze gespannen: ‘Je hoeft me echt niet tot het hek te begeleiden. Ik ken de weg.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij volgde haar de stal in, maar bleef bij de deur staan, terwijl zij de uitnodiging in haar tas deed. Behalve het geluid van een kauwende Moonrise Lady en een koerende duif op het dak was het erg stil. Arthur was nergens te bekennen.


  ‘Ik wil je ook iets geven.’ Hij haalde een klein flesje uit zijn zak en grijnsde toen hij zag dat haar ogen groter werden. ‘Nee, het is geen drug om je te bedwelmen, maar gewoon arnica, dat helpt bij blauwe plekken en kneuzingen. Ik twijfel er niet aan dat je oom het ook heeft, maar zie het als een middeltje dat je uit voorzorg kunt gebruiken.’


  Een bedankje mompelend pakte ze het flesje aan en borg ook dat op in haar tas. Darius Maynard, de man van de vriendelijke gestes, dacht ze.


  ‘Ik rijd je naar huis,’ zei hij vervolgens.


  ‘Nee!’ Ze weigerde te snel en te scherp.


  Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Chloe, lieverd, wat moet ik doen om te bewijzen dat je me kunt vertrouwen?’


  ‘Niets,’ zei ze schor. ‘Het is helemaal niet nodig.’ Ze slikte. ‘Ik weet dat dit voor jou één grote grap is, maar ik zie er de humor niet van in.’ Bijna hulpeloos spreidde ze haar handen. ‘Waarom kun je dat niet begrijpen en waarom laat je me niet met rust?’


  ‘Omdat het geen grap is,’ zei hij nors. ‘Dat kun jíj dus kennelijk niet begrijpen.’ Hij stapte naar voren, pakte haar schouders vast en trok haar naar zich toe.


  De adem bleef in haar keel steken. Ze zette haar handen tegen zijn borstkas om hem weg te duwen, want ze moest iets doen om hem tegen te houden, voordat het te laat was…


  Hij boog zijn hoofd en drukte zacht, maar met grote precisie zijn lippen op de hare, de contouren verkennend alsof haar mond onbekend terrein was waarover hij alles wilde weten.


  Ze wist dat het te laat was, dat het misschien wel altijd te laat was geweest.


  Met één hand pakte hij haar heup vast en duwde haar nog dichter tegen zich aan. Zijn andere hand streelde inmiddels haar hals, vervolgens haar oor en daarna haar nek, waarna zijn vingers door haar zachte haren gleden.


  Zelf had ze onbewust haar handen tot vuisten gebald en greep daarmee de voorkant van zijn overhemd vast. Ze omklemde de stof alsof ze op het punt stond te verdrinken, alsof haar trillende benen haar plotseling niet meer konden dragen. Ze voelde zijn tong die van haar raken, iets wat ze nooit eerder had meegemaakt. Ze was niet meer in staat te stoppen, en wilde dat ook niet.


  Plotseling werd zijn kus vuriger.


  Ze bewoog haar handen naar zijn schouders en vandaar naar zijn nek. Zijn haar voelde aan als zijde. Een stemmetje in haar hoofd zei dat dit verkeerd was, dat het gevaarlijk was, gekkenwerk, dat ze moest stoppen. Maar het stemmetje werd steeds zachter en stierf ten slotte weg.


  Voor het eerst ervoer Chloe haar kleding als een barrière. Haar borsten drukten tegen haar beha. Ze wilde al die ballast kwijt. Weg ermee!


  Alsof Darius haar had gehoord, verplaatste hij zijn hand van haar heup naar haar taille en vandaar naar haar borst. Zijn duim gleed zacht heen en weer over haar tepel.


  Ze hapte naar adem en produceerde een verstikt geluidje dat klonk alsof ze even kreunde. Ze hoorde hem iets brommen dat haar naam kon zijn. Vervolgens hield hij zijn handen stil.


  Heel zacht bewoog hij zijn lippen naar haar slaap, haar gesloten ogen, haar jukbeenderen en haar mondhoeken.


  Langzaam opende ze haar ogen, om heel dichtbij de zijne te zien glinsteren. Het was tegelijkertijd opwindend en beangstigend.


  Toen hij sprak, was zijn stem hees. ‘Nee… niet hier, lieverd. Niet… op deze manier.’ Hij trok haar weer dicht tegen zich aan, begroef zijn gezicht in haar haren. Daarna ging hij rechtop staan, duwde haar iets naar achteren en keek haar aan. Zacht zei hij: ‘En nu ga ik je echt naar huis brengen.’


   


  Niets ziend en met tranen in haar ogen keek Chloe het donker in. Met een bijna kinderlijk gebaar veegde ze de waterlanders met haar knokkels weg. Iedere herinnering aan die tijd, zeven jaar geleden, zorgde ervoor dat ze besefte dat ze toen nauwelijks meer dan een kind geweest was.


  Ik gaf toe aan kinderlijke dromen, dacht ze bitter, en ik negeerde de waarschuwingen van mensen die hem veel beter en langer kenden. Ik zei tegen mezelf dat ze te veel vooroordelen hadden, dat ze oneerlijke vergelijkingen maakten met Andrew, die nooit iets fout deed.


  Darius vroeg me hem te vertrouwen, en dat deed ik, hoewel ik er geen reden toe had. Ik was jong en dom; door zijn aanrakingen en kussen vergat ik wat ik echt wilde in het leven. Ik was er voor even zelfs van overtuigd dat hij de ware voor me was. O, hij maakte het me ook zo makkelijk. Zo afschuwelijk makkelijk!


  Huiverend sloeg ze haar armen om zichzelf heen. Ik moet niet zulke grote woorden gebruiken, zei ze tegen zichzelf. Mijn hart is niet gebroken. Zelfs niet gebarsten, want Darius was immers niet meer dan een verzetje. Het was een pijnlijke, maar noodzakelijke les, en ik ga diezelfde fout niet nog een keer maken.


  Ze kwam er echter spoedig achter dat de tijd zijn helende werk niet optimaal gedaan had. De pijn was er nog steeds toen ze terugdacht aan de rit terug naar de Grange. Haar handen had ze in haar schoot gelegd om het trillen te verbergen. Toen ze hem met een klein stemmetje had gevraagd haar aan het eind van de laan af te zetten, had hij niet geprotesteerd. Omdat ze haar gordel niet los kreeg, had hij het voor haar gedaan, en vervolgens had hij met één vinger zacht haar wang gestreeld. ‘Je hoort van me.’ Daarna was hij weggereden.


   


  ‘Zo, theegedronken in het landhuis,’ zei tante Libby. ‘En, was het leuk?’


  Zo beheerst mogelijk zei Chloe: ‘Ja. Mrs. Maynard was erg aardig. Ik moet de kleren die ze me heeft geleend natuurlijk wel wassen en strijken voordat ik ze teruggeef.’ Ze overhandigde de vierkante envelop. ‘En ze gaf dit mee voor u.’


  Nadat haar tante de kaart had gelezen, zei ze met gefronst voorhoofd: ‘Jij bent ook uitgenodigd, maar ik denk dat je geen zin hebt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik me herinner dat je kort geleden nog rilde bij het idee. Je beschreef het bal als iets voor oude sokken.’


  Chloe bloosde. ‘Ja, zoiets kan ik wel gezegd hebben… toen.’


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Eh… het is waarschijnlijk mijn enige keer.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Dan kan ik zien of het klopt. Als ik studeer, zal ik in de zomervakanties vast een baantje moeten nemen, dus dan zal ik hier niet vaak meer zijn.’


  ‘Ja,’ zei tante Libby nadenkend. ‘Goed, dan zal ik laten weten dat we alle drie komen. Je hebt natuurlijk wel een geschikte jurk nodig.’


  ‘In East Ledwick verhuren ze die,’ zei Chloe snel. ‘Of ik ga naar een kringloopwinkel. Het hoeft niet veel te kosten.’


  ‘Je bent er kennelijk al mee bezig. Eind van de week gaan we wel eens kijken wat ze hebben.’


  Ze hoefden niet lang te zoeken. De vrouw in de winkel waar kleding werd verhuurd, nam Chloe van top tot teen op en knikte vervolgens goedkeurend. ‘Slank afkledend met een ietwat hoge taille. Ik denk dat we precies hebben wat je zoekt.’ Ze liep naar achteren en kwam terug met een jurk van dunne witte stof met hier en daar een zilverkleurig draadje. ‘Geïnspireerd door de nieuwe versie van Pride and Prejudice die in de herfst uitkomt. Maakt niet uit, volgens mij is het geheel prachtig.’


  Toen Chloe naar zichzelf in de spiegel keek, kon ze dat slechts beamen. De rechte jurk, die tot op haar enkels viel, had korte mouwen en een lage hals waardoor net het verlokkelijke, maar toch zedige bovenste stukje van haar borsten zichtbaar was.


  ‘Precies Elizabeth Bennet.’ Glimlachend wendde de verkoopster zich tot tante Libby. ‘Is er ook een Mr. Darcy om met haar te dansen?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Mrs. Jackson opgewekt. ‘Zulke mannen bestaan alleen in boeken. Maar de jurk is mooi, dus die nemen we.’


  Een paar goedkope zilverkleurige pumps uit een schoenenwinkel in High Street maakte het plaatje compleet.


  Opgetogen ging Chloe terug naar huis, waardoor het haar nauwelijks opviel dat tante Libby erg stil was.


  Ze waren bijna bij de Grange toen haar tante plotseling zei: ‘Als Ian weer belt, kun je hem dan niet vragen of hij een weekeinde terugkomt voor het bal? Ik weet zeker dat als we het uitleggen, Mrs. Maynard hem ook wel een uitnodiging wil sturen.’


  Verschrikt keek Chloe haar aan. ‘Dat zou geen zin hebben, want hij is in de weekeinden niet vrij.’


  ‘Je kunt het hem toch vragen, als je wilt dat hij met je meegaat?’ zei tante Libby.


  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat.’ Chloe hoorde dat haar stem defensief klonk. ‘Ik zal hem vanavond bellen.’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Ian die avond somber. ‘We komen al iemand te kort, want Craig zit thuis met gordelroos.’


  ‘O, niets aan te doen. Het was maar een idee.’ Toen ze ophing, zag ze in de spiegel boven de haltafel dat haar ogen veel te helder stonden om echt teleurgesteld te zijn.


  De volgende ochtend tijdens het ontbijt zei ze nonchalant: ‘Ik zal straks de kleren van Mrs. Maynard even terugbrengen. Ik was het al bijna vergeten.’


  ‘Ik niet,’ zei haar tante beheerst, een geroosterde boterham met boter besmerend. ‘Een paar dagen geleden heeft je oom ze op mijn verzoek al teruggebracht.’


  ‘O.’ Chloe staarde naar haar bord om haar irritatie te verbergen. ‘Dat had hij niet hoeven doen.’


  ‘O, hij deed het met plezier,’ zei tante Libby.


  Terugkijkend op de tussenliggende jaren realiseerde Chloe zich dat haar tante met zachte hand had geprobeerd haar weg te houden van het eerste gevaar in haar jonge leven. Haar tante had het gezien, dacht Chloe. Waarom ik zelf niet?


  Het was natuurlijk toen al te laat geweest, moest ze huiverend toegeven. De schade was al toegebracht, en er zat voor haar niets anders op dan de bittere consequenties te aanvaarden.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Op de avond van het bal was Chloe zo nerveus geweest dat ze bijna wenste dat ze zelf gordelroos had. Gelukkig bleek de jurk bijna nog mooier te zijn dan in de winkel. Ze had haar donkere krullen opgestoken met twee zilveren kammetjes.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ had oom Hal gezegd toen ze naar beneden kwam. ‘Is ze geen plaatje, Libby? Het mooiste meisje van het bal, dat kan niet anders.’


  Haar tante, zelf in een elegante zwarte jurk en een met lovertjes bezaaid jasje, knikte glimlachend. Als ze nog steeds bezorgd was, dan liet ze dat niet merken.


  De balzaal was aan de achterkant van het landhuis. Om daar te komen moesten de gasten door de grote serre, waar Sir Gregory zijn gasten verwelkomde. Naast hem stond Andrew Maynard. Door de formele kleding die hij droeg, leek hij meer op een stijve soldaat dan iemand die een gezellige avond voor de boeg had.


  De spanning leek ook overgeslagen te zijn op Penny. Ze was gekleed in een schitterende donkerroze jurk, maar leek erg zenuwachtig, en haar glimlach wekte de indruk op haar gezicht geschilderd te zijn. Darius was nergens te bekennen.


  Toen Chloe voor Penny stond en verlegen ‘goedenavond’ zei, knikte de jonge vrouw. Ze draaide zich om en riep: ‘Laurence!’


  Een lange blonde jongeman maakte zich los van een groepje jongelui en kwam naar hen toe. ‘Ja, Mrs. Maynard?’


  ‘Dit is Chloe Benson, de dochter van onze dierenarts. Het is haar eerste Verjaardagsbal, dus wil jij ervoor zorgen dat ze wat mensen van haar eigen leeftijd ontmoet?’


  Laurence leek niet erg blij met deze aanstelling tot babysitter, en Chloe begreep zijn bedenkingen volledig. Dit was bepaald niet het welkom waarop ze had gehoopt, maar dat kwam natuurlijk doordat haar verwachtingen te hoog gespannen waren geweest. Onwillig volgde ze hem.


  Haar onzekerheid bleek geheel gerechtvaardigd toen een van de meisjes in het groepje dat ze naderde, naar haar jurk keek en luid fluisterde: ‘Ik dacht dat dit een bal was, geen verkleedpartij.’ Er werd zacht gegrinnikt.


  ‘Dit is Chloe Benson,’ zei Laurence. ‘Ze woont hier in de buurt.’


  ‘O, ja?’ Een van de andere meisjes trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je op St. Faiths heb gezien.’ Ze had het over de dure privémeisjesschool aan de andere kant van East Ledwick.


  Hoofdschuddend zei Chloe: ‘Ik heb op Freemont High School gezeten.’


  ‘O,’ zei het meisje. ‘Dan is dat de verklaring.’


  ‘Dacht je dat er vanavond een gekostumeerd bal was?’ De eerste spreekster viel weer aan.


  Blozend hief Chloe haar kin op. ‘Nee, ik draag gewoon een jurk die ik mooi vind.’ Tegelijkertijd suggereerde haar kritische blik dat donkerrode tafzijde niet de beste keus was voor iemand die minstens vijf kilo te zwaar was.


  ‘Ja, waarom ook niet?’ Een donkerblond meisje met ondeugende bruine ogen stapte naar voren. ‘Ik ben Fran Harper en ik vind dat je er fantastisch uitziet. Klassiek.’ Even zweeg ze. ‘Er staat een grote schaal met heerlijke bowl in de eetkamer, laten we daar wat van gaan nemen.’


  Terwijl ze naar de eetkamer liepen, voegde Fran er zachtjes aan toe: ‘Laat je niet van de wijs brengen door Judy of Mandy. Ze hebben allebei een oogje op Laurence, en jij vormt een bedreiging.’


  ‘Niet echt,’ zei Chloe. ‘Laurence en ik werden gekoppeld door Mrs. Maynard, waarschijnlijk in een poging aardig te zijn.’


  ‘Nou, ik heb haar nooit echt aardig gevonden. Ze is eerder iemand die meestal nogal zelfzuchtig is, als je het mij vraagt.’ Ze vulde twee glazen met bowl en gaf er een aan Chloe. ‘Op vriendelijkheid, hoe zelden het ook voorkomt,’ zei ze, waarna ze een fikse slok nam.


  Chloe nipte voorzichtig aan het alcoholische drankje en keek tegelijkertijd zo onopvallend mogelijk rond. Darius was nog steeds nergens te bekennen, waardoor ze haar best moest doen een gevoel van teleurstelling te onderdrukken.


  Belachelijk, zei ze tegen zichzelf. Het was de hoogste tijd om te genieten van deze avond, in plaats van zich over te geven aan gevaarlijke fantasieën.


  Binnen de kortste keren was ze opgenomen in een vrolijk groepje jongelui van haar eigen leeftijd en iets ouder. De meesten studeerden al en leken oprecht in haar geïnteresseerd. Even later ging iedereen naar de balzaal.


  Chloe stond onmiddellijk op de dansvloer, eerst met Bas, de broer van Fran, die tweedejaarsstudent in Cambridge was. Hij werd snel opgevolgd door een hele serie andere jongens.


  Lachend kondigde ze aan dat ze even wilde bijkomen, toen ze een vreemde huivering over haar rug voelde glijden. Over de schouder van een stevige bruinharige jongen met sproeten zag ze aan de andere kant van de vloer Darius dansen met een lange, grijsharige dame. Haar hart ging zo wild tekeer dat ze zich schaamde. Ook was ze er niet trots op dat ze dankbaar was dat ze niet aan de kant zat na door Laurence en zijn bewonderaars te zijn gedumpt. Voor het geval dat het Darius zou opvallen.


  Nee, ze moest niet vergeten dat ze normaal gesproken hier met Ian zou zijn en daarvan zou hebben genoten. Dus hoe kon het gebeuren dat ze zo graag in die andere richting keek? Ik moet hiermee ophouden, zei ze wanhopig tegen zichzelf. Voordat ik mezelf volledig voor gek zet. Ze glimlachte zo vriendelijk tegen haar danspartner en zijn sproeten dat zijn hele gezicht oplichtte van blijdschap.


  Ondanks al haar goede voornemens kon ze een haarscherpe beschrijving geven van alle vrouwen met wie Darius danste. Tegelijkertijd was er geen enkele indicatie dat hij zich zelfs maar bewust was van haar aanwezigheid.


  Het was bijna een opluchting toen er werd gepauzeerd voor het souper. Dat werd geserveerd in de eetkamer en bestond heel traditioneel uit grote hammen en stukken rundvlees, zalm, kip, pasteitjes met kreeft, hartige taarten met champignons en asperges, salades, verschillende kazen en manden met knapperig brood. Natuurlijk ontbraken ook de desserts niet: chocolademousse, Haagse bluf en schalen vol aardbeien met slagroom.


  Chloe wenste dat ze niet zo gespannen was en meer kon genieten van het feestmaal.


  Na het souper volgde de verjaardagstoost uitgebracht door Sir Gregory, geflankeerd door zijn zonen en Penny Maynard, die slank en kaarsrecht naast haar man stond. ‘Ik wil u allen vragen om gezamenlijk ons respect te betonen aan mijn overgrootmoeder, Lavinia,’ zei hij luid. ‘Hierbij vraag ik ook aandacht voor alle andere echtgenotes die zulke waardige landhuisvrouwen zijn geweest.’ Hij draaide zich naar Penny. ‘Zonder mijn schoondochter, Penelope, te vergeten, die deze rol ongetwijfeld charmant en waardig zal vervullen.’ Hij hief zijn champagneglas. ‘Dames en heren, op de Maynard-dames!’


  ‘De Maynard-dames,’ herhaalde iedereen glimlachend.


  Chloe stond op het punt een slokje te nemen, toen haar blik naar Penny werd getrokken, die vuurrood was geworden, terwijl Sir Gregory sprak. Op het moment dat Chloe naar haar keek, zakte de rode kleur weg en werd haar gezicht zo wit als een laken. Nee toch, dacht Chloe, ze gaat flauwvallen! Ze kon niet veel doen vanuit het achterste deel van de zaal, maar intuïtief zette ze een stap naar voren. Tegelijkertijd zag ze dat Penny langzaam wegliep.


  De crisis, als dat was wat het was geweest, leek voorbij, maar Chloe bleef zich ongemakkelijk voelen. Ze was blij toen er weer gedanst werd, hoewel het idee dat haar oom en tante niet van plan waren tot in de kleine uurtjes te blijven ervoor zorgde dat ze zich voelde als Assepoester. Ze zei tegen zichzelf dat ze dubbel en dwars ging genieten van de tijd die haar nog restte.


  Ze stond even op adem te komen en een glas jus d’orange te drinken, toen ze zag dat Laurence met een beminnelijke glimlach om zijn mond naar haar toe liep.


  ‘Kom op, prinses,’ zei hij zacht toen hij bij haar was. ‘Het wordt tijd om eens samen te dansen, vind je niet?’


  ‘Helaas niet, beste kerel.’ Uit het niets verscheen er een lange roodharige jongeman. ‘Deze dans heeft ze aan mij beloofd.’


  Zonder Laurence nog een blik waardig te keuren leidde hij Chloe naar de dubbele deuren die uitkwamen op het terras. ‘Maar ik heb het gevoel dat we deze dans beter kunnen overslaan.’


  Geschrokken trok Chloe zich terug. ‘Dat lijkt me niet.’


  ‘Vertrouw me.’ Hij greep haar stevig vast en danste met haar naar het eind van het terras in een soort wals die niets te maken had met de muziek die werd gespeeld. ‘Ik word niet voor niets de eerlijke Jack Prendergast genoemd.’


  ‘Ik wist niet hoe je genoemd werd, en wil het ook helemaal niet weten,’ snauwde Chloe, die nog steeds probeerde zich te bevrijden.


  ‘Waarom vraag je het niet aan onze wederzijdse vriend?’ zei hij sussend. Daarop draaide hij haar in de richting van een donkere figuur die uit de schaduw naar voren stapte. ‘Hier is ze, zoals je verzocht. Een beetje opstandig, maar daar weet jij wel raad mee,’ zei hij breeduit grijnzend. ‘Veel plezier.’ Hij liep terug en liet Chloe tegenover Darius staan.


  ‘Sorry voor al deze geheimzinnigheid, maar steeds wanneer ik naar je toe wilde gaan, kwam er iets of iemand tussen,’ zei hij luchtig. ‘Uiteindelijk heb ik dus Jack maar om hulp gevraagd.’


  ‘Waarom?’ zei Chloe, zich afvragend of ze nu zo buiten adem was van de wals of van de schok.


  ‘En jij zegt dat je schrijver wilt worden?’ vroeg hij zacht. ‘Dan zul je je fantasie beter moeten gebruiken, Chloe.’ Zijn handen gleden om haar taille, waarna hij haar langzaam naar zich toe trok, zodat ze in de schaduw nauwelijks zichtbaar waren.


  Hoewel een klein stemmetje in haar hoofd haar waarschuwde en zei dat ze moest terugrennen naar het licht en de andere mensen, weken haar lippen al uiteen, verlangend naar zijn kus.


  Zijn mond was warm en bijna beangstigend zacht, maar zelfs zijn lichtste aanraking was voldoende om haar onschuldige lichaam trillend te laten reageren.


  Ze drukte zich tegen hem aan, sloeg haar armen vol overgave om zijn nek. Toen ze voelde dat hij haar steviger vasthield en zijn kus hartstochtelijker werd, klampte ze zich aan hem vast.


  Onregelmatig ademhalend tilde hij zijn hoofd op. ‘O, lieverd, heb je enig idee wat je me aandoet?’


  ‘Ja,’ zei ze zacht. Hoe zou het kunnen dat ze dat níét wist? Sinds hun laatste ontmoeting had ze ieder moment van de dag aan hem gedacht. Aan die keer dat hij had gezegd: ‘Nee, niet hier. Niet op deze manier…’ Haar verlangen overweldigde haar, en nu wilde ze… alles weten.


  Haar vingertoppen verkenden zijn gezicht, streelden de hoge jukbeenderen en zijn harde kaaklijn. Ze pakte zijn hand, drukte er een kus op en duwde die vervolgens tegen haar borst en de opgewonden tepel. Ze hoorde hem zachtjes kreunen.


  Teder duwden zijn vingers de stof van haar jurk opzij, maar op datzelfde moment hoorden ze plotseling stemmen vanaf het andere uiteinde van het terras.


  ‘Hier kunnen we niet blijven,’ zei Darius. ‘Ik wil alleen met je zijn. Ga je met me mee?’


  Ze knikte. Nerveus, want ze realiseerde zich heel goed wat dit betekende.


  Hij pakte haar hand en leidde haar via enkele stenen treden naar het brede gravelpad. Ze liepen langs het landhuis tot ze bij een zijdeur kwamen. Daarachter was een gang, met aan het eind een houten trap die toegang gaf tot een andere gang, waar dik tapijt lag.


  Ze was hier tijdens eerdere bezoekjes nog nooit geweest, maar haar intuïtie liet haar weten wat hun bestemming zou zijn.


  Halverwege bleef Darius staan, opende een deur en nam haar mee naar binnen.


  Zoals ze had verwacht, was het zijn slaapkamer. Haar eerste blik was voldoende om zich te realiseren dat de ruimte totaal niet leek op wat ze had verwacht. De kamer was niet groot en was spaarzaam gemeubileerd. Er stonden een lits-jumeaux met een eenvoudige groene sprei, een donkere houten kast, een bijpassende ladekast en een kleine leunstoel. Aan de wanden hing niets, en nergens stonden snuisterijen. Het was dat op de stoel een spijkerbroek en een overhemd lagen en dat er op het nachtkastje een stapel boeken lag, anders zou ze hebben gedacht dat het een logeerkamer was die alleen gebruikt werd als de rest van het landhuis vol was. Het leek op een tijdelijk onderkomen voor iemand die op doorreis was, dacht ze verbaasd, niet op de kamer van een van de zonen des huizes.


  Inmiddels had Darius zijn smokingjasje en vlinderdas in een hoek gegooid en nam hij haar in zijn armen. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, zijn schoenen uitschoppend voordat hij zich bij haar voegde.


  Enige tijd lagen ze kussend in elkaars armen. Vervolgens begon Darius langzaam met zijn handen haar lichaam te verkennen door de dunne stof van haar jurk heen. Daarna maakte hij een rij knoopjes los aan de achterkant en liet haar jurk van haar schouders glijden, zodat zijn vingers en lippen van haar blote borsten konden genieten, teder strelend en zuigend.


  Met gesloten ogen onderging Chloe deze hemelse kwelling.


  ‘O, mijn liefste.’ Zijn stem was schor. Zacht trok hij haar jurk verder naar beneden.


  Ze droeg nu uitsluitend nog haar kanten slipje. Verlegen, maar tegelijkertijd genietend maakte ze de knopen van zijn overhemd los, zodat ze zijn naakte huid tegen de hare kon voelen.


  Toen het kledingstuk op de grond lag, trok hij haar tegen zijn gladde gebruinde borstkas. Hij fluisterde haar naam tegen haar mond en kuste haar vervolgens met toenemende hartstocht. Zijn handen gleden over haar ruggengraat naar beneden en duwden het kanten kledingstukje weg, zodat hij haar zijdezachte billen kon strelen. Een paar seconden later was het kant verdwenen en lag ze naakt in zijn armen. Steunend op zijn elleboog keek hij naar haar.


  Ze had moeite zijn stem te herkennen toen hij zei: ‘Weet je wel hoe prachtig je bent? Hoe aanbiddelijk? Mijn stralende, schitterende meisje.’ Langzaam gleed zijn hand over haar heup naar beneden.


  Hulpeloos hapte Chloe naar adem. Ze greep zijn brede schouders vast, maar liet even later haar vingers vederlicht over zijn borstkas en strakke buik in de richting van zijn broekband bewegen. Onhandig ging ze in de weer met knoop en ritssluiting.


  In een handomdraai had Darius zichzelf bevrijd van zijn laatste kledingstukken. Hij trok haar weer naar zich toe en liet haar voelen hoe verschrikkelijk hij naar haar verlangde.


  Ze gaf zich aan hem over en ervoer gevoelens waarvan ze nooit ook maar had gedroomd dat ze bestonden. In korte tijd veranderde haar onschuld in een vage herinnering, maar ook in deze verbijsterende situatie realiseerde ze zich dat dit kwam doordat ze zich in de handen van een meesterlijke verleider bevond. Ze probeerde zich niet te verzetten, want ze wist dat ze dat niet zou kunnen, zelfs niet als ze het gewild had.


  Toen tijdens zijn verkenning van haar vrouwelijkheid zijn vingers voorzichtig een klein stukje bij haar naar binnen gingen, kon ze niet voorkomen dat ze iets terugdeinsde, want ze begreep op dat moment wat een volledige vrijpartij zou betekenen.


  Darius stopte onmiddellijk. ‘Doe ik je pijn?’


  Met moeite bracht ze uit: ‘Nee. Tenminste… Het komt omdat ik nog nooit, eh…’ Verlegen stierf haar stem weg.


  Ze verwachtte dat hij haar nu geruststellend in zijn armen zou nemen, dat hij zou zeggen dat hij ging zorgen dat het een heel mooie ervaring voor haar zou worden.


  Maar in plaats daarvan bleef het stil.


  Toen ze al haar moed bijeen geraapt had en hem aankeek, zei hij: ‘Natuurlijk. Hoe heb ik dat ook kunnen vergeten? Hoe blind en egoïstisch kan iemand zijn?’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Angstig luisterde ze naar zijn afstandelijke stem. Aarzelend vroeg ze: ‘Is er iets mis?’


  ‘Ja, zo ongeveer alles.’ Hij schoof naar de rand van het bed en pakte zijn kleding. ‘Het voornaamste is dat ik geen enkel recht heb dit van je te vragen. Gelukkig heb je me dat laten inzien voordat het te laat was.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik dacht dat je me wilde.’


  ‘Wie zou jou niet willen, lieverd. Zoals ik al eerder zei, je bent geweldig, schitterend, maar dat kan je ontmaagding niet rechtvaardigen.’


  ‘Waarom heb je me dan hiernaartoe gebracht?’


  Hij legde het haar op een botte manier uit.


  Het resultaat was dat ze bloosde en met haar handen probeerde haar meest kwetsbare lichaamsdelen te bedekken.


  Niet dat dat enig verschil maakte, want hij wierp geen enkele blik meer in haar richting. ‘Ik stel voor dat je je aankleedt. Ik zou je daarbij graag je privacy gunnen, maar je zult hulp nodig hebben met die verdraaide knopen.’


  Met dichtgeknepen keel zei ze: ‘Thuis is me dat ook gelukt. Dank je.’


  ‘Dan ga ik. Het is beter als we beneden niet tegelijk binnenkomen.’ Zijn toon was onpersoonlijk. ‘Als je in de gang naar rechts gaat en aan het eind naar links, dan vind je het verder wel.’ Met zijn jasje en vlinderdas in zijn hand bleef hij bij de deur staan. In het lamplicht leek zijn gezicht dat van een vreemde; somber, gekweld zelfs. ‘Dit had nooit mogen gebeuren. Ik kan je alleen maar vragen het me te vergeven. Geloof me als ik je zeg dat het beter is dat we nu afscheid nemen. Ik hoop dat je het op een dag zult begrijpen.’


  Nee, dacht Chloe toen de deur zacht achter hem dichtging. Nee, dat zal nooit gebeuren. Ze voelde zich verdoofd, maar dat gevoel zou heel spoedig plaatsmaken voor vernedering en spijt, wist ze. Ze kon slechts bidden dat ze dan al weer in de Grange zou zijn.


  Haar handen trilden zo erg dat het een nachtmerrie was om de knoopjes dicht te krijgen. Maar alles was beter dan weer door hem te worden aangeraakt.


  Nu moest ze leren leven met het feit dat ze zich had willen geven aan Darius Maynard, maar dat ze was afgewezen, waarschijnlijk omdat haar bekentenis dat ze geen ervaring had haar minder aantrekkelijk had gemaakt.


  Haar tasje lag nog in de balzaal, dus ze kon geen lipstick opdoen om weer wat kleur op haar bleke gezicht te toveren. Een van de kammetjes uit haar haren was ook zoek, maar die vond ze gelukkig weer terug op het bed.


  Toen ze de trap af liep, kwam ze Penny tegen. ‘O, dáár ben je! Je oom en tante zijn naar je op zoek. Ik geloof dat ze naar huis willen.’


  ‘Dank je. Het spijt me als ik ze heb laten wachten.’ Chloe glimlachte geforceerd. ‘Ik denk dat ik iets te veel bowl had gedronken, en daardoor had ik even behoefte aan rust.’


  Haar schouders ophalend zei Penny: ‘Dat komt wel vaker voor. Het is een van de brouwsels van Darius, die zijn altijd veel te sterk. Waarschijnlijk ben je er nog goed vanaf gekomen.’


  ‘Ja.’ Met veel moeite bleef ze glimlachen. ‘Dat denk ik ook.’ Ze liep verder naar de mensen die van haar hielden om met hen naar huis te gaan. Daar, in haar eigen kamer, zou ze aandacht kunnen schenken aan haar gekwetste hart.


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Onhandig ging Chloe wat verzitten in de stoel bij het raam. Ze had het koud en was stijf. Er stroomden tranen over haar gezicht. De herinneringen aan de gebeurtenissen van zeven jaar geleden hadden haar demonen niet verdreven, ze hadden eerder geleid tot het openen van een oude en nog zeer pijnlijke wond.


  De rest van die nacht van het Verjaardagsbal had ze ook huilend doorgebracht. Hartverscheurend snikkend. Uiteindelijk waren haar tranen op geweest en had ze de volgende dag tot twaalf uur ’s middags geslapen. Maar zelfs na het nemen van een bad was haar gezicht nog intens bleek en had ze wallen onder haar ogen. Toen ze in een spijkerbroek en T-shirt beneden kwam, stonden oom Hal en tante Libby bij het raam ernstig en zacht met elkaar te praten. Ze zwegen abrupt toen ze Chloe zagen.


  ‘O, sorry. Bespreken jullie iets wat privé is?’


  ‘Nee. O, nee.’ Tante Libby was duidelijk van slag. ‘Iedereen weet het inmiddels; daar heeft Mrs. Thursgood wel voor gezorgd.’


  Plotseling kreeg Chloe het koud. ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’ Had dan toch iemand gezien dat ze zijn slaapkamer verliet? Had die persoon gekletst?


  ‘Het is goed mis op het landgoed,’ zei oom Hal. ‘Mrs. Maynard – Penny – heeft Andrew verlaten en is ervandoor met zijn waardeloze broer. Het schijnt dat ze vroeg in de ochtend samen in zijn slaapkamer zijn aangetroffen in wat “compromitterende omstandigheden” worden genoemd.’ Met afkeer sprak hij de woorden uit. ‘Niemand weet hoelang dit al aan de gang is geweest.’


  Hij ging verder: ‘Er ontstond een afschuwelijke scène met veel geschreeuw, en er zijn zelfs klappen gevallen. Uiteindelijk heeft Sir Gregory gezegd dat Darius moest vertrekken en nooit meer terug mocht komen. Hij is weggegaan en heeft haar meegenomen.’


  Chloe hoorde een vreemd gebrul in haar oren, en het leek alsof ze haar oom en tante aan het eind van een lange tunnel zag. Ze dacht: ik kan… mág niet flauwvallen!


  Tante Libby zei: ‘Gisteravond was al duidelijk dat er iets niet klopte. Volgens mij hebben Andrew en zij geen één keer samen gedanst. Maar ja, alle huwelijken kennen betere en slechtere tijden.’ Ze zuchtte. ‘Het was een knap stel. Jammer. Voor Sir Gregory is het ook afschuwelijk; hij is zo gesteld op zijn privacy, en nu hangt alle vuile was buiten. Het zal wel op een scheiding uitdraaien.’


  ‘Dat lijkt me onvermijdelijk,’ zei haar man.


  Chloe slikte. ‘Hoe… Hoe weten jullie dit allemaal?’ Verbaasd hoorde ze hoe normaal haar stem klonk.


  ‘De nicht van Mrs. Thursgood, Tracey, hielp na het bal met opruimen. Zodra de ruzie begon, stond iedereen in de hal te luisteren. Ze konden alles horen. Sir Gregory bulderde dat Darius geen enkel fatsoen in zijn lijf had en dat als hij niet verdween, Sir Gregory hem eigenhandig de deur uit zou gooien. Kort daarna kwamen Darius en Penny met koffers naar beneden, stapten in zijn auto en reden weg. Ach, hij is altijd de rotte appel van de familie geweest met zijn rokkenjagerij en andere fratsen. Geloof me, een heleboel mensen zullen nu zeggen dat opgeruimd alleen maar netjes staat.’


  Hoe kon Chloe het hier niet mee eens zijn als Darius tijdens een relatie met iemand anders geprobeerd had om haar te verleiden? Ze voelde zich letterlijk misselijk bij de gedachte aan hem met Penny op hetzelfde bed als waarop hij enkele uren eerder met haar had gelegen. Hoeveel vrouwen tegelijk wilde hij eigenlijk?


  Ze moest misschien wel dankbaar zijn voor het feit dat hij haar gespaard had toen ze hem had gezegd dat ze nog maagd was. Wellicht bezat hij dan toch nog een greintje fatsoen.


  Mijn stralende, schitterende meisje. Zijn woorden lieten haar huiveren, en ze kreeg een brok in haar keel. Alles wat hij had gezegd en gedaan had niets betekend. Het waren slechts middelen geweest om zijn doel te bereiken. En als het met haar niet lukte, dan gewoon maar met iemand anders. Iemand met ervaring, geen onschuldige idioot zoals zij.


  ‘Komen jullie eten?’ Tante Libby zette een schaal sla op tafel en sneed vervolgens een hartige taart met spek en eieren in punten.


  Chloe dwong zichzelf om het voedsel hapje voor hapje naar binnen te persen.


  ‘Ik denk dat Penny haar verstand verloren heeft,’ zei tante Libby. ‘Hoe kon ze anders ongelukkig zijn met een aardige man als Andrew? En wat voor leven verwacht ze eigenlijk met dat onbetrouwbare sujet?’


  Ze was niet gelukkig, dacht Chloe. Nooit geweest ook. Hoe kon dat de anderen ontgaan zijn? Ze was altijd gespannen, zo frêle dat je verwachtte dat ze zou breken.


  Schouderophalend zei oom Hal: ‘Misschien was het een avontuurtje waarvan ze hoopte dat niemand er ooit achter zou komen. Hoe dan ook, nu zitten ze met elkaar opgescheept.’


   


  Terwijl Chloe opstond van haar stoel, vroeg ze zich af of dit nog steeds zo was. Waarom was Penny niet samen met Darius teruggekeerd? Waren ze uit elkaar, of had Sir Gregory alleen zijn eigen vlees en bloed vergeven?


  Ach, wat maakte het ook uit? Ze veegde haar gezicht droog. Na haar neus te hebben gesnoten stapte ze weer in bed. Het is jaren geleden gebeurd, en we zijn nu allemaal andere mensen met andere levens. Ik weet hoe mijn toekomst eruit gaat zien en met wie. Dat geldt waarschijnlijk ook voor Darius. En als hij voor Lindsay Watson kiest, dan zal zijn vader dat zeker goedkeuren.


  Het duurde geruime tijd voordat ze in slaap viel. Toen dat eindelijk gebeurde, werd ze gekweld door het soort dromen dat ze al lang niet meer gehad had. Dromen waarin ze was vastgebonden met zijden koorden zodat ze niet weg kon, terwijl een man haar lichaam zeer sensueel verkende met zijn mond en handen. Bij het ontwaken was haar huid vochtig, en haar lichaam trilde van verlangen. Tegelijkertijd hoorde ze aldoor in haar hoofd: mijn stralende, schitterende meisje. Vastbesloten zei ze tegen zichzelf dat het verleden vanaf nu verboden terrein was.


   


  ‘Ze geven dus weer een Verjaardagsbal,’ zei Mrs. Thursgood snuivend. ‘Volgens mij is het vragen om problemen. Wie gaat er deze keer met iemand vandoor?’


  Met een uitdrukkingsloos gezicht legde Chloe haar brief op de weegschaal. ‘Postzegels voor Frankrijk, alstublieft.’


  ‘Frankrijk?’ Mrs. Thursgood staarde naar de digitale cijfers op het schermpje. ‘Ga je daar werken?’


  ‘Nee,’ zei Chloe, ‘ik heb een vriendin die aan de Rivièra werkt.’ Hoewel je dat niets aangaat, nieuwsgierige oude taart, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze had het echter liever over Tanya dan over het Verjaardagsbal.


  Mrs. Thursgood zei vervolgens: ‘Darius Maynard is geruime tijd in Londen geweest. Hij zal daar wel een geheime vriendin hebben.’


  Chloe was zich bewust van de rij geïnteresseerde mensen achter zich. Ze beet op haar lip tot ze bloed proefde en dwong zich om aan Tanya te denken. Op de ansichtkaart die ze twee dagen geleden had ontvangen, stond:


   


  Vergeet de blauwe luchten. De mistral waait hier al de hele week, de kinderen zijn helemaal hyper. De ouders zijn bij vrienden in Italië, en ik zit op onderstaand adres gek te worden. Help!


   


  Helaas kan ik niets voor haar doen, dacht Chloe. Het was al heel moeilijk geweest om iets vrolijks te schrijven, terwijl er tegelijkertijd zoveel was wat ze niet kon en wilde noemen, zoals het diner in het landhuis, waar Darius misschien wel of misschien niet aanwezig zou zijn.


  Uiteindelijk had ze geschreven:


   


  Het is hier een drukke boel. Ik heb paardgereden, geregeld een hond uitgelaten en probeer het oude leven weer op te pakken. Mijn oom gaat binnenkort met pensioen, en daarom heb ik geholpen met het opknappen van het huis voor de verkoop.


   


  Daarna had ze een poosje nagedacht. Op de kaart was uiteindelijk komen te staan:


   


  Als ik alles een beetje op orde heb, gaan Ian en ik een huwelijksdatum prikken.


   


  Was dat waar? Ze spraken een paar keer per week af, maar er gebeurde niets. Ze was zelfs nog niet uitgenodigd in zijn huis. Maar ja, hielp ze zichzelf herinneren, een huwelijk was voor het leven, en Ian was gewoon heel verstandig. Hij wilde dat ze beiden zeker waren van hun zaak.


  ‘Ik hoor dat de Grange spoedig in de verkoop komt,’ zei Mrs. Thursgood. ‘Dan ga jij natuurlijk ook verhuizen.’


  ‘Ik heb nog ruim voldoende tijd om plannen te maken,’ zei Chloe koel nadat ze had afgerekend.


  Eenmaal veilig buiten haalde ze diep adem. Het zou leuk zijn als ze haar verlovingsring voor de neus van die nieuwsgierige zeur kon houden en kon zeggen: ‘Ik ga helemaal nergens heen!’ Geen nobele gedachte, gaf ze toe, maar Mrs. Thursgood was dan ook iemand die het slechtste in haar naar boven bracht.


  Langzaam liep ze terug naar haar auto. Ze was van plan om weer naar het landgoed te rijden, zoals ze sinds het vertrek van Darius tien dagen geleden iedere dag had gedaan, om Orion wat beweging te geven. Het commentaar van Mrs. Thursgood op de reden van Darius’ afwezigheid had haar op een onverwachte manier geraakt. Dat had niet mogen gebeuren, dacht ze bitter. Ze had keer op keer tegen zichzelf gezegd dat het een opluchting was dat hij weg was. Uit het oog, uit het hart.


  Nu ze echter gedwongen was na te denken over wat hij in zijn afwezigheid deed, raakte ze toch weer behoorlijk van slag, zoals haar bloedende lip bewees.


  Het gaat me niets aan wat hij doet, zei ze vastberaden tegen zichzelf. In de afgelopen dagen had ze verschillende keren een glimp van Lindsay Watson opgevangen, die diep in gedachten en met gebogen hoofd voorbij was gelopen. Zo te zien waren het geen blije gedachten geweest.


  Ze kon zich wel voorstellen waarom. Volgens de geruchten in het dorp ging Sir Gregory met de dag verder vooruit. Dat betekende dat hij spoedig geen verpleegster meer nodig zou hebben, dus dan moest Lindsay uitkijken naar een andere baan.


  Als ze serieus hoopte Darius als echtgenoot aan de haak te slaan, dan moest ze opschieten. Zijn verblijf in Londen hielp daar niet bij. Misschien had ze zelf wel argwaan over wat hem daarnaar toe trok.


  Moet ik medelijden met haar hebben, vroeg Chloe zich af. Om de een of andere reden lukt dat me niet. Bovendien heb ik mijn eigen problemen.


  Toen ze bij de stallen aankwam, was ze verbaasd Samson buiten te zien staan. Hij was gezadeld en stevig vastgebonden. Het dier vond dat duidelijk niet prettig, want met rollende ogen stapte hij rusteloos heen en weer. Wat een geweldige uitdaging, dacht Chloe. Haar hart sloeg een slag over.


  ‘Ga ik vandaag op hém rijden?’ vroeg ze begerig.


  Arthur snoof en zei vervolgens: ‘Geen denken aan, meisje. Voordat Mr. Darius wegging, heeft hij me gewaarschuwd dat je niet in de buurt van die duivel mocht komen.’


  ‘O,’ zei Chloe. ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Ja, en hij meende het, dus je hoeft niet zo verlekkerd naar hem te kijken. Morgen gaat hij weg, naar die fokkerij in Ierland. Nou, ik vind het niet erg.’ Hij knikte ernstig. ‘Tim Hankin, de oudste zoon van de jachtopziener, komt ieder middag om het kreng te berijden. Vandaag komt hij wat vroeger dan anders, omdat hij zich moet melden voor zijn uitzending naar Afghanistan.’


  Chloe fronste haar wenkbrauwen. ‘Tim? Ik geloof niet dat ik hem ken.’


  ‘Prima kerel, maar een beetje wild toen hij jong was. Mr. Darius, die al jaren een vriend van hem is, heeft hem een aantal keren uit de penarie geholpen.’


  Met opgeheven kin zei Chloe koel: ‘Dat klinkt bijna alsof ze met hetzelfde sop waren overgoten.’


  ‘Vind je?’ vroeg Arthur. ‘Dan ken je Mr. Darius misschien minder goed dan je denkt, meisje. Zo, en nu ga ik Orion voor je opzadelen.’


  Leunend tegen de muur keek ze naar de geïrriteerde Samson. In de stal hoorde ze Arthur tegen Orion zeggen dat hij stil moest staan.


  Ze herinnerde zich dat Darius die avond in het restaurant had gezegd dat Samson akelig snel was en sprong als een engel. Nu ging het dier binnenkort naar Ierland, dus een andere kans zou ze niet krijgen. Bovendien vroeg ze zich af hoe Darius het in zijn hoofd had gehaald om Arthur te waarschuwen haar niet in de buurt van Samson te laten komen. Alsof ik de een of andere beginneling ben aan wie je een moeilijk paard niet kunt toevertrouwen. Ik zal ze allebei eens laten zien dat ik kan rijden als de beste. Niet te ver, alleen maar tot de eerste wei, en dan weer terug.


  Samson trok zijn bovenlip op om zijn tanden te laten blikkeren toen ze naar hem toe liep.


  Zachtjes zei ze: ‘Kom op, schoonheid. Laat me eens zien hoe aardig je kunt zijn.’


  Het woord ‘aardig’ scheen Samson niet te begrijpen. Hij begon te stampen en met zijn staart te zwaaien.


  Chloe bleef staan om haar plotselinge angst te beteugelen. Gevaarlijk, dacht ze. Gevaarlijk en onvoorspelbaar. Eigenschappen die haar eerder hadden aangetrokken en die bijna tot een ramp hadden geleid. Ze haalde diep adem. Als je Samson aankunt, kun je misschien ook voor eens en altijd die belachelijke obsessie voor Darius overwinnen.


  Ze kwam dichterbij.


  Samson stapte opzij en probeerde zich los te rukken, waarschijnlijk om naar haar uit te vallen.


  Zachte onzinwoordjes mompelend, trok Chloe de singel aan, waarna ze de stijgbeugels op maat maakte.


  Plotseling hield het rusteloze bewegen op en liet Samson zijn hoofd iets hangen.


  Hoe is het mogelijk, dacht Chloe. Misschien had hij al die tijd alleen maar behoefte gehad aan een beetje vrouwelijk contact.


  Voorzichtig maakte ze hem los, waarna ze opsteeg.


  Heel even bleef het rustig. Maar het was stilte voor de storm, want het volgende moment draaide hij woest in het rond. Luid hinnikend steigerde hij. Zijn hoeven kwamen kletterend neer op de grond, waarna hij heftig begon te bokken.


  Ze kon niets anders dan zich wanhopig aan hem vastklemmen. Haar lichaam was gefixeerd op in het zadel blijven, want ze wist dat als ze nu zou vallen, het paard haar zou trappen. In het gunstigste geval raakte ze dan ernstig gewond. Ze was halfblind van angst, bijna doof door het geroffel van zijn hoeven op de keien, overweldigd door haar hulpeloosheid tegenover zoveel razernij. Toch leek het alsof ze mannen hoorde schreeuwen.


  Er was een onbekende, lang en met brede schouders, die het hoofdstel greep op het moment dat Arthur aan de andere kant van Samson verscheen en hetzelfde deed. Beiden vochten voor haar leven totdat het dier het opgaf. Een ander paar armen trok haar ruw uit het zadel en nam haar mee naar de overzijde van het erf, zodat ze buiten het bereik van die trappende achterbenen was.


  Snikkend van opluchting keek ze in het bleke gezicht van Darius en zag zijn groene vuurspuwende ogen. Het was duidelijk dat haar veiligheid een illusie was.


  ‘Verdorie! Ben je uit op zelfmoord of ben je waanzinnig geworden?’


  Ze probeerde iets te zeggen, het uit te leggen, maar kon geen woord uitbrengen. Zijn armen leken van ijzer, ze sloten haar in, waardoor ze wel moest luisteren naar de zachte dreigende stem waarmee hij haar uitgebreid de les las.


  Uiteindelijk begon ze te huilen. Dikke tranen stroomden geluidloos over haar spierwitte gezicht.


  Zijn greep verslapte. Hij keek naar Samson, die nu verslagen en nukkig tussen zijn twee bewakers in stond, en zei: ‘Tim, de auto van Miss Benson staat naast de stallen. Wil jij haar naar de Grange brengen? Dan zie ik je over een uur in de Butchers Arms voor een biertje vanwege je afscheid.’


  Ze begon te zeggen dat ze zelf wel kon rijden, maar één blik van hem was al voldoende om haar weer te laten zwijgen.


  De hand van Tim Hankin onder haar elleboog voelde vastberaden maar ook vriendelijk aan. Zonder verdere protesten ging ze met hem mee.


  Op de weg die naar het dorp leidde, sprak hij voor het eerst. ‘U moet zich niet te veel aantrekken van wat Darius zei, Miss Benson. U hebt iets doms gedaan, maar hij blaft harder dan dat hij bijt. Daar weet ik alles van.’


  Chloe veegde haar tranen weg met tissues uit het handschoenenkastje. Met verstikte stem zei ze: ‘Niemand is ooit zo tegen me tekeergegaan. Alsof hij me haatte.’


  ‘Mensen reageren heel verschillend op angst. Geloof me, hij is nog heel wat harder tegen mij tekeergegaan toen ik dat verdiende.’


  ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Toch zou dat moeten.’ Hij stuurde de auto naar de kant en zette de motor af. ‘Ik ben er niet trots op, maar ik moet het u misschien wel vertellen.’ Even zweeg hij. ‘Het is al lang geleden gebeurd. Vanaf onze kindertijd waren we vrienden, Darius en ik, maar hij vertrok om naar school en naar de universiteit te gaan. Ik verveelde me; er werd van me verwacht dat ik mijn vader zou opvolgen als jachtopziener, maar ik wist niet of ik dat wel wilde. Toen kreeg ik verkeerde vrienden. Darius kwam daarachter en ontdekte wat ze uitspookten. Ik wilde niet bij hun zaken betrokken worden, maar ik wist evenmin hoe ik van dat stel los moest komen. Bovendien wist ik waartoe ze in staat waren als ik het zou proberen.’


  Chloe hapte naar adem en zei vervolgens: ‘Waren het… hondengevechten?’


  ‘Ja. Darius wist dat de politie ze op het spoor was en een inval zou doen. En hij wist ook wat het voor mijn ouders zou betekenen als ik zou worden opgepakt. Hij heeft me gevonden en me er net op tijd weggehaald. Kilometers hebben we gerend om aan de agenten te ontkomen, die we overal tegenkwamen. Hij nam een enorm risico voor mij. Toen we eenmaal veilig waren, heeft hij me helemaal stijf gescholden en me zelfs een pak rammel gegeven. Ik heb me niet verdedigd, omdat ik wist dat ik eigenlijk nog om meer gevraagd had. Daarna hebben we gepraat en ben ik het leger in gegaan, zodat ik met paarden kon werken.’


  Ze zei: ‘Er gingen geruchten over Darius, dat hij betrokken was bij hondengevechten.’


  ‘Dat wist ik, en dat vond ik ook heel erg, maar hij heeft zich nooit bekommerd om roddels of om wat mensen van hem zeiden. Ik had in de gevangenis kunnen eindigen, Miss Benson, en u had uw nek wel kunnen breken. Daar zou hij niet mee kunnen leven. Denk daar eens aan.’ Hij startte de auto. ‘Zo, en nu breng ik u thuis.’


  


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  ‘Administratie?’ herhaalde Chloe. ‘Je bent achter met je administratie? O, Ian, dat kan toch wel een andere keer?’


  ‘Luister.’ Door de telefoon klonk zijn stem geïrriteerd. ‘Ik kom heus wel naar dat stomme diner. Ik kan je alleen niet ophalen. Maar dat lijkt me geen probleem, want je kunt met je oom en tante mee, toch?’


  ‘Ja,’ zei Chloe met moeite. ‘Ja, dat klopt.’ Daar gaat het niet om, wilde ze hem toeschreeuwen. Ik wilde met jóú arriveren, zodat ik Darius niet alleen hoef tegen te komen. Ik rekende erop jou naast me te hebben. En ik kan je dit niet eens uitleggen zonder op te biechten dat ik zo dom was om Samson te willen berijden. Misschien had Darius gelijk en was ik waanzinnig geworden, maar ik zou het niet kunnen verdragen als iemand het wist, zeker oom Hal en tante Libby niet.


  Toen ze de vorige dag was thuisgekomen, had er een briefje gelegen dat ze naar een makelaar in East Ledwick waren. Ze had overwogen om te zeggen dat ze ziek was, maar omdat ze ervan overtuigd was dat Darius toch wel zou weten dat het een smoesje was, besloot ze toch naar het diner te gaan. Het vooruitzicht om daar nog meer minachting van zijn kant te moeten ondergaan, bleef echter heel moeilijk. Omdat de strijd met Samson haar zowel lichamelijke als geestelijke kneuzingen had bezorgd, nam ze een lang heet bad. Hoewel het warme water haar lichaam goeddeed, liet haar geest toch nog eens het hele gesprek met Tim Hankin de revue passeren.


  Natuurlijk was ze blij dat Darius niet bij zoiets afschuwelijks als hondengevechten betrokken was geweest, maar hij had nog genoeg andere dingen op zijn kerfstok. Hij was niet ineens in een engel veranderd.


  Ze vond arnica in het badkamerkastje en herinnerde zich dat Darius haar dat ook eens had gegeven. Even stond ze met het potje in haar handen voor zich uit te staren, vervolgens haalde ze diep adem en zei hardop: ‘Ik wil niet meer over hem nadenken.’


  Het was duidelijk dat ze afleiding nodig had. Ze herinnerde zich dat tante Libby had gezegd dat er moest worden gewied in de borders van de voortuin. Ze trok een oude spijkerbroek en een T-shirt aan en ging aan het werk.


  ‘Ik hoop dat de kopers het waarderen,’ mompelde ze, een weerbarstige paardenbloem wegtrekkend.


  Haar oom en tante waren heel blij met wat ze had gedaan, want voor volgende week bleken er drie kijkers een afspraak met de makelaar te hebben gemaakt om de Grange te bezichtigen. Tijdens het eten vroegen ze op tactvolle wijze ook naar de plannen van Chloe, maar hun nicht had op dit gebied niets te melden.


  Het wordt tijd dat Ian en ik ons eens uitspreken over de toekomst, zei ze later in haar kamer tegen zichzelf. Als ik mijn bruiloft had moeten organiseren, zou ik ook geen tijd hebben gehad om paarden van anderen te berijden, en dan zou ik mezelf veel problemen bespaard hebben.


  Tegen alle verwachtingen in sliep ze snel in, en ze werd met een positief gevoel wakker.


  ‘Straks ga ik naar de kapper, vanwege het diner vanavond,’ zei tante Libby tijdens het ontbijt. ‘Zal ik aan Denise vragen of ze ook nog tijd voor jou heeft?’


  Hoofdschuddend zei Chloe: ‘Nee, dank u. Ik was mijn haar zelf en laat het vanavond los hangen. Dat vindt Ian mooi.’


  Na een snelle blik in haar richting keek haar tante weer naar haar bord. ‘Wat je wilt, lieverd. Ik neem aan dat hij je vanavond ophaalt?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Chloe. Het was gewoon te gênant om nee te zeggen.


   


  Haar oom was later voor de lunch dan gebruikelijk en verontschuldigde zich door te zeggen: ‘Ik was op het landgoed om te kijken of dat paard van Andrew Maynard een kalmerende injectie moest hebben om hem te kunnen vervoeren. Maar de stalknechten die uit Ierland waren overgekomen om hem op te halen, hadden me niet nodig.’


  ‘O.’ Voorzichtig zette Chloe zijn bord voor hem neer, omdat ze zich zeer bewust was van haar snelle hartslag. ‘Ja. Ik had al gehoord dat Samson wegging.’ Ze probeerde haar stem nonchalant te laten klinken, terwijl ze zich koortsachtig afvroeg of er misschien iets was gezegd over haar bezoek van gisteren. Maar oom Hal schepte heel argeloos wat aardappelen op, dus ze leek gespaard te zijn.


  Daarmee werd het vooruitzicht op het diner niet aantrekkelijker, hoewel ze het idee had dat ze tevreden kon zijn over haar kleding. Ze zou haar favoriete jurk dragen. Het model was strak, dus haar rondingen zouden goed uitkomen. De zijdeachtige stof reikte tot op de knie en was dieprood. Haar lippen en nagels hadden dezelfde kleur. Daarbij zou ze de antieke oorbellen met parels dragen die ze voor haar eenentwintigste verjaardag had gekregen.


  Gevechtskleuren, dacht ze ironisch toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. Bepaald niet berouwvol, hoewel ze met tegenzin had besloten dat een woord van spijt over gisteren wel gepast zou zijn als er zich een geschikte gelegenheid voordeed. Tegelijkertijd hoopte ze van harte dat dit niet het geval zou zijn. Ook besefte ze dat ze dankbaar moest zijn dat er verder niet over haar stommiteit gesproken was. Helaas voelde ze zich helemaal niet dankbaar, alleen maar vreselijk bang.


  Ook al zei ze tientallen keren tegen zichzelf dat ze overdreven reageerde, het angstige voorgevoel liet zich niet verdrijven.


   


  Chloe had gehoopt dat Ian zijn administratie snel had afgehandeld en al in het landhuis zou zijn toen ze arriveerde. Een blik in de zitkamer was echter voldoende om haar die illusie te ontnemen. ‘O, Ian, waar ben je als ik je nodig heb?’ fluisterde ze zacht.


  Sir Gregory zat in een leunstoel naast de open haard. Hij zag er prachtig uit in zijn donkergroene fluwelen smokingjasje, maar zijn wangen waren ingevallen, en één kant van zijn mond hing iets naar beneden. Op de een of andere manier leek hij te zijn gekrompen, dacht Chloe. Misschien kwam het door het contrast met de lange jongeman naast hem in het donkergrijze kostuum en lichtgrijze vest, die zijn arm nonchalant op de rug van de stoel van zijn vader had gelegd. Glimlachend zei hij: ‘Mrs. Jackson, wat fijn u weer te zien, net als Mr. Jackson.’ Er werden handen geschud, waarna Darius zijn blik richtte op de jonge vrouw die zwijgend achter hen stond. ‘Chloe.’ Beleefd knikte hij haar toe.


  Zacht zei ze: ‘Goedenavond,’ om zich vervolgens snel bij haar oom en tante te voegen, die al met Sir Gregory in gesprek waren. Enkele seconden later draaide ze zich gehaast om en begon ze een gesprekje met dokter Vaughan en zijn vrouw. De dominee was er ook, met Mrs. Squires, evenals Hugo en Prunella Burton, het plaatselijke parlementslid en zijn echtgenote. Tegen de tijd dat ze iedereen gegroet had en een glas jus d’orange van het dienstmeisje had gekregen, begon ze zich iets beter op haar gemak te voelen. Ze zou echter pas echt kunnen ontspannen, zei ze tegen zichzelf, als Ian was gearriveerd.


  Toen de kamerdeur uiteindelijk openging, draaide ze zich verwachtingsvol om, maar het was Lindsay Watson die binnenkwam.


  Ze droeg een donkerblauwe jurk met een witte kraag en manchetten. Aan het borstzakje hing een klein zilveren horloge, en haar blonde haren waren opgestoken. De verpleegster leek kalm en beheerst, maar haar ogen glinsterden, en ze had blozende wangen.


  Tja, waarom ook niet, dacht Chloe, een slok jus d’orange nemend omdat haar keel plotseling droog was. Ze wilde immers de volgende Lady Maynard worden, en iedereen wist ervan.


  Lindsay liep rechtstreeks naar Sir Gregory toe en boog zich bezorgd over hem heen.


  De oude man knikte; het was duidelijk dat glimlachen hem moeite kostte.


  Oom Hal kwam naar Chloe toe. ‘Waar is Ian mee bezig?’ vroeg hij geërgerd. ‘Ik heb geprobeerd hem te bellen, maar ik heb hierbinnen geen bereik.’


  ‘Ik zal hem even sms’en vanaf het terras,’ zei Chloe snel. ‘Misschien was er een noodgeval.’


  ‘Dan had hij toch even kunnen bellen?’


  Daar wist Chloe geen antwoord op. Ze glipte door de dubbele deuren het terras op en was net aan haar sms-bericht begonnen toen ze voetstappen op de kiezels hoorde en vervolgens zag dat Ian de hoek om kwam.


  Hij keek humeurig en leek in gedachten verzonken.


  Over de balustrade leunend zei ze: ‘Ian, waar bleef je nou? En waarom kom je van deze kant?’


  Geschrokken keek hij omhoog. ‘O, Chloe. Uit gewoonte heb ik bij de stallen geparkeerd.’


  Na een keer diep te hebben ingeademd zei ze: ‘Nou ja, je bent er in ieder geval. Ik was al een beetje ongerust.’


  Enigszins afwerend haalde hij zijn schouders op. ‘Ach ja, ik was druk en ik… ik vergat de tijd.’


  ‘Ja, ja, ik begrijp het.’ Eerlijk gezegd begrijp ik er niets van, en dat maakte me bang. Ik wil dat je me in je armen neemt en zegt dat alles goed komt. Ik wil met jouw hand in de mijne terug die kamer in lopen en met een grapje zeggen dat je verdwaald was. Maar ik weet dat dat niet gaat gebeuren, dat ik hier in feite alleen ben.


  Ze dacht aan de koele blik van Darius even daarvoor en onderdrukte een huivering. Met opgeheven kin zei ze: ‘Laten we naar binnen gaan en gaan eten.’


   


  Zoals tante Libby had voorspeld, was het diner geweldig. Dat moest zelfs Chloe beamen.


  Ian zat naast Lindsay Watson aan de overkant van de tafel. Ze leken elkaar weinig te zeggen te hebben.


  Opgelucht zag Chloe dat hij wel veel sprak met Mrs. Burton, die aan zijn andere zijde zat. Ook viel het haar op dat hij meer van de prima wijn dronk dan verstandig was.


  Aan het uiteinde van de tafel had Darius het druk met tante Libby links van hem en Mrs. Vaughan rechts.


  Zo nu en dan was Chloe zich er sterk van bewust dat Darius naar haar keek. Zichzelf stond ze niet toe in zijn richting te kijken.


  Verschillende keren moest ze denken aan de korte woordenwisseling tussen Darius en Lindsay die ze had opgevangen toen iedereen naar de eetkamer liep.


  ‘Waarom dat uniform, Lindsay?’ had hij gevraagd. ‘Je hebt vanavond tenslotte geen dienst.’


  ‘Ik dacht dat het passender was.’ Ze keek hem niet aan. ‘In de huidige omstandigheden.’


  Hij had dus verwacht dat ze aanwezig zou zijn als zijn toekomstige vrouw in plaats van als de verzorgster van zijn vader, dacht Chloe, op haar lip bijtend.


  Na de maaltijd stond Sir Gregory langzaam en met moeite op. Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij geen koffie bleef drinken in de zitkamer.


  Chloe ging met de andere vrouwen naar boven om haar haren te kammen en haar lippenstift bij te werken. Toen ze terugkwam, bleek Darius onder aan de trap op haar te staan wachten. In verlegenheid gebracht hield ze even haar pas in. Zijn sardonische glimlach liet haar weten dat hij haar aarzeling had opgemerkt.


  ‘Mijn vader rust in de bibliotheek, maar hij wil graag even met je praten.’


  ‘Met mij?’ Ze kon haar verbazing niet verbergen.


  ‘Ja, dat zei ik toch?’


  Ze speelde met het slot van haar avondtasje. ‘Gaat hij me een standje geven over Samson?’


  ‘O, nee,’ zei hij kortaf. ‘Denk je dat ik het hem verteld heb? Waar zie je me voor aan?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’ Ze haalde diep adem. ‘Nu ik de kans heb, wil ik je zeggen dat het me spijt. Ik weet heel goed dat ik niet had moeten proberen Samson te berijden.’


  ‘Ja,’ zei Darius. ‘Jij bent echter niet de enige die schuld heeft, want toen je hoorde dat ik had gezegd dat je niet bij Samson in de buurt mocht komen, werkte dat als een rode lap op een stier. Arthur neemt het zichzelf vreselijk kwalijk dat hij dat tegen je gezegd heeft.’


  ‘Dank je dat je het niet tegen mijn oom hebt gezegd – of iemand anders.’


  ‘Ik klik nooit,’ zei hij kalm.


  ‘Nee.’ Haastig zei ze vervolgens: ‘Tim heeft me verteld wat je voor hem hebt gedaan.’


  ‘O, ja?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, dat was erg lang geleden.’


  ‘Klopt, maar veel mensen dachten dat jij bij die hondengevechten betrokken was in plaats van Tim.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar goed, dat heb ik ook wel weer overleefd.’ Hij glimlachte zwak. ‘Het was zelfs nog ergens goed voor.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Op deze manier kwam ik erachter dat Willowford niet de juiste plaats voor mij was, dat ik ergens anders moest gaan wonen.’


  Onzeker zei ze: ‘Maar je bent teruggekomen.’


  ‘Tijdelijk.’ Zijn stem klonk weer kortaf. ‘Mijn vader wacht.’


  Hoewel het een warme avond was, zat Sir Gregory met een kleed over zijn knieën bij het vuur. Zijn ogen waren dicht, maar hij tikte met één hand ongeduldig op de armleuning van zijn stoel.


  Darius zei zacht: ‘Hier is Chloe, vader.’


  ‘Goed,’ zei Sir Gregory na enkele ogenblikken. ‘Dat is goed. Ga zitten, liefje.’


  Toen Chloe plaatsnam op een stoel tegenover hem, hoorde ze de deur dichtgaan en realiseerde ze zich dat Darius hen alleen had gelaten.


  Na een kort stilte zei Sir Gregory: ‘Mijn vrouw zei altijd dat je een schoonheid zou worden, en ze had gelijk.’


  Chloe bloosde. ‘Ze was altijd erg aardig tegen me.’


  ‘Ze had hoge verwachtingen van je. Ze vond dat je je vleugels zou moeten uitslaan en moest kunnen vliegen. Ik heb het idee dat ze met jou veel over haar jeugd heeft gesproken, over de steden en ambassades die eens haar thuis waren.’


  Glimlachend zei Chloe: ‘Dat is waar. Het klonk allemaal heel exotisch en opwindend.’


  ‘Ze was dol op reizen.’ Hij drukte een zakdoek tegen zijn mondhoeken. ‘Toen we elkaar ontmoetten en pas getrouwd waren, waren we van plan samen de rest van de wereld te gaan zien, maar na het plotselinge overlijden van mijn vader moesten we hier gaan wonen. Dat bracht verantwoordelijkheden met zich mee. We konden niet ineens vertrekken. Tenminste, dat dacht ik. Daarna werden de jongens geboren, en dat was nog een reden om hier te blijven. Ik dacht dat Margaret net zo tevreden met haar leven was als ik, maar ze voelde zich beknot door het dorpsleven en haar verplichtingen. Uiteindelijk voelde Willowford als een gevangenis voor haar.’


  Ongemakkelijk zei Chloe: ‘Sir Gregory, ik geloof niet…’


  Hij stak een hand op. ‘Alsjeblieft, ik wil je dit vertellen. Mijn vrouw zou dat gewild hebben, want jij bent naar de universiteit gegaan en daarna heb je deze wereld achter je gelaten. Nu vertelt mijn zoon me dat je bent teruggekomen om te trouwen en je hier te vestigen. Het is dus heel erg belangrijk dat je zeker weet of dit wel het leven is dat je wilt leiden.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof dat je ooit schrijfster wilde worden. Is dat nu helemaal verleden tijd?’


  Ze staarde hem aan. ‘Nee, niet helemaal, want ik kan altijd nog schrijven als ik getrouwd ben. Willowford is het enige thuis dat ik ooit heb gekend. Ik… Ik was altijd al van plan om terug te komen.’


  Met moeite leunde hij naar voren, om haar indringend aan te kijken. ‘Is Willowford nog zoals je je het herinnert, of is het veranderd? En ben jij nog wel dezelfde persoon als degene die vertrok?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei ze schor. ‘Ik geef toe dat hier veel veranderd is, maar dat geeft niet, want ik ben teruggegaan om de man te vinden van wie ik hou, om met hem gelukkig te worden. Daar heb ik altijd van gedroomd.’


  Het bleef even stil. Daarna zei hij: ‘Ah.’ Vervolgens leunde hij tegen de kussens achter zich. Langzaam draaide hij zijn hoofd en staarde in de vlammen. ‘Ik hoop dat je dromen uitkomen, liefje, en nu wens ik je verder nog een fijne avond.’


  Aan de andere kant van de bibliotheekdeur sloeg Chloe haar armen om zichzelf heen en probeerde te begrijpen wat er zojuist was gebeurd. Ze had kunnen zweren dat Sir Gregory nauwelijks iets van haar bestaan af wist, maar hij had met haar gepraat alsof hij haar kende en bezorgd over haar was. Kennelijk was Lady Maynard dat ook geweest. Een vrouw wier vleugels door haar plichten waren gekortwiekt, maar die altijd was blijven verlangen naar de grote wereld die ze achter zich had gelaten, voor wie het dorpsleven verstikkend en benauwend was geweest.


  ‘Zo ben ik niet,’ fluisterde Chloe tegen zichzelf. ‘Ik wil niet vluchten. Ik hoor hier thuis.’


  ‘Chloe.’ Door het dikke tapijt had ze hem niet horen aankomen. Intuïtief deed ze een stap naar achteren. ‘Ik weet de weg terug naar de zitkamer.’ Haar hart bonkte. ‘Je had me niet hoeven ophalen.’


  ‘Ik kwam je een boodschap overbrengen,’ zei Darius. ‘Je vriendje kon niet goed tegen een dubbele cognac, dus je oom en tante hebben besloten hem naar huis te brengen. Hij kan zijn auto morgen ophalen.’


  ‘Zijn ze al weg?’ Hoofdschuddend keek ze hem aan. Ze voelde zich gekwetst door het gedrag van Ian, maar tegelijkertijd had ze ook andere zorgen. ‘Hoe moet ik nu thuiskomen? Of mag ik drie keer raden?’


  ‘Ik denk dat je dat zou verliezen.’ Hij klonk geamuseerd. ‘De Vaughans zeiden dat ze je graag naar huis brengen, omdat ze toch die kant op moeten.’


  Dat was wel het laatste wat ze had verwacht te horen. Met enige moeite zei ze: ‘O, dank je.’


  Het werd tijd om terug te keren naar de zitkamer, maar Darius stond er nog steeds. Niet dat hij direct de doorgang blokkeerde, maar hij stond wel erg dichtbij. Ze haalde diep adem. ‘Gewoonlijk drinkt Ian niet te veel. Hij… Hij heeft de laatste tijd aan veel stress blootgestaan.’


  ‘Dat kan ik me wel voorstellen,’ zei Darius poeslief. ‘Ongetwijfeld veroorzaakt door het naderende huwelijk.’


  Bijtend op haar lip dacht Chloe: leer ik het dan ook nooit? ‘Wie weet,’ zei ze. ‘Misschien kun jij ook niet de verleiding van drank weerstaan als je eigen grote dag nadert.’


  ‘Dat is niet zo waarschijnlijk. Ik ben namelijk niet van plan om met een kater op mijn huwelijksnacht te verschijnen.’ Hij glimlachte naar haar; zijn blik leek haar uit te kleden. Bedachtzaam sprak hij verder. ‘Integendeel, mijn vrouw krijgt mijn nuchtere volledige aandacht.’


  ‘Dit wordt me iets te veel,’ zei ze ijzig. ‘Wil je me excuseren? Dan ga ik op zoek naar de Vaughans. Ik wil hun lift niet mislopen.’


  ‘Natuurlijk. Maar wat ga je doen, Chloe, als er geen plek meer is om naartoe te vluchten, als er geen mensen meer zijn om je te redden? Wat gebeurt er als je je realiseert dat je de grootste fout van je leven hebt gemaakt?’


  ‘Die heb ik al gemaakt,’ zei ze plotseling met schorre stem. ‘Zeven jaar geleden, toen ik dom genoeg was om te luisteren naar wat je tegen me zei, toen ik dom genoeg was om je zo dichtbij te laten komen.’


  ‘Nogal overdreven, lieverd.’ Zijn toon was luchtig, maar zijn gezicht leek uit steen gehouwen. ‘De schade was bepaald niet onherstelbaar. Ik was een nog grotere stommeling, omdat ik je zo makkelijk liet gaan. Dat zal de volgende keer niet gebeuren.’


  ‘Volgende keer?’ Haar poging om te lachen klonk alsof ze stikte. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nog niet,’ zei Darius zacht. ‘Maar als dat dreigt te gebeuren, neem ik je met me mee.’ Hij greep haar arm en trok haar naar zich toe. Zijn vingers gleden onder de schouder van haar jurk, trokken de stof opzij, zodat hij zijn lippen op haar bleke huid kon drukken.


  Zijn lichaam tegen het hare liet haar bloed door haar aderen racen, haar botten smelten.


  Zijn lippen gleden naar beneden, duwden het kant dat haar borst omhulde opzij, zodat hij uiterst sensueel aan haar tepel kon zuigen.


  ‘Nee, nee. Alsjeblieft, doe dat niet.’ De woorden leken uit het niets te komen, zich los te scheuren uit haar keel. Met haar handen probeerde ze hem weg te duwen voordat het verraad aan haarzelf compleet was.


  Zijn vingers pakten haar haren en trokken haar hoofd naar achteren, zodat hij haar bleke, wanhopige gezicht en gekwelde ogen kon zien. ‘Blijf. Blijf vannacht bij me. Dan verzin ik wel iets om van de Vaughans af te komen.’


  ‘Nee.’ Met bevende handen trok ze haar jurk weer recht. ‘Nooit. Je hebt geen recht me dit te vragen, want ik haat je. Ik… walg van je.’


  ‘Onder andere omstandigheden zou ik nu meteen met je naar bed gaan en ervoor zorgen dat je ieder woord dat je zojuist hebt uitgesproken weer terugneemt. Helaas, kleine huichelaar, moet ik nu terug naar mijn gasten. Ik hoop dat je een plezierige avond hebt gehad en dat je evenveel plezier gaat beleven aan de eenzame, slapeloze nacht die nu voor je ligt,’ zei hij zacht. Hij boog zijn hoofd en raakte heel licht en tergend langzaam met zijn mond de hare. Daarna zei hij: ‘Tot later, Chloe,’ en verdween.


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  ‘Ik was niet dronken,’ zei Ian geïrriteerd. ‘Ik geef toe dat ik waarschijnlijk wel wat te veel had gedronken, maar dat lag niet helemaal aan mij. Onze gastheer bleef mijn glas maar vol schenken.’


  Misschien had je gewoon je hand boven je glas moeten houden, net zoals de andere chauffeurs hadden gedaan, dacht Chloe. Rustig zei ze: ‘Ik ben niet uit op ruzie, echt niet. Ik denk dat ik gewoon teleurgesteld ben dat we niet wat meer tijd samen hebben doorgebracht. Ik zie je toch al zo weinig.’


  ‘Omdat je oom binnenkort met pensioen gaat, moet ik veel leren over de administratie van de praktijk.’


  Het leek wijzer om hier verder niet op door te gaan, nu de spottende woorden van Darius over de mogelijke oorzaak van Ians stress nog in haar oren nagalmden. Dat was echter beter dan denken aan die beschamende momenten in zijn armen. De herinnering aan zijn laatste opmerking liet haar nog steeds beven.


  Toen ze alleen was achtergebleven, was ze beneden snel naar de toiletruimte gegaan en had ze haar polsen onder de koude kraan gehouden, maar ze had weinig kunnen doen aan haar rode wangen en brandende ogen. Terug in de zitkamer stond iedereen al afscheid van elkaar te nemen, waardoor haar verhitte gezicht niet was opgevallen.


  Ze had verwacht dat Ian zich zou verontschuldigen toen ze hem weer ontmoette, maar dat gebeurde niet. Doordat hij het zo druk had, zagen ze elkaar eigenlijk alleen maar minder. Een paar maal waren ze iets gaan drinken, ze hadden in East Ledwick gedineerd en waren één avond naar de bioscoop geweest, waar Ian in slaap was gevallen.


  Al met al leek het dus niet het beste moment om hun uitgestelde verloving ter sprake te brengen, hoewel dit zo ook niet eindeloos kon doorgaan. Tenslotte was ze voor hem teruggekeerd naar Willowford, en nu, meer dan ooit, had ze behoefte aan zijn ring om haar vinger en de verklaring dat ze met elkaar verder zouden gaan.


  Dat zou voldoende moeten zijn om Darius lichamelijk en geestelijk op afstand te houden, dacht ze fel, terwijl ze zich de beschamende fantasieën herinnerde waardoor ze de hele nacht had liggen woelen, precies zoals hij voorspeld had. Bovendien zou over minder dan tien dagen het Verjaardagsbal worden gehouden, en dat riep herinneringen op die ze erg graag wilde vergeten. Ik ga niet terugkijken, dacht ze. Ik durf het niet en mag hem nooit meer in mijn buurt laten komen. Ik moet een plan maken voor de toekomst en verder alles negeren, ook die rare dingen die Sir Gregory tegen me heeft gezegd, hoewel die ineens heel belangrijk leken.


   


  ‘Die jonge verpleegster gaat het landhuis verlaten, heb ik gehoord,’ zei Mrs. Thursgood. Ze glimlachte poeslief naar Chloe. ‘Jij zult het vast niet erg vinden dat ze weggaat.’


  ‘Ik ben inderdaad blij dat Sir Gregory haar niet meer nodig heeft.’ Chloe was zich ervan bewust dat haar hart door dit nieuws enkele slagen had overgeslagen.


  ‘Dat is nog niet alles,’ sprak de vrouw verder. ‘Die andere, de weduwe van Mr. Andrew, komt weer terug.’ Ze knikte tevreden toen ze Chloe’s verschrikte gezicht zag. ‘Ze arriveert overmorgen al, op tijd voor het bal. Ik had nooit gedacht dat die nog terug zou komen. Alles schijnt weer vergeven en vergeten te zijn. Misschien wordt er wel weer getrouwd in het landhuis, tenminste als Mr. Darius doet wat hij behoort te doen.’


  ‘Ja,’ zei Chloe met een stem die ze zelf niet herkende. Op de automatische piloot betaalde ze voor wat ze had gekocht. Daarna liep ze de zon weer in en maakte Flare los van de paal waaraan ze haar had vastgezet.


  Penny, dacht ze verbijsterd. Penny is niet langer uit de gratie en keert terug naar Willowford om zich bij haar minnaar te voegen en om opnieuw de schoondochter van Sir Gregory te worden! Dat kon toch niet waar zijn!


  Als het ongelooflijke, ondenkbare echt ging gebeuren, dan was het niet vreemd dat Lindsay Watson had besloten te vertrekken. Dat kan ík niet doen, dacht ze half verdoofd. Ik moet hier blijven en toekijken. Ik zal moeten leven in de wetenschap dat zij en Darius samen gelukkig zijn, zoals ze misschien al die tijd al zijn geweest. O nee, ik zal daar dus dagelijks mee worden geconfronteerd en moet me gedragen alsof het me niets doet, omdat ik mijn eigen leven heb. Ik moet iedereen laten geloven dat het me niets kan schelen, moet zelfs proberen daar zelf in te geloven. Wat moet ik doen? Hoe kan ik dit ooit verdragen?


  Ze bleef stokstijf op straat staan, geschokt door haar eigen gedachten. Ze realiseerde zich dat de man op wie ze zeven jaar geleden echt verliefd was geworden, Darius Maynard was. Daarna was ze altijd van hem blijven houden, en dat zou ze ook altijd blijven doen. Al haar pogingen om haar herinneringen aan hem en haar verlangen naar hem uit haar geest te verbannen, waren totaal tevergeefs geweest. Hij had haar als een magneet teruggehaald naar Willowford.


  Ik word gek, dacht ze wanhopig. Dit kan niet waar zijn, ik kan het niet toestaan. Ik ben teruggekomen voor Ian, om met hem te trouwen. Dat was mijn plan. Ja toch?


  Diep ademhalend moest ze erkennen dat ze haar gevoelens van hoop had beschouwd als zekerheden die ze als een soort veilige deken om zich heen had geslagen, zonder zich te bekommeren om haar ware gevoelens.


  Hoe geheim waren die eigenlijk geweest, vroeg ze zich af, terwijl ze terugdacht aan haar gesprek met Sir Gregory. Had hij geprobeerd haar te waarschuwen, haar te laten weten dat ze nergens op moest hopen, en dat het beter was geweest als ze was weggebleven?


  Afgaand op de onverbloemde manier waarop tante Libby haar afkeuring over Darius had uitgesproken, moest ook zij hebben aangevoeld wat er aan de hand was. Daarom had ze haar best gedaan haar kwetsbare nichtje te behoeden voor een gebroken hart.


  Had Penny het ook geweten, en had ze om die reden Darius misschien zelfs aangemoedigd om aandacht te besteden aan een verliefde tiener, om zo te verbergen wat er echt gaande was tussen haarzelf en haar zwager? Ze had natuurlijk niet verwacht dat hij haar echt zou verleiden, tenzij ze het beiden met seksuele trouw niet zo nauw namen.


  Misschien ben ik voor Darius gewoon een manier om zich te amuseren, terwijl hij wacht op Penny.


  Flare blafte luid, trok aan de riem en liet duidelijk merken dat ze weer in beweging wilde komen. Piekerend liep ze door. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze. ‘Wat kan ik doen?’


  Ze herinnerde zich dat ze al eens had overwogen om Ian zover te krijgen ergens anders opnieuw te beginnen, maar ze begreep dat hij daar momenteel niets van zou willen weten. Misschien, nu ze haar eigen gevoelens kende, moest ze Ian totaal buiten beschouwing laten. Ik heb hem lang genoeg aan het lijntje gehouden, dacht ze, zelfs als ik het met goede bedoelingen deed en al het mogelijke zou hebben gedaan om hem gelukkig te maken. Ik heb het helemaal verkeerd gedaan, zei ze tegen zichzelf. Nu zal ik dat allemaal recht moeten zetten, voor hem en voor mezelf.


  Eerst ga ik bij het uitzendbureau in Londen informeren naar een baan voor langere tijd in Europa, of zelfs Amerika. Ik vertrek, en hopelijk zullen de tijd en de afstand dan hun werk doen. Wat hier verder ook gebeurt, dacht ze somber, ik zal er geen getuige van zijn. Het feit dat mijn oom en tante over enige tijd verhuizen, zal ook helpen, want hun nieuwtjes zullen dan over een andere plaats en over andere mensen gaan.


  Ze herinnerde zich dat Sir Gregory haar had gevraagd of ze dezelfde persoon was geweest die al die jaren eerder was weggegaan. Ik zei dat ik dat was en ben, dacht ze verbitterd. En dat is in feite mijn eigen tragedie, want toen ik voor de eerste keer vertrok om naar de universiteit te gaan, was ik verscheurd door mijn liefde voor Darius. Het duurde een jaar voor ik eroverheen was en echt begon te studeren. Achteraf een wonder dat ik in de tussentijd niet van de universiteit ben gestuurd.


  Nu hou ik nog steeds van hem en eindig opnieuw met een gebroken hart. Deze keer zonder het excuus dat ik nog een tiener ben.


  Chloe werd door Flare naar haar favoriete pad getrokken. Daar maakte ze de riem los en liet de hond door het naastgelegen lege weiland rennen. Zelf wandelde ze langzaam door, tot ze bij de oever van een smalle beek kwam, waar ze onder een oude bruine beuk ging zitten, terwijl Flare al door het ondiepe water stoof.


  Even later kwam het dier terug voor een spelletje met een piepbeest waarvan ze wist dat Chloe het in de zak van haar spijkerbroek had.


  Ze is zoveel wijzer dan ik, dacht Chloe, die niet wist of ze nu moest lachen of huilen. Een hond weet namelijk dat het leven gewoon doorgaat. Hoe ik me nu ook voel, op een dag is er een andere plek ver hier vandaan waar ik met mijn rug tegen een boom zal zitten zonder verdriet. Dat is in ieder geval wat ik moet geloven. Dan ben ik misschien ook klaar om voor de rest van mijn leven van een andere man te houden.


   


  Haar jurk, strapless en met een wijde rok van groene tafzijde, hing aan haar kledingkast. Het was het laatste wat ze gisteravond had gezien voordat ze was gaan slapen, en het eerste wat ze de volgende ochtend zag, de dag van het bal. Rechtop zittend, met haar armen om haar knieën geslagen, keek ze naar de indrukwekkende creatie onder de plastic hoes. Deze keer leek ze niet op Lizzie Bennet, hoewel de jurk ook niet echt was wat ze van plan was geweest te kopen. Deze was namelijk vreselijk duur en zou waarschijnlijk maar één keer door haar gedragen worden. Zoiets als dit zou namelijk niet nogmaals nodig zijn, dacht ze. Morgen was het allemaal voorbij. Dan zou de nieuwe Chloe Benson zich voorbereiden op een nieuw leven, nadat ze eerst alle halve waarheden en het zelfbedrog uit haar oude leven had afgeworpen. Dus misschien was het het wel waard.


  Natuurlijk moesten er nog hindernissen genomen worden, zoals het gesprek met haar oom en tante waarin ze niet helemaal oprecht kon zijn over haar redenen om te vertrekken. Eerst zou ze echter met Ian moeten praten, iets waar ze behoorlijk tegen opzag. De vorige avond was ze wat met hem gaan drinken. Dat uitje had in veel opzichten erg geleken op de goede oude tijd. Ian was heel ontspannen geweest en lief bij het afscheid. Ze begreep weer waarom ze ooit gedacht had dat er een toekomst voor hen samen was. Pas toen hij was weggereden, realiseerde ze zich dat ze niet hadden afgesproken hoe laat hij haar zou ophalen voor het bal.


  Hun laatste afspraakje, dacht ze, hoewel ze er geen recht op had met hem mee te gaan als zijn partner. Niet meer, maar ze zou moeten dansen en lachen als een zorgeloos meisje, als iemand met een leven vol geluk voor zich.


  Het alternatief was een kwaaltje – misschien buikpijn – voorwenden en niet gaan. Maar dat had ze niet serieus overwogen. Ze wilde het namelijk weten, zei ze tegen zichzelf. Ze wilde Darius en Penny samen zien, ze wilde voor eens en altijd weten dat ze nergens op moest hopen, dat het tijd was om een streep te trekken en verder te gaan met haar eigen leven.


  Toen ze een brok in haar keel voelde, sloot ze haar ogen. Ze moest Darius uit haar gedachten zetten en doen wat ze doen moest als de situatie daar was.


  Nu kon ze beter aan andere dingen denken, zoals afscheid nemen van Flare. De pols van Lizbeth Crane was hersteld, en haar echtgenoot was gisteren uit Brussel teruggekeerd, dus ze hoefde de hond niet langer uit te laten.


  ‘Je was echt geweldig!’ Dankbaar omhelsde Mrs. Crane haar. ‘Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten doen.’


  ‘Ik heb het graag gedaan,’ zei Chloe. ‘Ik vermoed dat ik u vanavond ook op het bal zie, niet?’


  ‘Ja, dat willen we niet missen,’ antwoordde Liz. Vervolgens zei ze aarzelend: ‘Ik heb anders rare geruchten in het dorp gehoord.’ Even keek ze Chloe recht aan. ‘Als ze waar zijn, zouden ze veel schade kunnen aanrichten, maar ik ben ervan overtuigd dat het leugens zijn en dat er niets is om bezorgd over te zijn.’ Hoofdschuddend sprak ze verder: ‘John zegt altijd dat als we in een andere tijd zouden leven, Mrs. Thursgood in de dorpsvijver zou worden gegooid.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Chloe geforceerd glimlachend en zich tegelijkertijd afvragend of er ook over haar en Darius werd geroddeld.


  In ieder geval leek het Ian niet te hebben bereikt, dacht ze, terwijl ze uit bed stapte en naar de badkamer liep. Ze kon alleen maar hopen dat dat zo zou blijven, want ze ging hem al genoeg pijn doen.


  Waarom wilde ze eigenlijk de illusie in stand houden dat ze nog een stel waren? Hoe oneerlijk was dat? Ze had haar geweten gesust door tegen zichzelf te zeggen dat ze voor het bal een partner nodig had.


  Ik gebruik hem, concludeerde ze, de douchekraan opendraaiend. Dat is niet eerlijk; ik moet hem zeggen dat het voorbij is tussen ons, maar dat ik zijn gezelschap vanavond nog wel erg op prijs stel. Daarna kan hij zelf kiezen wat hij doet.


  De kans was natuurlijk dat hij boos zou worden en zou weigeren. Dat risico moest ze dan maar nemen, zelfs als dat betekende dat ze niet naar het bal kon gaan.


  ‘Is Ian vanochtend in de kliniek?’ vroeg ze haar oom, die lopend naar de voordeur zijn laatste slok koffie nam.


  ‘Nee, hij heeft om een vrije ochtend gevraagd, dus nu val ik voor hem in.’


  ‘Hij wil zeker uitgerust aan de feestelijkheden van vanavond beginnen,’ zei Chloe luchtig. Het zou veel makkelijker zijn om bij hem thuis met hem te praten, dacht ze, hoewel het ironisch genoeg haar eerste en laatste bezoek zou worden aan zijn nieuw ingerichte woning. Gelukkig waren alle veranderingen door Ian zelf aangebracht en had zij er niets mee te maken gehad.


  Oom Hal snoof. ‘Als hij zich van tevoren maar geen moed indrinkt, zoals hij had gedaan voor het diner,’ zei hij droog voordat hij vertrok.


  Hopelijk zal het bal vanavond op geen enkele wijze lijken op dat diner, dacht Chloe, terwijl ze brood in de broodrooster deed.


  Ze was net klaar met ontbijten toen tante Libby opgewonden binnenkwam. ‘De makelaar heeft zojuist gebeld om te zeggen dat ze om elf uur met mensen komt voor een bezichtiging, maar het is een vreselijke rommel!’


  Het huis zag er prima uit, wist Chloe, net als bij de vorige drie bezichtigingen, maar haar tante wilde nu eenmaal dat alles perfect was. Ze zette haar bord en beker in de vaatwasser en zei tegelijkertijd opgewekt: ‘Laten we dan maar aan de slag gaan.’


  ‘Maar je hebt een afspraak bij de Charm School in East Ledwick.’


  ‘Pas om halftwaalf, dus ik kan u voor die tijd prima helpen.’ Het betekende wel dat ze onderweg naar de schoonheidsspecialiste geen tijd zou hebben om Ian nog te bezoeken, maar dat deed ze dan wel op de terugweg. Misschien dat een manicure-, pedicure- en gezichtsbehandeling een soort emotioneel harnas zou vormen.


  Het was heerlijk om te ontspannen onder de vaardige handen van Bethany, de eigenaresse van de Charm School. Toen het gezichtsmasker was verwijderd, voelde Chloe zich een stuk beter en had ze al verschillende keren in haar hoofd geoefend wat ze tegen Ian zou zeggen.


  Helaas bleek hij niet thuis te zijn. De deur was op slot, de gordijnen halfdicht, en zijn auto was weg.


  Ik had ook eerst moeten bellen, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze terugliep naar haar auto.


  Het eerste wat haar opviel na haar aankomst bij de Grange, was de sticker met het woord ‘verkocht’ op het makelaarsbord in de tuin. ‘Fantastisch!’ riep ze toen ze naar binnen liep. ‘Staat de champagne al koud?’


  Tot haar verbazing kwam er geen antwoord. In de keuken trof ze tante Libby aan, starend in de ruimte. Een onaangeroerde kop koffie stond koud op de tafel voor haar.


  O, hemel, dacht Chloe. Ze realiseert zich plotseling dat het gebeurd is en dat er geen weg meer terug is, dat vertrekken pijnlijker is dan ze had gedacht. Zachtjes zei ze: ‘Het is beter zo, dat weet u in uw hart ook. U zult heus wel weer een huis vinden waar u echt van gaat houden.’


  Mrs. Jackson schudde haar hoofd. ‘Het heeft niets met het huis te maken, Chloe. Het is iets heel anders.’ Ze haalde diep adem. ‘Ian is hier geweest, direct nadat de kijkers vertrokken waren.’


  ‘O, dus daarom heb ik hem niet thuis getroffen.’ Chloe vulde de waterketel. ‘Hij kwam zeker zeggen hoe laat hij me vanavond ophaalt.’


  ‘Nee,’ zei haar tante. ‘Nee, dat kwam hij niet zeggen, want hij gaat vanavond niet naar het bal. Hij heeft een week onbetaald verlof genomen.’ Even zweeg ze, daarna sprak ze emotioneel: ‘O, Chloe, lieverd, hij is weggegaan met Lindsay Watson. Hij gaat met haar trouwen!’


  Voorzichtig zette Chloe de ketel neer. ‘Ian… en Lindsay? Ik begrijp het niet.’


  ‘O, de geruchten over hen begonnen niet lang nadat ze hier was komen werken,’ zei Mrs. Jackson bitter. ‘Ik besteedde er eerst geen aandacht aan. Ze waren allebei single, dus ik dacht dat het niet meer was dan het gebruikelijke geklets. Maar de geruchten hielden niet op. En toen jij terugkwam, leek je zo overtuigd van jullie relatie dat ik besloot niets te zeggen. Misschien dat jullie allebei wel korte affaires hadden gehad toen de afstand tussen jullie zo groot was. Misschien gaat dat tegenwoordig zo.’


  ‘Nee, dat geldt niet voor mij.’ Niet vanwege Ian, hoewel ik mezelf dat wel wilde doen geloven, maar omdat ik iemand anders wilde.


  ‘Ik vermoedde wel dat het niet goed ging tussen jullie,’ sprak Mrs. Jackson verder, ‘maar ik wilde me niet met jullie zaken bemoeien. Nu wens ik dat ik het wel had gedaan, hoewel ik geen bewijs had. Ze waren allebei erg discreet.’ Ze trok een envelop onder een stapeltje papieren van de makelaar uit. ‘Hij heeft een brief voor je achtergelaten.’ Ze stond op. ‘Ik denk dat je die liever leest als je alleen bent.’


  ‘Helemaal niet. Ik weet tenslotte al wat erin staat.’ Ik had het me veel eerder moeten realiseren. Al dat gedoe over elkaar weer leren kennen. De veranderingen in zijn huis. Lindsays vijandige houding. Hoe heb ik al die signalen gemist?


  Ze herinnerde zich ook de waarschuwing van Mrs. Thursgood over mannen die geen geduld hadden, en haar commentaar op het vertrek van Lindsay: ‘Je zult het vast niet jammer vinden dat ze weggaat.’


  Iedereen wist het, behalve ik!


  De envelop bevatte een enkel blad papier. Er stond:


   


  Lieve Chloe,


   


  Ik weet wat je van me zult denken, en ik voel me daar vreselijk beroerd onder. Ik had vanaf het begin moeten zeggen dat ik iemand anders had ontmoet, maar het leek nooit het juiste moment. Mijn enige excuus is dat je zo lang weg was en dat ik eenzaam was.


  Omdat ik je niet wilde kwetsen, deed ik Lindsay pijn. Kort voor het diner in het landhuis hadden we een verschrikkelijke ruzie. Ze zei dat ik een beslissing moest nemen, omdat ze anders weg zou gaan.


  Ook zei ze dat ik me om jou niet te veel zorgen moest maken, want ze durfde te wedden dat je met iets anders bezig was. Misschien weet jij wat ze bedoelt.


  Hoe dan ook, ik wens je alle geluk. Ian


   


  Chloe gaf de brief aan tante Libby. ‘Er staat niets in wat privé is. Het is slechts een bevestiging van wat hij u heeft verteld.’


  ‘O, Chloe,’ zei haar tante toen ze klaar was met lezen. ‘Mijn liefste meisje, ik vind het zó erg voor je.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Chloe zette de ketel op het fornuis. ‘Het is goed zo. Ik had in mijn hoofd het beeld van Willowford als een rustige thuishaven waar alles hetzelfde bleef, waar ik kon terugkomen wanneer ik maar wilde.’ Ze zuchtte. ‘Een soort paradijs in het klein.’


  ‘Met Mrs. Thursgood als de slang,’ zei tante Libby grimmig.


  ‘Precies. Natuurlijk was het niet zoals ik dacht. Ik had al mijn twijfels over voorgoed hier wonen, dus misschien heeft Ian me juist wel een dienst bewezen.’


  ‘Dat zou ik graag geloven, maar je leek altijd zo zeker dat hij de ware voor je was. Ik was daar blij om, want op die manier kon ik mijn eerdere bemoeienis voor mezelf rechtvaardigen.’


  Chloe stopte met koffie maken. ‘Ik kan u niet volgen. Waar hebt u zich mee bemoeid, en waarom?’


  Haar tante begon de papieren te ordenen. ‘Hij schreef naar ons, omdat hij contact met je wilde opnemen in Londen. En omdat ik zijn brief niet beantwoordde, kwam hij terug. Toen is hij hier langs geweest.’


  Enkele seconden kon Chloe geen woord uitbrengen. Daarna zei ze schor: ‘Tante Libby… Bedoelt u… Hebt u het over Darius?’


  Schokkerig knikte haar tante. ‘Hij zei dat hij naar het buitenland ging, maar dat hij jou eerst wilde ontmoeten, met je wilde praten. Dat er dingen waren die je moest weten, dat hij dingen moest uitleggen. Hij wilde je adres. Hij smeekte er bijna om.’


  Chloe’s keel was droog. ‘En wat zei u?’


  ‘Dat hij al genoeg levens had geruïneerd en dat ik hem niet toestond ook jouw leven te verpesten.’ Vervolgens zei ze zacht: ‘Dat ik niet kon geloven dat hij de moed had zijn gezicht weer te laten zien in Willowford na wat hij had gedaan, dat hij moest weggaan en nooit meer moest terugkomen, omdat noch jij noch iemand anders hier hem ooit nog wilde zien. Ik moet hem overtuigd hebben, want hij vertrok.’ Na enkele momenten ging ze verder: ‘Ik weet niet waarom ik je dit nu vertel; dat was nooit mijn bedoeling. Ik vermoed dat dit de reden was dat ik blij was met Ian. Ik dacht dat je bij hem veilig was.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Chloe zette de bekers met koffie op tafel. ‘We zaten er dus allebei naast.’ Ze drukte een kus op de grijze haren van haar tante. ‘U moet uzelf niets verwijten over Darius. U had helemaal gelijk toen u hem wegstuurde.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… Daar zal ik u altijd dankbaar voor zijn.’


  Ze realiseerde zich dat dit de eerste leugen was van vele die ze de komende dagen zou moeten vertellen om te overleven.


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Toen Chloe beneden kwam, was het huis heerlijk rustig. Ians vertrek, hoewel schokkend, had haar een perfect excuus gegeven om niet naar het Verjaardagsbal te gaan; ze voelde zich niet in staat mensen te ontmoeten.


  In feite was er slechts één persoon die ze echt wilde vermijden. Nee, twee, als ze Penny ook meetelde.


  Ze moest plannen maken. Morgen zou de reactie van het dorp als een vloedgolf over haar heen spoelen. Ze had een verhaal nodig waarin Ians rol enigszins acceptabel was en zij niet als het slachtoffer werd afgeschilderd. Bovendien zou ze iets moeten kunnen zeggen over de terugkeer van Penny.


  Mrs. Thursgood zou een topdag hebben, dacht ze: twee sensationele verhalen in één klap.


  Het had moeite gekost om haar oom en tante ervan te overtuigen dat zij gewoon naar het bal moesten gaan, omdat hun nicht er totaal geen moeite mee had de avond alleen door te brengen. Ze was van plan een bad te nemen en vroeg naar bed te gaan.


  Oom Hal was natuurlijk woest geweest over wat hij zag als het verraad van Ian. Hij had gezegd dat niemand hem ooit zo bedrogen had en dat hij blij was dat het partnerschap spoedig zou eindigen.


  Ze schonk zichzelf een glas wijn in en ging in haar badjas in de hoek van de bank zitten. Ja, ze was van slag door de gebeurtenissen van vandaag, niet in het minst door de stem in haar hoofd die voortdurend riep: wáárom?


  Die pijnlijke vraag had niets met Ian te maken, maar alles met de onthulling van tante Libby dat Darius zeven jaar geleden niet was weggelopen zonder zich om haar te bekommeren. Integendeel, hij was zelfs speciaal voor haar naar Willowford teruggekeerd om haar te zoeken, om uitleg te geven.


  Hoe had hij dat willen doen, vroeg Chloe zich af. Hoe kon iemand ooit iets uitleggen wat onvergeeflijk en onverdedigbaar was? Hoe kon iemand ooit de verwoesting van het huwelijk van zijn broer rechtvaardigen en de ellende die dat had veroorzaakt?


  Misschien was het bal van vanavond wel een poging om de barsten in de Maynard-dynastie weg te moffelen. Maar hoe zou dat ooit kunnen lukken? Er waren levens geruïneerd, had tante Libby gezegd, maar Chloe was vastbesloten ervoor te zorgen dat dit niet ging gelden voor haar leven. Ze zou een andere kant op gaan, omdat Penny nog steeds in zijn leven was. Dat was de misselijkmakende waarheid die ze onder ogen moest zien. ‘Ik kom hier wel weer overheen,’ zei ze hardop. En nog een keer, maar nu luider: ‘Ik kom hier wel weer overheen.’


  Ze nam een slok wijn, alsof ze dronk op haar eigen besluit. Het smaakte vreemd bitter. Ze kon dus zelfs al niet eens op alcohol vertrouwen om haar gevoel te verdoven, dacht ze spottend, terwijl ze het glas weer neerzette.


  Er werd een sleutel in het slot van de voordeur gestoken; ze schrok op van het geluid. Haar oom en tante waren dus al snel teruggekomen, waarschijnlijk omdat ze meenden dat ze haar toch niet alleen konden laten.


  De deur sloeg dicht, en ze hoorde snelle voetstappen in de gang. Eén persoon, niet twee. Ze ging rechtop zitten, haar lichaam verstijfd van angst. Ze draaide haar hoofd naar de deur, die werd opengegooid, waarna Darius binnenstapte.


  Hees zei ze: ‘Wat kom jij in vredesnaam doen?’


  ‘Ik hoorde dat je zogenaamde verloving voorbij was en dat je te bedroefd was om het huis te verlaten.’ Hij stond voor haar, elegant gekleed in zijn smoking. ‘Ik moet zeggen dat je rouwkleding je goed staat.’ Hij keek naar haar blote voeten.


  Hem boos aankijkend, trok Chloe ze snel onder haar badjas.


  ‘En ik besloot dat ik dit verschijnsel zelf wilde zien. Vooral omdat ik voor een flinke som geld wil wedden dat het vertrek van je overspelige vrijer je niet heel erg spijt, dat het slechts een kwestie is van gekwetste trots. Dus, waarom doe je alsof?’


  ‘Wat weet jij ervan?’ Ze was geschokt door zijn plotselinge komst en haar eigen kwetsbaarheid.


  ‘Meer dan je denkt. Vergeet niet dat ik deze vreemde driehoeksverhouding sinds je terugkeer al nauwlettend in de gaten heb gehouden.’


  ‘Ach wat, je had je eigen afspraakjes met Lindsay Watson,’ snauwde Chloe.


  ‘Nee, dat is niet waar. In ieder geval niet zoals jij het bedoelt. Ian had haar maanden geleden al beloofd dat hij je zou schrijven, dat hij je zou laten weten dat het voorbij was. Maar dat deed hij niet. Toen kwam je plotseling terug en sprak over een huwelijk. Ian bleef aarzelen. Lindsay voelde zich ellendig, was jaloers en had een vriend nodig. Begrijpelijkerwijs wilde ze hem ook jaloers maken, dus ik was nuttig. En niet meer dan dat, want ik was bij iemand anders betrokken.’


  Bij iemand anders betrokken. De woorden voelden scherp als messen. Ze bewoog rusteloos en besloot over te gaan op een ander onderwerp. ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’


  ‘Je tante heeft me haar sleutel geleend.’


  Chloe hapte naar adem. ‘Dat geloof ik niet. Dat zou ze nooit doen.’


  Schouderophalend zei hij: ‘Oké, ik heb haar de bosjes in gelokt en heb haar toen beroofd.’


  ‘Heeft ze je echt haar sleutel gegeven? Waarom?’


  ‘Misschien omdat ze voelde dat ze me iets verschuldigd was. Of omdat ik tegen haar zei dat ik je ging ophalen en je alsnog als Assepoester zou meenemen naar het bal, en dat zij toen besloot om de sprookjesfee te spelen. Vraag het haar zelf maar eens.’


  ‘Ik heb slecht nieuws voor je,’ zei Chloe ijzig. ‘Jij zult nooit die sprookjesprins zijn.’


  ‘Geen probleem. Ik vond die gozer toch altijd al een idioot. Het meisje dat hij wilde hebben, liet hij lopen omdat de klok twaalf uur sloeg. Hij had achter haar aan moeten gaan en haar moeten terughalen.’


  ‘Interessant. Wil je nu weggaan?’


  ‘Niet zonder jou.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Doe je baljurk aan, dan gaan we.’


  ‘Nee,’ zei ze fel. ‘Ik blijf hier.’


  ‘Om de mythe van de bedrogen verloofde in stand te houden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat werkt niet, en dat weet je heel goed. Als je zo gek op hem was, dan was je niet weggegaan en had je hem niet zo lang alleen gelaten. Je zou zo nu en dan zijn teruggekomen om aanspraak op hem te blijven maken. Je zou niet zijn weggebleven.’ Hij ging zachter praten. ‘Wegblijven was echter geen probleem voor je, nietwaar, Chloe? Ik vraag me af wanneer het voor het eerst bij hem opkwam dat je niet op zoek was naar een echte man, maar naar de vader die je nooit had gekend. Dat je niet op zoek was naar intimiteit of hartstocht, maar naar een vangnet. Tegelijkertijd zag je zelf niet wat er gebeurde. Dat, áls je ooit al echt dol op hem geweest was, dat nu toch wel verleden tijd was.’


  Ze kwam overeind. ‘Hou op,’ zei ze schor. ‘Hou op! Wat weet jij ineens over liefde en trouw? Jij bent nooit ook maar een moment trouw geweest, dus je hebt geen enkel recht zo tegen me te praten. Geen enkel recht! Hoor je me?’


  ‘Versta je onder horen hetzelfde als gehoorzamen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Denk eens na, lieverd.’


  ‘Jij weet er niets van. Van ons. Niets. Ik hield van Ian. Er is nooit een ander geweest.’ Zwijgend staarde ze hem aan. Ze realiseerde zich dat haar ontkenning onzin was, uit wanhoop geboren, en dat ze dat beiden wisten. Ze kon zich niet langer verbergen voor zichzelf of voor hem. Ze was doodsbenauwd.


  Uiteindelijk zei Darius: ‘Zullen we afspreken dat dit de laatste leugen is die je me ooit vertelt? Kom, ga je verkleden, anders missen we de verjaardagstoost.’


  ‘Waarom dwing je me dit te doen?’ vroeg ze smekend. ‘Wat maakt het jou nou uit of ik meega of hier blijf?’


  ‘Dat kunnen we misschien later bespreken, een keer als we meer tijd hebben. Misschien wel alle tijd in de wereld, zoals het had moeten zijn.’


  Haar adem stokte in haar keel. Ze wilde hem aanvliegen, hem slaan en tegen hem schreeuwen. Waarom is dat niet gebeurd? Als ik zoveel voor je betekende, waarom ging je er dan met je schoonzus vandoor? Hoe kun je nou in deze kamer staan, terwijl je weet dat ze met jou in het landhuis verblijft? Dat zij degene is die nu op je wacht?


  Ze hief haar kin een beetje op, dwong zichzelf hem in zijn groene ogen te kijken, hem uit te dagen. ‘Wie vertelt hier nu leugens?’ Vervolgens draaide ze zich om, liep de gang in en de trap op.


  Darius volgde haar.


  Ze zag dat hij de sleutel uit haar slaapkamerdeur trok en in zijn zak stak.


  Nadat hij haar jurk van de deur had gepakt en de plastic hoes verwijderd had, zei hij zacht: ‘Prachtig, maar door jou zal deze jurk nog mooier worden. Trek aan, mijn liefste. Alsjeblieft.’


  Zijn stem deed haar knieën knikken, en vanbinnen beefde ze.


  Onder haar badjas was ze naakt, dat wisten ze allebei. Hij had haar al eens zonder kleren gezien, had haar aangeraakt, maar dat was in een ander leven geweest.


  Mijn stralende, schitterende meisje…


  Haar verlegenheid verlamde haar. Bovendien was ze plotseling bang dat haar lichaam in die zeven jaar veranderd was, dat ze niet meer was zoals hij zich haar herinnerde. Daar kwam bij dat Penny er ook nog was. Ze kon de andere vrouw niet vergeten, hoewel ze intens naar hem verlangde. Penny, die op het bal op hem wachtte, die nu waarschijnlijk geregeld op haar horloge keek, zich afvragend waarom hij was weggegaan en hoelang het zou duren voor hij zou terugkomen.


  Zwijgend staarde ze hem aan. Haar grote ogen smeekten hem te begrijpen waarom het onmogelijk was dat ze zich uitkleedde.


  Ze hoorde hem zuchten. Voorzichtig legde hij de jurk op het bed, liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Bij het aankleden bleek het lastig te zijn de rits te sluiten, maar ze wilde hem niet roepen om haar te helpen. Uiteindelijk lukte het. Omdat haar handen erg trilden, besloot ze alleen wat koraalrode lipstick op te doen die paste bij de nagellak op haar tenen en vingers.


  Het was bepaald geen vrolijk gezicht dat haar via de spiegel aankeek, maar haar bleekheid zou worden toegeschreven aan het feit dat ze zojuist de bons had gekregen. Ze deed oorknopjes in, pakte het avondtasje dat bij haar pumps paste, en diep inademend liep ze naar de deur.


  Darius leunde tegen de muur aan de andere kant van de gang. Toen ze verscheen, stond hij onmiddellijk rechtop en bekeek haar van top tot teen.


  Hij had het recht niet om haar zo hongerig aan te kijken, dacht ze. Totaal geen recht.


  Zacht zei hij: ‘Tjonge, Chloe, je bent adembenemend.’ Daarna liep hij zwijgend met haar naar zijn jeep.


   


  Dit Verjaardagsbal was heel anders dan het vorige. Deze keer was iedereen uit het dorp uitgenodigd, inclusief Mrs. Thursgood en haar echtgenoot. Een lange man met een grote snor die even stil was als zijn vrouw spraakzaam.


  Toen Chloe de balzaal in liep, werd het plotseling stil. Ze was zich even sterk bewust van het ruisen van haar rok en de hand van Darius onder haar elleboog. Een moment later begon iedereen twee keer zo hard als voorheen te praten.


  Darius met opzet niet aankijkend, zei ze zacht: ‘Ik ben hier nu, dus misschien wil je me toestaan dat ik me bij mijn oom en tante voeg, dan kun jij van de rest van je avond gaan genieten.’


  ‘Nee, ik ga met je mee. Ik moet tenslotte nog een sleutel teruggeven.’


  Ze kon weinig doen zonder een scène te maken. Op haar lip bijtend, liep ze met hem naar de plaats waar de Jacksons stonden te praten met een blonde dame.


  Toen ze vlakbij waren, draaide deze zich om en stak haar hand uit. ‘Chloe, wat fijn je weer te zien!’


  Chloe hoorde zichzelf met een klein stemmetje zeggen: ‘Penny… Mrs. Maynard. Goedenavond.’ Even raakte ze de toegestoken vingers aan. Het moment dat ze zo had gevreesd was gekomen, en het was veel erger dan ze zich had kunnen voorstellen, want de eerder zo slanke vrouw die nu voor haar stond, was overduidelijk zwanger.


  Ze was altijd al een opvallende verschijning geweest, maar nu was ze pas echt mooi, dacht Chloe gekweld.


  Lachend draaide Penny zich naar Darius. ‘Je bent precies op tijd. Je vader wordt onrustig, hij wil de mensen toespreken.’


  ‘Dan ga ik naar hem toe. Kun jij het aan? Hij wil je er graag bij hebben.’


  ‘Ja.’ Even rustte haar hand beschermend op haar buik. ‘Natuurlijk.’ Warm glimlachte ze naar de Jacksons en Chloe. ‘Ik moet nu even weg, maar als straks iedereen aan het bijkomen is van de schrik, is er nog ruim voldoende tijd om verder te praten.’ Haar blik bleef rusten op Chloe. ‘We zullen elkaar in de toekomst regelmatig zien, hoop ik.’ Met haar hand op de arm van Darius liep ze met hem weg.


  Hen nakijkend fluisterde Chloe: ‘Tante Libby, waarom? Waarom liet u hem mij dit aandoen? Waarom moest ik hier komen?’


  ‘Omdat ik geen keus had.’ Vrij scherp voegde ze eraan toe: ‘Ik denk dat ik de vastberadenheid van die jongeman altijd onderschat heb. Waarschijnlijk hebben we dat allemaal.’ Ze snoof zacht.


  Aan de andere kant van de zaal werd Sir Gregory op een klein podium geholpen. Hij stond achter de microfoon, met Darius aan zijn rechterzijde en Penny zittend op een stoel links van hem.


  Chloe hoorde verwachtingsvol gefluister om zich heen, alsof de wind door een akker met gerst blies. Ze dacht: ik wil hier niet zijn. Ik wil niet horen wat er gaat komen en niet glimlachen en applaudisseren samen met de andere aanwezigen. Ik kan het niet verdragen.


  Nu weglopen zou echter te veel aandacht trekken, want de leider van de band had net met een korte roffel op zijn drumstel om stilte gevraagd.


  Leunend op zijn wandelstok met zilveren knop zei Sir Gregory langzaam: ‘Het is me een groot genoegen om zoveel vrienden en buren over de vloer te hebben voor het Verjaardagsbal, dat vanavond voor het laatst gehouden wordt.’ Hij wachtte tot het verbaasde gemompel was weggestorven, waarna hij verderging: ‘Door mijn ziekte heb ik veel tijd gehad om na te denken over het verleden en de toekomst. Ik heb ontdekt dat mijn mening over de continuïteit op het landgoed voor de komende generaties misschien niet de juiste is. Neem bijvoorbeeld het feit dat het steeds moeilijker is om een huis en landgoed van deze omvang te onderhouden. Nog belangrijker is echter dat mijn zoon en erfgenaam een heel ander leven ergens anders heeft opgebouwd. Hij heeft zakelijke en persoonlijke verplichtingen in Europa en andere delen van de wereld. Ik kan niet verwachten dat hij die opgeeft voor een carrière en verantwoordelijkheden die hij nooit gewild heeft.’


  Hij zweeg even. ‘Daarom heb ik besloten het landhuis en het grootste deel van het landgoed aan de Heatherstone Group te verkopen, zodat beide onderdeel worden van hun luxe hotelketen. Binnenkort wordt de verkoop afgerond. De nieuwe eigenaren zijn van plan plaatselijk personeel aan te trekken, dus de verkoop zal banen opleveren en hopelijk een heel nieuw begin zijn voor Willowford.’


  De toehoorders hapten hoorbaar naar adem.


  ‘Het bosgebied bij Warne Cross houd ik zelf. Ik ga daar in het huis van de vorige jachtopziener wonen. Het is al opgeknapt, en Mrs. Vernon zal daar voor me zorgen. Mrs. Denver blijft voor me koken, dus ik verwacht een heel plezierig bestaan in de tijd die me nog gegeven is. Ik vertrouw erop dat jullie me allemaal zo nu en dan komen opzoeken. Ook kijk ik ernaar uit mijn kleinkinderen vaak te zien, als mijn zoon en de dame die spoedig zijn vrouw wordt tenminste veel op bezoek willen komen.’


  Langzaam keek hij de zaal rond. ‘Dat was alles wat ik te zeggen had. Tot ziens, en het ga u goed. Muziek!’


  ‘Wie had dat gedacht?’ zei oom Hal, terwijl om hen heen iedereen opgewonden begon te praten. ‘Het lijkt erop dat wij niet de enigen zijn die kleiner gaan wonen, Libby.’ Hoofdschuddend sprak hij verder: ‘Dit was bepaald niet de toespraak die ik had verwacht.’


  ‘Nee,’ zei zijn vrouw nadenkend. Haar blik was gericht op het bleke gezicht van haar nichtje. ‘Misschien dat er nog meer komt.’


  Chloe luisterde niet. Voor zich uit starend, probeerde ze te begrijpen wat ze zojuist had gehoord. De Maynards verkochten na meer dan drie eeuwen het landhuis? Nee, dat kon niet, dat was onmogelijk.


  Toch was het wat Sir Gregory had gezegd, dus ze moest het wel geloven. Ze hoefde zich echter geen zorgen te maken over Darius die samen met Penny in het landhuis ging wonen, want zijn leven speelde zich elders af. Was dat niet ironisch?


  Of had Sir Gregory aangevoeld dat het voor de inwoners van Willowford niet acceptabel zou zijn als Penny opnieuw de vrouw van de landheer werd? Chloe voelde een snik opkomen, die ze snel opving door te kuchen. Vervolgens zei ze: ‘Het is hier nogal benauwd. Ik ga even buiten een luchtje scheppen.’


  ‘Doe dat,’ zei tante Libby vriendelijk. ‘Ik kan zien dat dit een schok voor je is, lieverd. Had je echt geen idee?’


  ‘Nee, totaal niet.’ Vooral niet van het feit dat Darius binnenkort vader zou worden… Ze glimlachte geforceerd. ‘Het zal zo wel het beste zijn.’ In gedachten voegde ze eraan toe: wat dit echt betekent, is dat ik hem na mijn vertrek nooit meer zal zien. Zijn vrouw niet, en zijn baby ook niet. Uit het oog, uit het hart, nietwaar? Ik kan alleen maar bidden dat het waar is.


  ‘Waarschijnlijk wel, lieverd,’ zei oom Hal. ‘Het is een zware dag geweest, maar je bent erg moedig, en daar zijn je tante en ik trots op. Heel trots. Bovendien zie je er geweldig uit.’


  Moeizaam glimlachend schudde Chloe haar hoofd, om vervolgens snel en vastbesloten naar de tuindeuren te lopen die naar het terras leidden. Ze deed alsof ze niet zag dat mensen haar staande wilde houden om met haar te praten. Ook deed ze alsof ze niet had gezien dat Darius Penny voorzichtig van het podium af hielp en naar de stoelen aan de zijkant van de zaal bracht.


  Verbitterd zuchtend liep ze het donker in.


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Even bleef ze staan om de buitenlucht diep in te ademen. Toen ze zich weer wat kalmer voelde, liep ze voorzichtig het trapje af dat naar de tuin leidde. Ze ging op een stenen bank onder het terras zitten en luisterde naar de muziek uit de balzaal. Tegelijkertijd staarde ze naar de met sterren bezaaide hemel en vroeg zich af vanaf welke plek ze een volgende keer de sterren zou zien. Niet dat het veel uitmaakte, als het maar op een plek hier ver vandaan was, en als er maar veel werk te doen was, zodat ze te moe zou zijn om ’s nachts wakker te liggen.


  Haar overpeinzingen werden onderbroken door het geluid van voetstappen op het terras. Ze hoorde Darius zeggen: ‘Chloe, waar ben je? Ik weet dat je hier buiten bent.’


  Verstijfd van schrik hield ze haar adem in. Het lijkt wel alsof ik word gestraft, dacht ze. Maar wat heb ik gedaan, behalve proberen te leven zonder hem? Daar is toch niets mis mee, want hij liet me eerst verliefd op hem worden, en daarna vertrok hij, met Penny.


  Gespannen bleef ze minutenlang stil zitten, en uiteindelijk hoorde ze hem weglopen. Terug naar de balzaal, dacht ze somber, naar zijn gasten, zijn vader en de vrouw die zijn kind droeg.


  Ze kon zijn gedrag onmogelijk volgen, kon niet meer doen alsof; ze wilde hier weg. Gelukkig had ze geld in haar avondtasje, en er was een telefoon in het stalgebouw waarmee ze een taxi kon bellen. Ze wilde naar huis om te pakken. Morgen zou ze vertrekken, haar vrijheid tegemoet gaan.


  Nadat ze diep adem had gehaald, stond ze op om over het gras naar de stallen te lopen. Na enkele passen hoorde ze achter zich een zachte triomfantelijke stem zeggen: ‘Eindelijk.’


  Onmiddellijk realiseerde ze zich dat hij niet naar binnen was gegaan, maar dat hij bij de deuren was blijven wachten.


  Ze begon te rennen, maar haar hak bleef steken in de zachte grond. Ze trok haar voet uit haar pump en hobbelde onhandig verder op één blote voet.


  Na enkele meters had hij haar ingehaald, haar pump had hij in zijn hand. ‘Toen ik je eerder Assepoester noemde, was dat maar een grapje, hoor.’


  ‘Misschien ben ik mijn gevoel voor humor wel helemaal kwijt.’ Uitdagend keek ze hem aan, haar hart onregelmatig roffelend in haar borstkas. ‘Voor mij heeft de klok al lang geleden twaalf uur geslagen, dus ik wil hier weg.’


  ‘Helemaal mee eens.’ Zijn stem klonk spottend. ‘Helaas kan ik nog niet vertrekken. Daarom stel ik voor dat we morgen samen weggaan.’


  Hevig trillend zei ze hees: ‘Dat is onmogelijk. Zeg zulke dingen dus alsjeblieft niet. Toon een beetje medeleven.’


  ‘Heb ik gedaan,’ zei hij langzaam. ‘Zeven jaar geleden gaf ik je je vrijheid toen ik me tijdens onze vrijpartij realiseerde dat, als ik doorging, ik je nooit meer zou laten gaan, maar dat je veel te jong was voor de serieuze relatie die ik met je wilde. Je wilde studeren, je droomde van een carrière, en je hele toekomst lag nog voor je.’ Hij haalde even snel adem. ‘Ik zei tegen mezelf dat ik die kans om te ontdekken wie je was en wat je wilde, niet van je mocht afpakken, dat het wreed zou zijn om je te vragen alles op te geven en met mij mee te gaan. Want dat was precies waarvoor mijn moeder me had gewaarschuwd. Ze hield van mijn vader, maar ze wist hoe moeilijk het was om je aan te passen aan een leven waar je niet klaar voor was. Ik wist dat ik dat moest accepteren, ook al brak het mijn hart.’ Gespannen keek hij haar aan. ‘Ik was van plan contact met je te houden. Ik dacht dat als ik je regelmatig zou schrijven, als ik je zou opzoeken in Londen, je op een dag zou inzien dat je mij echt wilde. Ik dacht dat ik alleen maar hoefde te wachten. Maar we weten allebei dat het heel anders is gegaan.’


  Tranen stroomden over haar wangen. ‘Je verliet me… voor haar.’ Wat ze gezworen had nooit te zeggen, kwam er nu uit.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik vertrók met haar. Dat is iets heel anders, en het werd me opgedrongen door pure pech. Andrew vond ons samen in mijn slaapkamer. Natuurlijk brak de hel toen los. Hij ging als een gek tekeer, schreeuwde en schold ons uit. Het ging zo hard, dat mijn vader naar beneden kwam. Andrew stond op het punt gewelddadig te worden, en mijn vader was zo kwaad dat hij weigerde naar uitleg te luisteren.’ Hij zuchtte. ‘Ik had al gepakt en stond op het punt te vertrekken toen mijn vader me voor altijd wegstuurde, maar ik kon Penny daar niet alleen achterlaten. Daarom nam ik haar dus mee naar Londen.’


  Met trillende stem vroeg Chloe: ‘Daar hoort nog wel wat meer uitleg bij.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij keek snel om zich heen. ‘Maar niet hier; daarvoor hebben we privacy nodig.’ Hij tilde haar op, droeg haar over het gras naar het pad en liep de hoek om.


  ‘Nee! Ik ga niet –’


  Zijn hoofd buigend smoorde hij haar protesten met zijn mond, terwijl hij haar ondertussen naar zijn slaapkamer droeg.


  Ze was buiten adem toen hij haar weer op de grond zette. Woest keek ze hem aan. ‘Hoe durf je me hiernaartoe te brengen, hier, waar je seks had met haar? Waar je ongetwijfeld de nacht met haar gaat doorbrengen. Denk je dat ik dit accepteer, dat het me allemaal niets doet?’


  ‘Nee, want in beide gevallen heb je het mis. Penny en ik zijn nooit minnaars geweest. En wat vannacht betreft, ik vermoed dat haar echtgenoot haar zoals gebruikelijk in hun bed verwacht. Normaal gesproken zou ze hem aan je hebben voorgesteld, maar hij was boven aan het kijken of hun zoontje rustig sliep.’


  Het bleef even stil. Daarna zei Chloe met een stem die ze zelf nauwelijks herkende: ‘Penny… getrouwd?’


  ‘Jazeker, met Jean Pierre, een vriend van me die nu mijn wijngaard in de Dordogne beheert. Ze hebben elkaar enkele jaren geleden ontmoet, toen hij voor zaken in Londen was. Een paar maanden later zijn ze getrouwd.’


  ‘Maar ze wilde jou.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ze kwam bij me omdat ze ten einde raad was. Ze wilde Andrew verlaten. Dat was alles.’


  ‘Wilde ze bij Andrew weg omdat ze van jou hield?’


  Nadat hij haar hand had gepakt, leidde hij haar naar het bed en ging naast haar zitten. ‘Andrew en ik hebben het nooit goed met elkaar kunnen vinden. Hij leidde een voorbeeldig leven, ik niet. Hij was veel op zichzelf en was zich er zeer van bewust dat hij de erfgenaam was. Zo nu en dan ging hij met een meisje uit, maar het leek er niet op dat er een speciaal iemand was. Zijn verloving met Penny was dus een verrassing, in ieder geval voor mij. Ik was blij voor hem; ze zag er prima uit en was ook prettig in de omgang. Ik was veel weg, maar als ik thuis was, merkte ik wel dat het niet goed ging tussen hen. Andrew leek introverter dan ooit, en Penny werd steeds magerder. Ik probeerde er een keer met hem over te praten, maar helaas wilde hij daar niets van weten.


  Toen ik terugkwam voor het Verjaardagsbal, zag ik dat de situatie verslechterd was. Ik sprak er met mijn vader over, maar met een boze blik in zijn ogen zei hij dat Andrew een prima echtgenoot was, die het niet makkelijk had met een moeilijk, neurotisch meisje. En aangezien mijn eigen privéleven zo’n puinhoop was, kon ik me volgens hem maar beter nergens mee bemoeien.’ Hij streelde Chloe’s vingers.


  De adem bleef in haar keel steken door deze veelbelovende aanraking.


  ‘Wat hij niet wist, omdat ik het zelf nog maar net had ontdekt, was dat mijn leven voorgoed veranderd was doordat ik naar Willow Pond was gegaan om te zwemmen. Daar had ik een donkerharige lieflijke jongedame op een zwerfkei aangetroffen op wie ik verliefd was geworden.’


  Ze boog haar hoofd en liet haar haren voor haar blozende gezicht vallen.


  ‘Die middag werd ik verliefd, echt smoorverliefd.’ Even lachte hij. ‘Ik was nog nooit zo gelukkig geweest; voor het eerst in mijn leven werkte ik met een doel, plande ik mijn toekomst. Tegelijkertijd kon ik niet negeren wat er om me heen gebeurde, vooral niet toen Penny regelmatig aangaf dat ze met me wilde praten. Ik was er vrij zeker van dat Andrew dit doorhad, dus ik hield afstand, wat achteraf verkeerd bleek te zijn, maar ik wist niet hoe zwaar ze het had. Dat jaar was het bal eerder afgelopen dan anders. Ik vond dat prima, omdat het me veel moeite kostte me goed te gedragen, terwijl ik me zo rot voelde over jou. Toen ik op mijn kamer kwam, rook ik je parfum nog op mijn kussen. Ik herinnerde me hoe fantastisch je eruit had gezien en hoe je naar me had geglimlacht.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik zei tegen mezelf dat het stom was dat ik je had laten gaan, maar dat het nog niet te laat was om naar de Grange te rijden en te zeggen dat ik van je hield, dat ik met je wilde trouwen zodra we daarvoor toestemming zouden krijgen.’


  ‘Wilde je dat echt zeggen?’ Haar stem beefde. ‘O, waarom heb je dat niet gedaan?’


  ‘Door alles wat er vervolgens gebeurde,’ zei Darius. ‘Bovendien was ik doodsbang dat je nee zou zeggen. Het leek beter mijn plan uit te voeren en je lang en geduldig het hof te maken.’ Hij zuchtte. ‘Het was maar goed dat ik niet wist hoelang het zou duren, en dat als we elkaar weer zouden ontmoeten, je zou beweren dat je van iemand anders hield. Die nacht viel ik in slaap, terwijl ik aan jou dacht, jou wilde. Toen iemand mijn schouder aanraakte en mijn naam zei, hoopte ik dat jij het was, dat je als door een wonder was teruggekomen, en dat ons leven samen nu ging beginnen. Maar het was Penny in haar ochtendjas. Ze zei: “Als je morgen weggaat, moet je me meenemen. Ik kan het niet meer aan. Ik kan bij mijn nicht Helen in Kensington logeren. Ik neem alleen mijn kleding en mijn auto mee. Al het andere wat Andrew me gegeven heeft, laat ik hier achter”.


  Ik dacht eerst dat ze gedronken had en vroeg me af hoe ik haar weer in haar eigen kamer kon krijgen, maar ik kon niet uit bed stappen, want ik slaap altijd naakt. Ik probeerde haar te kalmeren en zei dat het toch zo erg niet kon zijn. Ik stelde voor dat Andrew met haar een tweede romantische huwelijksreis ging maken.’ Hij trok een grimas. ‘Toen was het hek helemaal van de dam. Huilend liet ze zich op het bed vallen. Ze zei dat het nooit een echt huwelijk was geweest, dat Andrew wel geprobeerd had met haar te vrijen, maar dat het nooit was gelukt. Ze deelden niet eens meer een kamer. Ze beweerde dat hij nooit van haar had gehouden en alleen met haar was getrouwd omdat er een erfgenaam moest komen, hoewel hij niet kon doen wat daarvoor nodig was.’


  Bevend haalde Chloe adem. ‘Wat vreselijk voor haar, voor hen beiden.’


  ‘Ze was nog niet klaar,’ zei Darius grimmig. ‘Ze zei dat Andrew het soort man was dat niet zou moeten trouwen, in ieder geval niet met een vrouw, maar dat hij dat niet wilde toegeven, zelfs niet aan zichzelf. Terwijl ik nog aan het bijkomen was van wat ze zojuist had gezegd, stormden Andrew en even later ook mijn vader naar binnen. Ze vonden haar op het bed, met mijn arm om haar heen.’


  Hij huiverde. ‘Het was afschuwelijk. Andrew schreeuwde dat hij altijd al vermoed had dat er iets gaande was tussen ons. Hij beschuldigde ons van geheime ontmoetingen in Londen en zei dat ze een slet was.’


  Chloe hapte naar adem en zei vervolgens: ‘Dat kon hij niet menen.’


  ‘Tenzij hij dit wilde aangrijpen om van haar af te komen. We konden niets anders dan alles ontkennen, maar Penny wilde Andrew in het bijzijn van zijn vader niet confronteren met zijn tekortkomingen als echtgenoot, en ik respecteerde dat.’


  ‘Arme Penny.’ Ze aarzelde. ‘Mag je dit wel allemaal vertellen? Zal ze het niet afschuwelijk vinden dat ik het weet?’


  ‘Het was haar eigen idee. Ze heeft altijd het gevoel gehad dat ze, door mijn hulp te vragen, me mijn familie, mijn thuis en mijn meisje had ontnomen. Ze wilde het weer goedmaken.’


  ‘Heeft ze later je vader verteld… over het huwelijk?’


  ‘Dat was niet nodig. Andrew heeft hem voor zijn laatste klim een brief geschreven waarin hij liet weten dat hij de waarheid over zijn eigen geaardheid nooit had kunnen accepteren. Ik denk dat die wilde paarden en gevaarlijke sporten uitingen waren van het constante gevecht dat zijn leven was geworden.’ Hoofdschuddend sprak hij verder: ‘De brief en de schok van zijn dood hebben waarschijnlijk geleid tot de beroerte van mijn vader. Terwijl hij herstelde, is hij, zoals hij vanavond vertelde, veel dingen anders gaan zien, maar ik geloofde dat het voor mij te laat was, want toen ik contact met je had willen opnemen, had je tante me weggestuurd. Ze had gezegd dat je me verafschuwde en dat je me nooit meer wilde spreken of zien. Ik was veroordeeld zonder dat ik iets had kunnen zeggen om me te verdedigen. Dat deed pijn, dus ik was verbitterd en boos weggegaan.’


  Zacht voegde hij eraan toe: ‘Maar ik kon je niet vergeten, Chloe, hoe erg ik mijn best ook deed. Toen ik hoorde dat je zou terugkomen, had ik het gevoel dat ik een tweede kans kreeg.’


  Glimlachend zei ze: ‘Je was niet echt aardig toen we elkaar weer voor het eerst ontmoetten.’


  Met een plagende grijns op zijn gezicht zei hij: ‘Je dacht dat ik iemand anders was, en je begon meteen over je verloving. Ik wist dat Ian en Lindsay een stel waren, dus ik vermoedde dat je hem gebruikte om mij op afstand te houden.’


  Zacht zei ze: ‘Dat deed ik waarschijnlijk ook. Ik zei tegen mezelf dat ik die pijn geen tweede keer zou kunnen verdragen. Ik probeerde te vechten tegen mijn gevoelens, maar verloor steeds weer. Vanavond wilde ik wegblijven, omdat ik had gehoord dat Penny terug was. Toen ik zag dat ze zwanger was, dacht ik dat het jouw baby was. Dat deed zoveel pijn dat ik vluchtte.’


  ‘Mijn liefste, er is maar één meisje in de wereld dat ik wil als mijn vrouw en de moeder van mijn kinderen. Ik zei eerder dat ik bereid was om lang te wachten, maar nu is mijn geduld bijna op.’ Hij streek haar haren naar achteren, legde zijn handen om haar gezicht en keek haar in de ogen. ‘Ik wil je zo graag, lieverd. Ga je me nog langer laten wachten?’


  Ze pakte zijn schouders vast en deed haar lippen vaneen voor zijn kus.


  Zijn mond was warm. Trillend maakten zijn handen de lange ritssluiting van haar jurk los, waarna het kledingstuk op de vloer belandde.


  Ze klampte zich aan hem vast; haar vingers gleden door zijn haren. Hun kussen werden steeds hartstochtelijker.


  Strelend verkende hij haar lichaam. Het voelde alsof hij nog steeds niet kon geloven dat ze hier bij hem was, dat ze eindelijk de zijne was. Zijn lippen beroerden haar hals, en even later knabbelde hij zacht aan haar oorlelletje, terwijl zijn handen naar haar borsten gingen en zijn vingertoppen haar tepels streelden.


  Smekend mompelde ze zijn naam.


  Hij liet haar even los om het bed open te slaan en haar tegen de kussens te vlijen. Toen trok hij zijn eigen kleren uit, waarbij hij zijn blik onophoudelijk op haar lichaam gericht hield.


  Ze droeg alleen nog haar zijden slipje.


  Hees zei hij: ‘Doe dat alsjeblieft uit.’


  Langzaam, met een glimlach op haar gezicht, deed ze wat hij vroeg. Daarna stak ze haar armen uit om hem te ontvangen. Ze had alleen haar intuïtie en brandende verlangen naar hem om haar helpen. Ze verwelkomde de kortstondige pijn van de eerste penetratie, omdat het betekende dat ze eindelijk van hem was. Van hem en van niemand anders.


  Ze hief haar heupen om hem tegemoet te komen, om hem optimaal te plezieren, zodat hij iedere andere vrouw die hij ooit in zijn armen had gehad, zou vergeten. Ze werd rijkelijk beloond doordat zijn slanke lichaam nieuwe en onbekende gevoelens in haar wakker maakte. Ze voelde de eerste golven van genot en realiseerde zich al snel dat die haar meenamen naar een fantastisch hoogtepunt. Die ogenblikken van extase lieten haar snikken van vreugde. Toch ontging zijn kreet van vervoering haar niet.


  Na afloop hield hij haar in zijn armen; met zijn lippen tegen haar haren fluisterde hij woorden die ze nooit eerder had gehoord en waarvan ze niet had geloofd dat ze ze ooit zou horen. Liggend met haar hoofd op zijn schouder voelde ze zich volkomen veilig.


  Uiteindelijk zei hij loom: ‘Vroeg of laat zullen we ons moeten aankleden en naar beneden gaan, want het is het laatste Verjaardagsbal, en ik wil met je dansen.’


  ‘Wat zullen de mensen wel niet denken?’


  ‘De waarheid waarschijnlijk, maar wat kan ons dat schelen? Wij zijn hier niet meer als de geruchten op gang komen.’


  ‘Nee?’


  ‘Morgen moet ik terug naar Frankrijk, naar de wijngaard.’ Even zweeg hij. ‘Maar misschien is dat niet het leven dat je wilt. De verkoop van het landgoed is nog niet definitief, en ik weet hoeveel Willowford altijd voor je betekend heeft. Dus als je hier wilt wonen op het landgoed en met de titel, dan is dat nog altijd mogelijk. Jij mag kiezen.’


  ‘Die dingen betekenen niets voor me, want ze zijn nooit van mij geweest.’


  ‘Ah.’


  Ze hoorde een glimlach in zijn stem.


  ‘Als ik nu tegen je zeg, mijn liefste engel: “Ga met me mee en we trouwen zo snel mogelijk”, wat is dan je antwoord?’


  ‘Wat ik zeven jaar geleden ook zou hebben gezegd… als je het me toen had gevraagd.’ Ze draaide haar hoofd en drukte een kus op de pulserende ader in zijn hals. ‘Dat mijn leven van jou is, waar dat ons ook brengt, nu en voor altijd.’


  Zacht zei Darius: ‘Volgens mij heb je zojuist het belangrijkste deel van de tekst van onze trouwdienst uitgesproken.’ Opnieuw kuste hij haar vurig.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  


  Meer lezen? Wat dacht u van…


   


   


   


  HQN Roman


  De weg vooruit van Robyn Carr


  (Virgin River)


   


  Wat Katie Malone betreft, is het tijd voor een frisse start. Na een akelige periode, waarin zij en haar twee zoontjes gevaar liepen door de rechtszaak van haar broer, is het niet langer nodig om teruggetrokken te leven in Vermont. Ze kunnen terug naar Californië! En dus pakken zij en haar jongens hun spullen en vertrekken ze richting Virgin River.


   


  Uiteindelijk verloopt hun reis niet zonder problemen, want ze komt – midden in de bergen, en natuurlijk in de stromende regen – met een platte band stil te staan. Gelukkig arriveert er hulp in de vorm van een groepje bikers. Wanneer een van hen zijn helm afzet en ze in een paar prachtige helblauwe ogen kijkt, is ze even verward. Is dat niet Dylan Childress, een acteur die vooral bekendstaat als Hollywoods bad boy? Hij ziet er lekker uit, maar hij lijkt haar totaal ongeschikt voor de nieuwe start die ze in gedachten heeft.


   


  Dylan is onder de indruk van Katie. Toch weet hij meteen dat hij nooit iets met haar zal beginnen. Ze heeft twee zoontjes, en een gezin is nu eenmaal niet aan hem besteed, dat zit niet in zijn DNA. Nee, hij zal Virgin River verlaten zoals hij gekomen is – als vrijgezel!


   


  Op blote voeten van Susan Mallery


  (Een Blackberry Island-verhaal)


   


  Thuis zal alles beter gaan en zal ze snel weer de oude zijn. Daar is Michelle Sanderson, een jonge oorlogsveteraan, van overtuigd. Na tien lange jaren wil ze tot rust komen – thuis, waar ze, net als vroeger, de mooie oude familieherberg wil gaan runnen.


   


  Zo vanzelfsprekend als ze het zich had voorgesteld, is het helaas niet. De Blackberry Island Inn loopt niet goed, en in het privé-appartement in de herberg, waar ze haar intrek had willen nemen, woont al iemand. Bovendien valt het haar erg zwaar om te wennen aan het normale leven – de dingen die ze heeft meegemaakt, hebben hun sporen wel achtergelaten.


   


  Gelukkig kan ze een appartement huren bij Jared Tenly, ook een veteraan. Hij is aardig en rustig en hij lijkt haar te begrijpen zonder dat ze alles uit hoeft te leggen. Langzaam voelt ze zich wat beter en durft ze hoop te hebben. Misschien had ze toch gelijk en komt alles weer goed… of wordt het zelfs beter!


   


  Godin bij vergissing van P.C. Cast


  (Deel 1 van de Partholon-trilogie)


   


  Al heeft Shannon Parker als lerares Engels voor heel wat hete vuren gestaan, zelfs voor haar is het wat bizar om eerst op mysterieuze wijze te worden aangetrokken door een Keltische pot, dan met haar auto in een heftige storm verzeild te raken en door haar spiegelbeeld een vuurbal in gelokt te worden, om uiteindelijk geradbraakt wakker te worden in een andere wereld.


   


  Een mythische wereld zonder auto’s, computers of opstandige pubers, waarin ze van identiteit heeft geruild met ene Rhiannon – incarnatie van de godin Epona – die op het punt staat in het huwelijk te treden met… een centaur. Shannon mag dan altijd een paardenmeisje zijn geweest en, toegegeven, de centaur in kwestie is een zeer aantrekkelijk exemplaar, maar wat moet een simpel meisje uit Oklahoma nu met een half paard als echtgenoot?


   


  Dat Rhiannon meer goede redenen had om met haar van wereld te wisselen beseft Shannon niet lang daarna, wanneer ze ontdekt dat haar nieuwe wereld, het rijk Partholon, door een leger bloeddorstige gevleugelde monsters wordt bedreigd.


   


  Terwijl deze Fomorianen gruwelijk huishouden in Partholon, trekt Shannon samen met haar centaur – met wie ze het inmiddels méér dan goed kan vinden – ten strijde. Zal het haar lukken te overleven en een manier te vinden om naar huis terug te keren?


  


  Colofon
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